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Статья профессора А. И. Кирпичникова. 


Сильный духомъ человЪкъ тфмъ и отличается отъ людей зауряд- 
ныхъ, что ни счасте, ни несчаст!е не могутъ сломить его, заставить 
измфнить себЪ. УсиЪхъ не дфлаетъ его самодовольно-пошлымъ и 
ограниченнымъ, а тяжелыя неудачи и сознаве собственныхъ оши- 
бокъ не разбиваютъ его энерги,—напротивъ, усиливаютъ ее. Если 
онъ и способенъ на время поддаться отчаянйо, то за этимъ скоро 


_ посл$дуетъь реакшя. Онъ воспользуется урокомъ, который дала, 


ему жизнь, сдБлается скромнфй и сдержаннЪй, но не откажется 
отъ своей задачи, и скоро опять будетъ впереди другихъ. 

Есть тащя же сильныя духомъ нащи, которымъ крупныя не- 
счаст1я, способныя, повидимому, надолго остановить ходъ прогресса 
въ странф, служатъ только на пользу. 

НЪть сомнЪыя, что Франц!я потому и остается до сихъ 
поръ передовой страной, что народъ ея обладаетъ той бодростью 
и живучестью, которая самыя поражен1я обращаетъ въ побЪды. 
Мы сами были свидфтелями этого посл франко-прусской войны; 
наши дфды вид$ли то же въ началЪ прошлаго стол$тя, когда 
Франщшя, глубоко потрясенная револющей, подъ давлешемъ об- 
стоятельствъ и воли своего владыки должна была устремиться въ 
длинный рядъ военныхъ приключений, которыя окончились взя- 
темъ Парижа и Ватерлооской битвой. Разоренная, обезлюдфвшая, 
униженная, принявшая государя ‘изъ рукъ иноземныхъь побфдите- 
лей, Франщя, казалось, навсегда утратила свое первенствующее 
место, тфмъ болЪе, что ея сосфди-нфмцы именно въ это время 
стряхнули съ себя многов$ковый сонъ и выдвинулись впередъ съ 
глубокомысленною философлей, энергичной, плодовитой наукой и 
оригинальной, богатой содержашщемъ поэзей. 

Казалось, французамъ предстояло уйти въ себя, жить воспоми- 
нашями и смотр$ть съ худо-скрываемою завистью на чуме успФхи; 
короче сказать, прозябать, какъ уже два столЪт1я прозябала, 
другая романская нашя, когда-то наполнявшая м!ръ славой своего 
имени, —испанцы. 


1) Въ качеств предислов!я къ нашему изданио собран1я_ сочинен!й 
Виктора Гюго предлагаемъ читателямъ статью покойнаго профессора 
А. И. Кирпичникова, которая даетъ превосходную характеристику вели- 
каго писателя. Что касается подробнаго описанйя жизни и сочиненй 
В. Гюго, то оно будетъь помфщено въ одной изъ дальнЪфйшихъ а 
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И что же? Еще не прошло 15 л$тъ со времени Ватерлооской 
битвы, еще дЪти Наполеоновыхъ солдатъ не успфли сдЪлаться 
взрослыми, а Франщя уже снова шла впереди Европы и давала 
всему тонъ, если не въ политикЪ, не въ военномъ дЪлЪ, то по 
крайней мЪрЪ въ духовной культур$ и въ самомъ яркомъ ея вы- 
ражен1и— искусствЪ. 

У извЪстнаго романтика Гофмана есть одна повфеть: «Крошка 
Цахесъ>, гд$ герой, благодаря чудесному дару феи, присваиваетъ 
себЪ всЪ умныя слова и хоропйя дла, которыя говорятея или 
дЪлаются въ его присутстви. Прочтетъ въ обществЪ поэтъ свое 
стихотворене, надъ которымъ онъ сидфль нЪсколько ночей, и 
ждетъ грома рукоплескавй и похвалъ; похвалы, д-йствительно, 
раздаются, но по адресу Цахеса; скажетъ салонный умникъ ост- 
роту,—всЪ аплодируютъ Цахесу и т. д. 

Я не думаю, чтобы Гофманъ въ этой пов$ети имЪлъ въ виду, — 
онъ никогда ничего «не имфлъ въ виду», а писаль то, что 
диктовала ему его необузданная фантаз!я,—изобразить отношеня 
французовъ къ другимъ культурнымъ нащямъ, но н$что въ родЪ 
политической сатиры вышло само собою. 

Въ начал ХУШ в. умные и свободолюбивые англичане дора- 
ботались до новой философли, новой науки и новой политической 
мудрости. Никто какъ будто и не замфчалъ этого. 

Усвоили новое м!ровоззр5е н$сколько бойкихь французовъ, 
и его приняла изъ ихъ рукъ вся Европа. 

Въ начал ХХ в. повторилось то же самое. 

Романтизмъ, несмотря на свое имя, чисто нЪмецкое изобрЪ- 
тене. Романтизмъ, какъ особое литературное направлене, подго- 
товлялся въ Германи со второй половины ХУШ вЪка, сформи- 
ровался въ конц его и, поддержанный политическими событ!я- 
ми, перешелъ въ первыя десятил$т1я вЪка ХХ, оказавъ благо- 
творное, но не сильное вляне на литературы другихъ странъ. 
Въ 20-хь гг. ХХ в. онъ сталъ, какъ говорится, выдыхаться. Но въ 
то время, какъ нфмецые романтики уже сходили со сцены, уступая 
свое мфсто новымъ, положимъ, ими же порожденнымъ теченямъ, 
романтизмъ французсвй, усвоивций основныя начала нЪФмецкаго, 
но переработавпий ихъ по-своему, гордо распустилъ свое знамя и 
пошелъ войною на умственное и художественное старовЪрство, все 
еще господствовавшее и въ школахъ и въ масс общества. Онъ 
скоро увлекъ за собой весь мръ и одержалъ полную побЪду. 

Позволю себЪ остановиться на двухъ вопросахъ: 1) въ чемъ, по 
моему мнЪн!о, сущность романтизма вообще и 2) ч$иъ романтизмъ 
французск!й отличается отъ н%мецкаго. 

Романтизмъ имфетъ двЪ стороны: отрицательную и положи- 
тельную. Съ первой это есть давно назрфвавпий протестъ противъ 
классическаго или, вЪрнЪе, псевдо-классическаго формализма, раз- 
судочности и блестящей, но холодной риторики и сухости, —про- 
тестъ чувства противъ самоув$реннаго разума. Этотъ протестъ, 
конечно, долженъ былъ возникнуть у народовъ германскихъ, такъ 
какъ псевдоклассицизмъ—порожден!е романской половины Европы, 
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въ нихъ не произвелъ ничего цЪннаго, а только жалыя и грубыя 
подражаня. 

Классическое искусство не проникало жизнь, а только укра- 
шало ее для тЪхъ, кому и безъ того хорошо жилось на свЪт$. 
Богатый баринъ отдфлываетъ себф новый дворецьъ-—къ его услу- 
гамъ является живопись, которая разрисовываетъ потолки полно- 
грудыми нимфами и см$ющимися амурами, ув$шиваетъь стфны го- 
беленами съ изображен!ями сценъ изъ метаморфозь Овидя или 
торжественнаго въЪзда короля и парящей надъ нимъ славы. Къ 
его услугамъ скульптура, которая украшаетъ его паркъ здоровыми 
и красивыми античными богами. Празднуетъ онъ свадьбу дочери— 
за пиромъ прозаическе тосты гостей шлятно разнообразятся эпи- 
талазмями въ честь новобрачныхъ или одами въ честь самого, какъ 
выражались тогда, аифитр1она. Наскучатъ аристократическому 
обществу танцы и карты—къ его услугамъ изящный театръ въ 
форм$ античнаго храма; на немъ даютъ или веселую и приличную, 
никого не оскорбляющую комедшо съ счастливой развязкой, или 
важную трагедшо, въ которой красивые актеры и актрисы, тор- 
жественно выступая въ красивыхъ костюмахъ, выражаютъ воз- 
вышенныя чувства и даже умираютъ такъ красиво и величествен- 
но, что зритель только любуется ими, а жалЪфть ихь не можеть. 

Все это очень удобно для баловней судьбы; но что же отъ та- 
кого искусства доставалось на долю трудящейся толпы? Что изъ 
него могли извлечь выдаюцйеся по эстетическому развитшо и тре- 
бовательности люди, которые не находили удовлетворен!я въ обы- 
денной дЪйствительности? Ровно ничего. 

Постепенно, но неуклонно: назрфвала потребность въ другомъ 
искусствЪ, другой поэзи и, наконецъ, назр$ла до литературной 
револющи. 

Съ положительной стороны романтизмъ есть прежде всего объ- 
единен!е искусства и жизни. Вотъ какъ разсуждали осно- 
ватели новой школы. Въ человЪкЪ есть элементъ божества; онъ 
тогда только можетъ быть счастливъ, когда этотъ элементъ беретъ 
верхъ надъ остальными, а это бываетъ только тогда, когда чело- 
вЪкъ отдается художественному творчеству; только искусство даетъ 
намъ на землЪ небесное наслаждеше. Счаст1е въ пред$лахь обы- 
денной дЪйствительности невозможно; довольство ею есть смерть 
для божественной части нашей души; а истинно прекрасное есть 
вЪчная жизнь. Правилъ для прекраснаго нфтъ и быть не можетъ; 
оно не доступно холодному разсудку, его надо не понимать, а чув- 
ствовать, въ него надо вЪрить, какъ въ религю, которая сама по 
себЪ есть тоже стремленйе души человфческой къ прекрасному и 
безконечному. Жизнь истиннаго человЪка должна быть вся про- 
никнута этимъ стремленемъ, но съ другой стороны и самое искус- 
ство должно быть отраженемъ, воспроизведенемъ жизни. 

Слово романтизмъ въ смысл$ новаго, идеальнаго искусства 
появляется въ первый разъ на самой грани двухъ столЪ ти въ ста- 
тьяхь Фридриха Шлегеля. Романтическое произведене, по его 
убЪждено, есть посл$днее слово искусства; оно "олжно охваты- 
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вать все содержан!е жизни. Романтическая поэз1я должна не только 
соединить вс$ разрозненные виды поэзи, но объединить поэз1ю съ 
философлей и наукой. Она должна соединять прозу и поэзию, не- 
обузданную свободу фантаз1и и критицизма, творчество личное и 
народное, то см$5шивая ихъ механически, то сливая химически. 
Она должна сдфлать искусство живымъ и общественнымт, а жизнь 
и общество поэтическими; она одна безконечна, потому что одна 
свободна; произволъ художника—ея единственный законъ. 

Я зашелъ бы слишкомъ далеко въ сторону, если бъ сталъ раз- 
сказывать, какъ нфмецюе романтики осуществляли или, вЪрнЪе, не 
смогли осуществить своей грандиозной задачи. Я обращаюсь КЪ 
романтизму французскому. 

Недовольство псевдоклассическимъ искусствомъ назрфвало во 
Франши почти такъ же давно, какъ и въ Германи; но французъ 
боле формалистъ и практикь по природф, и къ тому же это было 
его собственное изобр$теше и ему жаль было разстаться съ нимъ. 

Вольтеръ, не боявпийся отрицать все на свЪтЪ, не см$лъ отрицать 
обязательности художественнаго кодекса. Этотъ смфлый скептикъ(по 
выражен1ю Геттнера) склонялъ свою шею подъ ярмо александр! йскаго 
стиха и закона трехъ единствъ. ТЪмъ не менЪе къ концу стол тия все 
сильнЪй и сильнфе выражается протестъ противъ устар$лыхъ формъ 
и пошлаго пониман!я задачи искусства. Дидро пытается создать 
новую драму, Бернарденъ—новую повЪсть, Шатобранъ въ дух 
христ!анства объединяетъ поэз!ю съ религ!ей и религ ю—съ жизнью. 
Но все это спорадическя явленя и боле или мене удачныя, но 
отдЪльныя, частныя попытки; въ общемъ французское искусство 
и поэз1я и при республикЪ, и при директор, и при импери оста- 
ются ложно-классическими, и когда т-те Сталь въ своей знаме- 
нитой книг «Ое ГАПетаспе> указала своимъ соотечественникамъ 
на н$мецкую поэз1ю, критику и философию, какъ на образцы для 
подражан!я, устами министра полищши ей отвЪтила вся Франщя: 
«Мы еще, слава Богу, не дошли до такой умственной бЪдности, 
чтобы учиться у нЪмцевъ>. 

Да и въ самомъ дфлЪ, зачфмъ учиться у другихъ, когда мы 
сами такъ умны, что сум$ли покорить весь м!ръ, когда мы про- 
несли свои побфдоносныя знамена до Мадрида и до Москвы! 

Но трумфальное шестве окончилось поражешемъ и позоромъ; 
французы пруныли и стали учиться у другихъ, а научившись, 
опять-таки стали всеобщими учителями и руководителями. 

Н$мецый романтизмъ исходитъ изъ кабинета мыслителя и уче- 
наго и воплощается въ художественныхъ создашяхь живущаго 
вдали отъ мра поэта; французсюй романтикъ— дитя своего вЪка, 
бойвй и живой работникъ практической жизни. НЪмецюй роман- 
тизмъ обращается прежде всего къ вопросамъ эстетическимъ и 
философскимъ—и въ нихъ его главная сила; перейдя на почву по- 
литики, онъ становится нелфпымъ обскурантизмомъ. Французеый 
романтизмъ слабъ и подражателенъ въ философи и въ теор 
искусства, но въ вопросахъ политическихъ и сощальныхъ онъ си- 
ленъ и самостоятеленъ. Онъ тоже выходить изъ политической 
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реакция, стоитъ первоначально за средые вЪка, но постепенно и 
послфдовательно становится либеральнымъ и потомъ у иныхь и 
революц1оннымъ. Онъ тоже сперва стоитъ за вЪ$ру противъ раз- 
ума, за магшю противъ естественныхъ наукъ, но скоро примиряетъ 
вЪру и разумъ и отыскиваеть въ мати зерна полезной истины. 
Онъ исходитъ изъ того же поклоненйя гигантскому, фантастиче- 
скому, неправильному, изъ поклонен!я ироншм и юмору; онъ тоже 
стремится соединить въ искусствЪ идеальное съ реальнымъ без- 
конечное съ конечнымъ; но у н$мцевъ оказалось подавленнымъ 
реальное и конечное, иони ушли за облака, въ трансцендентальное 
искусство, которое такъ и не спустилось на землю; французеке 
романтики скоро оставили область безконечнаго и вернулись къ 
вопросамъ дня, за ршене которыхъ принялись теперь съ обно- 
вленными силами и осв$женной головой. 

Эти особенности французскаго романтизма я постараюсь показать 
въ изложени литературной дфятельности главы французскихъ ро- 
мантиковъ Гюго. 


Викторъ Гюго род. 26 февраля 1802 г. въ БезансонЪ, гд$ отецъ 
его командовалъ батальономъ. УЖозефъ Гюго т), отецъ поэта, въ 
1788 г. поступилъ въ военную службу и быстро шелъ впередъ. 
Онъ быль женатъ на дочери одного состоятельнаго буржуа изъ 
Нанта (двоюродной сестры извфстнаго писателя Вольнея) и до 
появлен!я на свЪтъ Виктора имфлъ уже двухъ сыновей. Черезъ 
6 недЪль послЪ рожденя будуцший поэтъ вмфетф съ остальною 
семьей переЪхалъ на островъ Эльбу, куда Жозефъ Гюго былъ ко- 
мандированъ по д$ламъ службы. Викторъ былъ ребенокъ до того 
слабый, что 15 м5сяцевъ еще не могъ держать головы, и всЪ были 
убЪждены, что онъ не жилецъ на этомъ свфт$; однако постепенно 
онъ сталъ оправляться и кр$пнуть. Въ 1805 г. Жозефъ Гюго по- 
лучилъ приказъ вступить на службу короля Неаполитанскаго и 
отправилъ семью въ Парижъ; но черезъ 2 года, когда волнене въ 
Итал1и стало утихать, снова вызвалъ ее къ себЪ, такъ что пятил т й 
Викторъ у подошвы Везувзя слушалъ разсказы о знаменитомъ 
Фра-Даволо, въ поимкЪ котораго его отецъ игралъ главную роль. 

Въ то время отецъ поэта долженъ былъ сопровождать Бона- 
парта въ Испан!ю, а семью снова отправилъ въ Парижъ, на этотъ 
разъ на нЪсколько лЪтъ. 

М-ше Гюго, женщина умная и энергичная, уже въ это ‘время 
расходившаяся въ убЪждевяхь съ республиканцемъ и бонапар- 
тистомъ мужемъ, —она отъ отца унасл$довала роялизмъ,—посели- 
лась со своими сыновьями въ бывшемъ монастыр$ фельянинокъ 
и приставила къ дфтямъ въ качествЪ учителя одного аббата, по- 
страдавшаго во время револющи. Виктор Гюго рано началъ 
учиться по-латыни и по-гречески. Въ это время въ обширномъ 
саду ихъ квартиры, конечно, съ соглафя ш-ше Гюго, укрывался 
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крестный отецъ Виктора, генералъ Лагори, впосл5детв!и разетрЪ- 
лянный послЪ неудачной попытки возстан1я противь Наполеона; 
онъ читалъ съ Викторомъ Тацита и внушалъ ему любовь къ сво- 
бодЪ. 

Въ 1811 г. трое мальчиковъ получили отъ матери приказан!е 
въ 3 м$5сяца выучиться по-испански: они должны были Фхать въ 
Мадридъ. Семья генерала Гюго двинулась въ путь съ эскортой, 
которая везла 12 милмоновъ франковъ субсищи королю испанскому; 
она Бхала медленно по странф, находившейся въ полномьъ раз- 
гарЪ народной войны. ВскорЪ послЪ прЁ$зда въ столицу Испанш 
старший братъ быль назначенъ пажемъ короля, а двое младшихъ 
отданы въ семинар!о, гдЪ обучались дЪти аристократическихьъ 
семействъ и гдф маленькимъ французамъ приходилось иногда тер- 
п$ть жестокое, хоть и тайное гонеше за свою нацщональность. Въ 
1812 г. положене французовъ въ Испан!и стало настолько опасно, 
что Гюго, какъ и друме, поспфшилъ отправить семью на родину; 
только старший сынъ остался при немъ. 

Такимъ образомъ оказывается, что Викторъ Гюго въ раннемъ 
дЪтетвЪ получилъ почти одинаково сильныя впечатлЪ я отъ трехъ 
главныхъ романскихъ расъ: французовъ, итальянцевъ и испанцевъ, 
и испыталъ и видфлъ много такого, что должно было оставить 
замтные слЪфды даже и въ не столь воспр!имчивомъ воображении. 
Мало имЪлъ онъ времени, чтобы воспользоваться правильнымъ 
книжнымъ ученьемъ, но зато его учила сама жизнь, полная 
поразительныхь контрастовъ 

По возвращени въ Парижъ т-ше Гюго поселилась на прежней 
квартир$ и серьезнЪй прежняго принялась за учене своихъ маль- 
чиковъ. Она была мать скорЪе строгая, чфмъ снисходительная, 
требовавшая себф безусловнаго повиновен1я; но такъ какъ она 
нЪжно любила дЪтей и по принципу давала имъ много свободы, 
то пользовалась съ ихъ стороны полнымъ довфрйемъ и любовью, 
граничащею съ обожашемъ. 

Во время войны 1813 г. генераль Гюго’ былъ комендантомъ 
крЪфпости Тюнвиля, которую защищалъ съ р$дкимъ упорствомъ и 
стойкостью; совершалась реставращя, и онъ, какъ горяч!й бона- 
партистъ, потерялъ мсто и лишился всякихъ видовъ на будущее, 
ПрЕБхавъ въ Парижъ, онъ помфстилъ младшихъ сыновей въ пан- 
с1онъ, чтобы приготовить ихъ къ поступлению въ политехническую 
школу. Оба мальчика были живыя и шаловливыя д$ти, являви!яся 
предводителями во всфхъ товарищескихъ играхъ, но правдивые и 
усердные въ работЪ. До сихь поръ Викторъ, какъ и второй его 
братъ Евгенй, занимался почти исключительно классиками; теперь 
же пришлось сильно приналечь на математику. У Виктора и къ 
этой антипоэтической наук$Ъ оказались прекрасныя способности, 
но онъ и въ ней проявлялъ свободу творчества: вмЪсто того, что- 
бы усваивать данныя доказательства теоремъ, онъ выдумывалъ свои 
собственныя. Но математика не убила въ немъ страстной любви 
къ поэз1и, или, вЪрнФе, къ стихотворству, которому онъ предавался 
еще до поступлен!я въ пане1онъ; не зная правилъ, онъ, такъ ска- 
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зать, ощупью дошелъ до повиман!я размЪра и риемы. Теперь онъ, 
пользуясь всякой свободной минутой, цфлыя тетради исписывалъ 
стихотворенями всЪхъ родовъ и видовъ, изъ которыхъ иныя бы- 
ли настолько хороши, что подъ ними не отказался бы подписаться 
и поэть съ извЪфстнымъ именемъ. Въ этихъ дфтскихъ опытахь 
видны его крайн!я роялистическая убЪждевя, которыя передала ему 
мать; но здфсь же мЪстами слышится и любовь къ народу; онъ 
ненавидитъ Наполеона и отъ бурбоновъ ждеть свободы и счаст!я 
для Франщи. Въ отношен!и формы онъ слфдуетъ большею частю 
«классикамъ>, но (иногда) выбираетъ сюжеты уже романтическаго 
характера; напр. «Посл дн! бардъ›, подражаше Осаану и пр. Боль- 
шое вляне имфеть на него Шатобранъ, котораго онъ считаетъ 
для себя образцомъ во всфхъ отношен!яхъ. 

15 лЪть отроду В. Гюго возым$лъ см$лую мысль представить 
свое стихотвореше на конкурсъ въ академю, авторитетъ которой 
въ то время стоялъ непоколебимо. Тема, данная акадешей, можетъ 
быть выражена стихомъ Ломоносова: «Науки пользуютъ вездЪ>. 
Со страхомъ и трепетомъ юный поэтъь отнесъ свой пакетъ въ кан- 
целяр!ю академ; съ замирашемъ сердца ждалъ приговора и удо- 
стоился высокой, по тогдашнему, почести — похвальнаго отзыва, 
впрочемъ, съ нфсколько обидной припиской: «если авторъ д?й- 
ствительно такъ молодъ, какъ говоритъ онъ въ своемъ стихотво- 
рени›. Съ этихъ поръ судьба его была рфшена: литература бу- 
детъ его карьерой, 

Но онъ не бросилъ учиться; вмЪст$ съ братомъ онъ зачисляется 
слушателемъ въ коллегю Людовика Великаго и довольно усердно 
‘посфщаетъ лекщи по философии, физик и математикЪ. Въ то же 
время онъ вмЪстЪ съ старшимъ братомъ (Абелемъ), который оста- 
вилъ военную службу, дфлается членомъ одного литературнаго 
кружка и на пари въ двЪ недфли пишетъ свою первую повЪеть 
«Бюгъ Жаргаль», которую потомъ онъ исправилъ и счелъ достой- 
ною печати. «Бюгъ 3Жаргаль> поражаетъь своею крайнею незрЪ- 
лостью, но уже въ немъ замфчается та гуманность, то стремлеше 
защищать, даже идеализировать пасынковъ судьбы, которое сд$- 
лало Гюго тЪмъ, чфмъ онъ сталъ впослЪдств!и. 

Не удостоившись за вторую свою попытку конкурировать въ 
академ1и даже и похвальнаго отзыва, Гюго сталь посылать свои 
стихотвореня въ тулузское литературное общество, почти всящй 
разъ получалъ награды и уже 18 лБть былъ почтень звашемъ 
магистра поэзии. Въ томъ же году онь окончилъ свое среднее об- 
разован!е и вм$сто политехнической школы зачислился на юри- 
‘ дичесый факультетъ, повидимому, больше для того, чтобы состоять 
при чемъ-нибудь, а вовсе не съ нам$ренемъ серьезно заняться юри- 
спруденщей; за это отець лишилъ его содержашя. Викторъ Гюго 
поселился съ матерью и началъ писать критическя статьи въ 
журналахъ; одна изъ первыхь и наиболЪе прочувствованныхь 
была посвящена Вальтеру Скотту, котораго онъ считалъ выдаю- 
щимся поэтомъ эпохи. Гюго былъ прекрасный, аккуратный работ- 
никъ и былъ вполнЪ доволенъ своею д$ятельностью; жизнь его 
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скрашивалась счастливой любовью къ дочери друга его от- 
ца Фуше, съ которой онъ игралъь еще ребенкомъ. Молодые лю- 
ди сказали родителямь о своемъ намфрен!и вступить въ бракъ, 
но т$ нашли, что они слишкомъ молоды, чтобы думать объ этомъ, 
и прекратили ихъ частыя свидан!я. Гюго безъ сопротивлен!я под- 
чинился приказу старшихъ и изливалъ свою любовь въ стихахъ. 

Въ 1821 году мать Гюго умерла посл не долгой, но тяжкой. бо-. 
лЪзни. Сынъ, обожавиий ее, былъ страшно пораженъ этимъ уда- 
ромъ; но любимая имъ дфвушка, съ которой ему теперь разр шили 
свидав!я, разд$лила и облегчила его горе. ВскорЪ посл этого 
В. Гюго Фздилъ въ Версаль; въ кафе, куда зашелъ онъ отдохнуть 
и гдЪ сидЪлЪ, задумавшись, надъ газетой, какой-то военный до- 
вольно грубо вырвалъ изъ его рукъ послЪднюю. Гюго подалъ ему 
свою визитную карточку, и черезъ н$фсколько часовъ они дрались. 
И эта благоразумная любовь съ разрфшен1я родителей, и эта дуэль 
съ незнакомымъ человЪкомъ изъ-за пустяковъ, и тотъ стромй, 
но не педантический порядокъ, который Гюго внесъ теперь въ 
свою бЪдную одинокую жизнь— все это, по-моему мн$ншо, черты 
чисто французсемя. Типичнымъ французомъ Гюго остается и на 
всю свою ЖИЗНЬ. 

Въ 1822 году Гюго издалъ свой первый сборникъ одъ и балладъ 
съ такимъ характернымъ предисловемъ: 

«Издате этой книжки въ свЪтъ имфетъ дв цфли: литератур- 
ную и политическую. Но послфдняя, по мнн!ю автора, есть сл$д- 
стые первой, такъ какъ исторйя челов$чества можетъ быть поэ- 
тична только съ точки зр$я монархическихъ идей и религ!оз- 
ныхъ вфрован!й... Впрочемъ, область поэз1и безгранична: надъ 
мромь реальнымъ существуеть м!ръ идеальный, являюпийся въ 
полномъ блескЪ взору того, кого серьезныя размышлен!я пручили 
видфть въ вещахъ болЪе, чфмъ вещи. Прекрасныя создан1я поэзи 
всякаго рода, въ стихахъ и въ прозЪ, приносяция честь нашему 
вЪку, вполнЪ открыли истину, которую до тЪхъ поръ только по- 
дозрфвали,—что поэз!я заключается не въ формахъ идей, а 
въ самыхъ идеяхъ. Поэз1я есть все то, что составляетъ вну- 
треннюю сторону всего». 

Несмотря на н$которую юношескую туманность этихъ фразъ, 
видно, что Гюго хочетъ соединить крайнее новаторство въ поэзи 
съ консерватизмомъ въ политикЪ. Въ этихь его одахъ дфятели 
револющи— палачи, конвентъ—исчад!е ада, вандейцы—герои, Бо- 
напартъ—кровавый солдатъ; а, между тЪмъ, въ области литера- 
турной, этотъ роялистъ является пылкимъ революц!онеромъ. Онъ 
не довольствуется, какъ Шатобранъ, игнорированемъ класси- 
цизма и умфреннымъ новаторствомъ въ отношени литературныхъ 
формъ,—онъ требуетъ радикальныхъ перемЪнъ во взгляд на по- 
эзНо и относится къ классикамъ съ нескрываемымъ презр5шемъ. 

Позднфе Гюго значительно усовершенствовалъ свой стихъ, и 
его политическля убЪжден!я радикально измфнились. Но во всЪхъ 
его посл$днихь сборникахъ характерныя черты его таланта оста- 
ются ТЪ же самыя, и поэтому я считаю возможнымъ здфсь ска- 


зать о немъ, какъ о лирикЪ. Пушкинъ быль убЪжденъ, что Гюго 
поэть второстепенный; онъосновывалъ это суждене, главнымъ 
образомъ, на его лирическихъ стихотвореняхъ, и съ нимьъ нельзя 
не согласиться. У первостепеннаго поэта идея и образы, ее 
облекающе, зарождаются одновременно; у Гюго идея предшествуеть 
образамъ и, такъ сказать, ищетъ ихь. Для него стихь есть такая 
художественная форма, въ которой отчеканивается его мысль. Въ 
этой красивой формЪ она сильнЪфе подЪйствуетъ, скорЪй врЪ$жется 
въ память, а для него только это и нужно. Чувства его не отли- 
чаются особенною, если можно такъ выразиться, сверхнатуральною 
тонкостью, какъ у Гёте, Байрона или.Пушкина. Это чувства сред- 
няго нравственно-здороваго и добраго человЪка. Его мысли—умныя 
мысли честнаго и горячо любящаго свою родину гражданина, см$- 
лаго политическаго дБятеля, зорко сл$дящаго за всЪмъ, что про- 
исходитъ вокругъ него; онъ умфеть безъ труда облечь ихь въ 
энергичные, звучные стихи, въ остроумныя антитезы, въ красивыя 
риторичесыя фигуры и, тщательно отшлифовавши, пускаетъ въ 
обращеше. Въ свое время его стихотворен!я гремфли по всей 
Европф, такъ какъ служили выражевемъ мнЪн@ лучшей ея части; 
для потомства они останутся интереснымъ памятникомъ прошлаго, 
любопытнымъ комментаремъ къ л$тописи; для учащейся молодежи 
будутъ образцами сильнаго французскаго стиха, облекающаго чест- 
ное и умное содержане, но и только. Если бъ Гюго не писалъ 
ничего кромЪ стиховъ, онъ такъ и остался бы второстепеннымъ 
поэтомъ и былъ бы забытъ черезъ 2—3 года послЪ смерти. 

Публика скоро раскупила книжку, несмотря на ея неизящную 
внфшность, а Людовикъ ХУШ назначилъ молодому поэту пеню 
въ 1000 франковъ для поощрев1я таланта, какъ думалъ Гюго; но 
черезъ нфсколько л$тъ директоръ почты объяснилъ ему, что ко- 
роль имфлъ другой мотивъ. Одинъ изъ прАятелей Гюго — Делонъ 
участвовалъ въ заговорЪ, который былъ открытъ, и полищя его 
искала, чтобы арестовать. Узнавши объ этомъ, В. Гюго обратился 
съ предложешемъ къ его матери, не хочеть ли Делонъ укрыться 
въ его квартирЪ, въ которую, конечно, не заглянетъ полищя, такъ 
какъ всфмъ извфстна его преданность къ Бурбонамъ. Письмо было 
вскрыто и показано королю, который рфшилъ наградить столь 
увЪреннаго въ себЪ молодого роялиста. 

УспЪхъ одъ и балладъ Гюго далъ возможность поэту выпро- 
сить у Фуше соглафе на бракъ. Скромная свадьба совершилась 
27 октября 1822 года. Мужу и женф вм$стЪ было только 35 лЪть 
отроду. День свадьбы былъ омрачень неожиданной бЪдой: братъ 
и совоспитанникъ Виктора—Ежень выказалъ несомннные признаки 
умственнаго разстройства. Отецъ Гюго пр!Бхалъ надолго въ Па- 
рижъ, чтобы лфчить сына, и теперь въ первый разъ юный поэтьъ, 
до сихъ поръ руководствовавпийся воззр5 ями матери, имлъ слу- 
чай узнать отца и полюбить его, что не могло не отразиться на 
его политическихъ убЪждешяхъ: импер!я перестала ему казаться пу- 
галомъ. ВпослЪдетви въ «[ез М156гаез» онъ опоэтизировалъ этотъ 
моментъ своей жизни въ исторми Мари Понмерси. Немедленно 
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послЪ свадьбы В. Гюго засфлъ за романъ «Ганъ Исландецъ», ко- 
торый окончилъ черезъ нЪсколько м$сяцевъ. Романъ имфлъ огром- 
ный, но условный успфхъ: молодая Франшя была отъ него въ вос- 
торг; писатели старой школы указывали на него, какъ на обра- 
зецъ нелфпости, какъ на явный признакъ глубокаго паден!я искус- 
ства. 

В. Гюго самъ заявляеть, что онъ ученикъ Вальтера Скотта; 
что отъ него узналъ онъ, какъ развивать характеры дЪйствующихъ 
лицъ изъ самаго дфйств!я; оть него же унасл$довалъь онъ стре- 
млеше и ум$ше воспроизводить м$стный колоритъ (сошеиг 1оса]). 
У него же заимствовалъ онъ и одну отрицательную черту: блЪд- 
ность характеровъ-—героя и героини, которые являются игрушками 
въ рукахъ судьбы и другихъ людей. Ему —Гюго—лично принадле- 
житъ главная фигура — ужаснаго, небывалаго злодЪя, пьющаго 
кровь младенцевъ, живущаго въ мрачной пещер$ въ сообществ® 
съ б$лымъ медвЪдемъ, убивающаго людей для удовольствя убй- 
ства. Но эта фигура создана не для устрашен!я читателей, какъ 
у другихъ романтиковъ, а для проведенйя извЪстной идеи: будуший › 
создатель Ивазимодо, Вальжана и «ЧеловЪка, который смЪ$ется> 
виденъ и здЪсь: кровожадный Ганъ Исландецъ въ сущности доб- 
рЪе и челов$чн$е, нежели друге злоди романа, прикрытые кру- 
жевами и бархатомъ; отвратительно не то, что безо- 
бразно по наружности, а то, что гнусно по эгоизму 
и холодной злоб.. 

Въ общемъ «Ганъ Исландецъ» безконечно ниже самаго слабаго 
изъ романовъ Вальтера Скотта. Въ немь бьетъ въ глаза стремле- 
ве къ дикимъ, вымученнымъ эффектамъ; въ немъ бездна поэтиче- 
ской риторики и мало поэзи. Но въ одномъ пункт% ученикъ пре- 
взошелъ учителя: онъ лучше умЪфеть изображать движен!е толпы. 

Гюго самъ сознавалъ крупные недостатки своего романа и при- 
знавался, что его произведен!я не есть н$что жизненное, а только 
продуктъ фантази: жизни онъ еще не зналъ, но стремился от- 
крыть для поэз1и новые и широве пути, усвоить для французской 
литературы то богатство содержанйя и идей, которое въ посл$днее 
время пр1обрЪли литература нЪфмецкая и англйская. 

За первымъ издашемъ его романа скоро послФдовало и второе, 
за которое авторъ получилъ около 10 тысячъ франковъ, и пеня 
его была удвоена; это дало возможность молодымъ супругамъ от- 
длиться отъ родителей и пере$хать на собственную квартиру. 

Въ молодомъ поэтЪ праятно поражала, какъ писаль еще его 
гесть Фуше, см$сь безкорыст!я съ разумной расчетливостью. Эту 
разумную расчетливость онъ проявлялъ не только въ денежныхъ 
дфлахъ, но и въ работЪ: посл романа онъ всегда считалъ нуж- 
нымъ давать отдыхъ напряженной фантаз1и на журнальныхь ста- 
тьяхъ (благодаря этому, онъ сохранилъ фантаз!ю до глубокой ста- 
рости). Такъ и теперь онъ напечаталъ н$сколько статей и въ томъ 
числ статью о Вольтер, въ которой въ первый разъ велимй 
энциклопедисть сталъ предметомъ болфе или менфе объективнаго 
изучешя: ХУШ вЪкъ боготворилъ Вольтера; реакшя м$шала его 
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съ грязью; юная романтическая школа не считала его великимъ 
поэтомъ, но и не считала нужнымъ позорить его. Другая статья 
Гюго посвящена Байрону, къ которому онъ выказываетъ глубокое 
сочувств!е и съ появлешемъ котораго, по его убЪждению, навсе- 
гда умеръ классицизмъ. Въ предислов1и ко второму и потомъ къ 
третьему издано своихъ одъ Гюго, несмотря на свое стремлеше 
быть примирителемъ между классиками и романтиками, все рфзче 
и р$зче становится во главф послфднихъ и все опредфленнЪе вы- 
сказываетъ основныя положеня новой школы. Подъ его руками 
романтизмъ долженъ преобразиться въ ‘нфчто болЪе свойственное 
французской наци: «свобода никогда не должна переходить въ 
анархю, и оригинальность никогда не должна служить предлогомъ 
для неправильности». Его идеалъ—см$лый замыселъ и безукориз- 
ненное исполнеше. Въ 1826 году Гюго Ффздилъ къ отцу въ Блуа, 
а вскорЪ послЪ этого въ Реймсъ на короноване короля Карла Х. 
Онъ уже быль кавалеромъ почетнаго легона, и этой королезской 
наградой гордился не только онъ, но и отецъ его—бонапартистъ. 

Жизнь В. Гюго сложилась очень хорошо. Онъ былъ еще очень 
молодъ,—такъ молодъ, что однажды его арестовали жандармы, увЪ- 
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а между т5мъь онъ уже имЪлъ крупное литературное имя и зара- 
батывалъ любимымъ трудомъ столько, что могъ безъ нужды содер- 
жать свое увеличивающееся семейство и могъ позволять себЪ даже 
маленькую, такъ сказать, студенческую роскошь. У него было много 
друзей не только между молодыми писателями, но и между худож- 
никами и музыкантами. И вся эта образованная живая молодежь 
составляла одну партпо—романтиковъ. Романтизмъ,—т.-е. нестЪс- 
ненное правилами, богатое идеями и сближенное съ жизнью ис- 
кусство,—проявлялся и въ музык «Волшебнаго Стр$лка> и въ кар- 
тинахъ Делакроа. Молодое поколфн!е было за романтиковъ, и они 
были твердо ув$рены въ побЪдЪ. 

Гюго выступилъ на поприще драматурга еще въ началЪ своей 
карьеры съ пьесой, содержане которой онъ взялъ изъ романа 
Вальтера Скотта — замокъ Кенильвортъ. Пьеса не имфла успЪ$ха. 
Теперь онъ снова обратился къ театру и написалъ драму «Кром- 
вель>, которая уже по одному своему объему не годилась для сцены. 
Онъ напечаталъ ее отдфльной книгой, съ предисловемъ, въ кото- 
ромъ рЪзче, ч$мъ гдЪ-нибудь прежде, выступилъ на защиту новой 
литературной школы. Онъ объявляеть Шекспира «богомъ театра» 
и свободную драму—высшимъ родомъ поэзи. Шо его убЪжденю, 
для драматурга одинаково доступны всЪ стороны жизни, и онъ 
долженъ воспроизводить ихъ, не подкрашивая и не насилуя при- 
роду. Это предислове было встрЪчено очень враждебно большин- 
ствомъ журналовъ. Ихь критики негодовали на то, что «юный 
поэтъ превратился въ авторитетнаго профессора» и является про- 
повЪфдникомъ дЪйствительно новыхъ, но крайне дикихь принци- 
повъ. 

Въ 1829 году Александръ Дюма, еще тогда мало кому извЪст- 
ный, поставилъ на сцену свою драму «Генрихъ Ш», вслЪдстве того, 


” ИЕ 


что это была драма романическая, т.-е. богатая по содержан!ю, 
неправильная по форм и по возможности соблюдающая колоритъ 
эпохи, она имФла успЪхъ. ПослЪ этого Гюго выбралъ себЪ сюжетъ, 
обдумывалъ его въ течен!е четырехъ съ половиной м$сяцевъ и на- 
писалъ пятиактную трагедию въ стихахъ въ 27 дней. Это—«Мар1онъ 
Делормъ>.Героиня—куртизанка временъ Людовика ХШ. Онъ изобра- 
жаетъ ее преданной и горячо любящей женщиной, которую въ 
ранней юности развратило физически, но не могло испортить 
нравственно окружающее ее общество. Марюнъ влюбляется въ 
дворянина Дидье, который представляеть собою н$что въ родЪ 
французскаго Вертера, осложненнаго’ байронизмомъ. Дидье—фра- 
зеръ и то, что французы называютъ розеиг, но не по вол автора. 
Маронъ жертвуетъ всфмъ для любимаго человЪка, но Дидье, по- 
любивпий ее потому, что онъ считаль ее за честную двушку, 
жестоко отталкиваетъ ее отъ себя и т$мъ усиливаетъ къ ней со- 
чувств!е зрителей. 

ДъЪистве ведется чрезвычайно живо; въ пьесЪ много эффект- 
аыхъ сценъ, до того эффектныхъ, что он$ при порядочномъ ис- 
полнен!и, что называется, захватываютъ дыхан!е у зрителей. Лю- 
довикъ ХШ и кардиналь Ришелье очерчены мастерски. Вообще 
въ этой пьесЪ Гюго показалъ поразительную способность владЪть 
зрительной залой и пользоваться драмой для проведеня великой 
идеи гуманности. 

Пьеса была запрещена цензурой, главнымъ образомъ, за ТУ актъ, 
гд$ на сцену выведенъ слабый, безхарактерный король. Гюго до- 
бился аущенщи у Карла Х. Тотъ принялъ его очень любезно, но 
запрещен!е осталось въ силЪ. Гюго немедленно засфлъ за новую 
драму, и черезъь нфеколько недЪль былъ готовъ «Эрнани>, котораго 
старались отбить другъ у друга три директора театровъ. ПобЪда, 
осталась за «Сотее гапсалзе>. Въ «Эрнани>» съ поразительной яр- 
костью выразились всЪ достоинства и недостатки французской 
романтической школы: богатство сюжета, разнообраз!е мотивовуъ, - 
рЪзко очерченные характеры, эффектныя сцены, ум$нье рядомъ 
воспроизводить самое высокое и самое низкое, что есть въ чело- 
вЪческой природЪ, и при этомъ, въ отлище оть нЪмецкаго роман- 
тизма, тоть же недостатокъ сердечности и задушевности, та же 
умная риторика, та же ходульность, за которую намъ несимпати- 
ченъь и французсый классицизмъ. Но понятно, какой эффекть 
должна была произвести эта драма послЪ безконечнаго ряда вс мъ 
надофвшихъ Клеопатръ, Софонизбъ и т. п. ЗдЪеь чувствуется при- 
сутств!е силы,—риторика является только формой. 

Первое представлене «Эрнани> было р$шительнымъ днемъ въ 
жизни не только ГюГо, но и всей романтической школы. Защит- 
ники классицизма постановили во что бы то ни стало провалить 
пьесу. Гюго отказался оть наемныхъ клакеровъ, но воспользо- 
вался правомъ на огромное число даровыхъ м$етъ. Его друзья 
кликнули кличь—и толпа художниковъ, юныхъ сторонниковъ ро- 
мантизма, еще съ двухъ часовъ загородила улицу передъ подъ$з- 
домъ театра. Широкополыя шляпы, кудри по плечамъ, красные 
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жилеты и друге фанатастическе костюмы поражали проходящихъ. 
Во время представлен1я каждый монологъ, каждый стихъ вызы- 
вали бурю рукоплескан! одной партш, свистки и см$фхъ другой. 
Но была въ театр$ и настоящая публика, незакупленная ни въ 
ту ни въ другую сторону. Отъ нея зависфло рЪшеше дфла. ПослЪ 
нЪкотораго колебан!я, она склонилась на сторону пьесы и рфшила 
побфду Гюго. Во время одного изъ антрактовъ книгопродавецъ 
Госленъ вызвалъ автора изъ его ложи и предложилъ ему неме- 
дленно продать ему драму для печати. Въ ближайшей табачной ла- 
вочкЪ былъ написанъ контрактъ, и Гюго, у котораго въ карман® 
въ ту пору оставалось всего 50 фр., прибавилъ къ нимъ 6000 фр. 
Но классики не считали себя побЪжденными, тЪмъ болЪе, что ихъ 
поддерживало большинство журналовъ. Они возобновили борьбу 
при второмъ представлен, на которое опять-таки явилась ар- 
мя юныхъ романтиковъ, и при послфдующихъ, на которыхь 
автору предоставлялось только сто м$стъ. Они оставляли ло- 
жи пустыми или повертывались спинами къ сценф, читали га- 
зеты, встр$чали взрывомъ хохота наиболфе сильныя мЪста, но 
ничто не помогало; пьеса держалась и давала огромные сборы, 
отчасти благодаря ихь же оппозищи. Это происходило въ фе- 
вралЪ и мартЪ 1830 года, а въ шнЪ того же года вспыхнула 
револющя. 

ВскорЪ послЪ перваго представлен1я «Эрнани>, Гюго заключилъ 
съ тфмъ же Госленомъ услове на романъ «Соборъ Парижской 
Богоматери», для котораго онъ уже давно собиралъ матерлалы. 
‚ Борьба изъ-за «Эрнани>, а потомъ револющя, замедлила его работу 
и заставила его пропустить срокъ. Т$енимый издателемъ, Гюго 
заперъ свой выходной костюмъ въ комодъ, купилъ бутылку чер- 
нилъ и принялся работать день и ночь. Черезъь 5 м$Ъсяцевъ ро- 
манъ былъ оконченъ. Издатель въ виду политическихъ событй не 
ожидалъ успфха. И дЪйствительно, первые дни о роман говорили 
мало. Но черезъ нЪсколько м$сяцевъ во Франщи не оставалось ни од- 
ного интеллигентнаго семейства, гдЪ бы не лежалъ на стол зачитан- 
ный экземпляръ, и объ его авторЪ уже успли сложиться легенды. 

«Соборъ Парижской Богоматери> памятникъ новаго романтизма, 
почти столь же важный и характерный, насколько важно и ха- 
рактерно то здане, которое дало ему заглаве и послужило для 
него основой; въ этомь романЪ также велич1!е замысла перепле- 
тено съ недостатками въ частностяхъ; въ немъ также нагромо- 
ждены одинъ на другой различные слои французской духовной 
культуры, какъ и въ его монументальномъ прототип$. 

Викторъ Гюго въ этомъ произведени настолько еще близокъ 
къ своимъ учителямъ, н$мецкимъ романтикамъ и В. Скотту, что 
средне вЪка имфютъ для него притягательную силу; но онъ вы- 
бираетъ не время ихъ расцвЪфта, а время паден!я, и въ немъ изо- 
бражаетъ одну темную сторону, изображаетъь ихъ такъ, что вся 
жизнь того времени представляется какимъ-то тяжелымъ кошма- 
ромъ, когда разумъ молчитъ, а воображен!е и диюя страсти без- 
раздЪльно господствуютъ надъ людьми. 
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Съ первой же главы видно, въ чемъ сила романиста: онъ мастер- 
ски умфетъ олицетворять толпу въ ея стихйныхъ движешяхъ. Бъ 
немъ сейчасъ виденъ парижанинъ, изучивций массу въ моменты ея 
горя и ея радостей. Съ большой симпат!ей относится онъ къ порож- 
ден!ю и руководителю парижской улицы, къ буйному школьнику 3Ще- 
гану, представителю знаменитой богемы, изъ котораго ни англича- 
нинЪ, ни нфмець не сум$ли бы сд$лать ничего, кромЪ зауряднаго 
негодяя, если бъ не придали ему частички м!ровой скорби и недо- 
вольства собой, что, безъ сомнфы!я, испортило бы чистоту его типа. 
У Гюго онъ выходитъ милъ и уменъ при всемъ своемъ безпутствЪ. 

Несравненно менЪе удался ему брать Зегана, архижаконъ 
Фролло, злодЪй и атеистъ подъ маской святости. На его создаве, 
несомнЪнно, вмялъ Бранъ де-Буа-Гильберъ въ Айвенго,—но на- 
сколько тотъ живЪе, изящнЪй, величественн?й! 

Зато Гюго вфрнЪе истори: если въ средне вЪка могли суще- 
ствовать таке отрицатели, то, конечно, скорЪфй въ кельяхъ духо- 
венства, чБмъ въ домахъ рыцарей. 

Канва истори Эсмеральды заимствована изъ повЪсти Серван- 
теса: «Га ]Шапа» (цыганка), но характеръ героини задуманъ и ис- 
полненъ превосходно и вполнЪ самостоятельно. 

Вс женщины В. Скотта, по сравнен!ю съ Эсмеральдой, то же, что 
средневЪковыя минатюры, обведенныя одними контурами, по срав- 
неню съ прекрасными фигурами венещанской школы, у которыхъ, 
говорятъ знатоки, вицно, какъ кровь переливается по жиламъ. 

Тамъ—героини, зд$сь-—живой человЪфкъ съ плотью и кровью, 
съ челов$ческимъ страхомъ смерти и слабостью передъ физиче- 
скимъ страдан1емъ. При всей идеальной чистотЪ своей и граши 
Эсмеральда все же уличная парижская пфвица; она любитъ горя- 
чо и сильно, забывая о себЪ, но любитъ пустоголоваго франта, 
какъ это, —увы!-—часто случается въ жизни. Она безконечно добра, 
но въ минуту страсти готова подвергнуть обожающаго ее Квази- 
модо самымъ послфднимъ унижевямъ. Она—тотъ мостъ, который 
соединяетъ французсый романтизмъ съ реализмомъ, тотъ мость, 
который ведетъ оть Миньоны Гете къ женщинЪ Бальзака и Фло- 
бера, еъ ея преклонешемъ передъ внфшнимъ блескомъ, съ ея ме- 
лочной злобой и великой, всепрощающей любовью. 

Да и всЪ остальныя лица написаны, какъ говорится, чрезвы- 
чайно колоритно, до того колоритно, что у читателя иногда 
глаза рЪжетъ. Въ результат$ получается впечатлЪн!е несравнен- 
но болЪе сильное, чЪмъ отъ романовъ В. Скотта, но зато гораздо 
менфе приятное. В. Скоттъ старается скрасить и смягчить даже и 
ужасное; В. Гюго стремится сдфлать ужаснымъ и отвратительнымъ 
все недоброе. 

Зъ ужасами романа насъ миритъ только честная ‘и любящая 
душа романиста, который страдаетъь самъ съ своими героями и 
только потому заставляетъ и насъ страдать. Его симпатии всецфло 
на сторонф несчастныхъ, униженныхъ и оскорбленныхъ, и какъ 
не издЪвались надъ его принципомъ, будто гадкое есть пре- 
красное и надъ носителемъ этого принципа, уродомь Квазимо- 
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до, все же нельзя не признать этого младенчески-добраго, . любя- 
щаго и преданнаго Квазимодо воплощешемъ высокогуманной идеи, . 
поэтическимъ образомъ, который никогда не забудется. 

Посл «Собора Парижской Богоматери> Гюго снова обратился 
къ театру. За «Эрнани» послфдовала трагедйя «[.е го! $’алпазе>, 
всЪмъь изв$стная, по крайней мфрЪ, подъ формой оперы «Риголетто». 

По проискамъ литературныхъ враговъ Гюго, пьеса была запре- 
щена. Гюго началъ процессъ, самъ въ первый разъ въ жизни вы- 
ступилъ на трибуну—и имфлъ огромный успфхь. Процессъ онъ 
проигралъ, Луи Филипиъ понялъ, что молодая литературная пар- 
'т1я представляетъ огромную силу, съ которой нельзя не считаться, и 
сталъ искать сближеншя съ ея предводителемъ. Лично противъ 
короля Гюго ничего не имфлъ; они сошлись скоро, и Гюго сталъ 
частымъ и желаннымъ гостемъ во дворцЪ. 

Гюго не былъ бы французомъ, если бъ онъ въ извЪстные годы 
не началъ мечтать о политической карьерЪ. Нижняя палата, была 
для него закрыта, такъ какъ онъ не имЪфлъ состоя я и не на- 
дфялся пробр$сти его. Оставалась палата перовъ, куда онъ могъ 
попасть черезъ академю. Въ 1836. г. онъ въ первый разъ попы- 
тался проникнуть въ это святилище и былъ единогласно забалло- 
тированъ; немногимъ лучше его встрфтили въ 1839 г. и потомъ 
вЪ 1840 г., хотя онъ каждый разъ объфзжалъ всЪхЪ «знамени- 
тыхь старичковъ>. Только въ четвертый разъ прошелъ онъ, да и 
то большинствомъ 17 голосовъ противъ 14. Такъ неохотно откры- 
вала академя свои двери представителямъ романтической школы. 

Въ 1845 г. В. Гюго достисъ цфли своихъ желанй и сталъ пе- 
ромъ Франщши. Первая рЪчь была имъ сказана въ защиту поль- 
скаго дла. Ораторъ изъ него вышелъ блестяний, какъ и сл$довало 
ожидать, а политикомъ онъ оказался не дальновиднымъ и не глу- 
бокимъ. Въ февральсве дни онъ былъ изъ числа тфхъ либераль- 
ныхъ дфятелей, для которыхъ результатъ ихъ дФятельности былъ 
неожиданнымъ ударомъ грома. Видя гибель трона Луи Филиппа, 
Гюго поддерживалъ регентство герцогини Орлеанской; когда же 
убЪдился, что событ!я обогнали его, сталъ на сторону республи- 
ки. Сложивъ зване пера, онъ быль выбранъ депутатомъ. 

Только наканунЪ государственнаго переворота Гюго понялъ, 
въ какую бЪду влечеть Франшю Людовикъ Бонапартъ, и началъ 
борьбу съ нимъ. Борьба, какъ извЪстно, окончилась побЪфдой пре- 
тендента, и Гюго, переод$тый и съ чужимъ паспортомъ, 12 декабря 
1851 г. прибыль въ Брюссель, а 14 засфлъ за книгу «Н1зюте 
4’ип сгипе>. Онъ ее издалъ двадцатью годами поздн$е, чтобы 
предохранить Франщю отъ новаго государственнаго переворота. 

Когда Наполеонъ потребовалъ отъ Бельми изгнан!я Гюго, 
поэтъ, вмфстЪ съ сыновьями и нфсколькими молодыми прятеля- 
ми, переселился сперва на островъ Джерсэй, и потомъ на Герне- 
сэй. Въ началЪ онъ жилъ боле чЪмъ скромно; потомъ, когда, но- 
вый сборникъ его стихотворешй и въ особенности рядъ эпиче- 
скихъ поэмъ подъ названемъ [.6оеп@ез 4ез $16ез разошлись въ 
огромномъ количеств экземпляровъ повсюду, не исключая и 
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Франция, Гюго могъ купить себЪ домъ и обставить его по соб- 
ственному вкусу. Тамъ онъ началъ величайшее свое произведе- 
не—романъ «[лез М1зега ез> 1). Вотъ какъ онъ самъ въ коротень- 
комъ предислоыи опредфляетъ его значен!е. «Пока законы и обы- 
чаи будутъ поддерживать сощальное проклят!е, искусно устрояещее 
адъ при полномъ блескЪ цивилизащи... пока не будутъ разрЪ$ше- 
ны три проблемы нашего в$ка: падене человЪка, вслЪдств!е про- 
летарата, падене женщины, вслфдств!е голода, замариване д$тей, 
вслЪфдств!е умственнаго мрака,—иначе сказать, покуда на землЪ 
будутъ существовать невЪжество и нищета,—книги подобно этой 
не будутъ безполезны». Въ другомъ мфст$ онъ говоритъ, что его 
романъ имфетъ базисомъ-—братство людей, а конечной цфлью— 
прогрессъ. 

Романъ слишкомъ хорошо извфстенъ всей читающей публикЪ, 
чтобы нужно было останавливаться на его обстоятельномъ разбо- 
рЪ. Но не могу не сд$лать н$сколько общихъ замфчанйй. До- 
стоинства и недостатки его одинаково велики. Сперва остано- 
влюсь на посл$днихъ. Языкъ романа—оригинальная, своеобразная 
эффектная риторика. Самая его отрывочность, видимая небреж- 
ность и нелогичность, постоянное смфшене разсуждевй съ раз- 
сказомъ—все это бьетъ на эффектъ; все это неестественно, но. 
очень красиво. Авторъ постоянно играетъ словами и фигурами 
даже въ самыхъ патетическихъ м$стахъ. Приведу одинъ-два при- 
мЪра; умирающий членъ конвента говоритъ: ‹я разорвалъ покры- 
вало алтаря, но для того, чтобы перевязать раны отечества». На- 
рисовавъ идеальный образъ христ1анина въ лицф еп. Миреля— 
авторъ говоритъ: ‹мы не утверждаемъ, что портретъ вЪроятенъ 
(геззет1аЪ1е); мы говоримъ только, что онъ похожъ (геззет ап)». 
Изъ языка, изъ стиля эта риторика и аффектащя переходятъ и 
въ содержан!е; краски вездЪ сильно сгущены. Все такъ подчерк- 
нуто, что естественность слабфетъ, и иллюз!я часто нарушается. 
Герою ничего не стоитъ поднять возъ, который не въ состояни 
сдвинуть съ м$ста цфлая толпа, исчезнуть подъ водой на глазахъ 
у тысячи зрителей, разломать р$шетку какой угодно тюрьмы, сла- 
дить съ цфлымъ десяткомъ разбойниковъ или полицейскихь, ни- 
чего не стоитъ нажить въ н$сколько лЪть безъ всякихъ знай 
огромное состояне. Монахини, отказавиияся отъ жизни, такъ и 
живутъ исключительно одной молитвой; дфвушка, никогда не ис- 
пытавшая любви, не знаетъ и самаго этого слова. Полицейсый сы- 
щикъ чувствуетъ себя таковымъ каждую минуту своей жизни. Если 
ему некого сыскивать, онъ ловитъ самого себя. Остроумный маль- 
чишка остритъ и подъ градомъ пуль, и въ минуту смерти. 

Но съ этой риторикой и аффектащей насъ миритъ то обстоя- 
тельство, что въ нихъ, какъ это ни странно покажется съ перва- 
го взгляда, нЪтъ ничего напускного, искусственно придуманнаго. 
Это форма, въ которую отливаются мысли автора сами собою, 
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безъ всякаго напряженя. Это чисто романская черта, пожалуй, 
больше итальянская, ч$мъ французская, во всякомъ случа, не- 
способная къ воспроизведеню ни въ германскихъ, ни въ славян- 
скихъ земляхъ. Эта «поза» настолько же естественна у Гюго, какъ 
у всякаго, вошедшаго въ свою роль, опернаго актера. Мы скоро 
привыкаемъ къ ней, и такъ какъ эти фразы облекаютъ умныя 
мысли, а эти преувеличен1я выходятъ красивы, такъ какъ эта аф- 
фектацщя есть продуктъ искренняго воодушевленя, общее впечат- 
лЬне выходитъ полно и сильно. 

«Несчастные» не одинъ романъ, а цфлый рядъ романовъ, свя- 
занныхъ единствомъ идеи и единствомъ героя, воплощающаго эту 
идею. Въ томъ видЪ, въ какомъ этотъ герой является въ первой 
части романа, онъ уже знакомъ намъ: это тотъ каторжникъ, съ 
которымъ въ «Посл$днемъ днЪ передъ казнью» разсказчикъ м$няет- 
ся платьемъ. Жалобы этого каторжника на то, какъ его обочли 
при его вступлении на свободу, и какъ всЪ гоняли его отъ две- 
рей своихъ изъ-за его желтаго билета, здфеь развиты въ рядЪ 
живыхъ сценъ; но каторжникъ антипатиченъ своимъ цинизмомъ. 
Въ «Клод Гё> отъ этой антипати не осталось слфда, и Жанъ 
Вальжанъ къ нему еще ближе. Вообще я долженъ замфтить, что 
Гюго часто повторяется, но это вовсе не служитъ признакомъ 
ОЪдности его фантазии и мысли, такъ же какъ и еще болфе ча- 
стыя повторевя у Достоевскаго не могутъ служить къ униженюо 
таланта нашего русскаго ‹печальника за человЪчество». Тотъ пи- 
сатель, у котораго на первомъ планЪ стоитъ художественная за- 
дача, какъ Пушкинъ, Вальтеръ Скоттъ, Гёте, Шекспиръ, наконецъ, 
потому не можетъ повторяться, что типъ, однажды имъ создан- 
ный, если только онъ созданъ удачно, стоитъ передъ нимъ, какъ 
живой—зач$мъ же онъ будетъ снова пересоздавать его! А писа- 
тель, для котораго на первомъ планЪ идея, цЪль, который хочетъ 
доказать что-нибудь, можетъ безъ конца повторять самого се- 
бя, только прибавляя къ старымъ доказательствамъ новыя. 

Но возвращаюсь къ герою «Несчастныхъ>. При первомъ по- 
явлен!и это—грубый и неразвитой каторжникъ, озлобленный про- 
тивъ людей и закона, который, дЪйствительно, поступилъ съ нимъ 
сурово,—это волкъ въ челов$ческой одеждЪ, фигура, достойная 
жалости, пожалуй, сочувств!я, какъ и всяый страдающий чело- 
вфкъ,—но и только. Гюго на глазахъ читателя дфлаетъ изъ него 
мученика и святого, самый высоюй идеалъ самоотречен1я, какой 
только знаетъ новая литература, —идеалъ, который Гюго на своемъ 
риторическомъ языкЪ выражалъ словами: человЪкъ ягненко-левъ 
(Поп абпеал), т.-е. кротый, какъ ягненокъ, и сильный, какъ 
левъ. 

Онъ умираетъ, какъ праведникъ, окруженный тЪфми, за кого 
онъ принесъ себя въ жертву, миллюнъ разъ искупивши свои нич- 
тожные гр5хи невыносимыми страдан!ями. 

Большой талантъ былъ нуженъ, чтобы, не нарушая вфроподо- 
б1я, сд$лать изъ каторжника идеалъ самоотречення и любви ко 
всфмъ, не исключая и враговъ. Гюго глубоко вЪруетъ въ чистоту 
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челов$ ческой природы, и эта-то вфра д$лаетъь его книгу одной 
изъ самыхъ нравственныхъ книгЪъ, каюя только есть на свЪтЪ. 

Жанъ Вальжанъ, положимъ, любимецъ поэта, но та же глубо- 
кая вЪра оказывается и въ его отношен!и къ врагу бывшаго ка- 
торжника, къ полицейскому инспектору Жаверу. 3Каверъ преслЪ- 
дуеть Вальжана не въ силу личныхь побужденй, не для того, 
чтобы выслужиться, а въ силу своихъ принциповъ; онъ рабъ за- 
кона, съ которымъ ведутъ войну поэтъ и его герой; они ведутъ 
ее честно и великодушно, не отказывая врагу въ уважен!и. Прин- 
ципъ Жавера регеаё Вото, ЙНЙаё ]азНИа. «Добрымъ быть легко, 
справедливымъ быть трудно», говорить онъ. Мъ держится по- 
рядкомъ, порядокъ—авторитетомъ. Разрушьте авторитетъ, и шръ 
погибнетъ». Разв$ можно отказать въ уважен1и такой теор1и? 

Борьба Вальжана съ ЗКаверомъ есть вЪковая борьба разума 
съ сердцемъ и въ то же время историческая борьба римскаго 
права съ христанствомъ. Гюго стоитъ на сторонЪ сердца и хри- 
станства и такимъ образомъ остается типичнымъ романтикомъ 
и въ этомъ сощальномъ романЪ. 

Шиллеръ дЪлитъ всЪ поэтическя произведеня на два рода: 
наивный и сентиментальный. Это дфлен!е можеть имЪфть значене 
и въ настоящее время, только слфдуетъ слово «сентиментальный», 
уже давно опошлившееся, замфнить словомъ ‹трогательный>; осно- 
ва дЪлен!я само собой понятна. Къ первому роду должна быть 
отнесена вся поэзая древняго м!ра, весь средневЪковый эпосъ, всЪ 
романы В. Скотта, вс$ англйсве романы, которыми теперь наши 
жены и дочери наполняютъ свой досугъ. Драмы же Шиллера, 
Фаусть Гёте, весь Тургеневъ, Достоевсюй, среднев$ковая и новая 
лирика должны быть отнесены къ роду трогательному. «лез М15с- 
гаБ]ез» Гюго есть романъ трогательный по преимуществу и въ 
этомъ его огромное значен1е особенно для нашего, слишкомъ пра- 
ктическаго вЪка, когда такъ называемая борьба за существоваше 
понзэволЪ заставляеть людей жить слишкомъ много головою и 
слишкомъ мало чувствомъ. 

Этотъ романъ-эпопея такъ богать содержавемъ, что одинъ 
разъ прочесть его до крайности недостаточно, тфмъ болЪе, что 
навфрно всяый будетъ пропускать хоть часть длинныхъ разсу- 
ждев! автора, а это несправедливо: въ нихъ много поразительно 
тонкихъ зам чай и наблюдений. Но и тотъ, кто читалъ «Не- 
счастныхъ> одинъ разъ и читалъ бЪгло, никогда не забудетъ та- 
т трогательныхь эпизодовъ, какъ восторгь Козетты передъ 
куклой. 

Если бъ я сталъ перечислять всЪ прекрасныя частности, кото- 
рыя есть въ этомъ романЪ, я не кончилъь бы и до завтра. Все, 
что бы я ни говорилъ въ его пользу, можно свести къ двумъ сло- 
вамъ: это одна изъ самыхь умныхъ и одна изъ самыхъ добрыхъ 
книгъ, какя только есть на свЪтЪ. 

Ламартинъ осуждалъ Гюго за то, что онъ подаетъ слишкомъ 
радужныя надежды обездоленнымъ. Прислужники Наполеона Ш 
прямо обвиняли его въ возбуждеши бЪдныхъ противъ богатыхъ, 
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Я, по совести, не вижу въ «Несчастныхъ> ничего подобнаго. 
Правда, авторъ убЪжденъ, что всяк неиспорченный челов$къ 
достоинъ счастья и что 4/, испорченныхъ испорчены обстоятель- 
ствами. Но онъ вовсе не идеализируеть всЪхъ несчастныхъь и не 
поощряетъ ихъ протягивать руку къ лучшимъ яствамъ на жи- 
зненномъ пиру. Дочь Фантины—хоропий ребенокъ; но ее бьютъ, и 
она дфлается лгуньей. Отецъ Маделенъ раздаетъ деньги направо 
и налЪво, не оставляя себЪф почти ничего, но развЪ всякая его 
подачка приноситъ пользу? Гюго преслЪдуетъ жестокость къ пад- 
шимъ; но съ такою же энермей онъ пресл$дуетъ и лЪнь, которая, 
по его убЪжденш, также часто служитъ причиной падевя, какъ 
и несчасте. ГдЪ же тутъ вызовъ къ возмущен!ю? 

Русск не можеть подумать объ «Несчастныхъ> Гюго, не вспо- 
мнивЪъ «Униженныхь и оскорбленныхъ> Достоевскаго. Оба ро- 
мана вышли почти въ одно время; оба имфютъ сходную задачу 
и даже сходное заглав!е; оба автора проникнуты любовью къ 
людямь и глубокой вЪрой въ чистоту неповрежденной души че- 
ловфческой; оба горячо стоятъ за ут$ененныхь противъ утф- 
снителей и оба склонны жалЪть и самихъ утфснителей. Оба убЪ- 
ждены, что подъ самой грубой, неприглядной наружностью мо- 
жетъ, скрываться золотое сердце и, наоборотъ,—что блестящая 
внЪшность и умная рЪчь часто прикрываютъ самый безчеловЪч- 
ный эгоизмъ. 

Вотъ въ чемъ, по моему мнЪ$нйо, существенное различе двухъ 
романовъ, обусловленное отчасти различемъ сферы, откуда взято 
ихъ содержане, отчасти различемъ ц$ли авторовъ: 

У Достоевскаго оказываются униженными и оскорбленными 
люди съ тонкой душевной организащшей; они несчастны больше 
отъ себя, чЪмъ отъ другихъ, несчаетны именно отъ этой тонкости 
чувствъ, которой не можетъ удовлетворить пошлая дЪйствитель- 
ность. У Гюго страдаютъ тЪ, кого придавили своей желЪзной ру- 
кой суровые законы и грубое эгоистическое общество. Несчаст- 
нымъ Гюго помочь гораздо легче: ихъ только надо накормить и 
дать имъ работу; всякое изм$нене законовъ въ ихъ пользу спа- 
саетъ сотни ихъ. Оскорбленныхъ Достоевскаго такъ легко ут$- 
шить невозможно: Наташа сама не захот$ла обвЪнчаться съ 
Алешей; Ихменевы сами не хот$ли взять денегь съ князя за по- 
зоръ дочери. Нелли сама не пошла къ отцу и осталась у Бубно- 
вой; законы были за нихъ. Наше общество, нашъ народъ тоже 
не при чемъ въ ихъ унижен!и; разв$ нашъ народъ сталъ бы такь 
гонять отбывшаго наказан!е каторжника отъ дверей своихъ, какъ 
паства еп. Миреля гоняетъ Вальжана? Кому неизвЪстно, что нашъ 
мужикъ иначе не называетъ арестантовъ, какъ несчастными, и 
готовъ подЪлиться съ ними послфдней краюшкой хлЪба? РазвЪ 
наше общество такъ сурово къ паденшю женщины, какъ пристав- 
ницы на фабрикЪ Маделена? 

Изъ этого, конечно, не сл$дуетъ, что у насъ несчастныхь 
меньше, чфмъ во Франщи; кто ихъ считалъ? но слфдуетъ, что 
романисты имЪли разныя задачи, сходныя только по назва- 


ню: одинъ писалъ романъ сошальный, другой — романъ психо- 
логический. 

Различ!е это будетъ яснЪфе, если мы сравнимъ изображене ка- 
торги у того и у другого поэта: одинъ знакомъ съ нею только 
извнЪ, изучалъ ее изъ любви къ человЪчеству; другой извЪдалъ 
ее на собственномъ тЪлЪ. Каторга французская, конечно, легче 
русской 40-хъ годовъ. А все-таки у Достоевскаго и на каторгЪ 
«люди живутъ>, а на каторгЪ Гюго человЪкъ вырождается въ 
звЪря. 

ПослЪ появленя на свЪтъ «Несчастныхъ> жизнь Гюго въ из- 
гнан!и есть длинный рядъ трумфовъ. Въ сентябрЪ 1862 г. изда- 
тели романа въ БрюсселЪ устроили въ честь его банкетъ, на ко- 
торый съфхались сотни его поклонниковъ. Когда Гюго предпри- 
нялъ пофздку въ Зеландию, онъ долженъ былъ прибЪгнуть къ 
инкогнито, но оно было нарушено, и путешестве обратилось въ рядъ 
оващй; онъ имфлъ случай убЪдиться, что имя его было популяр- 
но даже среди полуграматнаго простонародья: пастухи увЗряли 
его, что они по «Несчастнымъ> учатъ читать своихъ дфтей. 

Во время изгнан1я онъ издаль еще два романа: «Труженики 
моря> и «ЧеловЪкъ, который смЪется>; они проникнуты тою же 
гуманностью; въ нихь масса прекрасныхъ частностей, умныхъ 
мыслей и драматическихъ сценъ; но они значительно слабЪе «Не- 
счастныхъ»: въ нихъ есть вс недостатки знаменитаго романа и 
нЪтъ многихъ его достоинствъ, 

При первомъ извфстши о начал войны Гюго перезхалъ въ 
Брюссель, чтобы быть ближе къ театру военныхъ дЪйствий. 4-го 
сентября произошла револющя, а 5-го Гюго пере$зжаетъ границу 
Франши. Первое, что онъ увидфлъ въ ней, это была бЪгущая, 
разстроенная, голодная французская армя. Гюго плакалъ какъ 
ребенокъ, и раздавалъ солдатамъ свои вещи и деньги. Онъ въЪхалъ 
въ Парижъ съ посл5днимъ пофздомъ, который пропустили изъ-за, 
границы пруссаки. Его встрЪфтила огромная толпа народу. Съ пло- 
щадки вагона онъ сказалъ свою первую рЪчь. Черезъ н$сколько 
дней онъ обратился съ послашемъ къ пруссакамъ, приглашая ихъ 
прекратить братоуб]йственную войну, такъ какъ врага ихъ Напо- 
леона больше уже нЪтъ. Когда оно, какъ и слдовало ожидать, не по- 
дЪиствовало, и Европа встрЪтила см$хомъ предложеше стараго 
идеалиста, Гюго обратился къ французамъ, приглашая ихъ воору- 
жаться поголовно. Во время осады онъ устраивалъ публичныя 
чтен!я, чтобы собирать деньги на раненыхъ и на пушки; въ 
остроумныхь стихахъ издфвался онъ надъ бЪдствями голода. 
Огромнымъ большинствомъ онъ былъ выбранъ депутатомъ отъь 
Парижа; часто говорилъ рЪчи и энергично дЪйствовалъ во время 
коммуны противъ нея, а посл$ ея поражен!я— въ пользу амнист!и. 
Въ 1874 г. онъ издалъ свой посл$дыйй романъ «Девяносто трети 
годъ>, въ которомъ старый поэтъ какъ бы съ освЪженнымъ та- 
лантомъ старается примирить крайне взгляды на французскую 
револющю и энергично проводитъ излюбленную свою мысль, что 

‚ сощальныя реформы гораздо важнЪе политическихъ. Изъ его по- 
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сл$днихь стихотворныхъ произведен!й симпатичн?Ъе вс$хъ другихъ: 
«Г,’агё а’&те огапа реёге», стихъ его остался такимъ жесильнымъ и 
умнымъ, какъ и въ дни его молодости, но значительно освобо- 
дился отъ риторики. Въ 1876 г. Гюго возобновляетъ свою поли- 
тическую карьеру посл перерыва въ нфсколько лЪтъ (его вытЪс- 
нили изъ палаты за постоянныя напоминан1я объ амнист!и): онъ 
выбранъ сенаторомъ отъ департамента Сены и сейчасъ же потре- 
бовалъ амнисти и, наконецъ, добился ея. Между тЪфмъ Гюго, 
какъ писатель, сталъ, можно сказать, предметомъ культа для 
французовъ; рукописи его изучались, какъ рукописи классиковъ, 
и издавались со всфми варантами; выгравировали и распродали 
по высокой цфнЪ всЪ его рисунки, хотя онъ рисовалъ не лучше 
половины изъ насъ. 

Въ 1871 г., послЪ сотаго представлен!я «Эрнани> въ «Сотпё1е 
{тарса1зе>, ему устроили пышную овацшо. Сара Бернаръ увЪнчала 
бюстъ поэта, и вся публика поднялась, какъ одинъ человЪк 

27 февраля 1881 г. Франщя праздновала 79-ю полон 
жден1я поэта (боялись, что онъ не доживетъ до 80-й). Въ Парижъь 
съфхалось до тысячи депутащй; празднество продолжалось цфлый 
день; домъ поэта былъ буквально заваленъ вфнками и передъ 
нимъ продефилировало боле 500.000 человЪкъ. 

Черезъ 4 года съ небольшимъ Гюго тихо угасъ среди нфжно 
любящей его семьи и поклоняющихся ему согражданъ. 
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СОБОРЪ 
ПАРИЖСКОЙ БОГОМАТЕРИ. 


Переволдъ подъ редакщей Э. К. Пименовой, 


ЧАСТЬ ПЕРВАЯ. 
КНИГА ПЕРВАЯ. 


Г 
Большая зала. 


Ровно триста сорокъ восемь лфтъ, шесть м$сяцевъ и девятна- 
дцать дней тому назадъ 1) парижане проснулись при громкомъ 
трезвонЪ вефхъ колоколовъ Стараго и Новаго города и Универ- 
ситетскихъ кварталовъ. 

А между тЪмъ этотъ день, 6 января 1482 года, не принадле- 
жалъ къ числу тЪхъ, о которыхъ могла бы сохраниться память въ 
истори. Ничего особенно замфчательнаго не было въ событии, 
такъ взволновавшемъ парижскихь горожанъ и заставившемъ съ 
утра звонить всЪ колокола. На городъ не шли приступомъ пикар- 
дцы или бургундцы, по улицамъ не двигалось торжественной рели- 
г1озной процесс1и, схолары 2) не бунтовали и не предвидлось ни 
въЪзда ‹нашего грознаго властелина, господина короля>, ни казни, 
черезъ повшен!е, воровъ и воровокъ, ни прибыт!я какого-нибудь 
разряженнаго и разубраннаго посольства, что случалось такъ часто 
въ ХУ вЪкКЪ. 

Всего лишь два дня тому назадъ прибыло въ Парижъ одно изъ 
такихъ посольствъ, состоящее изъ фламандскихъ пословъ, которымъ 
было поручено устроить бракъ между дофиномъ и Маргаритой 
Фландрекой, къ великой досадЪ кардинала Бурбонскаго, который 
чтобы сдфлать удовольств!е королю, долженъ былъ волей-неволей 
оказать любезный пр1емъ этимъ неотесаннымъ фламандскимъ бурго- 
мистрамъ и угощать ихъ въ своемъ Бурбонскомъ дворцЪ предста- 
влешемъ «весьма прекрасной морали, шуточной пьесы и фарса» 
вЪ то время, какъ проливной дождь поливалъ его великол$пные 
ковры, которыми быль разукрашенъ снаружи его дворецъ. Но 


1) Этоть романъ написанъ въ 1830 году. 
2) Студенты, вообще учашцеся. 


бы 


6 января жители Парижа волновались по случаю установленнаго 
съ незапамятныхъ временъ двойного празднества—праздника вол- 
хвовъ и праздника шутовъ. 

Въ этотъ день предполагались: иллюминашя на Гревской пло- 
щади, посадка майскаго дерева въ Бракской часовнЪ и мистер!я 
во Дворц$ Правосудя. 

Объ этомъ провозгласили наканунЪ на всЪфхъ перекресткахъ, 
при звукахъ трубъ, городске служаще въ красивыхъ одеждахъ 
изъ ф1олетоваго камлота, съ большими бФфлыми крестами на груди. 

А потому дома и лавки были заперты въ этотъ день, и толпы 
горожанъ и горожанокъ направились съ самаго утра по тремъ 
разнымъ направлен1ямъ, выбирая то, что кому больше приходилось 
по вкусу. Одни шли на Гревскую площадь, друге — въ часовню, 
третьи-—смотр$ть мистерю. И нужно отдать справедливость здра- 
вому смыслу тогдашнихъ парижанъ: большинство изъ нихъ пред- 
почло иллюминациюо, какъ разъ подходящую ко времени года, и 
мистер!ю, которая должна была разыгрываться въ тепломъ пом$- 
щени. Бфдное майское дерево, едва покрытое листьями, могло 
привлечь лишь очень немногихъ, и ему пришлось почти въ пол- 
‚номъ одиночеств$ дрожать подъ январскимъ небомъ на кладбищ 
Бракской часовни. 

Особенно много народа стекалось по улицамъ, ведущимъ къ 
Дворцу Правосудя, такъ какъ было извЪстно, что прибывше два 
дня тому назадъ фламандск!е послы будуть присутствовать на 
представлен1и и при избран папы шутовъ, которое тоже должно 
было происходить въ большой залЪ. 

Не легко было пробраться теперь въ эту залу, считавшуюся 
самой большой на свЪтЪ, такъ какъ Соваль еще,не вым$рилъ 
тогда залы въ замк$ Монтаржи. 

Залитая народомъ площадь около Дворца Правосудя представля- 
лась для тЪхъ, кто смотрЪлъ на нее изъ оконъ, волнующимся мо- 
ремъ, куда пять или шесть улицъ изливали каждую минуту, подобно 
р$камъ, новыя волны головъ. И эти волны, все увеличиваясь, 
разбивались объ углы домовъ, выступавшихъ въ этомъ морЪ то 
туть, то тамъ, какъ мысы. 

Въ центрЪ высокаго готическаго 1) фасада Дворца Правосудя, 
съ большой лЪ$стницы непрерывно поднимались и спускались 
толпы народа, раздфляясь на верхней площадк$ и разливаясь 
широкими волнами по двумъ боковымъ спускамъ, какъ будто низ- 
вергались водопады. Отъ криковъ, смЪха, топота тысячъ ногъ 
надъ площадью стояли страшный шумъ и гулъ. По временамъ 
этоть шумъ еще увеличивался, и течене, несшее всю эту толпу 
къ лЪстницЪ, внезапно поворачивало назадъ, и начинался какой- 
то водоворотъ. Это происходило тогда, когда полицейский стражъ уда- 


1) Значене, которое обыкновенно придается слову «готическ1й», хоть и 
не точно, но принято всЪ$ми. Мы, какъ и всЪ, употребляемъ его здЪеь, 
чтобы охарактеризовать стиль архитектуры второй половины среднихъ вф- 
ковъ, въ которомъ стр$льчатый сводъ служить такимъ же отличительнымъ 
признакомъ, какъ въ предшествовавшемъ ему пер1од$—полукруглый сводъ. 
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рялъ кого-нибудь ружейнымъ прикладомъ или конный сержантъ 
врЪфзывался въ толпу. Такой странный способъ водворевя по- 
рядка сохранялся по традищи, зав5щанный коннетаблямъ стар- 
шинами города, а отъ нихь перешелъ по наслЪдетву къ объ$зд- 
ной командЪ и къ теперешнему корпусу жандармовъ въ Парижф. 

У дверей, у оконъ, на крышахъ, на чердакахъ—всюду видн?Ъ- 
лись тысячи добродушныхъ, честныхъ лицъ горожанъ, смотрЪв- 
шихъ то на Дворецъ, то на толпу, и не желавшихъ ничего больше. 
Многе парижане довольствуются только тЪмъ, что смотрятъ на › 
другихъ зрителей; даже стЪна, за которой происходитъ что-нибудь . 
уже представляетъ для нихъ интересъ. 

Если бы мы, живуще въ 1830 году, могли какими-нибудь пу- 

тями попасть вм$ст$ съ парижанами ХУ стол$т!я въ громадную 
залу Дворца, оказавшуюся, однако, слишкомъ тЪеной 6 января 
1482 года, то открывшееся передъ нами зрфлище, навЪрное, заин- 
тересовало бы насъ, а вся окружающая насъ старинная обстановка 
произвела бы на насъ даже впечатлЪ не новизны. 
° Если читатель ничего не имфеть противъ, мы попробуемъ вос- 
произвести хоть мысленно то впечатлЪн!е, которое онъ испыталъ 
бы вм5стЪ съ нами, пробравшись черезъ шумную, пеструю толпу 
и переступивъ за порогъ большой залы. 

Прежде всего мы были бы оглушены страшнымъ шумомъ и 
осл$плены роскошью и блескомъ. Вверху, надъ нашими головами— 
двойной стр$льчатый блЪдноголубой сводъ, украшенный деревян- 
ной р$зьбой и ус$янный золотыми лилями; внизу, подъ ногами, — 
полъ изъ черныхъ и б$лыхъ мраморныхь плитъ. Въ нЪеколькихъ 
шагахъ отъ насъ — громадная колонна, потомъ другая, третья. 
Всего по долин залы семь колоннъ, поддерживающихъ сводъ. 

Около первыхъ четырехь колоннъ устроены лавочки торгов- 
цевъ, сверкающя стекломъ и разными побрякушками; около трехъ 
остальныхъ стоятъ дубовыя скамьи, уже послуживиия на своемъ 
в$ку, гладко отполированныя одеждой тяжущихся и мант1ями про- 
куроровъ. Кругомъ залы, вдоль высокихъ стфнъ, между колоннами 
и вь прост$нкахъ между дверями и окнами, тянется безконечный 
рядъ статуй французскихъ королей, начиная съ Фарамонда, — ко- 
ролей лЪнтяевъ съ опущенными руками и глазами, и мужествен- 
ныхъ, воинственныхь королей, см$ло поднимающихъь къ небу, 
руки. Въ высокихъ стр$льчатыхъ окнахъ вставлены стекла тысячи 
цвфтовъ; великол$пныя двери украшены тонкой рЪзьбой. И все 
это—сводъ, колонны, ст$ны, наличники, потолокъ, двери, статуи— 
чуднаго голубого цвЪта съ золотомъ. Въ то время, о которомъ мы 
говоримъ, краска уже нЪеколько потускнЪла, а въ 1549 г. она 
совсЪмъ исчезла подъ пылью и паутиной, и де Брель восхищался ею 
уже только по преданйю. 

Теперь представьте себЪ эту громадную продолговатую залу, 
освфщенную бл$днымъ свЪтомъ январскаго дня, съ нахлынувшей 
въ нее пестрой, шумной толпой, и вы получите о ней н$кото- 
рое понят въ общемъ, а интересныя частности мы постараемся 
указать боле точно. 
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Если бы Равальякъ не убилъ Генриха Г\, то его не привлекли 
бы къ суду, въ канцеляр1и Дворца не хранились бы документы по 
его дЪлу, не было бы сообщниковъ, заинтересованныхъ въ исчез- 
новен!и этихь документовъ, а слФдовательно, не было бы и под- 
жигателей, которымъ пришлось, за неим$емъ лучшаго, сжечь 
канцелярию, чтобы сжечь документы, и сжечь самый Дворецъ 
Правосуд1я, чтобы сжечь канцеляр!ю. Тогда не было бы и пожара 
1618 года. Старинный дворецъ сохранился бы до сихъ поръ, и я 
могъ бы сказать читателю: «Сходите посмотрЪть на большую залу>. 
И мн$ не пришлось бы описывать ее, а читателю— читать это по- 
средетвенное описан!е. Все это служитъ доказательствомъ новой 
истины, что велиня собымя имфютъ безчисленныя послЪдетвя. 

Возможно, конечно, что у Равальяка не было сообщниковъ, а 
если онъ и имЪлъь ихъ, то они все-таки могли быть неповинны 
въ пожарЪ 1618 года. Существуетъ, впрочемъ, еще два очень в$- 
роятныхъ предположеня. Во-первыхъ, всф знаютъ, что 7 марта, 
посл$ полуночи, большая пылающая звЪзда шириною въ футъ, 
длинною въ локоть, упала съ неба на Дворецъ Правосудя. Во- 
вторыхъ, мы имфемъ слфдующее четверостише Теофиля: 


Сегфез, се аб пп 11156 деп, 
Оцала & Раг1з аше Тазйсе, 
Роиг ахо тапеё гор а’ёр!се, 1) 
Бе ши 10$ 1е ра]а13 еп 1ец. 


Но какъ бы ‘мы ни смотр$ли на эти три толкованйя — полити- 
ческое, физическое и поэтическое — грустный фактъ, пожаръ 
Дворца Правосудя въ 1618 году, остается налицо. По милости 
этого пожара, а въ особенности по милости посл$довавшихъ за- 
т$мъ поправокъ, погубившихъ то, что онъ пощадилъ, у насъ въ 
настоящее время почти ничего не осталось отъ этого перваго 
дворца французскихъ королей. Онъ былъ древнфе Лувра и уже въ 
царствован!е Филиппа Красиваго считался такимъ стариннымъ, 
что въ немъ находили много общаго съ великол$пными построй- 
ками, воздвигнутыми королемъ Робертомъ и описанными Гельгаль- 
дусомъ. И почти все исчезло. Что сталось съ канцелярлей, гдЪ 
Людовикъ святой «скрфпилъ свой бракъ»? Съ садомъ, гдф онъ, 
‹одфтый въ камлотовое платье, камзолъ безъ рукавовъ изъ гру- 
баго сукна и черный плащь, р$шалъ д$ла, лежа на коврЪ вм$етз 
съ Жуанвилемъ>? ГдЪ комнаты императора Сигизмунда, Карла ГУ, 
Тоанна Безземельнаго? ГдЪ лЪстница, съ которой Карлъ УТ про- 
возгласилъ свой милостивый эдикт? Плита, на которой Марсель, 
въ присутстви дофина, зарфзаль Роберта Клермонскаго и мар- 
шала Шампанскаго? Калитка, гдф были разорваны буллы анти- 
папы Бенедикта и откуда вышли его посланные, наряженные въ 
насмф$шку въ манти и митры и принужденные публично каяться 
на всЪхь перекресткахъ Парижа? Гдф большая зала съ ея голубой 


1) Игра словъ: ер‹е  означаеть здфсь взятку, даваемую судьямъ за 
окончан1е дЪла, а также пряникъ. 
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окраской, позолотой, статуями, колоннами, съ ея стр$льчатымъ 
сводомъ, украшеннымъ тонкой р$зьбой? А позолоченная комната? 
А каменный левъ около дверей, съ опущенной головой и поджа- 
тымъ хвостомъ, подобно львамъ около Соломонова трона—символъ 
исполнительной власти, смиренно склоняющейся передъ право- 
судемъ? А великол$пныя двери и цвфтныя оконныя стекла? 
А р$фзныя дверныя ручки, приводивийя въ отчаяне Бикорнета? 
А изящная столярная работа дю-Ганси?.. Что сдфлало время, что 
сдфлали люди со всЪми этими чудесами? И что дали намъ взам$нъ 
этой истори галловъ, этого готическаго стиля? Тяжелые полу- 
круглые своды де-Брасса, построившаго неуклюлий порталъ Сенъ- 
Жерве—по части искусства, а по части истори — вздорную бол- 
товню гг. Патрю о главной колонн$Ъ. Нельзя сказать, чтобы это 
было много. 

Но вернемся къ настоящей большой залЪ настоящаго старин- 
наго дверца... 

Одинъ конецъ этого гигантскаго параллелограмма былъ занятъ 
знаменитымъ мраморнымъ столомъ изъ цЪфльной глыбы, такой 
длинной, широкой и толстой, что, по выражен старинныхъ ру- 
кописей, она была способна возбудить аппетитъ у Гаргантюа, по- 
тому что «другого такого толстаго ломтя никогда на свЪтЪ не 
бывало». На противоположномъ концф залы была капелла Людо- 
вика Х1, гдЪ онъ велЪфлъ поставить свою колфнопреклоненную 
статую передъ образомъ Божей Матери и куда, по его. приказан!ю, 
были перенесены статуи Карла Великаго и Людовика Святого. Онъ 
считалъ, что они, какъ французсые короли, пользуются большимъ 
вмянемъ на небЪ. Эта капелла, совсфмъ новая, выстроенная всего 
около шести лЪтъ тому назадъ, была того изящнаго, прелестнаго 
архитектурнаго стиля, съ чудными скульптурными украшенйями и 
тонкой рЪзьбой, который заканчиваетъ у насъ готическую эру и 
продолжается до половины ХУТ столЪтя въ волшебныхъ, при- 
чудливыхь созданйяхь эпохи Возрожден1я. Небольшая, вдфланная 
надъ входомъ, сквозная розетка необыкновенно изящной и тонкой 
работы была въ особенности зам$чательнымъ произведешемъ ис- 
кусства. Она казалась сотканной изъ кружева звЪздой. 

Посреди залы, напротивъ главнаго входа, возвышалась около 
стЗны обтянутая золотой парчей эстрада, на которую былъ устро- 
енъ отдфльный ходъ черезъ окно коридора, находящагося передъ 
золоченой комнатой. Эта эстрада была приготовлена для фламанд- 
скихъ пословъ и другихъ знатныхь 0с0бъ, приглашенныхъ на 
представленге. 

Мистер!я, по издавна установившемуся обычаю, должна была 
разыгрываться на мраморной площадкЪ. Все было приготовлено 
съ самаго утра. На великол$пной мраморной доскЪ, исцарапанной 
каблуками судебныхъ писцовъ, стояла довольно высокая деревян- 
ная кл$тка. Верхняя ея часть, хорошо видная всЪмъ зритёлямъ, 
должна была служить сценой, а внутренность, замаскированная 
коврами, —уборной для актеровъ. Лестница, наивно приставлен- 
ная къ клЪткЪ снаружи, предназначалась для сообщеня сцены 


съ уборной, и по ней должны были входить и уходить актеры. 
Какъ ни внезапно должно было появиться какое-нибудь дЪйствую- 
щее лицо, ему все-таки приходилось взбираться по этой лЪстницЪ, 
и какимъ неожиданнымъ ни предполагался какой-нибудь сцениче- 
скЙ эффектъ—нельзя было обойтись безъ этихъ ступенекъ. Не- 
винное и почтенное дЪтство искусства и механики! 

Четыре сержанта дворцоваго судьи, обязанные присутствовать 
при всЪхъ народныхъ развлечен!яхъ, какъ въ дни празднествъ, 
такъ и во время казней, стояли по четыремъ угламъ мраморной 
площадки. 

Представлене должно было начаться ровно въ двфнадцать ча- 
совъ съ послфднимъ ударомъ большихъ дворцовыхъ часовъ. Это 
было, конечно, очень поздно для театральнаго представлевя, но 
дфлать нечего, —приходилось сообразоваться съ временемъ, когда. 
обЪфщали пожаловать фламандсюе послы. 

Между тЪмъ вся эта толпа, тЪенившаяся въ залЪ, ждала здфсь 
съ ранняго утра. Многе пришли на площадь, какъ только заня- 
лась заря, и терпфливо стояли тамъ, дрожа отъ холода —а были 
и таке любители, которые провели всю ночь, лежа поперекъ 
входныхъ дверей, чтобы навЪфрняка войти первыми. Толпа увели- 
чивалась съ каждой минутой и, какъ р$ка, выступившая изъ бе- 
реговъ, поднималась около стфнъ, вздувалась около колоннъ и 
разливалась по карнизамъ, подоконникамъ, выступамъ и всЪмъ 
выпуклостямъ скульптурныхь украшевйй. 

Отъ давки, скуки, нетерпфнйя, свободы праздничнаго дня, 
ссоръ, разгоравшихся отъ каждаго вздора,—отъ попавшаго не на 
м$сто локтя или подбитаго гвоздями башмака,—въ крикахъ этого 
стиснутаго, запертаго, задыхавшагося народа начало звучать раз- 
дражен!е еще задолго до прибыт1я пословъ. Вс жаловались и 
проклинали все на свЪтЪ: фламандцевъ, старшину купеческаго 
сословя, кардинала Бурбонскаго, судью, Маргариту Австрайскую, 
сержантовъ съ жезлами, холодъ, жаръ, дурную погоду, парижскаго 
епископа, папу, шутовъ, колонны, статуи, вотъ эту запертую дверь, 
вонъ то открытое окно! Все это очень забавляло разсфянныхъ 
среди толпы студентовъ, которые старались еще больше подзадо- 
рить не довольныхъ, раздражая ихъ, какъ булавками, своими 
язвительными остротами и насм$шками. 

Особенно отличалась одна группа веселыхъ заб1якъ, которые 
выбивъ въ окнЪ стекла, ус$лись на подоконникъ и оттуда осы- 
пали насм$шками поперем$нно то толпу на площади, то толпу въ 
зал$. По ихъ оживленнымъ жестамъ, звонкому хохоту, по тому, 
какъ весело перекликались они черезъ всю залу съ товарищами, 
видно было, что эти молодые люди не скучаютъ, какъ остальная 
публика. Ихъ, повидимому, очень занимало бывшее у нихъ передъ 
глазами зрфлище, и они старались развлекаться въ ожидани 
другого. 

— Клянусь душой, это онъ—это ЗЖоаннесь Фролло де-Молен- 
дино!—крикнулъ одинъ изъ нихъ, увидавъ маленькаго бЪ$локураго 
бЪсенка съ хорошенькимъ, плутовскимъ личикомъ, прицфпивша- 
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гося къ акантамъ капители.—Ну, не даромъ же тебя зовутъ Ка- 
номъ Фролло Муленомъ 1). Твои руки и ноги теперь удивительно 
похожи на мельничныя крылья. Давно ты здесь? 

— Да ужъ побольше четырехъ часовъ,—отвчалъ Канъ Фрол- 
ло.-НадЪфюсь, они зачтутся мнЪ, когда я попаду въ чистилище. 
Я слышалъ, какъ восемь пфвчихь сицилйскаго короля начали 
пить въ семь часовъ обфдню въ капеллф. 

— Отличные пЪвче! Голоса ихъ будуть, пожалуй, еще прон- 
зительнфе ихъ остроконечныхь колпаковъ. Только прежде чЪ$мъ 
служить обфдню св. Гоанну, королю слЪдовало бы разузнать, нра- 
вятся ли св. оанну латинсюе псалмы съ провансальскимъ акцен- 
томъ. 

— И все это онъ сдлалъ для того, чтобы эти проклятые си- 
цилйск!е пЪфвче могли зашибить деньгу!—рЪзко крикнула ста- 
руха, стоявшая въ толиф подъ окномъ.—Тысячу ливровъ за одну 
обЪдню? Скажите, пожалуйста! Да еще изъ налога на ‘морскую 
рыбу, которая продается на парижскомъ рынкЪ! 

— Помолчи, старуха! — сказаль важный толстякъ, стоявший 
возл$ рыбной торговки и зажимавиий себЪ носъ, благодаря этому 
сосфдству.—Нельзя было не отслужить обфдни. РазвЪ тебЪ хо- 
чется, чтобы король опять забол$лъ? 

— Ловко сказано, метръ 3Килль Лекорню ?), придворный м$- 
ховщикъ!—закричалъ маленьюмй студентикъ, прицфпивиийся къ ка- 
пители. 

Вс громко захохотали, услыхавъ злосчастное имя придворнаго 
поставщика. 

— Лекорню! ЗКилль Лекорню!—кричали одни. 

— Согпаби$ её Ыгзийаз!-— прибавилъ кто-то. 

— Само собою разумФется,—продолжалъ маленьюй студентикъ 
на капители.—И чему они см$ются? Этотъь почтенный человЪкъ, 
Жилль Лекорню—братъ Жана Лекорню, смотрителя королевскаго 
дворца, сынъ Матье Лекорню, главнаго сторожа въ Венсенскомъ 
лЪсу. ВсЪ они парижск!е горожане и всЪ до одного женаты. 

Хохотъ усилился. Толстый мЪФховщикъ, не говоря ни слова, 
старался скрыться отъ устремленныхъ на него со всфхъ сторонъ 
глазъ. Но тщетно пыхтфлъ онъ и обливался потомъ: онъ не могъ 
спрятать за плечи сосфдей свое толстое, побагровфвшее отъ до- 
сады и гнЪва лицо. 

Наконецъ одинъ изъ его сосфдей, такой же толстый, призе- 

мистый и почтенный, какъ онъ самъ, пришелъ къ нему на по- 
мощь: 
° — Чортъ возьми!-—воскликнулъ онъ.—Какъ смфютъ студенты 
такъ издфваться надъ горожаниномъ! Въ мое время ихъ выс$кли 
бы за это розгами, а потомъ сожгли бы въ кострЪ изъ этихъ са- 
мыхъ розогъ. 

Возмущенные студенты накинулись на него.- 


1) МоиНп—мельница. 
‚ 2) Рогатый. Согпи®из её Ытвиз— рогатый и косматый. 
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— Эй! Кто это расп$ваеть тамъ? Что это за злов$щая сова, 
предв5щающая несчастье? 

— Постойте, я знаю его; — воскликнулъ кто-то. — Это метръ 
Андри Мюнье. 

— Одинъ изъ четырехъ присяжныхъ книгопродавцевъ универ- 
ситета!—подхватилъ другой. 

— Въ этой лавочкЪ всякаго добра по четыре штуки!—крикнулъ 
третй.—Четыре наши !), четыре факультета, четыре праздника, че- 
тыре прокуратора, четыре избирателя и четыре книгопродавиа. 

— Ну, такъ мы надфлаемъ имъ хлопотъ!—вскричаль Жанъ 
Фролло. 

— Мюнье, мы сожжемъ твои книги. 

— Мюнье, мы поколотимъ твоего слугу! 

— Мюнье, мы помнемъ бока твоей жен?! 

— Что за славная толстуха—эта т-Ле Ударда! 

— И притомъ такъ свфжа и весела, какъ будто овдовЪла! 

— Чорть побери васъ всфхъ!-—пробормоталъ Мюнье. 

— Молчи, метръ Андри, а не то я свалюсь тебф прямо на го- 
лову,—сказалъ ?Жанъ, все еще вися на своей капители. 

Метръ Андри поднялъ глаза, см$рилъ высоту капители, опре- 
дфлилъ приблизительную тяжесть ЗЖана и, помноживъ ее въ умЪ 
на квадратъ скорости, замолчалъ. 

— Такъ-то лучше, —съ торжествомъ проговорилъ №анъ, остав- 
шись побфдителемъ.—Я бы это сдфлалъ, хоть и прихожусь род- 
нымъ братомъ архидакону. 

— Что за жалкое начальство сидитъ у насъ въ университетЪ! 
Они даже не подумали ознаменовать чфмъ-нибудь такой день, 
какъ сегодня. Въ город$—праздникъ мая и иллюминац!я; здЪсеь— 
мистер!я, папа шутовъ и послы; у насъ въ университет —ничего! 

— А между тЪмъ, площадь Моберъ, кажется, достаточно ве- 
лика, — замфтилъ одинъ изъ студентовъ, сидфвшихъ на подокон- 
никЪ. 

— Долой ректора, избирателей и прокураторовъ! — крикнулъ 
ЗКанъ. 

— Устроимъ сегодня иллюминашю изъ книгъ метра Андри. 

— И изъ пюпитровъ писцовъ! 

— И изъ жезловъ надзирателей! 

— И изъ плевательницъ декановъ! 

— И изъ буфетовъ прокураторовъ! 

— И изъ квашней избирателей! 

— И изь скамеекъ ректора! 

— Долой метра Андри! — прожужжалъь Жанъ. — Долой метра 
Андри, надзирателей и писцовъ! Теологовъ, медиковъ и докторовъ 
богословя! Прокураторовъ, избирателей и ректора! 

— Настоящее свЪтопреставлене!-—пробормоталь Мюнье, заты- 
кая себЪф уши. 


1) Такь назывались корпоращи студентовъ, группировавшихся по мЪ- 
сту родины. Въ университетЪ съ самаго начала было четыре нащи: фран- 
цузы, нормандцы, пикардцы и англичане. „Прим. перев. 
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— Воть кстати и ректоръ! Вотъ онъ проходитъ по площади!— 
крикнулъ одинъ изъ сидфвшихь на окнЪ. 

ВсЪ устремили глаза на площадь. 

— Неужели это въ самомъ дЪлЪ нашъ достопочтенный рек- 
торъ, метръ Тибо?—спросиль 3КЖанъ дю-Муленъ; онъ съ своей ка- 
пители не могъ видЪть площади. 

— Да, да, — закричали ему. — Это онъ самъ, ректоръ метръ 
Тибо! 

И дЪйствительно, ректоръ и всЪ университетскя власти дви- 
гались процессей передъ послами и въ настоящую минуту пере- 
сЪфкали площадь. Сидфвше на окнЪ студенты встрЪтили ихъ язви- 
тельными насм$шками и громомъ ироническихъ рукоплесканйй. 
Ректору, $хавшему впереди, достался первый залпъ. 

— Здравствуйте, г. ректоръ! Эй! Да здравствуйте же! 

— Какъ онъ попалъ сюда, этотъ старый игрокъ? Какъ онъ 
рфшился разстаться съ игральными костями? 

— Смотрите, какъ онъ подпрыгиваетъ на мул$. А вфдь, право 
же, у мула уши короче, чЪмъ у него самого! 

— Здравствуйте, г. ректоръ Тибо! ‚Туба]Че а1еофог! Старый ду- 
ралей! Старый игрокъ! 

— Много ли разъ выбросили вы двойную шестерку сегодня 
ночью? 

— Что за отвратительная рожа—блфдная, испитая, помятая! 
А все оттого, что любить нашъ старикашка поиграть въ кости. 

— Куда это вы Фдете, Тибо, ТуБа!4е аа 4а4оз, повернувшись 
спиной къ университету, а. лицомъ къ городу? 

— Онъ Фдеть искать квартиру въ улицф Тибо-о-дэ! 1)—крик- 
нуль Жанъ. 

Вся компан!я повторила остроту Нана и захлопала въ ладоши. 

— Вы, значить, хотите поселиться въ улицф Тибо-0-дэ,—вЪдь 
такъ, г. ректоръ, партнеръ самого дьявола? 

Потомъ наступила очередь другихъ сановниковъ. 

— Долой надзирателей! Долой жезлоносцевъ! 

— А это что за птица? Не знаешь ли ты, Робенъ Пуспенъ,— 
КТО ЭТО? 

— Это Жильберъ де-Сюильи, @ПЬег аз 4е ЗоПасо, канпцлеръ 
Отёнской коллечи. 

— Воть мой башмакъ. ТебЪ ловчфе,—брось его ему въ фи- 
зюномйо! 

— бабиглаННа$ шИЫи$ ессе посез. 

‘— Долой шестерыхъ богослововъ съ ихъ бфлыми стихарями! 

— Такъ это-то богословы? А я думалъ, что это шесть бЪлыхь 
гусей, которыхъ св. Женевьева ?) пожертвовала городу. 

— Долой медиковъ! 

— Долой диспуты на заданный и выбранный по желанио 
тезисъ! 


1) Игра словъ: 46!—игральная кость. 
2) При монастырЪ св. Женевьевы была, богословская школа... 
Прим. перев. 
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— А вотъ канцлеръ св. 3Кеневьевы,—брошу-ка въ него мою 
шапку! Знаете, какъ безобразно онъ поступилъ со мной? Онъ 
отдалъ мое м$сто въ наши нормандцевъ маленькому Аскан!ю 
Фальзаспада изъ Буржской провинщи, потому что онъ итальянецъ! 

— Это несправедливо!—закричали всЪ студенты.—Долой канц- 
лера св. Женевьевы! ; 

— Ага! Тоахимъ де-Ладегоръ! Луи дагюиль. Ламберъ Гокте- 
манъ! 

— Чтобы чортъ придушилъ прокуратора нащи германцевъ! 

— А кстати ужъ и капеллановъ капеллы съ ихъ сфрымъ м$- 
ховымъ облачешемъ! Сл фип1е1$ 511315! 

° ^_ деи 4е релиз 5т151$ Нитай$! 

— Ого! Учителя словесныхъ наукъ! Все$ великолфпныя черныя 
мантши! Вс чудныя красныя мант!и! 

— Недурной хвостъ для ректора! 

— Право же, можно подумать, что это венещансяй дожъ идетъ 
обручаться съ моремъ! 

— Смотри-ка, Жанъ! Каноники св. Женевьевы! 

— Кьъ чорту канониковъ! 

— Аббатъ Клодъ Шоаръ! Докторъ Клодъ Шоаръ! Вы, должно- 
быть, ищете Мари 3Киффаръ? 

— Она живетъ на улицЪ Глатиньи. 

— Она стелетъ постель королю негодяевъ! 

— Она выплачиваетъ свои четыре денье — Чиаёаог Чепаг!0$! 

— Аш ипита Ботрап! 

— Вы хотите, чтобы она дала вамъ по носу? 

„ Смотрите! Это Фдетъ Симонъ Сангэнъ, избиратель изъ Пи- 
карди, а сзади сидитъ его жена. 

— Роз едайеш зе4её ага сига. (Сидитъ черная забота). 

— См$лЪе, метръ Симонъ! 

— Добраго утра,.г. избиратель! 

— Спокойной ночи, г-жа избирательница! 

— Наше счастливцы, — имъ видно все!— со вздохомъ прого- 
ворилъ 3УЖанъ дю Муленъ все еще сидя на своей капители. 

Между т$мъ книгопродавецъ университета, Андри Мюнье, на- 
гнулся къ уху мЪховшика, ЗНилля Лекорню. 

— Ну, право же, пришелъь конецъ свЪфта!— сказаль онъ. — 
Никогда еще не видано было такой распущенности студентовъ. 
А всему виной эти проклятыя новыя изобр$теня — артиллеря, 
серпантины, бомбарды, а въ особенности книгопечатан1е—эта, язва, 
Германи! Не будетъ больше ни рукописныхъ сочинен!й, ни книгъ. 
Да, книгопечатан1е убиваеть книжную торговлю. Пришелъ ко- 
непъ мра! 

— ВЪрно, вфрно! Это видно ужъ потому, какъ бойко сталъ 
расходиться бархатъ, —замфтилъ м5ховщикъ. 

Въ эту минуту пробило дв$надцать часовъ. 

— А! —въ одинъ голосъ воскликнула вся толпа. 

Студенты замолчали; въ залЪ поднялась страшная суматоха. Го- 
ловы задвигались, ноги зашаркали, люди начали верт$ться и по- 
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правляться, стараясь принять болЪе удобное положеше. Раздался 
оглушительный взрывъ откашливанья и сморканья, а зат$мъ на- 
ступила глубокая тишина. Ве шеи вытянулись, вс$ рты откры- 
лись, всЪ глаза устремились на мраморную площадку. Но никто 
не вошелъ на нее. Только четыре сержанта, вытянувшись въ 
струнку, продолжали стоять неподвижно, какъ раскрашенныя 
статуи. ВсЪ взгляды обратились къ эстрадЪ, приготовленной для 
посольства; дверь была затворена, и на эстрад$ не было никого. 
Вся эта толпа ждала съ ранняго утра, чтобы наступилъ полдень, 
чтобы явились фламандсюе посланники и началась мистеря. Но 
только одинъ полдень явился во-время, 

Это было ужъ слишкомъ! 

Подождали одну, двЪ, три, пять минутъ, четверть часа—пред- 
ставлен!е не начиналось. Эстрада оставалась попрежнему пустой, 
сцена —н$мой. Нетери$1е начало см$няться гнфвомъ. Послыша- 
лись недовольные возгласы — правда, еще вполголоса—и сдержан- 
ный гулъ голосовъ: «Мистерю! Мистер!» Головы разгорячались. 
Буря, пока еще глухо шумфвшая, готова была разразиться каждую 
минуту. Первая искра вспыхнула, благодаря Жану дю Мулену. 

— Мистерю и къ чорту фламандцевъ!—крикнулъ онъ во всю 
силу своихъ легкихъ, извиваясь, какъ зм$я, кругомъ капители, 

Толпа захлопала въ ладоши. 

— Мистер!ю,—заревЪ$ла она.—Ко всфмъ чертямъ Фландрю! 

— Начинайте мистер!ю и с1ю же минуту!—продолжалъ 3Нанъ.— 
А не то мы взам$нъ представлен1я повфсимъ дворцоваго старосту! 

— ВЪрно, вфрно!—подхватила толпа.—А для начала повфсимъ 
его сержантовъ, вместо комеди и ради поученя. 

— Чудесно!—закричала толпа.—Начнемъ съ сержантовъ и по- 
вфеимъ ихъ! 

Поднялся страшный шумъ и крики. Несчастные сержанты побл$д- 
нфли и переглянулись. Толпа надвигалась на нихъ,—того и гляди, 
рухнеть легкая деревянная р$шетка, отд$ляющая ихъ отъ зрителей. 

Минута была критическая. 

— Вздернуть ихъ! Вздернуть!-—кричали со всЪхь сторонъ. 

Вдругь коверъ, закрывавпий входъ въ уборную, откинулся и 
показался человЪкъ, одинъ видъ котораго, какъ по волшебству, 
усмирилъ толпу и измфнилъ ея настроене: вмЪсто гн$фва ее теперь 
охватило любопытство. 

— Тише! Тише!—раздались отовсюду голоса. 

Вошедий былъ страшно взволнованъ. Дрожа отъ страха и 
ежеминутно кланяясь, шелъ онъ по площадкЪ. И ч$мъ ближе 
онъ подходилъь къ краю, т$мь ниже становились его поклоны и 
т$мъ больше были они похожи на кол$нопреклонен!е. 

Между т5мъ шумъ мало-по-малу затихъ. Остался только тотъ 
легый гулъ, который всегда стоитъ надъ толпой. 

— Господа горожане и госпожи горожанки! — сказаль вошед- 
пий.—Мы будемъ имЪть честь представлять и декламировать передъ 
его преосвященствомъ, господиномъ кардиналомъ, прекрасную 
мораль, подъ назвашемъ: «Премудрый судь Пресвятой Дфвы 
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Марш>. Я буду играть Юпитера. Его преосвященство сопрово- 
ждаетъ въ настоящую минуту достопочтенное посольство герцога 
австрйскаго, которое н$сколько замфшкалось, слушая привЪт- 
ственную` рЪчь г. ректора университета у воротъ Бодэ. Какъ только 
прибудетъ его преосвященство, г. кардиналъ, мы тотчасъ же нач- 
немъ представлен!е. 

Только вмфшательство самого Юпитера и могло спасти четы- 
рехъ сержантовъ дворцоваго старосты. Если бы мы сами выдумали 
эту правдивую истор!ю и были отвЪтственны за нее передъ судомъ 
критики, то противъ насъ нельзя было бы выставить классическое 
правило: «Мес аеиз ицегзИ> 

Костюмъ Юпитера былъ очень красивъ и не мало способство- 
валъ успокоенйю толпы, такъ какъ привлекъ на себя всеобщее 
внимане. Юпитеръ былъ въ латахъ, обтянутыхъ чернымъ барха- 
томъ, прикр$пленнымъ золотыми гвоздиками; на голов$ его была 
шапочка, украшенная серебряными вызолоченными шишечками. И 
если бы толстый слой румянъ не покрывалъ верхней части его 
лица, а густая рыжая борода не закрывала нижней; если бы онъ 
не держалъ въ рукахъ свернутаго въ трубку позолоченнаго кар- 
тона, усфяннаго блестками и мишурой, въ которомъ опытный 
глазъ сейчасъ же узналъ бы молншо; если бъ его ноги не были 
тЪлеснаго цвЪта и если бъ он не были перевиты на греческй 
манеръ лентами,—то онъ строгостью своей осанки могъ бы выдер- 
жать сравнене съ любымъ бретонскимъ стрфлкомъ изъ отряда 
герцога Беррйскаго. 


Е 
Пьеръ Гренгуаръ. 


Восхищен!е, возбужденное костюмомъ Юпитера, мало-по-малу 
проходило по м$рЪ того, какъ онъ говорилъ свою рЪчь. А когда 
онъ дошелъ до злополучнаго заключеня: «Какъ только прибудетъ 
его преосвященство г. кардиналъ, мы сейчасъ же начнемъ пред- 
ставлен1е», то голосъ его былъ заглушенъ громкимъ шиканьемъ. 

— Начинайте сейчасъ же! Мистерю! Мистерю! Сейчасъ же 
начинайте мистерю!—кричалъ народъ. А вс эти голоса покры- 
валъ пронзительный голосъ ЗКана дю Мулена, который былъ 
слышенъ, несмотря на страшный шумъ, какъ слышенъ звукъ 
флейты среди грома другихъ инструментовъ. — Начинайте спо же 
минуту! — визжалъ Жанъ. 

— Долой Юпитера и кардинала Бурбонскаго!—вопилъ Робенъ 
Пуспенъ и клерки, сидфвше на окнЪ. 

— Играйте мораль, — рев5ла толпа. — Сейчасъ же! Сшо же ми- 
нуту! А не то мы повфсимъ комедлантовъ и кардинала! 

БЪдный Юпитеръ, растерянный, перепуганный, поблЪднЪвпий 
подъ своими румянами, уронилъ молнйо, сняль шапочку, задро- 
жалъ всфмъ тфломъ и, низко кланяясь, пробормоталъ: «Его прео- 
священство... послы... госпожа Маргарита Фландрская...х Онъ не 
зналъ, что сказать. У него замиралъ духъ оть страха, что его 
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повЪсятъ. Его повфситъ народъ, если онъ будетъ ждать кардинала 
его повЪситъ кардиналъ, если онъ не станетъ ждать его. Спасеня 
нЪть! Его во всякомъ случаЪ ждеть висЪлица! 

Къ счастью, нашелся человЪкъ, пожелавпий вывести его изъ 
затрудненя и взять отвЪфтственность на себя. 

До сихъ поръ этотъ, такъ неожиданно явившййся, спаситель 
стоялъ въ промежуткЪ между рЪшеткой и мраморнымъ помостомъ, 
прислонившись къ колоннЪ, скрывавшей отъ публики его длин- 
ную, тошую фигуру. Это былъ высок, худой, блфдный, бЪло- 
курый человЪкъ съ блестящими глазами и улыбающимся ртомъ, 
еще молодой, но уже съ морщинами на лбу и на щекахъ. На 
немъ была черная саржевая одежда, сильно потертая и залоснившаяся 
отъ времени. Онъ подошелъ къ мраморному помосту и сдфлалъь 
знакъ несчастному Юпитеру. Но тотъ, совс$мъ растерявшись оть 
страха, не замЪтилъ этого. 

— Юпитеръ!—позвалъ его незнакомецъ, подойдя еще ближе.— 
Любезный Юпитеръ! 

Юпитеръ не слыхалъ его. 

Тогда высовюй блондинъ, потерявь терпфн!е, крикнулъь ему 
чуть не въ самое ухо: 

— Мишель Жиборнъ! 

— Вто меня зоветъ?—спросилъ Юпитеръ, какъ будто внезапно 
пробудившись отъ сна. 

— А! 

— Начинайте представлене. Удовлетворите публику. Я берусь 
смягчить неудовольстве старосты, а онъ смягчитъ гнфвъ карди- 
нала. 

Юпитеръ облегченно вздохнулъ.` 

— Господа горожане!—воскликнулъ онъ, насколько могъ громче, 
обращаясь къ толиф, продолжавшей кричать и свистать.—Мы спо 
минуту начнемъ представлене! 

— Еуое, Тариег! Р]апаИе с1уез!—закричали студенты. 

— Браво! Браво! — заревЪла толпа. 

Раздался оглушительный взрывъ рукоплескавй, и даже посл 
того, какъ Юпитеръ скрылся въ уборной, вся зала еще дрожала 
ОТЪ НИХЪ. 

Между тЪмъ незнакомецъ, превративпий, какъ по волшебству, 
«бурю въ штиль», какъ выражается нашъ милый старый Корнель, 
скромно удалился за свою колонну. Онъ навЪрное и остался бы 
тамъ, попрежнему невидимый для публики, попрежнему безмолв- 
ный и неподвижный, если бы его не вызвали оттуда двЪ молодыя 
двушки, сидфвиия въ первомъ ряду зрителей и замфтивиия его 
разговорь съ Мишелемъ Жиборномъ—Юпитеромъ. 

— Метръ!-—сказала одна изъ нихъ, дфлая ему знакъ подойти. 

— Молчи, милая Ленарда, — остановила ее сидфвшая рядомъ 
съ ней хорошенькая, свЪженькая, разряженная по-праздничному 
дЪвушка.—Онъ къ клиру не принадлежитъ, онъ мрянинъ. Его 
нужно называть не «метръ», а «мессиръ». 
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— Мессиръ! — сказала Ленарда. 

Незнакомецъь подошелъ къ рЪшеткЪ. 

— Что вамъ угодно, сударыня? — любезно спросилъ онъ. 

— НЪть... ничего! —смутившись, отв$тила Л!енарда. — Не я, а 
моя сосфдка, ЗКискета ла Жансьенъ, хотфла вамъ что-то сказать. 

— Неправда, возразила Жискета, покраснфвъ. — Это Ленарда 
сказала вамъ «метръ». А я поправила ее, объяснивъ, что нужно 
назвать васъ «мессиръ>. 

06$ молодыя дфвушки опустили глазки. Незнакомецъ, который, 
повидимому, быль не прочь продолжать разговоръ, улыбаясь 
смотрЪлъ на нихъ. 

— Такъ я ничфыъ не могу служить вамъ, сударыни? — спро- 
силь онъ. 

— О, ничфмъ! — отвфтила Кискета. 

— Совершенно ничфмъ, — добавила Л!енарда. 

Высоюй блондинъ сдфлалъ шагъ назадъ, собираясь уйти. Но 
дв любопытныя дфвушки не имфли ни малфйшаго желанйя вы- 
пустить такъ легко свою добычу. 

— Мессиръ, — остановила его Жискета и потомъ продолжала, 
быстро и стремительно, какъ вода, прорвавшая плотину, или 
женщина, принявшая твердое р$шене.—Значитъ, вы знаете этого 
солдата, который будетъ играть роль Пресвятой ДЪФвы въ ми- 
стер1и? 

— То-есть, вы хотите сказать-—-роль Юпитера?—спросилъ блон- 
ДИНЪ. 

— Конечно!—воскликнула Лленарда.—Какая она глупая! Такъ 
вы знаете Юпитера? 

— Мишеля Жиборна? Да, сударыня. 

— Какая у него красивая борода! — сказала Л1енарда 

— А хорошо то, что они будутъ представлять? — застЪнчиво 
спросила ЗВискета. : 

— ВеликолЪпно, сударыня, — безъ малЪйшаго колебашя отвЪ- 
тилъ блендинъ. 

— Что же это будетъ?—спросила Тенарда. 

— «Премудрый судъ Пресвятой ДЪвы Мар>, —` мораль, суда- 
рыня. 

-- А, воть что!—сказала Л!енарда. 

Наступило небольшое молчане. Незнакомецъ прервалъ его. 

— Это совершенно новая мораль,—замфтиль онъ,—ее еще ни 
разу не играли. 

— Значитъ, это не та — спросила ЗЖискета,— которую давали 
два года тому назадъ, въ тотъ день, какъ въ городъ въфзжалъ 
легатъ? Тамъ еще играли три хорошенькая дЪфвушки, которыя 
представляли... 

— Сиренъ...— подсказала Л!енарда. 

‚ — И которыя выходили на сцену совсёмъ голыя,—прибавилъ 
молодой человЪкъ. 

Ленарда стыдливо опустила глазки. Жискета взглянула на нее 
и послфдовала ее примЪру. 


— Да, это была очень интересная пьеса, — продолжалъ ихь со- 
бесфдникъ. — Но сегодня будутъ играть мораль, написанную на- 
рочно для герцогини Фландрской. 

— А будуть пЪть пастушескя пЪсенки? — спросила Жискета. 

— Помилуйте, разв это возможно въ морали! Не нужно смЪ- 
шивать разные жанры. Будь это шуточная пьеса, тогда дфло 
другое. 

— Жаль, — сказала 3Кискета.—Въ день пр!Ъзда легата у фон- 
тана Понсо играли прекрасную пьесу. Мужчины и женщины—ихъ 
было очень много— представляли дикарей, сражались между собою 
и пли пастушескя пЪсни и мотеты 1). 

— То, что хорошо для легата,—довольно сухо замЪтилъ моло- 
дой челов$къ,—не подходитъ для принцессы. 

— И около нихъ,—сказала Л1енарда,—играли разные инстру- 
менты. 

— А для освЪжен1я прохожихъ, — подхватила Кискета, — изъ 
трехъ отверстй фонтана било вино, молоко и напитокъ съ пряно- 
стями. Всяюй могъ пить, сколько угодно. 

— А немножко дальше фонтана, — продолжала Л!енарда, — 
актеры представляли страсти Христовы, но молча,—не говоря ни 
слова. ; 

— Ахъ, какъ хорошо я помню это!—воскликнула Жискета. — 
Господь на крест и два разбойника по правую и по л$вую сто- 
рону. 

Туть молодыя дфвушки, разгоряченныя воспоминанями 060 
всемъ вид$нномъ въ день въфзда легата, затараторили разомъ, 
перебивая другъ друга: 

— А повыше Понсо, у воротъ Живописцевъ, какъ великолФп- 
но были одфты` актеры! 

— А помнишь охотника, который около фонтана св. Иннокен- 
я гнался за козочкой? 

— Какъ громко трубили тогда въ охотничьи рога и какъ лаяли 
собаки! 

— А на площади, около парижской бойни, были устроены под- 
мостки, изображавице Дьепскую кр%пость... 

— И когда мимо профзжалъ легатъ, — помнишь, Жискета? — 
начался приступъ, и вс$хъ англичанъ перерЪзали. 

— А каые прекрасные актеры были у воротъ Шателе! 

— А какъ только легатъ въфхалъ на мостъ, выпустили больше 
двухсотъь дюжинъ всякихь птицъ. Ахъ, какъ это было красиво, 
Л!енарда! 

— Сегодня будеть еще лучше,—сказалъ ихъ собесфдникъ, по- 
видимому, съ нетерп5емъ слушавний ихъ болтовню. 

— Вы ручаетесь, что мистеря будетъ хороша?—спросила Ки- 
скета. 

— Вполнф,—отв$тилъ онъ и прибавилъ н$сколько напыщен- 
но.—Я авторъ этой пьесы, сударыни. 


1) Перковныя пЪени, 
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— Неужели?—воскликнули изумленныя дфвушки. 

— Совершенно вЪрно, — отвЪтилъ поэтъ, слегка. выпятивъ 
грудь.—Насъ собственно двое: ЗЖанъ Маршанъ напилилъ доски 
и сколотилъ театръ, а я написалъ пьесу. Меня зовутъ—Пьеръ Грен- 
гуаръ. 

Даже авторъ Сида не произнесъ бы съ такой гордостью свое 
имя: Пьеръ Норнель! К 

Читатель, навЪрное, замфтилъ, что должно было пройти ужъ 
порядочно времени съ тЪхъ поръ, какъ Юпитеръ ушелъ въ убор- 
ную, до той минуты, какъ Пьеръ Гренгуаръ объявилъ дфвушкамъ, 
что онъ авторъ новой морали, и т$ съ наивнымъ восхищешемъ 
устремили на него глаза. Странная вещь! Вся эта толпа, такая 
буйная всего нфсколько минутъ тому назадъ, теперь добродушно 
ходила, успокоенная обфщанемъ актера. Новое доказательство той 
вфчной истины, которая ежедневно подтверждается и въ нашихъ 
театрахъ, что лучший способъ— заставить публику терп$ливо ждать, 
это объявить ей: «Представлен!е сейчасъ начнется!» 

Однако Жанъ дю Муленъ все-таки не унялся. 

— Эй!—раздался вдругъ его голосъ, нарушая мирную тишину, 
смфнившую шумъ и волнеше.—Юпитеръ и всф чортовы фигляры! 
насмЪ$хаетесь вы, что ли, надъ нами? Пьесу! Пьесу! Начинайте, а 
не то опять начнемъ мы! 

Этого возгласа оказалось вполнЪ достаточно. 

Изнутри стоявшей на стол огромной клфтки послышались 
звуки музыки; коверъ, закрывавиий входъ, откинулся, и изъ убор- 
ной вышли четыре нарумяненные актера въ пестрыхъ костюмахъ. 
Они вскарабкались по крутой лЪстниц$ и, добравшись до сцены, 
выстроились въ рядъ передъ публикой и низко поклонились. Му- 
зыка смолка. Началась мистерля. : 

Четыре актера, получивъ за свои поклоны щедрое вознагражде- 
ше въ видЪ рукоплесканй, начали среди благоговЪйной тишины 
прологъ, отъ котораго мы избавимъ читателя. Впрочемъ, и публи- 
ка не особенно внимательно слушала его. Ее, какъ нерфдко бы- 
ваетъ и съ теперешней публикой, гораздо больше занимали ко- 
стюмы дЪйствующихъ лицъ, чЪмъ ихь роли. А на костюмы этихь 
четверыхъ актеровъ, дфйствительно, стоило посмотрЪфть. Они вс® 
четверо были въ платьяхъь наполовину желтаго, наполовину 0Ъ- 
лаго цвЪта, одинаковыхъ по покрою, но изъ разныхъ матери. 
Платье перваго актера было изъ золотой и серебряной парчи, 
платье второго—изъ шелковой матери, третьяго—изъ шерстяной 
и четвертаго изъ бумажной. Первый держалъ въ рук шпагу, вто- 
рой--золотые ключи, трети—в?Ъсы, четвертый—лопату. А чтобы 
зрители, не обладающие быстрымъ соображенемъ, поняли, что 
означаютъ эти атрибуты, на подолЪ парчевого платья было вы- 
шито большими черными буквами: «Я— Дворянство»; на подолЪ 
шелковаго платья: «Я—Духовенство; на подол шерстяного: «Я— 
Купечество›; и на подол$ бумажнаго: «Я—Крестьянство>. Каждый 
здравомысляций человЪкъ могъ сейчасъ же догадаться, кавя изъ 
этихъ аллегорическихь фигуръ были мужского пола и каюмя жен- 





скаго, такъ какъ на первыхь платья были короче, а головные 
уборы гораздо проще. 

Нужна была также особая тупость, чтобы не понять изь по- 
этическаго изложен1я пролога, что Крестьянство состояло въ бракЪ 
съ Купечествомъ, а Духовенство съ Дворянствомъ, и что у этихь 
двухь счастливыхъ парочекъ быль общий чудный золотой дель- 
финъ !), котораго они р$шили отдать самой красивой женщинЪ 
въ мфЪ. Сь этой цфлью они отправились разыскивать эту краса- 
вицу по всему свЪту и, отвергнувъ Голкондскую королеву, Тра- 
пезондскую принцессу, дочь великаго хана Татарскаго, и многихъ 
другихъ, Крестьянство, НКупечество, Духовенство и Дворянство 
пришли отдохнуть на мраморномъ помостЪ Дворца Правосужя, гдЪ, 
пользуясь удобнымъ случаемъ, принялись угощать почтенную пу- 
блику такимъ огромнымъ количествомъ афоризмовъ, остроумныхъ 
изреченй, софизмовъ и риторическихъ фигуръ, что ихъ могло бы 
хватить на весь факультетъ словесныхь наукъ. Казалось, эти двъЪ 
парочки стараются блеснуть краснор5чемъ и выкладываютъ свои 
познан!я передь публикой потому, что ихь мучить страстное же- 
лан!е добиться ученой степени. 

Все шло прекрасно, и всЪ были довольны. Но ни у кого изъ 
всЪхъ слушателей, на которыхъ эти четыре аллегоричесвя фигу- 
ры изливали ц$лые . потоки метафоръ, не было такихъ внима- 
тельныхъ ушей, такого трепещущаго сердца, такого напряженнаго 
взгляда и такой вытянутой шеи, какъ у самого автора, поэта 
Пьера Гренгуара, который нЪФсколько минутъ тому назадъ не могъ 
устоять противъ желаня сказать свое имя двумь хорошенькимъ 
дфвушкамъ. Теперь онъ стоялъ въ нфсколькихь шагахъ отъ нихъ, 
около своей колонны и, прислонившись къ ней, слушалъ, смотрЪлъ 
и наслаждался. Одобрительные аплодисменты, привЪтствовавше 
начало его пролога, еще звучали у него въ ушахъ, и онъ забыл- 
ся въ томъ блаженномъ упоеши, съ какимъ авторъ внимаетъ 
словамъ актера, передающаго его мысли одна за другой среди без- 
моля многочисленной публики. 

Достойный Пьеръ Гренгуаръ! 

Однако это восторженное состояне, какъ ни грустно намъ 
сознаться въ этомъ, было скоро нарушено. Только что усп$ль 
Гренгуаръ поднести къ губамъ эту опьяняющую чашу восторга и 
торжества, какъ уже въ нее попала капля горечи. 

Какой-то нищий въ лохмотьяхъ, которому было неудобно про- 
сить милостыню затерявшись въ толи, и котораго, должно-быть, 
не удовлетворили подачки сосфдей, вздумалъ забраться на какое- 
нибудь видное мЪ$стечко, надфясь такимъ образомъ привлечь вни- 
ман!е публики’и попользоватьсй" отъ ея щедротъ. Какъ только на- 
чался прологъ, онъ вскарабкался на одну изъ колоннъ эстрады, 
приготовленной для пословъ, и добрался до карниза, шедшаго подъ 
нижней частью балюстрады. Тутъ онъ и усЪфлся, стараясь возбу- 
дить сострадане зрителей своими лохмотьями и отвратительной 
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раной на правой рукЪ. Онъ, впрочемъ, не произносилъ ни елова 
и, благодаря этому, прологь могъ продолжаться безъ перерыва. 
Впрочемъ, онъ и закончился бы вполнЪ благополучно, если бы, 
по несчастной случайности, Жанъ дю Муленъ не увидалъ со своей 
колонны нищаго и его кривлянья. Имъ овладфль неудержимый 
смЪхь, и онъ, нисколько не заботясь о томъ, что прерываетъ пред- 
ставлене и м$шаеть внимательно слушающей публикЪ, весело 
крикнулъ: 

— Посмотрите-ка! ВФдь этотъ б$днякъ собираетъ милостыню! 

Тотъ, кому случалось бросать камень въ болото, гдЪ много ля- 
гушекъ, или выстр$лить въ стаю птицъ, можетъ легко предета- 
вить. себЪ, какое дЪйств!е произвело на зрителей это, совсЪмъ не 
идущее къ дфлу, восклицан!е, въ то время, какъ все вниман!е ихь 
было обращено на сцену. Гренгуаръ вздрогнулъ, какъ отъ электри- 
ческой искры. Прологъ прервался, и всЪ головы сразу поверну- 
лись къ нищему, котораго это нимало не смутило. Онъ, напро- 
тивъ, нашелъ, что теперь самое подходящее время просить мило- 
стыню и, закрывъ глаза, жалобно затянулъ: «Подайте Христа 
ради!> 

— Вотъ такъ штука! — воскликнуль УЖанъ.— Клянусь душою, 
это Клопенъ Труйльфу. Эй, прятель! Должно-быть, рана на ногЪ 
мЪшала тебф, что ты перенезь ее на руку? 

Говоря это, онъ съ ловкостью обезьяны бросилъ мелкую сере- 
бряную монету прямо въ засаленную шапку, которую Клопенъ 
держалъ въ своей больной рукЪф. Нищ, не сморгнувъ, принялъ 
подаян!е и насмфшку и продолжалъ жалобно тянуть: «Подайте 
Христа ради!> 

Этоть эпизодъ послужилъ немалымъ развлеченемъ для публики, 
и многе зрители съ Робеномъ Пуспеномъ и всЪми членами причта 
во главЪ$ весело аплодировали странному дуэту, который такъ не- 
ожиданно затянули среди пролога—Жанъ своимъ пронзительнымъ 
голосомъ и ниш своимъ монотоннымъ причитаньемъ. 

Гренгуаръ былъ возмущенъ и, какъ только немножко опомнил- 
ся, закричалъ актерамъ: 

— Продолжайте! Чортъ возьми,—да продолжайте же!—Онъ не 
удостоилъ даже взглядомъ двухъ нарушителей тишины. 

Въ эту минуту кто-то дернулъ его за платье. Онъ съ досадой 
обернулся и едва могъ заставить себя улыбнуться. А не улыбнуть- 
ся было нельзя: его дергала за полу ЗКЖискета, просунувъ свою 
хорошенькую ручку черезъ рЪшетку. 

— Мессиръ,—сказала она‚—актеры будутъ еще играть? 

— Конечно, — отвЪфтилъ нфеколько задфтый этимъ вопросомъ 
Гренгуаръ. 

— Въ такомъ случа, мессиръ, не будете ли вы любезны 
объяснить мнт... 

— Что они будутъ говорить? — прерваль ее Гренгуаръ. — 
Извольте. Они... 

— Нъть,—сказала Жискета,—объясните мнф, пожалуйста, что 
они говорили раньше. 
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Гренгуаръ вздрогнулъ, какъ вздрагиваетъ человЪкъ, когда не 
осторожно дотронутся до его св$жей раны. 

— Чорть побери эту глупую дЪвчонку! — сквозь зубы пробор 
моталъ онъ. 

И съ этой минуты Жискета погибла въ его мнфн!и. 

Между тфмъ актеры повиновались ему и снова начали играть. 
Публика, видя, что они говорятъ, стала слушать. Но она все- 
таки была лишена возможности насладиться нЪсколькими пре- 
красными м$стами пролога изъ-за злополучнаго перерыва, такъ 
неожиданно раздЪлившаго его на двЪ части. Такъ, по крайней 
мБрЪ, съ горечью подумалъ. про себя Гренгуаръ. 

Тишина мало-по-малу возстановилась; ЗКанъ молчалъ, ниш 
считалъ монеты въ своей шапкЪ, а пьеса шла своимъ чередомъ. 

Это была въ сущности очень недурная пьеса, которая могла 
бы, пожалуй, съ усп$хомъ пойти съ нфкоторыми изм$невями и 
въ наше время. Положимъ, она, согласно тогдашнимъ правиламъ, 
была слишкомъ растянута и безсодержательна, но зато она от- 
личалась простотой, и Гренгуаръ, въ глубинф души, восхищался 
необыкновенной ясностью изложения. 

Какъ и слдовало ожидать, двЪ аллегорическля парочки не- 
множко устали, обЪгавъ три части свЪта и не найдя возможности 
приличнымъ образомъ отдфлаться отъ своего золотого дельфина. 
А потому понятны безконечныя похвалы, которыя они расточали 
ему, дБлая въ то же время тоные намеки на юнаго жениха Мар- 
гариты Фландрской. А онъ въ это самое время сидЪлъ въ печаль- 
номъ заточени въ АмбуазЪ, ни мало не подозрЪвая, что Кресть- 
янство, Купечество, Духовенство и Дворянство совершили ради 
него цфлое кругосв$тное путешестве. Итакъ, дельфинъ былъ мо- 
лодъ, красивъ, силенъ и_—что еще важнфе—былъ сыномъ Льва 
Франщи, отчего, главнымъ образомъ, и происходили всф его до- 
стоинства. Эта удивительная и см$лая метафора, хотя и несоглас- 
ная съ законами природы, не казалась неестественной въ аллего- 
ри, написанной по случаю предстоящаго бракосочетан1я дофина. 
Дельфинъ —сынъ Льва! Что же, какъ не вдохновене, внушило 
поэту такое необыкновенное и см$лое сопоставлен1е! Однако въ 
пьес былъ все-таки одинъ недостатокъ. Критикъ, навЪрное, за- 
изтилъ бы, что двухсотъ стиховъ какъ будто ужь слишкомъ много 
для развит!я прекрасной идеи автора. Но и въ этомъ случаЪ для 
него находилось оправдание: г. прево распорядился, чтобы мисте- 
рая продолжалась отъ двЪнадцати до четырехъ часовъ, и потому 
поэту поневолЪ приходилось быть многорЪфчивымъ,—не могли же 
актеры стоять молча на сценЪ! Впрочемъ, публика терп$ливо слу- 
шала ихъ разглагольствованя. 

Вдругъ въ то время, какъ ссора между Купечествомъ и Дво- 
рянствомъ находилась въ полномъ разгарЪ, и Крестьянство произ- 
носило удивительный стихъ: 
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дверь эстрады, которая до сихь поръ такъ некстати оставалась 
затворенной, теперь еще боле некстати отворилась, и приврат- 
никъ громко провозгласилъ: 

— Его преосвященство, монсиньоръ кардиналъ Бурбонекй. 


Ш. 
Кардиналъ. 


БЪдный Гренгуаръ! Трескъ огромныхъ двойныхь петардъ въ 
Ивановъ день, залиъ двадцати мушкетовъ, взрывъ всего пороха, 
хранящагося у воротъ Тампля, выстрфлъ изъ знаменитой пушки 
башни Бильи, изъ которой въ воскресенье, 29 сентября 1465 года, 
во время осады Парижа, было убито однимъ ударомъ семеро бур- 
гундцевъ,—ничто въ эту торжественную и драматическую минуту 
не оглушило бы и не поразило бы его такъ, какъ эта коротень- 
кая фраза слуги: «Его преосвященство, монсиньоръ кардиналъ 
Бурбонск!й!» 

Слова эти такъ подфйствовали на него не потому, чтобы онъ 
боялся кардинала или относился къ нему съ пренебрежешемъ. 
НЪтъ, Гренгуаръ не былъ ни настолько малодушенъ ни настоль- 
ко высокомЗренъ. Въ настоящее время его назвали бы эклекти- 
комъ. Онъ принадлежалъ къ числу тфхъ спокойныхъ, уравновЪ- 
шенныхъ людей, обладающихъ возвышеннымъ и твердымъ умомъ, 
которые всегда и во всемъ держатся золотой середины (5аге шт 
Апи11ю0 гегипа), ставятъ на первый планъ здравый смыслъ и очень 
либерально философствуютъ, относясь въ то же время съ полнымъ 
уваженемъ къ кардиналамъ. Подобные филссофы бываютьъ всегда. 
Мудрость, какъ новая Арадна, даетъ имъ клубокъ нитокъ, и они, 
разматывая его, идутъ съ самаго начала ма по лабиринту 
челов$ческихъ дфлъ. Они всегда одинаковы, т.-е. всегда умютъ 
приноровиться къ своему времени. Оставя въ сторонз Гренгуара, 
ихь представителя вь ХУ вЪкЪ, мы легко найдемъ подобный же 
типъ и въ ХУ!. Стоитъ только припомнить великолЪпные въ своей 
наивности и достойные всЪфхъ вЪковъ взгляды отца де-Брёля, вы- 
сказанные имъ въ печати: «Я парижанинъ по происхожденю и 
парижанинъ по манерЪ говорить, потому что «рагг1$а» по-гре- 
чески значитъ «свобода рЪфчи>. Я всегда говорилъ безъ всякаго 
ст$еневя правду монсиньорамъ кардиналамъ, дяд$ и брату мон- 
синьора принца Конти, конечно, съ должнымъ уважешемъ къ ихь 
высокому сану и не оскорбляя никого изъ ихъ свиты, что было 
не легко>. 

Итакъ, въ непрятномъ впечатл$ни, которое произвелъ на 
Гренгуара возгласъ слуги, не было ни страха передъ кардиналомъ 
ни пренебрежен!я къ его присутствю. Совершенно напротивъ. 
Нашъ поэтъ обладалъ слишкомъ большой дозой здраваго смысла 
и слишкомъ потертой одеждой, чтобы не придавать цФны тому, 
что намеки его пролога, а въ особенности горяч!я похвалы дель- 
фину, сыну Льва Франщи, будуть услышаны кардиналомъ. Но въ 


ыы 


благородной натурЪ поэтовъ расчетъ никогда не стоить на пер- 
вомъ планЪ. Если предположимъ, что совокупность всЪхъ до- 
стоинствъ и недостатковъ поэта обозначена цифрой 10, то химикъ, 
разлагая ее на составныя части, навЪфрное, нашелъ бы, что на 
девять частей самолюб1я приходится лишь одна часть корысти. А 
въ ту минуту, какъ отворилась дверь эстрады, девять частей са- 
молюбя Гренгуара, польщеннаго восхищен!емъ публики, такъ раз- 
рослись и достигли такихъ громадныхъ размфровъ, что за ними 
сдфлалась незамфтна та маленька частичка корысти, которую мы 
нашли въ натурЪ поэта вообще. 

Кстати сказать, эта частичка реальности и человческой сла- 
босты необходима, какъ противовЪсъ: безъ нея поэты были бы 
огончательно не отъ м!ра сего. 

Гренгуаръ наслаждался, видя, чувствуя и, такъ сказать, осязая, 
какъ вся публика—хоть и далеко не блестящая— изумлялась, цЪ- 
пен$ла и какъ бы замирала, слушая безконечныя тирады его мо- 
рали. Онъ и самъ блаженствовалъ за одно съ публикой и не по- 
ходилъ въ этомъ случа на Лафонтена, который, присутствуя на 
представленйи своей комеди «Флорентинецъ», спрашивалъ: «Что 
за болванъ написалъ эту чушь?» Гренгуаръ, напротивъ, охотно 
спросилъ бы сосЪда: «Кто написалъ это чудное произведене?» Те- 
перь читатель можеть представить себЪф, какъ подЪфйствовало на 
него неожиданное и несвоевременное прибыт!е кардинала. 

То, чего онъ боялся, оправдалось на самомъ дфлЪ. Появлене 
его преосвященства произвело страшный переполохь въ публикЪ. 
Вс головы повернулись къ эстрадЪ, всЪ заговорили, заглушая 
голоса актеровъ. «Кардиналъ! Кардиналъ!» раздавалось со всЪхъЪ 
сторонъ. И несчастный прологъ былъ прерванъ во второй разъ. 

Кардиналъ на минуту остановился у самаго входа и довольно 
равнодушно оглядфлъ публику. Суматоха усилилась, каждому хо- 
тфлось получше разсмотрЪть его; каждый вытягивалъ шею и клалъ 
голову на плечо сосЪда. 

Это было, дЪйствительно, очень важное лицо и на него стоило 
взглянуть. Карлъ, кардиналь Бурбонскш, армепископь и графъ 
Люонсв, примасъ Галльсюй, состоялъ въ родствЪ$ и съ Людови- 
комъ ХГ на старшей дочери котораго былъ женатъ его братъ, 
синьоръ Пьеръ Божэ, и съ Карломъ Смфлымъ по своей матери, 
Анн Бургундской. Примасъ ГалльскЙ былъ по натурЪ настояпий 
придворный и преклонялся передъ властью. Можно же предста- 
вить себЪ, сколько затрудненйй вытекало для него изъ этого род- 
ства и съ какимъ трудомъ приходилось ему лавировать между под- 
водными камнями, чтобы не натолкнуться ни на Людовика Х]|, ни 
на Карла,—на Сциллу и Харибду, уже погубившихъ герцога Не- 
мурскаго и Коннетабля Сенъ-Поля. Къ счастью, ему удалось из- 
бЪгнуть опасностей и достигнуть Рима. Но хотя теперь онъ и 
былъ у пристани или, в$рнЪе, именно поэтому, онъ не могъ вспо- 
минать безъ волнен!я различныхъ препятствй, которыя встрЪча- 
лись ему въ его политической карьер и которыя такъ трудно 
было преодол$вать. 


— 46 — 


Въ 1476 году умерла его мать, герцогиня Бурбонская, и двою- 
родный братъ, герцогъ Бургундевй. Кардиналъ говорилъ, что 
этотъ годъ былъ для него ‹и чернымъ и бЪ$лымъ>, намекая этимъ 
на горе, испытанное имъ послЪ смерти матери, и на радость, ко- 
торую доставила ему смерть родственника.. 

Впрочемъ, это былъ довольно добродушный человЪкъ. Онъ 
ветъ веселую жизнь ‘кардинала, съ удовольстнемъ попивалъ ко- 
ролевское вино Шалюо, благосклонно относился къ РишардЪ ля 
Гармуазъ и къ ТомассЪ ля Сапльярдъ, гораздо охотнЪфе подавалъ 
милостыню молодымъ дфвушкамъ, ч$мъ старухамъ, и, благодаря 
всему этому, пользовался большой популярностью у парижанъ. 
Онъ являлся всюду въ сопровожданйи пЪлаго штата епископовъ 
и аббатовъ знатнаго происхожден!я, любезныхъ, веселыхъ, гото- 
выхъ при случаЪ покутить. И часто разряженныя прихожанки 
Сенъ-КЖерменскаго предм$стья, проходя вечеромъ мимо ярко освЪ- 
щенныхь оконъ Бурбонскаго дворца, негодовали и чувствовали 
себя оскорбленными, слыша, какъ ТЪ же самые голоса, которые 
пли днемъ въ церкви, теперь при звон стакановъ распфвали 
вакхическую пЪфеню Бенедикта ХП, папы, прибавившаго третью 
корону къ тарЪ:—ВФашиз рараШег 1). 

Должно-быть, именно благодаря этой вполнф заслуженной по- 
пулярности, толпа не встрфтила кардинала шиканьемъ, несмотря 
на то, что была такъ враждебно настроена противъ него всего 
нЪсколько минутъ тому назадъ, и притомъ она нисколько не была 
расположена относиться съ уваженшемъ къ кардиналу въ тотъ 
самый день, какъ ей самой предстояло выбирать себф папу. Но 
парижане не злопамятны. Они заставили начать представлене не 
дожидаясь прибыт!я его преосвященства, и эта побфда удовлетво- 
рила ихъ. Да къ тому же кардиналъ Бурбонсый былъ очень кра- 
сивъ, на немъ была великол$пная красная мант!я, которая очень 
къ нему шла. Значитъ, на его сторон были всЪ женщины, то-есть 
лучшая часть публики. ВЪдь, и въ самомъ дЪлЪ было бы неспра- 
ведливо и безтактно шикать кардиналу за то только, что онъ не- 
множко опоздалъ, когда онъ такой красивый и къ нему такъ идетъ 
его красная мантя! 

Онъ вошелъ и поклонился публикЪ съ той традишюнной улыб- 
кой, которая всегда появляется у высокопоставленныхъ лицъ при 
обращен!и къ народу. Потомъ онъ медленно направился къ своему 
красному бархатному креслу, съ разсБяннымъ видомъ человЪка, 
думающаго о чемъ-то постороннемъ. Вел$дъ за нимъ вошелъ на 
эстраду весь его штатъ епископовъ и аббатовъ, отчего еще уси- 
лились волнеше и любопытство толпы. Всякй, знавший хоть одного 
изъ этихъ духовныхъ лицъ, си$шилъ указать на него и назвать 
его. Вотъ это марсельск!й епископъ Аладэ, это примикарй Сенъ- 
Дени, это Робертъь де-Леспинасъ, аббать Сенъ-Жерменъ де-Пре, 
распутный братъ любовницы Людовика Х1. И при этомъ вс ужасно 
перепутывали имена и принимали одно лицо за другое. Что же 


1) Станемъ пить по-папеки. 
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касается студентовъ, то они шум$ли, кричали, разражались бранью 
и проклят1ями. Это былъ ихъ день, ихъ сатурнал!я, ежегодная ормя 
студентовъ и причетниковъ. Всякое безумство считалось въ этотъ 
день дозволеннымъ, всякая дерзость — простительной. И они ши- 
роко пользовались своей привилешей. БЪдный Людовикъ Святой! 
Какя непристойности позволяли они себЪ въ самомъ его дворцЪ! 
Каждый изъ нихь выбралъ одну изъ сутанъ-—черную, сЪрую, б$лую 
или ф1олетовую—и изошрялъ надъ ней свое остроуше. А Жанъ 
Фролло де-Малендино, въ качествЪ архидаконскаго брата, см$ло 
набросился на красную манто и, устремивъ на кардинала свои 
дерзве глаза, распфвалъ во все горло: Сарра гер1ефа шего! 

Но всЪ эти насм$шки и остроты сливались съ гуломъ толпы и 
исчезали въ немъ, не доходя до эстрады. Впрочемъ, если бы кар- 
диналъ и услыхалъ что-нибудь нелестное для себя, онъ не обратилъ 
бы на это внимав!я, настолько уже вошла въ обычай полная сво- 
бода въ этотъ день. Да ему было и не до того. У него была своя 
забота—фламандск!е послы, прибывиие почти въ одно время съ 
НИМЪ, 

Кардиналъ не былъ большимъ политикомъ. Его мало интере- 
совали возможныя послфдств!я брака между его кузиной, Марга-. 
ритой Бургундской, и кузеномъ Карломъ, дофиномъ Франщи; онъ 
не разсчитывалъ, долго ли продолжится далеко неискреннее при- 
мирен1е герцога австрАйскаго съ королемъ французскимъ, не спра- 
шивалъ себя, какъ приметъ англИсвй король пренебрежене, съ 
которымъ отнеслись къ его дочери. НФтъ, вс$ эти вопросы не 
особенно интересовали его, и онъ очень спокойно пилъ каждый 
вечеръ вино Шальо. Ему и въ голову не приходило, что нфсколько 
бутылокъ этого самаго вина, только немножко приправленнаго 
докторомъ Куактье, будутъ любезно предложены Людовикомъ ХПГ 
Эдуарду ГУ и въ одинъ прекрасный день избавять Людовика Х1 
отъ Эдуарда ТУ. 

достопочтенное посольство герцога австрийскаго озабочивало 
кардинала не въ политическомъ, а совсЪфмъ въ другомъ отношени. 
Мы уже говорили раньше, что ему было тяжело принимать этихь 
пословъ. Онъ, Карлъ Бурбонсюй и кардиналъ, долженъ былъ 
разсыпаться въ любезностяхъ передь какими-то мфщанами; ему, 
французу и веселому собесфднику, приходилось выносить общество 
неотесанныхъ фламандцевъ, которые молча тянутъ пиво. И все это 
онъ принужденъ былъ продфлывать публично. Никогда еще не 
случалось ему играть такой скучной роли въ угоду королю! 

Но когда привратникъ громко провозгласилъ: «Господа послы 
герцога австрайскаго», кардиналъ съ самой прив$тливой улыбкой— 
онъ отлично ум$лъ владЪть собою— обернулся. къ двери. Нечего 
и говорить, что глаза, всей публики обратились туда же. 

На эстраду начали входить попарно, съ степенной важностью, 
представлявшею рЪз®й контрастъ съ оживлешемъ духовнаго штата, 
Карла Бурбонскаго, сорокъ восемь пословъ Максимилана Австрий- 
скаго. Во главЪз ихъ шли: преподобный отецъ 3ЗНеганъ, аббатъ 
Сенъ-Бартенсвйй, канцлеръ ордена «золотого руна», и [аковъ де Гуа, 
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сьэръ Доби, главный судья Гента. Въ залЪ наступила тишина, 
прерываемая заглушеннымь см$хомъ, когда привратникъ провоз- 
глашалъ разныя см$шныя имена и титулы фламандцевъ, страшнЪй- 
шимъ образомъ коверкая ихъ. Туть были: метръ Лолсъ Рёлофъ, 
старшина города Лувена; мессиръ Клайсъ Этюэльдъ, старшина 
города Брюсселя; мессиръ Поль Баёстъ, сьэръ Вуармизель, пре- 
зидентъ Фландр!и; метръ 7Жеганъ Коллегенсъ, бургомистръ города 
Антверпена; метръ Георгъь Мёръ, главный старшина города Гента; 
метръ Гельдольфъ ванъ-деръ-Гаге и сьэръ Борбокъ, и Жеганъ 
Пиннокъ, и Жеганъ Димаэрзель и т. д. и т. д.— судьи, старшины, 
бургомистры; бургомистры, старшины, судьи, серьезные, важные, 
чопорные, разряженные въ бархатъ и шелкъ, въ черныхь бархат- 
ныхь шапочкахъ, украшенныхь золотыми кистями. Впрочемъ, у 
всЪхъ этихъ фламандцевъ были славныя лица, спокойныя и стро- 
г1я, того типа, который обезсмертилъ Рембрандтъ въ своемъ «Ноч- 
номъ дозорЪ>. Стоило только взглянуть на нихъ, чтобы убфдиться, 
что Максимитанъ Австрйсюй имЪль нолное основанйе «всецло 
довЪфриться> посламъ, какъ онъ выразился въ своемъ манифест, 
«полагаясь на ихъ здравый смыслъ, мужество, опытность и добро- 
совфстность>. 

Только одинъ изъ нихь составлялъ исключене. У него было 
умное, хитрое лицо, похожее и на лицо дипломата и на мордочку 
обезьяны. Кардиналъ сдфлалъ три шага къ нему навстрЪчу и низко 
поклонился, несмотря на то, что этоть фламандецъ, Гильомъ Римъ, 
быль всего только совЪфтникомъ и пенс!онар1емъ города Гента. 

Немноге знали тогда, что такое былъ Гильомъ Римъ. Это былъ 
замфчательный, гевальный человЪкъ, который навЪфрное сыгралъ 
бы выдающуюся роль во время револющи, но въ ХУ вфк$ быль 
принужденъ заниматься подпольными интригами. Въ этомъ отно- 
шен!и онъ дошелъ до совершенства и былъ оцфненъ по достоин- 
ству первымъ интриганомъ той эпохи, Людовикомъ ХГ. Гильомъ 
Римъ принималъ дфятельное участ1е въ интригахъ этого короля и 
не разъ исполнялъ его секретныя поручен1я. Но толпа, собрав- 
шаяся въ залЪ, не подозр$вала этого и удивлялась, съ какой стати 
такъ разлюбезничался кардиналъ съ какимъ-то жалкимъ фламанд- 
скимъ совЪтникомъ. 


ГУ. 
Метрь Жакъ Коппеноль. 


Въ то время, какъ пенсюнарйй города Гента и его преосвящен- 
ство кардиналъ обмфнивались низкими поклонами и н$сколькими 
тихо произнесенными словами, какой-то человЪкъ высокаго роста, съ 
широкимъ лицомъ и могучими плечами выступилъ впередъ, чтобы 
войти одновременно съ Гильомомъ Римомъ. Онъ напоминалъ буль- 
дога, пробирающагося за лисицей. Его войлочная шапка и кожа- 
ная куртка казались пятномъ среди бархатныхъь и шелковыхъ 
одеждъ. Привратникъ, полагая, что это конюхъ, зашедиий сюда 
по ошибкЪ, заступилъ ему дорогу. 
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— Постой, любезный, —сказалъ онъ,—тутъ нельзя пройти. 

Челов$къ въ кожаной курткЪ оттолкнулъ его плечомъ. 

— Что нужно этому болвану!—воскликнулъ онъ такимъ  гром- 
кИМЪ ГОлЛоСОмМЪ, что вся зала встрепенулась и стала слушать.— 
РазвЪ ты не видишь, что и я принадлежу къ посольству. 

— Ваше имя?—спросилъ привратникъ. 

— ЗЖакъ Коппеноль. 

— Зване? 

— Продавецъ чулокъ въ ГентЪ, подъ вывЪской «Три цфпочки>. 

Привратникъ попятился. Докладывать о старшинахъ и бурго- 
мистрахъ еще куда ни шло, но о продавц$ чулокъ—это ужъ слиш- 
комъ. Кардиналъ былъ какъ на иголкахъ. Народъ слушалъ и 
смотрЪлъ. Воть уже два дня, какъ его преосвященство старался 
по м5р$ силъ отшлифовать этихъ фламандскихь медвЪдей, чтобы 
сдфлать ихъ хоть немножко попрезентабельнЪе для публики, и 
вдругъ теперь этотъ чулочникъ испортилъ все. 

Между тфмъ Гильомъ Римъ подошелъ къ привратнику и съ 
своей лукавой улыбкой вполголоса сказалъ ему: 

— Доложите: метръ ЗКакъ Коппеноль, клеркъ старшинъ зна- 
менитаго города Гента. 

— Привратникъ, — громко повторилъ кардиналъ, — доложите: 
метръ Жакъ Коппеноль, клеркъ старшинъ славнаго города Гента. 

Это была ошибка. Гильомъ Римъ, дЪйствуя осторожно и неза- 
мфтно, нав$рное, уладиль бы дЪло; теперь же самь Коппеноль 
услыхалъ слова кардинала. 

— Н?Ъть, клянусь Богомъ, я не позволю этого! —воскликнулъ онъ 
своимъ громовымъ голосомъ.— Доложи: Жакъ Коппеноль, продавецъ 
чулокъ въ ГентЪ. Слышишь? Только это,—ни больше, ни меньше. 
Чортъ возьми! Продавецъ чулокъ-—развф имъ этого мало? Да самъ 
эригерцогъ не разъ искалъ свою перчатку въ моихъ чулкахъ! 

Раздался взрывъ хохота и загремфли рукоплескашя. Въ Па- 
рижЪ сейчасъ же поймутъ шутку и оцфнятъ ее по достоинству. 
Да къ тому же Коппеноль былъ изъ народа, какъ и вся пу- 
блика въ залЪ. Благодаря этому, сближене между нимъ и зрите- 
лями произошло необыкновенно быстро и какъ-то сразу. Гордая 
выходка фламандца, оскорбивъ придворныхъ, пробудила въ душ 
всЪхъ плебеевъ чувство собственнаго достоинства, еще смутное и 
неопред$ленное въ ХУ вЪкЪ. Этотъ Коппеноль, равный имъ по 
происхождению, не уступилъ кардиналу. И это было очень прятно 
жалкимъ бЪднякамъ, привыкшимъ относиться съ глубокимъ ува- 
женшемъ и покорностью даже къ слугамъ сержанта судьи аббатства, 
св. Женевьевы, потому что этотъ судья былъ шлейфоносцемъ 
кардинала. 

Коппеноль гордо поклонился кардиналу, и тотъ отвфтилъ на 
поклонъ всемогущаго горожанина, котораго боялся даже Людо- 
викъ Х[. Гильомъ Римъ, этотъь ‹умный и хитрый человЪкъ>, по 
выражен!ю Филиппа Комина, съ насм$шливой улыбкой слФдилъ 
за ними глазами въ то время, какъ они возвращались на свои 
мЪста. Кардиналъ казался смущеннымъ и озабоченнымъ; Коппе- 
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ноль смотрфлъ спокойно и гордо. Онъ, навфрное, раздумывалъ те- 
перь о томъ, что его зван!е торговца не хуже никакого другого и что 
Мар!я Бургундская, мать той самой Маргариты, которую онъ вы- 
давалъ теперь замужъ, гораздо меньше боялась бы его, если бы 
онъ былъ кардиналомъ, а не торговцемъ, такъ какъ, конечно, не 
кардиналъ могъ бы взбунтовать жителей Гента противъ фаворитовъ 
дочери Карла См$лаго и не онъ заставилъь бы толпу выполнить 
свое намрене, несмотря на мольбу и слезы принцессы фландрской, 
‚ пришедшей къ самому подножию эшафота и умолявшей народъ по- 
щадить ея любимцевъ. Между тфмъ продавцу чулокъ стоило только 
махнуть рукой и слет$ли головы двухъ свЪтлЪйшихь сановниковъ, 
Гюи Эмберкура и канцлера Вильгельма Гугоне! 

Однако кардинала ждала еще одна непрятность. Онъ попалъ 
въ общество неблаговоспитанныхъ людей, и ему пришлось испить 
до дна горькую чашу. 

Читатель, можетъ-быть, не забылъ дерзкаго нищаго, который 
еще въ началЪ пролога вскарабкался до самой балюстрады кар- 
динальской эстрады. Прибыт!е высокихъ посЪтителей не заставило 
Клопена спуститься внизъ, и въ то время, какъ прелаты и по- 
сланники, набившись на эстраду, какъ настояния фламандевя 
сельди въ боченокъ, усаживались на свои мЪста, онъ преспокойно 
скрестилъ ноги на карнизЪ. Сначала никто не замфтилъ этой дер- 
зости, такъ какъ всф были заняты другимъ. А Клопенъ, съ своей 
стороны, не обращалъ никакого вниманя на то, что дЪлалось въ 
залЪ. Онъ съ беззаботностью неаполитанца покачивалъ головою 
и, время отъ времени, несмотря на шумъ, начиналъ машинально 
тянуть: «Подайте, Христа ради! И, безъ всякаго сомнфыйя, только 
онъ одинъ изъ всего собран!я не удостоилъ повернуть голову, 
когда Коппеноль заспорилъ со слугой. Гентскй горожанинъ, уже 
успфвпий заслужить сочувств!е всей залы, прошелъ въ первый 
рядъ и случайно сЪлъ какъ разъ надъ тфмъ мфстомъ, гд$ пр!- 
ютился Клопенъ. Каково же было удивлене публики, когда фла- 
мандею посолъ, пристально взглянувь на нищаго, дружески хлоп- 
нулъ его по плечу. Клопенъ обернулся, съ изумлешемъ взглянулъ 
на посла и, повидимому, узналъ его, такъ какъ лица ихъ обоихъ 
просвЪтлЪли. Потомъ, не обращая никакого внимав!я на устре- 
мленные на нихъ со всфхь сторонъ взгляды, Коппеноль и Кло- 
пенъ начали тихонько разговаривать, держа другъ друга за руки, 
при чемъ оборванный и грязный рукавъ нищаго на обтянутой зо- 
лотой парчей эстрадЪ казался гусеницей, вползшей на апельсинъ. 

Эта неожиданная сцена вызвала такой см$хъ и такое безумное 
веселье въ публикЪ, что кардиналъ не могъ этого не замЪтить. 
Онъ наклонился, но такъ какъ съ его м$ста были только чуть- 
чуть видны лохмотья Труйльфу, то ему естественно пришло въ 
голову, что нищШ выпрашиваетъ милостыню. 

— Господинъ дворцовый старшина!—воскликнулъ онъ, возму- 
щенный такой наглостью.—Велите бросить этого негодяя въ рЪку! 

— Номилосердуйте, ваше преосвященство!—сказалъ Коппеноль, 
‘не выпуская руки Клопена.—Это мой другъ! 
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— Браво! браво!—закричала толпа. 

Съ этой минуты метръ Коппеноль сталъ также популяренъ въ 
ПарижЪ, какъ и въ ГентЪ. 

Кардиналъ закусилъ губу, и, наклонившись къ своему сосЪду, 
аббату св. ЗКеневьевы, вполголоса сказалъ: 

— Какихъ удивительныхъ пословъ отправиль къ намъ эрц- 
герцогъ, чтобы возвфстить о прибыт!и принцессы Маргариты. 

— Вы, ваше преосвященство, слишкомъ любезны съ этими 
фламандскими свиньями. МагоагИат аще рогсоз. 

— А не лучше ли такъ: Рогсо$ аше МагоагИат, —съ улыбкой 
сказалъ кардиналъ. 

Весь маленьмй дворъ прелатовъ пришелъ въ восторгъ отъ та- 
кой игры словъ. Это нЪсколько ут$шило кардинала. Онъ скви- 
тался съ Коппенолемъ—его шутка произвела такой же эффекть. 

Теперь мы позволимъ себЪ спросить тЪхъ изъ нашихъ чита- 
телей, которые ум$ютъ обобщать образы и идеи, вполнф ли ясно 
представляютъ они себЪ, какой видъ имфлъ громадный паралле- 
лограммъ залы въ тотъ моменть, о которомъ идетъ р$чь? 

Посреди западной ст$ны возвышается великолЪпная обтянутая 
золотой парчей эстрада; чрезъ маленькую стр$льчатую дверь на 
нее входятъ одинъ за другимъ важные посфтители, о которыхъ 
докладываеть рЪзкимъ голосомъ привратникъ. На переднихъ 
скамьяхъ уже разместились разодЪтые въ шелкъ и бархатъ послы. 
На этой эстрадБ все тихо и благоприлично. А по 0обЪ ея сторо- 
ны и прямо передъ ней шумить и волнуется внизу громадная 
толпа. Тысячи глазъ устремлены на каждаго входящаго на эстраду, 
тысячи усть повторяютъ шопотомъ его имя. Зр$лище, дЪйстви- 
тельно, очень любопытное и вполнф заслуживаетъ вниманйя пу- 
блики. Но что же это тамъ, въ самомъь конц залы? Что это за 
подмостки, на которыхъ кривляются четыре пестро одфтыя фи- 
` гуры? Кто это блфлный челов$къ въ потертой одеждЪ, стоящйй 
около подмостковъ? Увы, любезный читатель, —это Пьеръ Грен- 
гуаръ и его прологъ. . 

Мы совсфмъ было забыли о немъ. 

А именно этого-то онъ и боялся. 

Съ той минуты, какъ на эстраду вошелъ кардиналъ, Гренгуаръ 
не переставалъ мучиться за судьбу своего пролога. Увидавъ, что 
актеры нер$шительно остановились, онъ велфлъ имъ продолжать 
и говорить громче; потомъ, видя, что никто не слушаетъ, остано- 
вилъ ихь и въ продолжене четверти часа, пока продолжался пе- 
рерывъ, метался изъ стороны въ сторону, топалъ ногами, обра- 
щался къ ЖискетЪ и ЛенардЪ и убЪждалъ своихь сосфдей тре- 
бовать продолжен!я пролога. Но все было тщетно. ВсЪ, не отры- 
вая глазъ, смотрЪли на кардинала, посланниковъ и эстраду. По- 
лагаемъ, даже съ сожалЪемъ говоримъ это, что прологъ усп$ль 
уже порядочно надоЪсть публикЪ къ тому времени, какъ его пре- 
рвалъ кардиналъ. Да къ тому же и на эстрадЪ и на мраморномъ 
помост$ разыгрывалось одно и то же: борьба между Крестьян- 
ствомъ и Духовенствомъ, Купечествомъ и Дворянствомъ. И большин- 
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ству было гораздо прятнЪфе смотрфть на ту сцену, гдЪ это стол- 
кновене между сословями происходило на самомъ дЪлЪ, гд$ дЪй- 
ствовали и боролись настоящие представители этихъ сословйй: фла- 
мандске послы, духовный штатъ кардинала, самъ кардиналъ въ 
своей мантии и Коппеноль въ своей курткЪ. Да, они представляли 
несравненно болышй интересъ, ч$мъ нарумяненные, говорящие 
стихами актеры въ бфлыхъ и желтыхъ туникахъ, въ которыя на- 
рядилъ ихъ Гренгуаръ. 

Однако къ тому времени, какъ шумъ немножко стихъ, нашъ 
поэть придумалъ средство, которое, по его мнЪню, могло спасти 
все. 

— Какъ вы думаете, —обратился онъ къ одному изъ своихъ со- 
сЪфдей, толстяку съ добродушнымъ лицомъ,—не пора ли намъ опять 
начать? 

— Что? 

— Что? Да, конечно, мистерю. 

— Какъ знаете, —отвфчалъ сосфдъ. 

Этого далеко не полнаго одобрен1я оказалось вполн® достаточно 
для Гренгура. Онъ вмфшался въ толпу и началъ кричать какъ 
можно громче: 

— Начинайте мистерйю сначала! Начинайте сначала! 

— Чорть возьми!—воскликнуль Жанъ де Молендино.—Съ че- 
го это они такъ разорались на томъ концЪ? (Гренгуаръ шумЪлъ и 
кричалъ за четверыхъ). Послушайте, братцы, вФдь мистеря кон- 
чена? А они хотятъ начинать ее сначала. Это несправедливо! 

— Несправедливо! Несправедливо!—закричали студенты.—До- 
лой мистерю! 

Но Гренгуаръ не сдался и началъ кричать еще громче на раз- 
ные голоса. 

— Начинайте! Начинайте! 

Эти крики обратили на себя внимане кардинала. 

— Господинъ дворцовый судья,— обратился ‘онъ къ высокому 
человЪку въ черной одежд, стоявшему въ нфсколькихь шагахъ 
отъ него. — Съ какой стати эти бездфльники подняли такой 
шумъ? 

Дворцовый судья принадлежалъ, если можно такъ выразиться, 
къ отряду земноводныхъ и быль чЪмъ-то въ родЪ летучей мыши 
судебнаго сослов1я, не то крысой, не то птицей, судьей и вм$стЪ 
съ тфмъ солдатомъ. 

Онъ подошелъ къ кардиналу и, хотя сильно боясь возбудить 
его неудовольствые и заикаясь отъ страха, объяснилъ ему, въ чемь 
ДЪло. Полдень наступилъ до прибытя его преосвященства, народъ 
началъ волноваться и требовать, чтобы начинали представлен!е, а 
потому актеры вынуждены были начать, не дожидаясь его преосвя- 
щенства. 

Кардиналъ расхохотался. 

— Клянусь честью,—воскликнулъ онъ,—что и ректору универ- 
ситета не м$шало бы поступить такъ же. Какъ вы полагаете, метръ 
Гильомь Римъ? 
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— Ваше преосвященство,—отв$чаль Римъ,—будемъ довольны 
и тфмъ, что избавились хоть отъ половины комеди. Во всякомъ 
случаЪ, мы остались въ выигрыш. р 

— Дозволитъ ли ваше преосвященство продолжать представле- 
н!е?—спросилъ судья. 

— Продолжайте, продолжайте—мнЪ все равно. Я пока почитаю 
мой требникъ. 

Судья подошелъ къ краю эстрады и, махнувъ рукою, чтобы за- 
молчали, закричалъ: 

— Горожане, крестьяне и жители новыхъ городовъ! Чтобы удо- 
влетворить тЪхЪ, кто желаетъь слушать мораль съ самаго начала и 
ТЪхъ, кто не желаетъ слушать ее совсфмъ, его преосвященство 
приказываетъ продолжать представление. 

ОбЪ стороны принуждены были покориться. Но ни авторъ, ни 
публика не были довольны рЪшенемъ кардинала и долго не могли 
простить ему этого. 

Итакъ, актеры снова принялись декламировать стихи, и Грен- 
гуаръ над$ялся, что хоть конецъ его произведенйя будетъ выслу- 
шанъ внимательно. Но эта надежда обманула его, какъ и всяк! я 
другя иллюзш. Тишина, дЪйствительно, мало-по-малу водворилась 
въ залЪ, но Гренгуаръ замфтилъ, что эстрада была далеко не 
полна въ ту минуту, какъ кардиналъ вел$лъ продолжать предста- 
влеше, и что на нее стали входить посл фламандскихъ пословъ 
еще новыя лица. Слуга принялся докладывать о нихъ, и выкли- 
каемые его пронзительнымъ голосомъ имена и титулы новоприбыв- 
шихъ прим шивались совсЪфмъ некстати къ д1алогу актеровъ. Пусть 
читатель представитъ себЪ, что во время театральнаго представле- 
шя раздаются между двумя стихами и даже полустипиями таке 
возгласы: 

— Метръ 3Жакъ Шармолю, королевсый прокуроръ духовнаго 
суда! ` 

— ЗЖеганъ де Гарлэ, начальникъ ночной стражи города Па- 
рижа! 

— Мессиръ Галю де ЗЖенуалакъ, рыцарь! 

— Сеньоръ де Бриссакъ, начальникъ королевской артиллер!и! 

— Метръ Дрэ-Рагье, инспекторъ королевскихъ лЪфсовъ, водъ и 
земель во Франши, Шампани и Бри! 

— Мессиръ Луи де Гравиль, рыцарь, совЪфтникъ и камергеръ 
короля, адмиралъ Франщи, зав дующий Венсенскимъ лЪсомъ! 

— Мессиръ Дени ле Мерсье, начальникъ дома сл$пыхъ въ Па- 
рижЪ! И т. д. ит. д. 

Это становилось невыносимо. 

Такой странный аккомпаниментъ, изъ-за котораго не было ни- 
какой возможности сл$дить за ходомъ пьесы, т$мъ боле возму- 
щалъ Гренгуара, что интересъ его мистери, какъ онъ ясно созна- 
валъ, шелъ, все увеличиваясь, и его произведеню недоставало 
лишь одного—вниман1я слушателей. 

И дЬйствительно, трудно было представить себЪ болфе остро- 
умный и драматичесый сюжетъ. Четыре дЪйствующ!я лица пролога 
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разливались въ жалобахъ на свое затруднительное положеше, какъ 
вдругъ сама Венера, уега 11сеззи рай 4еа, въ красивой одежд® 
съ гербомъ Парижа, предстала передъ ними. Она пришла за дель- 
финомъ, который былъ обфшанъ прекраснфйшей изъ женщинъ. 
Юпитеръ, громы котораго грем$ли въ уборной, очевидно, настаи- 
валъ на исполневи ея требован1я, и богиня уже готова была за- 
владЪть дельфиномъ, или, иначе говоря, выйти замужъ за дофи- 
на, когда совсфмъ молоденькая дфвушка въ б$ломъ шелковомъ 
платьЪ и съ маргариткой въ рукЪ (прозрачный намекъ на Марга- 
риту Фландрекую) явилась оспаривать его у Венеры. Поразитель- 
ный театральный эффектъ, сразу изм$нивший все. ПослЪ долгаго 
состязаня Венера, Маргарита и всЪ остальныя рЪшили обратиться 
къ суду ДЪвы Марш. Въ пьес была еще одна прекрасная роль— 
короля Мессопотами, дона Педро. Но, вслфдетые постоянныхъ 
перерывовъ, трудно было сообразить, зачЪмъ собственно понадо- 
бился этотъ король? И зачЪмъ всЪ дЪйствуюния лица при этомъ ка- 
рабаклись на сцену по лЪстниц?! 

Но, къ сожал$нио, публика не поняла и неоцфнила ни одной 
изъ этихь красотъ пьесы. Казалось, съ прибытемъ кардинала ка- 
кая-то невидимая волшебная нить притянула всЪ$ взоры отъ мра- 
морнаго стола къ эстрадЪ, оть южной ст$ны залы—къ западной. 
И ничто не могло разрушить очаровавйя. ВсЪ глаза были устре- 
млены ‘на эстраду и вновь прибываюния лица, ихъ проклятыя име- 
на, ихъ наружность и костюмы служили предметомъ постояннаго 
развлечен!я для публики и отвлекали ее отъ пьесы. Это было’ ужас- 
но! Кром$ Жискеты и Ленарды, которыя на минуту оборачива- 
лись къ сценЪ, когда Гренгуаръ начиналъ дергать ихъ за платья, 
и терпливаго толстяка, его сосфда, положительно никто не слу- 
шалъ и не смотрЪлъ на представлевше бЪдной, покинутой морали. 
И каждый разъ, какъ Гренгуаръ оборачивался, чтобы взглянуть 
на зрителей, онъ видЪфль одни только профили. 

Съ какой горечью смотрфлъ онъ, какъ рушится мало-по-малу 
возведенное имъ здаве поэз!и и славы! Рушится изъ-за невнима- 
ня тЪхь самыхъ людей, которые желали услыхать его произведе- 
не такъ нетерифливо, что начали даже угрожать судьЪ. А теперь, 
когда желаше ихъ исполнилось, они не обращаютъ никакого вни- 
маня на пьесу, которая началась при такихъ единодушныхь ру- 
коплескашяхъ. ВЪчный приливъ и отливъ народнаго расположе- 
ня! И подумать только, что эта же самая толпа чуть не повЪси- 
ла сержантовъ судьи! О, какъ ему хот$лось бы пережить опять 
эти чудныя минуты! 

Наконецъ привратникъ пересталь выкрикивать имена посЪти- 
телей. ВеБ уже собрались, и Гренгуаръ могъ, наконецъ, свободно 
вздохнуть. Актеры тоже ободрились и все шло прекрасно, какъ 
вдругъ, къ величайшему ужасу нашего поэта, Коппеноль всталъ 
и среди всеобщаго вниманйя публики произнесъ такую возмути- 
тельную рЪ$чь: 

— Господа горожане и дворяне парижск!е! Клянусь Богомъ, я 
не понимаю, ‘что мы дфлаемъ здЪсь. Я вижу вонъ въ томъ углу, 
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на подмосткахъ, какихъ-то людей, которые какъ будто собираются 
драться. Не знаю, можетъ-быть, это и называется по-вашему ми- 
стерей, но по-моему туть н$тъ ничего забавнаго. Они только ссо- 
рятся и больше ничего. Вотъ уже четверть часа какъ я жду пер- 
ваго удара, а они все не начинаютъ драться. Это просто трусы— 
они бьютъ другъ друга не кулаками, а словами. Вамъ слфдовало 
бы послать за бойцами въ Лондонъ или Роттердамъ. Они показа- 
ли бы вамъ, какъ сл$дуетъ драться, и даже на площади вс услыхали 
бы ихъ удары. А эти актеры каве-то жаль!е. Хоть бы они про- 
плясали мавританскй танецъ или придумали еще что-нибудь за- 
бавное! Да, это совсЪфмъ не то, чего я ожидалъ. МнЪ сказали, что 
здфсь будетъ праздникъ шутовъ, и станутъ выбирать папу. У насъ 
въ Гентф тоже выбираютъ папу шутовъ,—въ этомъ мы не отстали 
отъ другихъ. Вотъ какъ это бываетъ у насъ: мы собираемся цфлой 
толпой, какъ и вы здЪфсь. Потомъ каждый по очереди просовы- 
ваетъ голову въ какое-нибудь отверст!е и дБлаетъ самую ужасную 
гримасу, какую только можеть. И тотъ, чья гримаса выйдетъ, по 
мнЪно публики, страшнфе всЪхъ остальныхъ, выбирается папой. 
Это очень забавно. Хотите выбрать сегодня папу по-нашему? Ру- 
чаюсь, что это, во всякомъ случаЪ, будетъ веселЪе, чБмъ слушать 
этихъ болтуновъ. Если они хотятъ, мы, пожалуй, примемъ въ игру 
и ихъ. Что вы скажете на это, господа горожане? ЗдЪсь, въ зал, 
найдется достаточно безобразныхь лицъь и у мужчинъ и у жен- 
щинъ. Значитъ, есть надежда, что мы увидимъ много самыхъ ужас- 
ныхь гримасъ и повеселимся, какъ настояще фламандцы. 

‚ Гренгуаръ хот$ль было возразить на эту рЪФчь, но отъ изумле- 
вя, негодован1я и гнЪфва не могъ произнести ни слова. Къ тому 
же предложене Коппеноля было съ такимъ восторгомъ принято 
горожанами, польщенными титуломъ «дворянъ>, что нечего было 
и думать о сопротивлени. Оставалось только отдаться теченю. И 
бЪдный Гренгуаръ закрылъ лицо руками. У него, къ. сожал$н!ю, 
не было плаща, который онъ могь бы набросить себ на голову, 
какъ сдБлалъ Агамемнонъ! 


у. 
Квазимодо. 


Въ одно мгновен!е все было приготовлено, чтобы привести въ 
исполнеше поданную Коппенолемъ мысль. Горожане, студенты, 
клерки—всЪ принялись за работу. Гримасы рЪшили дЪлать въ 
маленькой капеллЪ, занимавшей конецъ залы, напротивъ мрамор- 
наго помоста. Въ хорошенькой розеткЪ надъ входомъ выбили одно 
стекло, такъ что образовалось круглое отверсте, въ которое 
конкуренты должны были просовывать голову. Для того, чтобы 
добраться до него, стоило только вскарабкаться на двЪ бочки, 
которыя гдЪ-то добыли и кое-какъ примостили одну на другую. 
Было условлено, чтобы каждый кандидатъ.въ папы, будь то муж- 
чина или женщина (папа могъ быть и женскаго пола), ждалъ въ. 
капеллЪ, закрывъ лицо, до тъхь поръ, пока не наступитъ его 
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очередь показываться въ отверсте. Это было сдфлано для того, 
чтобы никто не подражалъ другъ другу и самъ придумывалъ свою 
гримасу. Въ одну минуту капелла наполнилась конкурентами, и 
дверь затворилась за ними. 

Коппеноль съ своего мЪста отдавалъ приказанйя, распоряжал- 
ся всфмъ, устраивалъ все. Въ залЪ поднялся страшный шумъ и 
суетня. Кардиналъ, возмущенный всфмъ этимь не меньше Грен- 
гуара, сославшись на неотложныя дфла и вечернюю службу, по- 
спфшилъ уйти вмфстЪ съ своей свитой. И вся эта толпа, которую 
такъ взволновало его прибыте, теперь даже не замЪтила его ухо- 
да. Одинъ только Гильомъ Римъ видЪлъ бЪгство его преосвящен- 
ства. 

Вниман!е народа отвлеклось въ другую сторону; оно въ этотъ 
день обращалось кругомъ залы, какъ солнце кругомъ земли. Сна- 
чала оно было устремлено на одинъ конецъ залы, потомъ пере- 
шло на середину, а оттуда на другой конецъ. Мраморный по- 
мость и парчевая эстрада уже получили свою долю,—наступила 
очередь капеллы Людовика ХГ. Теперь открывалось широкое по- 
ле для всякихъ безумствъ: въ зал остались только фламандцы и 
народъ. 

Начались гримасы. Первая показавшаяся въ отверстие физ1оно- 
мя съ вывернутыми вЪками, разинутымъ, точно пасть, ртомъ и 
лбомъ, собранными въ складки, какъ гусарсше сапоги временъ 
Импери,— возбудила такой неудержимый хохотъ, что Гомеръ, на- 
вфрное, принялъ бы этихъ крестьянъ и горожанъ за боговъ. 
Между тЪмъ большая зала ничуть не походила на Олимпъ, и 
бЪ$дный Юпитеръ—Гренгуаръ зналъ это лучше всякаго другого. 
За первою страшной рожей появилась другая, потомъ третья, а 
хохотъ и восхищен!е толпы все увеличивались. Въ этомъ зрфли- 
щЪ$ было что-то безумное, какое-то могучее упоеше и очароваве, 
о которомъ трудно составить понят!е читателю нашего времени. 
Вообразите себЪ, что передъ вами проходить цфлая серя лицъ, 
представляющихъ изъ себя всЪ геометрическая фигуры, отъ тре- 
угольника до трапещи и отъ конуса до многогранника; всЪ выра- 
жен!я человЪческихъ лицъ, оть гнфва до сладостраст1я; вс воз- 
расты, отъ морщинъ новорожденнаго до морщинъ умирающей @та- 
рухи; всЪ религозныя фантасмагори, оть Фавна до Вельзевула; 
всЪ профили животныхъ, отъ пасти до клюва, отъ кабаньей голо- 
вы до мордочки лисицы. Представьте себф, что всЪ чудовищныя 
изваян1я Новаго моста, эти превращенные въ камень кошмары, 
вдругъ ожили и устремили на васъ свои сверкаюцие глаза,—во- 
образите себЪ, что передъ вами проходятъ вс маски венещан- 
скаго карнавала, весь человЪф ческй калейдоскопъ,—и вы состави- 
те себЪ хоть н$которое понят!е о томъ, что происходило въ боль- 
шой залЪ. 

Оргя становилась чисто фламандской. Самъ Теньерь не могъ 
бы дать. о ней вполнЪ яснаго понятйя. Это была превращенная въ 
вакханал!ю битва Сальватора Розы. Въ зал не было теперь ни 
студентовъ. ни пословъ, ни горожанъ, ни мужчинъ, ни женщинъ, 
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ни Клоппена Труйльфу, ни 3Килля Лекорню, ни Робена Пуспена. 
Все перем$шалось, все исчезло въ этой общей распущенности. 
Большая зала превратилась какъ бы въ громадную печь безстыд- 
ства и безумнаго веселья, гдЪ каждый ротъ издавалъ крикъ, ка- 
зкдое лицо дФлало гримасу, каждая фигура принимала странную 
позу. И все это ревЪ$ло и выло. Странныя лица, которыя одно за 
другимъ показывались въ отверст!е розетки, были какъ бы пы- 
лающими головнями, бросаемыми въ горяций костеръ. И изъ всей 
этой буйной толпы вырывался, какъ паръ изъ громадной печи, 
р$фзюй, пронзительный гулъ: 

— Взгляни-ка на эту рожу! 

— Ну, она ничего не стоитъ. 

— А воть и другая! 

— Гильомета Можерпюи, видишь эту бычачью морду? Ей не 
хватаетъ только роговъ. Не твой ли это мужъ? 

— Подавай новую! 

— Смотрите, смотрите—это что за гримаса? 

— Эй! Плутовать не позволяется. Можно показывать только лицо. 

— Это, навЪфрное, проклятая Перетта Кальботъ. Она способна 
на все. 

— Браво! БравоЁ 

— Я задыхаюсь! 

— Ау этого уши не могутъ прол$зть! 

Иди А 

Нужно отдать справедливость нашему другу Жану. Среди этого 
шабаша онъ продолжалъ сидЪФть на верхушк$Ъ своей колонны, какъ 
юнга на мачт$. Онъ бЪсновался, какъ безумный. Роть его былъ 
широко открытъ, и изъ него вырывался крикъ, который не былъ 
слышенъ не потому, что его заглушаль общий шумъ, а, вЪроятно, 
потому, что онъ былъ слишкомъ высокъ и не доступенъ человЪ- 
ческому уху. Совёръ полагаетъ, что это бываетъ при 12.000 коле- 
башяхъ, а Б1ю— при 8.000. 

Что же касается Гренгуара, то посл первой минуты оцфпен%- 
вя, онъ пришелъ въ себя и, вооружившись твердостью, р$шилъ 
не поддаваться. 

— Продолжайте!—въ трей разъ сказалъ онъ своимъ говоря- 
щимъ машинамъ-актерамъ и принялся ходить большими шагами 
около мраморнаго помоста. 

Минутами ему приходило въ голову подойти, въ свою очередь, 
къ розеткЪ капеллы, хоть бы для того, чтобы доставить себЪ удо- 
вольств!е—состроить гримасу этому неблагодарному народу. Но онъ 
отгонялъ отъ себя эту мысль. 

«НЪтъ,—думалъ онъ,—такая месть недостойна меня. Будемъ 
бороться до конца. Поэзая обладаетъ могущественнымъ вляшемъ 
на народъ. Я заставлю эту толпу вернуться ко мнЪ. Посмотримъ, 
что одержитъ верхъ,—гримасы или поэз1я!> 

Увы! Онъ остался единственнымъ зрителемъ своей пьесы. 

Теперь, оборачиваясь взглянуть на публику, онъ видфлъ даже 
не профили; а одни только затылки. 


Впрочемъ, я ошибаюсь. Лицо тери$ливаго толстяка, съ кото- 
рымь Гренгуаръ совЪтовалея въ критическую минуту, было обра- 
щено къ сценЪ. Что же.касается до Л!енарды и 3Кискеты, то он 
уже давно исчезли. 

Гренгуаръ былъ тронутъ до глубины души такой вЪрностью 
своего единственнаго слушателя. Онъ подошелъ къ нему и заго- 
ворилъ съ нимъ, сначала подергавъ его за руку, такъ какъ этотъ 
честный человЪ$къ облокотился на балюстраду и, какъ кажется, 
немножко вздремнулъ. 

— Благодарю васъ, сударь,—сказалъ Гренгуаръ. 

— За что же?—спросилъ толстякъ, зЪвая. 

— Я вижу, что вамъ надофлъь этотъ страшный шумъ,— 
онъ м$шаетъ вамъ слушать пьесу. Но будьте спокойны: ваше 
имя перейдеть въ потомство. Позвольте узнать, какъ васъ зо- 
вутъ? 

— Рено Шато, хранитель печати въ парижскомъ судЪ, къ ва- 
шимь услугамъ. 

— Вы здфсь единственный представитель музъ,—сказалъ Грен- 
гуаръ. 

— Вы слишкомъ любезны, сударь, отв$тилъ Рено Шато. 

— Одинъ только вы слушали пьесу, какъ слфдуетъ,—продол- 
жалъ Гренгуаръ.—Какъ вы ее находите? 

— Гмъ! гмъ! Она, право же, довольно забавна,—отвфтилъ тол- 
стякъ, уже совсфмъ проснувшись. 

Гренгуару пришлось удовольствоваться этой похвалой, такъ 
какъ громъ рукоплескашй и оглушительные крики прервали ихъ 
разговоръ. Папа шутовъ былъ выбранъ. 

— Браво! Браво! Браво!—ревЪла толпа. 

И дБйствительно, трудно было придумать что-нибудь велико- 
лЪин$е той гримасы, которая виднЪлась въ настоящую минуту въ 
отверстши розетки. Послф всЪхь этихъ пяти и шестиугольныхь 
безобразныхъ рожь, которыя выглядывали оттуда, не достигая 
идеала уродливости, сложившагося въ разгоряченномъ оршей во- 
ображеви зрителей,—только такая необыкновенная, по своему 
безобразйю, гримаса могла прельстить толпу и привести ее въ 
восторгъ. Самъ метръ Коппеноль аплодировалъ и даже бывший въ 
числЪ конкурентовъ Клопенъ Труйльфу,—а онъ былъ настолько 
безобразенъ, что могъ состроить ужаснЪфйшую гримасу, —призналъ 
себя побЪжденнымъ. Такъ же поступимь и мы. Мы не беремся 
дать читателю поняття объ этомъ лиц съ четырехграннымъ но- 
сомъ, ртомъ въ видЪ подковы и раздвоеннымъ подбородкомъ. Надъ 
маленькимъ, въ видф сумочки, лфвымъ глазомъ этого урода на- 
висла щетинистая рыжая бровь, тогда какъ правый глазъ совсфмъ 
исчезалъ подъ громадной бородавкой; поломанные зубы были зазуб- 
рены, какъ зубцы на кр$постной стЪнЪ, а одинъ изъ нихь выступалъ 
изъ-за растрескавшихся губъ, какъ клыкъ слона. Но еще труднЪе 
передать выражене этого ужаснаго лица— какую-то смФсь злости, 
изумлев!я и грусти. А теперь представьте себЪ, если можете, это 
чудовище, 
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Публика единодушно привЪтствовала его восторженными кри- 
ками. Ве бросились къ капеллЪ и съ торжествомъ вывели отту- 
да папу шутовъ. Но тутъ изумлеше и восторгь толпы дошли до 
крайнихъ пред$ловъ: то, что она приняла за гримасу, было на- 
стоящее лицо новаго папы. 

Или, вЪрифе, вся его фигура представляла изъ себя гримасу. 
Огромная голова съ щетинистыми рыжими волосами; громадный 
горбъ на спинЪ и поменьше на груди; страшно искривленныя но- 
ги, которыя могли соприкасаться только кол$нками и им$ли видъ 
двухъ серповъ, приложенныхь выпуклостями одинъ къ другому; 
громадныя ступни, чудовищныя руки—и при всемъ этомъ безобра- 
з1и что-то грозное, могучее и см$лое во всей фигурЪ, предста- 
влявшее странное исключен!е изъ общепринятаго правила, тре- 
бующаго, чтобы сила, какъ ий красота, вытекала изъ гармовши,— 
вотъ каковъ былъ избранный папа шутовъ. 

Казалось это былъ разбитый и затфмъ кое-какъ спаянный ве- 
ликанъ. 

Когда этотъ циклопъ показался на порог капеллы—корена- 
стый, почти одинаковый въ ширину и высоту, въ камзолЪ, напо- 
ловину красномъ, наполовину Ффлолетовомъ, затканномъ серебря- 
ными колоколенками,—толпа по этому камзолу, а въ особенности, по 
необыкновенному безобразно новаго папы тотчасъ же узнала его. 

— Это Квазимодо звонарь!—Это Квазимодо кривой!—Нвазимо- 
до горбунъ, изъ собора Богоматери!—Нвазимодо кривоногий! Бра- 
во! Браво! 

У б$дняка не было, какъ видно, недостатка въ прозвищахъ. 

— Берегитесь, беременныя женщины!—закричали студенты. 

— Или т, которыя желаютъ забеременфть,—прибавилъ Же- 
ганъ. 

*Кенщины, дЪйствительно, закрыли лицо руками. 

— Господи, какая отвратительная обезьяна!—воскликнула одна 
ИЗЪ НИХЪ. 

— И онь настолько же золъ, насколько безобразенъ,—подхва- 
тила другая. 

— Это самъ дьяволъ!—прибавила третья. 

— Я, къ. несчастью, живу возлЪ самаго собора Богоматери и 
слышу, какъ онъ каждую ночь шатается по крышЪ. 

— Вмыфет$ съ кошками. 

— Да, онъ всегда шляется но нашимъ крышамъ. 

— И напускаетъ на насъ порчи черезъ дымовыя трубы. 

— Какъ-то вечеромъ онъ заглянулъ ко мнЪ въ окно. Я при- 
няла его за мужчину и ужасно перепугалась. 

— Я увфрена, что онъ Фздить на шабашъ. Разъ онъ забылъ 
свою метлу около моего дома. 

— Безобразный горбунъ! 

— Отвратительный злюка! 

— Тьфу! 

Зато мужчины смотр$ли на горбуна съ восхищешемъ и востор- 
женно рукоплескали ему 
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А Квазимодо, предметъ всей этой суматохи, продолжалъ стоять 
неподвижно около двери капеллы, серьезный и мрачный, позволяя 
любоваться собой. 

Робенъ Пуспенъ подошель слишкомъ близко къ нему и за- 
сиБялся ему въ лицо. Квазимодо, не говоря ни слова, схватилъ 
его’ за поясъ и отшвырнулъ шаговъ на десять въ толпу. 

Метръ Коппеноль, восхищенный такой выходкой, приблизился 
къ нему. 

— Клянусь Богомъ, никогда въ жизни не видалъ я такого ве- 
ликолфпнаго безобраз1я!—воскликнулъ онъ.—Тебя стоило бы сдЪ- 
лать папой не только въ ПарижЪ, но и въ Рим$. 

И, сказавъ это, онъ положилъ ему руку на плечс. 

Квазимодо не шевельнулся. 

— Ты какъ разъ такой человфкъ, съ которымъ я былъ бы не 
прочь покутить,— продолжалъ Коппеноль.—И кутежъ будетъ на 
славу, —я не пожалЪю денегъ. Что ты на это скажешь? 

Квазимодо молчалъ. 

— Господи, помилуй!---воскликнулъь Коппеноль.—Да ты глухой, 
что ли? 

Квазимодо былъ, дЪйствительно, глухъ. 

Между тЪмъ, любезности Коппеноля начали, повидимому, на- 
дофдать горбуну. Онъ вдругъ повернулся къ нему и такъ грозно 
заскрежеталъ зубами, что богатырь-фламандецъ попятился, какъ 
бульдогъ отъ кошки. 

Толпа тоже отступила, такъ что около Квазимодо образовалось 
пустое пространство въ видЪ круга, радусъ котораго былъ не 
меньше пятнадцати шаговъ. А за этимъ кругомъ стояли любопыт- 
ные, съ уваженемьъ и страхомъ смотря на горбуна. 

Какая-то старуха объяснила Коппенолю, что Квазимодо глухъ. 

— Глухь!—повторилъ, громко расхохотавшись фламандецъ.— 
Клянусь Богомъ, лучше этого папы и не придумаешь! 

— А, вотъ это кто!—воскликнулъь Жанъ, спустившись, нако- 
нецъ, съ своего карниза, чтобы взглянуть на папу поближе.—Это 
звонарь моего брата, архидакона. Здравствуй, Квазимодо! 

— Этаюй дьяволъ!—сказаль Робенъ Пуспенъ, еще не успЪв- 
пий оправиться отъ смущен1я послЪ своего паденйя.—Поглядишь 
на него,—оказывается, что онъ горбунъ; пойдеть онъ,—видишь, 
что онъ кривоног!й; посмотришь, —кривой; заговоришь съ нимъ,— 
онъ глухъ. Но почему же онъ молчитъ? Куда дфвалъ свой языкъ 
этотьъ Полифемъ? 

— Онъ говоритъ, когда захочетъ, —сказала старуха.—Онъ оглохъ 
отъ звона колоколовъ. Онъ не нЪфмой. 

— Только этого ему и не хватаетъ, —замфтилъ ?Нанъ. 

— Да еще одинъ глазь у него лишь, —прибавилъ Робенъ 
Пуспенъ. 

— Н$ть, нфтъ,—вполн основательно возразилъ Жанъ.—Кри- 
вому еще хуже, чЪмъ слЪпому: онъ знаетъ, чего онъ лишенъ. 

Налюбовавшись на Квазимодо, нипие, слуги и воры-карман- 
ники отправились вм$етБ со студентами за картонной парой и 


шутовской мантей папы шутовъ, которыя хранились въ шкапу 
судебныхъ писцовъ. Квазимодо безпрекословно, съ какой-то гор- 
деливой покорностью позволилъ одЪть себя и посадить на пестрыя 
носилки, которыя подняли на плечи двфнадцать человЪфкъ изъ 
братства шутовъ. И выражен!е горькой и презрительной радости 
освфтило мрачное лицо циклопа, когда онъ увидалъ подъ своими 
уродливыми ногами головы всфхъ этихь красивыхъ, прямыхъ, 
стройныхъ людей. Потомъ шумная, оборванная толпа двинулась 
процессей, чтобы, по принятому обычаю, обойти сначала всЪ 
внутренн!я галлереи дворца, и зат$мъ уже совершить прогулку 
по городскимъ улицамъ. 


УТ. 
Эсмеральда. 


Съ величайшимъ удовольстыемъ можемъ объявить нашимъ 
читателямъ, что въ продолжен!е всей этой сцены Гренгуаръ твер- 
до держался разъ принятаго рфшен!1я, и его пьеса шла своимъ 
чередомъ. Актеры, которыхъ онъ то и дЪло понукалъ, не умолкая 
декламировали стихи, а онъ не переставалъ ихъ слушать. Не 
обращая вниман!я на шумъ, онъ ршилъ итти до конца, все еще 
не теряя надежды привлечь вниман!е публики. Эта надежда ожи- 
вилась, когда Квазимодо, Коппеноль и буйная свита папы шутовъ 
съ оглушительнымъ шумомъ вышли изъ залы, и толпа бросилась 
за ними. 

«Отлично,—подумаль Гренгуаръ,—теперь всЪ крикуны ушли!» 

Къ сожалЪн!юЮ, «крикунами> оказалась вся публика, и зала въ 
одно мгновен!е опустЪла. 

Собственно говоря, въ ней еще осталось н$сколько зрителей. 
Это были старики, женщины и дфти, которыхъь уже успфль уто- 
мить весь этотъ шумъ и гамъ. КромЪ того, нфеколько студентовъ 
сидЪли верхомъ на подоконникЪ и глядЪфли на площадь. 

«Ну, что же?—подумалъ Гренгуаръ,—и этихъ достаточно, что- 
бы выслушать конецъ моей мистери. Правда, ихь мало, но зато это 
самая избранная, самая образованная публика»>. 

Черезъ н$сколько минуть онъ замфтилъ, что музыканты, кото 
рые при появлени Пресвятой ДЪвы должны были заиграть сим 
фоню— что, несомннно, произвело бы большой эффектъ, —почему 
то молчатъ. Оказалось, что музыканты исчезли,—ихъ увлекла 
свита папы шутовъ. 

— Обойдемся безъ музыки, —стоически сказалъ Гренгуаръ. 

Онъ подошелъь къ кучкф горожанъ, говорившихъ, какъ ему 
показалось о его пьесЪ. Вотъ отрывокъ ихъ разговора, который 
онъ услыхалъ: 

— Знаете вы, метръ Шенето, Наваррсвй отель, принадлежав- 
пий г. де Немуру? 

— Знаю, это напротивъ Бракской часовни. 

— Ну, такъ казна отдала его внаймы Гильому Александру за 
шесть ливровъ восемь су въ годъ. 
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— Господи, какъ наемная плата-то повышается! 

«Увы!—с0о вздохомъ подумалъ Гренгуаръ.—Но, нав$рно, друге 
слушаютъ внимательно мою пьесу». 

— Товарищи! —крикнулъ вдругъ одинъ изъ студентовъ, сидЪв- 
шихъ на окнЪф.—Эсмеральда! Эсмеральда на площади! 

Это имя произвело какое-то магическое дЪйстве на оставших- 
ся въ залЪ зрителей. ВсЪ они бросились къ окнамъ, чтобы уви- 
дать ее. «Эсмеральда! Эсмеральда!> слышалось со вс$хъ сторонъ. 

Въ то же время на площади раздался взрывъ рукоплесканйй. 

«Что это еще за Эсмеральда?—подумалъ Гренгуаръ, съ отчая- 
шемъ сжимая руки.—Ахъ, Господи! Теперь, какъ видно, пришла 
очередь оконъ». 

Онъ обернулся къ мраморному помосту и увидалъ, что пред- 
ставлен1е было прервано. Наступила какъ разъ та минута, когда 
долженъ былъ явиться Юпитеръ съ своей молшей. А между тЪ$мъ 
Юпитеръ стоялъ неподвижно внизу, около уборной. 

— Мишель Жиборнъ!—воскликнулъ разсвирфиЪвпий поэтъ.— 
Что ты дфлаешь тамъ? Забылъ ты, что ли, свою роль? Выходи 
скорЪе на сцену! 

— Увы!—сказаль Юпитеръ.—Какой-то студенть унесъ л$- 
стницу. 

Гренгуаръ взглянулъ на то мЪфсто, гд$ она стояла: тамъ, дЪй- 
ствительно, не было ничего. Всякое сообщене между завязкой и 
развязкой его пьесы было прервано. 

— Негодяй!—пробормоталъь онъ,—зачЪмъ же взялъ онъ л$- 
отницу? 

— Чтобы посмотрфть на Эсмеральду,—жалобно проговорилъ 
Юпитеръ.—Онъ сказалъ: «Вотъ лЪфстница, которая ни къ чему не 
нужна!> и утащилъ ее. 

Это былъ послЪдтий ударъ; Гренгуаръ безропотно вынесъ его. 

— Убирайтесь ко всфмъ чертямъ!—крикнулъь онъ комедан- 
тамъ.—Если заплатятъ мнЪ, и я заплачу вамъ. 

И оньъ ушелъ, понуривъ голову, но ушелъь послдый, послЪ 
всфхъ, какъ храбро сражавпийся генералъ, покидаюций поле 
битвы. 

— Что за буйное сборище ословъ и дураковъ эти парижане! — 
ворчалъ онъ сквозь зубы, сходя внизъь по извилистымъ лЪфетни- 
цамъ дворца.—Они приходятъ слушать мистер и не слушаютъ 
ее! Они занимались всЪмъ на свЪт$—Клопеномъ Труйльфу, карди- 
наломъ, Коппенолемъ, Квазимодо, чортомъ и дьяволомъ, но толь- 
ко не моей пьесой! Знай я это, я задалъ бы вамъ такую мистерю, 
болваны! А я? Вм$сто того, чтобы видфть лица зрителей, я 
видфль одн$Ъ только спины! Я—поэтъ-—провалился, какъ какой- 
нибудь аптекарь! Положимъ, Гомеръ просилъ милостыню въ гре- 
ческихъ поселкахъ, а Овидй Назонъ умеръ въ изгнан и у мо- 
сквитянЪ... Пусть чортъ сдеретъ съ меня кожу, если я понимаю, 
что хотфли они сказать своей Эсмеральдой, и что это за слово? 
Оно, какъ будто—египетское. 


КНИГА ВТОРАЯ. 


Г. 
Сцилла и Харибда. 


Въ январЪф смеркается рано. На улицахъ было уже почти 
совсфмъ темно, когда Гренгуаръ вышелъ изъ дворца. Эта темнота. 
пришлась ему по душЪ. Ему хот$лось уйти въ какую-нибудь пу- 
стынную улицу и поразмыслить тамъ на свободЪ: философъ долженъ 
былъ наложить первую повязку на рану поэта. Да и философя 
была теперь его единственнымъ прибфжищемъ, такъ какъ онъ 
даже не зналъ, гдф проведетъ ночь. ПослЪ такого блистательнаго 
провала своей пьесы онъ не рфшался вернуться въ помфщеше, 
которое занималъ въ Житной улицф, напротивъ СФнного склада. 
Онъ за цфлые полгода задолжалъ своему хозяину, метру Гильому 
Ду-Сиру, и разечитывалъ расплатиться съ нимъ деньгами, которыя 
надфялся получить за свою пьесу отъ г. Прево. А долгъ былъ 
большой — цфлыхъ двЪФнадцать су! Ровно въ двФнадцать разъ 
больше всего его имущества, со включенемъ рубашки, шапки и 
панталонъ 

НЪсколько минутъ стояль онъ около маленькой тюремной 
калитки, находившейся въ зав$дыван!и казначея капеллы, разду- 
мывая о томъ, гдЪ бы провести ночь. Наконецъ онъ припомнилъ, 
что на прошлой недфлЪф, проходя по Башмачной улицф, видЪлъ 
около дома одного парламентскаго совЪтника каменную приступку, 
устроенную для того, чтобы было удобнЪе садиться на мула. Онъ 
тогда же подумалъ, что эта приступка могла бы, при случаЪ, 
служить отличной подушкой нищему или поэту. Возблагодаривъ 
Провид$не, пославшее ему такую счастливую мысль, Гренгуаръ 
рЪшилъ отправиться туда. Для этого ему нужно было пересЪчь 
`Дворцовую площадь и углубиться въ извилистый лабиринтъ старин- 
ныхъ улицъ,—Бочарной, Суконной, Башмачной, Еврейской ит. д., 
которыя еще и до сихъ поръ существуютъ, но только съ девяти- 
этажными домами. Не успфль онъ ступить на площадь, какъ 
туда хлынула процесс:я папы шутовъ. Она только что вышла изъ 
дворца и съ оглушительными криками, зажзженными факелами и 
музыкой неслась прямо на Гренгуара. Онъ не въ силахъ былъ 
вынести этого зр$лища и посифшилъ удалиться. Съ болью созна- 
валъ онъ свою неудачу на театральномъ поприщЪ, и все, напо- 
минавшее ему о праздникЪ, раздражало его и растравляло его 
рану. 

Онъ направился къ мосту Сенъ-Мишель. Тамъ бЪгали дЪти съ 
горящими факелами и ракетами... 

— Чтобы чортъ побраль всф эти ракеты!—сказалъ про себя 
Гренгуаръ и повернулъ къ мосту Шанжъ. У входа на мостъ на 
домахъ были вывфшены три флага съ нарисованными на нихь 
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изображен1ями короля, дофина и Маргариты Фландрской и шесть ма- 
ленькихъ флаговъ съ портретами герцога австрИйскаго, кардинала 
Бурбонскаго, синьора де-Божэ, ?Канны Французской и еще кого-то. 
Все это было освфщено факелами. Толпа стояла и любовалась. 

— Какой счастливчикъ этоть живописецъ Жеганъ Фурбо!— 
съ глубокимъ вздохомъ сказалъ Гренгуаръ и повернулся спиной 
къ флагамъ. Прямо передъ нимъ была улица, такая темная и пу- 
стынная, что тамъ,—какъ онъ надфялся,—ему, наконецъ, удастся 
укрыться отъ всЪхъ отголосковъ и отблесковъ праздника. Грен- 
гуаръ вошелъ въ нее; черезъь н$еколько минутъ нога его запну- 
лась за что-то, —онъ пошатнулся и упалъ. Это былъ пукъ вФтвей 
майскаго дерева, который корпораця парламентскихъ клерковъ 
поставила съ утра около двери президента парламента въ честь 
этого торжественнаго дня. 

‚ Гренгуаръ геройски перенесъ эту новую непрятность. Онъ 
всталь и пошелъ по берегу рЪки. Пройдя мимо гражданской и 
уголовной палать Парламента и высокихъ стфнъ королевскихь 
садовъ, по немощеному берегу, гдЪ грязь доходила ему до лады- 
жекъ, онъ дошелъ до западной оконечности города. Тутъ онъ 
остановился и несколько времени смотрфлъь на Паступий остро- 
вокъ, который въ настоящее время исчезъ подъ бронзовымъ конемъ 
Новаго моста. Островокъ этотъ, отд$лявиийся отъ Гренгуара узкой 
полоской воды, казался ему въ темнотЪ какой-то черной массой. 
На немъ блестЪль огонекъ, при мерцающемъ свЪтЪ котораго смутно 
выдфлялась хижина въ формЪ улья, гдЪ пастухъ проводилъ ночь. 

«Счастливый пастухъ!—подумалъ Гренгуаръ.—7Ты не мечтаешь 
о славЪ и не пишешь мистер. Что тебЪ до королей, которые 
женятся, и до герцогинь Бургундскихъ! Ты знаешь только однЪ 
маргаритки—тЪ, которыя цвЪтутъ въ апрЪлЪ на лугу, гдЪ пасут- 
ся твои коровы. А я, поэтъ, униженъ и осмфянъ! Я дрожу отъ 
холода, я долженъ двфнадцать су, а подошвы моихъ башмаковъ 
такъ проносились, что могли бы служить стеклами для твоего 
фонаря. Спасибо тебЪ, пастухъ! Смотря на твою хижину, я успо- 
каиваюсь и забываю Нарижъ»>. 

Страшный трескъ двойной петарды, внезапно вылет$вшей изъ 
счастливой хижины, грубо нарушилъ охватившее поэта восторжен- 
ное настроеше. Пастухъ, какъ видно, не хот$лъ отстать отъ дру- 
гихъ и пускаль фейерверкъ. Гренгуаръ вздрогнулъ, услыхавъ 
трескъ петарды, и морозъ пробфжалъ у него по т$лу. 

— Проклятый праздникъ! — воскликнулъ онъ. — Неужели ты 
будешь всюду пресл$довать меня? О Господи! Отъ него нельзя 
избавиться даже здЪсь, около хижины пастуха! 

Онъ взглянулъ на Сену, протёкавшую у него подъ ногами, и 
страшное искушеве овладфло имъ. 

— Ахь, съ какимъ бы удовольстемъ я утопился!—восклик- 
нулъ онъ.—Если бы вода не была такъ холодна!.. 

Въ виду этого, онъ принялъ другое, не менфе отчаянное рЪ- 
шене. Такъ какъ н$фтъ никакой возможности скрыться оть про- 
цесс1и папы шутовъ, оть флаговъ 3Щегана Фурбо, отъ «мая», ра- 
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кеть и петардъ, то ужъ лучше смЪло ринуться въ самый центръ 
увеселенй и отправиться на Гревскую площадь. 

«Тамь я хоть немножко погрфюсь около костра, — думалъ 
онъ,—и поужинаю крошками отъ трехъ огромныхъ сахарныхъ 
щитовъ съ королевскими гербами, выставленныхъ надъ городскимъ 
общественнымъ буфетомъ» 


УЕ 
Гревская площадь. 


Въ настоящее время трудно составить себ понят!е о томъ, 
какова была Гревская площадь въ ХУ вЪкЪ. Какъ слЪдъ прошла‘ 
го, на ней осталась только одна прелестная башенка, занимаю- 
щая ея сЪверный уголъ. Да и она уже не та, что была прежде- 
Ея чудныя скульштурныя украшен1я грубо замазаны штукатур- 
кой,—и очень возможно, что башня эта въ недалекомъ будущемъ 
совсфмъ исчезнеть за массой новыхъ домовъ, которые такъ бы- 
стро вырастаютъ, отнимая у насъ старинныя здан!я Парижа. 

Люди, которые, подобно намъ, не могутъ пройти по Гревской 
площади, не бросивъ взгляда сожалЪн1я и сочувств1я на эту бЪд- 
ную башенку, стиснутую между двумя некрасивыми домами вре- 
менъ Людовика ХУ, легко возсоздадутъ въ своемъ воображени 
обиий видъ зданйй, къ которымъ она принадлежала, и такимъ обра- 
зомъ ясно представятъ себЪ старую готическую площадь ХУ вЪка, 

Она, какъ и теперь, им$ла форму неправильной трапещи; по 
одной сторон ея шла набережная, а по тремъ остальнымъ тяну- 
лись ряды высокихъ, узкихъ, мрачныхъь домовъ. Днемъ можно 
было любоваться разнообраземъ этихь почти сплошь покрытых 
рфзьбою по дереву или камню зданШ, которыя могли служить 
вполнЪф точными образцами различныхъ средневЪковыхъ стилей 
отъ ХГ до ХУ вЪка. Тутъ можно было увидать и прямоугольныя 
окна, зам$нивиия стрЪльчатыя, и полукруглыя окна чисто роман- 
скаго стиля, которыя были вытеснены стр$льчатыми. Окна этого 
романскаго стиля были во всемъ нижнемъ этаж башни Роланда, 
стоявшей на углу набережной, около Кожевенной улицы. 

Ночью изъ всей этой массы здаНй можно было различить 
лишь остроконечныя верхушки крышъ, которыя рядомъ черныхъ 
зубцовъ вырфзывались на небЪ. Одно изъ самыхъ главныхъ раз- 
лич между теперешними и прежними городами состоитъ въ томъ, 
что въ настоящее время дома строются фасадомъ на улицу, тогда 
какъ прежде они стояли къ ней бокомъ. Прошло уже два вЪфка, 
съ т5хъ поръ, какъ дома повернулись къ улицф. 

На восточной сторон$ площади возвышалось тяжелое здан!е 
смфшаннаго стиля, состоящее изъ трехь помфщенш. У него было 
три различныхъ назватя, объясняюция его истор, назначеше и. 
архитектуру. Оно называлось «Домомъ дофина», потому что дофинъ 
Карлъь У жиль здфсь; «Домомъ Торговли», такъ какъ здЪфсь быль 
городской магистратъ, и «Домомъ съ колоннами> (4отиз аа рНог1а), 
потому что рядъ толетыхъ колоннъ поддерживалъ его три этажа, 
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Здфсь можно было найти все, что требуется для такого боль- 
шого города, какъ.Парижъ: капеллу для тЪхъ, кто хотфлъ помо- 
литься; залу, куда собирались для совфщав! по дфламъ, и арсе- 
налъ, полный огнестрфльнаго оружя. Парижане прекрасно пони- 
мали, что однфми просьбами далеко не всегда можно добиться 
какихъ-нибудь льготъ для города, и потому у нихъ на всяюй случай 
былъ сложенъ на чердакЪ порядочный запасъ ржавыхъ мушкетовъ. 

Что-то зловфщее было въ томъ впечатлЪни, которое произ- 
водила тогда Гревская площадь. Впрочемъ, почти такое же впе- 
чатлф!е производить она и теперь, благодаря тяжелымъ воспо- 
минан1ямъ, которыя пробуждаются при ея видЪ, и благодаря мрач- 
ному Нбе! 4ае УШе Доминика Бокадора, зам5нившему «Домъ съ 
колоннами». НКъ тому же висфлица и позорный столбъ--‹право- 
суще и лЪфстница», какъ говорили тогда, —всегда стоявш!е рядыш- 
комъь посреди площади, заставляли невольно отвращать глаза, 
отъ этого страшнаго м$ста, гдЪ погибло столько полныхь жизни 
и здоровья людей и гдЪ, спустя полвЪка, появилась особая ужас- 
ная болЪзнь, «лихорадка св. Вальера», вызываемая страхомъ передъ 
эшафотомъ,—самая чудовищная изъ всЪфхь болЪзней, такь какъ 
она исходить не отъ Бога, а отъ человЪка. 

УтЬшительно думать, что смертная казнь, загромождавшая 
триста л$тъ тому назадъ своими желЁзными колесами, каменными 
висфлицами и разными орудями пытки Гревскую и Рыночную 
площади, перекрестокъ Трауаръ, площадь Дофина, Свиной рынокъ, 
ужасный Монфоконъ, заставу Сержантовъ, Кошачью площадь, во- 
рота Сенъ-Дени, Шампо, ворота Бодэ и Сенъ-Жакъ, не считая 
безчисленныхъ висфлицъ прево, епископовъ, аббатовъ и прюровъ, 
которымъ было предоставлено право суда,—не считая тЪхь не- 
счастныхъ, которыхъ, по судебнымъ приговорамъ, топили въ Сенф,— 
утБшительно думать, что въ настоящее время эта старая сюзе- 
ренка феодальныхъ временъ потеряла свою прежнюю власть. Она 
мало-по-малу принуждена была сложить оруже, отказаться оть 
утонченныхъ мучевй, развращавшихъ воображеве и фантаз!ю, и 
отъ пытокъ, для которыхъ перед$лывали каждыя пять лЪтъ ко- 
жаную постель въ тюрьмф при уголовномъ судф. И такимъ обра- 
зомъ смертная казнь совсфмъ почти исчезла изъ нашихъ зако- 
новъ и городовъ. Ее пресл$довали шагъ за шагомъ, прогоняли съ 
м$фста на мЪсто, и теперь у нея во всемъ громадномъ ПарижЪ 
остался лишь одинъ опозоренный уголокъ на Гревской площади, 
одна жалкая, робкая гильотина, которая какъ будто боится, что 
ее застанутъ на мЪстЪ преступленя, и которая мгновенно исче- 
заетъ, нанеся свой ударъ. 


Ш. 
Везо$ Рага Сбоез. 


Къ тому времени, какъ Пьеръ Гренгуаръ дошелъ до Гревской 
площади, онъ успфлъ совсфмъ окоченфть отъ холода. Чтобы из- 
ОЪжать толпы на мосту Шанжъ и флаговъ 3Жегана Фурбо, онъ 
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свернулъ на Мельничный мостъ. Но по пути вертЪвиияся колеса 
всфхъ мельницъ епископа такъ забрызгали его водою, что платье 
его совсЪмъ промокло. Къ тому же онъ чувствовалъ, что послЪ 
провала своей пьесы онъ сталъ какъ будто еще болфе зябокъ. А 
потому онъ быстро направился къ срединЪ площади, гдф горфлъ 
громадный костеръ; но, къ сожалфншо, толпа окружала его 
сплошнымъ кольЬцомъ. 

— Проклятые парижане!—сказалъ про себя Гренгуаръ, кото- 
рый, какъ настояций драматический поэтъ, чувствовалъ пристрасте 
къ монологамъ.—Проклятые парижане! Теперь они загораживаютъ 
мнЪ огонь. А какъ бы мн$Ъ нужно было погрЪться и пообсушить- 
ся. Мои башмаки промокли, а эти отвратительныя мельницы ока- 
тили меня съ ногъ до головы водой! Чтобы чортъ побралъ па- 
рижскаго епископа со всфми его мельницами! Интересно бы знать, 
на что епископу мельницы? Или ему хочется изъ епископа сдЪ- 
латься мельникомъ? Если для этого вужно только мое проклятие, 
то я съ удовольстемъ прокляну и его самого и его мельницы!.. 
А эти з$ваки и не думаютъ расходиться! И что, спрашивается, 
они тамъ дфлаютъ? Грфются‚,—вотъ такъ удовольств!е! Смотрятъ, 
какъ горитъ сотня пол$ньевъ,—есть чЪмъ любоваться! 

Однако, подойдя поближе, Гренгуаръ замфтилъ, что народъ со- 
брался тутъ не для того, чтобы любоваться на горяшйя дрова и 
гр$ться около королевскаго костра. 

Въ довольно большомъ пустомъ пространствЪ между толпой и 
костромъ танцовала молодая дЪвушка. 

Несмотря на весь свой скептицизмъ, какъ философа, и всю 
свою ироню, какъ поэта, Гренгуаръ въ первую минуту не могъ 
рЪшить, была ли эта молодая дфвушка человЪческимъ существомъ 
или феей, или ангеломъ,--до такой степени былъ онъ очарованъ 
ослфпительнымъ вид шемъ. 

Она была невысока ростомъ, но тонкая фигурка ея была такъ 
стройна, что она казалась высокой. Она была брюнетка, и днемъ 
кожа ея, какъ нетрудно было догадаться, имБла тотъ чудный 30- 
лотистый оттфнокъ, который свойственъ андалузкамь и римлян- 
камъ. Ея маленькя ножки такъ легко и свободно двигались въ 
хорошенькихь узкихъ башмачкахъ, что тоже казались ножками 
андалузки. Молодая дЪвушка танцовала, верт$лась, кружилась на 
небрежно брошенномъ на землю старомъ персидскомъ коврф,—и 
каждый разъ, какъ она повертывалась и ея с1ляющее лицо мель- 
кало передъ вами, она обжигала васъ, какъ молшей, взглядомъ 
своихь большихь черныхь глазъ. 

ВеЪ взгляды были обращены на нее, всЪ рты полуоткрыты. 
Она танцовала съ тамбуриномъ, поднимая его надъ головой сво- 
ими нфжными, точно выточенными руками. Тоненькая, легкая и 
подвижная, какъ оса, въ золотистомъ корсажЪ, плотно облегаю- 
щемъ тал1ю, пестрой, развфвающейся юбкЪ, иногда открывавшей 
ея стройныя ножки, съ обнаженными плечами, черными волосами 
и сверкающими глазами—она, дЪйствительно, казалась какимъ-то 
сверхъестественнымъ существомъ. 
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«Это саламандра, — думаль Гренгуаръ,—это нимфа, богиня, 
вакханка!> 

Въ эту минуту одна изъ кКоСсъ «саламандры> расплелась, и 
мЪфдная монета, которая была привязана къ ней, упала и покати- 
лась по землЪ. 

— Господи, да это цыганка!—воскликнулъ Гренгуаръ. 

И вся иллюзёя сразу исчезла. 

А молодая дфвушка снова принялась танцовать. Поднявъ съ 
земли дв$ шпаги и приложивъ ихъ остреемъ ко лбу, она начала 
вертЪть ихъ въ одну сторону, а сама стала кружиться въ другую. 
Да, она была простая цыганка. Но какъ ни велико было разоча- 
роване Гренгуара, онъ не могъь не поддаться очарованю этого 
зр$лища, въ которомъ было что-то волшебное. Ярко-красное пламя 
костра освЪщало эту картину. Оно дрожало на лицахь зрителей, 
на смугломъ лбу молодой дЪвушки и отбрасывало слабый отблескъ 
въ глубину площади, на старый, почернЪвший фасадъ «Дома съ 
колоннами> — съ одной стороны и на каменные столбы вис$лицыы— 
съ другой. 

Среди множества лицъ, освфщенныхъь краснымъ пламенемъ ко- 
стра, особенно выдфлялось суровое, спокойное и мрачное лицо 
одного человЪка, поглощеннаго больше всЪхъ остальныхъ созер- 
цавемъ танцовщицы. 

ЧеловЪку этому, одежду котораго нельзя было разсмотрЪть за 
окружавшей его толпой, казалось на видъ не больше тридцати 
пяти лфть. А между тЪмь онъ былъ лысъ и только нЪФсколько 
прядей жидкихь и уже сфдБющихъ волосъ остались у него на 
вискахъ. Его высокй и шировшй лобъ былъ изрЪзанъ морщинами, 
но впалые глаза сверкали пыломъ молодости, жаждой жизни и 
глубокой страстью. Онъ не спускалъ ихъ съ цыганки, и въ то 
время, какъ эта беззаботная шестнадцатилЪтняя дЪфвушка танцо- 
вала и порхала, возбуждая восторгъ толпы, его мысли станови- 
лись, казалось, все мрачнЪфе. Время отъ времени онъ тяжело взды- 
халъ, и въ то же время улыбка мелькала у него на губахъ, но эта 
улыбка была еще печальнЪе вздоха. 

Наконецъ запыхавшаяся молодая дфвушка остановилась, и 
толпа осыпала ее рукоплесканйями. 

— Джали!— позвала цыганка. 

Туть только увидалъ Гренгуаръ хорошенькую бЪлую козочку 
съ глянцевитой шерстью, позолоченными рожками и копытца- 
ми и въ золоченомъ ошейникЪ. До сихъ поръ она лежала на 
уголкЪ ковра, смотря, какъ танцуетъь цыганка, и онъ не зам$- 
тилъ ея. 

— Теперь твоя очередь, Джали,—сказала танцовщица. 

Она сЪла и гращюзно, протянувъ козочкЪ свой тамбуринъ, спро- 
сила: у 

— Какой теперь мфсяцъ, Джали? 

Козочка подняла переднюю ногу и ударила по тамбурину одинъ 
разъ. 

. Быль, дфйствительно, январь. Толпа зааплодировала. 
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— Джали,—спросила молодая дфвушка, перевернувъ тамбуринЪ 
на другую сторону,—какое у насъ число? 

Джали подняла свое позолоченное копытце и ударила имъ по 
тамбурину шесть разъ. 

— Джали, — продолжала цыганка, сноваперевернувътамбуринъ, — 
который теперь часъ? 

Козочка ударила по тамбурину семь разъ. Въ ту же минуту на 
часахъ «Дома съ колоннами> пробило семь часовъ. 

Народъ былъ въ восторг%: 

— Это колдоветво!—сказалъ зловфщЙ голосъ въ толп. 

Это говорилъ лысый челов$къ, не спускавпий глазъ съ цыганки. 

Она вздрогнула и обернулась. Но въ ту же минуту раздался 
громъ рукоплескавй, заглушивций эти ужасныя слова и изгладив- 
Пий изъ памяти молодой двушки произведенное ими тяжелое впе- 
чатлЪн!е. 

— Джали, обратилась она опять къ своей козочк$,—покажи, 
какъ ходитъ метрь Гишаръ Гранъ-Реми, капитанъ городской 
стражи, во время крестнаго хода на СрЪтене? 

Джали поднялась на заднйя ноги и заблеяла, переступая съ 
такой уморительной важностью, что вся толпа разразилась гром- 
кимъ хохотомъ при этой пароди на корыстную набожность капи- 
тана. 

— Джали, —продолжала цыганка, ободренная все возраставшимъ 
успЪхомъ, —представь, какъ говоритъ рЪчь метръ Жакъ Шармолю, 
королевсюй прокуроръ духовнаго суда? 

Козочка сЪла и заблеяла, размахивая передними ножками, при 
чемъ по ея позЪ и жестамъ сейчасъ же можно было узнать метра 
Жака Шармолю. Для полнаго сходства недоставало только плохого 
французскаго языка и такой же плохой латыни. 

Толпа разразилась восторженными рукоплесканями. 

— Это святотатство! Профанащя!—снова раздался голосъ лы- 
саго челов$ка. 

Цыганка опять обернулась. 

— Ахъ, это тоть противный человЪкъ! — прошептала она и, 
вытянувъ впередъ нижнюю губку, сдЪлала гримаску, которая, по- 
видимому, вошла у нея въ привычку. Потомъ она повернулась на 
каблучкахъ и, взявъ въ руки тамбуринъ, пошла собирать прино- 
шеншя зрителей. 

Крупныя и мелюыя серебряныя монеты и марды сыпались гра- 
домъ. Когда она проходила мимо Гренгуара, онъ необдуманно опу- 
стилъ руку въ карманъ и молодая дфвушка остановилась передъ 
НИМЪ. 

— Чорть возьми!—пробормоталъ поэтъ, найдя въ своемъ кар- 
манЪ дЪйствительность, то-есть пустоту. 

А цыганка продолжала стоять, смотря на него своими боль- 
шими глазами и протягивая ему тамбуринъ. Потъ крупными ка- 
плями выступилъ на лбу Гренгуара. 

Если бы у него въ карманЪ лежало все золото Перу, онъ не 
задумавшись от"алъ бы его танцовщиц Но никакихъ золотыхъ 
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розсыпей Перу не было у Гренгуара, да и Америка въ то время 
еще не была открыта. 

Счастливая случайность помогла ему. 

— Скоро ли ты уберешься отсюда, египетская саранча!—крик- 
нуль рЪзюй голосъ изъ самаго темнаго уголка площади. 

Молодая дфвушка испуганно обернулась. Это говорилъ уже не 
лысый человЪкъ; это былъ голосъ женщины, — злой, сварливый 
голосъ 

Но восклицане, такъ напугавшее цыганку, доставило большое 
удовольстве бЪфгавшимъ по площади дфтямъ. 

— Это затворница башни Роланда! — со см$хомъ закричали 
они. — Это она бранится! Должно-быть, она не ужинала. Пой- 
демъ въ городской буфетъ и принесемъ ей какихъ-нибудь объ- 
Ъдковъ! 

И они побЪжали къ «Дому съ колоннами>* 

Между тфмъ, Гренгуаръ, воспользовавшись смущенемь тан- 
цовщицы, обратился въ постыднсе бЪгство. Слова дфтей напо- 
мнили ему, что онъ не ужиналъ, и онъ тоже посифшно направился 
къ буфету. Но у ребятишекъ ноги были проворнфе, чЪмъ у него, 
и, когда онъ пришелъ, они уже успфли очистить столъ. На немъ 
не осталось ръшительно ничего. Только нЪжныя лили и розы, 
переплетаясь между собою, красовались на ст$нахъ, расписанныхъ 
въ 1435 году Матьё Битерномъ. Но такой ужинъ не могъ, конеч- 
но, насытить нашего поэта. 

Непраятно ложиться спать безъ ужина. Но еще непрятнфе 
остаться безъ ужина и не имфть уголка, гд$ бы можно было за- 
снуть. Гренгуаръ находился какъ разъ въ такомъ положени, — у 
него не было ни хлЪфба, ни пристанища. Горькая нужда тЪенила 
его со всЪхъ сторонъ, и онъ находилъ ее черезчуръ суровой. Давно 
уже открылъ онъ ту истину, что Юпитеръ создалъ людей въ при- 
падкЪ мизантроши и что мудрецу приходится всю жизнь бороться 
съ судьбою, которая держитъь какъ бы въ осадф его философию. 
Что касается до него самого, то никогда еще, казалось ему, эта 
осада не доходила до такой крайней степени. Желудокъ его билъ 
тревогу, и онъ находилъ, что со стороны злой судьбы не честно 
смирять его философ1ю голодомъ и такимъ образомъ домогаться 
побЪды. 

Погрузившись въ эти грустныя размышленя, онъ глубоко за- 
думался, какъ вдругъ странное, но необыкновенно нЪжное пе 
вывело его изъ задумчивости. Это пла молодая цыганка. 

Про голосъ ея можно было сказать то же, что про ея танцы 
и красоту. Въ немъ было что-то неизъяснимое и прелестное, что- 
то чистое, воздушное и, такъ сказать, окрыленное. !Голосъ этотъ 
то повышался, то понижался; чудныя мелоди см$нялись неожи- 
данными переходами; простыя музыкальныя фразы перемежались 
съ рЪзкими, звонкими нотами; рулады, способныя сбить съ толку 
соловья, но всегда полныя гармони, переходили въ мягые пере- 
ливы октавъ, то поднимаясь, то опускаясь, какъ грудь самой мо- 
лодой пЪвицы. 
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На ея прелестномъ лицф съ необыкновенной быстротой смф- 
нялось выражене, передавая всЪ оттфнки ея капризной пфсенки— 
отъ страстнаго вдохновен!я до самаго чистаго, цфломудреннаго 
велич1я. Она казалась то безумной, то королевой. 

Она пфла на неизвфстномъ Гренгуару языкЪ. Казалось, онъ 
былъ незнакомъ и самой пфвицЪ, такъ какъ выражене, которое 
она придавала пЪню, часто совс$мъ не подходило къ словамъ. 
Безумнымъ весельемъ звучали въ ея устахъ эти четыре стиха: 


Подъ зелеными волнами 
Отыскали дивный кладъ: 
Пики, копья съ знаменами`. 
И чудовищь длинный рялъ... 


А минуту спустя, когда она п$лаз 


На прекрасныхъ коняхъ 

Въ золотыхъ чапракахъ, 
Неподвижно арабы сидятъ,— 
Держать сабли въ рукахъ 

На шелковыхь шнурахъ 

У нихь ружья стальныя висятъ... 


У Гренгуара навернулись на глазахъ слезы отъ грустнаго тона, 
который она придала этимъ словамъ. 

Но чаще всего въ ея пи звучала жизнерадостность: она пфла 
весело и беззаботно, какъ птичка. 

Песня цыганки вывела Гренгуара изъ задумчивости. Онъ слу- 
шалъ съ восхищешемъ, забывъ 0бо всемъ на свфтЪ. ПослЪ дол- 
гихъ, тяжелыхь часовъ въ первый разъ вздохнулъ онъ свободно 
и не чувствовалъ страдания. 

Но это продолжалось недолго. 

Голосъ той же старухи, которая прервала танецъ цыганки, те- 
перь прервалъ ея пЪн!е. 

— Замолчишь ли ты, чортова стрекоза? — крикнула она изъ 
своего темнаго угла. 

БЪдная стрекоза сразу умолкла, а Гренгуаръ заткнулъ себЪ 

ши. 
. — Ахъ, эта проклятая зазубренная пила разбила лиру! — вос- 
кликнулъ онъ. 

Въ толи тоже послышался ропотъ. 

— Кьъ чорту затворницу!—крикнулъ кто-то. 

И невидимая старуха, нарушавшая общее веселье, могла бы 
дорого поплатиться за свои нападки на цыганку, если бы внима- 
не толпы не было въ эту минуту отвлечено процессей шутовского 
папы. Она уже обошла улицы и перекрестки и теперь хлынула на 
Гревскую площадь со вс$ми своими факелами и шумомъ. 

Эта процесея, о которой читатель составилъ себф нЪкоторое 
поняте, когда она выходила изъ дворца, успфла организоваться 
во время пути и забрала съ собой по дорог$ всфхъь парижскихъ 
мошенниковъ, воровъ и бродягъ. Такимъ образомъ у нея былъ 
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вполнф представительный видъ, когда она явилась на Гревскую 
площадь. 

Впереди шествовало цыганское царство. Во главЪ его 'Ъхалъ 
верхомъ герцогъ цыгансюй со своими графами, которые шли ря- 
домъ съ нимъ, ведя за поводъ его коня и придерживая стремена; 
позади нихъ двигалась безпорядочная толпа цыганъ и цыганокъ 
съ маленькими плачущими дфтьми за плечами. ВеЪ они—герцогъ, 
графы и простой народъ были въ лохмотьяхь и мишурныхъ укра- 
шен1яхъ. 

Зат$мъ слЪдовало королевство «арго», то-есть всЪ воры Фран- 
щи. Они были раздфлены; смотря по рангамъ, на н$феколько от- 
рядовъ. Мелье воришки шли впереди, за ними, по четыре въ рядъ, 
слфдовали остальные, со знаками ученыхъ степеней, въ которыя 
ихь возвелъ этотъ странный факультетъ. Тутъ были хромые, одно- 
руюе, карлики, слБпые, кривые, эпилептики, разслабленные, си- 
роты, илуты, лицем$ры и множество другихъ. Посреди святошей 
и плутовъ Ъхалъ король «арго», высоюй человЪфкъ, сидфвиий на 
корточкахъ въ маленькой телЪжкЪ, которую везли двЪ болышя 
собаки. 

Потомъ шло царство галилейское. Впереди бЪжали шуты, ко- 
торые дрались между собою и выплясывали пиррическ1й танецъ, 
а за ними важно выступалъ Гильомъ Руссо, царь галилейсый, въ 
пурпурной, залитой виномъ манти, окруженный своими жезлонос- 
цами, совфтниками и писцами счетной палаты. 

Шестве замыкала корпоращя судебныхь писцовъ въ черныхь 
мант1яхъ, съ украшенными цвЪтами «маями», достойной шабаша 
музыкой и толстыми желтыми восковыми свфчами. Посреди этой 
толпы высше члены братства шутовъ несли на плечахъ носилки. 
на которыхь было налЪплено больше свЪчей, чЪмъ на ракЪ св. 
}Женевьевы во время чумы. А на этихь носилкахъ сидфль @яю- 
ЩИ, облаченный въ манто, въ митрЪ и съ посохомъ въ рукахъ 
новый папа шутовъ—звонарь собора Богоматери, Квазимодо-гор- 
бунъ. 

У каждаго отдфлевя этой шутовской процесаи была своя му- 
зыка. Цыгане били въ тамбурины и балафосы. Народъ «арго», да- 
леко не музыкальный, все еще придерживался в1олы, пастушьяго 
рожка и еще какихъ-то инструментовъ ХПИ столБт1я. Царство га- 
лилейское стояло по части музыки почфи на такомъ же уровнЪ. 
Положимъ, въ его оркестрЪ слышались звуки гудка, но это былъ 
жалею старинный гудокъ, всего въ н$Феколько нотъ. Зато около 
шутовского папы звучали и гремфли въ дикой какофон!и всЪ луч- 
пе музыкальные инструменты той эпохи. Тутъ были уже новые 
гудки, отдфльные— для верхнихъ, среднихъ и нижнихь регистровъ, 
было много флейтъ и м$дныхь инструментовъ. Увы! Какъ известно 
читателю, это былъ оркестръ Гренгуара 

Трудно представить себЪ, до какой степени измфнилось без- 
образное и грустное лицо Квазимодо съ тЪхь поръ, какъ процес- 
с1я выступила изъ дворца и добралась до Гревской площади. Те- 
перь это лицо просвфтлЪло, озаренное выражешемъ гордости и 
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блаженства. Первый разъ во всю свою жизнь испыталъ ИКвазимо- 
до чувство удовлетвореннаго самолюбя. До сихь поръ онъ не 
зналъ ничего, кромЪ$ унижен!й; всЪ относились къ нему съ презрЪ- 
шемъ въ виду его низкаго положення, всЪ съ отвращевшемъ смо- 
тр$ли на его фигуру и лицо. А потому, несмотря на евою глухо- 
ту, онъ наслаждался, какъ настояций папа, восторженными кри- 
ками толпы, которую ненавидЪль за ненависть къ себЪ. По- 
ложимъ, народъ его состоялъ изъ всякаго сброда — изъ воровъ, 
шутовъ, нищихь и калфкъ,—но что изъ этого? Все же это былъ 
народъ, а онъ-—его властелинъ. И онъ принималъ за правду иро- 
ническя рукоплесканя и насм$шливые знаки уважен!я, хотя, 
нужно сознаться, что къ чувствамь толпы примфшивалась также 
немалая доля страха. Горбунъ былъ силенъ, кривономй былъ ло- 
вокъ, глухой быль золъ—три качества, ум$ряюция насмфшки. 

Но едва ли новый папа шутовъ отдавалъ себф ясный отчетъ 
въ чувствахъ, которыя онъ возбуждаль, и тЪхь, которыя испыты- 
валъ самъ. Умъ, обитавний въ этомъ уродливомъ тфлЪф, тоже не 
могъ развиться какъ сл$дуетъ, не могъ разсуждать здраво и дЪ- 
лать точные выводы. А потому Квазимодо лишь смутно и неопре- 
дфленно сознавалъ то, что самъ онъ чувствоваль въ эту минуту. 

Только радость охватывала его все сильнЪе, только гордость 
преобладала надъ всфмъ! Вокругъ этого уродливаго, жалкаго лица 
было точно яве 

Въ ту минуту, какъ опьяненнаго велищемъ Квазимодо торже- 
ственно несли мимо «Дома съ колоннами», какой-то человЪкЪ, къ 
изумленю и ужасу толпы, вдругъ бросился къ нему и гнфвнымъ 
движешемъ вырвалъ у него изъ рукъ деревянный позолоченный 
посохъ—знакъ его папскаго достоинства. 

Этотъ см$льчакъ быль тотъ самый лысый незнакомецъ, кото- 
рый, нЪфсколько времени тому назадъ, стоя въ толп, окружавшей 
цыганку, испугалъь молодую дфвушку своими угрожающими, пог. 
ными ненависти словами. На немъ была одежда духовнаго лица. 
Въ ту минуту, какь онъ бросился къ ИКвазимодо, Гренгуаръ, до 
сихъ поръ не видавний его, вскрикнулъ отъ удивлевня. 

— Господи!-—пробормоталъ онъ.—Да это мой учитель гермети- 
ки, архидаконъ Клодъ Фролло! Что ему нужно отъ этого кривого? 
ВъЪдь тотъ разорветь его! 

И дьйствительно, Квазимодо въ ярости соскочилъ съ носи- 
локъ. Раздался крикъ ужаса, и женщины отвернулись, чтобы не 
видать убйства. 

Горбунъ бросился къ Клоду Фролло, взглянулъ на него и палъ 
на кол$ни 

Архидаконъ сорвалъ съ него тару, сломалъ его посохъ и разо- 
рвалъ его мишурную мант!о. 

Квазимодо продолжалъ стоять на колфняхъ, опустивъ голову и 
сложивъ руки. 

Потомъ между ними начался странный разговоръ на языкЪ 
знаковъ и жестовъ, такъ какъ ни одинь изъ нихъ не произно- 
силъ ни слова. Архидаконъ стоялъь, гнфвный, въ угрожающей, 


повелительной поз; Квазимодо склонялся къ его ногами, смирен- 
ный, умоляюши. А между тфмъ онъ могъ бы однимъ пальцемъ 
уничтожить Нлода Фролло,—въ этомъ не было ни малфйшаго 
сомнфвя. 

Наконецъ архидаконъ, сжавъ могучее плечо НКвазимодо, зна- 
комъ велфль ему встать и слЪфдовать за собою. 

Горбунъ всталъ. 

Тогда братство шутовъ, немножко опомнившись отъ изумлен!я, 
р$шило защищать своего такъ грубо свергнутаго папу. Цыгане, 
воры и писцы съ криками окружили архидакона. 

Квазимодо заслонилъ его собою, сжалъ свои страшные кулаки 
и, оглядфвъ толпу, заскрежеталь зубами, какъ разъяренный 
тигръ. 

Архидаконъ, лицо котораго приняло свое обычное спокойное 
и строгое выражеше, сдфлалъ ему знакъ и молча удалился. 

Горбунъ пошелъ впереди, расталкивая народъ на его пути. 

Когда они выбрались изъ толпы и пересЪкли площадь, множе- 
ство любопытныхъ двинулось за ними. Тогда Квазимодо занялъ 
мфсто въ арьергардЪ и, обернувшись къ нимъ лицомъ, пошелъ за 
архидакономъ задомъ. Угрюмый, коренастый, всклоченный, чудо- 
вищный—онЪ какъ-то подбирался весь, точно готовясь къ прыж- 
ку, облизывалъ свои кабаньи клыки, ворчалъ, какъ дию звЪрь, 
и однимъ взглядомъ или жестомъ заставлялъ толпу отпрянуть въ 
сторону. 

Наконецъ они оба вошли въ узкую, темную улицу, и никто 
не р$шился слфдовать за ними,—одна мысль о страшномъ, скре- 
жещущемъ зубами Квазимодо преграждала туда путь. 

— Воть такъ чудеса!—сказалъ Гренгуаръ.—Но гдф же, чортъ 
возьми, я добуду себЪ ужинъ? 
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Неудобства, которымъ подвергаешься, преслфдуя вечеромъ 
‚ хорошенькую женщину. 


‚ Гренгуаръ, не зная, куда итти, пошелъ за цыганкой. Онъ ви- 
дфлъ, какъ она повернула съ своей козочкой въ Ножовую улицу, 
и тоже свернулъ туда. 

«Почему бы нЪтЪ!> подумалъ онъ. 

Гренгуаръ, практический философъ парижскихь улицъ, зам$- 
тилъ, что мечтательное настроене легче всего вызывается, когда 
слфдуешь за хорошенькой женщиной, не зная, куда она идетъ. 
Это добровольное отречене отъ своей воли, это подчинеше сво- 
его каприза капризу другого, даже не подозр$вающаго о томъ, 
эта см$сь независимости и сл$пого повиновен1я, что-то среднее 
между свободой и рабствомъ,—нравились Гренгуару. У него былъ 
нер$шительный, сложный характеръ, постоянно переходяций изъ 
одной крайности въ другую, колеблюцийся между различными же- 
лав!ями и стремленями, которыя вслЪдетве этого взаимно уничто- 
жались. Онъ самъ охотно сравнивалъ себя съ гробомъ Магомета, 
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который два магнита тянутъ въ противоположныя стороны, и онъ 
вЪфчно колеблется между верхомъ и низомъ, между восхождешемъ 
и паденемъ, между зенитомъ и надиромъ 

Если бы Гренгуаръ жилъ въ наше время, —какое великол$пное 
мфсто занялъ бы онъ между классицизмомъ и романтизмомъ! 

Но, къ сожалЪн!ю, онъ родился слишкомъ поздно, когда люди 
уже перестали жить по триста лЪтъ. А между тЪмъ въ на- 
стоящее время его отсутств!е въ особенности ощутительно и за- 
мЪтно. 

Настроене человЪка, не им$ющаго пристанища на ночь, самое 
подходящее для того, чтобы слфдовать за прохожими, а преиму- 
щественно, конечно, за женщинами. 

И Гренгуаръ провожалъ танцовщицу, главнымъ образомъ, по- 
тому, что не зналъ, гдЪ ночевать. 

Итакъ, онъ шелъ, задумавшись, за молодой дЪвушкой, которая 
ускорила шагъ и заставляла бЪжать свою козочку, видя, что всЪ 
расходятся по домамъ, и таверны запираются. Лавки были закры- 
ты по случаю праздника, только однф таверны были отворены 
цфлый день 

«ВЪФдь живетъ же она гдЪ-нибудь,—думалъ Гренгуаръ.—У цы- 
ганъ доброе сердце. Кто знаетъ?..> 

Многоточе, которое онъ мысленно ставилъ послЪ этого. вопро- 
са, указывало на что-то недосказанное и, повидимому, очень 
прятное. 

Время отъ времени, когда онъ проходилъ мимо группъ горо- 
жанъ, возвращавшихся домой и запиравшихъ за собою двери, до 
него долетали отрывки ихъ разговоровь и прерывали цЪпь его 
мечтаний. 

Иногда на улицЪ встрфчались два старика. к 

— А какой холодъ-то сегедня, метръ Тибо Ферникль! — гово- 
рилъ одинъ. 

Гренгуаръ зналъ это по опыту съ самаго начала зимы, 

— Ваша правда, метръ Бонифашй Дизомъ,—отв$чалъ другой.— 
Неужели у насъ будетъ опять такая же зима, какъ три года тому 
назадъ, въ 1480 году, когда охапка дровъ стоила восемь су? 

— Это что, метръ Тибо! А помните зиму въ 1407 году, когда 
морозы стояли съ Мартинова дня и до самаго СрЪтеня,—да таве 
морозы, что у секретаря парламента черезъь каждыя три слова за- 
мерзали на пер чернила! И изъ-за этого пришлось запустить дла. 

А не то двЪ сосфдки болтали, стоя около оконъ съ зажжен- 
ными свЪчами, трещавшими отъ тумана. 

— Слышали вы, какое несчастье случилось сегодня, г-жа де 
Бурдакъ? Разсказывалъ вамъ мужъ? 

— НФтъ. Что же такое случилось, г-жа Тюрканъ? 

— Лошадь нотаруса Жилля Годена испугалась фламандцевъ 
съ ихъ свитой и сбила съ ногъ метра Филиппа Аврилло, облата 1) 
целестинскихъ монаховъ. ° 


1) О {—инвалидъ, помфщенный королемъ на прокормъ въ монастырь. 


— Неужели? 

— Истинная правда. 

— Лошадь горожанина! Это ужъ слишкомъ. Еще будь это ка- 
валерйская лошадь, тогда бы куда ни шло! 

И окна захлопывались. Но Гренгуаръ все-таки терялъ нить 
своихъ мыслей. 

Къ счастью, онъ скоро опять находилъ ее, благодаря цыганк» 
и Джали, двумъ нЪжнымъ, грац!ознымъ, прелестнымъ создашямъ, 
которыя шли передъ нимъ. Онъ любовался ихъ маленькими нож- 
ками, ихъ стройными формами и грацюзными движен!ями, и онЪ 
почти сливались въ его воображеши. По своему уму и той при- 
вязанности, какую он чувствовали одна къ другой, обЪ онЪ ка- 
зались ему молодыми дфвушками; по легкости и быстротЪ походки, 
это были двЪ козочки. 

Между т$мъ улицы становились съ каждой минутой все тем- 
нЪфе и пустыннЪе. 

Прошло уже довольно много времени съ тЪхь поръ, какъ былъ 
звонъ, чтобы тушили огни, и теперь только изрфдка попадался 
на улиц какой-нибудь прохожй или свЪтился гдЪ-нибудь въ 
окнЪ огонекъ. 

Гренгуаръ послФдовалъ за цыганкой въ запутанный лабиринтъ 
улицъ, перекрестковъ и глухихъ переулковъ, которые окружаютъ 
старинное кладбище «Заш($ Шшпосеп{$> и походятъ на мотокъ ни- 
токъ, перепутанный кошкой. 

«Вотъ улицы, которымъ не хватаетъ логики!> думалъ Грен- 
гуаръ, путаясь въ безчисленныхъ поворотахъ, которые, каза- 
лось ему, приводили опять на то же мЪ$сто. Но молодая дЪ- 
вушка, очевидно, хорошо знала эту мЪстность: она безъ малЪй- 
шаго колебаня шла впередъ, все ускоряя шагъ. Что же ка- 
сается Гренгуара, то онъ совсЪмъ сбился съ толку и не могъ 
бы сказать, куда попалъ, если бы не замфтилъ на поворотЪ 
одной улицы восьмиугольнаго позорнаго столба рыночной пло- 
щади, сквозная верхушка котораго рЪфзко выдфлялась своей чер- 
ной р$зьбой на освЪщенномъ окнЪ одного изъ домовъ улицы 
Верделэ. 

Молодая дфвушка, наконецъ, замфтила, что ее преслфдуютъ, и 
нЪсколько разъ съ безпокойствомъ оглядывалась назадъ. А разъ 
она даже совсЪмъ остановилась и, воспользовавшись свЪтомъ, вы- 
ходившимъ изъ полуотворенной двери булочной, внимательно 
оглядфла Гренгуара съ головы до ногъ. ПослЪ этого осмотра 
она сдфлала гримасу, которую онъ уже видфлъ раньше, и пошла 
дальше. 

Эта хорошенькая гримаска заставила призадуматься Гренгуара; 
она—въ этомъ не могло быть сомнфня—выражала презр$ве и 
насмЪшку. А потому онъ немножко замедлилъ шагъ и, опустивъ 
голову, сталь считать камни мостовой. Вдругь на поворотЪ одной 
улицы дфвушка пропала у него изъ виду, и онъ услыхалъ ея прон- 
зительный крикъ. 

Гренгуаръ бросился впередъ. 
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Улица была окутана мракомъ. Къ счастью, на углу, около ста- 
туи Пресвятой ДФвы, горла въ желЪзномъ фонар$ пропитанная 
масломъ свЪфтильня, и при ея слабомъ св$т$ Гренгуаръ увидалъ 
цыганку, которая рвалась изъ рукъ двухь мужчинъ, старавшихся 
заглушить ея крики. БЪдная, перепуганная козочка опустила рога 
и жалобно блеяла. 

— Стража, сюда!—крикнулъ Гренгуаръ и см$ло бросился впе- 
редъ. Одинъ изъ мужчинъ, державшихь дфвушку, обернулся къ 
нему, и онъ увидалъ страшное лицо Квазимодо. 

Гренгуаръ не обратился въ бЪгство, но и не двинулся съ 
мЪста. 

Квазимодо подошелъ къ нему и ударилъ его со всего размаху. БЪд- 
ный поэтъ отлетфльъ на н$фсколько шаговъ и упалъ на мостовую, 
а горбунъ исчезъ, унося молодую дЪфвушку. Спутникъ его послЪ- 
довалъ за нимъ, а бфдная козочка, продолжая жалобно блеять, 
побЪжала позади. 

— Помогите! Помогите!--кричала несчастная цыганка. 

— Стойте, негодяи, и освободите эту женщину! — раздался 
вдругъ громовой голосъ, и изъ-за угла появился какой-то всад- 
НИКЪ. 

Это былъ капитанъ королевскихъ стр$лковъ, вооруженный съ 
головы до ногъ и съ обнаженной саблей въ рукЪ. 

Онъ вырвалъ цыганку изъ рукъ ошеломленнаго Квазимодо и 
положилъ ее поперекь своего сфдла. А когда ужасный горбунъ, 
опомнившись отъ изумлешя, бросился къ нему, чтобы отнять свою 
добычу, человЪкъ пятнадцать вооруженныхъ палашами стрЪлковъ, 
фхавшихъ слфдомъ за своимъ начальникомъ, подскакали къ нему. 
Этотъ отрядъ быль посланъ въ ночной объфздъ по распоряжению 
парижскаго прево мессира Роберта д’Эстуваля. 

Квазимодо схватили и связали по рукамъ и ногамъ. Онъ кри- 
чалъ, бЪеновался, кусался и, будь это днемъ, одинъ видъ его 
безобразнаго, искаженнаго гнфвомъ лица, которое велЪдетв!е этого 
было еще ужаснфе обыкновеннаго, навфрное, обратилъ бы въ бЪг- 
ство весь отрядъ. Но темнота лишила горбуна самаго страшнаго 
его оруж1я— безобразя. 

Спутникъ Квазимодо исчезъ во время схватки. 

Цыганка грашюзно приподнялась на сЪфдлЪ и, положивъ руки 
на плечи молодого всадника, нфсколько секундъ приетально смо- 
тр$ла на него, какъ бы благодаря его за оказанную услугу и 
вмЪстЪ съ тЪмъ восхищаясь его красивой наружностью. Она пер- 
вая нарушила молчаше. Нридавъ еще больше нЪфжности своему и 
безъ того нЪжному голосу, она спросила: 

— Какъ васъ зовутъ, г. стр$локъ? 

— Капитанъ Фебъ де Шатоперъ, къ вашимъ услугамъ, моя 
красавица, —выпрямившись отвфтилъ офиперъ. 

— Благодарю васъ,—сказала она. 

И въ то время, какъ капитанъ самодовольно: крутилъ усы, она, 
быстро, какъ падающая на землю стрЪла, соскользнула съ лошади 
и Исчезла, какъ моля. 
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— Чортъ возьми!—воскликнулъ капитанъ и велфлъ стянуть 
покр$пче ремни, которыми былъ связанъ Квазимодо.—МнЪ было 
бы гораздо прятнфе оставить у себя дЪвушку! 

— Что дфлать, капитанъ!—сказаль одинъ изъ его спутни- 
ковъ.—Птичка улетфла, а летучая мышь осталась. 


у. 
Продолжен!е неудачъ. 


Оглушенный падевемъ Гренгуаръ продолжалъ лежать на углу 
улицы, передъ статуей Пресвятой ДЪвы. Мало-по-малу онъ при- 
шелъ въ себя. Сначала, въ продолжене нЪсколькихъ минутъ, онъ 
находился въ полубезсознательномъ и довольно прятномъ забытьи, 
при чемъ воздушныя фигуры цыганки и козочки какъ-то странно 
смЪшивались у него въ умЪ съ полновфснымъ кулакомъ Квазимо- 
до. Но это состояве продолжалось недолго. Довольно сильное 
ощущене холода вывело его изъ забытья и привело въ себя. 

«Отчего мнЪ такъ холодно?> подумалъ онъ и тутъ только за- 
мБтилъ, что лежитъ въ уличной канавЪ. 

_ — Чортъ побери этого горбатаго циклопа!—проворчалъ сквозь 
зубы Гренгуаръ и хотфлъ встать. Но у него такъ кружилась го- 
лова, и онъ былъ до того разбитъ, что не могъ подняться, и при- 
нужденъ былъ остаться на мЪ$стЪ. ДЪФлать нечего—приходилось 
покориться. Онъ поднялъ руку и зажалъ себЪ носъ. 

«Парижская грязь,—подумалъ онъ, ни мало не сомнфваясь, что 
ему придется ночевать въ этой канавЪ$,—парижская грязь какъ-то 
особенно зловонна. Она навЪрное заключаетъ въ себЪ много ле- 
тучей соли и азотной кислоты. По крайней мЪрЪ, такъ полагаетъ 
метръ Никола Кламель и герметики>... 

Слово «герметики> напомнило ему объ архидаконЪ КлодЪ Фрол- 
ло. Онъ вспомнилъ страшную сцену насиля, которой былъ сви- 
дфтелемъ; вспомнилъ, какъ цыганка отбивалась отъ двухь муж- 
чинЪ; вспомнилъ, что у Квазимодо былъ спутникъ-—и суровая, 
гордая фигура архидакона смутно промелькнула въ его памяти. 

«Это было бы очень странно!>› подумалъ онъ и по одной лишь 
данной принялся строить на весьма шаткомъ основан!и причудли- 
вое здан!е гипотезъ—этоть карточный домикъ философовъ. 

— Господи! Я совсфмъ замерзаю!—вдругъ воскликнулъ онъ, 
снова возвращаясь къ дЪйствительности. 

Положене Гренгуара становилось, дЪйствительно, невыноси- 
мымъ. Каждая частичка воды отнимала частичку теплоты его тЪ- 
ла, такъ что его температура, мало-по-малу понижаясь, начала ` 
весьма непрятнымъ образомъ сравниваться съ температурой воды. 

Но этого было, какъ видно, еще мало,—Гренгуара постигла, 
новая бЪда. Толпа уличныхъ мальчишекъ, этихъ маленькихъ 0бо- 
рванныхь дикарей, которые съ незапамятныхъ временъ гранятъ мо- 
стовыя Парижа и называются «гаменами>», которые во дни нашего 
дЪтства швыряли каменьями въ насъ, когда мы по вечерамъ вы- 
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ходили изъ школы, только за то, что наши пантолоны не были 
оборваны,—толпа этихъ буйныхъ ребятишекъ показалась изъ-за 
угла. Нисколько не заботясь о томъ, что вс$ уже спятъ, они съ 
громкимъ хохотомъ и крикомъ бЪжали къ тому мЪсту, гдЪ ле- 
жалъ Гренгуаръ, таща за собою какой-то безобразный м$шокъ. 
Деревянные башмаки ихъ съ такимъ громомъ ударялись о мосто- 
вую, что этотъь стукъ могъ бы разбудить мертваго. Гренгуаръ, ко- 
торый былъ еще не совсфмъ мертвъ, немножко приподнялся. 

— Эй, Геннепенъ Дандешъ! Эй, Жеганъ Пенсбурдъ!—во все 
горло кричали они.—Старикъ Эсташъ` Мубонъ, торговавший на 
углу желЪзомъ, умеръ. У насъ его соломенное чучело, мы разве- 
демъ изъ него костеръ-—сдфлаемъ иллюминацщ!ю по случаю пр!$зда 
фламандцевъ 

И они швырнули чучело прямо на Гренгуара, къ которому под- 
бЪжали, не замЪтивъ его. Потомъ одинъ изъ нихъ взялъ пукъ со- 
ломы и зажегъ его у лампадки, горфвшей предъ статуей Пресвя- 
той ДЪвы. 

° —_ Господи, помилуй!—пробормоталъ Гренгуаръ.—То мнЪ бы- 
ло страшно холодно, а теперь будетъ, пожалуй, ужъ черезчуръ 
жарко. 

Минута была критическая. Гренгуаръ могъь очутиться въ 6без- 
выходномъ положени, между водой, съ одной стороны, и огнемъ— 
съ другой. СдЪлавъ такое же страшное, нечелов$ческое усиме, ка- 
кое сдфлалъ бы для спасенйя своей жизни фальшивый монетчикъ, 
видя, что его собираются варить въ котлЪ, Гренгуаръ всталъ, от- 
бросилъ чучело на мальчишекъ и бросился бЪжать. 

— Пресвятая Дфва!—вскрикнули дфти.—Это вернулся старикъ 
Мубонъ! 

И они тоже убЪжали безъ оглядки. 

Поле битвы осталось за соломеннымъ чучеломъ. На другой день 
мфстное духовенство подняло его и торжественно отнесло въ цер- 
ковь запце-Оррогипе. Для ризницы этой церкви оно до 1789 го- 
да служилъ довольно прибыльной статьей дохода, такъ какъ по- 
явлен!е чучела Эсташа Мубона на перекресткЪ считалось чудомъ, 
совершоннымъ Пресвятой ДЪФвой, статуя Которой стояла тутъ же, 
на углу улицы Монконсейль. Она однимъ своимъ присутствемъ 
спасла умершаго Эсташа Мубона, который, желая подшутить надъ 
дьяволомъ, умирая, укрылъ свою душу въ соломенное чучело. 













УТ. 
Разбитая кружка. 
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Гренгуаръ бЪжалъ нЪсколько времени со всЪхъ ногъ, самъ не 
° зная куда. Не разъ стукался онъ головой объ углы домовъ, сво- 
рачивая изъ одной улицы въ другую, перепрыгивалъ черезъ мно- 
_ жество канавъ, пересБкалъ множество улицъ, глухихъ переулковъ 
и перекрестковъ, бросался во всЪ извилистые проходы старинна- 
° го рынка и изслдовалъ въ своемъ паническомъ страхЪ то. что 


ъ 
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называется въ старинныхъ латинскихъ харт!яхъ «фо{фа \1а, светш1- 
пит её \1аг12>. 

Вдругь нашъ поэтъ остановился, какъ вкопанный. Во-пёр- 
выхъ, онъ чуть не задохнулся, а во-вторыхъ, его, такъ сказать, 
схватила за воротъ неожиданно пришедшая ему въ голову ди- 
лемма. 

— Мн кажется, метръ Пьеръ Гренгуаръ,—сказаль онъ, при- 
кладывая палецъ ко лбу —что вы совсфмъ потеряли голову! Ну, 
зачфмъ вы бЪжите, какъ безумный! ВЪдь мальчишки испугались, 
увидя васъ, нисколько не меньше, ч$мъ вы испугались ихъ. Вы 
своими же собственными ушами слышали, какъ застучали ихъ 
башмаки по направленю къ югу—въ то время, какъ вы сами 
бросились къ сфверу. Одно изъ двухъ. Если они убЪжали, то при- 
несенная ими солома послужитъ вамъ прекрасной постелью, ко- 
торой вы добиваетесь чуть не съ самаго утра и которую вамъ чу- 
десно посылаетъ Пресвятая ДЪва въ награду за то, что вы напи- 
сали въ ея честь мистер!ю. Если же дЪти остались и зажгли со- 
лому, у васъ будетъь великолфиный костеръ, около котораго вамъ 
можно будетъ обсушиться, обогрфться и немножко воспрянуть ду- 
хомъ. Во всякомъ случаф—въ видф ли костра, въ видЪ ли посте- 
ли—Ссолома для васъ является даромъ неба. Можетъ-быть, Пре- 
святая ДЪва Маря, статуя Которой стоитъ на углу улицы Монкон- 
сейль, именно для этого и послала смерть Эсташу Мубону. И очень 
глупо съ вашей стороны бЪжать, какъ пикарщмецъ передъ фран- 
цузомъ, оставляя позади себя то, чего сами же ищете. Вы ужас- 
нфйшйй болванъ, метръ Пьеръ Гренгуаръ! 

УсовЪстивъ себя такимъ монологомъ, Гренгуаръ повернулъ об- 
ратно. Настороживъ уши и внимательно присматриваясь, онъ ста- 
рался орентироваться и отыскать благодЪтельную солому. Но ста- 
ран1я его были тщетны. Онъ попалъ въ такой лабиринтъ глухихъ 
переулковъ, перекрестковъ и домовъ, что постоянно колебался, не 
зная, куда итти, и терялъ направленше въ этой путаниц® темныхъ 
улицъ. Наконецъ онъ потерялъ тери$ ве. 

— Будь прокляты всЪ эти перекрестки!—воскликнулъь онъ.— 
НавЪрное, самъ дьяволъ понадфлалъ ихъ: 

Это восклицаве нЪсколько облегчило его, а красноватый от- 
блескъ, который онъ въ эту минуту увидалъь въ конц длинной, 
извилистой улицы, вернулъ ему мужество. 

— Слава Богу!—воскликнулъ онъ.—Это горитъ мой костеръ!— 
И, сравнивая себя съ кормчимъ судна, сбившагося ночью съ пу- 
ти, онъ благоговЪйно прибавилъ:—За{уе, шаг!$ э(еПа! 

Не успфлъ онъ сдфлать и н$сколькихъ шаговъ по длинной не- 
мощеной улицЪ, которая шла подъ гору и становилась все круче 
и грязнЪе, какъ замфтилъ что-то странное. То тутъ, то тамъ по 
ней двигались, смутно выдЪляясь среди темноты, кав!я-то неуклю- 
яя фигуры. Ве$ они направлялись къ свЪту, мерцавшему въ кон- 
цз улицы, и походили на неповоротливыхъ гусеницъ, которыя, 
перебираясь ночью со стебелька на стебелекъ, ползутъ къ костру 
пастуха. 
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ЧеловЪкъ дфлается необыкновенно см$лъ, когда у него пусты 
карманы. Гренгуаръ продолжалъ итти впередъ и скоро догналъ 
одну изъ этихъ гусеницъ, которая тащилась медленнфе другихъ. 
Поравнявшись съ нею, онъ увидалъ, что это жаль калЪка, ко- 
торый передвигался, подпрыгивая на рукахъ, и походилъ на 
паука-сЪнокосца, оставшагося только съ двумя лапками. Въ то 
время, какъ онъ проходилъ мимо этого паука съ челов ческимъ 
лицомъ, тотъ жалобно проговорилъ: 

— Га Биопа шапс!а, $1спог! Га Риаопа шапаа! 

— Чортъ тебя побери,—воскликнуль Гренгуаръ,—да и меня 
вмЪстЪ съ тобою, если я понимаю, что ты хочешь сказать! 

И онъ пошелъ дальше. 

Черезъ минуту Гренгуаръ догналъ другого калЪку и съ любо- 
пытствомъ оглядфлъ его. Это былъ разбитый параличомъ несчаст- 
ный, хромой и одноруй, опиравиийся на нЪсколько костылей, 
которые дфлали его похожимъ на ходяч!е подмостки каменщи- 
ковъ. Гренгуаръ, имфви!й слабость къ благороднымъ классиче- 
скимъ сравневшямъ, мысленно сравнилъ его съ жалкимъ треножни- 
комъ Вулкана. 

Этоть треножникъ поклонился, когда онъ поравнялся съ 
нимъ, и, подставивъ свою шляпу, какъ бритвенницу, подъ самый 
его подбородокъ, крикнулъ ему вслухъ: 

— бепог сафаПего, рага сотргаг ип редазо 4е рап! 

«И этотъ, кажется, говоритъ,—подумалъ Гренгуаръ,—но на 
очень грубомъ языкЪ. Онъ счастлив$е меня, если понимаетъ его». 

Туть мысли его внезапно приняли другой оборотъ, и онъ 
прибавилъ, хлопнувъ себя по лбу: 

— Не понимаю, что хотфли сказать оставшеся въ зал зри- 
тели своей «Эсмеральдой»! 

Онъ ускорилъ шагъ, но въ трейй разъ что-то или, вфрнЪе, 
кто-то преградилъ ему путь. Это былъ слпой, съ еврейскимъ 
лицомъ, низеньй и бородатый, котораго вела на буксирЪ боль- 
шая собака. Онъ размахивалъ около себя палкой и, услыхавъ 
шаги Гренгуара, прогнусилъ съ венгерскимъ акцентомъ: 

— КасИе сагНафет! 

— Слава Богу!—сказалъ Гренгуаръ,—хоть одинъ говорить по- 
челов$ чески. Должно-быть, я кажусь очень сострадательнымъ, 
если у меня просятъ милостыню, несмотря на мой топий коше- 
лекъ... Любезный другъ,—прибавилъ онъ, обращаясь къ слфпому,— 
у меня н$тъ ничего, я на прошлой недфлЪ продалъ свою послЪд- 
нюю рубашку или, говоря наязык$ Цицерона, такъ какъ никакого 
другого ты, повидимому, не понимаешь, Уепа141 Беьдота4е пирег 
{тапзЦа шеат а тат сБепизат. 

Сказавъ это, онъ повернулся спиной къ нищему и пошелъ 
дальше. Но слфпой ускорилъ шагъ и не отставалъ оть него; въ 
то же время параличный и безног стали догонять Гренгуара, 
громко стуча по мостовой своими костылями и чашками для сбо- 
ра подаявй. Потомъ они всЪ трое, спотыкаясь и ковыляя, пошли 
за бЪднымъ поэтомъ и затянули свою пЪсенку: 
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— СагЦа#ет!-—начиналъ слФпой. 

— Га Биаопа шапсйа!—подхватывалъ безногй. 

— Оп редазо 4е рап!—заканчивалъ музыкальную фразу пара- 
личный. 

Гренгуаръ заткнулъ уши. 

— Настоящее Вавилонское столпотворен!е!—воскликнулъ онъ 
и бросился бЪжать. СлЪпой, безномй и параличный тоже побЪ- 
жали за нимъ. 

И по м$рЪ того, какъ Гренгуаръ подвигался впередъ, около 
него все увеличивалось число калфкъ, которыя выходили изъ 
домовъ и прилегающихъ переулковъ, выползали изъ подваловъ. 
Тутъ были безноме, слфпые, горбатые, безруке, кривые и прока- 
женные съ своими страшными язвами. И всЪ они кричали, выли, 
визжали, всЪ спотыкались и ковыляли, стремясь къ свЪту, всЪ 
были грязны, какъ улитки посл дождя 

Гренгуаръ, котораго продолжали преслфдовать трое нищихъ, 
совсфмъ растерялся и, не зная, что дфлать, шелъ вмфетЪ съ 
остальными, обходя хромыхъ, перепрыгивая черезъ безногихъ и 
съ такимъ же трудомъ пробираясь въ этой толпф калфкъ, съ 
какимъ подвигалось судно одного англйскаго капитана, попавшее 
вЪ стадо крабовъ. 

Ему пришло въ голову вернуться назадъ, но было уже слиш- 
комъ поздно. Весь этоть лешонъ сомкнулся позади него, а его 
преслЪдователи не отставали ни на шагъ. И онъ продолжалъ 
итти, увлекаемый этимь непреодолимымъ течешемъ и охватившимъ 
его страхомъ. Голова у него кружилась-—ему казалось, что онъ 
видитъ страшный сонъ. 

Наконець онъ дошелъ до конца улицы. Она выходила на 
громадную площадь, гдф тысячи разс$янныхъ огоньковъ мерцали 
въ ночномъ туманЪ. Гренгуаръь бросился бЪжать, надЪфясь, что 
быстрыя ноги унесутъ его отъ трехъ отвратительныхъ калЪкъ, 
пе выпускавшихъ его изъ виду. 

— Оп4е, уаз ПВотЪге! — крикнуль параличный, швырнувъ 
костыли, и бросился за нимъ. У него оказалась пара самыхъ 
великол$пныхь и быстрыхь ногъ, какя когда-либо ходили по 
парижскимъ улицамъ. 

БезногЙ тоже подбфжалъ и нахлобучилъ на голову Гренгуару 
свою тяжелую окованную желЪфзомъ чашку, а слБпой смотр$Злъ 
на него сверкающими глазами. 

— ГД я?—спросилъ перепуганный поэтъ. 

— Во ДворЪ Чудесъ,—отвфтилъ четвертый нищий, подходя къ 
товарищамъ. 

— Да, здБсь, дфйствительно, совершаются чудеса,—сказалъ 
Гренгуаръ.—Слфпые тутъ прозрЪваютъ, безноге бЪгаютъ... Но 
гдф же Спаситель? 

Въ отвфтъ раздался злов$ ий смЪхъ. 

БЪдный поэтъ осмотрЪлся кругомъ. Онъ на самомъ дЪлЪ по- 
палъ на этоть страшный Дворъ Чудесъ, куда никогда не заходилъ 
въ такой поздёй часъ ни одинъ порядочный человфкъ. Это былъ 
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магическ1й кругъ, гд$ исчезали безслфдно судебные пристава и 
городске сержанты, осм$ливицеся зайти туда; притонъ воровъ, 
отвратительный наростъ на лицф Парижа; клоака, откуда изли- 
вался каждое утро, а ночью текъ назадъ грязный потокъ поро- 
ковъ, нищенства и бродяжничества, всегда переливавпийся черезъ 
край и наводнявпий улицы столицы, чудовищный улей, куда’ 
сходились вечеромъ съ добычей всЪ трутни челов$ческаго обще- 
ства; обманчивый госпиталь, гдф цыганъ, разстриженный монахъ, 
развративцийся студентъь и негодяи всфхъ наш и релийй—ис- 
панцы, итальянцы, нфмцы, евреи, христ!ане, магометане, язычни- 
ки — днемь просили подаявя, стараясь разжалобить публику 
своими искусственными язвами, а ночью превращались въ разбой- 
никовъ,—словомъ, громадная уборная, гдЪ одфвались и раздЪвались 
вЪ эту эпоху актеры той вЪчной комеди, которую воровство, про- 
ститущя и убство играютъ на улицахъ Парижа. 

Обширная площадь имфла неправильную форму и была плохо 
вымощена, какь и всЪ$ парижск1я площади въ то время. На ней 
въ н$фсколькихъ мЪстахъ горфли костры, около которыхь тЪфсни- 
лись странныя группы. Люди передвигались съ мЪфста на мЪсто, 
уходили, кричали. Со всЪхъ сторонъ раздавался грубый смЪхъ, 
плачь дфтей и голоса женщинъ. Руки и головы этой толпы, 
казавиияся черными на свфтломъ фонЪ, принимали странныя 
очертаня. Иногда мимо костра, около котораго дрожалъ на землЪ 
колеблюцийся отблескъ, перем$шиваясь съ длинными, смутными 
тфнями, проходила собака, похожая на человЪка, или человЪкъ, 
похояй на собаку. ЗдЪсь были, какъ мы уже говорили, люди 
всякаго сорта и вс$хъ нацюнальностей, но различ1е между ними 
какъ будто исчезало. Мужчины, женщины, животныя, возрастъ, 
полъ, здоровье, болфзни—все смфшивалось и сливалось. Каждый 
принималъ здфсь участе во всемъ. 

При слабомъ, мерцающемъ свЪфтЪ Гренгуаръ, несмотря на свое 
волнене, различилъ кругомъ площади рядъ безобразныхъ старыхъ 
домовъ. Осфвше, низюе, источенные червями фасады ихъ съ 
освЪфщенными иногда однимъ, иногда двумя слуховыми окнами 
казались ему въ темнотЪ рядомь громадныхъ головъ угрюмыхъ, 
чудовищныхь старухъ, смотрфвшихъ, подмигивая, на этотъ ша- 
башьъ. 

Передъ нимъ быль какой-то совс$мъ новый мфъ, невиданный, 
неслыханный, уродливый, пресмыкаюнийся, фантастичесвйй. 

Гренгуаръ, совсБмъ обезум$впий оть страха, окруженный 
тремя нищими, державшими его, какъ въ тискахъ, и массой дру- 
гихь лицъ,—оглушенный шумомъ и гвалтомъ, старался собраться 
съ мыслями и припомнить, не суббота ли теперь и не попалъ ли 
онъ на шабашъ. Но вс его усиля были тщетны,—нить его 
мыслей и памяти какъ бы порвалась. И, сомнфваясь во всемъ, 
переходя отъ того, что онъ видфлъ, къ тому, что онъ чувство- 
валъ, онъ задавалъ себЪ неразрЪ-шимый вопрфсъ: 

— Если я существую, —существуетъ ли все окружающее? Если 
существуетъ все окружающее, — существую ли я? 
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Въ это время раздались громвые крики, покрывше гулъ окру- 
зкавшей его толпы. 

— Отведемъ его къ королю! Отведемъ его къ королю! 

— Пресвятая ДЪва!—пробормоталь Гренгуаръ.—Здфшей ко- 
роль навЪрное козелъ! 

— Ньъ королю! Къ королю! —заревфла вся толпа. 

Гренгуара потащили куда-то, при чемъ каждый старался за- 
владЪть имь. Но трое нищихъ не выпускали своей добычи и вы- 
рывали его у другихъ съ крикомъ: «Онъ нашъ!> 

Платье поэта, и безъ того уже ветхое, превратилось совсфмъ 
въ лохмотья за время этой битвы. 

_ Проходя черезъ площадь, онъ н$сколько опомнился и пришелъ 
въ себя. Въ первую минуту, благодаря его поэтическому воображе- 
ню, а можетъ-быть, просто пустому желудку, какъ будто какое-то 
легкое облако задернуло передъ нимъ все окружающее, и онъ ви- 
дфлъ все, какъ въ неясномъ туман$ кошмара, какъ въ сумракЪ 
сна, когда всЪ очертан!я дрожатъ, формы колеблются, предметы 
скучиваются въ чудовищныя группы, когда вещи превращаются 
въ химеры, а люди—въ призраки. Мало-по-малу эта галлюцинащя 
разс$ялась, и помутивнийся взглядъ Гренгуара прояснился. ДЪй- 
ствительность предстала передъ нимъ; она била ему въ глаза, 
попадалась подъ ноги, и, наконецъ, ужасная, но поэтическая 
картина, вызванная въ первыя минуты его воображенемъ, поблЪд- 
нЪфла и исчезла. Онъ не могъ не замфтить, что передъ нимъ не 
Стиксъ, а грязь, что его толкаютъ не демоны, а воры и мошен-› 
ники, что въ опасности находится не душа его, а попросту жизнь, 
такъ какьъ у него н$тъ денегъ, этого в$рнфйшаго примирителя, 
который съ такимъ успфхомъ становится между воромъ и чест- 
нымъ человЪкомъ. Такимъ образомъ, разглядфвъ оргшюо поближе 
и похладнокровнЪе, Гренгуаръ понялъ, что попалъ не на шабашъ, 
а въ кабакъ. 

"Дворъ Чудесъ былъ на самомъ дЪлЪ не что иное, какъ кабакъ, 
но кабакъ разбойниковъ, залитый не однимъ виномъ, но и кровью. 

Когда оборванный конвой Гренгуара, наконецъ, доставилъ его 
на мфсто, открывшееся передъ нимъ зр$флище никоимъ образомъ 
не могло привести его въ мечтательное настроене, такъ какъ 
было лишено всякой поэз1и, даже поэз1и ада. Передъ. нимъ была 
самая прозаическая, грубая дЪйствительность таверны. Если бы 
дЪйств!е происходило не въ ХУ вЪкЪ, мы сказали бы, что Грен- 
гуаръ спустился отъ Микель Анджело въ Калло. 

„„ЧНа плоскомъ камнз быль разложенъ большой огонь, надъ 
которымъ стоялъ таганъ, въ настоящую минуту пустой, а кругомъ 
огня стояло, какъ попало, безъ всякаго порядка, нфсколько исто- 
ченныхъ червями столовъ. Никакой слуга-геометръ не удостоилъ 
придать имъ побольше симметри и приглядфть, чтобы они не 
соприкасались между собою подъ такими необычайными углами. 
На столахъ стояло нфсколько кружекъ съ пивомъ и виномъ, а за 
этими кружками виднфлись пьяныя лица, покраснфвпиия отъ огня 
и вина, Вонъ какой-то толстякъ съ огромнымъ брюхомъ и весе- 
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лымъ лицомъ звонко цфлуетъ толстую, обрюзгшую дфвушку. Рядомъ 
СЪ НИМЪ «ПлуТЪ>, изображавиий днемъ солдата, разбинтовываетъ, 
посвистывая, свою якобы раненую ногу и потираетъ здоровое 
колфно, которое было закручено съ самаго утра во всевозможныя 
тряпки. Его сосфдъ занятъ изготовлешемъ чудеснаго снадобья 
изъ чистотфла и бычачьей крови, при помощи котораго онъ пре- 
вратитъ свою здоровую ногу въ больную, покрытую страшными 
язвами. Черезъ два стола отъ нихъ «‹святоша> въ полномъ костюм$ 
поломника упражняется, монотонно напфвая въ носъ стихи и 
канты. Недалеко отъ него, очевидно, еще неопытный юноша бе- 
ретъ урокъ падучей бол$зни у стараго эпилептика, который учить 
его пускать пзну изо рта, суя ему въ ротъ кусокъ мыла. Туть же 
больной водянкой превращался въ здороваго, выпуская воздухъ, 
раздувавпий его, что заставило четырехъ женщинъ, сид вшихъ съ 
нимъ за однимъ столомъ и затфявшихъ споръ изъ-за украденнаго 
вечеромъ ребенка, зажимать себЪ носы. 

Спустя два вЪка, вс эти типы и превращен:я Двора Чудесъ 
казались уже «такими удивительными и забавными», какъ гово- 
ритъ Соваль, ‹что, для развлечен1я короля, они появились на 
сцен и послужили сюжетомъ для балета «Ночь», который раздф- 
лялся на четыре акта и давался въ театрЪ Малаго Бурбонскаго 
дворца>. 

«Никогда еще, — говорить очевидецъ, живпий въ 1653 году,— 
никогда еще не были такъ вЪрно воспроизведены необыкновенныя 
метаморфозы Двора Чудесъ. А прелестные стихи Бенсерада под- 
готовили насъ къ представлен!ю>. 

Всюду раздавался грубый смЪхь и непристойныя пЪ$ени. 
Каждый говорилъ свое, кричалъ и бранился, не слушая другихъ. 
Сосфди чокались кружками, а потомъ сейчасъ же заводили ссоры, 
а иногда доходили и до драки. 

Большая собака сидфла около огня и смотрфла на него. Было 
туть и н$сколько дфтей. Украденный ребенокъ плакалъ и кри- 
чалъ. Другой, толстеньюй мальчикъ, лЪть четырехъ, сидфлъ свф- 
сивъ ноги, на слишкомъ высокой для него скамейкЪ, около до- 
ходившаго ему до подбородка стола, и не говорилъ ни слова. 
Третий съ серьезнымъ видомъ размазывалъ пальцемъ по столу 
сало, которое текло съ оплывавшей свЪчи. ПослБдейй, еще совефмъ 
крошка, сидфлъ на корточкахъ въ грязи и быль едва виденъ 
изъ-за огромнаго котла. Онъ вл$зъ въ него почти весь и скребъ 
его обломкомъ черепицы, извлекая звукъ, отъ котораго Стради- 
вар1усъ навЪрное упалъ бы въ обморокъ. 

У огня стояла бочка, а на ней сидЪлъ человЪкъ. Это быль 
король на своемъ трон. 

Трое нищихъ, захватившихъ Гренгуара, подвели его къ бочкЪ, 
и на минуту вся толпа притихла, только изъ котла, въ который 
забрался ребенокъ, попрежнему раздавался скрипъ. 

Гренгуаръ не осм$ливался ни поднять глазъ, ни перевести духъ: 

— НошЬге, дайа фа зотЬгего,—сказалъ одинъ изъ трехъ ни- 
щихь и прежде чЪфмъ Гоенгуаръ понялъ. что это значитъ, другой 


нишиЙ сорвалъ съ него шляпу. Правда, это была довольно жалкая 
шляпа, но она еще могла защищать его отъ солнца и дождя. 
Гренгуаръ вздохнулъ. 

Между тЪмъ король съ высоты своего трона бросилъ на него 
ВЗглядЪ. 

— Это что за птица? — спросилъ онъ. 

Гренгуаръ вздрогнулъ. Голосъ короля, хотя въ немъ теперь и 
слышалась угроза, напомнилъ ему другой, жалобный голосъ, ко- 
торый въ это самое утро нанесъ первый ударъ его мистерии, за- 
тянувъ среди представленя: «Подайте Христа ради!› Онъ поднялъ 
глаза. Передъ нимъ былъ, дЪйствительно, Клопенъ Труйльфу. 

Несмотря на знаки королевскаго достоинства, онъ былъ обла- 
ченъ въ т$ же самые лохмотья. Онъ держалъ въ рук$ — бывшая 
на ней рана уже исчезла—ременный кнутъ изъ б$лой кожи, каке 
назывались въ то время «метелками> и употреблялись сержантами, 
когда нужно было водворить порядокъ въ толиЪ. На головЪ у 
него было что-то странное—не то дБтская шапочка, не то корона. 

Между тЪмъ Гренгуаръ, самъ не зная почему, нЪеколько обо- 
дрился, узнавъ въ корол$ Двора Чудесъ ненавистнаго ему нищаго 
большой залы. 

— Метръ...—пробормоталъ онъ. — Монсиньоръ... Сиръ... Какъ 
прикажете называть васъ? — наконецъь спросилъ онъ, достигнувъ 
высшей точки своего сгезсеп4о, не зная какъ подняться еще выше 
и не рЪшаясь спуститься внизъ. 

— Монсиньоръ, ваше величество или товарищъ— называй меня, 
какъ хочешь. Но только не мямли. Что можешь ты сказать въ 
свою защиту? 

«Вь мою защиту! — подумаль Гренгуаръ.— Плохо дфло!›— И 
онъ проговорилъ заикаясь: — Я тотъ... который сегодня утромъ... 

— Клянусь когтями дьявола! — прервалъь его Клопенъ. — ВЪдь 
я предупреждалъ тебя, чтобы ты не мямлилъ. У тебя спраши- 
ваютъ только твое имя и ничего больше. Слушай. Ты находишься 
въ настоящую минуту въ присутстви трехъ могущественныхъ го- 
сударей: меня, Клопена Труйльфу, короля тунскаго, преемника 
верховнаго властелина королеветва арго; Матаса Гунгади Спикали, 
герцога египетскаго и цыганскаго,—вонъ того желтолицаго ста- 
рика съ тряпкой, обвязанной кругомъ головы, и Гильома Руссо, 
императора галилейскаго,—того толстяка, который ласкаетъ дЪ- 
вушку и не слушаетъ насъ. Мы—твои судьи. Ты, чужой, пришелъ 
въ королевство арго и нарушилъ этимъ привилеги нашего города. 
Ты будешь наказанъ, если только ты не воръ, не ниш и не 
бродяга. Оправдывайся. Выкладывай свои титулы. Кто ты — воръ, 
нищ или бродяга? 

— Увы!-—отвфчалъ Гренгуаръ.—Я не имфю чести принадлежать 
къ нимъ. Я писатель... 

— Довольно, —остановилъ его Труйльфу, не давъ ему кончить, — 
ты будешь повфшенъ. Да, повфшенъ, и это вполн$ справедливо, 
господа честные горожане. Какъ вы обращаетесь съ нами, когда 
мы попадаемъ въ ваши руки, такъ и мы обращаемся съ вами у 


себя: Законъ, который вы придумали для бродягъ, бродяги въ 
свою очередь примфняютъ къ вамъ. Вы сами виноваты, если онъ 
строгъ. Надо же когда-нибудь полюбоваться и намъ на гримасу 
честнаго челов$ка подъ веревочной петлей. И сама висфлица при- 
нимаетъ въ это время какой-то боле почтенный видът... Ну, 
приятель, раздЪли свои лохмотья между этими барышнями. Я по- 
вфшу тебя для развлеченя воровъ и бродягъ, а ты отдашь имъ 
кошелекъ, чтобы имъ было на что выпить. Если хочешь помолиться 
передъ смертью, у насъ есть.прекрасная статуя Бога Отца, кото- 
рую мы украли изъ церкви св. Петра на Быкахъ. Даю тебЪ че- 
тыре минуты на молитву. 

РЪчь произвела большой эффектьъ. 

— Ловко сказано, клянусь душою! -- воскликнулъ царь гали- 
лейсюй, разбивь свою кружку объ столъ. — Клопенъ Труйльфу 
говоритъ пропов$ди не хуже самого святфйшаго отца папы! 

— ВсемилостивЪйше императоры и короли! — хладнокровно 
сказалъ Гренгуаръ; къ нему совершенно неожиданно вернулось му- 
жество и онъ говорилъ см$ло. — ВсемилостивЪйпие императоры и 
короли, вамъ еще неизвЪстно, кто я. Я Пьеръ Гренгуаръ, поэтъ, 
написавпий мистерю, которую разыгрывали сегодня утромъ въ 
большой залЪ. 

- А, такъ вотъ ты кто! — воскликнулъь Клопенъ. — Какъ же, 
какъ же, вЪдь я тоже былъ тамъ. Такъ что же изъ этого праятель? 
РазвЪ потому, что ты надофдалъ намъ утромъ, тебя нельзя повфсить 
вечеромъ? 

«Грудно мнЪ будетъ выпутаться изъ бфды>, подумалъ Гренгуаръ, 
но все-таки сдфлалъь еще одну попытку. — По-моему, — сказалъ 
онъ,—поэты какъ разъ подходятъ къ вамъ. Эзопъ быль бродягой, 
Гомеръ — нищимъ, Меркурйй — воромъ... 

— Ты, какъ кажется, хочешь морочить насъ своей тарабар- 
щиной,—прервалъ его Клопенъ.—Чортъ возьми! Къ чему столько 
церемовй? Неужели ты не можешь дать себя повЪсить просто? 

— Извините, ваше величество, король тунскй, — возразилъ 
Гренгуаръ, упорно отстаивая каждый шагъ.—Вы увидите сами... 
Одну минуту... Выслушайте меня... ВЪдь не осудите же вы меня, 
не выслушавъ?.. 

Между тБмъ шумъ мало-по-малу увеличивался, и слабый го- 
лосъ Гренгуара былъ едва слышенъ. Маленький мальчикъ скрип лъ 
по котлу еще усерднЪе, ч$мъ прежде, да вдобавокъ какая-то ста- 
руха поставила на таганъ сковородку съ саломъ, которое тре- 
щало на огнЪ такъ же громко, какъ кричитъ толпа ребятишекъ, 
пресл$дуя маску. 

Клопенъ Труйльфу обратился къ герцогу цыганскому и царю 
галилейскому и н$сколько времени сов$щался съ ними, а потомъ 
рЪзко крикнулъ своимъ подданнымъ: 

— Молчать! 

Но такъ какъ котелъ и сковородка не слушались его, то онъ 
соскочилъ съ бочки, однимъ ударомъ ноги отбросилъ котелъ ша- 
говъ на десять отъ ребенка, а другой ногой опрокинулъ ско- 
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вороду, все сало съ которой пролилось въ огонь. Затфмъ онъ 
важно взобрался на свой тронь и усЪфлся, не обращая вниманя 
на сдерживаемый плачъ мальчика и ворчанье старухи, ужинъ ко- 
торой улетЪлъ вм5стБ съ дымомъь 

По знаку Труйльфу герцогъь цыганск!, императоръ галилей- 
СЕЙ, святоши и высше члены королевства арго встали полукру- 
гомъ вокругъ Гренгуара, котораго продолжали держать трое ни- 
щихъ. Окружавние поэта люди были въ лохмотьяхъ и мишурныхъ 
украшеняхъ, съ дрожащими отъ пьянства ногами, тусклыми гла- 
зами и тупыми, безжизненными лицами. Они держали въ рукахъ 
вилы и топоры. Впереди всего этого сброда возс$далъ на своемъ 
тронф Труйльфу, какъ дожъ въ сенат, какъ папа на конклавЪ, 
какъ король среди своихь пэровъ. Онъ господствовалъ надъ 
всЪфми, быль выше всЪ$хь и не потому только, что сидфлъ на 
бочкЪ. Въ выражен1и его лица было что-то свирфпое, надменное 
и грозное, придававшее блескъ его глазамъ и смягчавшее живот- 
ный типь расы ‹арго». Онъ казался вепремъ среди свиней. 

— Слушай,—сказаль онъ Гренгуару, поглаживая подбородокъ 
своей мозолистой рукой.—Я не вижу ничего такого, что м$шало 
бы мнЪ повфсить тебя. Положимтъ, это какъ будто не нравится 
тебЪ, но что же туть мудренаго? Вы, горожане, не привыкли къ 
этому, и потому воображаете о себЪ ужъ невЪсть что. Но мы вовсе 
не желаемъ тебЪ зла, и, если ты хочешь, я дамъ тебЪ возможность 
выпутаться изъ бЪды. Согласенъ ты присоединиться къ намъ?. 

Нетрудно представить себЪ, какъ подЪйствовало это предло- 
жеше на Гренгуара, нотерявшаго уже всякую надежду спасти 
свою жизнь. Онъ съ восторгомъ ухватился за него 

— Согласенъ... конечно... съ удовольстемъ, — отвфчалъ онъ. 

— Желаешь ты вступить въ воровскую шайку? 

— Вь воровскую? Конечно. 

. -— Признаешь ты себя членомъ вольной буржуаз!и? — продол- 
жалъ тунсвй король. 

Да, я признаю себя членомъ вольной буржуазии, 
Подданнымъ королевства арго? 

Подданнымъ королевства арго. 

Бродягой? 

Бродягой. 

Оть всей души? 

Оть всей души. 

— Долженъ, впрочемъ, предупредить тебя,—сказалъ король, — 
что, въ концЪ-концовъ, тебя все-таки повЪсятъ. 

— Господи, помилуй! — воскликнулъ поэтъ. 

— Только немножко позднЪе, — невозмутимо продолжалъь Кло- 
пенъ,—съ большей церемовей, повЪсятъ честные люди, на краси- 
вой каменной висЪфлицЪ м на счетъ добраго города Парижа. Это 
можетъ служить тебф утфшешемъ. 

— Да... конечно, — согласился Гренгуаръ. 

— Ты будешь пользоваться и другими преимуществами. Какъ 
члену вольной буржуаз!и, тебЪ не придется платить обязательныхъ 
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для всЪфхъ парижанъ налоговъ: въ пользу бфдныхъ, за чистку и 
освфщен!е улицъ. 

— Хорошо,—сказалъ поэть,—я согласенъ. Я бродяга, поддан- 
ный королевства арго, членъ воровской шайки, вольной буржуазии 
и всего, чего угодно. И я былъ всЪмъ этимь еще раньше, ваше 
величество, потому что я философъ. А какъ вамъ изв$стно её отп1а 
11 рЬПозорШа, отпез ш рЫозорВо, сопИпепаг. (Все въ фило- 
софи и вс$ философы) 

Тунсый король нахмурилъ брови. 

— За кого ты принимаешь меня, прятель?—сказалъ онъ.—Съ 
какой стати заболталь ты на языкЪ венгерскихь жидовъ? Я не 
говорю по-жидовски. Чтобы сдфлаться бандитомъ, не нужно быть 
жидомъ. Теперь я даже не занимаюсь воровствомъ; я выше этого— 
я убиваю. Я р$жу головы, но не срфзываю кошельковъ 

Слушая эти коротыя фразы, которыя становились все отры- 
вистЪе оть овладфвшаго королемъ гнфва, Гренгуаръ испугался и 
началъ оправдываться. 

— Прошу извинен:я у вашего величества,—сказаль онъ.—Я 
говорилъ не по-еврейски, а по-латыни. 

— Повторяю тебЪ, что я ие жидъ!—въ ярости воскликнулъь 
Клопенъ.—Я велю тебя повЪсить, отродье синагоги! Вм$ст$ вонъ 
съ т5мъ коротышкой-жиденкомъ, который стоитъ рядомъ съ то- 
бою. Впрочемъ, его, навфрное, скоро пригвоздятъ къ прилавку, 
какъ фальшивую монету. 

Говоря это, онъ показалъ пальцемъ на низенькаго, бородатаго 
еврея, надо$давшаго Гренгуару своимъ «ЕасЦе сагафет»>. Не зная 
никакого другого языка, еврей съ удивлешемъ смотр$лъ на тун- 
скаго короля, не понимая, ч$мъ могъ вызвать его гнЪвъ. 

Наконецъ его величество нЪсколько успокоился. 

— Итакъ, ты хочешь поступить въ воровскую шайку?—спро- 
силъ онъ Гренгуара. 

— Да, хочу, —отвЪчалъ поэтъь 

— Одного хотфнья еще мало,—угрюмо проговорилъ Клопенъ.— 
Оть него не прибавится ни одной луковицы въ супЪ, оно. хорошо 
только для рая. А между раемъ и арго большая разница: Чтобы 
быть принятымъ въ шайку, ты долженъ доказать, что годенъ на 
что-нибудь, и для этого обыскать чучело. 

— Я обыщу, кого угодно,—отвЪчалъ Гренгуаръ. 

Клопенъ сдфлалъ знакъ. НЪсколько челов$къ вышли изъ кру- 
га и черезъ минуту вернулись, неся два столба. Эти столбы закан- 
чивались двумя деревянными подпорками, на которыхъ они держа- 
лись прочно и крфико, когда ихъ вбили въ землю. Верхне концы 
столбовъ соединили поперечной перекладиной, такъ что вышла, 
прехорошенькая переносная висЪлица. Гренгуаръ имфлъ удоволь- 
стве видфть, какъ она въ одну минуту воздвиглась передъ нимъ. 
Все было налицо, даже петля, грашозно качавшаяся подъ пере- 
кладиной. 

— Что они хотять дфлать?—съ н$которымъ безпокойствомъ 
спрашивалъ себя Гренгуаръ. — 
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Въ эту минуту раздался звонъ колокольчиковъ, и чучело, ко- 
торому члены вольной буржуаз!и накинули на шею петлю, закача- 
лось на висфлицЪ. Это было настоящее воронье пугало, наряжен. 
ное въ красную одежду и увфшанное такимъ огромнымъ количе- 
ствомъ колокольчиковъ и бубенчиковъ, что ихъ хватило бы на 
упряжь для тридцати кастильскихъ муловъ, Эти колокольчики зве- 
н$фли, пока качалась веревка, а потомъ, мало-по-малу замирая, со- 
всЪфмъ затихли, когда чучело остановилось неподвижно, подчиняясь 
закону маятника, вытЪснившаго водяные и песочные часы. 

Тогда Клопенъ, указывая Гренгуару на старую, расшатанную, 
едва державшуюся на трехъ ногахъ скамейку, стоявшую подъ чу- 
челомъ, сказалъ: 

— Вл$зай! 

— Чорть возьми, да в$дья сломаю себЪ шею!—возразилъ Грен- 
гуаръ.—Ваша скамейка хромаетъ, какъ двустише Марщала. Одна 
нога у нея гекзаметръ, а другая пентаметръ. 

— ВлЪзай!-—повторилъ Клопенъ. 

ДФлать нечего, Гренгуаръ взлЪзъ на скамейку и, взмахнувъ н$- 
сколько разъ руками и головой, нашелъ, наконець, центръ тя- 
жести. 

— Теперь,—продолжалъ тунск король,—подними правую но- 
гу, обхвати ею лфвое колЪно и встань на цыпочки на лЪвую 
ногу. 

— Такъ вы непремЪнно хотите, чтобы я сломалъ себф что-ни- 
будь, ваше величество?—воскликнулъ Гренгуаръ. 

Клопенъ покачалъ головою. 

— Ты слишкомъ много болтаешь, приятель, —сказалъь онъ.— 
Вотъ въ двухъ словахъ, что отъ тебя требуется: ты встанешь на 
цыпочки на лЪвую ногу, какъ я уже говорилъ. Тогда тебЪ можно 
будетъ достать’ до чучела. Ты обыщешь его и вынешь у него изъ 
кармана кошелекъ, который тамъ лежитъ. Если ты сдфлаешь это 
такъ, что не зазвенитъ ни одинъ колокольчикъ—отлично, ты бу- 
дешь членомъ нашей шайки, и все ограничится только тфмъ, что 
мы въ продолжене восьми дней будемъ нещадно колотить тебя. 

— Господи, помилуй!—воскликнулъ Гренгуаръ.—А если коло- 
кольчики зазвенятъ? 

— Тогда тебя повЪ$сятъ. Понимаешь? 

—. НЪть, совсЪмъ не понимаю,—отвЪчалъ Гренгуаръ. 

— Такъ слушай еще разъ. Ты обыщешь это пугало и вытащишь 
у него изъ кармана кошелекъ. Если въ это время зазвенитъ хоть 
одинъ колокольчикъ, тебя повфсятъ, понимаешь? 

— Хорошо, понимаю,—сказалъ Гренгуаръ,—а дальше? 

— Если тебЪ удастся вытащить кошелекъ такъ, что не зазве- 
нитъ ни одинъ колокольчикъ, ты будешь принятъ въ шайку и мы 
станемъ тузить тебя въ продолжеше восьми дней подъ рядъ. Те- 
перь ты, надЪфюсь, понялъ? 

— НФть, ваше величество, я опять-таки ничего не понялъ. 
Что же я выиграю? Въ одномъ случаЪ меня повЪсятъ, въ другомъ 
будутъ колотить! 


— Но в$дь зато тебя примутъ въ шайку. РазвЪ ты ставишь 
это не во что? А бить тебя мы будемъ для твоей же пользы, что- 
бы пручить твое тфло къ ударамъ 

— Благодарю покорно,—отвфчалъ поэтъ. 

— Ну, будетъ болтать! — воскликнулъ король, ударивъ ногой 
по бочкЪ, которая загудЪла, какъ огромный барабанъ.—Обыски- 
вай чучело и покончимъ съ этимъ. Предупреждаю тебя въ посл$д- 
ны разъ, что ты самъ займешь мЪ$сто чучела, если звякнетъ хоть 
ОДИНЪ КОЛОКОЛЬЧиИКЪ. 

Всея шайка разразилась рукоплескан!ями при этихъ словахъ 
Клопена и съ громкимъ см$хомъ окружила висЪлицу; этотъ безжа- 
лостный смфхъ показалъ Гренгуару, что его отчаянное положене 
служитъ для нихъ забавой и что ему нечего ждать пощады. Итакъ, 
все было противъ него—оставалась лишь одна слабая надежда, 
что, можетъ-быть, ему удастся выполнить трудную задачу. Онъ р$- 
шилъ рискнуть, но сначала обратился мысленно съ горячей моль- 
бой къ чучелу, которое собирался обокрасть; легче было смягчить 
его, ч$мъ окружавшихъ вис$лицу людей. А когда Гренгуаръ взгля- 
дывалъ на всЪ эти колокольчики съ м$дными язычками, ему ка- 
залось, что это—мир1ады змЪй, что онф открыли свои пасти и соби- 
раются зашип$ть и ужалить его. 

«Господи,—думалъ онъ.—Неужели моя жизнь зависитъ отъто- 
го, зазвенитъ или не зазвенитъ хотя бы одинъ изъ этихъ малень- 
кихь колокольчиковъ? О, колокольчики, не звените, бубенчики, 
не гремите!› —прибавилъ онъ мысленно, съ мольбою сжавъ руки. 

Потомъ онъ снова обратился къ Клопену. 

— А если колокольчики зазвенятъ отъ вЪтра?—спросилъ онъ. 

— Ты будешь повфшенъ,—не задумываясь отв$чаль Клопенъ. 

Видя, что н$фть никакой возможности ни увернуться ни до- 
биться отсрочки, Гренгуаръ покорился своей судьбЪф. Онъ обхва- 
тилъ правою ногою лЪвое колЪно, всталъ на цыпочки на л$вую 
ногу и протянулъ руку; но въ ту минуту, какъ онъ дотронулся до 
чучела, тфло его, стоявшее только на одной ногф, да къ тому же 
на трехногой скамейкЪ, пошатнулось. Онъ машинально хотфлъ 
опереться на чучело и, потерявъ равнов$@е, тяжело упалъ на 
землю. Вс колокольчики оглушительно зазвенЪли, а чучело, ко- 
торое онъ толкнулъ, сначало описало кругъ, а потомъ величествен- 
но закачалось между двумя столбами. 

— Прокляте!—воскликнулъь Гренгуаръ, летя со скамейки, и, 
упавъ на землю ничкомъ, остался неподвиженъ, какъ мертвый. 

А между т5мъ онъ слышалъ страшный трезвонъ у себя надъ 
головой и злобный хохотъ бродягъ и голосъ ихъ короля, который 
сказалъ: 

— Поднимите этого молодца и повЪсьте его! 

Гренгуаръ всталъ. Чучело сняли, чтобы освободить ему м$сто, 
и заставили его взлфзть на скамейку. Клопенъ подошелъ къ нему, 
надЪлъ ему на шею петлю и, хлопнувъ его по плечу, сказалъ: 

— Прощай, любезный другъ! Теперь тебЪ. ужъ не увернуться, 
будь ты хоть самъ папа! , 
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Мольба о пощадЪ замерла на губахъ Гренгуара. Онъ оглядЪл- 
ся кругомъ. Никакой надежды—всЪ хохочутъ, смотря на него. 

— Бельвинь де Летуаль,—сказаль тунскйЙ король, и какой-то 
верзила вышелъ изъ рядовъ.—ВзлЪзь на перекладину! 

Бельвинь ловко взобрался на поперечную балку, и Гренгуаръ 
съ ужасомъ увидалъ, что онъ присфль на корточки надъ самой 
его головой. 

— Когда я хлопну въ ладоши, —продолжалъ король,—ты Андрэ 
Леружъ, вышибешь скамейку изъ-подъ ногъ этого писателя, ты, 
Франсуа Шантъ-Прюнъ, повиснешь у него на ногахъ, а ты, Вель- 
вирь, вскочишь ему на плечи. И всЪ трое сразу—понимаете? 

Гренгуаръ задрожалъ. 

— Ну, готовы вы?—спросилъ Клопенъ, взглянувъ на Бельвиня, 
Франсуа и Леружа, которые собирались броситься на Гренгуара, 
какъ три паука на муху. Затфмъ для несчастнаго поэта наступи- 
ла минута томительнаго ожидан!я въ то время, какъ Клопенъ спо- 
койно подталкивалъ ногою въ огонь нфсколько еще не загор%в- 
шихся вЪтокъ.—Готовы вы?—повторилъ онъ и поднялъ руки, что- 
бы хлопнуть въ ладоши. 

Еще секунда—и все было бы кончено. 

Но вдругъ Клопенъ остановился, какъ бы внезапно поражен- 
ный какой-то мыслью. 

— Погодите,—сказалъ онъ,—я забылъ. По нашимъ обычаямъ, 
нельзя пов$сить человЪка, не спросивъ сначала, не хочетъ ли ка- 
кая-нибудь женщина взять его въ мужья... Ну, товарищъ, это твоя 
посл$дняя надежда. Ты возьмешь себЪ въ жены или одну изъ на- 
шихь женщинъ или веревку. 

Этотъ цыгансвй обычай можеть показаться читателю очень 
страннымъ, но онъ существовалъ на самомъ дфлЪ и внесенъ въ 
старинное англйское законодательство. О немъ можно справиться 
въ «Примфчавяхь» Берингтона. 

_ Гренгуаръ перевелъ духъ. Въ течен1е получаса онъ во второй 
разъ возвращался къ жизни и не могъ быть вполнЪ увфренъ, что 
ему удастся спастись. 

— Эй, вы, бабье!—крикнулъ Клопенъ, снова взобравшись на 
свою бочку.—Кто изъ васъ, начиная съ колдуньи и кончая ея 
кошкой, хочетъ взять себЪ въ мужья этого молодца? Эй, Колетта 
ла Шароннъ! Елизабета Трувенъ! Симона Жадуинъ! Мар1я Пьеде- 
бу! Тонна ла-Лонгъ! Берарда Фануель! Мишель Женайль! Клоди- 
на Ронжъь-Орейль! Изабелла Тьери! Идите сюда, смотрите! Отдается 
даромъ мужчина! Кому онъ нуженъ? 

Но Гренгуаръ имфлъ такой жалюй видъ, что представлялъ ма- 
ло привлекательнаго. Женщины отнеслись равнодушно къ предло- 
жен!ю короля, и бЪдный поэтъ слышалъ, какъ онЪ говорили: «НЪтъ! 
Н$тъ! Его лучше повфсить. Тогда будетъ удовольстве для всхъ>. 

Однако три изъ изъ нихь все-таки вышли изъ толпы и одна 
‚за другой стали подходить и осматривать его. Первая была тол- 
стуха съ почти квадратнымъ лицомъ. Она внимательно огляд%ла 
истрепанную одежду философа; на ней было больше дыръ, чфмъ 
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на сковородкЪ, на которой жарятъ каштаны. ДЪфвушка сдфлала 
гримасу. 

— Старое тряпье! — пробормотала она и обратилась къ Грен- 
гуару:—ГдЪ твой плащъ? 

— Я потерялъ его. 

— А твоя шляпа? 

— У меня ее взяли. 

— Покажи твои башмаки. 

— У нихь отваливаются подошвы‘ 

— Твой кошелекъ? 

— Увы!-—запинаясь проговорилъ Гренгуаръ.—У меня нфтъ ни 
монетки! 

— Такъ попроси, чтобы тебя повфсили, да еще поблагодари 
за труды!—сказала дфвушка и повернулась къ нему спиной. 

Вторая, подошедшая взглянуть на Гренгуара, была безобразная 
смуглая старуха, вся въ морщинахъ, казавшаяся какимъ-то отвра- 
тительнымъ пятномъ даже на Дворф Чудесъ. Она обошла кругомъ 
Гренгуара, которому сдфлалось даже страшно, что она хочетъ 
взять его. 

— Н$ть, онъ слишкомъ ужъ худъ!—проворчала сквозь зубы ста- 
руха и ушла. | 

Третья была молодая дЪвушка, довольно свфженькая и не дур- 
ненькая собою. 

— Спасите меня!—прошепталъ ей несчастный поэтъ. 

Она посмотрфла на него съ состраданемъ, потомъ опустила 
глаза и, перебирая юбку, нфсколько времени стояла, какъ бы не 
зная, на что рЪшиться. 

— Н$ть,—наконецъ, сказала она.—Гильомъ Лонгжу меня при- 
колотитъ. 

И она вошла въ толпу. 

— Ну, прлятель, тебЪ не везетъ!—сказаль Клопенъ 

Онъ всталъ на бочку и, къ величайшему удовольств1ю публики, 
закричалъ тономъ оцфнщика на аукщонЪ: 

— Никто не желаетъ взять его? Разъ, два три! — И, поверну- 
вшись къ висфлицЪ, прибавилъ, кивнувъ головой. —Онъ остался 
за тобою! 

Бельвинь де Летуаль, Андрэ, Леружъ и Франсуа Шантъ-Прюнъ 
подвинулись къ Гренгуару. 

Въ эту минуту раздались крики: 

— Эсмеральда! Эсмеральда! 

Гренгуаръ вздрогнулъ и обернулся въ ту сторону. Толпа раз- 
ступилась и пропустила прелестную молодую дфвушку. 

Это была цыганка. 

— Эсмеральда!—прошепталъ пораженный Гренгуаръ. Несмотря 
на волнене и на то, что мысли его были заняты совсЪмъ другимъ, 
магическое слово «Эсмеральда> сразу вызвало въ его памяти всЪ 
событ1я этого дня. 

Даже здЪфсь, на ДворЪ Чудесъ, всЪ, казалось, испытывали на 
себЪ могущество красоты и очарованя этого чуднаго создавя. 
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Мужчины и женщины тихо разступались, давая ей дорогу, и ихъ 
грубыя лица прояснялись отъ одного ея взгляда. 

Она подошла своей легкой поступью къ поэту. Хорошенькая 
Джали слфдовала за ней. Гренгуаръ быль ни живЪъ, ни мертвъ. 
Эсмеральда съ минуту смотр$ла на него. 

— Вы хотите повфсить этого человЪка? — спросила она Кло- 
пена. 

— Да, сестра,—отв$чалъ тунсый король,—если только ты не 
захочешь взять его въ мужья. 

Она сдфлала свою презрительную гримаску и сказала: 

— Хорошо, я возьму его. 

Тутъ Гренгуаръ уже вполн$ убфдился, что видитъ сонъ. Да, 
онъ заснулъ еще утромъ—онъ грезитъ и теперь. 

Развязка, какъ ни была она прятна, слишкомъ потрясла его 
своей неожиданностью. 

Съ шеи поэта сняли петлю и помогли ему сойти со скамейки. 
Онъ былъ такъ взволнованъ, что принужденъ былъ сЪсть. 

Герцогъ цыгансюй, не произнося ни слова, принесъ глиняную 
кружку. Эсмеральда подала ее Гренгуару. 

— Бросьте ее,—сказала она. 

Кружка разлетфлась на четыре куска. 

Тогда герцогъ цыгансюй положилъ руки на головы Гренгуара 
и Эсмеральды. 

— Братъ, она твоя жена, —сказалъ онъ.—Сестра, онъ твой мужъ. 
На четыре года. Ступайте. 


УП. 
Брачная ночь. 


Черезъ нфсколько минутъ Гренгуаръ очутился въ маленькой, 
уютной, теплой комнаткЪ со сводчатымъ потолкомъ, передъ сто- 
ломъ, который, повидимому, только и ждалъ, чтобы на него по- 
ложили что-нибудь изъ стоявшаго тутъ же шкапика съ провиз!ей. 
А въ перспектив$ нашему поэту улыбалась хорошая постель и 
общество очаровательной молодой двушки. Все это было такъ 
похоже на волшебную сказку, что Гренгуаръ сталъ не шутя смо- 
тр$ть на себя, какъ на сказочнаго принца. Время отъ времени 
онъ даже внимательно осматривался по сторонамъ, какъ бы оты- 
скивая огненную колесницу, запряженную двумя крылатыми хи- 
мерами, такъ какъ только она одна могла перенести его такъ 
быстро изъ тартара въ рай. А иногда онъ начиналъ упорно смо- 
трфть на свою дырявую одежду, на эту грубую дЪйствительность, 
которая удерживала его на землЪ и не давала унестись совсЪмъ 
въ мръ фантаз и грезъ. 

Молодая дЪвушка, повидимому, не обращала на Гренгуара ни- 
какого вниман!я. Она ходила то туда, то сюда, передвигала ска- 
мейки, болтала съ своей козочкой, дЪлала по временамъ свою лю- 
бимую гримаску. Наконецъ она подошла къ столу и сЪла, благо- 
даря чему Гренгуаръ могъ, наконецъ, хорошо разсмотрЪть ее. 
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Вы были ребенкомъ, читатель, и, можетъ-быть, такъ счастливы, 
что остались имъ до сихъ поръ. ВЪроятно, вы не разъ слфдили 
въ солнечный день около ручейка за какой-нибудь прелестной, 
зеленой или голубой стрекозой, которая быстрыми, р$зкими углами 
перелетала съ кустика на кустикъ, легко прикасаясь ко всЪмъ 
вфточкамъ, какъ бы цфлуя ихь. Я съ своей стороны, проводилъ 
за этимъ занятемъ цфлые дни—лучиие дни моей жизни. Помните, 
съ какой любовью и любопытствомъ слфдили вы взглядомъ и 
мыслью за этимъ вихремъ крыльевъ, пурпура и лазури, среди ко- 
торыхъ мелькало что-то неуловимое, благодаря необыкновенной 
быстротЪ движенй. И воздушное создан!е, которое смутно обри- 
совывалось сквозь прозрачныя, трепещуция крылья, казалось вамъ 
тогда ч$мъ-то фантастическимъ, призрачнымъ, недоступнымъ ни 
зр$ню, ни осязаню. А когда, наконецъ, стрекоза садилась отдох- 
нуть на верхушку тростника, съ какимъ удивленшемъ, сдерживая 
дыхан!е, смотрфли вы на ея длинныя, прозрачныя крылья, на ея 
эмалевое одфян!е и хрустальные глаза! Какъ боялись вы, что 
этотъь образъ снова задернется дымкой, что это прелестное созда- 
не опять превражится въ химеру! Вспомните, что вы чувствовали 
тогда, и вы поймете, что испытывалъ Гренгуаръ, любуясь Эсме- 
ральдой, которую до сихь поръ вид$лъ только мелькомъ, въ вихрЪ 
танцевъ, среди звуковъ пя и шума толпы. 

«Такъ вотъ что такое Эсмеральда!—думалъ онъ, смотря на нее 
и все больше погружаясь въ мечты.—Небесное создане! Уличная 
танцовщица! Такъ много и такъ мало! Она нанесла посл5дей 
ударъ моей мистери утромъ и она же спасла мнЪ жизнь вечеромъ. 
Мой злой генй! Мой добрый ангелъ!.. Прехорошенькая дфвушка, 
клянусь честью! И такъ какъ она сама захот$ла сдфлаться моей 
женой, то, навфрное, любитъ меня до безумя. Да, какъ-никакъ,— 
подумалъ онъ вдругъ съ тфмъ сомнфвемъ дЪйствительности, ко- 
торое составляло основу его характера и философ1и. — Да, какъ- 
никакъ, а я ея мужъ!х 

Мысль эта отразилась у него во взглядЪ, и онъ съ такимъ по-_ 
бЪдоноснымъ и развязнымъ видомъ подошелъ къ молодой дфвушкЪ, 
что она отступила. 

— Что вамъ нужно?—спросила_она. 

— Какъ можете вы спрашивать объ этомъ, прелестная Эсме- 
ральда?—сказалъ Гренгуаръ, и голосъ его зазвучалъ такою стра- 
стью, что это изумило даже его самого. 

Цыганка широко открыла. глаза. 

— Я не понимаю, что вы хотите сказать, — съ недоум$ емъ 
проговорила она. 

— Какъ?—воскликнулъ Гренгуаръ, воспламеняясь еще больше 
и думая, что имфетъ дЪфло съ дфвушкой, добродЪтельной лишь съ 
точки зрфн1я Двора Чудесъ.—Какъ? РазвЪ я не АВЕ тебъ, 
моя дорогая? РазвЪ ты не моя? 

И онъ обнялъ ее за талю. 

Цыганка выскользнула, какъ угорь, у него изъ рукъ. Она от- 
прыгнула на хругой конецъ комнаты, нагнулась, выпрямилась, и 
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въ рукЪ ея блеснулъь кинжалъ. Гренгуаръ даже не усп$лъ уви- 
дать, откуда она взяла его. Она стояла передъ нимъ, гнфвная и 
гордая, съ дрожащими губами и раздувающимися ноздрями; щеки 
ея пылали, глаза сверкали. Въ то же время бЪлая козочка встала 
передъ ней и, готовясь къ бою, опустила голову и выставила впе- 
редъ свои хорошенькие, позолоченные рожки, — очень острые 
рожки. Все это произошло въ одно мгновене ока. 

Стрекоза превратилась въ осу и собиралась ужалить. 

БЪдный философъ, совсмъ растерявшись, тупо смотрЪлъ то 
на Эсмеральду, то на козочку. 

— Пресвятая Дфва! — воскликнулъ онъ, наконецъ, немножко 
опомнившись отъ изумленя.—Вотъ такъ бЪдовая парочка! 

— А ты, какъ видно, очень дерзый негодяй! — замфтила съ 
своей стороны Эсмеральда. 

— Извините, сударыня‚,—съ улыбкой сказалъ Гренгуаръ. — Но 
зач мъ же въ такомъ случаЪ взяли вы меня въ мужья? 

— А лучше было бы дать тебя повЪсить? 

— Такъ, значитъ, вы вышли за меня замужъ только для того, 
чтобы спасти меня отъ вис$лицы?—спросилъ Грёнгуаръ, вообра- 
жавиий, что цыганка влюбилась въ него и теперь разочаровав- 
шся въ своихъ ожиданяхъ. 

— А иначе зач$мъ же я вышла бы за васъ?—сказала она. 

— Я, какъ видно, далеко не такъ счастливъ въ любви, какъ 
думалъ,—пробормоталъ онъ.—Но къ чему же тогда было разбивать 
эту несчастную кружку? 

Между тЪмъ Эсмеральда все еще держала въ рук кинжалъ, а 
козочка продолжала стоять, опустивъ рога. 

— Заключимъ перемире, т-Пе Эсмеральда,—сказалъ поэтъ.— 
Я не секретарь суда и, конечно, не стану доносить, что вы дер- 
жите у себя оружие, вопреки указамъ и запрещешямъ парижскаго 
прево. ВФдь вы, навЪрное, знаете, что всего недЪлю тому назадъ 
Ноэль Лескрипьенъ былъ присужденъ къ штрафу въ десять су за 
то, что носилъь шпагу. Но это меня не касается, и я перейду 
прямо къ дфлу. Клянусь вЪчнымъ спасешемъ, что не подойду къ 
вамъ близко безъ вашего разр$шен!я и позволенйя. Только дайте 
мнЪ поужинать. 

У Гренгуара былъ въ сущности очень холодный темпераментъ; 
онъ, какъ и Депрео, обладалъ лишь «небольшой дозой чувствен- 
ности> и не принадлежалъ къ числу тЪхъ см$лыхъ побфдителей, 
которые берутъ молодыхь дфвушекъ приступомъ. Въ любви, какъ 
и во всемъ остальномъ, онъ быль противъ крайнихъ мЪ$ръ и 
предпочиталъь выжидательную политику. Хоропий ужинъ и шуят- 
ное общество казались ему—въ особенности на пустой желудокъ— 
великолЪинфйшимъ антрактомъ между прологомъ и развязкой его 
любовнаго приключешя. 

Эсмеральда не отвЪчала. Она сдфлала свою презрительную гри- 
маску, подняла голову, какъ птичка, и звонко расхохоталась; а ма- 
леньюй кинжалъ исчезъ такъ же быстро, какъ и появился, прежде. 
чФмъ Гренгуаръ могъ замфтить, куда пчелка спрятала свое жало. 
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Черезъ минуту на стол лежали ржаной хлЪфбъ, кусокъ сви- 
ного сала и нфсколько сморщенныхь яблоковъ и стояла кружка 
пива. Гренгуаръ съ страстнымъ увлечешемъ принялся за ду. 
Судя по отчаянному стуку его желЪзной вилки о фаянсовую та- 
релку, можно было подумать, что вся его любовь превратилась въ 
аппетитъ. 

Молодая дфвушка сидфла напротивъ него и молча смотрЪла, 
какъ онъ ужинаетъ, очевидно, занятая совсфмъ другими мыслями. 
Время отъ времени на губахъ ея мелькала улыбка, и она гладила 
своей нЪжной рукой умную головку козочки, прижавшейся къ ея 
колЪЁнямЪ. 

Желтая восковая св$ча освфщала эту сцену жадности и мечта- 
тельности. 

Между тЪ5мъ Гренгуаръ, утоливъ первые приступы голода, 
устыдился, увидавъ, что на стол не осталось ничего, кром% 
одного яблока. 

— Вы ничего не кушаете, т-Пе Эсмеральда? —сказалъ онъ 

Она отрицательно покачала головой и устремила задумчивый 
взглядъ на сводчатый потолокъ. 

«Что она нашла тамъ интереснаго? — подумалъ Гренгуаръ и 
взглянулъ на потолокъ.—Не можетъ быть, чтобы ее до такой сте- 
пени интересовала рожа этого высЪченнаго на сводф карлика. 
Чорть возьми! Кажется, я могу выдержать съ нимъ сравнене›. 

— М-Пе Эсмеральда!—сказалъ онъ. 

Она, казалось, не слыхала его. 

— М-Пе Эсмеральда!—повторилъ онъ, возвысивъ голосъ. 

Напрасный трудъ. Мысли молодой дфвушки были далеко, и го- 
лосъ Гренгуара не могъ отвлечь ее отъ нихъ. Къ счастью, вм$- 
шалась козочка. Она начала тихонько дергать свою госпожу за 
рукавъ. 

- —— Что тебЪ, Джали? — споосила цыганка, какъ бы внезапно 
пробудившись оть сна. 

— Она голодна,—сказалъ Гренгуаръ, очень довольный случаемъ 
завязать разговоръ. _ 

Эсмеральда накрошила хлЪба, который Джали принялась гра- 
ц1озно Феть съ ея ладони. 

Гренгуаръ не далъ молодой дЪвушкЪ времени снова впасть въ 
задумчивость. Онъ р$шился задатьей довольно щекотливый вопросъ. 

— Такъ вы не хотите, чтобы я быль вашимъ мужемъ?—спро- 
силъ оНЪ. 

— Н$фтъ,—отвфчала Эсмеральда, пристально взглянувъ на него. 

— А вашимъ любовникомъ? 

— НЪть,—отв$чала она, сд$лавъ свою гримаску. 

. — А вашимъ другомъ? —продолжалъ Гренгуаръ. 

Она снова внимательно посмотрЪла на него и, немножно поду- 
мавъ, сказала: 

— Можетъ-быть. 

Это «можетъ-быть>, такое дорогое для философовъ, ободрило 
Гренгуара. 
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— Знаете вы, что такое дружба?—спросилъ онъ. 

— Да,—отвфчала цыганка.—Это значить быть братомъ и се- 
строй. Это двЪ души, которыя соприкасаются, но не сливаются; 
это два пальца на рукЪ. 

— А любовь?—спросилъ Гренгуаръ. 

— О, любовь!—сказала она, и голосъ ея задрожалъ, а глаза 
блеснули.—Это когда два существа сливаются въ одно, когда муж- 
чина и женщина превращаются въ ангела. Это—небо. 

Въ то время, какъ уличная танцовщица говорила это, ея лицо 
просляло такой чудной ‘красотой, вполн$ гармонировавшей съ вос- 
точной экзальтащей ея словъ, что Гренгуаръ былъ пораженъ. 
Ея невинныя розовыя губки улыбались, ея чистый, ясный лобъ 
минутами затуманивался мыслью, какъ зеркало отъ дыхан1я, а изъ- 
подъ ея опущенныхь длинныхъ черныхъ рЪеницъ разливался ка- 
кой-то особенный свфтъ, придававший ея лицу ту идеальную кра- 
соту, которую впослЪдстви нашелъ Рафаэль въ смяни дЪвствен- 
ности, материнства и божества. 

— Какимъ же нужно быть, чтобы вамъ понравиться?-—продол- 
жалъ допрашивать ее Гренгуаръ. 

— Нужно быть мужчиной. 

— А я?—спросилъ онъ.—Что же я такое? 

— Мужчиной съ каской на голов, со шпагой въ рукЪ и зо- 
лотыми шпорами на ногахъ. 

— Такъ,—сказалъ Гренгуаръ.—Значитъ, безъ коня нЪтъ и муж 

_ чины? А вы любите кого-нибудь? 

— Любовью? 

— Да, любовью. 

Эсмеральда на минуту задумалась, а потомъ сказала съ какимъ- 
то особымъ выражешемъ: 

— Я скоро узнаю это. 

— Почему же не сегодня вечеромъ? —н%Ъжно спросилъ поэтъ.— 
Почему не меня? 

Она серьезно взглянула на него. 

— Я могу полюбить только такого человЪка, который сумЗетъ 
меня защитить. 

Гренгуаръ покраснфлъ и принялъ къ свфдЪншю слова молодой 
дфвушки. Она, очевидно, намекала на то, что онъ не помогъ ей 
спастись отъ Квазимодо. Только теперь вспомниль онъ, какой 
опасности она подвергалась: ему самому пришлось столько выне- 
сти въ посл$дн!е два часа, что онъ совсЪмъ забылъ объ этомъ. 

— МнЪ слЪдовало прежде всего спросить объ этомъ!—восклик- 
нулъ онъ.—Простите мнф, пожалуйста, мою глупую разсЪянность. 
Скажите, какъ удалось вамъ вырваться изъ когтей Квазимодо? 

Этотъ вопросъ заставилъ вздрогнуть Эсмеральду. 

— Ахъ, этотъь ужасный горбунъ!—сказала она, закрывъ лицо 
руками и дрожа, какъ въ лихорадкЪ. 

— ДЪйствительно, ужасный, — согласился Гренгуаръ и снова 
спросилъ:—Какъ же удалось вамъ спастись отъ него? 

Эсмеральда улыбнулась, вздохнула и не отвЪчала. 
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— Знаете вы, зачЪмъ онъ слфдилъ за вами?—спросилъ Грен- 
гуаръ, стараясь вернуться обходомъ къ тому же интересовавшему 
его вопросу. 

— Нътъ, не знаю,—отвФ чала молодая дЪвушка, а потомъ быстро 
прибавила:—Въфдь и вы слфдили за мной. ЗачЪмъ вы это дфлали? 

— Клянусь честью, тоже не знаю!—отвфчалъ Гренгуаръ. 

Наступило молчан!е. Гренгуаръ строгалъ ножомъ столъ. Молодая 
дфвушка улыбалась и пристально смотр$ла на ст$ну, какъ будто ви- 
дфла что-то скрывающееся за ней. Вдругъ она зап$ла едва слышно 


Замолкнулъ хоръ веселыхъ птицъ, 
Земля подернулась туманомъ... 


ч, такъ же внезапно остановившись, начала ласкать Джали. 

— Какое хорошенькое животное, —сказалъ Гренгуаръ. 

— Это моя сестра, —отвЪчала цыганка. 

— Почему васъ называютъ Эсмеральдой? —спросилъ поэтт. 

— Не знаю. 

— Однако? 

Она вынула изъ кармана маленькую овальную ладанку, висЪв- 
шую у нея на шеф на цфпочкЪ изъ какихъ-то зеренъ. Отъ ладан- 
ки несся сильный запахъ камфары. Она была сшита изъ зеленой 
шелковой матери; посрединЪ ея блестЪлъ зеленый камень, похо- 
яйй на изумрудъ, 

— Можетъ-быть, меня называютъ такъ поэтому,—сказала она. 

Гренгуаръ хотЪлъ взять въ руки ладанку, но она отдернула ее. 

— НФть, не трогайте—это амулетъ,—сказала она.—Или вы ему 
повредите, или онъ вамъ. 

Любопытство поэта было сильно возбуждено. 

— Кто же вамъ его далъ?—спросилъ онъ. 

Она приложила палецъ къ губамъ и снова спрятала амулетъ 
за лифъ. 

Гренгуаръ попробовалъ сдлать ей еще несколько вопросовъ, 
но она едва отв$чала ему. 

— Что значитъ слово «Эсмеральда>? 

— Не знаю. 

— На какомъ оно язык$? 

— Должно-быть, по-цыгански. 

— Такъ казалось и мнЪ, —сказалъ Гренгуаръ.—Вы родились не 
во Франши? 

— Не знаю. 

— Живы ваши родители? 

Въ отвЪфтъ на это она запла на мотивъ старинной пЪени: 


Моя мать была чайкой свободной, 
Соколъ былъ мой отецъ благородный. 
Предо мною р$ка, 
Не видать челнока. 
Птичкой я пронесусь 
И воды не коснусь... 
Моя мать была чайкой свободной, 
Соколъ былъ мой отецъ благородный! 
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— Такъ,—сказалъ Гренгуаръ.—Какихь же лфтъ пр!Бхали вы 
во Франщю? 

— Я была въ то время еще совсЪмъ маленькая. 

— А въ Парижъ? 

— Въ прошломъ году. Когда мы входили въ Папскя Ворота, 
надъ нашими головами пролет$ла камышевая славка. И тогда я 
сказала себЪ: зима будетъ холодная. - 

— Она и на самомъ дЪлЪ была холодная,—сказалъ Гренгуаръ, 
радуясь, что она стала немножко сообщительнфе.—МнЪ все вре- 
мя приходилось дуть себЪ на пальцы. Такъ вы, значитъ, обладае- 
те даромъ пророчества? Я 

— НФтъь,_— попрежнему лаконически отвЪчала она. 

— Этотъ герцогь цыгансвй, какъ вы его называете, считается 
главой вашего племени? 

— Да. 

— Это онъ вфдь сочеталъ насъ бракомъ,—робко замфтилъ поэтъ. 

Эсмеральда сдфлала свою презрительную гримаску. 

— Я даже не знаю, какъ васъ зовутъ,—сказала она. 

— Вы желаете знать мое имя? Извольте. Меня зовутъ Пьеръ 
Гренгуаръ. 

— Я знаю одно имя, которое гораздо лучше. 

— Злая!—сказалъ онъ.—Ну, пусть будетъ такъ, я не стану 
сердиться на васъ. Послушайте, вы, можетъ-быть, полюбите меня, 
когда узнаете ближе. Къ тому же вы съ такимъ довфремъ раз- 
сказали мнЪ свою истор!ю, что я считаю себя обязаннымъ сдф- 
лать то же. Итакъ, меня зовутъ Пьеръ Гренгуаръ—я сынъ фер- 
мера изъ Гонесса. Моего отца повЪсили бургундцы, а мать зарЪ- 
зали пикардйцы во время осады Парижа, двадцать лЪть тому на- 
задъ. И я съ шести лЪтъ остался сиротою и былъ выброшенъ на 
парижекя улицы. Не знаю самъ, какъ удалось мн прожить съ 
шести до шестнадцати л$тъ. Иногда какая-нибудь торговка фрук- 
тами давала мн сливу, иногда булочникъ бросалъ корку хлЪба. 
Вечеромъ я старался, чтобы меня подобралъ патруль, и мнЪ можно 
было бы переночевать на солом$ въ тюрьмЪ. Несмотря на вс$ эти 
невзгоды, я, какъ видите, выросъ, хотя толстымъ меня, конечно, 
назвать нельзя. Зимой я гр$лся на солнышк$ у дверей гостиницъ 
и никакъ не могъ понять, почему костры Иванова дня зажигаются 
лЪтомъ, а не зимою. Въ шестнадцать лЪтъ я р$шилъ пристроиться 
къ какому-нибудь дЪфлу. Я перепробовалъ все. Сначала я посту- 
пилъ въ солдаты, но оказалось, что я недостаточно храбръ для 
военной службы. Затфмъ я пошелъ въ монахи, но я былъ недо- 
статочно набоженъ и къ тому же не могъ много пить. Съ отчая- 
ня я поступилъ ученикомъ къ плотникамъ—оказалось, что я не- 
достаточно силенъ. Больше всего мнЪ хотЪфлось сдфлаться школь- 
нымъ учителемъ. Положимъ, я не умфль читать, но это ничего не 
значило. Черезъ нЪсколько времени я замфтилъ, что за какое бы 
занят!е я ни принимался, мнЪ всегда не хватаетъ чего-нибудь. 
УбЪдившись, такимъ образомъ, въ своей полной непригодности ни 
кь чему, я по доброй волБ сл$лался поэтомъ. Это самое подходя- 
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щее заняте при бродячей жизни и все-таки оно лучше, чЪмъ во- 
ровство, на которое подбивали меня н$которые изъ моихъ прая- 
телей, занимавииеся кражей. Къ счастью, въ одинъ прекрасный 
день я встр$тилея съ преподобнымъ отцомъ Клодомъ Фролло, 
архидакономъ собора Богоматери. Онъ принялъ во мнЪ учасше, 
и ему обязанъ я тфмъ, что сталъ настоящимъ ученымъ. Я знаю 
латынь отъ творенй Цицерона до мортиролога Целестинскихъ мо- 
наховъ, я изучилъ схоластику, шитику, стихосложене и гермети- 
ку—эту премудрость изъ премудростей. Я—авторъ мистерии, кото- 
рую съ такимъ усп$хомъ разыгрывали‘ сегодня въ биткомъ наби- 
той большой залЪ Дворца Правосудя. ЗатЪмъ я написалъ книгу— 
въ ней будеть не меньше шестисотъ страницъ—о чудесной кометЪ 
1465 года, оть которой одинъ бЪднякъ даже сошелъ съ ума. Вы- 
пали на мою долю и друге усп$хи. Понимая кое-что въ артилле- 
райскомъ дЪлЪ, я работалъ вмфет$ съ другими при сооружеши 
громадной бомбарды Нана Могъ, которую, какъ вы знаете, разо- 
рвало на Шарантонскомъ мосту, когда изъ нея попробовали вы- 
стр$лить. При этомъ еще убило двадцать четыре человфка изъ 
числа зрителей. Какъ видите, меня нельзя назвать плохой парт!- 
ей. Я знаю очень много забавныхъ фокусовъ и штукъ, которымъ 
научу вашу козочку. Я, напримфръ, могу выучить ее представлять 
парижскаго архепископа, этого проклятаго фарисея, мельницы ко- 
тораго обрызгивають съ головы до ногь всЪхь проходящихь по 
Мельничному мосту. Да, кромЪ того, я получу за свою мистерю 
много денегъ, если мнЪ заплатятъ. Словомъ, я весь къ вашимъ 
услугамъ, я отдаю вамъ себя самого, свой умъ, свои знавя и ли- 
тературныя произведения. И я готовъ жить съ вами, какъ вамъ 
будетъ угодно—цфломудренно или весело. Если хотите, мы будемъ 
мужемъ и женой; не хотите—братомъ и сестрой. 

Гренгуаръ остановился, ожидая, какое впечатл$ не произведетъ 
его р$чь на молодую дфвушку, которая сидфла опустивъ глаза 
въ землю. 

— Фебъ!—вполголоса проговорила она и, обернувшись къ поэту, 
спросила:—Что значитъ слово «Фебъ>? 

Гренгуаръ, хоть и не понимавпий, какое отношен!е имфетъ 
этотъ вопросъ къ его рфчи, быль не прочь похвастаться своей 
ученостью. 

— Это латинское слово,—отвчалъ онъ, просаниваясь,—-и зна- 
ЧИТЪ «СолнЦе». 

— Солнце,— повторила она. 

— Такъ звали прекраснаго стрЪлка, который былъ богомъ,— 
прибавилъ Гренгуаръ. 

— Богомъ!—енова повторила цыганка. 

Что-то задумчивое и страстное звучало въ ея голосЪ. 

Въ эту минуту одинъ изъ ея браслетовъ разстегнулся и упалъ. 
Гренгуаръ тотчасъ же нагнулся поднять его, а когда онъ выпря- 
мился, молодая дфвушка и козочка исчезли. Онъ услыхалъ, какъ 
щелкнула задвижка. Маленькая дверь вела въ сосфднюю комнатку, 
и теперь эта дверь была заперта изнутри. 
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«На чемъ же я лягу?> подумалъ нашъ философъ. 

Онъ обошелъ кругомъ комнату. Въ ней не было ничего, могу- 
щаго замфнить кровать, кром$ довольно длиннаго деревяннаго 
сундука. Но у него была рфзная крышка, такъ что, когда Грен. 
гуаръ легъ на него, то, навЪрное, испыталъ такое же ощущене, 
какое долженъ былъ испытать Микромегасъ, улегшись во всю дли- 
ну на Альпы. 

«ДЪФлать нечего, попробуемъ заснуть хоть тутъ!—подумалъ онъ, 
укладываясь поудобнфе.—Однако, какая странная брачная ночь! 
Очень жаль, что такъ вышло. Въ этой свадьбЪ съ разбитой круж- 
кой было что-то наивное, допотопное и привлекательное», 


КНИГА ТРЕТЬЯ. 


ТЕ 
Соборъ Богоматери. 


Соборъ Парижской Богоматери, безъ сомнфн!я, и въ настоящее 
время является прекраснымъ и величественнымъ здан!емъ. Но какъ 
ни хорошо сохранилось это здане, трудно не скорбЪть и не возму- 
щать®я при вид многочисленныхъь повреждевй, нанесенныхъ 
ему дружными усимями времени и рукъ челов$ческихъ, безъ 
всякаго уважешя къ Карлу Великому, положившему первый ка- 
мень при его основан!и, и къ Филиппу-Августу, закончившему его 
постройку. 

На лицф этого престарБлаго царя нашихъ соборовъ рядомъ 
съ каждой морщиной обязательно находится и глубок шрамъ. 
Тетриз едах, Вотао едас1ог. Эту пословицу я бы охотно перевелъ 
такъ: «Время слЪпо, а человЪкъ глупъ> 

Если бы у насъ съ читателемъ было достаточно досуга, чтобы 
подробно разобрать одинъ за другимъ слфды различныхъ способовъ 
разрушен1я, прим ненныхь къ этому древнему храму, то мы бы 
нашли, что время гораздо мене участвовало въ этой разруши- 
тельной работЪ, чфмъ человЪкъ, и, главнымъ образомъ,—«человЪкъ 
искусства». Я не оговариваюсь, сказавши ‹человЪкъ искусства», 
потому что въ течеше двухъ послфднихь стол$тй, дЪйствительно, 
были люди, которые въ качествЪ архитекторовъ немилосердно 
портили этотъ вели памятникъ. 

Прежде всего нужно замФтить, что, навЪ$рное, не много най- 
дется архитектурныхъ страницъ прекраснЪе тЪхъ, которыя пред- 
ставлены фасадомъ собора Парижской Богоматери, гд$ послЪдо- 
вательно и въ совокупности являются глазу три стр%льчатыхъ 
входа, точно вышитая кружевная лин1я изъ двадцати восьми ко- 
ролевскихъ нишъ, громадное круглое центральное окно въ формВ 
розетки, съ двумя меньшими круглыми боковыми окнами по объ 
стороны, подобно тому, какъ по обЪф сторон священника всегда 
бывають даконъ и иподаконъ, высокая прозрачная галлерея 
трехлиственныхъ аркадъ, несущая на своихъ тонкихъ колоннахъ 
тяжелую площадку, и, наконецъ, двЪ массивныхъ черныхъ башни 
съ ихъ шиферными навЪсами. Вс эти гармоничныя части вели- 
колфпнаго цфлаго, нагроможденныя другъ на друга пятью гигант- 
скими ярусами, съ ихъ безчисленными статуями, скульптурными 
и р%зными подробностями, властно собранными въ одно спокойное, 
величавое цфлое, въ стройной гармоши развертываются передъ 
вами, Это, такъ сказать, исполинская каменная симфов!я; колос- 
сальный трудъ одного человЗка и одного народа, цфлый и полный, 
какъ Илада и Романсеро, которымь онъ родетвенъ. Это чудное 
произведене всЪхъ соединенныхъ силъ одной эпохи, въ каждонмъ 
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камнф котораго вы видете многообразное проявлевн1е фантазия 
мастера, сдерживаемой въ извЪфстныхъ границахъ гешемъ художни- 
ка; словомъ, создаше человЪческаго творчества, могучаго и пло- 
дотворнаго, какъ творчество природы, у которой оно заимствовало 
и двойственность характера, разнообраз!е и устойчивость. 

'Го, что сказано о фасад, нужно примфнить и ко всему собо- 
ру, а все сказанное о парижскомъ каеедральномъ соборЪ относится 
выЪфстЪ сь тфмь и ко всЪмъ христанскимъ церквамъ среднихъ 
вЪковъ. Въ этомь искусствЪ все вытекаеть изъ самого себя, 
является строго послфдовательнымъ и соразмфрнымъ. Достаточно 
смфрить одинъ палецъ ноги гиганта, чтобы опредфлить размзры 
всего его т$ла. 

Но вернемся къ фасаду собора Богоматери, какимъ онъ пред- 
ставляется намъ въ настоящее время, когда мы будемъ благого- 
вЪйно любоваться этимъ могучимъ и величественнымъ здашемъ, 
которое, по словамъ своихъ хроникеровъ, наводитъ на зрителя не- 
вольный трепетъ; ‘фиае тпо]е зиа феггогет аси зребап из 

Въ настоящее время въ этомъ фасадЪ недостаеть трехъ важ- 
ныхь частей: одиннадцати ступеней, когда-то поднимавшихся надъ 
землею; статуй, украшавшихь ниши трехъ главныхъ порталовъ, 
и находившихся въ наружной галлереф перваго яруса двадцати 
восьми изображевй самыхъ древнихь французскихъ королей, на- 
чиная съ Хильдеберта и кончая Филиппомъ - Августомъ, держав- 
шимъ въ рукЪ «императорскую державу>. 

Ступени уничтожило время, непреодолимою силою поднимав- 
шее уровень почвы города. Но время, допуская постепенное по- 
глощен!е постоянно поднимавшеюся парижской мостовою веЪхъ 
этихь одиннадцати ступеней, способствовавшихъ величественной 
высот$ здан!я, дало, пожалуй, собору больше, чЪмъ отняло: оно 
придало ему ту темную, сотканную вЪками окраску, которая пре- 
вращаетъ эпоху старости памятниковъ въ эпоху расцв$та ихь 
наивысшей красоты. 

Но кто опрокинулъ оба ряда статуй? Кто олустилъ ниши? Кто 
высЪкъ посреди центральнаго входа это новое, совсфмъ не подхо- 
дящее стр$льчатое украшеше? Кто дерзнулъ вставить эту тяжелую, 
аляповатую рЪзную деревянную дверь, въ стилЪ Людовика ХУ, 
рядомъ съ арабесками Бискорнета?—Люди, архитекторы, художни- 
хи нашего времени. 

А если мы войдемъ въ самый соборъ,—то кто снесъ колоссаль- 
ное изображене св. Христофора, точь въ точь такъ же славившее- 
ся между другими статуями, какъ славился большой залъ Дворца 
Правосуд1я между другими залами, и шпицъ колокольни Страсбург- 
скаго собора между всЪфми прочими колокольными шпицами? Ито 
такъ варварски грубо уничтожилъь т$ мирады статуй, которыя 
населяли всЪ промежутки между колоннами въ храм и на хорахъ,— 
статуй колЪнопреклоненныхьъ, статуй во весь ростъ, статуй конныхъ, 
статуй мужчинъ, женщинъ, д$тей, королей, епископовъ, воиновъ,— 
кто уничтожилъ всЪ эти чудныя изваян!я изъ камня, мрамора, з0- 
лота, серебра, мБди и даже воска?—Ужъ никакъ не время. 
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А кто замфниль древёй готичесюй алтарь, такъ роскошно 
обставленный драгоц$нными ковчежцами и раками для мощей, этимъ 
тяжелымъ мраморнымъ саркофагомъ, украшеннымъ головами анге- 
ловъ и облаками, который гораздо болфе подходить къ церкви 
Валь де-Грасъ или Инвалидовъ? Кто такъ нелЪпо внесъ этотъ 
громоздый каменный анахронизмъ въ создане карловингской 
эпохи? Не Людовикъ ли ХГУ, исполнивпий желаше Людовика ХШ? 

Кто вставилъ въ розетки надъ среднимъ главнымъ входомъ и 
въ стр$льчатыя окна хоровъ эти холодныя, бфлыя стекла, вмЪсто 
прежнихь цвЪтныхъ стеколъ, которыми не могли вдоволь налюбо- 
ваться очарованные взоры нашихъ предковъ? Что бы сказалъ ка- 
кой-нибудь причетникъ шестнадцатаго столЪфт1я, если бы онъ уви- 
далъ прекрасную желтую штукатурку, которою наши вандалы-арх!- 
епископы измазали свой соборъ? Онъ припомнилъ бы, что желтою 
краскою палачи его времени очищали здавя, запятнанныя какимъ- 
нибудь злодЪфйствомъ; припомнилъ бы отель «Маленькаго Бурбона», 
весь закрашенный желтой краской въ ознаменоване изм$ны кон- 
нетабля,—той самой краской, о которой сказалъ Соваль: «Эта жел- 
тая краска такого прекраснаго свойства, такъ хорошо сохранилась, 
что болфе чЪмъ стол ты промежутокъ времени не могъ заставить 
ее полинять>. Припомнивъ все это, причетникъ подумалъ бы, что 
это священное м$сто сд$лалось нечистымъ, и въ ужас бЪжаль 
бы изъ него. 

Не останавливаясь на тысячЪ разнообразныхъ мелкихъ вар- 
варствъ подобнаго рода, если мы пройдемъ на верхъ собора, то 
удивимся тому, что сталось съ той прелестной маленькой коло- 
коленкой, которая, находясь на точкЪ перес$чен!я свода, и не 
мене красивая, ч$мъ сосфдый шпицъ Святой Часовни (также 
уничтоженной), стройная, изящная, острая, сквозная, звонкая, такъ 
см$ло вонзалась въ чистое голубое небо, выше башенъ самаго 
собора? Одинъ архитекторъ, обладавний хорошимъ вкусомъ (въ 
1787 году), ампутироваль ее и вздумалъ замаскировать зявшую 
рану безобразнымъ свинцовымъ пластыремъ, похожимъ на крышку 
котла. я 

Варварское отношене къ чудному среднев$ковому искусству 
проявлялось во всфхъ странахъ, а больше всего во Франщи. На 
собор$ Парижской Богоматери ясно можно прослЪдить три рода 
поврежден, изъ которыхъ каждое захватывало здан!е глубже дру- 
гого. Сначала, видна рука времени, но она только тамъ и сямъ 
провела едва замфтныя борозды и на все набросила слой ржав- 
чины. Потомъ на соборъ цфлыми толпами обрушились сл$пыя, 
ОЪшеныя по своему характеру политическая и религозныя смуты. 
Он$ оборвали его богатый скульптурный и рфзной нарядъ, вы- 
рвали его розетки, разбили 6го украшен1я изъ арабесокъ и н-жныхь 
завитковъ, стерли въ порошекъ его статуи‚,—однЪ за то, что онЪ 
были въ митрахъ, друпя за то, что наиъ хголовахъ красовались 
короны. Наконецъ соборъ теребила и искажала по-своему каждая 
новая мода, см$нявшая одна другую въ формахъ все болЪе и бо- 
ле грубыхъ и безобразныхъ за весь перодъ постепеннаго неиз- 
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бЪжнаго упадка зодчества, начавшагося съ анархическихъ, но кра- 
сивыхъ уклоненй эпохи Возрождетя. 

Мода надфлала больше вреда, чфмъ даже револющи. Она р$- 
зала ужъ прямо живое тфло, касаясь самаго остова произведен!я 
искусства; рЪзала, кромсала, разрывала на части, убивала здан1е 
не только въ его формЪ, но и въ его символ$, уничтожала его 
красоту и смыслъ. Въ довершен!е всего та же мода отваживалась 
перед$лывать соборъ, на что не осм$лились ни время, ни рево- 
лющи. Съ наглымъ безстыдствомъ мода, вообразивъ себя облада- 
тельницею привилеги «хорошаго вкуса>, зал$пила язвы готическаго 
памятника своими однодневными бездфлушками, мраморными лен- 
тами, металлическими помпончиками, покрыла все чудное здане 
настоящей проказою каменныхъ яичекъ, завитковъ, ободковъ, дра- 
пировокъ, гирляндъ, бахромъ, огненныхь языковъ, бронзовыхъ 
облаковъ, толстыхъ амуровъ, херувимовъ съ раздутыми щеками, — 
всЪмъ тЪмъ, чЪмъ было начато разъфдане искусства въ молельнЪ 
Екатерины Медичи, а спустя два вЪка, посл безконечнаго кри- 
вляшя было окончательно погублено въ будуарЪ Дюбарри. 

Сл$довательно, резюмируя все указанное нами, мы видимъ, что 
памятники готическаго зодчества оказываются обезображенными 
тремя разрушительными силами: Морщины и борозды на нихъ— 
дфло времени. Слфды грубаго насиля, выбоины, проломы—д%ло 
револющй, начиная съ времени Лютера и кончая временемъ Ми- 
рабо. Изуродоване, уничтожеше частей, разрушене гармови пф- 
лаго, наконецъ такъ называемыя ‹реставращи>—дЪфло варварской 
работы желавшихъ подражать грекамъ и римлянамъ ученыхъ масте- 
ровъ, справлявшихея по Витрувю и по Виньоле. Такъ, чудное 
искусство, созданное вандалами, было убито академиками. Къ дЪй- 
ствю вЪковъ и револющй, производившихъ опустошен!я, по край- 
ней мЪрЪ, съ величавымъ безпристрастемъ, присоединилась туча 
патентованныхъ, присяжныхъ и дипломированныхъ зодчихъ изъ 
академий, которые принялись съ разборчивостью дурного вкуса 
унижать все, что было сдфлано до нихъ, и по своему перед$лы- 
вать, зам$няя, наприм$ръ, готическое р$зное кружево нелфпыми 
завитушками временъ Людовика ХУ. Это было ударомъ ослинаго 
копыта умирающему льву. Это можно также сравнить съ старымъ 
засыхающимъ дубомъ, на который набросились гусеницы, чтобы 
скорЪе источить и уничтожить обезсил$вшаго исполина. 

Какъ это далеко отъ того времени, когда Робертъ Сенлисъ, 
сравнивая соборъ Парижской Богоматери съ знаменитымъ храмомъ 
Даны Ефесской, ‹столь прославляемымъ языческими писателями», 
нашелъ галльсый соборъ «‹превосходнфе по длинЪ, ширинЪ, вы- 
сотЪ и построенйю!> 

‚Въ общемь соборъ Парижской Богоматери не можетъ быть 
названъ памятникомъ цфльнымъ, вполнЪ законченнымъ, классифи- 
цированнымъ. Это уже не романская церковь, но еще и не вполнЪ 
готическая. Словомъ,—это не типъ. Въ этомъ соборЪ нЪтъ того, 
чЪмъ отличается Турнюсское аббатство: массивной и величавой 
квадратной формы, круглаго и широкаго свода, н$тъ той вели- 
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чественной простоты, которыми отличаются здашя, сооруженныя 
по принципу полной дуги. Онъ не является подобемъ собора въ 
БуржЪ и не представляется такимъ великол$пнымъ произведешемъ, 
легкимъ, разнообразнымъ, сжатымъ, уносящимся въ высь, колося- 
щимся такимъ множествомъ стрфлокъ. Н$тъ также никакой воз- 
можности причислить его и къ числу древнихъ храмовъ, мрачныхъ, 
таинственныхъ, низкихъ, точно придавленныхъ тяжелыми сводами; 
къ числу почти египетскихъ храмовъ съ низкимъ потолкомъ; хра- 
мовъ 1ероглифическихъ, жреческихъ, символическихь и больше 
обремененныхъ въ вид$ украшен! косоугольниками и зигзагами, 
ч$мъ цвЪтами, больше цвЪтами, ч$мъ животными, и больше животны- 
ми, чБмъ людьми, —храмовъ, являвшихся произведен!ями скорЪе 
епископовъ, чфмъ зодчихъ; храмовъ, служившихъ выраженемъ пер- 
ваго преобразованйя искусства, всецфло проникнутаго теократиче- 
скимъи военнымъ духомъ, вышедшимъ йзъ Византйской импер!и и 
существовавшимьъ до Вильгельма Завоевателя. Нельзя причислить 
нашъ соборъ и къ другому семейству церквей, отличающихся вы- 
сотою, воздушностью, богатствомъ цвЪфтныхъ оконныхъ стеколъ и 
скульптурныхъ украшений, остроконечныхъ по формЪ, см$лыхъ по 
виду, какъ политичесве символы, служацие выражен1емъ общины 
и буржуази, свободныхъ, прихотливыхъ, разнузданныхъ, какъ 
произведенйя искусства,—церквей, служащихъ воплощенемъ вто- 
рого преобразованйя зодчества, являющагося теперь болЪфе уже не 
1ероглифическимъ, жреческимъ, неподвижнымъ, а художествен- 
нымъ, прогрессирующимъ и всенароднымъ, новаго вида зодчества, 
начавшагося во времена крестовыхъ походовъ и закончившагося 
царствованемъ Людовика Х[. Соборъ Парижской Богоматери—про- 
изведен!е не чисто романской расы, какъ церкви первой катего- 
ри, но и не чисто арабской, какъ церкви второй категори. 

Это зданйе переходной эпохи. Когда саксонскй зодчйй водру- 
жалъ первые столбы для средней части храма, явилось произве- 
деве крестовыхъ походовъ-—стр$фльчатый сводъ, и онъ побЪ%до- 
носно легь на эти широкя романск!я капители, которыя были 
предназначены для круглыхъ сводовъ. Воцарившись, стр$льчатый 
сводъ докончилъ здане. Впрочемъ, довольно скромный и нерЪ- 
шительный вначалЪ, этотъ сводъ только ширился и раскидывался 
въ извЪфстныхъ границахъ, не дерзая еще вытянуться въ острыя 
стрЗлы и копья, какъ онъ сдфлалъ это впослЪдетви въ столь- 
нихъ другихъ соборахъ. Казалось, онъ еще стеснялся сосфдетвомъ 
тяжелыхь романскихъ столбовъ. 

Однако здан1я временъ перехода отъ романскаго искусства къ 
готическому на менфе драгоц$нны для изучающаго истор1ю зод- 
зества, ч5мъ типы чистые. Эти здан!я выражаютъ особый оттфнокъ 
искусства; безь нихь онъ былъ бы для насъ утраченъ. Это, такъ 
сказать, зачатокъ стрЪльчатаго свода. 

Въ частности, соборъ Парижской Богоматери является любо- 
пытнымъ образцомъ этой архитектурной разновидности. Каждый 
фасадъ, каждый камень этого прекраснаго памятника представля- 
етъ собою не только страницу истори страны, но вм$стЪ съ т$мъ 
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и истори науки и искусства. Чтобы не останавливаться на мело- 
чахъ, укажемъ, для прим$ра, на Малыя Красныя двери, которыя 
своей отдфлкою почти переходятъ границы тонкостей готическаго 
зодчества пятнадцатаго столЪт!я, и на столбы притвора, напоми- 
нающше намъ своими разм$рами аббатство Сенъ-Жерменъ-де-Пре 
временъ карловинговъ. Можно сказать, что между этими дверями 
и столбами лежитъ промежутокь въ шесть вФковъ. Даже сами 
герметики въ символическихъ украшен!яхъ главной паперти должны 
найти вполнЪ удовлетворительный образчикъ ихъ науки, въ та- 
комъ совершенствЪ выразившейся во всемъ здани церкви Сенъ- 
Жакъ-де-ла-Бушри. Такимъ образомъ въ соборф Парижской Бого- 
матери соединились, слились, сплотились въ одно цфлое вс 
разновидности зодческаго иску@ства: въ него вошла часть романска- 
го аббатства, часть церкви философической, часть искусства го- 
тическаго и саксонскаго, вошелъ и массивный круглый столбъ вре- 
менъ папы Григоря УП и герметическй символизмъ, съ которымъ 
Николай Фламель предшествоваль Лютеру; въ немъ видны и 
папское единство и схизма, и Сенъ-Жерменъ-де-Пре, и Сенъ- 
Жакъ-де-ла -Бушри. Эта, такъ сказать, собирательная церковь 
между всЪми парижскими церквами является какъ бы химерою, 
соединяя въ себЪ голову одной церкви, члены другой, торсъ третьей 
и вообще всего понемногу отъ каждой изъ нихъ. 

Повторяемъ, эти смБшанныя здан1я одинаково интересны, какъ 
для художника, такъ и для антиквар!я и историка. Они доказы- 
ваютъ, что зодчество есть н$что первобытное, что доказывается 
также остатками циклопическихъ построекъ, египетскими пирами- 
дами, исполинскими индусскими пагодами; такимъ образомъ круп- 
ные памятники зодчества скорфе являются произведенями цЪлаго 
общества, ч$мъ индивидуальнаго духа; это—отложен!я цЪлаго на- 
рода, межевые столбы вЪковъ, осадки послфдовательныхъ испаре- 
нШ человЪчества,—словомъ, это своего рода органичесвя форма- 
ши, Каждая волна времени оставляетъ свой наносъ, каждая раса. 
оставляетъ на памятникЪ свой слой, каждый индивидуумъ прино- 
ситъ для него свой камень. Такъ дЗлаютъ бобры, такъ дфлаютъ 
пчелы, такъ дфлаютъ и люди. Величайпий символъ архитектуры— 
Вавилонъ—тотъ же улей. : 

Великя зданйя точно такъ же, какъ и высоня горы, сооружа- 
ются вЪками. Часто форма искусства уже измЪнилась, но работа 
этимъ не прекращается, реп4епё орега ицеггир{а; она спокойно 
продолжается по новымъ премамъ изм$нившагося искусства. Но- 
вое искусство берется за неоконченный памятникъ, гдЪ бы оно его 
ни нашло, оно овладфваетъ имъ, ассимилируеть его, развиваетъ 
его сообразно своей фантази и заканчиваетъ, если можеть. ДФло 
совершается тихо, безъ усил!я, безъ противодЪйствя откуда бы то 
ни было, сл$дуя естественному закону. Это прозябаюций отростокъ 
какого-нибудь полузасохшаго растенйя, циркулируюний сокъ, воз- 
рождающаяся растительность. Въ этихъ послдовательныхъ сшив- 
кахъ различныхъ искусствь на одномъ и томь же памятникЪ, 
стоящихь на различныхъ высотахь, скрывается богатый матералъь 
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для многотомныхь книгъ, въ особенности для истори челов че- 
ства. Въ этихъ громадныхъ массахъ совершенно исчезаеть дЪло 
человфка, какъ художника и индивида, въ нихъ только собирают- 
ся и резюмируются усиля всего человЪ чества. Время— зодчий, на- 
родъ-—каменщикъ. 

Разсматривая здфсь одно европейское, христанское зодчество, 
этого младшаго брата великихъ зодчествъ Востока, мы замтимъ, 
что оно является исполинскою формащей, раздфленной на три, 
р%зко отличающихся одинъ оть другого послФдовательныхъ слоя: 
на слой романский 1), слой готичесюй и слой эпохи Возрожденйя, 
`который мы охотно назовемъ греко-римскимъ. Слой романскйй, са- 
мый древый, нижнй, выражается круглымъ сводомъ, возстающимъ 
вновь передъ нами въ верхнемъ, новЪйшемъ слоф, подпираемомъ 
греческими колоннами. Между нижнимъ и верхнимъ слоями на- 
ходится слой стр$льчатаго свода. Здавшя, принадлежацйя исклю- 
чительно одному изъ этихь трехъ слоевъ, ярко разнятся между 
собою и являются вполнЪ$ цфльными и законченными. Возьмемъ, 
напримфръ, Жюмьэжское аббатство, соборъ въ РеймсЪ, церковь 
Святого Креста въ ОрлеанЪ. Но всЪ эти три слоя см$шиваются и 
сливаются вмфстЪ по краямъ, какъ цвЪта въ солнечномъ спектр. 
Отсюда возникли зданйя составныя, зданйя съ отт$нкомъ перехода. 
Одно является романскимъ по своему основанйо, готическимъ въ 
срединЪ, греко-римскимъ по верхней своей части. Это значитъ, 
что оно строилось въ продолжене цфлыхъ шестисоть лФтъ. Эта 
разновидность р$дкая. Образчикомъ такого здан!я служитъ башня 
замка. д’Этампъ. БолЪе часто встрЪчаются памятники двухь фор- 
мацй. Къ нимъ принадлежитъ соборъ Парижской Богоматери— 
здане стрфльчатое, внфдренное своими круглыми столбами въ ро- 
манск слой, въ которомъ всецЪфло находятся главная паперть 
церкви Сенъ-Дени и притворъ церкви Сенъ-Жерменъ-де-Пре. Та- 
кого же рода и прекрасный полуготичесый капитулярный залъ 
Лошервиля, до половины кореняцийся въ романскомъ сло$. Двой- 
ственъ и каеедральный соборъ въ РуанЪ, который былъ бы вполнЪ 
готическимъ, если бы конечность его шпиля неуносилась въ слой 
эпохи Возрождегя ?). 

Въ сущности всЪ эти различ! я и отт$нки касаются одной на- 
ружности зданй. Искусство измфнило только оболочку; самое же 
строенйе христанской церкви осталось безъ изм$невя. Внутрен- 
ны остовъ ея тотъ же, съ т$мъ же логическимъ расположешемъ 
частей. Но какова бы ни была разукрашенная оболочка каеедраль- 


1) Это то самое искусство, которое, согласно м$стности, климату и расъ 
обитателей, называется также ломбардскимъ, саксонскимъ и византШскимъ. 
Эти три разновидности зодчества, родственныя и параллельныя, исходятъ 
изъ общаго принципа, изъ полукруглаго свода, хотя и сохраняють свои 
особенности. 


Кас1ез поп отили$ ипа, 
№ п Ч!уетза, фаллеп, дча]ет, ес. 


2) Эта часть шпиля была деревянная, уничтоженная грозою въ 1883 г. 
Прилизчаня В. Гюго. 
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наго собора, въ ней всегда, хотя бы въ зачаточномъ видЪ, можно 
найти контуры римской базилики. ВсЪ соборы созидаются по одному 
закону. Въ каждомъ изъ нихъ вы неизбфжно найдете два притво- 
ра, перерфзывающихъ одинъ другой въ формЪ креста и им$ющихъ 
въ верхней своей части закругленное, въ видф навЪса, мЪето 
для хора; найдете придЪлы для внутреннихъ процесай, или для 
устройства въ нихъ часовенъ. Это своего рода боковые ходы, с00б- 
щаюнцеся съ главнымъ притворомъ колоннадами. На этомъ незы- 
блемомъ основав и до безконечности разнообразятся число и фор-. 
ма часовенъ, папертей, колоколенъ, стрфлъ и пр.—сообразно фан- 
таз!и времени, народа, искусства. Разъ богослужене обезпечено, 
всЪ предпнсанныя имъ условя соблюдены, зодчество получаетъ 
возможность продожаться далЪе уже по собственному усмотрфн!ю. 
Статуи, оконныя стекла, розетки, арабески, разныя украшетя, 
капители, барельефы, —вся эта архитектура комбинируетъ по своему 
вкусу. Отсюда изумительное наружное разнобраз!е этихъ здавй, 
внутренность которыхъ отличается общимъ порядкомъ и единствомъ. 
Стволъ дерева неизмЪняемъ, аего вЪтви могутъ разрастаться, какъ 
имъ угодно. 


П. 
Парижъ съ птичьяго полета. 


Мы попытались возстановить передъ читателемъ дивное создане 
среднихъ вфковъ-—прекрасный соборъ Парижской Богоматери. Мы 
указали ему часть тЪхъ выдающихся красотъ, которыми онъ отли- 
чался въ пятнадцатомъ стол$ти и которыхъ недостаетъ ему нынЪ. 
Но мы упустили изъ виду главное: мы еще ни слова не сказали о 
тЪхъ видахь Парижа, которые открывались со всЪхъ башенъ собора. 

Чудная картина сразу развертывалась передъ изумленными взо- 
рами того, кто, послЪ долгаго подъема ощупью по темной винто- 
вой лЪстницЪ, отв5ено пронзающей толстыя стфны колокольни, 
вдругъ очутился бы на одной изъ высокихъ площадокъ, залитыхъ 
свЪтомъ и воздухомъ. Зр$лище это было такъ красиво, что о немъ 
могутъ составить себЪ понят!е только тЪ изъ нашихъ читателей, 
которые имЪли счастье видЪть цфльный, однородный въ своихъ 
частяхъ, готичесый городъ, напримЪфръ, Нюренбергъ въ Баварии, 
или Витторю въ Испании, или хотя самые небольше образчики 
такихъ городовъ, лишь бы они хорошо сохранились, въ родЪ Ви- 
трэ въ Бретани и Нордгаузена въ Прусе!и. 

Парижь триста пятьдесятъ лфтъ тому назадъ, Парижъ пятна- 
дцатаго вЪка, уже былъ исполинскимъ городомъ. Мы, современные 
парижане, сильно заблуждаемся, воображая, что съ тЪхь поръ за- 
няли Богъ вЪсть сколько лишняго пространства. Въ сущности 
Парижь со временъ Людовика ХТ увеличился немногимъ болфе, ч$мъ 
на одну треть. Во всякомъ случа, онъ гораздо больше проигралъ 
въ красот, ч$мъ выигралъ въ пространствЪ. 

Какъ извфстно, Парижъ возникъ на томъ древнемъ островЪ 
Стараго города, который имфетъь форму колыбели. Рифъ этого 
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острова былъ его первой оградой, Сена была его первымъ рвомъ. 
Парижъ н$фсколько вфковъ находился въ положен!и острова, съ 
двумя мостами, —однимъ на сфверЪ, другимъ на югЪ, и съ двумя 
мостовыми укрфпленями, служившими въ то же время и воротами: 
Гранъ-Шатлэ на правомъ берегу и Пти-Шатлэ—на лЪвомъ. ЗатФмъ, 
начиная съ королей первой династи, Парижъ, неим$я боле воз- 
можности пошевельнуться на островЪ, который сдЪлался для него 
слишкомъ тЪсенъ, перешелъ черезъ рЪку. Тогда по ту сторону 
обоихъ Шатлэ была воздвигнута первая лин1я ст$нъ, охватившая 
часть полей на обоихъ берегахь Сены. Еще въ прошломъ стол$- 
ти оставалось нЪфсколько слфдовъ этой древней ограды, нынз же 
отъ нея не сохранилось ничего, кромЪ воспоминания и кое-какихъ 
связанныхъ съ местностью предан, какъ, напримЪръ, о воротахъ 
Бодэ, или Бодуайе (римской рог{а Васаи4а). Понемногу потокъ до- 
мовъ, безпрерывно изливавшйся изъ сердца города на окраины, 
поднялся черезъ ограду, подмылъ ее, источилъ, зат$мъ совершенно 
сравнялъ съ землею. Филипиъ-Августъ воздвигъ этому потоку но- 
вую запруду. Этотъ король заключилъ Парижъ со всЪхъ сторонъ 
въ послфдовательную цфпь громадныхъ, высокихь и солидныхъ 
башенъ. Въ течен!е болЪе столЪт1я дома т$енились, сбивались въ 
кучу, и уровень ихъ въ этомъ бассейн все поднимался, какъ во- 
да въ резервуарЪ. Дома бросались въ глубину города, нагромождали 
одинъ ярусъ надъ другимъ, карабкались другъ на другё, проби- 
вались кверху, какъ всякая сжатая жидкость; только тотъ домъ и 
могьъ захватить немного воздуха, которому удавалось поднять го- 
лову надъ сосфдями. Улица все болЪе и болЪе углублялась и су- 
живалась, площади наполнялись строевями и исчезали подъ ни- 
ми. Наконецъ дома, перескочивъ и черезъ стЪну Филиппа Августа, 
весело разсыпались, какъ попало, по равнинЪ, точно вырвавинеся 
на свободу узники. Тамъ они, не стфсняясь, начали себЪ устраи- 
вать въ поляхъ сады и вообще располагаться съ полнымъ удоб- 
СТВОМЪ. 

Съ 1367 года предместья города стали такъ расползаться, что 
понадобилась новая ограда, въ особенности на правомъ берегу. 
Эту ограду возвель Карлъ У. Но городъ, подобный Парижу, на- 
ходится въ состояни вЪчнаго роста. Только таве города и дЪла- 
ются столицами. Это своего рода воронки, въ которыя вливаются 
географическля, политическая, нравственныя и умственныя теченя 
цЪфлаго народа, къ которымъ ведутъ всЪ природныя тропинки стра- 
ны; это, такъ сказать, кладези цивилизаши и вмфетВ съ тёмъ 
сточныя м$ста, въ которыя просачивается и въ которыхъ нако- 
пляется, капля за каплей, изъ вЪка въ вЪкъ, торговля, промышлен- 
ность, умъ, народность, т.-е. все, что составляетъ соки, жизнь, 
душу народа. Ст$на Карла \У раздфлила участь ограды Филиппа- 
Августа. Въ конц пятнадцатаго столЪт!я дома перекарабкались и 
черезъ нее, и предместье устремилось дальше. Въ шестнадцатомъ 
стол5ти кажется, будто сама ст$на отступаетъ, все глубже и глубже 
уходя въ старый городъ,—-до такой степени разрастается за нею 
новый городъ, 
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Такимъ образомъ въ пятнадцатомъ вЪкЪ, на которомъ мы оста- 
новимся, Парижь уже прорвалъ тройной концентричесвй кругъ, 
бывший во времена Юлана Отступника ещё, `такъ сказать, въ за- 
чаточномъ состоянии между обоими Шатлэ. Могучий городъ послЪ- 
довательно заставилъ треснуть четверной поясъ своихъ стЪнъ, по- 
добно тому, какъ у растущаго ребенка лопается по швамъ его оде- 
жда. При ЛюдовикЪ Х! изъ моря домовъ м$стами еще выд$лялись 
развалины башенъ прежнихъ оградъ, какъ вершины холмовъ во 
время наводнен1я, какъ архипелагь древняго Парижа, затоплен- 
ный волнами новаго города: 

Съ т5хь поръ Парижъ не разъ вновь преображался, къ не- 
счастпю для нашжихъ глазъ, но перешелъ съ того времени всего 
одну новую ограду,—ту, которую воздвигъ Людовикъ Х\У—эту жал- 
кую стфну, слфпленную изъ грязи и мусора, вполнф достойную 
своего строителя и своего пЪвца съ его претендующимъ на остро- 
уме стихомъ: 


Те тпиг титгап® Раг!5 гепа Раг!5 тиггаигаи® 1). 


Въ пятнадцатомъ столфти Парижъ быль еще раздЪленъ на 
три части, составляви!я какъ бы отдфльные города, ` совершенно 
независимые и рЪзко отличные другъ отъ друга, имЪвиие каждый 
свою собственную физюномю и спещальность, собственные нравы 
и привилеги и собственную истор!ю. Это были: Ситэ, Универси- 
тетская сторона и собственно «Городъ». Ситэ, расположенный на 
островЪ, старший изъ городовъ и отецъ обоихъ остальныхъ, но 
замый незначительный по своимъ разм$рамъ, былъ такъ сжать 
между остальными частями, что какъ бы терялся въ ихъ сере- 
динЪф. Университетская сторона, или просто «Университетъ>, какъ 
ее называли, занимала лЪфвый берегъ Сены, отъ Ла-Турнеля до 
Несльской башни. Въ современномь Париж первый изъ этихъ 
пунктовъ соотвЪтствуеть Винному рынку, а второй — Монетному 
двору. Его ограда далеко раскидывалась по тому полю, гдЪ когда- 
то находились термы Юлана. Въ этой оградЪ оказалась заключен- 
ной гора св. ЗЖеневьевы. Самымъ виднымъ пунктомъ этой каменной 
дуги являлись Папскя Ворота, находивиияся приблизительно на 
мфст$ нынфшняго Пантеона. «Городъ», самая обширная изъ трехъ 
частей Парижа, располагался на правомъ берегу р$ки. Его на- 
бережная, прерывавшаяся въ н$сколькихъ мЪстахъ, тянулась вдоль 
Сены отъ башни Бильи, до башни Буа, т.-е. оть местности, гдЪ 
нынЪ склады «Изобил1я», до мфста, на которомъ красуется Тюльери. 
Эти четыре пункта, въ которыхъ Сена перер$заетъ ограду столи- 
цы, оставляя налфво Ла-Турнель и Несльскую башню; а направо— 
башни Бильи и Буа, въ общемъ носили назван!е «Четырехъ па- 
рижскихь башенъ>. «Городъ> еще дальше углублялся въ окружаю- 
пя земли, ч$мъ Университетъ. Главнымъ пунктомъ его ограды, 


1) Стихъ этотъ построенъ на созвущи и игрЪ словъ: шиг—ст$на, ши- 
тай —замуравливаюцй и шиттитга—ропщущ, и значить: «СтФна, заму- 
равливающая Парижъ, вызываетъ въ немъ ропотъ>. 

Прим. перев. 


В 


возведенной Карломъ У, были ворота Сенъ-Дени и Сенъ-Мартенъ, 
уцфлЪвиия на своихъ м$отахъ до сихь поръ. . 

Какъ мы уже сказали, каждое изъ этихъ трехъ крупныхъ под- 
разд5левй Парижа и составляло особый городъ, но городъ со 
слишкомъ спешальнымъ характеромъ, чтобы быть совершеннымъ 
и обходиться безъ остальныхъ двухъ. Отъ этого и видъ у каждаго 
былъ своеобразный. Ситэ изобиловалъ церквами, Университетъ— 
учебными заведен!ями, а «Городъ>— дворцами. Оставляя въ сторонЪ 
второстепенныя особенности стараго Парижа и причуды его рас- 
пространен1я, скажемъ съ общей точки зрфня, взявъ во вниман!е 
лишь главныя характеризуюция черты и выдЪливъ изъ хаоса обще- 
ственной юрисдикщи однф сплоченныя массы, что островъ при- 
надлежалъ епископу, правый берегь—торговому старшин%, а лф- 
вый—ректору. Надъ всЪмъ этимъ властвовалъ прево, т.-е. старши- 
на города Парижа, чиновникъ королевсюй, а не муниципальный. 
Ситэ заключалъ въ себЪ соборъ Парижской Богоматери, «Городъ»— 
Лувреюй дворецъ и городскую ратушу, а Университетъ-—Сорбон- 
ну. Въ «ГородЪ> былъ главный рынокъ, въ Ситэ—Отель-Дье 1), а 
въ Университет —Пре-о-Клеркъ ?). Проступки, совершавипеся уча- 
щимися на лфвомъ берегу Сены, разбирались на островЪ, во Двор- 
цЪ Правосудя, и наказывались на правомъ берегу, вь Монфоко- 
н$. Исключен!я бывали только тогда, когда за провинившихся всту- 
пался ректоръ и когда сила была на сторон университета, а ко- 
ролевская власть ослабфвала. Учапиеся вообще обладали приви- 
лемей, чтобы ихъ вфшали у нихъ же дома. 

Въ пятнадцатомъ стол$ти парижеюя ст$ны окружали пять 
острововъ, омываемыхъ Сеною: островъ Лувье, гдЪ въ то время 
были деревья, а теперь нфть ничего, кромф валежника; острова, 
О-Вашъ и Нотръ-Дамъ, находившеся во владфн!и парижскаго епи- 
скопа. Они были тогда совсфмъ пустынными. Въ семнадцатомъ 
стол$ти ихъ соединили въ одинъ островъ, назвали островомъ св 
Людовика и застроили. Четвертымъ былъ островъ Ситэ, а пя- 
тымъ-—примыкавпий къ нему островокъ Перевозчика коровъ, ис- 
чезнувиий теперь подъ валомъ Новаго моста. Ситэ имфлъь въ то 
время пять мостовъ: три по правую сторону, изъ которыхъ одинъ 
каменный, называвпийся Нотръ-Дамъ, и деревянные —Шанжъ и 
Менье, и два по лЪвую сторону,—каменный Малый мостъ и дере- 
вянный св. Михаила; всЪ они были застроены домами. Универси- 
тетъ имфль шесть воротъ, сооруженныхь Филиппомъ-Августомъ и 
носившихъ слфдующйя названя: Сенъ-Викторъ, Бордель, Папсвя, 
Сенъ-Жакъ, Сенъ-Мишель и Сенъ-?Нерменъ. «Городъ» также им$лъ 
шесть воротъ, построенныхъ Карломъ У и называвшихся: Сенъ- 
Антуанъ, Дю-Тампль, Сенъ-Мартенъ, Сенъ-Дени, Монмартръ и 
Сентъ-Оноре. Всф эти ворота были крФпки и красивы: послЪфднее 
качество не вредитъ солидности. Поднолия стфнъ, окружавшихъ 
Парижъ, омывались проведенными изъ Сены водами широкаго и 


1) Старинное убЪжище или больница. . 
2) Т.-е. «Лугъ для клерковъ>. Въ то вуемя учапцеся назывались клер- 
ками, и они собирались на этомъ лугу. 


Собр. сочин. В. Гюго. Т. 1. 8 
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глубокаго рва. Ночью всЪ ворота запирались, и рЪка на обоихъ 
концахъ города заграждалась толстыми желфзными цфпями; Па- 
рижъ могъ спать спокойно. 

Съ высоты птичьяго полета вс эти три части—Ситэ, Универ- 
ситетъ и «Городъ>—представлялись глазу густою, запутанною стью 
причудливо свивавшихся между собою улицъ. ТФмъ не менЪе, при 
первомъ же взглядЪ можно было различить, что эти три части со- 
ставляютъ одно цфлое. Сразу бросались въ глаза дв длинныя 
параллельныя улицы, тянувиияся безъ перерыва, почти совершен- 
но прямыми лившями, съ юга на сфверъ, отв$ено къ СенЪ, и пе- 
ресЪкавпшия изъ конца въ конецъ всЪф три части города. Соеди- 
няясь, сы5шиваясь, мфстами сливаясь и безпрестанно переливая 
народныя волны изъ одного города въ другой, эти улицы тЪено 
связывали три города въ одинъ. Первая изъ нихъ шла въ воро- 
та |Сенъ-Жакъ до воротъ Сенъ-Мартенъ; въ Университет она 
называлась улицею Сенъ-Жакъ, въ Ситэ—улицею де-ла-Жюиври, 
а въ «Город$>—улицею Сенъ-Мартенъ. Она дважды переходила 
черезъь р$ку по мостамъ Пти-Понъ и Нотръ-Дамъ. Вторая улица, 
на лфвомъ берегу р$ки, называвшаяся улицею де-ла-Гарпъ,—на 
остров$ — улицей де-ла-Барильери, на правомъ берегу—улицей 
Сенъ-Дени, шла отъ воротъ Сенъ-Мишель, въ Университет®, до 
воротъ Сенъ-Дени, въ «Городф>—черезъ мосты св. Михаила на 
одномъ рукав Сены и Шанжъ—на другомъ. Эти всЪ названя 
носили только двЪ улицы,—улицы-матери, родоначальницы, глав- 
ныя артери Парижа. Остальныя жилы тройного города были ихъ 
развЪтвлен!ями или въ нихъ вливались. 

Независимо отъ этихъ двухъ главныхъ улицъ, послфдовательно 
прор$завшихь Парижъ во всю его ширину, общихъ для всей сто- 
ЛИЦЫ, — «Городъ» и Университетъь имфли каждый свою особую 
главную улицу, пробфгавшую вдоль, параллельно СенЪ и мимохо- 
домъ перер$зывавшую подъ прямымъ угломъ обф артеральныя 
улицы. Такимъ образомъ въ «Городф> можно было пройти по 
прямой лини отъ воротъ Сенъ-Антуанъ до воротъ Сентъ-Оноре; 
въ Университет$—отъ воротъ Сентъ-Викторъ до воротъ Сенъ-Жер- 
менъ. Скрещиваясь съ первыми улицами, эти главные пути «Го- 
рода» и Университета образовали основу, на которой разстилался 
перепутанный лабиринтъ всфхь парижскихъ улицъ. Въ сливав- 
шихся очертаняхъ узора этой гигантской сЪти, пристально вгля- 
дываясь, можно было различить какъ бы два широкихъ снопа 
улицъ: одинъ въ УниверситетЪ, другой въ «ГородЪ>,—эти два 
пучка большихъ улицъ, постепенно расширяясь, шли отъ мостовъ 
къ воротамъ. 

Кое-что отъ этого геометрическаго плана осталось и. до сихъ 
поръ. 

Въ какомъ же видЪ представлялось это цфлое съ высоты ба- 

шенъ собора Парижской Богоматери въ 1482 году? 
| Постараемся дать понят!е и объ этомъ. 

Взобравиийся на эту высоту и запыхавнийся зритель сначала, 
былъ бы осл$пленъ разстилавшимся внизу хаосомъ кровель, трубъ, 
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улицъ, мостовъ, площадей, шпилей, колоколенъ. Ему сразу броси- 
лись бы въ глаза: рёзные шпили, остроконечныя кровли, повис- 
пия на углахъ ст$ны башенки, каменная пирамида одиннадцатаго 
вЪка, шиферные обелиски пятнадцатаго, круглыя башни замка, 
четырехугольныя узорчатыя колокольни церквей,—грандюзное и 
минатюрное, массивное и воздушное. Взоръ его долго терялся бы 
въ глубинЪ этого лабиринта, гдЪ не было ничего, что не отлича- 
лось бы оригинальностью, смысломъ, генемъ, красотою, на чемъ 
не лежало бы печати художественности, начиная съ самаго ма- 
ленькаго домика, съ расписаннымъь и скульптурнымъ фасадомъ, 
съ сводчатою дверью и съ нависшимъ на немъ вторымъ ярусомъ, 
и кончая королевскимъ Лувромъ, который былъ тогда окруженъ 
колоннадою башенъ. Но когда глазъ началъь бы разбираться въ 
этомъ хаосф, то онъ различилъ бы его главныя составныя части. 

Сначала выдФлился бы передъ нимъ Ситэ. «Островъ Ситэ,—го- 
воритъ Соваль, у котораго, посреди его набора пустозвонныхъ 
словъ, иногда попадаются и удачныя выражевя,—гохожъ на 
большой корабль, завязпий въ тинЪ и застрявший навсегда по се- 
редин$ Сены». Мы уже говорили, что въ пятнадцатомъ стол$ти 
ЭТОТЪ «корабль» соединялся съ обоими берегами пятью мостами. 
Корабельная форма острова поразила и составителей геральдики. 
Корабль, украшаюний древн!й гербъ Парижа, и попалъ въ этотъ 
гербъ, по словамъ Фавена и Пакье, вслЪдств!е такого сходства, а 
вовсе не вслЪдетве осады нормандцевъ. Для человЪка, ум5ющаго 
въ ней разбираться, геральдика есть своего рода алгебра, гераль- 
дика—языкъ. Вся исторя второй половины среднихъ вЪковъ на- 
писана на гербахъ, какъ истор1я первой ихъ половины выраже- 
на символами романской церкви. Это 1ероглифы феодаловъ, замЪ- 
нивше 1ероглифы теократ!и. 

Итакъ, остовъ Ситэ показался бы зрителю похожимъ на ко- 
рабль, обращенный кормою на востокъ, а носомъ на югъ. Обер- 
нувшись къ носу, зритель увидалъ бы несмЪтное множество древ- 
нихь кровель, надъ которыми возвышается куполообразная свин- 
цовая крыша Святой Часовни, напоминающая спину слона съ нахо- 
дящейся на ней башенкой. И эта башня представилась бы взору 
зрителя своей см$лой, острой, узорчатой, тщательно отд$ланной рЪз- 
ной вершиной, сквозь кружевной конусъ которой просв$чиваетъ 
голубое небо. ДалЪе, его взоръ упалъ бы на красивую, обставлен- 
ную старинными домами площадь собора Парижской Богоматери, 
съ выходившими на нее тремя улицами. На южной сторонЪ этой 
площади высился угрюмый, весь въ морщинахъ и бороздахъ, фа- 
садъ Отель-Дье съ его кровлей, какъ будто покрытой желваками 
и пузырями. И повсюду, въ тфсной, сравнительно, окружности 
Ситэ, направо и налЪво, на востокъ и на западъ, и куда бы ни 
взглянулъ зритель, виднфлись колокольни двадцати одной церкви 
различныхъ временъ, всевозможныхъ формъ и величинъ, начиная 
съ низенькой, источенной вЪками, романской колокольни церкви 
Сенъ-Дени-Дю-Па и кончая тонкими шпилями церквей Сенъ-Пьеръ- 
о-Бевъ и Сенъ-Ландри. За соборомъ Парижской Богоматери бро- 
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сались въ глаза на сЪвер5—монастырь съ готическими галлерея- 
ми; на югф-— полуромансый дворецъ епископа; на востокё—пу- 
стынная оконечность острова, такъ называемый мысъ Террэнъ. 
Въ этихъ грудахъ домовъ глазъ отличалъ, по каменнымъ сквоз- 
нымъ митрамъ, ув$нчивавшимъ въ ту эпоху верхнйя окна двор- 
цовъ, не исключая и слуховыхъ,—отель, подаренный городомъ, 
при КарлЪ УТ, Ювеналу Дезюрсенъ; немного далфе—просмолен- 
ные бараки рынка Палюсъ; еще далфе—старую церковь Сенъ- 
Нерменъ-ле-Вье, расширенную въ 1458 году въ ущербъ улицы 
О-Фебвъ; потомъ кишацший народомъ перекрестокъ, позорный 
столбъ на углу улицы, клочокъ прекрасной мостовой Филиппа- 
Августа, великол$пную вымощенную плитами и предназначавшую- 
ся для всадниковъ дорожку по серединЪ улицы, такъ плохо замЪ- 
ненную въ шестнадцатомъ вЪкЪ жалкимъ наборомъ булыжника, 
называвшимся мостовою Лиги. ПослЪ этого глазъ зрителя прони- 
калъ во внутрь какого-нибудь двора позади дома и останавливал- 
ся на одной изъ тфхъ сквозныхъ башенокъ, пристроенныхь ко 
входу въ домъ, образецъ которыхъ можно видфть еще и теперь 
на улиц Бурдонне. Наконецъ направо отъ Святой Часовни, на 
западной сторонф, на краю самой воды, виднЪлась группа ба- 
шенъ Дворца Правосудя. Деревья королевскихъ. садовъ, покры- 
вавшихъ западную оконечность остова Ситэ, маскировали остро- 
вокъ Перевозчика. Что же касается р$ки, то съ башенъ собора Па- 
рижской Богоматери ея совсЪмъ не было видно ни съ какой сторо- 
ны: она исчезала подъ мостами, а мосты скрывались подъ домами. 

Если, пробфжавъ по этимъ мостамъ съ находившимися на нихъ 
домами, кровли которыхъ зеленфли отъ плфсени, преждевременно 
нараставшей подъ вмяшемъ водяныхъ испаренй, —взглядъ зрителя 
направлялся влЪво, къ Университету, то прежде всего онъ оста- 
навливался на широкомъь и низкомъь сноп$ башенъ. Это былъ 
Пти-Шатлэ, широко з1явиия ворота котораго словно поглощали 
часть Малаго моста. Если же взглядъ устремлялся на берегъ, то 
во всю длину его, съ востока на западъ, отъ Ла-Турнеля до Несль- 
ской башни, онъ видфлъь лин домовъ съ лЪфиными укра- 
шен!ями, съ цвфтными оконными стеклами, съ нависшими другъ 
надъ другомъ ярусами; вид$лъ безконечныя извилины владвый 
буржуаз!и, часто перес$каемыхъ какою-нибудь улицей или задЪ- 
ваемыхъ фасадомъ или угломъ громаднаго каменнаго отеля, без- 
церемонно расползшагося и въ ширину и въ длину, со всфми 
своими дворами и садами, корпусами и флигелями, посреди массы 
сжатыхъ, т5енившихся другъ къ другу домовъ, какъ важный ба- 
ринъ посреди толпы простолюдиновъ. Такихъ отелей на берегу 
было пять или шесть; они начинались отелемъ де-Лоренъ, разд- 
лявшимъ съ бернардинцами громадное, обведенное оградой, про- 
странство, по сосфдству съ Ла-Турнелемъ, и кончались отелемъ 
де-Несль, главная башня котораго служила рубежомъ Парижа, а 
остроконечныя кровли пользовались привилетей ежегодно, въ про- 
должен!е трехъ м$фсяцевъ подъ рядъ, своими черными треугольни- 
ками застилать багряный дискъ заходящаго солнца. 
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Этотъ берегъ Сены обладалъь менфе торговымъ характеромъ, 
ч$мъ противоположный: на немъ болфе толпились и шум$ли уча- 
песя, чфмъ ремесленники. Набережной, въ настоящемъ смысл 
этого слова, можно было считать только пространство отъ моста 
св. Михаила до Несльской башни, остальная же часть берега Сены 
представлялась или голой песчаной полосой, какъ по ту сторону 
владфн!я бернардинцевъ, или была покрыта скопищемъ домовъ, 
купавшихся своими основан!ями въ водЪ, какъ, напримЪръ, между 
обоими мостами. Здфсь стоялъ вЪчный гвалтъ прачекъ; съ утра 
до вечера полоща бЪлье вдоль рЪки, онЪ неумолчно болтали, кри- 
чали и пли такъ же, какъ и въ наши дни. Это былъ одинъ изъ 
веселыхъ уголковъ Парижа. 

Университетская сторона представлялась глазамъ сплоченною 
массою. Съ одного конца до другого онъ былъ однороднымъ цЪлымъ. 
'Тысязи его остроконечныхъ, примыкавшихъ одна къ другой, кровель, 
почти одинаковаго типа, съ высоты казались кристаллизащями одно- 
го и того же вещества. Прихотливо извивавшеся рвы улицъ равно- 
мЪрно перер$зали всю эту массу зданй. Сорокъ двЪ коллеши, 
имфвшяся въ этой части Парижа, распред$лялись тоже довольно 
ровно, такъ что ихь можно было видфть всюду. Разнообразныя, 
ласкавиия взоръ, вершины этихь прекрасныхъ здан были про- 
изведен1ями того же самаго искусства, какъ и кровли простыхъ 
домовъ, которыя они превосходили только вышиною; онЪф были, 
въ сущности, ничфмъ другимъ, какъ умноженемъ въ квадратЪ 
или въ кубЪ одной и той же геометрической фигуры. Эти вер- 
шины только объединяли цфлое, не нарушая его, только допол- 
няли, не обременяя. Геометраля—это гармон1я. Тамъ и сямъ н$- 
сколько красивыхъ отелей выдфлялись великол$пными брызгами 
посреди живописныхъ чердаковъ лфваго берега: Неверское по- 
дворье, Римское подворье и Реймское подворье, которыя теперь 
всЪ исчезли; отель Клюни, —существующий къ утБшеню художни- 
ковъ до сихъ поръ,—башню котораго н$фсколько` лФтъ тому на- 
задъ такъ глупо развфнчали. ВозлЪ отеля Клюни виднЪлось кра- 
сивое римское здан!е съ прекрасными сводчатыми арками, это— 
термы Юлана. Немало было зданйй, отличавшихся болфе смирен- 
ною красотою, ч$мъ отели, но такихъ же величественныхъ; это 
были монастыри и аббатства разныхъ орденовъ. Изъ нихъ особенно 
бросались въ глаза: аббатство бернардинцевъ съ его тремя коло- 
кольнями; монастырь св. Женевьевы, четырехугольная башня кото- 
раго, уцфлЪвшая до сихъ поръ, заставляетъ такъ сильно жалЪть объ 
остальномъ; Сорбонна, полумонастырь, полушкола, прекрасная 
церковь которой еще сохранилась; красивый квадратный мона- 
стырь матуринцевъ; его сосфдъ, монастырь св. Бенедикта, въ 
стЪны котораго, въ промежуткЪ между седьмымъ и восьмымъ из- 
давшемъ этой книги, усп$ли втиснуть театръ; аббатство корделье- 
ровъ съ его тремя громадными остроконечными фронтонами; аббат- 
ство августинцевъ, изящная стрфла котораго, посл$ Несльской 
башни, является въ этой сторонф Парижа вторымъ по красот® 
рЪзнымъ украшенемъ. Коллеги, въ сущности служивиия соеди- 
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нительнымъ звеномъ монастыря съ мромъ, держались поархитек- 
турЪ середины между отелями и аббатствами, отличаясь полною 
изящества строгостью, менфе воздушными скульптурами, чЪмъ 
дворцы, и менфе серьезною архитектурой, ч$мъ монастыри. Къ 
несчастью, почти ничего не осталось отъ этихъ памятниковъ, въ 
которыхъ готическое искусство такъ прекрасно соединялось съ 
богатствомъ и умфренностью. Церковныя здан!я въ Университет® 
были многочисленны и великолЪпны; они также представляли всЪ 
эпохи зодчества, начиная съ круглыхъ сводовь Сенъ-Жюльена и 
кончая стр$льчатыми сводами Сенъ-Северина. Церкви тамъ господ- 
ствовали надъ всфмъ, и въ этой красивой массЪ на каждомъ шагу 
пронизывали какой-нибудь новой гармошей разнообразныя вырЪзки 
вершинъ здан!й съ ихъ узорчатыми стр$лами, сквозными колоколь- 
нями и тонкими иглами, лини которыхъ были такъ же не чЪмъ 
инымъ, какъ прелестнымъ дополнешемъ острыхъ угловъ кровель. 

Строеше почвы Университетской стороны было гористое. ‘Гора 
св. Женевьевы образовывала громадный выступъ на юго-востокъ. 
Интересно было бросить взглядъ съ высоты собора Парижской Бого- 
матери на это множество узкихъ и извилистыхъ улицъ (теперь тамъ 
Латинсый кварталъ), на эти массы домовъ, разбросанныхъ по гор$ и 
въ безпорядкВ скатывавшихся по ея склонамъ: одни изъ нихъ им$- 
ли видъ падающихъ внизъ, друге карабкающихся наверхъ, а всЪ 
вм5ст5—цфпляющихся другь за друга. Безпрерывный потокъ 
многихъ тысячъ черныхъ точекъ, перекрещивавшихся на мосто- 
вой, представлялъ глазу точно движущуюся картину: это киш$лъ 
людской муравейникъ, который едва можно было различить съ 
такой высоты и на такомъ разстояни. 

Наконець въ промежуткахъ этихъ кровель, стрфлъ, разнооб- 
разныхъ безчисленныхь зданй, такъ прихотливо очерчивавшихъ 
и украшавшихъ своимъ узоромъ лиши Университета, — м$етами 
проглядывали части покрытой мохомъ ст$ны, массивная круглая 
башня и зубчатыя городсюя ворота, представлявпия укрЪпленя; 
это была ст$на Филиппа-Августа. По ту сторону этой стфны раз- 
стилались зеленые луга и во всЪ стороны разбЪгались дороги, 
вдоль которыхъ были разбросаны послфдене дома предм$стй, по 
мЪрЪ удален!я отъ города все болфе и боле рфдфвшие. НЪкото- 

ыя изъ этихь предмет пользовались извЪ$етнымъ значешемъ. 
Гаково, напримфръ, предмЪстье Сентъ-Викторъ, съ его мостомъ- 
аркою черезъ Бьевръ, съ его аббатствомъ, гд$ можно было прочесть 
надпись Людовика Толстаго — ерйар тит ЁБадоу1с1 @гоз$1, —и съ 
его церковью, которая украшена восьмигранною стрЪлою, окружен- 
ною четырьмя колоколенками одиннадцатаго вЪка. (Подобную цер- 
ковь до сихъ поръ можно видфть въ Этамп5—ее не усп$ли еще 
сломать). Дал$е слфдовало предм$стье Сенъ-Марсо, въ которомъ бы- 
ли три церкви и монастырь. Потомъ, если оставить влФво фабрику 
гобеленовъ съ ея четырьмя бФлыми стфнами, передъ вами откры- 
валось предмфетье Сенъ-Жакъ съ его прекраснымъ рфзнымъ кре- 
стомъ на перекресткЪ. По пути бросались въ глаза: церковь Сенъ- 
КЖакъ-дю-Го-Па, которая тогда еще была готическою и плфняла 
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взоры своей воздушной красотою; прелестная церковь Сенъ- 
Маглуаръ, красивое произведене зодчества четырнадцатаго вЪка, 
которую Наполеонъ превратилъ.въ сЪнной складъ; церковь Бого- 
роцицы на Поляхъ, въ которой находились византййскя мозаики. 
Наконецъ, скользнувъ по расположенному въ открытомъь полЪ 
монастырю Шартрё, богатому здан!о, современнику Дворца Право- 
судя, съ его маленькими фигурчатыми садами, и пробЪжавъ по 
развалинамъ Вовера, пользующимся такой дурной славою, взоръ 
падалъ на три романскйя стрфлы церкви Сенъ-Жерменъ въ Лу- 
гахъ. Сенъ-Жерменское предмЪстье, бывшее уже тогда большой 
общиной, расползалось пятнадцатью или двадцатью улицами. 
Одинъ изъ угловъ этого предм$стья отмфчался островерхой ко- 
локольней церкви св. Сульпишя. Рядомъ съ этой церковью мож- 
но было различить четырехгранную ограду Сенъ-Жерменскаго 
рынка, зат$мъ---красивую кругленькую башню аббатства, увфн- 
чанную свинцовымъ конусомъ. Дальше шли: черепичный за- 
водъ, улица дю-Фуръ, ведущая къ общественной хлЪбопекарнЪ, 
мельница на пригорк$ и больница для прокаженныхъ,—уеди- 
ненное здан!е весьма непривлекательнаго вида. Но болЪе всего 
приковывало къ себф взоры Сенъ-Жерменское аббатство. ДЪй- 
ствительно, великол$пную картину представляло на горизонт® 
это аббатство съ его одинаково величественными церковью и 
дворцомъ, провести хоть одну ночь въ которомъ парижеве 
епископы считали за особенную честь. Этотъ монастырь съ его 
трапезной, которой архитекторъ сум$лъ придать видъ, красо: 
ту и роскошь каеедральной розетки, съ изящной часовней Бо: 
городицы, монументальными дортуарами, обширными садами, опу- 
скными рфшетками и мостами, съ зубчатою оградою, такъ красиво 
обрисовывавшейся на зеленомь фонф окружающихъ луговъ, съ 
дворами, гдф вперемежку съ блещущими золотомъ мантями кар- 
диналовъ сверкало оружие воиновъ,—все это сгруппированное и 
объединенное вокругъ трехь острыхъ готическихъ стрльчатыхъ 
башенъ, — представляло прямо волшебный видъ восхищенному 
взору зрителя. 

Когда же, наконецъ, вдоволь налюбовавшись на Университетъ, 
вы повертывались къ правому берегу, гд$ расположенъ «Городъ», 
панорама вдругъ м$нялась. БолЪе обширный, ч$мъ Университетъ 
«Городъ> представлялъь менфе единства. При первомъ же взглядЪ 
было видно, что онъ подраздфляется на н$фсколько частей, рЪзко 
отличающихся одна отъ другой. На востокЪ, въ той части, которая 
до сихъ поръ еще называется по имени болота, въ которое Камуло- 
генъ загналъ было Юля Цезаря, т$снится группа дворцовъ, выдви- 
нувшихся на самый край берега. Въ водахъ Сены красиво отражались 
перер$занныя стройными башенками шиферныя кровли четырехъ 
отелей, почти примыкавшихъ другъ къ другу: Зуи, Сансъ, Барбо и 
Дворецъ Королевы. Эти четыре здан!я наполняли все пространство 
отъ улицы де-Нонендьеръ до Целестинскаго монастыря, красиво 
возвышавшагося своей стрльчатой колокольней надъ зубцами и 
кровлями дворцовъ. НЪеколько позеленфвшихъ развалинъ, навис- 
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шихъ надъ водою передъ этими роскошными дворцами, не м$шали 
видфть прекрасныя лин!и ихъ фасадовъ, шировя окна съ кресто- 
образными каменными переплетами, сводчатыя, украшенныя ста- 
туями ворота, изящно закругленные выступы стфнъ. ВеЪ эти пре- 
лестныя архитектурныя детали доказывали изумительное богатство 
готическаго искусства. За этими дворцами извивались во всЪхъ 
‚ направленяхъ, то выдфляясь своими зубцами и укрфпленями, то 
прячась въ тфни деревьевъ, безконечныя ст$ны грандюзнаго отеля 
Сенъ-Поль, тамъ король могъ свободно и роскошно пометить 
двадцать двухъ принцевъ крови, вродЪ дофина и герцога Бур- 
гундскаго, съ ихъ свитами и служителями, не считая знатныхь 
вельможъ германскаго императора, когда онъ посфщалъ Парижъ, 
а также львовъ, помфщавшихся туть же въ особомъ здании. За- 
м$тимъ мимоходомъ, что отдфлеве каждаго принца состояло изъ 
одиннадцати комнатъ, начиная параднымъ заломъ и кончая мо- 
лельней, не говоря ужъ о галлереяхъ, ваннахъ и другихъ «лиш- 
нихЪъ> помфщеняхъь, которыми было снабжено каждое отдЪлен!е; 
не говоря объ особыхъ для каждаго королевскаго гостя садахъ, о 
кухняхь, чуланахъ, людскихъ, столовыхъ для слугъ, заднихь дво- 
рахъ, на которыхъ было расположено двадцать двЪ различныхь 
лаборатор!и, начиная съ хл$бопекарни и кончая пивоварней; не 
говоря о помфщешяхъь для разнообразныхь игръ; въ мячи, въ 
шары, въ обручи, и т. п., и о множеств птичниковъ, рыбныхъ 
садковъ, конюшенъ, зв$ринцевъ, скотныхъь дворовъ, библютекъ, 
арсеналовъ и проч. Вотъ что тогда представляли собою королев- 
ске Лувръ и отель Сенъ-Поль! Это были города въ город. 

Съ того м$ста, гдЪ находился зритель, отель Сенъ-Поль, полу- 
закрытый отъ взора четырьмя вышеупомянутыми дворцами, все- 
таки представлялъ величественное зрфлище. Можно было легко 
различить три отеля, которые Карлъ \У присоединилъь къ этому 
дворцу, хотя они очень искусно были связаны съ главнымъ зда- 
шемъ длинными галлереями, украшенными колонками и распи- 
сными окнами. Эти отели были слфдующе: Пти-Мюсь съ кру- 
жевной балюстрадой, грашозно обвивавшей его кровлю; отель 
аббатства Сенъ-Моръ, съ очертавями крЪфпости, съ толстой 
башней, желфзнымъ болверкомъ, бойницами и гербомъ аббатства 
на саксонскихъ воротахь между выемками для подъемнаго моста, 
и отель графа д’Этампъ, съ попорченною въ верхней части выш- 
кою, зазубренною какъ пфтупий гребешокъ. Кое-гдЪ тамъ были 
разбросаны купы вфковыхъ дубовъ, похожихъ издали на кочаны 
цвЪтной капусты. Въ прозрачныхъ, полныхъ то свЪта, то тфни 
водахь прудовъ, бЪлЪли гордые лебеди; къ сожалфн!ю, можно 
было видфть только уголки этихь прекрасныхъ и живописныхъ 
прудовъ. То здЪфсь, то тамъ выглядывалъ уголокъ внутренняго 
двора съ разными постройками. ЗдФсь было помфщен!е для львовъ 
съ низкими сводами на саксонскихъ столбахъ, съ желфзными р$- 
шетками и вЪчнымъ гуломъ львинаго рыкавя. Тамъ, пронизывая 
воздухъ, уходила въ небо чешуйчатая стрфла церкви Ауе Мама. 
Налфво—жилище парижскаго прево, по угламъ четыре башни съ 
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тончайшими прорфзами. Въ самой серединф, въ глубинЪ этого 
городка въ город, возвышалось главное здан1е отеля Сенъ-Поль 
съ его разнообразными фасадами, съ посл$довательными роскош- 
ными прибавлешями и прикрасами, со вс$ми т$ми безчисленными 
приращен1ями всевозможныхъ родовъ, которыми со временъ Карла \ 
обременяла его въ продолжене двухъ стол$ т фантазля зодчихъ,— 
со всфми вышками его часовенъ, съ его галлереями, съ тысячами 
узорчатыхъ флюгеровъ по вс$мь четыремъ странамъ свФта, на- 
конецъ съ его двумя смежными высокими башнями, коническ1я 
кровли которыхъ, окруженныя при основан! и зубцами, такъ на- 
поминали островерхя шляпы съ загнутыми полями. 

Поднимаясь уступами по этому раскинувшемуся въ отдалеши 
амфитеатру дворцовъ, перенесясь черезъ низину, прорытую въ 
массЪ домовъ «Города> и обозначавшую положеше улицы Сентъ- 
Антуанъ, глазъ зрителя достигалъь Ангулемскаго подворья, обшир- 
наго здавшя нЪФеколькихъ эпохъ, въ которомъ были части совсфмъ 
новыя, р$зко отличавиияся отъ старыхъ своей бЪлизною и такъ 
же мало подходивиия къ цЪфлому, какъ красныя заплаты на голу- 
бой мантш. Особенно поражала изумительно острая, высокая 
кровля новаго дворца, щетинившаяся своими рЪзными желобами 
и покрытая свинцовыми полосами, которыя были усЪяны безчис- 
ленными, ярко сверкавшими, фантастическими арабесками, вы- 
ложенными изъ желтой м$ди. Эта, словно дамаскированная, замы- 
словатая кровля съ величавой грацюзностью возносилась посреди 
коричневыхь развалинъ стараго зданйя, толстыя башни котораго, 
раздувиияся отъ времени, осфдали отъ ветхости и трескались 
сверху донизу. Позади этого отеля виднЪфлся лЪфсъ иголъ дворца 
де-Турнель. НигдЪ во всемъ мрЪ, даже въ Альгамбрф или Шам- 
борЪ, нельзя было видфть такой волшебной, чарующей, воздушной 
картины, какъ та, которая вырисовывалась здЪфсь передъ зрите- 
лемъ узоромъ всЪхь этихъ стр$лъ, колоколенъ, флюгеровъ, вин- 
товыхъ лфстницъ, шпилей, просв чивавшихъ фонариковъ, павиль- 
оновъ и башенъ всевозможныхъ формъ, высотъ и положений. Все 
это вмБстЪ взятое можно было сравнить съ гигантской каменной 
шахматной доской, уставленной шахматными фигурами. 

По правую сторону отъ дворца де-Турнель ершился громадный 
пукъ черныхъ башенъ, врёзывавшихся одна въ другую и точно 
перевязанныхъ охватывавшимъ ихъ рвомъ. Башни окружали мрач- 
ное здавше, въ которомъ было больше бойницъ, чЪмъ оконъ, иу 
котораго былъ постоянно поднять мость и опущена рЪшетка. 
Это—Бастиля. ТФ черные цилиндричесвме предметы, которые вы- 
глядывали изъ-за каждаго зубца этого замка и были издали похожи 
на желоба, были пушки. 

Подъ ихь жерлами, у подножя страшнаго зданйя, виднФлись 
ворота Сентъ-Антуанъ, сжатыя между двумя башнями. 

Дальше, за этимъ городкомъ башенъ, вплоть до ст$ны Карла \", 
разстилался роскошный зеленый, красиво расшитый цвЪтами ко- 
веръ полей и королевскихъ парковъ, между которыми сразу можно 
было отличить, по лабиринту аллей и деревьевъ, знаменитый садъ 
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Дедалуса, подаренный Людовикомъ Х] придворному медику Куактье. 
Обсерваторйя этого ученаго поднималась надъ лабиринтомъ испо- 
линскою колонною, увфнчанною, вмфсто капители, небольшимъ до- 
микомъ. Въ этой башнЪ не мало было состряпано ужасныхъ астро- 
логическихь бредней. Теперь на этомь мЪФетЪ находится Пале- 
Рояль. 

Выше было сказано, что дворцовый кварталъ, о которомъ мы 
старались дать читателю поняте, хотя останавливались только на 
его наиболЪе выдающихся особенностяхъ, наполнялъ весь уголъ, . 
образуемый на восточной сторонЪ оградою Карла У и Сеною. Центръ 
города былъ загроможденъ массами домовъ обыкновенныхъ обыва- 
телей. Тамъ сходились всЪ три моста съ праваго берега Ситэ; дома 
на этихъ мостахъ предшествовали дворцамъ. И это скопище бур- 
жуазныхь жилищъ, лфпившихся другъь къ другу, какъ ячейки 
улья, тоже не лишено было красоты. Какъ настоящее море, такъ 
и море кровель большого города представляетъ величественную 
картину. Спутанныя, то и дфло перекрещиваюнияся улицы «Го- 
рода> разрЪзали эту груду домовъ на сотню причудливыхъ фигуръ. 
Вокругъ рынка они образовывали громадную зв-зду. Улицы Сенъ- 
Дени и Сенъ-Мартенъ, съ ихь безчисленными разьтвленйями, под- 
нимались рядомъ одна съ другою и походили на нсполинскя де- 
ревья, перепутавиияся своими сучьями. Улицы Каменщиковъ, Сте- 
кольщиковъ, Ткачей и др. змБились своими извилинами во всЪхь 
направленяхъ. МЪстами застывиия волны этого моря кровель про- 
рывались выдающимися зданями. Такъ, напримфръ, передъ мо- 
стомь М$нялъ, за которымъ Сена пфнила свои воды подъ коле- 
сами мельницъ, расположенныхь вдоль моста Менье, высился 
Шатлэ, уже не въ видф римской башни, какъ во времена Юлана 
Отступника, а въ форм башни феодальной тринадцатаго столЪ- 
тя. Камень, изъ котораго была сооружена эта башня, отличался 
такой твердостью, что нужно было усиленно работать три часа 
ломомъ, чтобы выломать небольшой кусокъ. Воть и прекрасная 
колокольня церкви Сенъ-Жакъ де-ла-Бушри, съ ея гранями и скуль- 
птурными украшен1ями, усыпавшими ее точно мохомъ, была очень 
живописна, несмотря на то, что она не была окончена въ свое 
время, т.-е. въ пятнадцатомъ вЪкЪ. Тогда ей еще недоставало че- 
тырехъ чудовищь по угламъ, им$ющихъь видъ сфинксовъ и задаю- 
щихъ новому Парижу загадку стараго. Ваятель помфстилъ ихь 
туда только въ 1526 году, и за этотъ трудъ получилъ двадцать 
франковъ. Дальше: церковь Сенъ-Мери со сводчатыми окнами; цер- 
ковь св. 1оанна, дивный шпиль которой вошелъ въ пословицу; 
Домъ съ колоннами, выходивший на Гревскую площадь, о которой 
мы уже дали понят! читателю. Церковь Сенъ-Жервэ, впосл детвйи 
испорченная папертью въ стилЪ «хорошаго» вкуса, и десятки дру- 
гихъ ‘памятниковъ, не брезговавшихъ погрузить свои прелести въ 
этотъ хаосъ черныхъ, глубокихь и узкихъ улицъ. Прибавьте къ 
этому р$зные каменные кресты, которыми перекрестки изобилова- 
ли болЪе, чБмъ висфлицами; кладбище Невинныхъ, виднЪвшееся 
вдали, надъ моремъ зданй; архитектурную ограду; столбы рынка, 








Е 123 


верхушки которыхъ выдфлялись между двумя печными трубами 
улицы де-ла-Коссонри; лЪстницу церкьи де-ла-Круа дю-Трагуаръ, 
на перекресткЪ того же имени, в$чно чернЪвшемъ народомъ; раз- 
валины круглаго хлЪбнаго рынка; обломки древней ограды Филип- 
па-Августа, потонувиие тамъ и сямъ въ массЪ домовъ; источенныя 
временемъ башни; полуразрушенныя ворота; безформенные, раз- 
сыпаюнйеся остатки домовыхъ стфнъ; набережную съ ея тысячами 
лавокъ и кровавыми живодернями; часть покрытой лодками Сены;— 
представьте себЪ все это, и вы будете имЪть хоть смутное поня- 
пе о томъ, каковъ былъ въ 1482 году видъ центральной части 
«Города». 

«Городъ>, состоявший изъ двухь кварталовъ —дворцоваго и 
мъщанскаго, опоясывался почти кругомъ рядомъ аббатствъ, тянув- 
шихся со своими монастырями и часовнями съ востока на западъ, 
до ту сторону фортификацюнныхь ливй. Между обЪфими улицами 
пю-Тамиль, Старою и Новою, посреди обширной зубчатой ограды, хму- 
рилась высокая, уединенная и мрачная громада аббатства дю-Тампль. 
Между улицами Нёвъ дю-Тампль и Сенъ-Мартенъ находилось аббат- 
ство Сенъ-Мартенъ, чудный укрфпленный монастырь посреди са- 
довъ, уступавш!й красотою башенъ своей ограды и т1арою своихъ 
колоколенъ развЪ только церкви Сенъ-Жерменъ въ Лугахъ Между 
улицами Сенъ-Мартенъ и Сенъ-Дени виднфлась ограда аббатства 
Св. Троицы. Наконецъ между улицами Сенъ-Дени и Монтор- 
гель было аббатство Филь-Дьё. Въ сторон можно было различить 
прогнивийя кровли и полуразрушенную ограду Двора Чудесъ; это 
было единственнымь м!рскимъ звеномъ, неизвЪстно какъ попав- 
шимъ въ эту цфпь святынь. 

Но «Городъ> имЪлъ и четвертое подраздфлене, рфзко обрисо- 
вывавшееся въ путаниц его домовъ на правомъ берегу. Эта часть, 
занимавшая западный уголъ «Города», состояла изъ новаго узла 
дворцовъ и отелей, тБенившихся у подножя Лувра. Древьйй Лувръ 
Филиппа-Августа, огромное здане, вокругъ главной башни кото- 
раго было сгруппировано двадцать три другихъ, немного меньшихъ 
разм$ромъ, не считая безчисленнаго множества маленькихъ баше- 
нокъ, издали казалось втиснутымъ между готическими кровлями 
отеля д’Алансонъ и отеля Пти-Бурбонъ. Эта башенная гидра, испо- 
линская охранительница Парижа, съ ея двадцатью четырьмя грозно 
поднятыми головами, чудовищными свинцовыми или чешуйчатыми 
крестцами, вся переливавшаяся волнами металлическихъ отбле- 
сковъ, восхитительно заканчивала собою западный уголъ «Города». 

Итакъ, «Городъ> въ пятнадцатомъ вЪкЪ представлялся громад- 
нымь скоплешемъ частныхъ домовт, между двумя группами двор- 
цовъ, ув$нчанныхъ съ одной стороны Лувромъ, а съ другой—двор- 
цомъ Турнель, и окаймленныхъ на сЪверЪ длинной лишей аббатствъ 
и садовъ. Все это издали сливалось въ одно цфлое. Надъ этими 
тысячами здан!й высились одна надъ другою черепичныя и ши- 
ферныя кровли, а надъ ними, причудливо разсфкая воздухъ и пе- 
ремшиваясь между собою, вонзались въ небо стройныя рЪзныя, 
узорчатыя башни сорока четырехъ церквей. Внизу вся эта масса зда- 
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н@ прорывалась чрезъ множество улицъ и переулковъ, ограничиваясь 
съ одной стороны стфнами съ четырехугольными башнями (башни 
стфнъ Университета были круглыя), а съ другой—Сеною, перес$- 
каемою мостами и покрытою всевозможными мелкими судами. 

За ст$нами «Города», ближе къ воротамъ, расположилось н?- 
сколько предм$стй, но менфе многочисленныхъ и болфе разбро- 
санныхъ, чЪмъ за ст$нами Университета. За Бастимей скучилось . 
десятка два плохонькихъ домишекъ вокругъ любопытныхъ скульп- 
турныхъ сооруженй Круа-Фобэнъ и массивныхъ сводовъ аббатства, 
Сентъ-Антуанъ на Поляхъ; зат$мъ шли предм$стья: Попенкуръ, за- 
терявшееся въ хлЪбныхъ поляхь; Ла-Кувтиль, веселенькая деревень- 
ка со множествомъ кабачковъ; м$стечко Сенъ-Лоренъ, съ церковью, 
колокольня которой издали см$шивалась съ островерхими башнями 
воротъ Сенъ-Мартенъ; предм$стье Сенъ-Дени съ обширной оградой 
монастыря Сенъ-Ладръ. За Монмартрскими воротами бЪлЪлись стф- 
ны Гранжъ-Бательеръ; за ними высились м$ловые откосы самого 
Монмартра, въ которомъ тогда было почти столько же церквей, 
сколько мельницъ, и на которомъ теперь уцфл$ли однЪ мельницы, 
такъ какъ современное общество требуетъ только тЪлесной пищи. 
Наконецъ по ту сторону Лувра можно было видЪть: разстилаю- 
щееся по лугамъ предместье Сентъ-Онорэ, въ то время уже до- 
вольно значительное, зеленфющую Птитъ-Бретань и развертываю- 
щся Свиной Рынокъ съ чернфвшею посрединф страшною чер- 
ною печью, въ которой заживо варились фальшивые монетчики. 
Между предм5стьями Куртиль и Сенъ-Лоренъ глазь зрителя оста- 
навливался на зданйи, ув$нчивавшемъ одинок холмъ посреди 
пустынной равнины и издали походившемъ на развалины колон- 
нады съ разсыпавшимся основавшемъ. Это не былъ ни Пареенонъ, ни 
храмъь Юпитера олимшйскаго,—это былъ знаменитый Монфоконъ. 

Теперь, давши перечислен!е главныхъ особенностей описьзвае- 
мой картины и опасаясь, что всЪ эти подробности могутъ улету- 
чиваться изъ памяти читателя, по м$рЪ того, какъ мы ихь ука- 
зываемъ ему, постараемся нфсколько короче резюмировать сказан- 
ное и дорисовать картину общаго вида стараго Парижа. Итакъ, 
повторяемъ: въ центр$—островъ Ситэ, похожй своею формою на 
исполинскую черепаху, лапы которой образуются чешуйчатыми 
мостами, а голова—массою сЪрыхъ кровель; налфво—сплошная 
трапещя Университета, какъ бы слитая, плотно сжатая, ощетинив- 
шаяся; направо—обширный полукругъ «Города», изобилующий са- 
дами и церквами. Эти три части—Ситэ, Университетъ и «Городъ> 
изрыты безчисленными улицами. Поперекъ всего этого тянется 
серебристая лента Сены, —«Сены-кормилицы», какъ называлъ ее 
П. дю-Брёль, сплошь покрытая островами, мостами и судами. Всю 
эту панораму окружаетъь необъятная равнина, покрытая всевоз- 
можными нивами, усзянная красивыми селешями. Съ лЪФвой 
стороны идутъ селешя: Исси, Ванвръ, Вожираръ, Монружъ и Шан- 
тильи съ двумя башнями, круглой и четырехугольной. Съ правой 
стороны расположены двадцать селей, начиная съ Конфлана и 
кончая Виль-д’Эвекъ. На горизонт —кайма холмовъ, составляю- 
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щихъ полукругъ, напоминающий края бассейна. Наконецъ вдали 
виднЪются: на восток —Венсенъ съ семью четырехгранными баш- 
нями; на юг5—тонутъ въ облакахъ острыя вершины башенъ Би- 
сетра; на сЪверЪ видимъ Сенъ-Дени съ его стрЪлою, а на запад — 
замокъ Сенъ-Клу. Вотъ каковъ былъ Парижъ, которымъ любова- 
лись съ башенъ собора Парижской Богоматери вороны, живиИя 
въ 1482 году. 

Между тфмъ Вольтеръ сказалъ объ этомъ город, что онъ до 
Людовика ХГУ имфлъ всего четыре хорошихъ памятника: куполъ 
Сорбонны, церковь Валь-де-Грасъ, Новый Лувръ и не помню ка- 
кой четвертый, кажется, Люксембургъ. Къ счастью, Вольтеръ на- 
писалъ «Кандида» и лучше всЪхь остальныхъ людей, сиыБ5нявшихъ 
другъ друга въ безконечной серйи человЪчества, умфлъ хохотать 
демоническимъ см$хомъ. Это, между прочимъ, доказываетъ, что 
можно быть гешемъ въ одномъ какомъ-нибудь искусствЪ и ничего 
не смыслить въ остальныхъ. Не воображалъ ли и Мольеръ, что онъ 
оказывалъ много чести Рафаэлю и Микель Анджело, когда на- 
зывалъ ихъ «Миньярами> !) своего времени? 

Но возвратимся къ Парижу и къ пятнадцатому стол тю. 

Парижъ быль тогда городомъ не только красивымъ, но и цЪ$ль- 
нымъ произведенемъ зодчества и истори среднихъ вЪковъ, былъ 
каменною хроникою. Онъ быль составленъ всего изъ двухъ на- 
слоенйй: римскаго и готическаго. Римское наслоенше давно уже ис- 
чезло, за исключешемъ термь Юлана, въ видЪ которыхъ оно еще 
пробивалось сквозь толстую кору среднихъ вЪковъ. Что же ка- 
сается отложен!я кельтическаго, то его слфдовъ не находили 
даже при рытьЪ колодцевъ. 

Пятьдесятъ лЪть спустя, когда начавшееся Возрождевше при- 
нялось примфшивать къ этому строгому и вмЪетЪ съ т5мъ разно- 
образному единству ослфпительную роскошь своихъ фантазй и 
системъ и праздновать свои орг римскаго свода, грёческихъ ко- 
лоннЪ и готическихъ перекладинъ, распространять свою тонкую, иде- 
альную скульптуру, свои любимыя арабески и свое архитектурное 
язычество, современное Лютеру,—тогда Парижъ, быть-можетъ, сд- 
лался еще болфе прекраснымъ, зато не такимъ гармоничнымъ для 
глаза и мысли. Но этотъ блестяций моментъ быстро миновалъ. Воз- 
рождене не отличалось безпристраст1емъ: оно не довольствовалось 
созиданемъ, —оно стремилось и къ разрушен!ю. Правда, ему нужно 
было очистить больше мЪста. Такимъ образомь Парижъ только 
на одну минуту былъ вполнф готическимъ. Еще не успфли окон- 
чить церкви Сенъ-Жакъ-де-ла-Бушри, какъ уже начали ломать 
старый Лувръ. 

Съ тЪхь поръ велик городъ съ каждымъ днемъ все болфе и 
болфе обезображивался. Парижъ готическй, подъ которымъ исче- 
залъ романсый, быстро исчезъ въ свою очередь. Какой же Па- 
рижъ замфнилъ его? 


1) Миньяръ-—неважный живописецъ при ЛюдовикЪ ХГУ. 
Примуч. перев. 
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Ихъ было не мало, и они слфдовали одинъ за другимъ. Мы 
им$ли Парижъ Екатерины Медичи въ Тюльери !); Парижъ Ген- 
риха П въ городской ратушЪ,—оба эти здан!я прекрасны еще до 
сихъ поръ; Парижъ Генриха 1У: на Королевской площади — кир- 
пичные фасады, каменные углы, шиферныя кровли и трехцвЪтные 
дома; Парижъ Людовика ХШ: въ церкви Валь-де-Грасъ—зодчество 
приземистое, придавленное, полуовальные своды, съ какими-то 
толстыми колоннами и горбатыми куполами; Парижъ Людовика ХГ\/: 
въ здаши Инвалидовъ—величавый, богатый, раззолоченный и хо- 
лодный стиль; Парижъ Людовика ХУ: въ церкви св. СульпиШяы— 
каменные банты, облака, червячки и завитушки; Парижъ Людо- 
вика ХУ: въ НантеонЪ, неудачно скопированномъ съ римскаго 
собора св. Петра (вообще все это здане слфплено кое-какъ); Парижъ 
Республики: въ Медицинской школ$,—тоже плохомъ подражани 
римлянамъ и грекамъ, столь же похожемъ на Колизей или Парее- 
нонъ, какъ конститушя Ш-го года походить на законы Миноса 
(этотъ видъ зодчества назывался «стилемъ Мессидора»); Парижъ На- 
полеона: на Вандомской площади—нЪфчто, дЪйствительно, гранд1оз- 
ное, но состоящее изъ одной бронзовой колонны, перелитой изъ 
пушекъ; Парижъ Реставраши: въ здани Биржи—бЪлая какъ снфгЪ 
колоннада съ черезчуръ прилизаннымъ фризомъ (здаве это четырех- 
угольное и стоило двадцать миллюновъ). 

Каждому изъ этихъ своеобразныхъ памятниковъ соотвЪтствуетъ, 
по вкусу, форм$ и виду, извЪстное количество домовъ, разсЪян- 
ныхъ въ различныхъ частяхъ города. Въ общей массЪ знатокъ 
сразу отличаетъ эти дома и опредфляетъь ихь эпоху. Кто умфетъ 
смотрЪть, тотъ узнаетъ духъ вЪка и характеръ даннаго царство- 
ван1я даже по ручкЪ дверного молотка. 

Но современный Парижъ не имфетъ никакой опредЪленной 
физономи. Это—простая коллекщя образцовъ зодчества н$сколь- 
кихь столфтШ и притомъ далеко не лучшихъ. Наша столица уве- 
личивается только количествомъ зданй—и какихъ зданй! Парижъ 
теперь живетъ при такихъ условяхъ, что долженъ возобновляться 
каждыя пятьдесятъ лЪть. Поэтому историческое значеше его зод- 
чества все болЪе и болфе умаляется. Прежнихъ памятниковъ въ 
немъ становится меньше и меньше: они постепенно поглощаются 
волнами новыхъ зданй. Наши отцы имфли Парижъ каменный, а 
дЪти будуть имфть Парижъ гипсовый. 


1) Съ грустью и негодован1емъ слышали мы, что хотятъ увеличить, пе- 
рекроить, передЪлать, т.-е. собственно уничтожить этотъ чудный дворецъ. 
У зодчихь нашего времени слишкомъ тяжелая рука, чтобы касаться та- 
кого ныжнаго произведен1я эпохи Возрожденя. Но будемъ надФяться, что 
этого не рЪшатся едфлаль. Разрушен!е Тюльери было бы въ наши дни не 
только грубымъ варварствомъ, отъ котораго могъ бы покраснЪть даже 
вандалъ, но прямо актомъ измфны. ВЪдь Тюльери является не просто 
шедевромъ искусства шестнадцатаго вЪка, а страницею истор1и девятна- 
дцатаго столЪтя. Этотъ дворецъ принадлежитъ уже не королю, а народу. 
Оставимъ же его такимъ, какимъ онъ есть. Наша революцщ1я сдфлала, на 
немъ двЪ отмфтины: одинъ его фасадъ пробитъ ядрами 10 августа, дру- 
гой—29 поля. (Примфчане автора къ 5-му издано). 
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Что же касается современныхъ памятниковъ новаго Парижа, 
то мы. охотно избавимъ себя отъ труда говорить о нихъ подробно. 
Мы укажемъ на нфкоторые изъ нихъ и оцфнимъ ихъ по достоин- 
ству. НапримЪръ, церковь св. УЖеневьевы, сооруженная архитек- 
торомъ Суфло, безспорно является однимъ изъ самыхъ красивыхъ 
савойскихъ пироговъ, когда-либо выдзланныхь изъ камня. Дво- 
рецъ Почетнаго Легона также представляетъ собой довольно 
завидный кусокъ кондитерскаго пирога. Куполъ хлЪфбнаго рын- 
ка очень напоминаеть фуражку англскаго жокея, посаженную 
на длинную лЪфстницу. Башни церкви св. Сульпищя сильно 
напоминаютъ пару большихъ кларнетовъ. Но чЪмъ одна фор- 
ма хуже другой? Телеграфъ, торчапий на ихъ кровлЪ, вполнЪ® 
гармонируеть съ цЪфлымъ. Церковь Сенъ-Рошъ щеголяетъ па- 
пертью, съ которою по великол5шю можетъ равняться развЪ 
только паперть церкви св. 9омы Аквинскаго. Въ ней есть круглое 
и горбатое возвышен!е, изображающее Голгоеу; кромЪ того, имфется 
солнце изъ позолоченнаго дерева. Оба эти издЪл!я очень замча- 
тельны. Фонарь лабиринта зоологическаго сада — тоже штука до- 
вольно замысловатая. Что же касается здан1я Биржи, греческаго 
стиля по его колоннадЪ, римскаго — по дугообразнымъ сводамъ 
оконъ и дверей, и эпохи Возрожден!я—по большимъ низкимъ пе- 
рекладинамъ,—то это, несомнфнно, памятникъ вполнЪ корректный 
и безупречный; ужъ одно то, что онъ увфнчанъ аттическою выш- 
кою, какой не было и въ ДАеинахъ, изумительно прямолинейною 
и м$фстами чрезвычайно изящно перес$ченною печными трубами, 
вполнЪ доказываетъ это. По правиламъ, архитектура здан1я должна 
вполнЪ соотвЪтствовать его назначеню, такъ чтобы при первомъ 
же взгляд$ было понятно, къ чему оно предназначено. Взглянувъ 
же на здан!е биржи, вы можете его принять за что угодно: за королев- 
сый дворецъ, за палату общинъ, за ратушу, за школу, за манежъ, за 
академпо, за складъ товаровъ, за здан!е суда, за музей, казармы, 
гробницу, храмъ или театръ. Но пока—это биржа. Между прочимъ, 
каждое строен!е должно быть приспособлено и къ м$Ъстному кли- 
мату. То здаше, о которомъ идетъ рЪчь, очевидно, тоже построено 
сообразно съ нашимъ климатомъ. Кровля у него сдЪлана плоская, 
какя бываютъ на ВостокЪ; поэтому зимою, когда идетъ енфгъ, 
ее метутъ, изъ чего должно заключить, что кровли только для 
того и устраиваются, чтобы ихъ мели. Что же касается назначе- 
ня, о которомъ мы выше говорили, то это здане такъ хорошо 
удовлетворяетъ этому требован!ю, что, будучи во Франщи биржей, 
оно въ Греши съ тфмъ же удобствомъ могло бы служить храмомъ. 
Правда, архитекторъ сильно старался замаскировать циферблатъ 
часовъ, который нарушилъ бы чистоту прекрасныхъ линйй фасада, 
зато позаботился окружить все здане колоннадою, въ которой, въ 
особо торжественные дни, свободно можетъ развернуться вели- 
чественная процесся биржевыхь маклеровъ и купеческихъ 
приказчиковъ. 

Да, все это, безъ сомнфн]я, превосходныя произведен!я зодче- 
ства. А если къ нимъ прибавить удивительно красивыя, разно- 
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образныя и веселыя улицы, въ родЪф улицы Риволн, то см$ло 
можно надфяться, что когда-нибудь Парижъ, съ высоты птичьяго 
полета, представитъ глазу то богатство лин, изобиле деталей, 
праятное разнообраз!е видовъ, ту величавость въ простотЪ и ори- 
гинальность въ красот, которыя отличаютъ шахматную доску. 
Между тЪмъ, какимъ бы прекраснымъ ни казался вамъ совре- 
менный Парижъ, возстановите мысленно Парижъ пятнадцатаго 
столЪт1я; вообразите себ этотъ волшебный яфсъ башенъ, коло- 
коленъ и стрЪлъ; разбросьте ихъ по городу, оторвите отъ око- 
нечностей острововъ, обвЪйте вокругь арокъ мостовъ обрывки 
Сены съ ея зелеными и желтыми волнами, переливающимися еще 
ярче, чЪмъ кожа змЪи; нарисуйте на голубомъ фонЪф неба 
чудный профиль готическаго Парижа; набросьте на него пелену 
зимняго тумана, сквозь который смутно обрисовывались бы его 
дивные контуры; окуните его въ ночной мракъ, полюбуйтесь на 
эту волшебную игру свЪта и т$ни въ лабиринтЪ его зданйй. Про- 
лейте на него полосу луннаго свЪфта, и посмотрите, какъ она 
выхватитъ изъ тумана очертан!я вершинъ башенъ и каюмя при- 
дасть имъ фантастическя очертан1я; или проведите по небу 
огненной кистью заката и заставьте на немъ вырисоваться худо- 
жественный кружевной узоръ нёжныхъ ливй всЪхь иглъ, стрЪлъ, 
острыхъ кровель и башенъ. СдЪлайте все это, а потомъ и сравни- 
вайте. 
Если же вы желаете получить отъ стараго города впечатлЪн!е, 
какого никогда не будетъ въ состоян!и дать вамъ новый Парижъ, 
то поднимитесь пораньше утромъ, въ какой-нибудь изъ большихъ 
праздниковъ, напримЪръ, въ первый день Пасхи или въ Троицынъ 
день, на одинъ изъ возвышенныхь Пунктовъ, господствующихъ 
надъ всей столицей, и ждите пробужден!я колоколовъ. Но воть 
вы дождались этого момента, когда по сигналу неба, данному пер- 
вымъ солнечнымъ лучомъ, брызнувшимъ надъ горизонтомъ, сразу 
дрогнутъ всф эти сотни колоколенъ. Сначала отъ одной церкви 
къ другой понесутся р$дюе удары колоколовъ, какъ въ оркестрЪ 
передъ началомъ увертюры проносятся отдфльные звуки. Потомъ, 
смотрите, —вЪдь въ нфкоторыхъ случаяхъ и ухо можеть смотрЪть 
какъ глазъ,—съ каждой колокольни сразу поднимется столбъ зву- 
ковъ, облако гармонш. Пока еще вибрашя каждаго колокола под- 
нимается къ ясному утреннему небу какъ бы отдфльно, чистымъ, 
кристаллическимъ звукомъ, но понемногу эти звуки, усиливаясь, 
сливаются въ одно цфлое и соединяются въ одинъ великолфпный 
аккордъ. Теперь съ безчисленныхъ колоколенъ начинаетъ проно- 
ситься одно сплошное звучное гудфн!е; послФдовательными вол- 
нами оно разстилается ‘надъ Парижемъ и далеко за его предфлы 
переноситъ отзвуки своихъ могучихь раскатовъ. Это море гармо- 
вши не хаотично. Несмотря на всю свою ширину и глубину, оно 
все таки остается, такъ сказать, прозрачнымъ. Вы свободно можете 
проел$дить, какъ въ немъ змфиными изгибами проносятся отд$ль- 
ныя группы звуковъ, брызжущихь изъ прорфзовъ колоколенъ; 
можете отличить мапазонъ важнаго басового колокола и суетливо- 
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крикливаго тенороваго; можете видфть, какъ съ одной колокольни 
на другую перелетаютъ октавы, какъ легко возносятся крылатыя, 
пронизываюция ноты серебрянаго колокола, и какъ грузно па- 
даютъ глухе звуки деревяннаго; —можете любоваться роскошными 
переливами и гаммами всЪхъ семи колоколовъ церкви св. Евстафля, 
гаммами, то повышающимися то понижающимися. Временами въ 
этотъ концертъ звуковъ врываются неизвЪстно откуда нЪсколько 
ясныхъ, звонкихъ нотъ и, отчетливо прозвучавъ, снова поспфшно 
исчезаютъ, сверкнувъ молн!еносными зигзагами въ этомъ океанЪ 
благовфста. Съ одного горизонта несется дребезжащее и крикли- 
вое пЪн!е колоколовъ аббатства Сенъ-Мартена, съ другого ему отвЪ- 
чаетъ грубый и зловфщший голосъ Бастими. Дальше гудитъ басомъ 
Луврская башня. Царственные колокола Дворца Правосудя без- 
прерывно во всЪ стороны шлютъ дивныя трели своихъ чистыхъ 
голосовъ, покрываемыхь по временамъ тяжелыми ударами боль- 
шого колокола собора Богомалери: Отъ этихъ ударовъ трели раз- 
сыпаются еще звонче и брызжутъ точно искры на наковальнЪ® 
при ударахъ тяжелымъ молотомъ. Въ извфстные промежутки без- 
конечно разнообразными сочетан!ями проносятся струи звуковъ, 
изливаемыя тройнымъ наборомъ колоколовъ церкви Сенъ-Керменъ 
въ Лугахъ. Иногда вся эта масса чудныхъ звуковъ вдругъ какъ 
бы разступается, чтобы пропустить налетающую съ колокольни 
церкви Благовфщен1я роскошную фугу, ноты которой тотчасъ же 
разлетаются хрустальными брызгами. А снизу, изъ самой глубины 
этого оркестра, вамъ смутно слышится пфне, которымъ въ эту 
минуту полны церкви и которое пробивается наружу сквозь ихъ 
гулюе своды. — Да, такую оперу, безспорно, стоитъ послушать. 
Днемь Парижь шумить говоромъ своего населенйя; ночью вы мо- 
жете слышать шумъ его дыхавя, а теперь вы слышите, какъ онъ 
поетъ. Прислушайтесь же къ этому чарующему ухо трезвону‘ па- 
рижскихъ колоколовъ. Присоедините къ нему немолчный гулъ 
полумилллоннаго населеня, вЪфчный ропотъ р$ки, неумолкаемые 
вздохи вЪтровъ и торжественный квартетъ четырехъ рощъ, рас- 
положенныхь на окаймляющихъ горизонтъ холмахъ, подобно тру- 
бамъ гигантскихь органовъ. Представьте себЪ, какъ тонетъ въ 
этомъ мор постороннихь шумовъ все, что можетъ быть грубаго 
и р$зкаго въ городскомъ трезвонф,—и скажите, положа руку ‘на 
сердце, знаете ли вы еше что-нибудь болфе радостное, болЪе 
яркое и захватывающее, ч$мъ ликован!е этихь колоколовъ, чЪфмъ 
этоть очагъ дивной музыки, чЪФмъ эти десять тысячъ мЪФдныхъ 
голосовъ, поющихъ всЪ разомъ и какъ бы возносящихся изъ ги- 
гантскихь каменныхъь флейтъ въ триста футовъ высоты? Скажите, 
знаете ли вы городъ, болфе прекрасный, чфмъ Парижъ, составляю- 
ний въ эту минуту одинъ грандюзный оркестръ? Слышали ли вы 
что-либо лучше этой симфови, воспроизводящей шумъ бури? 
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КНИГА ЧЕТВЕРТАЯ. 


Е 
Добрыя души. 


За шестнадцать л$тъ до описываемыхъ нами событй, въ одно 
прекрасное утро въ @омино воскресенье въ собор Парижской 
Богоматери, послЪ обфдни, было найдено какое-то маленькое жи- 
вое существо. Оно лежало въ деревянныхъ ясляхъ, вдфланныхъ въ 
полъ паперти, налЪво отъ того исполинскаго изображеня св. 
Христофора, на которое такъ благоговЪйно смотрЪла съ 1413 года 
каменная кол$нопреклоненная фигура рыцаря, мессира Антуана 
Дезэссара, находившагося въ этомъ положен вплоть до того 
времени, когда умные люди нашли нужнымъ убрать отсюда и са- 
мого св. Христофора и этого благочестиваго рыцаря. 

По издавна существовавшему обычаю, въ эти ясли клали под- 
кидышей, поручая ихъ такимъ образомъ общественному мило- 
сердю. Отсюда каждый желаюцший могъ взять подкидыша на вос- 
питан!е. Передъ яслями находилось м$дное блюдо для сбора по- 
даявй. 

Подобе живого существа, лежавшее на голыхъ доскахъ этого 
убогаго ложа въ @омино воскресенье 1467 года, очевидно, сильно 
возбуждало любопытство столпившейся вокругъ этого мЪста до- 
вольно густой кучки людей. Кучка эта состояла большею частью 
изъ представительницъ прекраснаго пола и преимущественно ста- 

ХЪ. 
г Между этими женщинами особенно выд$лялись четыре старухи, 
стоявиия у самыхъ яслей и низко наклонивийяся надъ ними. Судя 
по длиннымъ сфрымъ одБяшямъ монашескаго покроя, старухи при- 
надлежали къ- какой-нибудь благочестивой общинЪ. Я не вижу 
причинъ, почему бы не передать потомству именъ этихъ четырехъ 
скромныхъ и почтенныхъ о0собъ. Ихь звали: Агнеса ла-Гермъ, 
Негана де-ла-Тармъ, Генрета ла-Гольтьерь и Гошеръ ла- 
В!олетъ. Онф вс были вдовы и состояли при обители эЭтьенъ- 
Годри. 

Съ разр$шен!я своей начальницы и согласно уставу Пьера 
д’Айльи, старушки приходили въ соборъ для слушая пропо- 
вЪди. 

Однако, соблюдая въ точности уставъ Пьера д’Айльи, достой- 
ныя монахини, съ другой стороны, самымъ безцеремоннымъ обра- 
зомъ нарушали правила Михаила де-Браша и кардинала Пизскаго, 
которыя такъ жестоко предписывали имъ молчан!е. 

— Что это такое, сестра?—говорила Агнеса своей сосфдкЪ Го- 
шеръ, разсматривая маленькое создане, которое съ пискомъ корчи- 
лось въ ясляхъ, видимо, испуганное множествомъ устремленныхь 
на него глазъ. 
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>= же это /Мудеть съ нами, если стали появляться на свЪтъ 
такя дЪти!—сказала Жегана. 

— Я не знаю толку въ ребятахъ, — продолжала Агнеса, — но 
думаю, что на этого вотъ ребенка гр$шно даже и смотрЪть. 

— Да это вовсе и не ребенокъ, Агнеса. 

— Это неудавшаяся обезьяна,—замфтила Гошеръ. 

—А по-моему, это какое-то знамен1е — произнесла Генрета ла- 
Гольтьеръ. 

— Въ такомъ случа, — подхватила Агнеса, — это уже третье 
чудо за нынфшнй м$сяцъ. ВФдь прошло не больше нед$ли, какъ 
Обервильская Богородица такъ чудесно наказала нечестиваго стран- 
ника, который кощунствовалъ передъ Ея изображенемъ. А то бы- 
ло вторымъ чудомъ въ этотъ м$фсяцъ. 

— Этоть подкидышъ — настоящее страшилище! — воскликнула 
Жегана. 

— А какъ онъ кричитъ,—хоть кого оглушить можетъ, — доба- 
вила Гошеръ.—Замолчишь ли ты, неугомонный ревунъ! — пригро- 
зила она подкидышу, дЪйствительно, кричавшему благимъ матомъ. 

— И подумать только, что монсиньоръ аржепископъ реймсюй 
прислалъ это чудовище въ подарокъ монсиньору архепископу 
парижскому!—ужасалась Гошеръ, всплеснувъ руками. 

— По-моему,—снова заговорила Агнеса ла-Гошеръ,—это просто 
какой-то противный зв$ренышьъ... что-то въ родф помфси жида и 
СВИНЬИ... СЛОВОМЪ, ЧТО-ТО Такое нечистое, чему мЪсто не въ хри- 
станскомъ храмЪ, а скорфе—въ водЪ или въ огнЪ. 

— Надфюсь, никто не р$фшится взять къ себЪ это чудовище, — 
сказала ла- Гольтьеръ. 

— Ахьъ, Боже мой!—сокрушалась Агнеса,—какъ мнЪ жаль б$д- 
ныхъ кормилицъ приота для подкидышей, который находится въ 
самомъ конц переулка, на берегу, чуть не рядомъ съ жилищемъ 
архепископа... Каково имъ будетъ, если придется кормить такое 
чудовище!.. Я бы на ихь м$фстЪ предпочла кормить своей грудью 
настоящаго вампира... 

— Ну, и простота же вы, ла-Гермъ! — вскричала 3Жегана. — 
РазвЪ вы не видите, что этому маленькому страшилищу, по мень- 
шей мЪрЪ, года четыре, и что онъ нуждается не въ груди, а ско- 
рЪе въ хорошемъ куск$ мяса? 

И дБйствительно, маленькое «страшилище» (мы и сами затруд- 
нились бы назвать его иначе) не былъ новорожденнымъ. Это суще- 
ство представляло какую-то безформенную, угловатую, очень по- 
движную массу, завязанную въ мфшокъ, помфченный начальными 
буквами имени мессира Гильома Шартье, тогдашняго парижскаго 
архепископа. Изъ м$шка выглядывала одна только голова, отли- 
чавшаяся поразительной уродливостью. На ней ничего нельзя бы- 
ло различить, кром$ щетины рыжихъ волосъ, одного глаза и рта 
съ зубами. Глазъ плакалъ, ротъ кричалъ, а зубы, казалось, такъ 
и искали, во что бы имъ вонзиться. Существо это изо всей силы 
билось въ своемъ мфшкЪ, къ немалому изумленшо толпы, окру- 
жавшей ясли и продолжавшей все увеличиваться. 
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Въ эту толпу вмЪшалась и госпожа Алоиза Гондлорье, богатая 
и знатная дама, которая вела за руку хорошенькую дЪвочку лЪть 
шести и тащила за собой длинное покрывало, прикрфпленное къ 
золотому рогу ея головного убора. Дама остановилась, чтобы тоже 
взглянуть на злополучное маленькое существо, корчившееся и кри- 
чавшее въ ясляхъ, между тЪмъ, какъ ея дочь, прелестная Флеръ- 
де-Лисъ, водила своимъ крохотнымъ пальчикомъ по надписи, при- 
битой къ яслямъ и гласившей: «Подкидыши>. 

— Фу, какая гадость!—съ отвращенемъ проговорила дама. — 
Я думала, что сюда кладутъ только дЪтей. 

И она поспфшно пошла дальше, бросивъ на блюдо серебряный 
флоринъ, гордо звякнувш!й между лежавшими тамъ мЪдяками. 
БЪдныя сестры общины Этьена-Годри даже глаза вытаращили при 
видф такой небывалой щедрости. 

ВелЪдъ затфмь подошелъ кичивиийся своей ученостью Ро- 
бертъ Мистриколь, королевсый протонотар1усъ, державпий подъ 
мышкою одной руки толстый молитвенникъ, а подъ другой—руку 
своей супруги Гильометы, урожденной ла-Мересъ. Такимъ образомъ, 
онъ имфль при себЪ оба свои регулятора: духовный и свЪтеюй. 

— Подкидышъ!—проговорилъ онъ, разсмотрфвъ метавшееся въ 
мфшкЪ существо. — Гмъ... По всей вЪроятности, его нашли на 
берегу рЪки Флегетона. 

— У него виденъ только одинъ глазъ, а другой закрытъ ка- 
кИМЪ-тО желвакомъ,—замфтила бывшая дфвица ла-Мересъ. 

— Это не желвакъ,—возразилъ метръ Робертъь Мистриколь,— 
это—яйцо; оно содержитъ въ себЪ другого такого же демона съ 
такимъ же яйцомъ, въ которомъ тоже сидитъ демонъ. И такъ да- 
лЪе... до безконечности. 

— Почему ты это знаешь?—спросила Гильомета. 

— Знаю, воть и все!—отвЪ$тилъ протонотарусъ. 

— Господинъ протонотарусъ,—обратилась къ нему Гошеръ, — 
что, по вашему мнфн!о, предв$щаетъ этотъ странный найденышъ? 

— Величайпшия бЪдств1я,—изрекъ метръ Мистриколь. ' 

— Ахь, ты, Господи!—вскричала одна старуха въ толиЪ.—Не- 
ужели мало того, что у насъ въ прошломъ году была такая силь- 
ная чума, а теперь, говорятъ, еще англичане собираются выса- 
диться въ Гарфлё? 

— Чего добраго, — подхватила другая старуха, — этотъ уродъ 
сдЪлаетъ то, что королева не пр!Бдетъ въ Парижъ въ сентябрЪ 
мЪсяцЪ. А. торговля и безъ того идетъ такъ плохо. 

— По моему мнфню,—сказала 3Негана де-ла-Тармъ, — для па- 
рижскихь бЪдняковъ было бы лучше, если бы этотъ маленьмй 
колдунъ былъ положенъ на костеръ вмЪсто яслей. 

— Да, на хорошеньый пылающий костерчикъ! — подхватила 
первая старуха. 

— ДЪйствительно, это было бы благоразумнфе, — подтвердилъ 
и Мистриколь. 

Въ толиф уже нЪсколько минутъ стоялъ одинъ молодой свя- 
щенникъ, внимательно прислушиваясь къ тому, что говорилось 
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монахинями и протонотарлусомъ. Лицо этого человЪка отличалось 
широкимъ лбомъ, глубокимъ взглядомъ и серьезнымъ выражешемъ. 
Онъ молча отстранилъ толпу, посмотр$лъ на «маленькаго колдуна> 
и положилъ на него руку. Да и пора было, потому что вс эти 
старыя ханжи уже начали предвкушать наслаждеве при мысли о 
«хорошенькомъ пылающемъ костерчикЪ>. 

— Я беру этого ребенка къ себЪф, громко произнесъ молодой 
священникъ. 

Съ этими словами онъ взялъ маленькое существо на руки, за- 
вернулъ его въ свою сутану и быстро ушелъ съ нимъ, провожае- 
мый полными ужаса взглядами присутствующихъ. Черезъь минуту 
онъ уже скрылся въ «Красной> двери, служившей въ то время 
для сообщевя церкви съ монастыремъ. 

Когда прошелъ столбнякъ изумленя, охватившаго благочести- 
выхь монахинь, Жегана де-ла-Тармъ наклонилась къ уху Ген- 
р1еты де-ла-Гольтьеръ и прошептала: 

— РазвЪ я не говорила вамъ, сестра, что этоть молодой кли- 
рикъ, Клодъ Фролло, колдунъ? 


П. 
Клодъ Фролло. 


Клодъ Фролло, дЪйствительно, не былъ обыкновенною лично- 
стью. 

Энъ принадлежалъ къ одному изъ т$хъ семействъ средняго 
состоян!я, которыя на грубомъ язык прошлаго столфтя при- 
числялись то къ высшей буржуаз1и, то къ низшему дворянству. 
Семейство это унасл$довало отъ братьевъ Паклэ ленный земельный 
участокъ Тиршапъ, зависфвший отъ епископа парижскаго, дома кото- 
раго въ тринадцатомъ стол$ти были предметомъ безконечныхъ 
судебныхь тяжбъ. Въ качеств владфльца этого лена, Клодъ 
Фролло принадлежалъ къ числу т$хъ феодаловъ, которые им$ли 
притязане на взиман!е сборовъ въ Париж и его предмЪстьяхъ. 
Его имя долгое время красовалось между леномъ отеля Танкар- 
виль, принадлежавшаго метру Франсуа Ле-Рецъ, и леномъ Турской 
коллеги въ списк$ упомянутыхъь феодаловъ, хранившемся въ 
архив монастыря Сенъ-Мартенъ-де-Шанъ. 

Родители Клода Фролло со дня рожден!я сына предназначили 
его къ духовному званю. ГрамотЪ обучили его прямо по-латыни, 
и очень рано привили ему привычку держать глаза опущенными 
и говорить тихимъ голосомъ. Совсфмъ еще маленькимъ онъ былъ 
отданъ отцомъ въ коллейю Торши, въ кварталЪ Университета. 
Онъ тамъ такъ и выросъ надъ молитвенникомъ и словаремъ. 

Впрочемъ, Клодъ уже отъ природы былъ ребенкомъ серьезнымъ, 
тихимъ и задумчивымъ. Онъ отлично учился, никогда не шум$лъ 
во время рекреащй, не участвовалъ въ вакханаляхъ улицы Фуаръ, 
не зналъ, что такое 4аге а1араз её сар0$ 1аплаге и не фигури- 
ровалъ въ томъ мятеж 1473 года, который былъ занесенъ лЪто- 
писцами въ хронику подъ громкимъ названйемъ «Шестой универ- 
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ситетской смуты». Лишь изр$дка онъ позволялъ себЪ вмЪ$етЪ съ 
другими осм$ивать бфцныхъ учениковъ коллеги Монтегю за ихъ 
сареПез (плащи съ капюшонами), по которымъ они получили свое 
прозвище «капеляровъ>, или надъ бурсаками коллеги Дормана за 
ихъ тонзуры и трехцв$тные кафтаны изъ зеленовато-синяго, голу- 
бого и ф!олеговаго сукна—‹атаг!и1 со]ог15 её Ьгиш>, какъ сказано 
въ харти кардинала Четырехъ Коронъ. 

Зато онъ быль самымъ ревностнымъ посфтителемъ всЪхъ боль- 
шихъ и малыхъ учебныхъ заведешй улицы Сенъ-Жанъ де-Бове. 
Начиная свою лекшю каноническаго права въ школЪ Сенъ-Вандр- 
жезиль, аббатъ Сенъ-Пьеръ-де-Валь всегда видфлъ первымъ лицо 
Клода Фролло, который, сидя какъ разъ противъ каеедры, у одно- 
го изъ столбовъ аудитори, и, вооруженный перомъ и чернильни- 
цей, готовился записывать слова лектора въ лежавшую у него на 
колфняхъ тетрадь, для чего зимою онъ долженъ былъ отогрФвать 
дыхавемъ окоченфвийе отъ холода пальцы. Онъ же, весь запы- 
хавшись, первый прибЪгалъ на лекши мессира Миль-Дилье, чи- 
тавшаго по понед$льникамъ въ школ Шефъ-Сенъ-Дени. Ни разу 
не случалось, чтобы онъ не посп$лъ туда къ тому моменту, когда 
растворялись двери школы. Благодаря этому, Клодъ уже шест- 
надцати лфтъ смЪло могъ бы потягаться въ мистической теологи 
съ любымъ изъ Отцовъ Церкви, въ канонической, — съ любымъ 
изъ членовъ соборовъ, а въ схоластической—съ кфмъ угодно изъ 
докторовъ Сорбонны. 

Изучивъ до тонкости богослове, онъ съ жадностью набросился 
на декретали. Отъ «Свода сентенщй> онъ перешелъ къ «Капиту- 
лярйямъ> Карла Великаго. Затмъ, при такой неутолимой жаждЪ 
знан!я, онъ послЪдовательно поглощалъ одни декретал!и за дру- 
гими: Теодора, епископа испальскаго, Бушара, епископа вормскаго, 
Ива, епископа шартрскаго, потомъ—декреталли Грашана, послЪдо- 
вавийя за «Капитулярями» Карла Великаго, сборникъ Григоря [Х 
и послаше Гоноря Ш. Этимъ путемъ онъ вполн$ разобрался въ 
томъ обширномъ и смутномъ перюдЪ борьбы каноническаго права 
съ гражданскимъ, происходившей среди хаоса среднихъ вЪковъ, ко- 
торый былъ начатъ епископомъ @еодоромъ въ 618 году и закон- 
ченъ папою Григоремъ въ 1227 году. 

Переваривъ декретали, Клодъ Фролло ухватился за медицину 
и за свободныя искусства. Онъ изучилъ науку о ц$лебныхъ ра- 
стешяхъ и о составлени мазей, основательно ознакомился съ раз- 
личными способами лфчен!я лихорадокъ, ушибовъ, нарывовъ, ранъ 
и т. п. Вообще онъ и въ этомъ направлеши достигъ того, что самъ 
знаменитый 3ЗКакъ д’Эпаръ не задумался бы дать ему дипломъ 
доктора медицины, а Ришаръ Гелленъ съ удовольстыемъ вручилъ 
бы ему дипломъ и на степень доктора хирурги. Съ т$мъ же усп$- 
хомъ онъ прошелъ и всЪ ученыя степени въ изящныхъ наукахъ: 
лиценщата, магистра и доктора. Онъ сдфлался какъ свой и въ 
томъ тройномъ святилищф латинскаго, греческаго и еврейскаго 
языковъ, которое въ то время мало кого привлекало. Его прямо 
пожирала горячка знан!я, и онъ накапливалъ его, съ ненасыт- 
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ностью скряги. Восемнадцати лфтъ онъ уже прошелъ всЪ четыре 
факультета. Ясно было, что этоть юноша видЪлъ въ жизни только 
одну ц$ль: знан!е. 

Какъ разъ въ это время, т.-е. въ знойное лЪфто 1466 года, и 
разразилась та страшная чума, которая въ одномъ парижскомъ 
округ$ унесла около сорока тысячъ человЪкъ, въ томъ числЪ, какъ 
выразился }Жанъ де-Труа, и ‹метра Арну, королевскаго астролога, че- 
ловЪка доброд$тельнаго, мудраго и пр!ятнаго въ обращен1и>. Вдругъ, 
въ университет$ распространился слухъ, что эпидемя съ особен- 
ной силою свирЪфиствуетъ въ улиц$ Тиршанъ. На этой улицЪ, въ 
своемъ ленномъ владфни, проживали родители Клода Фролло. Въ 
страшномъ испуг$ юноша бросился туда. Онъ засталъ отца и мать 
уже мертвыми. Въ одной комнат$ съ едва остывшими трупами роди- 
телей лежалъ и плакалъ въ колыбели покинутый разбЪжавшимися 
слугами грудной младенецъ, братъ Клода, изъ всей его семьи только 
одинъ и оставшийся въ живыхъ. Клодъ взялъ брата на руки и по- 
спфшилъ покинуть зараженный домъ родителей. Событ!е это за- 
ставило юношу задуматься. До этой страшной минуты онъ жилъ 
только въ наукЪ, а теперь внезапно оказался брошеннымъ въ во- 
доворотъ настоящей ‹живой> жизни. 

Эта катастрофа произвела коренной переворотъ въ жизни 
Клода. Внезапно осиротфвъ и сдфлавшись на двадцатомъ году 
жизни, такъ сказать, главою семейства, онъ вдругь быль низ- 
веденъ изъ мра школьныхъ мечтанй въ мръ грубой дЪйстви- 
тельности. Но, охваченный жалостью къ своему маленькому без- 
помощному брату, онъ съ жаромъ отдался заботамъ о немъ и 
страстно къ нему привязался. Эта живая привязанность имФла 
что-то необычайно сладостное для юноши, питавшаго раньше лю- 
бовь только къ книгамъ. 

Любовь къ брату развивалась въ немъ съ изумительною быстро- 
тою и силою, всецфло охватывая его дфвственную душу. Разлу- 
ченный въ раннемъ д$тствЪ съ родителями, которыхъ поэтому онъ 
едва зналъ, зарывпийся всец%ло въ книги, жаждавиий только зная, 
заботивпийся исключительно о развит!и своего ума посредствомъ 
науки и питавпий свое воображеше лишь изящною словесностью, 
бЪдный студентикъ до сихъ поръ не имфлъ времени почувствовать, 
что у него бьется сердце. Маленькй, сразу осирот$вший братъ, 
свалившийся къ нему вдругъь точно съ неба, мгновенно преобра- 
зилъ его и сдфлалъ какъ бы другимъ челов$комъ. Онъ понялъ, 
что на ряду съ умозрфн!ями Сорбонны и стихами Гомера въ мрЪ 
есть еще кое-что; что человЪ$ку свойственны и живыя привязан- 
ности, что безъ любви и н$фжности жизнь не что иное, какъ мер- 
твый, ржавый, скрипучйй и безобразный механизмъ. Но, будучи еще 
въ тЪхь годахъ, когда одна иллюз1я смфняется другою, онъ быль 
увЪрень, что челов$ку нужны одни родственныя, основанныя на 
узахъ крови привязанности, и что любви къ брату вполнЪ доста- 
точно, чтобы наполнить навсегда сердце. 

_Такимъ образомъ, онъ весь отдался любви къ Жегану, своему 
маленькому брату, отдался со всей страстью своей глубокой, со- 
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средоточенной души. Это крошечное, хрупкое существо съ розо- 
выми щечками и свЪтлыми кудрявыми волосиками, этотъ сиротка, 
не имфвийй другой опоры, кром него, Клода, который былъ 
такимъ же сиротой, трогалъ его до глубины души. Серьезный 
мыслитель, Клодъ, подолгу размышлялъ и надъ этимъ существомъ, 
въ то же время окружая его нфжнЪйшей заботливостью. Онъ 
былъ для ЗЖегана больше, чфмъ братомъ, — онъ сдБлался его 
второй матерью. 

3Кеганъ лишился матери въ то время, когда еще былъ груд- 
нымъ ребенкомъ, поэтому Клодъ былъ вынужденъ прискать ему 
кормилицу. КромЪ лена въ улиц Тиршапъ, онъ унасл$довалъ отъ 
отца еще другой ленный участокъ—мельницу, стоявшую на холмЪ, 
близъ Винчестерскаго дворца (Бисетра), и ставившую своихъ вла- 
дЪльцевъ въ извЪфстную зависимость отъ владфльцевъ четырех- 
угольной Гентильской башни. Клодъ зналъ, что у мельничихи есть 
здоровый грудной ребенокъ, и рЪшилъ отдать ей кормить и своего 
брата. Мельница находилась недалеко оть Университета, и Клодъ 
самъ отнесъ туда ЗЖегана. 

Съ того времени, чувствуя, что на него возложена тяжесть, 
которую онъ долженъ во что бы то ни стало нести, Клодъ сталъ 
относиться къ жизни съ серьезностью челов$ка зрфлыхъ лфтъ. За- 
бота о маленькомъ братЪ сдФлалась не только его отдохновешемъ, 
но и единственною цфлью его ученыхъ занятй. Онъ р$шилъ по- 
святить себя всецфло этому существу, за будущность котораго 
обязанъ былъ отвфчать передъ Богомъ, и далъ обфтъ, что никогда 
не женится, и что вс свои радости, все свое счастье, будетъ 
искать только въ братЪ. Это еще болЪе побудило его избрать ду- 
ховное поприще, къ которому онъ чувствовалъ такую склонность 
съ дфтства. Кстати, его прекрасныя свойства, его знаня и поло- 
жене въ качествЪ вассала парижскаго архепископа широко от- 
крывали ему церковныя двери. 

Двадцати лЪтъ отъ роду онъ съ особаго разрфшен1я папы 
былъ уже священникомъ, и его назначили младшимъ капелла- 
номъ въ тотъ придЪлъ собора Богоматери, въ которомъ служилась 
поздняя обЪдня и алтарь котораго поэтому назывался а!{аге 
р1гогатм. 

На этомъ мЪстЪ онъ, еще болфе прежняго погруженный въ 
любимыя книги, которыя покидалъ только за тЪмъ, чтобы сходить 
не надолго на мельницу навЪстить брата, не по годамъ серьезный 
и ученый, быстро завоевалъ удивлене и уважен!е къ себЪ всего 
монастыря. Отсюда слава объ его учености проникла и въ народъ, 
который, какъ это водилось въ доброе старое время, см5шивалъ 
научныя знан!я съ колдовствомъ. 

Въ то памятное 9омино воскресенье Клодъ шелъ къ себЪ до- 
мой послЪ того, какъ отслужилъ позднюю обфдню въ упомянутомъ 
придЪлЪ, находившемся направо отъ главнаго алтаря, у входа на 
хоры, возлЪ изображенйя Богоматери, какъ вдругъ его внимаше 
было привлечено группою старухъ, такъ возбужденно работавшихъ 
языками вокругъ яслей подкидышей. 
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Чуя что-то недоброе, онъ посп$шилъ подойти къ тому зло- 
получному маленькому существу, на которое изъ усть окру- 
жающихъ сыпалось столько ненависти и угрозъ. Видь этого 
брошеннаго, безпомощнаго, обиженнаго природою и людьми 
созданя внушилъ ему мысль, что, если онъ, Клодъ, внезапно 
умретъ, то и его дорогой братишка можетъ быть такъ же без- 
жалостно брошенъ въ ясли подкидышей. Эта ужасная мысль 
возбудила въ его сердцЪ чувство безконечной жалости къ уродцу 
въ м$шк$ и заставила его взять несчастнаго ребенка подъ свое 
покровительство. 

Вынутый изъ м5шка подкидышъ, дЪйствительно, оказался урод- 
ливымЪ до чудовищности. ЛФвый глазъ бфдняжки былъ закрыть 
желвакомъ, голова совершенно уходила въ плечи, позвоночникъ вы- 
гибался въ видЪ дуги, грудная кость сильно выпячивалась, а ноги 
были кривыя. Тфмъ не менЪе, этоть уродецъ, судя по нфкоторымъ 
признакамъ, принадлежалъь кЪ числу живучихъ. Между прочимъ, 
объ его здоровьЪ и силЪ свидфтельствовалъ громёй голосъ, кото- 
рымъ онъ все время выкрикивалъ что-то непонятное. Уродливость 
ребенка только усилила сострадане къ нему Клода и заставила 
его дать обЪфтъ воспитать и этого подкидыша изъ любви къ своему 
брату. Этимъ онъ какъ бы дФфлаль на имя брата вкладъ, который 
въ будущемъ могъ бы служить противовЪсомъ проступковъ Жегана. 
Клодъ, такимъ образомъ, заботился о томъ, чтобы припасти брату 
. капиталъ добрыхъ дфлъ на тотъ случай, если онъ самъ окажется 
не въ состояни накопить себЪ такихъ денегь—единственныхъ, 
которыя въ ходу въ раю. 

Клодъ окрестилъ своего премыша и назвалъ его Квазимодо *), 
не то въ память того дня, въ. который онъ его нашелъ, не то по- 
тому, что хот$ль этимъ нечелов$ческимъ именемъ охарактеризо- 
вать его, какъ существо, представляющее собою не полнаго чело- 
вфка, а лишь черновой набросокъ его. ВЪдь кривой, горбатый и 
кривономй Квазимодо, дфетвительно, могъ считаться только подо- 
блемь человЪка. 


Ш. 
итап$ ресог!$ си${0$, Ипташог рэе :). 


Въ 1482 г. Квазимодо былъ уже взрослымъ. Онъ уже н$сколько 
лЪть исправлялъ должность звонаря собора Богоматери. Эту долж- 
ность онъ получилъ, благодаря своему премному отцу, Клоду 
Фролло. Посл ды имфлъ теперь санъ Жозасскаго архидакона, 
полученный имъ оть своего начальника Луи де-Бомона, сдфлав- 
шагося въ 1472 году, по смерти Гильома Шартье и по протекщи 
своего покровителя, Оливье-ле-Дема, цырюльника Людовика ХЬ 
парижскимъ аржепископомъ. 

Итакъ, Квазимодо былъ звонаремъ собора Богоматери. 


1) Оцаз: тмо4о значитъ «9омино воскресенье», а также «подоб1е>». 
2) Пастырь чудовищнаго стада—самъ чудовище. Прилаеч. перев. 
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Съ теченемъ времени между звонаремъ и соборомъ образова- 
лась какая-то таинственная связь. Навсегда отрфшенный отъ м!ра 
тягот$вшимъ надъ нимъ двойнымъ несчастемъ: неизвЪстностью 
происхожден!я и уродливостью, съ дФтства заключенный въ этотъ 
двойной кругъ, черезь который не было никакой возможности 
перешагнуть, злополучный подкидышъ не привыкъ вид$ть ничего 
другого, кромЪ этихъ священныхь стфнъ, прюотившихъ его подъ 
своей сЪнью. По мЪр$ того, какъ Квазимодо росъ, соборъ Бого- 
матери представлялъ для него сначала какъ бы яйцо, потомь— 
гнЪфздо, домъ, отечество, а подъ конецъ и всю вселенную. 

Казалось, что и въ самомъ дЪлЪ это существо соединяла съ 
соборомъ Богоматери какая-то особенная, споконъ в?Ъка устано- 
вленная гармотя. 

Когда Квазимодо, будучи еще совс$мъ маленькимъ, съ мучи- 
тельными усилями, въ прискочку, на четверенькахъ, пробирался 
подъ мрачными сводами этого собора, то онъ, со своимъ получе- 
лов$ческимъ лицомъ и чудовищнымъ тфлосложешемъ, казался пре- 
смыкающимся, возникшимъ прямо изъ того сырого помоста, на 
которомъ капители романскихъ столбовъ вырисовывали таня при- 
чудливыя т$ни. 

Впосл$детв!и, въ тотъ день, когда онъ въ первый разъ уцфпился 
за веревку колокольни и, повиснувъ на ней, раскачалъ колоколъ, 
это произвело на его пр1емнаго отца, Клода Фролло, такое впе- 
чатл5н!е, точно у этого страннаго ребенка развязался, наконецъ 
языкъ и онъ начинаетъ говорить. 

'Такимъ образомъ, постепенно развиваясь сообразно окружавшей 
его обстановкЪ собора, безвыходно живя въ этомъ здавши и по- 
стоянно подвергаясь его таинственному влляню, Квазимодо, въ 
конц-концовъ, почти сросся съ соборомъ, сд$лался какъ бы его 
инкрустащей, неотд$лимою отъ него частью. Выступающие углы 
его т$ла (да простятъ намъ это сравнен!е!) вполн$ соотвЪтство- 
вали вогнутымъ угламъ здан!я, такъ что онъ казался не только 
обитателемъ, но прямо частью этого зданя. Можно было сказать, 
‚не впадая въ особенное преувеличене, что онъ принялъ форму 
собора, какъ улитка принимаетъ форму своей раковины. Соборъ 
былъ его жилищемъ, его норою, его оболочкою. Между нимъ и 
старымъ храмомъ существовала такая глубокая коренная симпатя, 
было столько, такъ сказать, органическаго сходства, что онъ какъ 
бы цфликомъ приросъ къ собору, какъ прирастаетъ черепаха къ 
своему панцырю. Шероховатыя ст$ны собора были, дЪйствительно, 
какъ бы его чешуей. . 

Было бы лишнимъ предупреждать читателя, чтобы онъ не прида- 
валъ буквальнаго значен1я сравнешямъ, къ которымъ мы были вы- 
нуждены прибЪгнуть, чтобы дать понят!е объ этомъ странномъ, сим- 
метричномъ, непосредственномъ, почти однородномъ по своему ве- 
щественному составу сочетан!и человЪка съ здан1емъ. Безполезно 
также было бы распространяться о томъ, до какой степени Квазимодо 
освоился со всЪмъ соборомъ въ продолжене долгаго и близкаго 
своего общен!я съ нимъ. Соборъ былъ здавемъ, построеннымъ 
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точно нарочно для него. Въ этомъ зданйи не было ни одной щели, 
въ которой не побывалъ бы Квазимодо, ни одной высоты, на ко- 
торую онъ бы не вскарабкивался. Сколько разъ онъ взбирался на 
соборъ прямо по его фасаду, пользуясь одними выступами скуль- 
птурныхъ украшенй. Не разъ видали его пробирающимся полз- 
комъ по наружнымъ краямъ башенъ, подобно ящериц$, скользя- 
щей по отв$сной стфнЪ. Эти два каменныхъ близнеца-исполина, 
грозные и недоступные для другихъ, не имфли для него ничего 
страшнаго; карабкаясь по нимъ, онъ не испытывалъь ни голово- 
кружен!я, ни боязни, ни приступовъ растерянности. Видя ихь та- 
кими податливыми для него, прямо можно было подумать, что онъ 
приручилъ ихъ себ. Постоянно лазая, прыгая и кувыркаясь надъ 
бездною, з1явшею со всЪхь сторонъ у подножя гигантскаго зда- 
вя, Квазимодо сдфлался чЪмъ-то среднимъ между обезьяной и 
серною, напоминая въ то же время и калабрййскаго ребенка, ко- 
торый научается раньше плавать, чфмъ ходить, и, совершенно еще 
маленьюй, точно играетъ съ грознымъ моремъ. 

Наконець не только его тфло, но и самая его душа, сформи- 
ровалась какъ бы по подоб1ю собора. Въ самомъ дЪлЪ, въ какомъ 
состоя находилась его душа? Какъ она складывалась, какую 
приняла форму въ этой угловатой оболочкЪ, въ этой невозможной 
жизненной обстановкЪ? Опредфлить это очень трудно. Квазимодо 
явился на свЪть кривымъ, горбатымъ и колченогимъ. Даже вы- 
учить его говорить Клоду Фролло удалось съ громаднымъ трудомъ 
и тери5вемъ. Но, очевидно, надъ бЪднымъ подкидышемъ тяго- 
тфль рокъ. Сдфлавшись четырнадцати лЪфтъ отроду звонаремъ 
собора Богоматери, онъ подвергся новому несчастью, довершив- 
шему его физическое убожество: отъ колокольнаго звона у него 
лопнули барабанныя перепонки, и онъ оглохъ. Этимъ для него 
закрылась навсегда и та посл$дняя дверь, которую оставила было 
ему природа для общен1я съ вн$шнимъ мромъ. 

Съ закрытемъ этой двери пресЪкся доступъ единственнаго луча, 
свфта и радости, до тфхъ поръ кое-какъ проникавшаго въ душу 
бЪднаго звонаря, и эта душа очутилась въ безусловномъ мракЪ. 
Злополучнаго кал$ку охватила глубокая меланхол1я, такая же пол- 
ная и неизлЪчимая, какъ и его тфлесное уродство. Глухота сдЪ- 
лала его отчасти и н$мымъ. Почувствовавъ себя оглохшимъ, онъ, 
чтобы не быть мишенью лишнихъ насмфшекъ, обрекъ себя на 
молчан!е, которое нарушалъ только наединЪ съ самимъ собою. Онъ 
добровольно вновь наложилъ узы на свой языкъ, развязать кото- 
рый стоило столькихь трудовъ его пр1емному отцу. Посл дстыемъ 
этого было то, что когда ему представлялась неизбЪжная необхо- 
димость говорить, языкъ его поворачивался такъ же тяжело и 
неуклюже, какъ дверь на ржавыхъ петляхъ. 

Если бы мы попытались проникнуть въ душу Квазимодо сквозь 
покрывавшую ее толстую и корявую оболочку; если бы мы могли 
прозондировать всю глубину этой уродливой организащи; если бы 
намъ была дана возможность заглянуть за эти грубые органы и 
изсл$довать сумрачную внутренность этого загадочнаго существа 
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пройти по всЪмъ угламъ и своеобразнымъ изгибамъ этой темной 
пропасти и освЪтить томившуюся на ея дн душу, —то мы, навЪр- 
ное, нашли бы ее въ самомъ жалкомъ положеши: скорченною и 
захир$лою, подобно тфмъ несчастнымъ узникамъь венещанскихъь 
свинцовыхь тюремъ, которые доживали до старости, согнутые въ 
три погибели въ каменныхъ ящикахъ, слишкомъ узкихъ, короткихъ 
и низкихъ для того, чтобы можно было въ нихъ выпрямиться. 
Въ уродливомъ тфлЪ духь не можеть не атрофироваться. Ква- 
зимодо лишь смутно могъ чувствовать въ себф присутстве души, 
сформированной сообразно съ его т$ломъ. Впечатл$я окружав- 
шихъ его предметовъ должны были подвергаться множеству пре- 
ломлешй, прежде чЪмъ дойти до его сознан!я. Мозгъ его предста- 
влялъ совсЪмъ особую среду: проходивиия черезъ него мысли яв- 
лялись въ невозможно извращенномъ видЪ. Мысль, подвергавшаяся 
столькимъ преломлен!ямъ, естественно, должна была получаться 
до невозможности растрепанною и изуродованною. | 
Оть этого происходило безчисленное множество зрительныхъ 
обмановъ, ложныхъ суждевшй и уклоневшй блуждавшей мысли, и 
Квазимодо казался то сумасшедшимъ, то форменнымъ идотомъ. 
Первымъ послЪдствыемъ такой роковой организащи было то, 
что она совершенно затемняла взглядъ Квазимодо на окружающее. 
Не получая никакихъ непосредственныхъ впечатлфнйй, это злопо- 
лучное существо было несравненно дальше отъ внЪшняго м!ра, 
чЪмъ всякое другое. 
Вторымъ слЪдстыемъ его уродства являлась злость. 
И дБйствительно, Квазимодо былъ золъ, потому что былъ дикъ, 
а дикимъ онъ сдФлался оттого, что былъ безобразенъ. Въ его при- 
род$ было столько же послфдовательности, сколько и въ нашей. 
Его необычайно развивавшаяся тЪфлесная сила тоже не мало спо- 
собствовала увеличеншю въ немъ злости. Гоббсъ не даромъ ска- 
залъ: Ма1аз риег горизЁ из). : 
Впрочемъ, по справедливости слфдуетъ сказать, что злость, 
пожалуй, у него не была врожденною. Не нужно забывать, что 
съ первыхъ же своихъ шаговъ среди людей онъ почувствовалъ 
себя,—а впосл$детыи и отчетливо созналъ это,—оплеваннымъ, за- 
брошеннымъ грязью, отверженнымъ. ЧеловЪ ческая рЪчь была для 
него не ч$мъ инымъ, какъ проклятями или насмфшками надъ 
нимъ. Онъ не нашелъ вокругъ себя ничего, кромЪ ненависти, по- 
этому и самъ сталъ всфхъ ненавидфть. Проникаясь тою злостью, 
которую видЪфлъ во всЪхъ другихь, онъ только поднялъ оруже, 
причинившее ему столько глубокихъ; неизл$чимыхъ ранъ. 
Впрочемъ, онъ и всегда съ крайнею неохотою обращался къ 
людямъ. Ему было вполнЪ достаточно его собора. Соборъ для него 
оживлялся мраморными изображен1ями королей, святыхъ, еписко- 
повъ и пр. Эти изображеня, по крайней м$рЪ, не смфялись ему 
прямо въ лицо и смотр$ли на него лишь взглядомъ, полнымъ бла- 
говолешя и величаваго безстраст1я. Правда, тамъ были изображе- 


1) Скверный мальчишка всегда бываетъ сильнымъ. 
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в1я демоновъ и чудовищъ, но и т$ смотр$ли на него безъ всякой 
ненависти. Онъ самъ былъслишкомъ на нихъ похожъ, чтобы подо- 
зрфвать въ нихь ненависть къ себЪ. Если онъ и подм$чалъ въ 
нихъ оттЪнокъ насмфшливости, то разв только по отношеню къ 
другимъ. Святые какъ бы благословляли его, и онъ поэтому счи- 
талъ ихъ своими друзьями. Чудовища точно охраняли его, почему 
онъ и въ нихъ видфль своихъ друзей. Онъ не стфенялся изли- 
вать передъ ними свои чувства. Иногда онъ по цфлымъ часамъ 
сидЪлъ на корточкахъ передъ какою-нибудь статуей, ведя съ ней 
задушевную бесфду. Если кто-нибудь заставалъ его въ этомъ по- 
ложени, онъ поспфшно убЪфгалъ, точно влюбленный, котораго за- 
стали во время пфыя имъ серенады подъ окномъ предмета его 
тайной страсти. 

Соборъ замнялъ для Квазимодо не только общество людей, 
но и всю вселенную, всю природу. Ему не нужно было другихъ 
украшевй, кромЪ разноцвЪтныхъ и яркихъ красокъ, сверкающихь 
на оконныхъ стеклахъ собора,—другой т$ни, кромЪ той, которая 
отбрасывалась каменною, усаженною птицами, листвою, густо укра- 
шавшей саксонск1я капители,—другихъ горъ, кромЪ исполинскихъ 
башенъ собора,—другого океана, кромЪ того, который предста- 
влялъ Парижъ, бурливиий у поднолая этихъ башенъ. 

Но что онъ болфе всего любилъ въ этомъ родномъ здан!и, что 
пробуждало его душу и заставляло ее хоть изрфдка расправлять 
свои бЪдныя крылья, такъ безжалостно сжатыя ея тфенымъ по- 
мфщенемъ,—это колокола. Онъ ихъ любилъ, ласкалъ, разговари- 
валъ съ ними и понималъ ихь. Онъ ихь всЪ, такъ сказать, охва- 
тывалъ своей нфжностью, начиная съ маленькихъь колоколовъ 
средней стрЪфльчатой башенки и кончая большимъ колоколомъ 
портала. Средняя колоколенка и обЪ боковыя башни были для 
него тремя громадными кл$тками, въ которыхъ воспитанныя имъ 
птицы услаждали своимь пифшемъ только его одного. А между 
т$мъ, эти самые колокола были причиною его глухоты. Но вЪдь 
матери обыкновенно любять сильнфе именно т$хъ дФтей, которыя 
заставляли ихъ больше страдать. 

Да, голосъ колоколовъ былъ единственный, который онъ могъ 
еще слышать. Поэтому онъ больше всЪфхъ остальныхъ любилъ 
большой колоколъ; онъ относился къ нему съ особеннымъ вни- 
мавемъ и отличалъ его изъ всей этой шумной семьи, такъ весело 
заливавшейся вокругъ него по праздничнымъ днямъ. Этотъ боль- 
шой колоколъ звали «Марей». Онъ висфлъ одинъ въ южной 
башнЪ, рядомъ съ своей сестрой ЗЖакелиной, заключенной въ 
клЪтку меньшихъ размфровъ. 3Какелина была названа, этимъ име- 
немъ въ честь жены` Жана Монтегю, пожертвовавшаго этотъ коло- 
колъ собору, что, кстати сказать, жертвователю не пом шало быть 
потомъ обезглавленнымъ на Монфокон$. Во второй башнЪ висЪло 
шесть колоколовъ, на средней башенк$ помщалось тоже шесть 
колоколовъ, поменьше, въ обществЪ$ деревяннаго колокола, въ 
который звонили только на Страстной недфлЪ, начиная съ полу- 
дня чистаго четверга и кончая утромъ субботы. Такимъ образомъ 
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у Квазимодо было въ распоряжен!и пятнадцать колоколовъ, изъ 
которыхъ самымъ любимымъ быль все-таки «Мар!я>. 

Невозможно описать радость, какую онъ испытывалъ въ дни 
большого благовЪ$ста. Какъ только архимаконъ приказывалъ ему 
итти на свое мЪфсто и начинать звонъ, онъ бросался на винтовую 
лЪстницу и взбирался по ней скор$е, чЪмъ другой сталъ бы спус- 
каться. Весь запыхавшись, онъ вступалъ въ воздушное помщене 
большого колокола. Съ минуту онъ проводилъ въ благоговЪйномъ 
созерцан!и своего любимца, потомъ н-жнымъ голосомъ что-то го- 
ворилъ ему и гладилъ его рукою, точно добраго коня, которому 
предстоитъ длинный путь. Казалось, онъ жалфль колоколъ за 
предстоявпий ему трудъ. Посл этихь первыхъ ласкъ онъ кри- 
чалъ своимъ помощникамъ, дожидавшимся въ нижнемъ ярусЪ 
башни, чтобы они начинали. Помощники повисали на канатахъ, 
раздавался скрипъ ворота, и громадная мЪдная масса медленно 
начинала раскачиваться взадъ и впередъ. Съ замирающимъ серд- 
цемъ Квазимодо слфдилъ за нею глазами. Вотъ вздрогнули бре- 
венчатыя балки подъ первымъ ударомъ колокола, подъ первымъ 
звукомъ мЪднаго языка. Квазимодо самъ вибрировалъ вм$стЪ съ 
колоколомъ. 

— Ну, звони!—вскрикивалъ онъ и раздражался безумнымъ хо- 
хотомъ. Между тфмь движен!е колокола ускорялось, и, по м$рЪ 
того, какъ увеличивался описываемый имъ уголъ размаха, глазъ 
Квазимодо все болфе и боле расширялся и начиналъ сверкать 
какимъ-то фосфорическимъ блескомъ. Наконецъ къ голосу этого 
колокола присоединялись голоса и остальныхъ колоколовъ собора. 
Начинался трезвонъ. Дрожала уже вся башня; она гудфла всЪмъ 
своимъ корпусомъ,—каменными плитами и свинцовыми полосами, 
начиная со столбовъ фундамента и кончая ув$нчивавшими ее три- 
листниками. Квазимодо кипфлъ бфлымъ ключомъ. Наклоняясь 
взадъ и вцередъ, онъ дрожалъ заодно съ башней съ головы до 
ногъ. Приведенный точно въ изступлене, колоколъ подносилъ то 
къ тому, то къ другому изъ пролетовъ башни свою бронзовую 
пасть, дышавшую той бурей звуковъ, которая была слышна, по 
крайней мЪрЪ, на четыре льё кругомъ. ПомБстившись передъ этой 
пастью, Квазимодо, слфдуя движенямъ колокола, то присФдалъ, 
то подскакивалъ, вдыхая въ себя производимый движешемъ коло- 
кола вЪтеръ и съ торжествомъ глядя поперемфнно, то на кишЪв- 
шую народомъ внизу, на глубинЪ двухсотъ футовъ, площадь, то 
на исполинсый м$дный языкъ, рев$впий ему прямо въ уши. Это 
былъ единственный голосъ, который онъ могъ слышать, един- 
ственый звукъ, нарушавиий безмолве, въ которое для него была 
погружена вселенная. Онъ наслаждался какъ птица въ лучахъ 
солнца. Вдругъ изступлене колокола сообщалось и ему; взглядъ 
его дфлался какимъ-то неестественно-дикимъ. Выждавъ прибли- 
жене качавшагося взадъ и впередъ колокола, какъ паукъ выжи- 
даеть добычу и, уловивъ моментъ, онъ бросался на него однимъ 
прыжкомъ. Повиснувъ надъ бездной, онъ схватывалъ мЪдное 
чудовище за ушки, сжималъ его кол$нями, пришпоривалъ уда- 
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рами пятокъ и всею своею силою, всею тяжестью своего т$ла ста- 
рался увеличить и безъ того уже бЪ$шеные размахи колокола. Вся 
‘башня тряслась. Квазимодо вскрикивалъ и скрежеталъ зубами; его 
рыже волосы становились дыбомъ, грудь его пыхтФла, какъ куз- 
нечный мЪхъ, единственный глазъ его пламенфлъ чисто адекимъ 
огнемъ; колоколъ точно ржалъ и задыхался подъ нимъ. Въ концЪ- 
концовъ, передъ вами были уже не колоколъ собора Богоматери и 
его звонарь Квазимодо, но казалось, что по колокольн$ носится 
какая-то фантасмагор!я, какой-то вихрь или смерчъ. Это было без- 
уме, осфдлавшее звукъ; духъ, вцфпившиййся въ летающий хребетъ; 
чудовищный центавръ, наполовину челов$къ, наполовину коло- 
колъ; своего рода ужасающйй Астольфъ, уносимый волшебнымъ 
бронзовымъ гиппогрифомъ. 

Присутстве такого страннаго существа, какъКвазимодо, какъ буд- 
то вдыхало жизнь во все здаве собора. По словамъ суевЪрной толпы, 
казалось, что оть Квазимодо исходитъ какая-то таинственная сила, 
оживлявшая камни и шевелившая самыя н$дра стараго собора. До- 
статочно было вЪфрившимъ въ эту силу знать, что онъ находится 
въ соборЪ, чтобы имъ представлялось, какъ онъ оживляеть без- 
численныя статуи, галлереи и паперти. И дЪйствительно, соборъ 
казался живымъ существомъ, во всемъ ему покорнымъ и послуш- 
нымъ, ждавшимъ его приказан!я, чтобы поднять свой гулюй го- 
лосъ,— существомъ, одержимымъ Квазимодо, какъ духомъ. Можно 
сказать, что Квазимодо заставлялъ все здан!е дышать. Онъ быль 
точно вездЪсеущь въ соборЪ, какъ бы одновременно присутство- 
валъ во всфхъ его пунктахъ. Вы то съ ужасомъ видфли на вер- 
шинЪ одной изъ башенъ уродливаго карлика, который тамъ ла- 
зилъ, извивался зм$ей, ползалъ на четверенькахъ, висфлъ надъ 
пропастью, прыгалъь съ одного выступа на другой и забирался 
внутрь какой-нибудь скульптурной горгоныы—это былъ Квазимодо, 
дфлавиий облаву на вороньи гн$зда. То вдругъ вы неожиданно 
наталкивались въ темномъ углу собора на нфчто въ род$ живой 
химеры, скорченное и насупившееся—это тоже былъ Квазимодо, 
погруженный въ размышлене. То вдругъ изъ-подъ какого-нибудь 
колокола показывалась громадная голова, придфланная къ чудо- 
вищно уродливому туловищу, бЪшено раскачивавшемуся на ве- 
ревкф—это опять-таки былъ Квазимодо, звонивп!й къ вечерн$. 
Часто по ночамъ можно было видфть какое-то страшилище, бро- 
дившее по нфжной, точно кружевной балюстрадЪ, ув5нчивавшей 
башни и кровлю собора—это былъ все тоть же горбунъ собора 
Богоматери. Въ эти ночи, какъ увфряли сосфдки, вся церковь 
принимала какой-то сверхъестественный, страшный видъ. Тамъ и 
сямъ раскрывались глаза и уста; слышенъ былъ лай каменныхь 
псовъ, вой змЪй и драконовъ, съ вытянутыми шеями и разину- 
тыми паетями день и ночь сторожившихь соборъ. А если д$ло 
происходило въ ночь подъ Рождество, въ то время, когда боль- 
шой колоколъ задыхающимся голосомъ созывалъ вЪрующихь на, 
полунощное богослужевше, мрачный фасадъ собора принималъ та- 
кой видъ, точно онъ своимъ порталомъ, какъ чудовищной пастью, 


я 


—- 14 


поглощаетъ одну за другою вс эти толпы богомольцевъ, стекав- 
шихся къ нему со всЪхъ сторонъ, а центральная розетка казалась 
громаднымъ св$тящимся глазомъ, озиравшимъ ихь съ высоты. И 
все это происходило благодаря Квазимодо. Въ Египт$ его при- 
знали бы божествомъ этого храма; средне вЪка увидфли бы въ 
немъ демона собора, тогда какъ въ дЪйствительности онъ былъ 
только душою этого здавя. 

Да, все это такъ и было для тфхъ, которые знали о существо- 
ван!и Квазимодо. Соборъ Богоматери теперь опустфлъ, превратился 
въ одну бездыханную, мертвую массу. Чувствуется, что въ соборЪ 
чего-то недостаетъ, что это громадное тфло внутри пусто, что это, 
въ сущности, одинъ скелетъ. Духъ исчезъ, осталась одна его обо- 
лочка. Это все равно, что черепъ, въ которомъ еще сохранились 
впадины для глазъ, но самыхь глазъ уже н$тъ. 


[У. 
Собака и ея господинъ. 


Между тЪмъ было одно человЪческое существо, на которое 
Квазимодо не распространялъ злобныхъ чувствъ, питаемыхъ имъ 
ко всфмъ остальнымъ людямъ. Онъ любилъ одного человЪка такъ 
же, а, пожалуй, даже и болЪе, чЪмъ свой соборъ. Это былъ Клодъ 
Фролло. : 

Да оно и понятно. Клодъ Фролло подобралъ его, когда онъ 
былъ брошенъ всфми, усыновилъ, вскормилъ и воспиталъ его. Бу- 
дучи еще ребенкомъ, Квазимодо привыкъ искать у ногь Клода 
Фролло защиты противъ бросавшихся на него злыхъ собакъ и ре- 
бятишекъ. Клодъ Фролло научилъ его говорить, читать и писать. 
Наконецъ Клодъ Фролло сдЪлалъ его звонаремъ собора, а обру- 
чить Квазимодо съ большимъ колоколомь—было то же самое, что 
отдать Юлю обожавшему ее Ромео. | 

Зато и глубокой, страстной признательности Квазимодо не было 
предфла. Хотя лицо его премнаго отца часто было мрачно и су- 
рово, а рЪчь его обыкновенно была отрывистая, жесткая и пове- 
лительная, но признательность Квазимодо къ своему воспитателю 
еще ни разу ни на одно мгновене не ослабЪвала. Архидаконъ 
имфлъ въ своемъ премыш?Ъ самаго покорнаго раба, самаго усерд- 
наго слугу, самую бдительную собаку. Когда бЪФдный звонарь 
оглохъ, между нимъ и Клодомъ Фролло установился своеобразный, 
таинственный языкъ знаковъ, понятный только имъ однимъ. Та- 
кимъ образомъ архидаконъ былъ единственнымъ человЪкомъ, съ 
которымъ Квазимодо еще имфльъ сношен1я. Только два предмета 
и связывали его съ здЪшнимъ мромъ: соборъ Богоматери и Клодъ 
Фролло. 

Власть архижакона надъ звонаремъ и привязанность послЪд- 
няго къ первому были безпред$льны. По одному знаку Клода 
Фролло, изъ одного желан!я сдфлать ему удовольстые, Квазимодо 
былъ бы готовъ сброситься внизъ съ самой высокой башни собора 
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Богоматери. Интересно было видЪть, какъ Квазимодо, обладавпий 
такой необычайной физической силой, подчинялся, точно ребенокъ, 
человЪку, бывшему физически гораздо слабЪе его. Въ этомъ, не- 
сомнЪнно, сказывались не только сыновняя любовь и привязан- 
ность слуги къ своему господину, но и обаяве болЪе сильнаго 
ума. Убогй, скудный, жалюй умишко звонаря невольно благого- 
вЪйно преклонялся передъ глубокимъ, сильнымъ, властнымъ и 
могучимъ умомъ архидакона. Но болЪфе всего здесь дЪйствовала 
признательность, дошедшая до такихь крайнихь пред$ловъ, что 
трудно и представить себф ее. Наибол$е ярые прим$ры этой доб- 
родЪтели даются не людьми. Поэтому мы лучше всего можемъ 
охарактеризовать привязанность Квазимодо къ Клоду Фролло, если 
скажемъ, что онь любилъ его такъ, какъ ни собака, ни лошадь, 
ни слонъ никогда не любили своего господина. 


У: 
Продолженше о Клод Фролло. 


Въ 1462 году Квазимодо было безъ малаго 20 лЪтъ, а Клоду 
Фролло около тридцати шести. Одинъ только что переступалъ за 
грань первой юности, а другой находился въ самомъ расцвЪтЪ 
зр$лыхь лЪть. 

Клодъ Фролло уже не быль прежнимъ скромнымъ школьни- 
комъ коллели Торши, н-жнымъ покровителемъ безпомощнаго ре- 
бенка, молодымъ философомъ-мечтателемъ, такъ много знавшимъ 
и еще больше не знавшимъ. Теперь это былъ строгй, серьезный 
и угрюмый священникъ, блюститель душъ, важный архидаконъ, 
второй помощникъ епископа, управлявший двумя деканствами— 
Монлер!йскимь и Шатофорскимъ—и ста семидесятью четырьмя 
сельскими приходами. Онъ сдфлался особой, передъ которой тре- 
петали всЪ пфвче въ стихаряхь и курткахъ, всЪ причетники, вся 
брат1я св. Августина, всЪ младпие клирики собора Богоматери, 
когда онъ, величавый и мрачный, медленными шагами проходилъ 
передъ ними, скрестивъ на груди руки и низко опустивъ голову, 
такъ что быль виденъ только одинъ его высовый обнаженный 
лобъ. 

Однако Клодъ Фролло не бросилъ ни науки, ни заботъ о вос- 
питан!и своего братца, не изм$ниль этимъ двумъ привязанностямъ. 
Съ течешемъ ‘времени къ нимъ примЪшалась только нЪкоторая 
горечь. Не даромъ Павелъ-маконъ говоритъ, что отъ времени 
горкнетъ и самое лучшее сало. Маленьюми Жеганъ Фролло, про- 
званный дю-Муленомъ по мельницЪ, въ которой онъ былъ вскор- 
мленъ, смотрЪлъ совсЪмъневъ ту сторону, въ какую направлялъ 
его Клодъ. Старпий братъ порывался сдфлать изъ младшаго бого- 
боязненнаго, покорнаго, ученаго и вообще достойнаго уважешя 
человЪка; а тотъ, подобно тЪмъ молодымъ деревьямъ, которыя, 
наперекоръ вс$мъ старанйямъ садовника, упорно повертываются 
въ сторону свфта и воздуха, росъ и распускался пышными побЪ- 
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гами только въ сторону лЗни, невЪжества и всякаго рода, безраз- 
судствъ. Это былъ настояниай дьяволенокъ, своими безшабашными 
проказами то и. дфло заставлявпий грозно хмуриться высокое чело 
старшаго брата. Но вмфст$ съ тмъ онъ былъ такой забавный и 
увертливый, что часто вызывалъ на строгомъ лиц$ старшаго брата 
невольную улыбку. Клодъ помфстилъ его въ ту самую коллег 
Торши, въ которой самъ провелъ первые годы своей школьной 
жизни въ занятяхъ и размышленяхъ. Для архидакона было боль- 
шимъ огорчешемъ, что теперь въ этомъ святилищ$ имя Фролло 
произносилось чуть не съ ужасомъ, между тЪмъ, когда онъ быль 
тамъ, это имя считалось однимъ изъ лучшихъь украшен! школы. 
На эту тему Клодъ часто читалъ брату длинныя и строгя наста- 
влен1я, которыя' тотъь выслушивалъ съ прим$рнымъ мужествомъ. 
Впрочемъ, несмотря на свою распущенность, 3Жеганъ былъ юноша 
очень добродушный, точно его списали съ какого-нибудь вЪтре- 
наго, но простосердечнаго героя комеди. Выдержавъ грозную про- 
пов$дь брата, онъ, какъ ни въ чемъ не бывало, преспокойно 
снова продолжалъ свои похожденя и всевозможныя дурачества. 
То онъ поколотитъ какого-нибудь школяра-новичка, слфдуя въ 
этомь случа сохранившейся до нашихъ временъ традищи, по 
которой всЪ вновь поступавиие въ храмъ науки посвящались въ 
его адепты доброю поршей колотушекъ со стороны поступившихь 
раньше. То поведетъь банду учащейся молодежи ВЪ «классиче- 
СЕЙ» походь на какой-нибудь кабачокъ, гдф буяны сначала 
изрядно отдубасятъ кабатчика, потомъь съ хохотомъ все раз- 
громять у него, выбьютъ дно у бочекъ въ погребЪ и устроятъ 
настоящее разливанное море. По временамъ къ Клоду являлся 
старший наставникъ коллеми Торши и съ скорбнымъ видомъ вру- 
чалъ ему изложенный на превосходномъ латинскомъ языкЪ отчетъ 
о буйствахь ЗЖегана, съ грустною отмфткою на поляхъ: «Вха; 
ргипа саиза Улшит ори роёавит > 1). Въ довершение всего этого, 
говорили, что 3Неганъ Фролло доходилъ въ своихъ безчинствахъ 
даже до улицы Глатиньи, хуже чего и представить себЪ было 
нельзя со стороны шестнадцатил$тняго юноши. 

Опечаленный и все болфе падая духомъ, вслфдетв!е такихъ свЪ- 
дЪей о поведен!и брата, Клодъ съ большей еще страстью бросался 
въ объятя науки, этой сестры, которая во всякомъ случаЪ не 
издЪвается надъ нами и всегда, хотя по временамъ довольно потер- 
тою монетою, вознаграждаетъь насъ за оказываемое ей вниман!е. 
Такимъ образомь онъ набирался большей и большей учености, 
и сообразно съ этимъ, по естественному закону послЪдователь- 
ности, становился все суровфе въ качествЪ священника, и печаль- 
нЪе въ качествЪ просто челов$ка. У каждаго изъ насъ суще- 
ствуеть извф$стный параллелизмъ между нашимъ умственнымъ 
складомъ, нашимъ характеромъ и нашими склонностями, нарушаю- 
щИся только въ силу какихъ-либо особенныхъ житейскихъ пере- 
воротовъ. 


1) Драка; причина—напились самаго лучшаго вина. 
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Клодъ Фролло уже въ молодости прошелъ почти весь кругъ 
положительныхъ, офишальныхъ, дозволенныхъ закономъ, знанйй. 
Теперь ему ничего болфе не оставалось, какъ перейти черезъ 
границу этихъ знавй и искать другой пищи для утолевя своего 
ненасытнаго духовнаго голода, если онъ не хот$лъ остановиться 
иЬ1 ЧАеЁ!и1Е огЬ1з 1). Древний символъ зм$и, кусающей свой 
собственный хвостъ, всего лучше подходить къ наук. ВЪроятно, 
Клодъ Фролло убфдился въ этомъ опытомъ. Мноме серьезные 
люди увфряли, что, истощивъ весь Газ?) челов$ческаго знанйя, 
онъ дерзнулъ проникнуть и въ пеЁаз 3); что, перепробовавъ по- 
слЪфдовательно одинъ за другимъ всЪ$ плоды древа познавня и не 
удовлетворившись ими, онъ ухватился и за плоды запретные. Чи- 
татели помнятъ, что онъ принималъ участе и въ конференщяхъ 
богослововъ Сорбонны, и въ собраняхъ богослововъ Сентъ-Илэра, 
и въ диспутахъ декретистовъ Сенъ-Мартена, и въ конгрегащяхъ 
медиковъ Чаши Богородицы. 

Онъ поглотилъ всю стряпню тфхъ четырехъ громадныхъ ку- 
хонь, которыя называются университетскими факультетами, и 
пресытился ими раньше, чфмъ успфлъ насытиться. Тогда онъ 
сталъ проникать дальше и глубже и рваться за пред$лъ этой 
ограниченной, строго замкнутой самой въ себЪ, чисто матераль- 
ной науки. Рискуя своей душою, онъ забрался въ таинственную 
пещеру запретнаго знанй!я и усЪлся за ту мистическую трапезу, 
на верхнемъь концф которой въ средне вфка сидфли Авероэсъ, 
Гильомь Парижсюй и Николай Фламель, а другой, осв$щенный 
семисв$ чникомъ, терялся въ дебряхъ Востока, гдф за нимъ вид- 
н$лись т$ни Соломона, Пиеагора и Зороастра. 

Такъ, по крайней мЪрЪ, думали о КлодЪ Фролло, а справед- 
ливо это было или нфтъ—неизвЪстно. 

Несомнфнно было только то, что архидаконъ часто посЪщалъ 
кладбище Невинныхъ душъ, на которомъ были погребены его 
родители, вмфстЪ съ остальными жертвами чумы 1466 года. Тамъ 
онъ не столько молился надъ крестомъ, ос$нявшимъ ихъ могилу, 
сколько всматривался въ странныя изображен!я, украшавийя мо- 
гилы Николая Фламеля и Клода Пернеля, находивиияся рядомъ. 

Достовфрно было и то, что Клода Фролло не разъ видали 
пробирающимся по улицф Ломбаръ и торопливо скрывающимся 
въ небольшомъ домикЪ, стоявшемъ на углу улицъ Экривенъ и 
Мариво. Этотъ домъ быль построенъ Николаемъ Фламелемъ, ко- 
торый въ немъ и скончался около 1417 года. Съ тЪхь поръ 
домикъ стоялъ необитаемымъ и уже начиналъ разрушаться, благо- 
даря тому, что стекавпиеся къ нему со всЪхъ сторонъ герметики 
и искатели философскаго камня исчерчивали его стфны своими 
именами. Были люди, увфрявше, что однажды они видфли, какъ 
архидаконъ Клодъ усердно. рылъ землю въ тЪхъ двухъ подвалахъ, 
подпорки которыхъ были покрыты во всЪхъ направленяхъ без- 


1) ГдЪ край свЪта. 
2) Каз— дозволенное. 
3) М@аа5—недозволенное. 
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численными 1ероглифами и стихами, писанными рукою Николая 
Фламеля. Предполагалось, что въ этихъ подвалахъ онъ зарылъ 
свой философсюй камень, поэтому въ течен!е цфлыхъ двухъ вЪ- 
ковъ всЪ алхимики, начиная съ Манджистри и до отца Пасифика, 
не переставали рыться подъ фундаментомъ этого дома, пока по- 
сл$дый не выдержалъ и не разсыпался прахомъ. 

Не подлежалъ сомнЪн!ю и тотъ фактъ, что архидаконъ пы- 
лалъ какою-то странною страстью къ символическому порталу 
собора Богоматери, этой страниц$ чернокнижной мудрости, на- 
чертаной таинственными каменными письменами рукою епископа 
Гильома Парижскаго, который, разумЪется, попаль прямо въ адъ 
за то, что дерзнуль пред$лать такой дьявольскШ заголовокъ къ 
священному гимну, представляемому самымъ здашемъ. Шелъь 
также слухъ, что архилаконъ изслЪдовалъ внутренность колос- 
сальной статуи св. Христофора и того длиннаго загадочнаго 
каменнаго изображеня, которое въ то время возвышалось у входа, 
на паперть и было извфстно въ народ подъ насмфшливымъ 
прозвашемъ Мосье Легри. Но какъ бы тамъ ни было, а во вся- 
комъ случа каждый могъ видфть, какъ Клодъ Фролло про- 
сиживалъ по цфлымъ часамъ на парапетЪ преддверя, то созер- 
цая изваявн!я надъ главнымъ входомъ въ соборъ, то изучая без- 
разсудныхь дфвъ съ потухшими св$тильниками и мудрыхъ съ 
горящими, то изм$ряя взглядомъ уголъ, подъ которымъ смотритъ 
въ какую-то таинственную точку внутри собора воронъ, изобра- 
женный надъ лфвымъ входомъ. По всей вЪроятности, въ томъ 
мЪстЪ, куда смотрить каменный воронъ, и зарыть философсвйй 
камень, если только, впрочемъ, онъ не находится подъ развали- 
нами дома Николая Фламеля. Сказать мимоходомъ: не казалось 
ли въ самомъ дфлЪ страннымъ то обстоятельство, что соборъ 
Богоматери въ описываемую нами эпоху былъ предметомъ горячей, 
беззавЪтной преданности двухъ существъ, такъ отличавшихся 
одно отьъ другого, каковы были Клодъ Фролло и Квазимодо? 
Звонарь, получеловфкъ, полуживотное, живший почти однимъ 
инстинктомъ, любилъ соборъ за его внфшнюю красоту, за его 
стройную величавость, за гармонию, которою въ цфломъ дышитъ 
это здане, а архилаконъ, какъ человЪкъ, глубоко ученый, съ 
пылкимь воображешемъ, чувствовалъь любовь къ собору за его 
внутреннее значене, за символы, разс$янные по его фасаду подъ 
скульптурными изображенями, подобно тому какъ въ древней руко- 
писи подъ однимъ текстомъ скрывается другой, болЪе глубовмй и 
содержательный по смыслу. Словомъ, Клодъ Фролло любилъ соборъ 
Богоматери за ту в$чную, неразрЬшимую загадку, которую пыт- 
ливому уму представляетъ это здаше. 

Наконецъ не подлежало сомнфнйо и то, что архимаконъ при- 
способилъ себЪ, въ одной изъ тЪхъ двухъ башенъ, которыя обра- 
щены къ Гревской площади, рядомъ съ помфщевемъ для коло- 
коловъ, небольшую потайную келью, куда никто не смЪль 
входить безъ его разрфшеня, даже самъ епископъ, какъ гласила 


молва. Эта келья, находившаяся на самой вершин$ башни, между 
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вороньями гн$здами, была устроена епископъ Гуго Безансон- 
скимъ (жившимъ между 1326—1532 гг.), занимавшимся тамъ ку- 
десничествомъ. Что заключала въ себЪф келья,—никто не зналъ. 
Но нерЪ$дко, по ночамъ, съ песчаныхъ отмелей Террена можно было 
видЪть, какъ въея небольшомъ окнЪ, выходившемъ въ сторону проти- 
воположную площади, въ правильные промежутки, то вспыхиваетъ, 
то гаснетъ, то вновь разгорается какое-то странное красное 
сяне, происходившее точно отъ дЪФйстыя кузнечнаго мха и 
напоминавшее скорфе пламя горна, ч$мъ огонь обыкновеннаго 
свЪтильника. Этотъ перемежаюнийся огонь виднфвиийся въ ноч- 
номъ мракЪ на высот собора, производилъ очень странное впе- 
чатл5не, и кумушки, завидЪвъ его, говорили: «Ну, архидаконъ 
опять принялся раздувать огонь въ своей адской печкЪ!» 

Въ сущности, все это не могло еще, конечно, служить несо- 
унЪнными доказательствами чернокнижничества, но все-таки давало 
столько дыма, что поневол$ приходилось подозрфвать за нимъ и 
огонь, т$мъ болЪе, что архищаконъ пользовался въ этомъ отно- 
шен!и дурною славой. СлЪфдуетъ, впрочемъ, сказать, что всЪ 
науки, происхождене которыхь нужно искать въ древнемъ 
Египт$,—всЪ эти некромант!и и маги, не исключая и самой не- 
винной изъ нихъ, такъ называемой бълюй маши, не имфли болЪе 
заклятаго врага и боле яростнаго обличителя передъ судомъ конси- 
стори, ч$мъ архидаконъ Клодъ Фролло. Скажись въ этомъ даже 
искреннее отвращшене Клода и не будь оно только уловкой вора, 
громче всЪхь кричащаго «держите его!›—все равно ученые мужи 
капитула смотр$ли на архидакона, какъ на душу уже забравшуюся 
въ преддвере ада, блуждающую въ дебряхъ кабалистики и ощупью 
изслфдующую мрачные тайники тайныхъ наукъ. Народъ тоже по- 
нималъ его по-своему. Для каждаго мало-мальски проницательнаго 
человЪка было ясно, какъ Божий день, что Квазимодо—демонъ, а 
Клодъ Фролло—колдунъ. Очевидно, демонъ обязался послужить, у 
архид1акона извЪстный срокъ, чтобы зат$мъ, по истечеши этого сро- 
ка, овладЪть его душою, въ вид$ платы за свою службу. Въ виду 
всего этого архижаконъ, несмотря на свой строгй образъ жизни, 
пользовался дурною славою между людьми, и не было ни одной такой 
неопытной наивной души, которая не считала бы его за колдуна. 

Съ течешемъ времени не только въ его знашяхъ, но и въ 
его сердцф образовались глубок!я бездны; такъ, по крайней мЪръЪ, 
можно было думать, глядя на его лицо, на которомъ его душа 
просвЪфчивала точно сквозь густую темную тучу. Въ самомъ дЪлЪ, 
откуда взялся у него такой шировй и высок лобъ? Отчего го- 
лова его всегда клонилась книзу, а грудь постоянно волновалась 
тяжелыми вздохами? Какая тайная мысль съ такой горечью за- 
ставляла улыбаться его уста въ то время, когда его нахмуренныя 
брови сдвигались подобно двумъ быкамъ, готовымъ вступить въ 
бой другъь съ другомъ? Почему остатокъ его волосъ успфлъ такъ 
рано посфдфть? Что это былъ за внутреннйй огонь, которой порою 
такъ вспыхивалъ въ его глазахъ, что они казались отверстиями 
пылающаго горна? 
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Вс эти признаки напряженной душевной дЪятельности у 
Клода Фролло особенно р$зко стали проявляться въ описываемую 
нами эпоху. Не разъ случалось, что кто-нибудь изъ маленькихъ 
хористовъ, встр$тившись съ нимъ въ собор глазъ на глазъ, въ 
ужасЪ убЪфгалъ, испуганный его неестественно сверкающимъ 
взоромъ. Нерфдко на хорахъ во время богослужевя кто-нибудь 
изъ его сослужителей слыхалъ, какъ онъ къ пБншю священныхъ 
гимновъ а4 отшпеш {опим 1) прим шивалъ как1я-то непонятныя 
слова. Даже прачка, стиравшая на весь «капитулъ>, часто съ ужа- 
сомъ замЪчала на стихарЪ ЗКозасскаго архидакона слфды судо- 
рожно сжатыхъ пальцевъ и вонзавшихся въ матер!ю ногтей. 

Въ то же время онъ сталъ вести еще боле строг1й образъ 
жизни и могъ служить блестящимъ примфромъ нравственной чи- 
стоты. Положимъ, онъ и въ пору цвфтущей молодости избЪфгалъ 
женщинъ,—отчасти въ силу своего положев!я, а отчасти и по 
своему личному характеру; теперь же, казалось, онъ прямо нена- 
видлъ ихъ. Достаточно было ему услыхать шуршане шелковаго 
женскаго платья, чтобы это заставило его опустить капюшонъ 
своей рясы на глаза. Строгость его въ этомъ отношени до- 
шла до того, что когда дочь короля, Анна де-Божэ, въ декабрЪ 
1481 года, пожелала посЪфтить монастырь собора Богоматери, 
онъ серьезно воспротивился допущен принцессы въ монастырь, 
напомнивъ сопровождавшему принцессу епископу параграфъ Чер- 
ной Книги, изданной въ 1334 году, наканун$ дня св. Вар- 
еоломея, по которому доступъ въ монастырь собора Богомате- 
ри воспрещался всякой женщинЪ, «безъ разбора, молода она или 
стара, госпожа или служанка». Въ отвфтъ на это епископъ былъ 
вынужденъ сослаться на постановлене легата Одо, сдфлавшаго 
исключене въ пользу особенно высокопоставленныхъ дамъ. «АП- 
фаае шаспаёез шиаПегез, даае зте $сап4я10 уПаг1 поп роззитй»,— 
говорится въ томъ параграфъ ?). Но архидаконъ не сдался и на 
это. Продолжая протестовать, онъ возразилъ епископу, что поста- 
новлеше Одо, составленное въ 1207 году, предшествуеть Черной 
ЕнигЪ на сто двадцать семь лЪтъ, слфдовательно, должно счи- 
таться отм$неннымъ послЪднею. 

Хотя, въ конц$-концовъ, авторитетъ епископа одержалъ верхъ, 
но принять принцессу лично архидаконъ отказался. 

Между прочимъ, досуже умы замфчали, что съ н$которыхь 
поръ ненависть архидакона особенно усилилась къ египтянкамъ 
и цыганкамъ. Не ограничиваясь исходатайствованемъ у епископа 
распоряженя, которымъ цыганкамъ воспрещалось бить въ бубенъ 
и плясать на площади передъ соборомъ, онъ рылся въ заплЪене- 
вфлыхъ документахъ консистор!и и составлялъ сборникъ о колду- 
нахъ и колдуньяхъ, присужденныхъ къ висфлиц$ или къ сожже- 
вю на кострЪ за чародЪйства, совершонныя ими при содфйстви 
козловъ, свиней или козъ. 


1) Къ общему напЪву. 
2) Т.-е. «исключая н$которыхъ именитыхъ женщинъ, посфщеня кото- 
рыхъ нельзя избЪжать, не вызывая огласки». 
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УТ. 
Народная злость. 


Такимъ образомъ архидаконъ и звонарь собора Богоматери не 
пользовались расположенемъ лицъ, обитавшихъ по сосфдству съ 
этимъ соборомъ. Когда Клодъ и Квазимодо выходили вмЪфетЪ,— 
что случалось довольно часто,—и пробирались по прохладнымъ, 
узкимъ и темнымъ улицамъ въ окрестностяхъ собора, то по адре- 
су обоихъ летЪли злыя словечки, насмшливые припфвы и раз- 
личныя оскорбительныя зам$чаня. Исключен!е составляли только 
т$ р$ёдвые случаи, когда Клодъ Фролло шелъ съ высоко поднятой 
головою. Видъ строгаго и величественнаго лица архищакона оста- 
навливалъ насмфшниковъ. 

Они оба въ своемъ околоткЪ находились въ положени тЪхъ 
поэтовъ, о которыхъ Ренье говоритъ: 


«Тощез зог4ез Че сепз уопф аргёз 1ез роё&ез, = 
Сотате аргёз 1ез Бойх уопф сг1ап% 1ез {амуевез» 1). 


Часто какой-нибудь шалунъ-мальчишка рисковалъ своей шку- 
рой и костями изъ-за наслажден!я воткнуть булавку въ горбъ 
Квазимодо, или какая-нибудь красивая, бойкая, не въ мЪру от- 
важная дфвица нарочно задфвала своимъ платьемъ за черную 
рясу архидакона, напфвая ему подъ носъ насмфшливую пЪсен- 
ку, начинающуюся словами: «М№1ес1е, пере, 1е 1аШе езЁ рг1з»! 

Иной разъ группа старухъ, сидфвшихъ на ступеняхъ одной изъ 
папертей собора, громко ворчали всл$дъ архищакону и звонарю 
разныя любезности въ родЪ слфдующихъ: 

— Гмьъ! воть парочка-то! Сразу видно, что у одного написано 
прямо на рожЪ, то у другого таится въ душ! 

Или же кучка школяровъ, игравшихъ въ камешки, разомъ под- 
нималась при ихъ появлеши и встр$чала ихъ свистками и какою- 
нибудь насм$шкою на латинскомъ язык? въ родЪ, напримЪръ, слЪ- 
дующей: «Е1а! е!а! СЛаи@ 1$ сит с1ай 90» ?). 

Но большей частью вс эти оскорблен1я оставались незамЪчен- 
ными тЪми, къ кому они относились. Чтобы разслышать всЪ эти 
любезности, Квазимодо былъ слишкомъ глухъ, а Клодъ—слишкомъ 
погруженъ въ свои размышления. 








8) Люди всякаго рода гонятся за поэтами, какъ съ крикомъ гонятся 
шалиеновки за совами. 
2) Воть Клодь и съ нимъ хромой. 


КНИГА ПЯТАЯ. 


| 
АББаз Веай Маг ›). 


Слава объ учености Клода Фролло разнеслась далеко. Ей онъ 
былъ обязанъ однимъ посфщенемъ, случившимся какъ разъ около 
того времени, когда онъ отказался принять госпожу де-Божэ. Это 
посфщене произвело на него глубокое впечатлЪн!е и надолго 
осталось у него въ памяти. г 

ДЪло было вечеромъ. Клодъ только что вернулся послЪ вечер- 
`°няго богослужен1я въ свою офищальную келью монастыря собора 
Богоматери. Въ этой кельф не было ничего страннаго или таин- 
ственнаго, если не считать н$сколькихъ стоявшихь въ углу скля- 
нокъ, наполненныхъ какимъ-то подозрительнаго вида порошкомъ, 
напоминавшимъ алхимическ!я снадобья. Правда, кое-гдЪв на стЪ- 
нахъ виднфлись надписи, но, по внимательномъ разсмотр$ и, эти 
надписи оказывались простыми научными сентеншями или благо- 
честивыми изречен!ями, заимствованными изъ произведенй впол- 
нЪ благонадежныхъ авторовъ. Усфвшись при свЪтЪ м$днаго трех- 
свфчника передъ столомъ, на которомъ лежалъ большой баулъ съ 
рукописями, и опершись локтемъ на раскрытую книгу Гоноря 
Отенскаго «Ое ргеадез па опе её его агЬИг1о> 2), архидаконъ 
въ глубокой задумчивости перелистывалъ большой печатный фо- 
мантъ, только что принесенный имъ съ собою. Другихь печат- 
ныхъ книгъ у него въ этой кельЪ не было. 

Заняте его вдругъ было прервано стукомъ въ дверь. 

— Ито тамъ?—крикнулъ ученый радушнымъ тономъ голодной 
собаки, которой помшали какъ разъ въ то время, когда она хо- 
т$ла приняться за кость. 

— Вашьъ другъ, ФЖакъ Куактье,—раздалось за дверью, 

Архидаконъ поднялся и отперъ дверь. 

Это, дЪйствительно, былъ медикъ короля, ?Накъ Куактье, че- 
ловЪзкъ лфть пятидесяти, съ жесткимъ выражешемъ лица, нф- 
сколько смягчавшимся взглядомъ хитрыхъ глазъ. Съ нимъ быль 
какой-то незнакомецъ. Оба были въ длинныхъ одеждахъ темно- 
сЪфраго цвфта, обшитыхъ бфлымъ мЪхомъ, наглухо застегнутыхъ и 
перетянутыхъ поясомъ. Головы ихъ покрывали шапки того же 
цв$та и изъ той же матери, какъ и одежда; руки исчезали подъ 
рукавами, ноги—подъ складками одеждъ, а глаза—подъ шапками. 

— Праведный Боже!—воскликнулъ архидаконъ, впуская гостей 
въ келью, —воть ужъ никакъ не ожидалъ такихъ почетныхъ по- 
сЪтителей въ такой поздёйй часъ. 


1) Аббатъ Мартина блазженнахго. 
2) О предопредЪлен!и и о свободной волЪ. 
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Говоря это любезнымъ тономъ, онъ съ видимымъ безпокой- 
ствомъ пытливо вглядывался въ лица гостей. 

— Никакой часъ не можетъ считаться слишкомъ позднимъ 
для посфщев!я такого знаменитаго ученаго, какъ домъ!) Клодъ 
Фролло де Тиршапъ,—отвЪтилъ докторъ Куактье, тягучее произ- 
ношене котораго обличало въ немъ уроженца Франшъ-Конте. 

Тутъ между докторомъ и архидакономъ начался обмфнъ тЪхъ 
комплиментовъ, которые, по обычаю того времени, были обяза- 
тельны при встрфч$Ъ ученыхъ, что, однако, нисколько не м$шало 
имъ обыкновенно отъ всей души ненавидфть другъ друга. Впро- 
чемъ, и въ наши дни замфчается то же самое: уста ученаго, при- 
вЪтствующя собрата, представляютъ сосудъ, наполненный желчью, 
подслащенной медомъ. 

Въ любезностяхъ, которыми Клодъ осыпалъ Кака Куактье, 
были скрыты ядовитые намеки на тЪ мревя блага, которыя до- 
стойный медикъ такъ удачно ум$лъ извлекать изъ каждой пустяч- 
ной болфзни короля въ течеве своей карьеры, возбуждавшей 
столько зависти. По мнфню архидакона, способъ дЪйствьй докто- 
ра Куактье могъ быть приравненъ къ алхимическимъ дЪфянямъ, 
только боле в5рнымъ и болфе прибыльнымъ, нежели искаше 
философскаго камня. 

— Честное слово, господинъ докторъ,—продолжалъ распинать- 
ся архидаконъ передъ медикомъ короля,—вЪсть о томъ, что вашъ 
племянникъ, достопочтенный Пьеръ Версэ, получилъ епископатъ, 
возбудила живфйшую радость въ моемъ сердц$... Если не оши- 
баюсь, онъ назначенъ епископомъ въ Амьенъ? 

— Совершенно вфрно, господинъ архидаконъ,—отвфчалъ ме- 
дикъ.—Это великая милость Божя,—прибавилъ онъ. 

— А вы сами, кажется, занимаете теперь должность президен- 
та счетной палаты? По крайней м$рЪ, я видфлъ васъ на Рожде- 
ствЪ во главЪ всфхъ служащихъ этой палаты и быль пораженъ 
вашимъ внушительнымъ видомъ... 

— Увы, н$тъ, домь Клодъ! Я пока еще только вице-прези- 
дентъ. 

— Ну, а какъ вашъ прекрасный домъ въ улиц Сенъ-Андрэ- 
Дезаркъ?.. Это настоящий Лувръ!.. Какъ красиво изображенное 
надъ главнымъ его входомъ абрикосовое дерево съ остроумною 
надписью: А РаБг1—со&1ег?). 

— Увы, метръ Клодъ, если бы вы знали, какихь бфшеныхъ де- 
негъ стоять мнЪ всЪ эти изображен!я и проч1я украшеня! Когда 
кончится постройка этого дома, я буду совершенно разоренъ... 

— Ну, полноте! РазвЪ у васъ нфтъ еще доходовъ отъ пошлинъ 
всЪхь судебныхь учреждевй парижскаго округа, кромЪ аренды съ 


1) Рош, сокращенное Чопише, значитъ по-латыни господинъ. 


2) Остроум!е заключалось въ игрЪ сяовъ. Написанныя отдфльно, слова, 
&Ьг1 софтег означаютъ прибрежный приоть, а если написать ихьъ вмЪ- 
стф, напримЪръ, аБг1со&1ег, то выйдетъ абрикосовое дерево. 
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домовъ, лавокъ, палатокъ и мастерскихъ, находящихся на вашей 
землЪ... Неужели и этихъ доходовъ мало? 

— Ну, что это за доходы!.. Вотъ, напримфръ, кастелянство въ 
Пуасси въ нынфшнемь году не дало ничего... 

— Зато выручаютъ заставныя пошлины, которыя вы получае- 
те съ Треля, Сенъ-Джемса и Сенъ-Жерменъ-анъ-Лэ. 

— А много ли ихъ набирается? Всего сто двадцать ливровъ, 
да и то не парижскихъ! 

— Ноу васъ и постоянные доходы, напримфръ, жалованье, 
получаемое вами въ качествЪ королевскаго совЪтника. 

— Это вЪрно, мой дорогой собратъ. Зато проклятое Полиньи, 
о которомъ такъ много шумятъ, даже въ самый хоропий годъ да- 
етъ мн$ не боле шестидесяти золотыхъ экю. 

Во всЪхъ любезностяхъ архидакона сквозила горькая насмфшка. 
Пока онъ ихъ расточалъ, на его губахъ играла печальная и, вм*- 
стЪ съ тфмъ, жестокая усм$шка человЪка, одареннаго болЪе воз- 
вышеннымъ умомъ, но не такого счастливаго и пользующагося 
случаемъ пот$шиться надъ грубымъ довольствомъ человЪка дю- 
жиннаго Но королевсый медикъ ничего этого не замчалъ. 

— Во всякомъ случа$,—закончилъ, наконецъ, Клодъ, пожи- 
мая руку медика,—я душевно радъ видЪть васъ въ вожделнномъ 
здрави. 

— Благодарю васъ, домъ Клодъ,—съ поклономъ отвЪчалъ Ну- 
актье. 

— Кстати, какъ здоровье вашего царственнаго пащента?—про- 
должалъ архидаконъ, переходя на другую тему. 

— Здоровье-то ничего, только онъ плохо вознаграждаетъ сво- 
его врача, — отв$чалъ медикъ, искоса взглянувъ на своего. спут- 
ника, который до сихъ поръ не проронилъ ни одного слова. 

— Вы находите, кумъ Куактье?—проговорилъ послЪдвий. 

Эти слова, сказанныя тономъ удивлешя и упрека, заставили 
архид1акона пристальнЪе взглянуть на незнакомца, котораго до 
этой минуты онъ наблюдалъ только украдкою, хотя и довольно 
внимательно. Не имЪй онъ тысячи причинъ сохранять добрыя от- 
ношен!я съ докторомъ ЗЖакомъ Куактье, этимъ всемогущимъ лю- 
бимцемъ короля Людовика ХГ, онъ ни за что не принялъ бы его 
въ обществЪ незнакомой личности. Поэтому лицо его не отлича- 
лось особенною привфтливостью, когда Жакъ Куактье, видя, съ 
какимъ недовЪр!емъ онъ поглядываеть на незнакомца, поспфшилъ 
сказать: 

— Кстати, домъ Клодъ, я привелъ къ, вамъ собрата, который, 
наслышавшись о вашей учености, пожелалъ во чтобы то ни стало 
познакомиться съ вами. 

— Такь этоть господинъ тоже служитель науки? — спросилъ 
архидаконъ, устремляя проницательный взглядъ на незнакомца, 
изъ-подъ нависшихъ бровей вотораго сверкнулъ не менЪе острый 
и недовЪрчивый взоръ. 

Насколько можно было разглядфть при слабомъ свфтЪ трех- 
свЪчника, спутникъ 3Кака Куактье былъ старикъ лЪтъ около ше- 
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” стидесяти, средняго роста, довольно болфзненный и хилый на 
видъ. Профиль его лица, хотя и отличался буржуазнымъ типомъ, 
иифль въ себЪ что-то строгое и величественное: глаза его изъ 
глубокихь впадинъ сверкали огнемъ, вырывавшимся точно изъ 
нфдръ пещеры, а подъ шапкой, надЪтой на самый носъ, можно 
было угадать очертан1я высокаго лба. 

„Незнакомецъ самъ отвфтилъь на вопросъ архидакона, обращен- 
ный къ Куактье. 

— Уважаемый метръ, — проговориль онъ внушительнымъ то- 
номъ, — ваша слава дошла до меня, и я пожелалъ съ вами посо- 
вЪтоваться кое о чемъ. Я—небогатый провинщальный дворянинъ 
и всегда съ величайшимъ почтешемъ отношусь къ людямъ науки... 
Но вы еще не знаете моего имени. Мое имя—кумъ Туранжо. 

«Странное имя для дворянина!› подумалъь архидаконъ, въ то 
же время чувствуя, что передъ нимъ какая-то сильная и могуще- 
ственная личность. 

Чутьемъ собственнаго выдающагося ума онъ угадывалъ такой 
же умъ и подъ отд$ланной м$хомъ шапкою незнакомца. По мфрЪ 
того, какъ онъ пристальнфе всматривался въ эту полную досто- 
инства фигуру, ироническая усм$шка, вызванная на его собствен- 
номъ угрюмомъ лицЪф присутстемъ ЗЖака Куактье, постепенно 
исчезала, какъ исчезаетъ вечерняя заря на ночномъ небЪ. Снова 
мрачный и молчаливый, онъ усфлся опять въ своемъ глубокомъ 
креслЪ$, по привычкЪ облокотился на столъ, подперъ лобъ рукою 
и точно застылъ въ этомъ положении. ПослЪ нЪсколькихъ минутъ 
раздумья онъ знакомъ пригласилъ своихъ посфтителей сЪеть и 
произнесъ, обращаясь къ куму Туранжо: 

— Вы желаете посовЪтоваться со мною, сударь, —но о чемъ же? 

— Отецъ мой, — отв$тилъ незнакомецъ, назвавпийся такимъ 
буржуазнымъ именемъ, — я очень боленъ, а вы, говорятъ, второй 
Эскулапъ! Воть я и пришелъ просить у васъ медицинскаго со- 
вЪта. 

— Медицинскаго! — воскликнулъ архидаконъ, покачавъ го- 
ловою. 

Подумавъ съ минуту, онъ продолжалъ: 

— Кумъ Туранжо,—если васъ, дЪйствительно, такъ зовутъ, — 
поверните голову, и вы увидите мой отвЪть вотъ на этой стЪнЪ. 

Незнакомецъ повиновался и прочиталь слфдующую надпись, 
находившуюся какъ разъ надъ его головою: «Медицина—дочь 
сновид$н!й. ЗЖамбликъ»>. 

Вопросъ кума Туранжо вызвалъ на лицф его спутника выра- 
жене досады, которая еще болЪфе усилилась при отвфтЪ домъ 
Клода. Онъ нагнулся къ уху кума Туранжо и сказалъ ему такъ 
тихо, что архидаконъ не могъ его разслышать: 

— Я предупреждалъ васъ, что это сумасшедпий, но вы все- 
таки пожелали его видЪть... 

— А можетъ-быть, этоть сумасшедиий и правъ, докторъ 
Какъ,—такъ же тихо, но съ горькою улыбкою отвЪтилъ кумъ Ту- 

_ ранжо. 
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— Думайте, какъ вамъ угодно, — сухо проговорилъ медикъ и, 
обращаясь къ архидакону, громко сказалъ: 

— Однако домъ Клодъ, вы очень быстры въ своихь сужде- 
шяхъ, и для васъ раздфлаться съ Гиппократомъ, очевидно, такъ 
же легко, какъ обезьянЪ разгрызть орЪхъ... Называть медицину 
сновидфшемъ! Я увфренъ, что если бы васъ услыхали господа 
аптекари и лЪкари, то непрем$нно побили бы васъ каменьями... 
Такъ, слдовательно, вы отрицаете влляне микстуръ на кровь, не 
признаете пользы мазей для тфла? Отрицаете вЪковфчную аптеку 
травъ и металловъ, которую изображаетъ изъ себя природа и ко- 
торая нарочно устроена для того вфчнаго пащента, котораго зо- 
вутъ человЪкомъ? 

— Я вовсе не отрицаю ни аптеки, ни больного, —холодно воз- 
разилъ Клодъ:—я отрицаю только медика. 

— Такъ, по-вашему, — съ жаромъ продолжалъ Куактье, — не 
правда, что подагра—простой вошедиий внутрь лишай, что огне- 
стр$льную рану можно вылфчить прикладыванемъ къ ней жаре- 
ной мыши, что надлежащимъ образомъ перелитая въ старыя жилы 
молодая кровь возвращаетъ старикамъ молодость?.. Отрицаете, что 
дважды два—четыре и что въ корчахъ тфло сначала выгибается 
впередъ, а потомъ назадъ? 

— НЪФть, я просто составилъ себ о нфкоторыхъ вещахъ осо- 
бое мнзн1е,—спокойно отв$тилъ архидаконъ. 

Куактье весь покраснфлъ отъ негодования. 

— Полно, полно, мой добрый Куактье, не будемъ сердиться,— 
сказалъ кумъ Туранжо. — Не забывайте, что господинъ архида- 
конъ нашъ другъ. 

— Да и въ самомъ дЪлЪ, что спрашивать съ сумасшедшаго!— 
вполголоса проворчалъ Куактье, подавляя свой гнЪвъ. 

— Ну, метръ Клодъ,—продолжалъ кумъ Туранжо послф корот- 
кой паузы, — вы меня совс$мъ обезкуражили. Я было шелъ къ 
вамъ посовЪфтоваться относительно своей болЪзни и насчетъ своей 
звЪзды. 

— Милостивый государь, —-отвЪтилъ архид1аконъ,—если вы при- 
шли именно съ этимъ намфрешемъ, то не стоило и затруднять 
себя подниматься ко мнЪ по лфстницЪ. Я не вЪрю ни въ меди- 
цину, ни въ астролог!ю. 

— Въ самомъ дфлЪ? — съ удивлешемъ произнесъ кумъ Ту- 
ранжо. 

Куактье насильственно засм$ялся и шепнулъ своему спутнику: 

— Ну, развЪ вамъ теперь не ясно, что это сумасшедний?.. Не 
вфрить даже въ астрологю! 

— Какъ можно воображать, что каждый лучъ звЪзды изобра- 
жаетъ изъ себя нить, прикрфпленную къ головЪ человЪка!—про- 
должалъ Клодъ. 

— Такъ во что же вы вфрите?—спросилъ кумъ Туранжо. 

Архидаконъ съ минуту какъ бы въ нер$шимости помолчалъ, 
потомъ съ мрачною улыбкой, противор$чившей его словамъ, про- 
говорилъ: 


` 
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— Стедо ш Беиш. (ВЪрую въ Бога). 

— ПРошшиат поз$гат (Господа нашего), — добавилъ кумъ Ту- 
ранжо, сотворивъ крестное знамен!е. 

— Ашеп (Аминь),—докончилъ Куактье. 

— Уважаемый учитель, — продолжалъ кумъ Туранжо, — я ду- 
шевно радъ видЪть васъ такимъ твердымъ въ релиши. Но неужели, 
будучи такимъ великимъ ученымъ, вы ради религи перестали при- 
знавать науку? 

— Нфть!—воскликнулъ архидаконъ, положивъ руку на руку 
кума Туранжо, при чемъ въ его потускнфвшихъ было глазахъ 
вспыхнулъ лучъ прежней восторженности, — нЪтъ, я не отрицаю 
науки!.. Если я столько времени ощупью, ползкомъ, не щадя силъ, 
пробирался по запутанному лабиринту подземныхъ ходовъ храма 
науки, то, конечно, въ конц$-концовъ, не могъ не увидать мер- 
цаюций вдали, въ страшной глубинЪ, огонекъ, свЪтоносное сляне, 
отблескъ того осл$пительнаго свЪта, которымъ должна быть на- 
полнена центральная лабораторйя вселенной, гдф пребываетъ Самъ 
Богъ... Но лаборатор1я эта доступна только мудрымъ и терп$ли- 
вымъ... а не мнф,—съ глубокимъ вздохомъ заключилъ Клодъ 

— Но какую же изъ наукъ вы считаете вЪрною и истинною?— 
спросилъ кумъ Туранжо. 

— Алхимпо,—увфренно произнесъ архидаконъ. 

— Можетъ-быть, алхим!я и’права, — зам$тиль Куактье. — Но 
зачЪмъ же поносить медицину и астролог!ю? 

— Зат$мъ, что ваша наука о челов$кЪ и о небф—ничто!—съ 
жаромъ проговорилъ архидаконъ. 

— Стало-быть,—продолжалъ медикъь съ улыбкой, —по-вашему, 
Эпидавра и всю Халдею можно по боку? А? 

— Послушайте, мессиръ ЗКакъ,—отвЪтилъь Клодъ,—будемъ го- 
ворить, положа руку на сердце. Я вЪдь не медикъ короля и не 
получалъ отъ его величества сада Дедалуса, чтобы наблюдать 
тамъ звЪзды. Не сердитесь и выслушайте меня... Скажите по со- 
вЪсти, какую вы извлекли истину... Я ужь не говорю изъ меди- 
цины, — она не имфетъ подъ собою ровно никакой почвы, — но 
что дала вамъ астрологя? Укажите мнЪ достоинства вертикаль- 
наго бустрофедона и открыт!я чисель зируфъ и зефи- 
родъ? 

— Значитъ, вы отрицаете и симпатическую силу клавикулы 1!) 
и происхождене отъ нея кабалистики? 

— Все это только заблуждене, мессиръ 3Накъ! Ни одна изъ 
вашихъ формулъ не приводитъ ни къ чему дЪйствительному, то- 
гда какъ алхимя имфетъ за собою неоспоримыя заслуги: она сдф- 
лала множество открыт. Что вы можете возразить противъ тфхъ 
истинъ, до которыхь дошли путемъ алхимш?.. НапримЪръ, благо- 
даря этой наукЪ извЪстно, что ледъ, пробывши въ землЪ тысячу 
лЪть, превращается въ горный кристаллъ; что свинець—родона- 
чальникъ всЪхъ металловъ, за исключешемъ золота, которое не 


1) Клавикула—кабалистическая книга, приписываемая царю Соломону. 
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можеть быть названо металломъ, оно скор$е—свЪтъ, и что свинпу 
нужно всего четыре пер1ода, каждый въ двЪсти лфтъ, чтобы посл?- 
довательно перейти сначала въ красный мышьякъ, потомъ — въ 
олово, а изъ олова — въ серебро... РазвЪ это не положительные 
факты? Но вфрить въ клавикулу, въ полную лин!ю и во влян!е 
на человЪка звЪ$здъ—такъ же см5шно, какъ, напримЪръ, взрить 
выЪфстЪ съ обитателями Великаго Катея 1), что иволга можеть 
превращаться въ крота, а хлфбныя зерна—въ рыбу чебакъ. 

— Я изучалъ герметику и утверждаю...—-началъ было Куактье, 
но вспыливний архилаконъ не далъ ему договорить. 

— Ая изучалъ и медицину, и астролог!ю, и герметику, —пере- 
билъ онъ,—и нашелъ истину только вотъ въ этомъ. 

Съ этими словами онъ досталъ изъ-подъ стола склянку съ тЗиъ 
подозрительнымъ порошкомъ, о которомъ мы уже говорили выше, 
и продолжалъ: 

— Только въ этомъ свЪть!.. Гиппократъ—одна мечта; Ураня— 
тоже; Гермесъ—мысль, а золото—это солнце. ДЪлать золото—зна- 
читъ быть самимъ Божествомъ. Вся истинная наука скрыта въ 
этомъ познании... Повторяю, я проникъ въ самую глубь медицины 
и астрологи, но не нашелъ тамъ ничего, кромЪ пустоты... ТЪло 
челов ческое—потемки! ТЪ же потемки и звЪзды! 

И Клодъ откинулся на спинку своего кресла; лицо его дышало 
силой и вдохновешемъ. Туранжо молча наблюдалъ его, а Куактье 
искусственно посмФивался, пожималъ плечами и вполголоса повто- 
рялъ: 

— Это сумасшедиий, честное слово, сумасшедпиай! 

— Ну, а скажите пожалуйста, удалось вамъ достигнуть вели- 
кой цфли алхими? Добыли вы золото? — вдругь спросилъ Ту- 
ранжо. 

— Если бы я его добылъ,—отвфчалъ архидаконъ, медленно 
выговаривая каждое слово, какъ человЪкъ, болфе отвфчаюций на 
собственную мысль, чЪмъ на вопросъ другого,—то французсвй 
король назывался бы Клодомъ, а не Людовикомъ. 

Туранжо нахмурился. 

— Впрочемъ,—съ презрительной улыбкой продолжаль архи- 
щаконъ,—на что бы мнЪ французсюй престолъ! Владфя тайною 
пдфлать золото, я могь бы возстановить Восточную импер!ю. 

— Ну, вотъ это дфло другое, —проворчалъ Туранжо. 

— Воть безумецъ-то!—бормоталъ себЪ подъ носъ Куактье. 

Слфдуя теченио своихъ мыслей, Клодъ продолжалъ съ разста- 
новкою: 

— Но я пока все еще только двигаюсь ползкомъ... Я разди- 
раю себЪ лицо и кол$ни о камни подземелья... пока только смут- 
но подозр$ваю, но прямо ничего еще не вижу... Я еще нечитаю, 

‚а только едва разбираю по складамъ. 

— А когда вы научитесь читать свободно, то сум$ете дфлать 

золото?—спросилъ кумъ Туранжо. 


Г) СредневЪковое назван!е сЪвернаго Китая. Прилиеч. перев. 
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— О, конечно! Въ этомъ не можетъ быть и сомн$н1я!—вос 
кликнулъ архидаконъ. 

— Я тоже очень желаль бы научиться читать ваши книги. 
Одной Богоматери извЪстно, какъ я нуждаюсь въ деньгахь,— 
произнесъ со вздохомъ Туранжо.—А скажите, уважаемый учитель, 
ваша наука не враждебна и не непрлятна Бояаей Матери?—спро- 
силЪ ОНЪ. 

На этотъ вопросъ Клодъ ограничился однимъ спокойно-высо- 
комфрнымъ зам5чашемъ: 

— А гдф я служу архидакономъ? 

— Вы правы, учитель... Не будете ли вы такъ добры посвятить и 
меня въ вашу науку настолько, чтобы я могъ вмЪ$стЪ съ вами 
читать хоть по складамъ? 

Клодъ принялъ величественный видъ и заговорилъ тономъ 
пророка. 

— Старикъ! для того, чтобы отважиться предпринять путеше- 
стве по дебрямъ великихъ тайнъ, нужно имфть впереди себя бо- 
лЪе длинный рядъ лЪтъ, чфмъ тотъ, который остался передъ ва- 
ми. Ваша голова уже покрыта с$диною, а съ с$диною можно только ° 
выходить изъ тфхъ дебрей, входить же въ нихъ нужно 
съ темными волосами, чтобы имфть возможность хоть немного 
разобраться въ нихъ. Сама наука сумфетъ избороздить, изсушить 
и заставить поблекнуть человЪческое лицо. Она не нуждается, 
чтобы къ ней приходили съ лицами, уже изможденными старостью... 
Но если васъ, несмотря на ваши годы, тянетъ засфсть за указку 
и приняться за страшную азбуку мудрецовъ, то приходите ко мнЪ. 
Я попробую помочь вамъ научиться ей. Я не заставлю такого 
слабаго старика, какъ вы, спускаться въ подземные склепы пира- 
мидъ, о которыхъ свидфтельствуеть древый Геродотъ. Я не от- 
правлю васъ изслЪдовать ни вавилонскую кирпичную башню, ни 
громадное, возведенное изъ бЪлаго мрамора, святилище индскаго 
храма въ ЭклингЪ. Я и самъ не видалъ ни халдейскихь камен- 
ныхь сооруженй, воздвигнутыхъ въ священной форм Сикры, ни 
разрушеннаго храма Соломона, ни разбитыхъ каменныхъ вратъ 
отъ гробницъ царей израильскихъ. Ничего подобнаго! Мы удо- 
вольствуемся т$ми отрывками книги Гермеса, которые у насъ 
здфсь подъ рукою. Я объясню вамъ статую святого Христофора, 
символъ сфятеля, и значеше двухъ ангеловъ, изображенныхъ при 
вход въ Святую Часовню, одинъ изъ которыхъ держитъ руку 
опущенною въ сосудъ, а другой — простираеть свою руку въ 
облака... 

ЗдЪсь Жакъ Куактье, совсфмъ было оп$шивпий передъ страст- 
ною рЪчью архидакона, пр1ободрился и перебилъ его торже- 
ствующимъ тономъ ученаго, поправляющаго ошибку другого. 

— Елгаз апусе Сапа! (Вы ошибаетесь, другъ Клодъ!)—про- 
изнесъ онъ: — символъ, — не число. Вы принимаете Орфея за 
Гермеса. 

— НБть, это вы заблуждаетесь,—съ спокойной самоувЪрен- 
ностью возразилъ архидаконъ:—Дедаль—это нижн!е устои осно- 
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ван!я; Орфей— самое основане, а Гермесъ—это все здане... При- 
ходите, когда хотите, —продолжалъ онъ, обращаясь къ куму Ту- 
ранжо. Я покажу вамъ крупинки золота, оставиияся на днЪ ти- 
геля Николая Фламеля, и вы можете сравнить ихъ съ золотомъ 
Гильома Парижскаго. Я объясню вамъ тайный смыслъ греческаго 
слова регзега... Но прежде всего я научу васъ, какъ нужно чи- 
тать мраморныя буквы азбуки, гранитныя страницы великой книги. 
Мы послфдовательно разберемъ порталъ епископа Гильома и Сенъ- 
Жана ле-Рона у Святой Часовни, потомъ отправимся въ домъ Ни- 
колая Фламеля въ улиц Мариво, а оттуда—къ его могил на 
кладбищЪ «Невинныхъ душъ>; послЪ чего посЪтимъ оба его го- 
спиталя въ улицЪ Монморанси. Я научу васъ разбирать 1ероглифы, 
которыми покрыты четыре массивныхъ желЪзныхъ косяка портала 
больницы Сенъ-Жерве и улицы Ла-Ферронри. КромЪ того, мы 
вмЪфстЪ постараемся разобрать по складамъ фасады церквей Сенъ- 
Комъ, св. Женевьевы-Дезарданъ, Сенъ-Мартена, Сенъ-Жакъ-де- 
ла-Бушри... 

По выраженю лица кума Туранжо было замфтно, что онъ, не- 
‘смотря на умъ, свЪтивцИйся въ его глазахъ, тоже пересталъ по- 
нимать домъ Клода. Наконець онъ не вытерпфль и вос- 
кликнулъ: 

— Господи! Да что же это за книги у васъ? 

— Воть одна изъ нихъ,—отвфтилъ архидаконъ. 

И, распахнувъ окно своей селли, онъ указалъ на величавое 
здан1е собора Богоматери. Соборъ, вырисовываясь на звЪздномъ 
небЪ черными силуэтами своихъ двухъ башенъ, каменныхь 6о- 
ковъ и чудовищнаго хребта, казался исполинскимъ двухголовымъ 
сфинксомъ, расположившимся посреди города. НЪсколько времени 
архидаконъ молча смотрЪлъ на колоссальное здан!е, потомъ, про- 
тянувъ со вздохомъ правую руку къ печатной книгЪ, лежавшей 
раскрытою на столЪ, а лЪвую по направлено къ собору, съ глу- 
бокой печалью произнесъ: 

— Увы! Одно убьетъ другое! 

Куактье посп$шно нагнулся надъ книгою и воскликнуль: 

— Помилуйте! Да что же дурного въ этой книгЪ? ВЪдь это— 
@1озза 1п ер1501аз О. Раи!1. МогиаБегсае, Апёо- 
011$ Коригоег. 1474г. и вещь далеко не новая. Это сочинез 
не Пьера Ломбара, прозваннаго «Учителемъ сентенщй». Можетъ- 
быть, васъ пугаеть эта книга только потому, что она пе- 
чатная? 

— Именно потому, —отвфтилъь Клодъ. 

Выпрямившись во весь ростъ, съ печатью глубокой думы на 
лиц, онъ крфпко прижалъ согнутый указательный палецъ къ 
одной изъ страницъ книги, вышедшей изъ-подъ знаменитаго 
нюренбергскаго печатнаго станка, и многозначительно доба- 
ВИЛЪ: 

— Да, увы! Малое осиливаетъ великое; одинъ зубъ въ состоя- 
ви разрушить цЪфлую массу. Нильская крыса убиваетъ крокодила, 
рыба-мечъ убиваетъ кита, а книга убьетъ здан!е. 
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Монастырскйй колоколъ, приглашавиий тушить огонь, прозву- 
чалъ какъ разъ въ тотъ моментъ, когда медикъ шепталъ куму 
Туранжо на ухо свой вЪчный припЪвъ: 

— Онъ сумасшедиий! 

На этотъ разъ и кумъ Туранжо отвЪтилъ: 

— Кажется, что такъ. 

Насталъ часъ, когда вс посторонше должны были удалиться 
изъ монастыря. ПосЪтители архидакона тоже посп$шили про- 
ститься съ нимъ 

— Учитель, — сказаль Туранжо, прощаясь на лБстницф съ 
Клодомъ,—я люблю ученыхъь и велие умы, васъ же я особенно 
уважаю. Приходите завтра въ Турнельсый дворецъ и спросите 
тамъ аббата изъ Сенъ-Мартенъ-де-Туръ. 

Архидаконъ возвратился въ свою келью совершенно ошело- 
мленный; онъ, наконецъ, понялъ, кто былъ этотъ «‹кумъ Ту- 
ранжо>. Ему припомнилось слфдующее м$сто изъ монастырскихъ 

грамотъ св. Мартина Турскаго: АБЪаз Беаё1 Маг&1п1, $с111- 

сеёгех Егапстае, ез& сапоп1си$ ае сопзиедиа1те её 
Вареё рагуат ргоеБеп4ашт диаш Варе запсё из Уе- 
папё 11$ её деБе{ зеёеге 1п зе4е {Безапгаг11 1). 

Утверждали, что съ этого вечера архидаконъ часто видался 
съ Людовикомъ Х1, когда этотъ король пр1Бзжалъ въ Парижъ, и 
что милость, которою Клодъ Фролло пользовался у короля, воз- 
буждала зависть даже Оливье Ле-Дена и Жака Куактье, при чемъ 
посл5днй, по своей привычкЪ, грубо пенялъ за это Людовику, 


п. 
Одно убьетъ другое 


Надфемся, наши читательницы извинятъ насъ, если мы оста- 
новимся на минуту, чтобы попытаться открыть внутреныйй смыслъ 
сказанныхъ архидакономъ загадочныхъ словъ: «Одно убьетъ дру- 
гое> и «книга убьетъ здан!е>. 

По нашему мнфнй, мысль, скрывавшаяся въ этихъ словахъ, 


была двойственная. Прежде всего, это было выраженемъ мысли 


священника; отражешемъ ужаса священнослужителя передъ но- 
вою силой—печатнымъ станкомъ. Крикъ испуга представителя 


церкви, осл$пленнаго свЪтоноснымъ изобртешемъ Гуттенберга. 


О 


Это была тревога церковной каеедры и рукописной книги‚—тре- 
вога слова изустнаго и слова рукописнаго передъ словомъ печат- 
нымЪъ. Это было н$что въ родЪ$ ужаса воробья, передъ которымъ 
ангелъ Легонъ развернулъ бы свои шесть миллюновъ крыльевъ, 
Это было воплемъ пророка, которому уже слышится, какъ шумитъ 
и бурлитъ освобождающееся человфчество, который видитъ, какъ 
въ будущемъ расшатываются устои вфры, какъ свободная мысль 


1) «Аббатомъ блаженнаго Мартина, считается король Франщи, который 
состоитъ каноникомъ по обычаю, имфетъ малый приходъ, принадлежаний 
къ церкви св. Венешя, и засфдаетъ на, мЪстЪ казначея». 


Собр. сочи. В. Гюго. Т. 1. 1 
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свергаетъ съ пьедестала слфпую вЪру и какъ потрясается могу- 
щество Рима. Это было предв5д$емъ философа, которому пред- 
ставлялось, какъ окрыленная печатью челов ческая мысль вы- 
рвется изъ мрака. Это было страхомъ воина передъ желфзнымъ 
стфнобитнымъ орудемъ, которое должно сокрушить защищаемую 
имъ крЪпость. Словомъ,—эта мысль была продуктомъ сознатя, 
что одна сила см$няется другою, что «печать убьетъ произволъ 
представителей римской церкви>. 

Но это было, такъ сказать, только поверхностной частью мысли, 
понятной каждому по своей простот$. За этой частью мысли скры- 
валась другая, менфе доступная общему пониман!о, хотя и легче 
опровержимая,—мысль также философская и мысль уже не только 
священника, а ученаго и художника. Въ этой второй половинЪ 
мысли архидакона сказывалось предчувств1е, что человЪческое 
мышлене направится по новому пути и, соотвЪтственно этому, 
будетъ выливаться въ новыя формы; что преобладаюция въ ка- 
ждомъ покол$и идеи не будутъ боле записываться прежнимъ ма- 
терлаломъ и прежнимъ способомъ; что книга каменная, которая 
казалась такою прочною и трудно истребимою, должна будетъ 
уступить м$сто книг$ бумажной, еще боле прочной и неистре- 
бимой. ДЪиствительно, съ этой точки зр$шя, неопред$ленныя 
выражен1я архидакона имЪли второй смыслъ и именно тотъ, что 
одно искусство займетъ мЪсто другого, что книгопечатане убьетъ 
зодчество. 

Въ самомъ дфлЪ, съ самаго начала возникновен!я челов$ка и 
вплоть до пятнадцатаго стол$т1я нашей эры единственною кни- 
гою челов$чества было зодчество. Въ этой книг$ и выражались 
всЪ степени развит я человЪка, какъ силы просто физической и 
какъ силы умственной. 

Когда память первобытныхь челов$ческихъ племенъ оказа- 
лась уже черезчуръ обремененною, когда запасъ накопившихся 
воспоминан!й челов$чества сд$лался такъ великъ и запутанъ, что 
простое летучее слово рисковало растерять его весь по дорогЪ, то 
эти воспоминан!я стали записывать на почв$ самымъ легкимъ, 
прочнымъ и вмфстЪ съ тфмъ самымъ естественнымъ способомъ, 
т.-е. каждое предан!е запечатлФвалось подъ видомъ какого-нибудь 
памятника. 

Первые памятники были простыми каменными глыбами, къ ко- 
торымъ, по выражено Моисея, ‹не прикасалось желЪзо». Зодче- 
ство началось съ того же, съ чего начинается каждая письмен- 
ность,—съ азбуки. Въ изв$стномъ м$ст$ ставили стоймя камень, 


; и онъ изображалъ собою какую-нибудь букву. Каждая такая буква. 


была 1ероглифомъ, а на каждомъ 1ероглифЪ покоилась цфлая 
группа мыслей, какъ покоится на колоннЪ капитель. Такъ дЪлали 
первобытныя племена человЪческаго рода одинаково по всему 
лицу земли. Стоячйй камень кельтовъ можно найти и въазатскихъь 
степяхъ и въ американскихь пампасахъ. А 

Позднфе люди стали составлять уже цфлыя слова. ) Начали на- 
кладывать одинъ камень на другой и такимъ о а 
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каменные слога въ слова, д$лая извЪстныя комбинаши. Долмены 
и кромлехи кельтовъ, этруссюй тумулъ, еврейсюй галгалъ,—все 
это каменныя слова. НЪкоторыя изъ этихъ словъ, въ особенности 
этрусске тумулы, представляютъ собою имена собственныя. 
Подчасъ въ извЪстный перюдъ писались даже цЪФлыя фразы въ 
тЪхь мЪ5стахъ, гдЪ было много матерала и пространства. Такъ, 
напримЪръ, громадныя каменныя нагроможден1я въ КарнакЪ из- 
ображаютъ цфлыя формулы. 

Наконецъ такимъ путемъ начали уже составлять и цфлыя 
книги. Предан!я порождали символы, подъ которыми сами исчезали, 
какъ исчезаетъ подъ листьями стволъ дерева. ВсЪ эти символы; 
въ которые вЪровало челов чество, постепенно нарастали, размно- 
жались, перекрещивались между собою и все болЪе и болЪе ослож- 
нялись; подъ конецъ они разрослись до такой степени, что подъ) 
ними нельзя было уже разобрать смысла тфхъ простыхъ, едва’ 
поднимавшихся надъ землею преданий, въ воспоминан!е о которыхъ } 
были воздвигнуты памятники. Символу понадобилось расшириться 
въ здан!е. Въ это время вмЪфстф съ человЪ ческой мыслью стало 
развиваться и зодчество. Вырастая въ гиганта съ тысячью головъ 
и тысячью рукъ, оно облекло въ вфков$чную, видимую и осяза- 
емую форму весь символизмъ, страдавийй раньше такой неопре- 
дфленностью. Пока Дедалъ (сила) дфлалъь измфреня, а Орфей 
(разумъ) пфлъ, зодчество тоже д$лало свое дЪло: столпъ—буква, 
аркада—слогъ, пирамида—слово, и все это, вызванное къ суще- 
ствованю по законамъ геометри, а вмфст$ съ тфмъ и поэзи, 
начало группироваться, соединяться и сливаться въ одно цфлое, 
углубляться въ почву, подниматься въ высь, громоздясь одно надъ 
другимъ, тянуться въ небо, создавая такимъ образомъ, подъ ди- 
ктовку преобладающей въ данную эпоху идеи, т$ чудныя книги, 
которыя являлись и чудными здавшями, какъ, напримфръ, Эк- 
лингская пагода, Рамсейонь въ ЕгиптЪ и храмъ Соломона въ 
ГерусалимЪ. 

Главная идея, слово, не только легло въ основане всЪхъ 
этихъ зданй, но выражалось и въ ихь формЪ. Такимъ образомъ 
храмъ Соломона представлялъ собою не просто переплетъ свя- 
щенной книги, но быль и самою книгою. Посвященные могли 
прочесть ясно выраженное и истолкованное слово на каждой изъ 
его концентрическихъ оградъ и отъь святилища къ святилищу про- 
слФдить всЪ его превращеня, пока, наконецъ, это слово не пред- 
ставилось. имъ, въ Святая Святыхъ, въ самой конкретной форм, — 
опять-таки зодческой, — въ формЪ Кивота ЗавЪта. Слово хотя и. 
было заключено въ зданши, но образъ его запечатлЪвался и на 
его внфшней оболочкЪ, какъ очертанйя челов ческой фигуры на 
муми. 

Не только форма зданйя, но и самое м$ето, на которомъ оно! 
располагалось, служило выражевемъ представляемой имъ мысли. 
Сообразно съ св$тлымъ характеромъ своего символа, Грещя увЪн- 
чивала горы храмами, плфнявшими глазъ гармоничностью линйй, 
между тЪмъ, какъ Индя, подъ вмян1емъ своего мрачнаго м!ровоз- 
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‚\ зрёня, пряталась въ нфдрахъ горъ, чтобы тамъ высфкать при- 
чудливыя пагоды, поддерживаемыя рядами исполинскихъь гранит- 
НЫХЪ СЛОНОВЪ. 

Такимъ образомъ въ течен!е первыхъ шести тысячъ лФть су- 
ществовавйя м!ра зодчество служило человфчеству въ качеств 
великой книги истори, начиная съ самой древней пагоды Индо- 
стана и кончая Кёльнскимъ соборомъ. Это факть неоспоримый. 
Въ этой огромной книг$ были записаны не только всЪ религ!оз- 
ные символы человфчества, но каждая его мысль нашла мЪето на 
ея страницахъ и этимъ ув$ков$чилась. 

Каждая цивилизаця начинается съ теократ!и и ’кончается. де: 
мократтей. Порядокъ послфдовательнаго перехода отъ подчинен!я 
единиц къ свобод тоже отм$ченъ зодчествомъ. Не нужно забы- 
вать, что зодчество воздвигало не одни только храмы, выражало 
не одни миеы и священные символы и начерчивало 1ероглифами 
на своихь каменныхъ страницахъь не однф таинственныя скри- 
жали закона. Если бы этимъ ограничивалась задача зодчества и 
если бы оно не было въ состоянйи быть истолкователемъ другого 
порядка мышлен1я человфчества, то оборотная сторона каждой 
страницы представляемой имъ книги оставалась бы пустою,—а 
этого мы не видимъ. Въ истори каждаго челов ческаго общества, 
наступаетъ моментъ, когда священный символъ стирается и сгла- 
живается подъ давленемъ свободной мысли, когда человЪкъ 
ускользаетъ отъ представителя храма, а философекюмя системы и 
учен1я все болфе разрастаются. Все это также добросовЪстно за- 
писано зодчествомъ, и безъ этого его книга была бы не полна и 
задача его не была бы исполнена. 

Возьмемъ для примЪ$ра средше вЪка, которые для насъ доступ- 
нфе, потому что они къ намъ ближе. Въ самомъ ихъ началЪ, въ 
то время, какъ теократ!я организуетъ Европу, Ватиканъ собираетъ 
вокругь себя и приводить въ порядокъ всЪ элементы новаго 
Рима, возникаюцие изъ частей стараго Рима, лежащаго въ разва- 
линахъ вокругъ Капитол!я; въ то время, какъ христанство оты- 
скиваетъ въ обломкахъ древней цивилизащи матералъ для возве- 
ден1я новаго общественнаго зданйя со всфми ярусами прежняго, 
для сооружен!я новаго 1ерархическаго м!ра, краеугольнымъ кам- 
немъ котораго является духовенство; въ то время, говоримъ мы, 
’ изъ хаоса и изъ-подъ развалинъ мертвыхъ архитектуръ Грещи и 
Рима начинаетъ медленно пробиваться, благодаря соединеннымъ 
усиллямъ христанства и варваровъ, таинственное романское зод- 
чество,—этотъ братъ теократическихь сооружений Египта и Инди, 
эта яркая эмблема чистаго католицизма, этотъ непоколебимый па- 
мятникъ папскаго единства. ДЪйствительно, мысль того времени 
‚ выразилась цфликомъ въ мрачномъ романскомъ стилЪ. Оть этого 
стиля такъ и вфеть властью, единствомъ, непроницаемостью и 
абсолютизмомъ,— словомъ, папою Григоремъ УП. Во всЪхь зда- 
вяхъ той эпохи всюду чувствуется священнослужитель, а не че- 
ловЪфкъ, проявляется. каста, а не народъ. Но вотъ наступаютъ 

крестовые походы. Это было сильное народное движене, а каждое 


< 165: 


такое движене, каковы бы ни были его причина и цЪль, въ 
конц$-концовъ, всегда порождаетъ стремлене къ освобожден1ю 
духа отъ сковывающихъ его узъ. Начинаетъь пробиваться что-то 
новое, открывается бурный перюдъ <«Жакер!й»>, «Прагер!й», «Лигъ>. 
Власть расшатывается, единство раздваивается. Феодализмъ оспа- 
риваеть часть власти у теократ1и, въ ожидан!и, когда дойдетъ 
неизбЪжная очередь до народа, который обязательно потребуетъ 
себЪ львиную долю. Оша пош1тог 1ео 1). Изъ-подъ духовенства про- 
бивается аристократия, а изъ-подъ аристократ1и— городская община. 
Фазюономя Европы рЪзко изм$няется, а вмфстЪ съ тзмь измф- 
няется и физюоном!я зодчества. Одновременно съ цивилизащей и 
зодчество перевертываетъь страницы своей л$тописи и готовится 
добросовфстно записывать то, что продиктуеть ему новый духъ 
времени. Какъ народъ возвратился изъ крестовыхъ походовъ съ 
стремлешемъ къ свободЪ, такъ и зодчество вернулось изъ нихъ со | 
стремлешемъ къ стрЪльчатой форм%. А въ то время, когда власть 
Рима начинаетъ мало-по-малу распадаться, гибнетъ и романское 
зодчество. Героглифъ покидаетъ соборъ и переходить въ гербы 
замковъ аристократи, чтобы увеличить обаяне послЪдней. Самый 
соборъ, этотъ символъ строгаго догматизма, подъ вмяшемъ вры- 
вающейся въ него буржуаз!и, свободной общины, начинаетъ укло- 
няться отъ непосредственной власти священника и отдается ху- 
дожнику, который и перестраиваетъь его по собственному вкусу. 
На м$5сто мистер, мива и догмата выступаютъ прихоть и фан- 
таз1я художника. Лишь бы священнику была сохранена основная 
форма базилики съ алтаремъ, во всемъ остальномъ онъ уже не 
имфетъ права голоса. Ст$ны собора всец$ло находятся теперь въ 
распоряжен!и художника. Книга зодчества перестаетъ быть исклю- 
чительнымъ достоянемъ духовенства, релити, Рима,—она уже от- 
крываетъ свои страницы воображеню, поэз1и, народу. Отсюда бы- 
стрыя и многочисленныя превращен!я новаго зодчества, въ тече-. 
не его только трехвфкового существован!я, которыя и предста-| 
вляютъ такой рЪзюйй контрастъ со стоячей неподвижностью, выдер-! 
жанною романскимъ зодчествомъ въ продолжене вдвое большаго 
промежутка времени. Искусство исполинскими шагами двигается 
впередъ. Народный ген и народное творчество беруть на себя 
задачу, которая раньше выполнялась только епископами. Каждое 
покол$н!е мимоходомъ заноситъ свою строку въ книгу зодчества. 
Соединенными усиллями цфлаго ряда поколЪвйй стираются съ фа- 
садовъ соборовъ древн!е романсвые 1ероглифы и замФняются но- 
выми символами, и лишь очень проницательный глазъ можетъ 
различить подъ этими 1ероглифами слфды стараго догмата, подъ 
драпировкою народной фантаз1и — остовъ релити. Трудно себЪ 
представить, до какой степени доходила въ эту эпоху вольность 
зодчихь по отношеню къ церкви. Въ Каминномъ залЪ Дворца 
Правосуд1я капители колоннъ унизываются изображен!ями‘ мона- 
ховъ и монахинь въ самыхъ неприличныхь позахъ. На паперти 


1) Потому что я называюсь львомъ. 
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собора въ БуржЪ выписана р$зцомъ, такъ сказать, изъ буквы въ 
букву, вся исторйя посрамленя Ноя въ кругу его семьи. Въ умы- 
вальной комнатЪ Бошервильскаго аббатства смфется въ лицо всей 
общин пьяный монахъ, съ ослиными ушами, держаций въ рукЪ 
чашу, наполненную виномъ. Вообще въ ту эпоху челов$ческая 
мысль, выражаемая зодчествомъ, пользовалась привилетей, на- 
поминающей современную свободу печати. Это было время свободы 
зодчества. 

о Эта свобода заходила очень далеко. То тутъ, то тамъ какой- 
нибудь порталъ, фасадъ, а иногда и цфлая церковь являлись сим- 
волическимъ выражевшемъ мысли, совершенно чуждой и даже 
враждебной культу религи. Гильомь Парижсвй въ тридцатомъ 
столЪти, а Николай Фламель въ пятнадцатомъ, написали этимъ 
способомъ нфсколько очень соблазнительныхъ страницъ. Что же 
касается церкви Сенъ-Жакъ-де-ла-Бушри, то она вся была вопло- 
щешемъ духа оппозищи: 

Будучи свободной лишь въ области зодчества, мысль и выска- 
зывалась цфликомъ только на тЪхь страницахъ, которыя называ- 
ются здашями. Въ этой форм$ мысль спокойно присутствовала при 
томъ, какъ она же, выраженная въ форм$ рукописи, сжигалась на 
площадяхъ палачомъ. Книга жестоко преслЪдовалась, а церковныя 
ст$ны, покрытыя содержанемъ той же самой книги, оставались 
неприкосновенными. Поэтому вполнЪ понятно, что мысль съ такой 
стремительностью бросалась на единственный путь, оставшийся ей 
открытымъ. Этимъ только и можно объяснить то невЪроятное ко- 
личество церквей, покрывшихъ всю Европу, —количество до такой 
степени громадное, что трудно повфрить, даже пересчитавъ ихъь 
лично. Очевидно, что вс$ матеральныя и духовныя силы обще- 
ства тогда сосредоточились въ одномъ зодчествЪ, какъ въ зри- 
тельномъ фокусЪ. Такимъ образомъ подъ предлогомь сооружешя 
церквей для служешя Богу, искусство развивалось до самыхъ ши- 
рокихъ размЪровъ. 

Въ то время каждый, родившийся поэтомъ, дЪлался архитекто- 
ромъ. Вся та сумма дарованй, которая была разсфяна въ массахъ 
и со всфжь сторонъ подавлялась феодализмомъ, точно ст$ною 
бронзовыхъ щитовъ, находила приложеше только въ зодчеств$ и, 
широко пользуясь этимъ искусствомъ, писала свои илады въ 
форм соборовъ. Вс остальныя искусства подчинились зодчеству 
и служили ему, переставъ существовать самостоятельно. Архитек- 
торъ-поэтъ, архитекторъ-мастеръ, подчинилъ себЪ и скульптуру, 
покрывавшую рЪзьбою его фасады, и живопись, разрисовывавшую 
ему оконныя стекла, и музыку, приводившую въ движене коло- 
кола и дышавшую трубами органа. Даже бЪдная поэз1я, которая 
такъ упорно прозябала въ рукописяхъ, въ концЪ - концовъ, 
не желая окончательно погибнуть, должна была согласиться войти 
въ рамки здамя подъ формою каменнаго гимна или каменной 
прозы. Ея роль была таже самая, какую играли въ жреческихъ 
ВЕ трагеди Эсхила, а въ храмЪ$ Соломона — Книга 
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Такимъ образомъ, до Гуттенберга зодчество было преобладаю- 
щею формою письменности, общею для всего мра. Его гранитная 
книга, начатая Востокомъ, продолжавшаяся греческою и римскою 
древностью, была дописана средними вЪками. Нужно, впрочемъ, 
замфтить, что не въ однихъ среднихъ вЪкахъ можно было наблю- 
дать то явлене, что зодчество народное выступаетъ на см$ну зод- 
честву кастовому, но также и въ другихъ перюодахъ истори чело- 
вфчества. Укажемъ вкратцф на главнфйпия проявлен1я закона, 
для подробнаго изсл$дован!я котораго понадобилось бы исписать 
цфлые томы. На Дальнемъ Восток, этой колыбели первобытнаго 
челов$ чества, индусское зодчество см$няется финиюййскимъ, щед- 
рымъ родоначальникомъ аравййскаго. Въ классической древности 
за египетскимъ зодчествомъ, съ его разновидностями—циклопиче- 
скими постройками и этрусскими подземными сводами — сл$дуетъ 
греческое, продолжешемъ котораго служилъ римсвй стиль въ со- 
единен!и съ кареагенскимъ куполомъ. Потомъ, въ среднихь вЪ- 
кахъ, какъ мы уже видЪли, на см$ну зодчеству романскому яви- 
лось готическое. Классифицируя всЪф эти различные виды зодче- 
ства, мы видимъ, что они составляютъ, такъ сказать, три двой- 
ныхъ сери, изъ которыхъ первая половина— зодчество индусское, 
египетское и романское—символизировали одно понят!е: теократ!ю, 
касту, единство, догматъ, миеъ, Бога, а вторая половина — зодче- 
ство финикйское, греческое и готическое, и при всемъ различ 
ихъ формъ представляли понят!е совершенно противоположное: 
свободу, народъ, челов$ка. Въ здан!яхь перваго порядка, т.-е. въ 
индусскихъ, египетскихъ и романскихъ, чувствуется втян!е одного 
священнослужителя, какъ бы онъ ни назывался: браминомъ, ма- 
гомъ или папою, между тЪмъ, какъ въ здавяхъ, созданныхъ не 
кастою, а народомъ, чуется н$фчто совершенно иное. Такъ, въ по- 
стройкахъ финиюкййскихъ чувствуется купецъ, въ греческихъ—рес- 
публиканецъ, въ готическихьъ—буржуа. 

'Теократическое зодчество всегда и всюду отличалось неизм$- 
няемостью, боязнью всякаго прогресса, строгимъ сохранешемъ тра- 
дищонныхъ формъ, соблюдешемъ первоначальныхъ типовъ и по- 
стояннымЪ подчинешемъ всЪхъ проявлен!й человфческаго быт!я 
и самой природы непостижимой прихоти символа. Произведеня 
этого зодчества—такя темныя книги, разобрать которыя можетъ 
только посвященный. Въ нихъ каждая форма, даже самая уродли- 
вая, имфетъ свой особенный смыслъ, обезпечиваюцщ!й ея непри- 
косновенность. Отъ индусскихъ, египетскихъ или романскихъ 
зодчихъ нельзя требовать, чтобы они изм$няли свой рисунокъ и 
совершенствовали формы своихъ изваянй. Каждое улучшен!е въ 
ихь глазахъ-—кощунство. Здан!я эпохи теократическаго зодчества 
кажутся вдвойнф окаменфлыми, и по своему матералу и по не- 
подвижности своихь догматическихь формъ. Отличительныя же 
особенности здаёй народнаго зодчества совершенно противопо- 
ложнаго свойства. Эти здан1я—воплощене стремлев!я къ прогрессу, 
къ самобытности, къ разнообразю и вЪ$чному движеню. Народное 
искусство уже настолько отр$шилось отъ религознаго догмата, 
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что не считаеть гр$хомъ думать и заботиться о своей красотф, 
которую и усиливаетъ безпрестаннымъ улучшевемъ своего наряда 
въ видЪ статуй и арабесковъ. Такое искусство всегда живетъ 
вмфстЪ съ временемъ и во всЪхъ своихь произведеняхъ прим$- 
шиваетъ присупий ему элементъ человЪфчности къ религозному 
символу, подъ которымъ поневолф продолжаетъ еще проявляться. 
Отсюда эти зданйя становятся доступными для каждой души, для 
каждаго ума, для каждаго воображен!я. Несмотря на то, что и 
они еще символичны, ихъ можно такъ же легко понять, какъ и 
природу. Собственно, между ‘зодчествомъ теократическимъ и на- 
роднымъ та же разница, какъ между священнымъ языкомъ и 
народной р$чью, между 1ероглифомъ и искусствомъ, между Соло- 
мономъ и Фидемъ. 

Резюмируя отм$ченныя въ этомъ бЪфгломъ обозрВыи главнЪй- 
пя данныя о зодчествЪ, которыя можно было бы подтвердить 
тысячью примфрами, мы получимъ слБдующ выводъ: зодчество 
было главною лфтописью челов чества до пятнадцатаго стол$тя 
нашей эры. Въ продолжене всего этого громаднаго промежутка 
времени не было ни одной болфе или мене сложной идеи, кото- 
рая не выразилась бы въ видф зданя, и каждая народная идея, 
какъ и идея религюзная, оставила свои памятники. ЧеловЪчество, 
не воспринимало ни одной значительной идеи, которую не спЪ- 
шило бы увЪков$чить въ формЪ каменныхь письменъ. Ч$мъ же 
это объяснить? —А тфмъ, что каждая мысль, будь она религ1озная 
или философская, стремится увЪковЪчить себя. Каждая идея, 
волновавшая одно покол$ ве, рвется перейти къ сл$дующимъ по- 
кол5шямъ и поэтому старается оставить по себЪ неизгладимый 
слфдъ. Легко уничтожимая рукопись представляеть слишкомъ 
плохую гарантйо ув$ковЪчешя мысли, между т$мъ, какъ здаше 
своей прочностью, устойчивостью и способностью сопротивленя 
скорфе можетъ обезпечить долгов чность. Для уничтоженйя руко- 
писнаго слова достаточно какого-нибудь дикаря или горящаго 
факела, а для уничтожен!я того же слова, вылитаго изъ гранита, 
нуженъ цфлый переворотъь — общественный или земной. Колизей 
устоялъ подъ напоромъ варваровъ, а надъ пирамидами, быть- 
можетъ, пронесся даже цфлый потопъ, нисколько не повредивъ 
ИХЪ... 

Въ пятнадцатомъ столЪт!и все изм$няется. ЧеловЪ ческая мысль 
открываетъ другой способъ ув$ков$ченля себя,—способъ, не только 
еще болфе прочный и устойчивый; чфмъ зодчество, но несра- 
вненно болЪфе простой и легюй. Зодчество развЪнчивается. Камен- 
ныя буквы Орфея замняются свинцовыми буквами Гуттенберга. 

Книга стремится убить здане. 

ИзобрЪтеше книгопечатан1я—величайшее событе въ мрЪ. Оно 
производитъ коренной переворотъ. Способъ выраженя челов?Ъче- 
ской мысли совершенно изм$няется; мышлене облекается въ но- 
вую форму, отбросивъ старую. Символическая змфя, со временъ 
Адама олицетворявииая разумъ, см$няетъ старую шкуру на совер- 
шенно новую, небывалую. 
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Благодаря печати, челов$ ческая мысль становится уже вполн® 
безсмертною, потому что сдфлалась крылатою, неуловимою и не- 
уничтожимою. Она начинаетъ носиться по воздуху. Во времена вла- 
дычества зодчества мысль превращалась въ утесъ и властно рас- 
полагалась въ одномъ опред$ленномъ м$стЪ и овлад$вала однимъ 
опред$леннымъ вЪфкомъ. Но съ возникновенемъ печати она пре- 
вращается въ стаю птицъ, которая разлетается во всЪ стороны и 
одновременно наполняетъ всЪ точки воздуха и пространства. / 

Повторяемъ, каждому понятно, что это перем$на должна была 
придать мысли большую несокрушимость. Изъ просто прочной она 
дфлается живучей, изъ долговЪчной превращается въ безсмертную. 
Всякую твердыню можно уничтожить тфмъ или другимъ способомъ, 
но какъ уничтожить что-нибудь вездфсущее? Пусть настанетъ по- 
топъ, горы исчезнутъ подъ водою, а птицы все-таки будутъ ле- 
тать! Въ этомъ потопЪ достаточно уцфлЪть одному ковчегу и но- 
ситься на поверхности водъ, чтобы на него опустились птицы и 
поплыли вмфстф съ нимъ. Когда спадутъ воды и изъ хаоса потопа 
выдфлится новый мръ, то этотъ мръ все-таки увидить витающую 
надъ нимъ крылатую, безсмертную мысль м!ра погибшаго. 

Можно ли поэтому удивляться, что челов$ческй разумъ поки- 
нулъ зодчество ради изобрЪтен1я Гуттенберга, и что книгопечата- 
не не только лучше зодчества обезпечиваетъ сохранене мысли, 
но въ то же время представляется наиболЪе простымъ, удобнымъ 
и легкимъ способомъ для ея выражен! я? ДЪйствительно, книгопе- 
чатане не требуетъ громоздкихъ приспособлений, не нуждается въ 
тяжелов$сныхъ оруд!яхъ. Для того, чтобы выразиться въ форм 
здан1я, мысль должна затратить значительную денежную сумму, 
призвать къ себф на помощь всЪ остальныя искусства, срыть цф- 
лыя горы, чтобы добыть необходимый матер!алъ, срубить цфлые лЪса 
для устройства подмостковъ, двинуть цфлыя полчища рабочихъ. 
Между тфмъ для того, чтобы выразиться въ видЪ книги, ей нуж- 
но немного бумаги, чернилъ и перьевъ. Само собою разум$ется, 
что мысль съ радостью должна была ухватиться за новый способъ 
облечен1я ея въ осязаемую форму. Перес$ките сразу русло р$ки 
каналомъ, прорытымъ ниже ея уровня, и воды рфки тотчасъ же 
устремятся въ этотъ каналъ. 

Въ самомъ дЪлЪ, мы видимъ, какъ съ момента изобрЪтен!я 
книгопечатан!я, начинаеть понемногу сохнуть, атрофироваться и 
блЪднЪть зодчество. Такъ и чувствуется, что вода въ этомъ руслЪ 
убываетъ, что жизненные соки этого искусства изсякаютъ, что мысль 
взковъ и народовъ устремилась уже по другому пути. Въ пятна- 
дцатомъ столЪти эта перем$на еще не особенно была зам$тна. 
Печатный станокъ тогда еще недостаточно окрфпъ и поддерживалъ 
свое существован!е только тфмъ, что питался излишкомъ соковъ 
процв$тавшаго еще зодчества. Но съ шестнадцатаго в$ка зодче- 
ство начинаетъ хир$ть и уже такъ сильно, что это бросается въ гла- 
за. Оно перестаеть быть главнымъ выразителемъ общественной 
мысли и, какъ искусство, ищетъ жалкой опоры въ классицизмЪ, 
превращаясь изъ галльскаго, европейскаго, самобытнаго, въ гре- 
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ко-римское, изъ современнаго и правдиваго—въ ложно-античное. 
Настаетъ та эпоха упадка зодчества, которая называется эпохою 
Возрожденя. Положимъ, этотъ упадокъ былъ обставленъ очень 
эффектно. Старый готичесый гей, представлявший собою какъ 
бы солнце, закатывавшееся за исполинскимъ майнцскимъ печат- 
нымъ станкомъ, еще нЪкоторое время золотитъ своими посл$дними 
лучами всю эту разнохарактерную смЪ$сь латинскихъ аркадъ и ко- 
ринескихъ колоннадъ. 

Вотъ въ этомъ-то заходящемъ солнц мы и видимъ зарю нова- 
го дня. 

Лишь только зодчество стало на одну ступень съ остальными 
искусствами, переставъ быть главнымъ между ними, поглощавшимъ 
всЪ$ остальныя и всецЪло господствовавшимъ надъ ними,—оно поте- 
ряло всякое вляне на нихъ. Почувствовавъ обезсилЪн!е зодчества, 
остальныя искусства спфшатъ освободиться изъ-подъ его гнета и сд$- 
латься самостоятельными. И они всЪ выигрываютъ отъ этого осво- 
божденя. Обособлене способствуетъ ихъ развит!ю. Рзьба стано- 
вится ваяшемъ, рисован1е превращается въ живопись, церковный 
канонъ развивается въ музыку. Совершается нфчто въ род рас- 
паден1я импер!и посл смерти какого-нибудь Александра, когда 
провинщи д$лаются государствами. 

Отсюда появлеше Рафаэля, Микель-Анджело, Жана Гужона, 
Палестрины—этихъ свЪточей лучезарнаго шестнадцатаго вЪка. 

Одновременно съ искусствами освобождается со всЪхъ сторонъ 
и мысль. Католичество было уже сильно поколеблено ересями 
среднихь в$ковъ, а шестнадцатый вЪкъ окончательно его расша- 
тываетъ въ самомъ его основан1и. До книгопечатаная реформащя 
была бы только расколомъ, а изобрЪтене Гуттенберга сдЪфлало ее 
переворотомъ, Отнимите у ереси печатный станокъ, и вы обезси- 
лите ее. По предопред$леню или по роковому случаю, но Гут- 
тенбергъ является предшественникомъ Лютера. 

И воть, когда средневЪковое солнце совершенно закатилось, 
когда готичесый ген навЪки угасъ на горизонтВ искусства, — 
зодчество отживало свой вЪкъ, все боле и болЪе тускнЪя, обез- 
цвЪчиваясь и ухудшаясь во всЪхъ смыслахъ. Оно высасывается и 
пожирается печатною книгою, подобно червю, подтачивающему 
дерево. Зодчество, какъ дерево, корни котораго изъфдены червя- 
ми, быстро чахнетъ, лишается своихъ листьевъ и сохнетъ. Оно 
оскудфваетъ, впадаетъ въ убожество, превращается въ ничтоже- 
ство. Оно уже болфе ничего не выражаетъ,—даже воспоминан!я 
объ искусств прежнихъ временъ. Предоставленное самому себЪ, 
покинутое остальными искусствами, потому что челов ческая мысль 
устремилась въ другую сторону, оно вмфсто художниковъ зоветъ 
къ себЪ на помощь ремесленниковъ. Расписныя оконныя стекла за- 
м%Ъняются простыми. Скульпторъ замФняется каменотесомъ. Прощай 
всякая самобытность, вся жизненность, всяосиысленность зодчества! 
ОтнынЪ оно, сд$лавшись жалкимъ нищимъ, будетъ влачить свое 
безотрадное существоваше по ремесленнымъ заведенлямъ, проба- 
вляясь плохимъ подражанемъ. Микель-Анджело, очевидно. пони- 
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мавпий, что зодчество въ шестнадцатомъ вЪкЪ пошло на оконча- 
тельную убыль, въ отчаяви сдфлалъь посл$днюю попытку спасти 
погибающее искусство. Съ этой цфлью онъ, этотъ титанъ искусства, 
создалъ соборъ св. Петра въ РимЪ, нагромоздивъ на Пареенонъ 
Пантеонъ. Это великое произведеше, достойное того, чтобы остать- 
ся единственнымъ въ своемъ родф, было посл$днею вспышкою 
творчества въ зодчествЪ, рукоприкладствомъ художника-исполина 
къ длинному, многов$ковому каменному списку, которому уже бо- 
ле не суждено продолжаться. Умеръ Микель-Анджело—въ чемъ 
же тогда стало проявляться убогое зодчество, пережившее само 
себя въ видЪф блфднаго призрака? Оно набрасывается на римсвй 
соборъ св. Петра и начинаетъ дфлать съ него слЪики и пароди. 
Это подражане превращается въ жалкую ман. Каждое столВ ие 
имфетъ свой соборъ св. Петра; семнадцатое представляетъ его подъ 
назвашемъ церкви Валь-де-Грасъ, восемнадцатое—подъ назвашемъ 
церкви св. ?Женевьевы. Каждая страна обзаводится -своимъ собо- 
ромъ св. Петра; въ ПарижЪ ихъ два или три, въ Петербург$ и 
Лондон по одному. Это послдн!я усиля воли, посл$дыйй бредъ 
умирающаго великана, отъ дряхлости впавшаго въ дфтство передъ 
смертью. 

сли мы, не вдаваясь въ подробности, вглядимся только въ 
обиий видъ зодчества, за перюдъ времени отъ шестнадцатаго до 
восемнадцатаго столЪт1я, то зам$тимъ т же признаки упадка и 
вырожденя. Начиная съ Франциска П, художественная форма зда- 
вя все боле и боле сглаживается, изъ-подъ нея все замфтнфе 
выступаеть форма чисто геометрическая, какъ на исхудавшемъ 
тфлЪ больного обрисовываются кости скелета. Изящныя лиш и ху- 
дожника уступаютъ м$сто сухимъ, жесткимь ливямъ геометра. 
Здан!е перестаеть быть здавемъ, оно превращается въ простой 
многогранникъ. Между тфмъ зодчество тщетно усиливается скрыть 
свою наготу. Отсюда происходитъ то, что въ романскйй фронтонъ 
втискивается греческ!й и наоборотъ; повсюду вы видите все тотъ 
же Пареенонъ на Пантеонф,—тотъ же соборъ св. Петра. Но вотъ 
явились кирпичные дома Генриха Г, съ каменными углами: таки- 
ми домами застроены Королевская площадь и площадь Дофина. 
Вотъ церкви эпохи Людовика ХШ, —тяжелыя, приземистыя, неуклю- 
яя, придавленныя куполомъ, точно горбомъ. Вотъ зодчество вре- 
менъ кардинала Мазарини,—плохая итальянская стряпня, въ ви- 
дЪ училища Четырехъ Нащй. Вотъ дворцы Людовика ХГ\/,—длин- 
ныя, холодныя, скучныя казармы для придворныхъ. Вотъ, наконецъ, 
и эпоха Людовика ХУ съ ея пучками цикор1я и червячками, со 
вс$ми этими бородавками и наростами, которые такъ обезображи- 
ваютъ лицо стараго, беззубаго, дряхлаго, но все еще молодящагося 
зодчества. Словомъ, начиная съ Франциска П и до Людовика ХУ, 
недугь архитектуры возрасталь въ геометрической прогресейи. 
Отъ искусства остались только кожа да кости, и оно находится. 
при посл$днемъ издыхан!и. 

Что же, между тфмъ, дфлается съ книгопечаташемъ? Всф-тЪ 
жизненныя силы, которыя покидаютъ зодчество, приливаютъ къ 
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нему. По мЪрЪ того, какъ зодчество падаетъ, книгопечатан!е 
растетъ и крЪфпнетъ. Челов$чество теперь тратитъ на книги всю 
ту сумму силъ, которую прежде тратило на здавя. Уже въ шест- 
надцатомъ столЪти книгопечатане, сравнявшись ростомъ съ па- 
дающимъ зодчествомъ, борется съ нимъ и убиваетъ его, а въ сем- 
надцатомъ— печать уже настолько могущественна и побЪдоносна, 
настолько укр$пила плоды своей борьбы, что можеть задать м!ру 
велик пиръ литературнаго процв$тан!я. Въ восемнадцатомъ вЪкВ 
она, посл продолжительнаго отдыха при дворф Людовика ХГУ, 
снова овладфваетъ старымъ оружемъ Лютера, вооружаетъ имъ 
Вольтера и шумно устремляется въ битву съ той старой Европой, 
которую уже лишила архитектурнаго способа выражетшя. Къ концу 
же восемнадцатаго столЪт!я печать разрушила все старое, а въ 
девятнадцатомъ— начинаетъ созидать новое. ы 

Спросимъ теперь себя: которое же изъ двухъ этихъ искусствъ 
является за три послфдея стол$т1я истиннымъ представителемъ 
челов ческой мысли? Которое изъ нихъ истолковываетъ эту мысль, 
выражаетъ не только ея литературныя и школьныя направления, 
но и всеея движеше во всей его широт$ и глубинЪ? Которое изъ 
нихь постоянно, ни на секунду не отставая, неутомимо идетъ ря- 
домъ съ постоянно подвигающимся впередъ тысяченогимъ чудови- 
щемъ, называемымъ человЪчествомъ,—зодчество или печать? —Раз- 
умЪется, печать. 

Не будемъ обманываться: зодчество умерло и никогда ужъ бо- 
лЪе не воскреснетъ. Оно убито печатною книгою,—убито потому, 
что оно не такъ прочно, какъ эта книга, и несравненно дороже 
стоитъ. Каждый соборъ поглощаетъь миллардъ. Представьте же 
себЪ, кая колоссальныя затраты понадобились бы на то, чтобы, 
такъ сказать, переписать заново всю архитектурную книгу, чтобы 
снова покрыть землю тысячами зданйй, чтобы воскреситьто время, 
когда, по словамъ Глабера Радульфуса, количество памятниковъ зод- 
чества было такъ велико, что, казалось, ‹и мръ стряхнулъ съ себя 
старыя одежды, чтобы покрыться б$лыми ризами церквей». Егаё 
еппи иё $1 шипи$, 1рзе ехсайеп4о зетей, ге]еса ‘уешзае, сап- 
Ч1Чат есбез1агита уез{ет ш4иегеё (С1аЪегВад4и!рвиз). 

Между тЪмъ, книга изготовляется такъ быстро, стоитъ такъ 
дешево и распространяется по всему мру такъ легко, что вовсе 
неудивительно, если челов$ческая мысль устремляется по этому 
склону. Впрочемъ, нельзя сказать, чтобы зодчество уже оконча- 
тельно лишилось возможности всякаго усп$ха, что оно уже болЪе 
никогда не будетъ въ состоянйи дать какого-нибудь единичнаго 
образцоваго произведешя. НЪтъ, и при господств$ печатнаго 
станка зодчество можетъ, по временамъ, воздвигать изъ сплава 
пушекъ и при помощи цфлой арми какую-нибудь колонну, какъ 
складывались, при господствЪ$ зодчества, Илмады и Романсеро, 
Магабгараты и Нибелунги—эти литературныя созидавя цфлыхь 
народовъ, слитыя воедино изъ отдфльныхь рапсодш. Случай 
можетъ вызвать къ жизни и въ двадцатомъ столфти генальнаго 
зодчаго, какъ онъ породилъ въ тринадцатомъ Данта. Но только 
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зодчество уже никогда болЪ не будеть искусствомъ обществен- 
нымъ, коллективнымь и главенствующимъ, какимъ оно было! 
Великая поэма, великое здан1е, великое твореве челов$чества не 
будетъ болЪе строиться,—оно будетъ печататься. 

Если зодчеству и удастся случайно вновь подняться, оно не 
будетъ болЪе стоять во главЪ; оно будетъ подчиненно литератур, 
какъ литература въ свое время была подчинена ему. Взаимоотно- 
шен!е обоихъ искусствъ изм$нится въ обратномъ направлеши. 
НесомнЪнно, что въ эпоху владычества зодчества изрЪдка появляв- 
ппяся поэмы имфли много сходства съ его собственными произве- 
ден1ями. Индшскй Вляза, творецъ Магабгараты, такъ же непро- 
ницаемъ, загадоченъ и страненъ, какъ сама пагода. Поэзая египет- 
скаго востока отличается тою же строгостью очертавй и вели- 
чавостью, какою отличаются самыя здавйя страны фараоновъ. Въ 
античной Грещи въ обоихъ искусствахъ—въ поэз1и и зодчествЪ — 
царятъ одинаковыя красота, ясность и гармовя. Въ христанской 
Европ поражаетъ величавость католицизма, наивность народа и 
богатая, бьющая черезъ край, жизнедЪятельность эпохи Возрожде- 
ыя. Въ общемъ, Библя походитъ на пирамиды, Илада—на Парее- 
нонъ, Гомеръ—на Фидя. Дантъ, въ тринадцатомъ столтши, пред- 
ставляеть какъ бы посл$днй храмъ романскаго стиля, какъ 
Шекспиръ въ шестнадцатомъ—послфдейй готическ1й соборъ. 

Итакъ, дЪлая окончательный выводъ изъ всего сказаннаго, по 
необходимости очень отрывисто и бЪгло, мы видимъ, что человЪ- 
чество имфетъ, такъ сказать, двЪ книги, два списка, два завфта— 
одинъ каменный, другой бумажный: зодчество и печать. Безспорно, 
сравнивая оба эти завЪта, обЪ эти книги, такъ широко раскры- 
тыя передъ нами исторей, мы невольно поддаемся чувству сожа- 
лфнНя о покинутомъ величи этого гранитнаго письма, гигантсюя 
буквы котораго изображались въ видЪф колоннадъ, пилоновъ и 
обелисковъ, въ видЪ горъ, созданныхъь и раскиданныхъ рукою 
челов$ка по всему лицу земли, начиная съ Хеопсовой пирамиды 
и кончая Страсбургскимъ соборомъ. Будемъ же перечитывать про- 
шлое, начертанное на этихъ каменныхь страницахъ; будемъ чаще 
перелистывать книгу, написанную зодчествомъ, и восхищаться 
ею, но не будемъ ради нея отрицать и велич!я здан!я, воздвигну- 
таго, въ свою очередь, печатью. 

Это здаве своей колоссальностью превосходить всЪ остальныя. 
Какой-то статистикъ- любитель вычислилъ, что если положить 
одну на другую всЪ книги, вышедийя изъ-подъ печатнаго станка, 
со временъ Гуттенберга, то онЪ могли бы заполнить все разстоя- 
не между землей и луною. Положимъ, мы говоримъ не о такомъ 
велич1и, однако не можемъ не замЪтить, что если мы попытаемся 
вычислить въ ум$ всю сумму произведевй печати отъ начала ея 
возникновен!я и до нашихъ дней, то передь нашимъ вообра- 
жешемъ, дЪйствительно, возникнетъь такое исполинское здаше, 
которое своимъ основашемъ покроеть весь земной шаръ, а вер- 
шиною затеряется въ туманахъ будущаго, потому что оно постоян- 
но увеличивается неустанными трудами всего челов чества. Это 
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вфчно кишапИЙ муравейникъ умовъ,—-улей, куда вс золотистыя 
пчелы воображеня сносятъ свой сладюый медъ. Это здане имЪетъ 
тысячи ярусовъ. Здесь и тамъ въ его ст$нахь зяютъ темныя 
впадины безчисленныхъ, перес$кающихъь другъ друга пещеръ, 
выкапываемыхъ въ немъ наукою. Искусство щедрою рукою укра- 
шаетъ это гигантское здан!е своими чудными арабесками, .розет- 
ками и кружевами. Каждое отдфльное произведенше, какимъ бы 
причудливымъ и обособленнымъ оно ни казалось, имфетъ здФсь 
свое мЪсто и находится на виду. Тысячи башенъ разбросаны въ 
этомъ здан!и во всЪхь направлен!яхъ, заполняя промежутки между со- 
боромъ Шекспира и мечетью Байрона. На самомъ же его основании пе- 
реписаны н$которыя изъ древнихъ грамотъ человЪчества, не во- 
шедийя въ списокъ зодчества. НалЪво, у входа, воспроизведенъ 
бЪлый мраморный барельефъ Гомера, направо возвышаетъ свои 
семь головъ многоязычная Библя. Дальше щетинится гидра Ро- 
мансеро и нфкоторыя другя гибриды поэз1и, Веды и Нибелунги. 
Но какъ ни велико это здан!е, оно все еще не закончено. Печать, 
этотъ гигантсвй механизмъ, безостановочно выкачиваюций изъ обще- 
ства всЪ его соки, постоянно подбавляетъ новые строительные мате- 
рлалы, ни на минуту не давая себЪ отдыха. Все человЪчество 
собралось для работы на лЪсахъ этого зданя. Каждый умъ здфсь 
является каменщикомъ. Самый смиренный работникъ кладетъ 
свой камень или зад$лываетъь еле замфтную щель. Даже какой- 
нибудь жалкй Ретифъ-де-ла-Бретонъ1), и тоть тащитъ свою 
корзину со щебнемъ. Каждый день кладется новый рядъ камней. 
Независимо отъ самостоятельныхъ трудовъ отдфльныхъ творцовъ, 
въ безконечное здан!е печати вводятся и цфлыя части, созданныя 
коллективно. Восемнадцатый вЪфкъ даеть Энциклопед!ю, а 
револющя создаеть «Моп!(еиг> ?). Вообще зданйе печати ра- 
стетъ и тянется вверхъ безконечными спиралями. Зд$сь мы при- 
сутствуемъ при см$шен!и всевозможныхъ языковъ, видимъ безпре- 
рывную дзятельность, неутомимый трудъ, напряженное соревнова- 
не всего человЪчества, созидан!е убЪжища для мысли на случай 
новаго потопа или нашеств!я варваровъ. Словомъ, мы присут- 
ствуемъь при возведенйи человЪчествомъ второй Вавилонской 
башни. 


1) Французсый писатель ХУПТ вЪка. 
2) ИзвЪстная парижская газета, основанная въ 1789 г. Панкукомъ. 
Прим. перев. 


а ` КНИГА ШЕСТАЯ. 


Г. 
Безпристрастный взглядъ на старинную магистратуру. 


Кажется, въ 1482 году во всемъ ПарижЪ не было человЪка, 
счастливфе благороднаго Робера д’Эстутвиля, сьёра де Бейна, 
барона д’Иври и Сенъ-Андри-анъ-ла-Маршъ, совфтника и камер- 
гера короля и парижскаго прево. Посл$днюю должность, очень 
почтенную и прибыльную, онъ получилъ оть короля еще семна- 
дцать лЪтъ тому назадъ, а именно 7 ноября 1465 года, столь па- 
мятнаго появленемъ страшной кометы). Кстати сказать, эта 
должность давала гораздо больше правъ, чфмъ обязанностей, по 
опред$лен!ю Поанна Лемнея, сказавшаго о ней „О1оп1{аз, чиае 
сиш поп ех!1сща росезёафе ро!111ат сопсегпвепёе, 
а аие ргоегаба{1уУ1$ ти1415$ её ]ф иг1Биз$ соп] апсёа 
е51“. Въ 1482 г. не часто можно было встрЪтить человЪка, 
состоявшаго на королевской службЪ со времени бракосочетаня 
побочной дочери Людовика ХТ съ незаконнымъ сыномъ герцога 
Бурбонскаго. Въ тотъ же самый день, когда Роберъ д’Эстутвиль 
замфстилъ Жака де-Вилье въ зван!и главнаго парижскаго судьи, 
метръ Жеганъ Довэ былъ назначенъ первымъ президентомъ парла- 
` ментскаго суда на м$сто мессира Эли де-Торета, 2Жеганъ Жувенель 
Дэзерсэнъь см$нилъ Пьера де-Морвилье въ должности государ- 
ственнаго канцлера, а Реньо де-Дорманъ сдфлался преемникомъ 
Пьера и Пюи въ должности рекетмейстера королевскаго двора. 
Съ тфхъ поръ три послфдея должности много уже разъ перехо- 
дили изъ рукъ въ руки, а Роберъ д’Эстутвиль все еще сидфлъ 
на своемъ мЪетЪ. Королевсюй патентъ гласилъ, что должность 
главнаго парижскаго судьи «дается ему на хранен!е›, и онъ, 
дфйствительно, хранилъ ее какъ нельзя тщательнЪе. Онъ такъ 
кр$пко вцфпился въ эту прибыльную должность, точно приросъ 
къ ней и сроднился съ нею, и несмотря на страсть Людовика Х] 
къ перем$намъ, усидЪфлъ на м$стф. 

Какъ извЪетно, этоть недовфрчивый и упрямый король, по- 
стоянно самъ во все входившйй, любилъ поддерживать упру- 
гость своей власти частыми перем5щен!ями должностныхь лиць, 
увольнешемъ старыхъ и назначенемъ новыхъ. Что же касается 
д’Эстутвиля, то почтенный прево, на случай своей смерти, добился 
даже и для своего сына формальнаго закрфплен1я за нимъ долж- 
ности главнаго парижскаго судьи, такъ что за послфдше годы 
имя его сына, 3Кака д’Эстутвиля, бывшаго оруженосцемъ, красо- 


1) Эта комета, при появленйи которой папа Каликстъ, дядя Бордяла, 
повелЪлъ всенародно молиться, появилась вновь въ 1835 году. 
Прим. В. Гюго. 
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валось рядомъ съ именемъ отца въ спискЪ служебнаго персонала 
парижскаго судебнаго приказа. Такая высокая милость была 
большой рЪдкостью со стороны Людовика ХГ. Правда, Роберъ 
д’Эстутвиль былъ храбрый воинъ и въ свое время мужественно бился 
за короля противъ лиги общественной безопасности, а 
въ день въфзда королевы въ Парижъ поднесъ ей великол5пнаго 
конфектнаго оленя. КромЪ того, онъ пользовался расположешемъ 
мессира Тристана Л’Эрмита, начальника королевской дворцовой 
стражи. Вообще мессиръ Роберъ благоденствовалъ, что было 
большою рЪ$дкостью въ то безпокойное время. Во-первыхъ, онъ 
получалъ приличное жалованье, къ которому были прицфплены, 
какъ кисти къ виноградной лозЪф, разные побочные доходы, 
наприм$ръ: доходъ съ судебныхь пошлинъ по гражданскимъ и 
уголовнымъ дфламъ, подлежавшимъ разбору въ главной париж- 
ской судебной палатЪ; доходы съ дфль, разбиравшихся въ Шатлэ; 
мостовыя пошлины въ Мант$ и КорбейлЪ и пр., не считая дохо- 
довъ по разнымъ другимъ статьямъ, въ род поборовъ съ мЪ$- 
рильщиковъ дровъ, съ вЪсовщиковъ соли и пр. Прибавьте къ этому 
удовольстве разъЪфзжать по городу и развертывать блескъ своего 
великол$пнаго военнаго мундира на фонЪ полукрасныхъ, полу- 
коричневыхь одфянй м$щанскихъ старость и квартальныхъ. 
Кстати, кто желаетъ имфть вфрное поняте объ этомъ мундирЪ, 
тотъ можетъ полюбоваться его точнымъ изображевемъ на могил$ 
Робера д’Эстутвиля въ Вальмонскомъ аббатствЪ, въ Норманди. 
Тамъ же находится и его шлемъ со слЪдами ударовъ, которые 
сыпались на него въ сражени при Монлери. А чего стоило насла- 
ждеше сознавать себя начальникомъ надъ дв$надцатью сержантами, 
надъ привратниками и сторожами Шатлэ, надъ двумя аудиторами того 
же Шатлэ, надъ шестнадцатью комиссарами столькихъ жепарижскихъ 
кварталовъ, надъ тюремщикомъ Шатлэ, надъ четырьмя сержантами 
ленными, ста двадцатью конными и ста двадцатью сержантами-жезло, 
носцами, надъ начальникомъ ночной стражи со всЪми его помощника» 
ми? А развЪ плохо было имЪть право рЪшать и вершить всевозможныя 
судебныя дла, вЪшать, четвертовать и подвергать наказаню 
плетьми у позорнаго столба, не считая права разбирательства 
мелкихь дфль въ первой инстанши (1п рг!ша 1пзбапё1а, 
какъ говорилось въ тогдашнихъ харт!яхъ) по всему парижскому 
виконтству съ его семью судебными округами? Можно ли пред- 
ставить себЪ что-нибудь прятнЪе возможности чинить судъ и распра- 
ву, какъ это ежедневно дЪлалъ мессиръ Роберъ д’Эстутвиль, засЪдая 
въ залахь Большого Шатлэ, подъ широкими и придавленными 
сводами эпохи Филиппа-Августа, а зат$мъ возвращаться вечеромъ 
въ прелестный домикъ на Галилейской улицЪ возлЪ королевскаго 
дворца, полученный имъ въ приданое за своей женою, Амбру- 
азою де-Лорэ, и спокойно предаваться тамъ сладкому отдыху. 
посл$ трудовъ. Труды же эти состояли, главнымъ образомъ, въ 
томъ, чтобы осудить какого-нибудь горемыку на ночевку въ 
«маленькой горенкф› въ улицф Л’Эскоршери, употреблявшейся 
судьями и старшинами города Парижа въ качествЪ тюрьмы и 
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имфвшей одиннадцать футовъ въ длину, семь футовъ четыре 


дюйма въ ширину и одиннадцать футовъ въ вышину'). 


Мессиръ Роберъ д’Эстутвиль имфлъ не только свою собствен- 


ную юрисдикц!ю въ качествЪ прево и виконта парижскаго, но и 


долю въ отправлен!яхь высшаго королевскаго суда, участвуя какъ 
въ разбирательствахъ, такъ и въ прибыляхъ посл$дняго. Не было 
ни одной сколько-нибудъ высокопоставленной личности, которая 
не прошла бы черезъ его руки, прежде чЪмъ попасть въ руки 
палача. Такимъ образомъ онъ имфлъ удовольств!е вести на казнь 
изъ Бастищи на площадь Главнаго рынка герцога Немурскаго, а 
на Гревскую площадь—Греви, для той же надобности и коннетабля 
Сенъ-Поля, который на пути къ казни кричалъ и вырывался, къ 
немалой радости господина прево, который его сильно недолю- 
бливалъ. 

Разум$ется, всего этого было вполнЪ достаточно, чтобы сдЪ- 
лать человЪка счастливымъ и знаменитымъ и чтобы обезпечить за 
нимъ впослФдетыи м$стечко на страницахъ той интересной исто- 
ри парижскихъ главныхъ судей, изъ которой мы, между прочимъ, 
узнаемъ, что Ударъ де-Вильнёвъ имфлъ собственный домъ на ули- 
ц$ Бушри, что Гильомъ де-Ганга купилъ большую и малую Са- 
войю, что Гильомъ Тибу завфщалъ монахинямъ св. Женевьевы 
свои дома на улицЪ Клопэнъ, что Гюгь Обро жилъ въ отелЪ 
Поркъ-Эпикъ, и много другихь подробностей изъ быта этихъ го- 
сподъ, 

Однако, несмотря на то, что Роберъ д’Эстутвиль им лъ столь- 
ко причинъ быть довольнымъ своей жизнью, утромъ 7 января 
1482 года онъ проснулся въ самомъ отвратительномъ расположе- 
ни духа. Почему—онъ и самъ не сум$лъ бы опред$лить. Быть- 
можетъ, его разстраивала пасмурная погода, бывшая въ это утро, 
или, быть-можетъ, пряжка отъ его портупеи, побывавшей въ сра- 
женши при Монлери, была неловко застегнута и слишкомъ сжимала 
его раздобр$вшую за послфдыйе годы талшо? Или же его разсер- 
дила кучка гулякъ изъ отребъевъ населен!я, которые, точно ему 
насмЪхъ, прошли подъ его окнами, щеголяя своими лохмотьями`и 
продавленными шляпами, но съ. сумками и фляжками у пояса? А 
можеть статься, его томило предчувстве грядущей бЪды, ожидав- 
тней его въ слфдующемъ году, когда новый король, Карлъ УП, 
долженъ былъ болфе чЪмъ на триста семьдесятъ ливровъ урЪзать 
доходы парижскаго главнаго судьи? Предоставляемъ читателю са- 
мому рфшить, какое изъ этихь предположевй вЪрнЪе. Что же 
касается насъ, то мы склонны думать, что Роберъ д’Эстутвиль 
былъ не въ духЪ просто потому, что былъ не ве духЪ! 

Къ тому же, наканун$ былъ праздникъ, т.-е. день и вообще-то 
скучный, а въ особенности для магистрата, обязаннаго убирать 
всю грязь, какую въ прямомъ и переносномъ смыслЪ оставляетъ 
посл себя праздникъ въ ПарижЪ. КромЪ всего этого, нужно при- 


#1) См. «Отчеты по управлен!ю коронными имуществами»> за 1383 годъ. 
Прим. В. Гюго. 


Собр. сочин. В. Гюго. Т. 1. 12 
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нять во внимане и то, что Роберу д’Эстутвилю предстояло въ 
этотъ день засфдать въ Шатлэ. Насколько мы могли замЪфтить, 
судьи всегда стараются подогнать дурное расположеше духа къ 
тЪмъ днямъ, когда имъ предстоитъ присутствовать на засфдан!яхъ. 
Впрочемъ, они дфлаютъ это, вЪроятно, съ тою цфлью, чтобы имЪть 
возможность сорвать на законномъ основан1и сердце на подсудимомъ. 

Въ этотъ разъ засфдане началось безъ него. Назначенныя на 
этотъ день дфла, по обыкновению, разбирались его помощниками, 
замфщавшими его въ уголовномъ и гражданскомъ отд$леняхъ суда. 
Уже съ восьми часовъ утра н$сколько десятковъ обывателей обо- 
его пола набилось ьъ тЪсное пространство между ст$ною и крЪп- 
кою дубовою рЪшеткою; это м$сто было отведено для публики въ 
самомъ темномъ углу залы судебныхъ засфдавйй въ Шатлэ. Пу- 
блика всегда съ удовольстемъ присутствовала при разнообраз- 
ныхъ и подчасъ увэселительныхъ эпизодахъ разбирательства, чи- 
нимаго метромъ Фор1аномъ Барбдьёномъ, аудиторомъ суда Шатлэ 
и помощникомъ господина прево. Онъ переходилъ отъ граждан- 
скихъ дзлъ къ уголовнымъ и обратно, какъ попало, по вдохнове- 
ню, ничЪмъ не стЪсняясь. 

Зала суда была небольшая, низкая и сводчатая. Въ глубинЪ 
ея находился столъ, украшенный изображен1ями лил, а передъ 
столомъ помфщалось дубовое рфзное кресло, которое въ эту ми- 
нуту было пусто, такъ какъ сидфть въ этомъ креслЪ имфлъ право 
только главный судья. Налфво отъ кресла была скамья, на кото- 
рой возсФдалъ аудиторъ Флоранъ Барбдьёнъ. НЪсколько пониже, 
на другой скамьЪ, помфщался секретарь суда, что-то строчивший. 
Публика сидфла напротивъ стола, по ту сторону р$шетки. Возл$ 
дверей было выстроено нфсколько сержантовъ суда, въ лиловыхь 
камлотовыхъ одфяяхъ съ бфлыми крестами. Двое другихъ сер- 
жантовъ, въ красныхъ съ голубымъ камзолахъ, стояли на часахъ 
у низкой затворенной двери, виднЪфвшейся въ глубин залы позади 
стола. При блфдномъ свфтЪф январскаго утра, проникавшаго че- 
резъ единственное стрФльчатое окно, продфланное въ толстой 
стЪнЪ, особенно выдфлялись двЪ точно балаганныя фигуры: при- 
чудливый каменный демонъ, выс$ченный въ самой серединЪ свода 
залы, и аудиторъ, сидЪвш!й на скамьф, покрытой изображенями 
королевскихъь лилий. 

Въ самомъ дЪфлЪ трудно представить себЪ болЪе смфшную фи- 
гуру, ЧЪмъ та, которая сидФла за столомъ между двумя кипами бу- 
магъ. Локтями эта фигура тяжело опиралась на столъ, а одна изъ 
ея ногъ покоилась на длинномъ шлейф темнаго суконнаго платья. 
Голову фигуры украшала шапка, обшитая бЪфлымъ барашкомъ. 
Брови походили на два клочка мха, оторванныхъ отъ шапки, 
лицо было краснаго цвфта, щеки лоснились отъ жира и грашюозно 
висфли по обфимъ сторонамъ лица, почти сходясь у подбородка, 
а выпученные глаза постоянно мигали. Это былъ метръ Флоранъ 
Барбдьёнъ, аудиторъ Шатло. 

Вдобавокъ господинъ аудиторъ былъ глухъ. Но глухота, оче- 
видно, не важный порокъ для судьи, потому что она нисколько 
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не препятствовала метру Флор!ану судить довольно здраво и по- 
становлять безаппелящонные приговоры. Да оно и в$рно: для судьи 
совершенно достаточно лишь показывать видъ, ч1т0 онъ слушаетъ, 
а этому услов!ю, которое одно только и существенно въ дЪлЪ пра- 
восудя, почтенный аудиторъ удовлетворялъ вполнф, такъ какъ 
его вниман!е не могло отвлекаться никакими посторонними зву- 
ками. 

Впрочемъ, въ зал$ суда находился строг контроль за каждымъ 
словомъ и движешемъ метра Флорана—нашъ праятель Жеганъ 
Фролло дю-Муленъ, этотъ безбородый студенть и неутомимый 
пЪшеходъ, котораго всегда можно было встр$тить, гдЪ угодно, 
только не передъ профессорской каеедрой. 

— Смотри-ка,—шопотомъ говорилъ онъ сидфвшему рядомъ съ 
нимъ Робену Пуспену, которому онъ взялся объяснять все, что 
происходило у нихъ передъ глазами,—в$дь это Жеганетона дю- 
Буисонъ, красивая дочка торговца съ Новаго рынка. И этотъ 
старый хрычъ произноситъ надъ нею обвинительный приговоръ!.. 
Да у него, нужно полагать, не только нфтъ ушей, но даже и глазъ!.. 
Изволь теперь, б$дняжка, платить пятнадцать су и четыре денье 
и только за то, что нацфпила на себя пару четокъ. Дорогонько! 
Гех Чит! сэги101$. А это кто? А-а! Робень Шефъ-де-Виль, коль- 
чужный мастеръ... Съ него взимается пошлина «по случаю при- 
нят!я его мастеромъ въ сказанный цехъ>... Плати!.. Э, да вотъ и 
двое дворянъ посреди этого сброда! Это оруженосцы Эгле де-Суанъ 
и Гютэнъ де-Мальи. Что это значитъ? А, воть что! Ихь притя- 
нули за игру въ кости... Удивляюсь, какъ это нашъ ректоръ до 
сихъ поръ не попалъ сюда за эту же вину... Сто ливровъ париж- 
ской чеканки въ пользу короля? Здорово! Однако этотъ Барбьёнъ 
бьетъ съ плеча, какъ глухой!.. Ну, я готовъ хоть сейчасъ превра- 
титься въ своего почтеннаго братца, господина архидакона, если 
это помфшаеть мнЪ играть въ кости. Я буду играть днемъ и ночью, 
стану жить за игрою и умру за игрою, предварительно спустивъ 
посл своей посл$дней рубашки и душу!.. Батюшки! Сколько дЪ- 
вицъ-то!.. Смотри, смотри, такъ и валятъ одна за другой!.. Амбруаза 
Лекюеръ, Изабо ла-Пейнетъ, Берарда Жироненъ. Это все мои зна- 
комыя... Ба! Вс он присуждаются къ штрафу... Вотъ то-то, го- 
лубушки! будете знать, какъ щеголять въ золотыхъ поясахъ, когда 
васъ каждый разъ заставятъ платить за это удовольств!е по де- 
сяти парижскихъ су... Ахь, ты старая судейская морда! Глупая, 
глухая башка! Флоранъ-болванъ, дуракъ Барбдьёнъ!.. Ишь сидитъ 
за столомъ, какъ боровъ, и жретъ все, что ни попало: подсуди- 
мыхъ, дЪла— все чавкаетъ, скотина! Наколачиваетъ, наколачиваетъ 
`себЪ брюхо, а все ему мало!.. Штрафы, пени, пошлины, судебныя 
издержки, протори и убытки, тюрьма, желЪзныя узы,—словомъ, 
весь адъ для подсудимыхъ, а для него это настояпия лакомства, 
все равно, что для другихъ святочные пряники или марципаны, 
которыми угощаютъ въ Ивановъ день... Ненасытный обжора!.. Ахъ, 
вотъ еще одна жрипа любви! Сама Тибо ла-Тибодъ, собственной 
персоной... Ее привлекли за то, что она «вышла за границы ули- 
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цы Глатиньи>... А это что за молодецъ? Ба! ЗЖифруа Мабонъ, жан- 
дармъ изъ стрФлковой команды... Онъ-то за что попался?.. А! «за 
произнесеше всуе имени Божьяго».. Такъ!.. Къ штрафу ла-Тибодъ! 
Къ штрафу и Жифруа!.. Ну, глухой тетеревъ, кажется, перепу- 
талъ оба дла! Право, я готовъ побиться объ закладъ, что д$- 
вицу онъ приговорилъ къ штрафу за крфпкое словцо, а жандар- 
ма—за легкое поведен!е!.. Ну, Робенъ Пуспенъ, будь теперь вни- 
мательнфе! По всему видно, что ждутъ кого-то важнаго... Гляди, 
сколько собралось жандармовъ-— чуть не со всего Парижа!.. Вся 
свора ищеекъ налицо... Навфрное, дошла очередь до очень круп- 
ной дичи, вь род кабана... И то кабанъ, настоящий кабанъ|!.. 
Гляди-ка, Робенъ, гляди!.. Ба! да вфдь это нашъ вчерашейй вла- 
дыка, нашь папа шутовъ, нашъ звонарь, нашъ горбунъ, нашъ 
кривоглазый гримасникъ,—словомъ, Квазимодо! Вотъ такъ штука! 

Это, дЪйствительно, былъ Квазимодо. 

Звонарь шелъ кр$пко связанный и окруженный сильнымъ кон- 
воемъ, состоящимъ изъ городскихь сержантовъ подъ предводи- 
тельствомъ самого начальника ночной стражи, у котораго на. гру- 
ди былъ вышитъ французск!й государственный гербъ, а на спин — 
гербъ города Парижа. Впрочемъ, въ самомъ Квазимодо, если не 
считать его феноменальнаго безобразля, не было ничего такого, что 
требовало бы особенныхъ предосторожностей, онъ былъ, по обык- 
новеню, угрюмъ, безмолвенъ и спокоенъ. Лишь изрЪФдка, украд- 
кою, онъ бросалъ своимъ единственнымъ глазомъ гнфвный взглядъ 
на веревки, которыми были скручены его руки. 

Войдя въ залу, онъ осмотрфлся вокругъ съ видомъ такой сон- 
ливости и тупости, что вс$ женщины невольно разсмЪялись, ука- 
зывая на него другъ другу пальцами. 

Въ это время метръ Флоранъ внимательно перелистывалъ про- 
токолъ, составленный по дфлу Квазимодо и поданный аудитору 
секретаремъ суда. 

Просмотр$въ этотъ протоколъ, судья помолчалъ съ минуту, 
какъ бы собираясь съ мыслями. Онъ всегда придерживался этой 
предосторожности, прежде чфмъ приступить къ допросу. Ознако- 
мляясь раньше съ именемъ, званемъ и проступкомъ подсудимаго, 
аудиторъ прискивалъ напередъ возражен!:я на отвЪты, которые 
ожидалъ по существу дфла. Такимъ образомъ онъ почти всегда 
выпутывался изъ всЪхъ затруднен!й допроса, не слишкомъ выда- 
вая передъ присутствующими свою глухоту. Протоколы предвари- 
тельнаго слЪдетвя для него служили тЪмъ же, ч$мъ собака для 
слЪпого. Если ему иногда и случалось выдавать свой недостатокъ 
какимъ-нибудь неумфстнымъ вопросомъ или замфчанемъ, то у 
однихъ это сходило за глубокомысл1е, а у другихъ—за доказатель- 
ство его глупости. : 

Въ томъ и другомъ случаЪ честь судебнаго сослов1я нисколько 
не страдала, потому что для судьи гораздо лучше прослыть за глу- 
бокомысленнаго или за глупаго человЪка, нежели за глухого. 
Итакъ, тщательно скрывая свою глухоту, онъ дфлалъ это такъ 
усп$шно, что, въ концЪ-концовъ, и самъ позабьвалъ о своемъ не- 
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достаткВ. Дойти до такого самообмана гораздо легче, чЪмъ ду- 
мають. 

Ве$ горбуны ходятъ, высоко поднявъ голову, и воображаютъ 
себя высокими и прямыми. Вс заики считаютъ себя великими 
ораторами, глухе говорятъ чуть ли не шопотомъ, точно сами мо- 
гуть слышать тих голосъ. Что же касается нашего аудитора, то 
онъ считаль себя только нЪеколько «туговатымъ»> на ухо. Это 
была единственная уступка общему мн$н!ю, но и до нея онъ до- 
ходиль только въ минуты откровенности и строгой провфрки са- 
мого себя. 

Такимъ образомъ, мысленно переваривъ какъ слфдуетъ дфло 
Квазимодо, метръ Флорланъ откинулъ назадъ голову и прищурилъ 
глаза, чтобы придать себЪ болЪе внушител: най и безпристрает- 
ный видъ, благодаря чему онъ въ эту минуту не только плохо 
слышалъ, но и плохо видфлъ. Извфстно, что только при соблюде- 
ви этихъ двухь условй и можно быть идеальнымъ судьею. При- 
нявъ величественную позу, аудиторъ началъ свой допросъ: 

— Ваше имя? 

Но здфсь возникло недоразумфше, не предусмотрЪнное зако- 
номъ: глухой сталь допрашивать глухого, и печальныя послЪд- 
стыя столкновен!я двухъ глухихъ, изъ которыхъ одинъ являлся въ 
роли подсудимаго, а другой—въ качествЪ судьи, не замедлили 
сказаться. 

Не видя никакихъ признаковъ, по которымъ онъ могъ бы до- 
гадаться, что аудиторъ обратился къ нему съ вопросомъ, Квази- 
модо молчалъ, впиваясь своимъ единственнымъ глазомъ въ судью. 
Глухой же судья, который тоже ничего не зналъ о глухотЪ под- 
судимаго, думалъ, что тотъ отвЪтилъ на вопросъ, какъ это обык- 
новенно дфлаютъ всЪ подсудимые, и повелъ дальнфйний допросъ 
своимъ глухимъ монотоннымъ голосомъ, не теряя, впрочемъ, сво- 
его велич!я; 

— Такъ... Ну, а сколько вамъ л$тъ? 

Квазимодо и на, этотъ вопросъ отвЪтилъ молчан!емъ, а судья, въ 
полной увЪренности, что подсудимый уже`отвЪтилъ, продолжалъ: 

— Ваше зван1е? 

То же молчаве со стороны подсудимаго. Публика начала на- 
смЪшливо переглядываться и перешептываться. 

— Довольно,—проговорилъ невозмутимьй аудиторъ, когда, по 
его мн$фнш, подсудимый усп$лъ отвФтить и на послфдай во- 
просъ.—Вы обвиняетесь передъ судомъ: рг1 шо (во-первыхъ), — 
въ учинени ночного буйства; зесип4о (во-вторыхъ), — въ на- 
сильственныхъ дЪфйстыяхъь противъ женщины легкаго поведения, 
1п ргае] иа1с1иш шегейг1с1$; фегЕто (въ третьихъ),—въ 
бунт$ и неповиновенши стр$лкамъ, состоящимъ на службЪ его ве- 
личества, нашего ‘всемилостивфйшаго короля. ОтвЪчайте по вс$мъ 
этимъ пунктамъ обвинен!я... Секретарь, вы записали предваритель- 
ные отвЪфты подсудимаго? 

При этомъ вопрос по всей зал, начиная съ секретарской 
скамьи и кончая м$етами для публики, пронесся такой дружный 
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хохотъ, что даже глухой судья и глухой подсудимый не могли не 
замЪтить его. Квазимодо обернулся, презрительно поводя своимъ 
горбомъ, между т$мъ, какъ судья, увЪренный, что хохотъ вызванъ 
какимъ-нибудь непочтительнымъ зам$чан1емъ подсудимаго по его 
адресу, чЪмъ объяснялось и презрительное движеше Квазимодо, 
съ негодовашемъ воскликнулъ: 

— За такой отвфть, негодяй, тебя слдовало бы повЪсить!.. 
Знаешь ли ты, съ кЪмъ говоришь? 

Эти слова аудитора подлили масла въ огонь и, конечно, не 
могли остановить взрыва общей веселости. Новая выходка судьи 
такъ поразила всЪхь своей несообразностью, что даже сержанты, 
у которыхъ тупоуме составляло своего рода необходимую принад- 
лежность, не выдержали и дружно захохотали. Одинъ Квазимодо 
оставался серьезнымъ, по той простой причинЪ, что онъ ровно 
ничего не понималъ изъ происходившаго вокругъ него. Что же 
касается судьи, то, раздражаясь все болЪе и болЪе, онъ нашелъ 
нужнымъ продолжать въ начатомъ имъ тонЪф, надфясь нагнать 
этимъ страхъ на подсудимаго и оказать косвенное воздЪйстве на 
публику, напомнивъ ей о должномъ уважен!и къ суду. 

— Понимаешь ли ты, безсовЪ стный и развращенный челов$къ,— 
продолжалъ метръ Флоранъ,—что ты позволяешь себЪ забываться 
передъ аудиторомъ суда Шатлэ, передъ сановникомъ, которому 
ввфрено охранене порядка въ городф ЧарижЪ, передъ лицомъ, на 
которое возложены многотрудныя и важныя обязанности: пресл$- 
довать всЪ преступлен1я, проступки и непорядки; имЪть надзоръ 
за вс$ми промыслами и ремеслами и не допускать монополйй; со- 
держать въ порядк$ мостовую; прес$кать злоупотребления въ тор- 
говлЪ$ домашней птицей и дичью; слфдить за правильной м$рою 
дровъ; очищать городъ отъ нечистотъ и воздухъь отъ заразитель- 
ныхъ болЪзней,—словомъ, неусыпно печься о благополуч1и обы- 
вателей? И все это я долженъ дфлать совершенно безвозмездно, 
я не получаю за это ни жалованья ни какого-либо иного возна- 
гражден!я, даже не имЪю надежды на что-либо подобное!.. Такъ 
знай же, что я — Флоранъ Барбдьёнъ, помощникъ самого госпо- 
дина прево, кром$ того, комиссаръ, слЪдователь, контролеръ и 
допросчикъ и пользуюсь одинаковыми правами во всЪфхъ судеб- 
ныхъ учрежденяхъ, какъ городскихъ, такъ и прочихъ. 

Когда глухой обращается къ другому глухому, ему нфтъ ника- 
кой надобности останавливать потокъ своихъ р$чей, потому что 
его никто не перебиваетъ. Богъ знаетъ, когда окончилъ бы метръ 
Флоранъ, разъ забравшись въ выспия сферы краснор$чя, если 
бы въ эту минуту не отворилась низенькая дверь за судейскимъ 
столомъ и въ залу не вошелъ самъ господинъ прево. 

При появлен!и начальника, аудиторъ вскочилъ съ своего м$ста 
и сдфлалъ довольно ловЕй пируэтъ на каблукахъ, потомъ, обра- 
щаясь къ главному судьЪ, продолжалъ съ прежней горячностью: 

— Монсиньоръ, я требую такого наказан!я, какое вы найдете 
нужнымъ назначить для этого вотъ подсудимаго; онъ осм$лился 
издфваться надъ судомъ! 


— 183 — 


Выпаливъ задыхающимся голосомъ эти слова, онъ снова усЪлся 
на свое мЪ$сто, тяжело дыша и отирая крупныя капли пота, кото- 
рыя выступили у него на лбу и градомъ скатывались на лежавиия 
передъ нимъ бумаги. 

Мессиръ Роберъ д’Эстутвиль нахмурилъ брови и обратился къ 
подсудимому съ такимъ выразительнымъ, грознымъ жестомъ, что 
Квазимодо, несмотря на свою глухоту и тупость, поневол$ насто- 
рожилъ вниман!е. 

— Отвфчай, негодяй, — строго проговорилъ прево, —за какое 
преступлеше ты попалъ въ судъ? 

БЪдняку вообразилось, что судья спрашиваетъ, какъ его зовутъ, 
и потому онъ, прервавъ свое обычное молчаве, отвЪтилъ хрип- 
лымъ горловымъ голосомъ: 

— Квазимодо. 

Отвфть такъ плохо гармонировалъ съ вопросомъ, что въ пу- 
бликЪ снова раздался оглушительный хохотъ. Мессиръ Роберъ, весь 
красный отъ гнфва, внЪ себя крикнулъ: 

— Какъ, негодяй, ты, кажется, вздумалъ потфшаться и надо 
мною?! 

— Я состою звонаремъ при соборЪ Богоматери,—снова невпо- 
надъ отвЪтилъ Квазимодо, думая, что судья спрашиваетъ объ его 
занят. 

— А, ты состоишь звонаремъ! — продолжалъ прево, который, 
какъ мы уже говорили, въ этотъ день всталь лЪвой ногой съ по- 
стели, а потому и безъ такихъ отвЪтовъ подсудимаго готовъ быль 
вскии$ть гн$вомъ каждую минуту.—Звонаремъ! Хорошо! Я при- 
кажу задать тебЪ на парижскихъ перекресткахъ такого трезвона 
по спинЪ, что ты в$къ не забудешь этого! 

— Если вы спрашиваете меня о моемъ возраст$,—невозмутимо 
продолжалъ Квазимодо, —то мн въ Мартиновъ день, должно по- 
лагать, будетъ двадцать лЪтъ. 

Это было уже слишкомъ. Прево окончательно вышелъ изъ себя. 

— Ахь, ты мерзавецъ!-—крикнулъ онъ не своимъ голосомъ, — 
такъ ты и надъ самимъ главнымь судьей ужь начинаешь издЪ- 
ваться! Господа сержанты-жезлоносцы! отведите этого нахала на 
Гревскую площадь, привяжите его тамъ къ позорному столбу и 
бейте плетью цфлый часъ... Онъ у меня поплатится за свои дер- 
зости!.. И объ этомъ приговор$ объявить чрезъ глашатаевъ, въ 
сопровождеви четырехъ присяжныхь трубачей, по всБмъ семи 
округамъ парижскаго виконтства! 

Секретарь принялся писать письменный приговоръ. 

— Чорть возьми! вотъ это судъ, такъ судъ!—воскликнулъ изъ 
своего угла 3Жеганъ Фролло дю-Муленъ. 

Прево вздрогнулъ и снова устремилъ на Квазимодо свой свер- 
кающ!й взглядъ. 

— Кажется, этотъ негодяй сказалъ «чорть возьми?> — въ 0Ъ- 
шенств$ прохрип$лъ онъ.—Секретарь, прибавьте къ наложенному 
наказан еще двЪнадцать парижскихъ денье штрафа за произно- 
шен!е бранныхъ словъ, и пусть половина этого штрафа пойдеть 
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въ пользу церкви св. Евстафя, къ которому я чувствую особен- 
ное уважене. 

Черезь нфсколько минутъ приговоръ былъ готовъ. Содержаше 
его было коротко и ясно. Въ то время обычаи парижскаго пре- 
вотства и виконтства еще не были преобразованы президентомъ 
Тибо Бэллье и прокуроромъ Роже Бармомъ. Судопроизводство то- 
гда не загромождалось еще тфмъ дремучимъ л$сомъ формально- 
стей и крючкотворства, который эти юристы насадили въ немъ въ 
начал шестнадцатаго стол$т!я. Тогда все было просто, ясно и 
дфлалось очень быстро. Правосуде шло прямо къ ц$ли, безъ вся- 
кихъ изворотовъ и обходовъ, такъ что во время самаго судопро- 
изводства сразу можно было видЪть, къ чему будетъ присужденъ 
подсудимый: къ висфлиц$, позорному столбу или къ четвертова- 
но. По крайней мЪфрЪ, каждый сразу зналъ, что его ожидаетъ. 

Секретарь подалъ приговоръ господину прево, который, скрф- 
пивъ его своею подписью и печатью, тотчасъ же вышелъ изъ 
залы, чтобы продолжать свой обходъ по другимъ отд$ленямъ суда. 
Расположеше духа, въ которомъ онъ удалился, было таково, что 
можно было ожидать значительнаго увеличен!я населеня париж- 
скихъ тюремъ въ этотъ день. 

Кеганъ Фролло и Робентъ Пуспенъ потихоньку пересм$ивались 
между собою, между т$мъ, какъ Квазимодо съ равнодушнымъ и 
недоумвающимъ видомъ озирался вокругъ 

Въ то время, когда метръ Флоранъ пробфгалъ глазами приго- 
воръ и готовился, въ свою очередь, подписать его, въ секретар® 
суда шевельнулось чувство сострадавя къ осужденному, и онъ, 
въ надеждЪ добиться смягченя приговора, наклонился къ самому 
уху аудитора и довольно громко сказалъ, указывая на Квазимодо: 

— ВЪЗдь онъ глухой. 

Секретарь предполагалъ, что эта общность физическаго недо- 
статка расположитъ метра Флорлана въ пользу осужденнаго. Но 
аудиторъ, во-первыхъ, какъ мы уже сказали, вовсе не желалъ, 
чтобы друге замфчали его собственную глухоту, а, во-вторыхъ, 
онъ былъ такъ тугъ на ухо, что не разслышалъ ни одного звука 
изъ того, что ему сказалъ секретарь. Не желая, однако, показать 
этого, онъ съ апломбомъ проговорилъ: 

— Воть какъ! Ну я не зналъ этого... Въ такомъ случаз при- 
бавьте негодяю еще одинъ часъ наказаня у позорнаго столба. 

И онъ подписалъ исправленный въ такомъ видЪф приговоръ. 

— Славно! подЪломъ ему! обрадовался Робенъ Пуспенъ, ко- 
торый все еще не могь позабыть тумака, полученнаго имъ нака- 
нунЪ оть Квазимодо: — это научить его быть повфжливфе съ 
ЛЮДЬМИ. 


п. 
Крысиная нора. 


Теперь мы попросимъ читателя вернуться съ нами на Гревскую 
площадь, которую мы оставили наканунЪ, чтобы вмЪфетф съ Грен- 
гуаромъ послфдовать за Эсмеральдой. 
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Было десять часовъ утра. Вся площадь носила слфды минув- 
шаго празднества. Мостовая была усфяна обрывками лентъ, ото- 
рванными отъ женскихь одеждъ кусками матери и отдЪФлокъ, 
перьями оть шляпъ, каплями воска отъ факеловъ и всевозможными 
другими остатками послЪ громаднаго. народнаго сборища. Тамъ и 
тутъ еще бродили кучки зЪвакъ, расшевеливая ногами потухавше 
огни вчерашняго костра и любуясь фасадомъ Дома съ колоннами, 
который наканунЪ былъ такъ роскошно задрапированъ, а теперь 
щеголялъ одними гвоздями, которыми держалась драпировка. По- 
среди публики сновали продавцы сидрэ и пива со своими телЪж- 
ками. По всЪмъ направлевямъ площади шли дфловые люди, спф- 
шивише къ своимъ обязанностямъ. Торговцы переговаривались 
между собою изъ дверей своихъ лавокъ. Толковали о вчерашнемъ 
праздникЪ, о фламандскихь послахъ, о Коппенол$, о пап шу- 
товъ. Каждый старался сообщить какой-нибудь курьезъ, и всЪ 
смЪялись наперерывъ другъ передъ другомъ. Вдругъь на площадь 
явились четыре конные сержанта и расположились у каждаго изъ 
четырехъ угловъ позорнаго столба. Появлене ихь привлекло со 
всЪхъ концовъ площади любопытныхъ, тотчасъ же обступившихъ 
позорный столбъ и добровольно обрекшихт, себя на продолжитель- 
ную неподвижность и скуку въ надеждЪ насладиться зр$лищемъ 
предстоящаго истязанйя человЪка. 

Если теперь читатель, полюбовавшись шумными, оживленными 
сценами, происходившими во всЪхъ концахъ площади, перенесетъ 
свой взоръ на старинный домъ полу-романской, полу-готической 
архитектуры, извстной подъ назвашемъ ‹Роландовой башни» и 
занимающий западный уголъ площади, то онъ можетъ замфтить 
на одномъ изъ угловъ фасада этого дома большой общественный 
требникъ съ роскошно разрисованными страницами. Этотъ треб- 
никъ защищенъ отъ дождя небольшимъ навЪсомъ, а отъ воровъ— 
р$шеткой, не мшающей, однако, переворачивать въ немъ листы. 
Рядомъ съ требникомъ находится небольшое узкое окно стрЪльча- 
той формы, перегороженное двумя скрещивающимися желфзными 
полосами. Окно выходить на площадь и служитъ единетвен- 
нымъ отверстемъ, пропускающимъ немного свфта и воздуха въ 
тЪеную келью безъ дверей, продЪланную на одномъ уровнф съ 
мостовой въ стфнЪ стараго здавя. Глубокая, мертвая тишина, 
постоянно царившая въ этой келли, производитъ особенно силь- 
ное впечатл$е, потому что тутъ же, рядомъ съ нею, кипитъ 
жизнь одной изъ самыхъ людныхъ и шумныхъ площадей Па- 
рижа. 

Эта келья уже около трехсоть лЪть тому назадъ была про- 
славлена г-жою Роландой, владфлицею Роландовой Башни. Ро- 
ланда, оплакивая своего отца, погибшаго въ одномъ изъ кресто- 
выхъ походовъ, приказала вырубить въ стфнЪ своего дома келью 
и заперлась въ ней навсегда. Отъ всего своего роскошнаго жили- 
ща она оставила въ свое личное пользоваве только эту тесную 
комнатку, входъ въ которую приказала замуравить, оставивъ 
только небольшое окно; это окно она держала открытымъ круг- 
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лый годъ лЪтомъ и зимою. Все свое имущество она раздала ни- 
щимъ. Двадцать лЪтъ дожидалась смерти неутЪшная дочь кресто- 
носца въ этой каменной могилЪ, въ которую она заточила себя 
заживо. Дни и ночи она проводила въ молитвЪ, спала на кучЪ 
золы, не имфя даже камня подъ головою, носила власяницу и 
питалась только тфмъ хлЪбомъ и водою, которые ставились со- 
страдательными прохожими на наружный выступъ ея окна. Раз- 
давъ все, что им$ла, она сама стала существовать однимъ подая- 
вемъ. Передъ смертью, прежде чБмъ перейти въ вЪчную могилу, 
она свою временную могилу зав5щала тЪмъ вдовамъ или осиро- 
тфвшимъ дфвушкамъ, которыя захотятъ, въ сильной скорби или 
раскаяви, такъ же, какъ она, похоронить себя заживо, чтобы за- 
маливать свои или чуже грЪхи. На погребенйе умершей затвор- 
ницы собралась вся голь и бЪ$днота того времени и съ честью 
проводила ее на вЪчный покой, напутствуя своими слезами и 
благословенями. Но, къ величайшему удивленю и сожалЪн!о 
ОЪдняковъ, подвижница не удостоилась канонизащи, какъони ожи- 
дали, за неимфемъ протекши при папскомъ дворЪ. Однако тЪ 
изъ ея почитателей, которые отличались н$которымъ вольнодум- 
ствомъ, утЪшались мыслью, что въ царствЪ небесномъ къ добро- 
вольной затворницЪ отнесутся лучше, чЪмъ въ РимЪ, а остальные 
довольствовались тЪмъ, что усердно молились за нее Богу. Боль- 
шинство свято чтило ея память и благоговЪйно хранило остатокъ 
ея рубища. Городъ съ своей стороны устроилъ въ честь дфвицы 
Роланды рядомъ съ ея кельей нишу для общественныхъ молитвъ. 
Это было сдфлано съ той цфлью, чтобы прохоже останавли- 
вались въ этомъ м$фстЪ и читали молитву, которая могла бы на- 
вести ихъ на мысль о помощи затворницамъ, поселившимся въ 
кельБ Роланды, чтобы онф не умерли съ голода, всЪми поза- 
бытыя, 

Такого рода могилы посреди городовъ не были особенной рЪд- 
костью въ средне вЪка. Очень часто на какой-нибудь людной 
улиц или среди шумнаго рынка, кишащаго народомъ, чуть не 
подъ ногами лошадей и колесами телБжекъ продавцовъ, можно 
было замфтить замурованную нору, нфчто въ род подвала или 
колодца, съ еле зам$тнымъ оконцемъ, зад$ланнымъ желЪзною рЪ- 
шеткою. Въ такой нор добровольно проводило свой вЪкъ какое- 
нибудь человЪческое существо, оплакивая большое горе или отма- 
ливая тяжкое преступлеше. Въ наше время подобное зр$лище 
вызвало бы въ каждомъ улыбку сожалЪ я и множество размышле- 
н, но тогда оно дЪйствовало на толпу иначе. Эта ужасная нора, 
служившая какъ бы промежуточнымъ звеномъ между домомъ и 
гробомъ, между городомъ и кладбищемъ; этоть живой покойникъ, 
отрфшенный навсегда отъ всякаго общеня съ живыми людьми; 
эта жизнь, догорающая во мракЪ, подобно лампЪ, въ которую 
больше не подливается масла; этотъ голосъ, неустанно твердяций 
слова молитвы въ четырехь стфнахъ каменнаго ящика; это т$ло, 
заточенное въ склеп, и в$чное томлене духа въ своемъ двой- 
номъ заключеши, —словомъ, все, что намъ бросилось бы въ глаза 
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ускользало тогда отъ вниман!я современниковъ. Въ тЪ времена 
благочестивые люди не разсуждали и не вдавались въ различныя 
тонкости. Въ подвигЪ благочест!я они не разбирали всЪхъ частно- 
стей. Они брали фактъ цфликомъ, высоко чтили подвигь само- 
отреченя, преклонялись передъ нимъ, признавали его святымъ дф- 
ломъ, но не анализировали тЪхъ страданй, съ которыми быль 
сопряженъ этотъ подвигъ для того, кто его выполнялъ, и не осо- 
бенно плакали надъ участью добровольнаго мученика. Отъ вре- 
мени до времени они приносили ему корку хлЪба, заглядывали въ 
окошко, чтобы удостовфриться, живь ли онъ еще, но часто не 
знали даже имени затворника и едва ли могли сказать, сколько 
лЪть тому назадъ онъ обрекъ себя на медленную смерть въ своей 
норЪ. На разспросы постороннихъ о живомъ скелетЪ, похоронен- 
номъ въ подвалЪ, сосфди просто отвЪчали, что это затворникъ 
или затворница, и больше ничего. 

Въ т$ времена на всЪ явлен1я жизни смотрЪ$ли безъ всякихъ 
мудрствован!й, безъ всякихъ преувеличений, такъ сказать, простымъ, 
невооруженнымъ глазомъ. Микроскопъ въ ту пору еще не былъ 
изобр$тенъ ни для предметовъ ма вещественнаго ни для явле- 
ый мра духовнаго. Къ тому же, случаи подобнаго добровольнаго 
заточен1я среди шумной жизни городовъ были дфломъ самымъ 
обыкновеннымъ. Не мало было такихъ келли и въ ПарижЪ, и всЪ 
онф были почти всегда заняты. Да и само духовенство заботилось 
о томъ, чтобы кельи не пустовали, такъ какъ это было бы при- 
знакомъ оскудЪыя вЪры въ народЪ и если не оказывалось налицо 
добровольныхъ подвижниковъ, то въ эти норы замуровывали про- 
каженныхъ. КромЪ кельи въ Роландовой башнЪ, была другая та- 
кая же келья на МонфоконЪ, третья находилась близъ кладбища 
«Невинныхъ душъ>, а четвертая—не упомню гд$ именко, кажется, 
въ стЪнЪ отеля Клишонъ. НЪФсколько такихъ же убЪжищь было 
разбросано въ разныхъ другихъ м$стахъ. Предав!я о нихъ сохра- 
нились до нашихъ дней, хотя самыя зданя, въ которыхъ они 
были устроены, уже давно не существуютъ. Въ кварталЪ Универ- 
ситета тоже были таня же мЪ$ста добровольнаго заточеня. На 
гор$ св. Женевьевы какой-то средневЪковой [овъ цфлыя тридцать 
лфтъ расп$валъ всЪ семь покаянныхъ псалмовъ, сидя на гноищфЪ, 
въ какомъ-то колодцЪ. Окончивъ седьмой псаломъ, онъ тотчасъ 
же начиналъ опять первый. Особенно громко онъ пфлъ по ночамъ— 
шаспа уосе рег итьЬга$з. Еще въ наши дни любителю, посЪ- 
щающему улицу «Говорящаго колодца» на горЪ$ св. Женевьевы, 
мерещится голосъ этого пфвца. 

Но возвратимся къ кельЪф Роландовой башни. Въ затворницахъ, 
желавшихъ занять эту келью, рфдко бывалъ недостатокъ, поэтому 
она почти не пустовала, а если это и случалось, то не на долго, 
самое большее на годъ, на два. Не мало женщинъ оплакивало въ 
ней своихъ погибшихъ родныхъ, возлюбленныхъ, дЪтей или свои 
прегр$шен1я. Парижсюе злоязычники, виЪшиваюциеся во все, 
даже и въ то, чего имъ не слЪдовало бы и касаться, утверждали, 
что менфе всего въ этой кельЪ$ перебывало вдовъ. 
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По обычаю той эпохи, латинская надпись, вырфзанная на стф- 
нЪ, прямо указывала грамотному прохожему на благочестивое на- 
значен!е пом$щен!я. Вообще вплоть до половины шестнадцатаго 
стол$т1я еще сохранялся о‘ ытай пояснять назначене здавйй. ко- 
ротенькимъ изречевнемъ надъ его входомъ. Такъ, напримЪръ, во 
Франши и теперь можно прочесть надъ калиткою тюрьмы въ 
Турвильскомъ замкЪ надпись: «5 1]ето её зрега> (молчи и на- 
дЪйся). Въ Ирландши, на щитЪ, которымъ украшены главныя во- 
рота замка Фортескью, мы читаемъ: «Когуе зсай ит, за1а$ 
Чисип> (щитъ и спасеше вождей). Въ Англи, надъ главнымъ 
входомъ гостепр!имнаго замка графовъ Кауперъ, видимъ надпись: 
«Тииш е5> (это твое). И это понятно: вфдь въ тЪ времена 
каждое здане выражало собою какую-нибудь мысль. 

Такъ какъ замуравленная келья Роландовой башни не имфла 
двери, то надъ ея окномъ были вырЪфзаны крупными романскими 
буквами сл$дуюцщя два слова: «Ти, ога>. 

Народъ, здравый смыслъ котораго не любить останавливаться 
на разныхъ тонкостяхь и который не стЪеняется перед$лкой 
словъ Ги4оху1со Мабпо въ «Ворота Сенъ-Дени>, прозвалъ 
этотъ темный, мрачный и сырой склепъ «Крысиною норой»>.Назва- 
ве это если и не имЪло возвышеннаго смысла тфхъ латинскихъ 
слове, изъ которыъ его передБлали, зато было гораздо образ- 
нЪе 1). 


Ш. 
Разсказъ о маисовой ‚ лепешкЪ. 


Въ то время, къ которому относится нашъ разеказъ, келья 
Роландовой башни была занята. Если читатель полюбопытствуетъ 
узнать, к$мъ именно была занята эта келья, то пусть прислушается 
къ бесЪдЪ трехъ почтенныхъь кумушекъ, которыя какъ разъ въ 
ту минуту, когда мы остановили вниман!е читателя на Крысиной 
норЪ, шли въ ея сторону, пробираясь отъ Шатлэ, вдоль рЪки, къ 
Гревской площади. 

ДвЪ изъ этихъ кумушекъ были одфты какъ подобало настоя- 
щимъ парижекимъ гражданкамъ. Ихъ тонвя бЪлыя шемизетки, 
юбки изъ полосатой, красной съ голубымъ, шерстяной ткани, 
красиво облегавие ноги бфлые чулки съ цвфтными вышитыми 
стр$лками, желтые кожаные башмаки съ квадратными вырЪфзами 
и черными подошвами, а главное—ихъ головные уборы въ видЪ 
рога изъ блестящей мишуры, съ котораго спускалось множество 
лентъ и кружевъ,—указывали на ихъ принадлежность къ разряду 
богатыхъ купчихъ, которыя занимають н$что среднее между тЪми, 
которыхъ лакеи называютъ просто женщинами, и тЪми, которыхъ 
они же величаютъ дамами. На нихъ не было надЪто ни золотыхъ 
колецъ, ни крестовъ, но сразу замЪчалось, что он$ отказывають 


3) Ти, ога буквально значитъ «Ты молись». Французы эти латинскя 
слова, переджлали въ Тгоц ацх гафз, т-е. «Нрысиная нора». 
Прим. перев. 
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себф въ удовольств!и щеголять такими украшен!ями вовсе не изъ 
бЪдности, а просто изъ боязни штрафа 1). Спутница этихъ купчихъ 
была одфта приблизительно такъ же, какъ онЪ, но во всемъ ея 
наряд и въ манерахъ было что-то такое, что прямо изобличало 
въ ней провинщалку. При одномъ взгляд на ея слишкомъ вы- 
соко подтянутый поясъ можно было понять, что она очень не- 
давно пр!Бхала. въ Парижъ. Прибавьте къ этому шемизетку со 
складками, банты на башмакахъ, юбку съ поперечными, а не съ 
продольными полосами и множество другихъ тому подобныхъ от- 
ступленйй въ ея нарядЪ оть хорошаго вкуса, и вы вполн$ убЪди- 
тесь, что въ ея лиц$ имфете дфло съ провинщалкою. 

Купчихи шли той особенною походкою, которая свойственна 
только парижанкамъ, показывающимъ свою столицу пр!Бзжей 
родственницы или знакомой изъ какого-нибудь провинщальнаго 
захолустья. Пр!Бзжая вела за руку толстаго мальчугана, державшаго 
въ рук большую лепешку. Къ великому нашему прискорбю, мы 
должны сознаться, что этотъ толстый коропузъ, по случаю холодной 
погоды, вмЪсто носового платка, пользовался своимъ языкомъ. 

Мальчикъ даваль себя тащить поп разз1Риз аеди1$ 1), 
какъ выражается Виргилй, и на каждомъ шагу спотыкался, при 
чемъ его мать тоже каждый разъ громко вскрикивала. Неловкость 
малыша происходила, в$роятно, оттого, что онъ больше смотр$лъ 
на свою лепешку, ч$мъ себЪ подъ ноги. Должно-быть, существо- 
вали как1я-нибудь важныя причины, мфшавия ему приняться за 
истреблене этой лепешки и заставлявиия е:0 довольствоваться 
однимъ любовнымъ созерцашемъ ея. Матери слфдовало бы самой 
взять лепешку на свое попечене. Было слишкомъ большою же- 
стокостью подвергать этого толстощекаго малыша мукамъ Тан- 
тала. 

Между тЪмъ всЪ три дамуазели (такъ назывались въ то время 
женщины недворянскаго происхожденя, въ отлиЧе отъ дамъ 
высшаго сословля) безъ-умолка тараторили. 

— Однако намъ нужно поторопиться, дамуазель Машета,—го- 
ворила, обращаясь къ провинщалкЪ, самая молодая и вмЪстЪ съ 
тфмъ самая толстая изъ кумушекъ.—Боюсь, ‘мы опоздаемъ. ВЪдь 
въ Шатлэ говорили, что его сейчасъ же поведуть къ позорному 
столбу. 

— Ахъ, что вы, дамуазель Ударда Мюнье!—съ жаромъ возра- 
зила другая парижанка.—РазвЪ вы не слыхали, что его продер- 
жатъ тутъ цфлыхь два часа? Времени у насъ вполнЪ достаточно... 
А вы видали когда-нибудь позорный столбъ, милая Магета? 

— Конечно, у насъ же, въ Реймс, —отвфчала Матета. 

— Ну, что за позорный столбъ можетъ быть у васъ въ РеймсЪ! 
Такъ какая-нибудь дрянная клфтка, въ которой выставляютъ 
однихъ неотесанныхъ крестьянъ... Есть чЪмъ хвалиться! 


1) Въ средн!е вЪка воспрещалось, подъ опасенйемъ штрафа, простымъ 
людямъ носить на себЪ как1я-либо драгоцфнности. Этой привилегей поль“ 
зовались только знатныя особы. Прим. перев. 

2) Беровными шагами. 
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— Крестьянъ!—съ негодованшемъ повторила Магета.—9Это на 
Суконномъ-то рынкЪ, въ РеймсЪ? Ну, н$тъ, вы ошибаетесь, мы 
видали тамъ очень замфчательныхъ преступниковъ, даже такихъ, 
которые убивали отца и мать!.. Крестьянъ!.. Да за кого же вы 
меня принимаете, милая 3КЖервеза? 

Очевидно, провинщалка была готова энергично вступиться за 
честь позорнаго столба своего родного города. Къ счастью, бла- 
горазумная Ударда Мюнье поспфшила свернуть разговоръ на дру- 
гую тему. 

— Кстати, дамуазель Матета,—сказала она,—какъ понравились 
вамъ наши фламандсюые послы? Бывали у васъ таме въ РеймсЪ? 

— НЪть, надо сказать правду, что такихъ пословъ можно уви- 
лать только въ ПарижЪф,—согласилась Магета. 

— А :амфтили вы между ними того высокаго и толстаго посла, 
который назвалъ себя хозяиномъ чулочнаго заведен1я? 

— Какъже, какъ же, я и его видфла! Онъ имфетъ видъ настоя- 
щаго Сатурна,—отвЪтила провиншалка. 

— А того толстяка, у котораго лицо похоже на голое брюхо? — 
продолжала Жервеза.—И того низенькаго съ маленькими глазами 
и красными вЗками, который своей растрепанной головой такъ 
походитъ на кустъ репейника? 

— Лучше всего мн понравились ихь лошади, — онф такъ 
красиво обряжены по модЪ ихъ страны,—замфтила Ударда. 

— Ахь, моя милая!—воскликнула Мапета, въ свою очередь 
принимая видъ превосходства, что же вы бы сказали, если бы въ 
шестьдесятъ первомъ году, восемнадцать лЪтъ тому назадъ, уви- 
дали лошадей принцевъ и королевской свиты у насъ, въ Реймс, 
на коронаши? Каве тамъ были попоны и чепраки,—просто умо- 
помрачительные!.. У однихъ они были изъ тончайшаго сукна или 
изъ золотой парчи, обшитые соболями; у другихъ—бархатные съ 
горностаевой отдфлкой; у нфкоторыхь такъ и горЪфли золотомъ, а 
по угламъ мотались толстыя золотыя или серебряныя кисти... Ка- 
кихъ страшныхъ денегъ все это должно было стоить... А если бы 
видфли, каке хорошеньюме пажи сидфли на этихъ лошадяхъ. 

— Все это можетъ быть,—сухо сказала Ударда.—А все-таки и 
у фламандцевъь лошади очень хороши и богато убраны, да и 
ужинъ вчера былъ заданъ посольству на славу въ ратушЪ госпо- 
диномъ купеческимъ старшиною. Говорятъ, за столомъ подавали 
дражэ, пуншъ, разныя сласти и другя р$дкости. 

— Что вы, милая сосфдка! — вскричала ЗЖервеза:—да вЪдь 
фламандцы ужинали у кардинала, въ Маломъ Бурбонскомъ 
дворцЪ! 

— НФть, они ужинали именно въ ратушЪ!—задорно возразила, 
Ударда.—Еще докторъ Скурабль сказалъь имъ тамъ прекрасную 
латинскую р$чь, которой они остались очень довольны. Я это 
знаю не отъ кого другого, а отъ своего мужа, который, какъ вы 
знаете, присяжный книготорговецъ. 

— НЪть,упорствовала ЗЖервеза—они ужинали въ Маломъ 
Бурбонскомъ дворцф! Я это знаю навфрное и даже могу пересчи- 
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тать вамъ по пальцамъ все, что тамъ подавалось. Между прочимъ, 
посланный отъ кардинала поставилъ имъ двфнадцать двойныхъ 
бутылокъ вина съ пряностями, бЪлаго, розоватаго и краснаго; 
двадцать четыре коробки самыхъ лучшихъ раззолоченныхъ л!юн- 
скихъ пряниковъ; столько же факеловъ, вфсомъ въ два фунта 
каждый; полдюжины бЪлаго и краснаго боннскаго вина самаго 
лучшаго достоинства, и много другихъ хорошихъ вещей... Думаю, 
что я лучше другихъ должна это знать. МнЪ объ этомъ разска- 
зывалъ мужъ, а онъ, какъ вамъ извЪстно, состоитъ пятидесятни- 
комъ въ отряд$ судебныхъ сержантовъ. Онъ у меня челов$къ бы 
валый и 0бо всемъ имфетъ полное поняте. Онъ еще сегодня 
утромъ очень умно сравнивалъ фламандскихъ пословъ съ послами 
Огица-Жана и императора требизондскаго, которые пр#$зжали изъ 
Месопотами въ Парижъ при послфднемъ корол$ и носили въ 
ушахъ кольца. 

— А все-таки фламандцы ужинали въ ратуш$,— продолжала 
Ударда, нисколько не смущенная доводами 3Жервезы.—Это такъ 
же вЪрно, какъ и то, что съ тЪхъ поръ, какъ стоитъ ратуша, нико- 
гда не видали такой пропасти жаркихъ и сластей. 

— Ая вамь говорю, что они ужинали въ Маломъ Бурбон- 
скомъ дворц$,—кипятилась Жервеза.—НавЪфрное васъ сбило съ 
толку слышанное отъ кого-то, что имъ прислуживалъ сержантъ 
городского управленя, Ле-Секъ. Вотъ вы все и спутали. 

— НЬФть, это вы путаете! Они ужинали въ ратушЪ. 

— Въ Маломъ Бурбонскомъ дворцф, моя милая, въ Маломъ 
Бурбонскомъ! Я даже знаю, что слово «Надежда», которое выбито 
надъ главнымъ входомъ въ этотъ дворецъ, было иллюминовано вол- 
шебными фонарями. 

— Въ ратушЪ, въ ратушЪф, говорю вамъ!.. Еще Гюссонъ-Ле- 
Вуаръ игралъ тамъ на флейтЪ во время ужина, 

— Говорю вамъ—н$тъ! 

— А я вамъ говорю— да! 

— Да н$ть же, н5ть! 

Толстая Ударда собиралась еще что-то отвЪтить боле р$зкое, 
и споръ угрожалъ перейти въ крупную ссору, которая могла кон- 
читься потасовкою, если бы въ эту критическую минуту Магета 
не воскликнула: 

— Смотрите, смотрите, сколько собралось народу въ конц мо- 
ста!.. Тамъ что-то случилось... Видите, какъ вс столпились? 

— И то правда,—сказала Жервеза.—Слышите, бубенъ?.. Э, да 
тамъ, должно-быть, маленькая Эсмеральда со своей козой... Ну, 
милая Магета, прибавьте шагу да и сынишку заставьте итти по- 
проворн?Ъе... В$дь вы прЁЪхали, чтобы ознакомиться со всЪмъ, что 
есть интереснаго у насъ, въ ПарижЪ. Вчера вы видфли нашихъ 
фламандскихъ пословъ, а сегодня вамъ надо посмотрЪть цы- 
ганку. 

— Цыганку?— повторила Матета, энергично прокладывая себЪ 
путь локтями и крфико сжимая руку ребенка.—НФтъ, сохрани 
меня Господи! Она еще украдетъ у меня мальчика!.. Пойдемъ же 
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скор$е, Эсташъ!—торопила она мальчугана, который чуть не пла- 
калъ, едва поспфвая за нею. 

И она бЪгомъ пустилась вдоль набережной по направлен! къ 
Гревской площади. Магета бЪжала до тхъ поръ, пока далеко не 
оставила за собою мостъ. Наконецъ Эсташъ отъ усталости упалъ 
на колфни, и она сама, вся запыхавшись, остановилась. Ударда и 
Жервеза вскорЪ догнали ее. 

— Сь чего вамъ пришло въ голову, что эта цыганка можетъ 
украсть у васъ ребенка?—спросила Жервеза.—Какая дикая фан- 
тазля! 

Матета молча и съ задумчивымъ видомъ покачала головой. 

— Странно!—замтила Ударда.—ВЪдь вотъ и затворница то же 
самое говоритъ о цыганкахъ. 

— Какая затворница?—спросила Магуета. 

— Да сестра Гудула,—отвЪтила Ударда. 

— А кто же такая эта сестра Гудула? 

— Воть и видно, что вы только что пр!Ъхали изъ вашего 
Рьеймса!—воскликнула Ударда.—Не знать, ктотакая сестра Гудула? 
Да вфдь это затворница Роландовой башни. 

— А, догадалась, наконецъ, МаЧета,—такъ это та самая, ко- 
торой мы несемъ лепешку? 

Ударда утвердительно кивнула головою и сказала: 

— Ну, да, та самая. Вы сейчасъ ее увидите у окошечка ея 
кельи,—оно выходитъ прямо на площадь... Да, она думаетъ то же, 
что и вы, объ этихь египетскихъ бродягахъ, которые бьютъ въ 
бубенъ и предсказываютъ судьбу. Никто не знаетъ, почему за- 
творница такъ ненавидитъ этихъ цыганъ. Но вы-то милая, Ма- 
ета, почему такъ испугались одного упоминанйя о цыганкЪ? 

— Ахъ!—вскричала Мацета, обхватывая обЪими руками бЪло- 
курую головку своего ребенка‚—я не хочу, чтобы со мной случи- 
лось то же самое, что было съ Пакеттой Шантфлёри. 

— 9, да это, кажется, пахнетъ цфлой исторей! Вы намъ раз- 
скажете ее, не такъ ли, милая Манета?—проговорила 3Жервеза, 
беря пр1Бзжую подъ руку. 

— Пожалуй, разскажу,—согласияась провинщалка.—Но воть 
сейчасъ видно, что и вы дальше своего Парижа нигдЪ не бывали, 
если даже ничего не слыхали о Пакеттф... Такъ вотъ... Да что 
же мы остановились? Развф я не могу разсказывать на ходу?.. 
Ну, такъ вотъ, нужно вамъ’ сказать, что Пакетта Шантфлёри 
была красивой восемнадцатилЪтней дфвушкою какъ разъ въ то 
время, когда я была такою же, ‘то-есть восемнадцать лЪть тому 
назадъ. Если изъ нея теперь не вышло такой же здоровой, свЪ- 
кей женщины, им$ющей мужа и ребенка, какъ я, то она сама 
виновата... Впрочемъ, ей уже съ четырнадцати лЪтъ поздно было 
думать о замужествЪ... Отца ея звали Гиберто. Онъ быль рейм- 
скимъ судовымъ менестрелемъ,—тЪмъ самымъ, который имфлъ 
счастье играть и пЪть передъ самимъ королемъ Карломъ УП, ко- 
гда король, во время празднествъ по случаю своей коронащи, 
катался въ лодкф по нашей рфкЪ ВелЪ, оть Сильери до Мюизона. 
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Сама ДЪвственница!) была вмЪстЪ съ нимъ въ лодкЪ. Гиберто— 
онъ былъ тогда уже старикомъ,—умеръ, когда Пакетта была еще 
ребенкомъ. У нея, такимъ образомъ, осталась только мать, кото- 
рая была сестрою господина Прадона, мастера м$дныхъ и котель- 
ныхъ издъй, жившаго въ ПарижЪ, въ улицф Паренъ-Гарленъ. 
Онъ умеръ только въ прошломъ году. Какъ видите, жена Гибер- 
то происходила изъ хорошаго рода и вдобавокъ была доброю жен- 
щиною, но на свою бЪду она ничему не научила Пакетту, кромВ 
вышиван!я золотомъ и бисеромъ разныхъ бездЪлушекъ. Ну, такъ 
воть дфвочка и росла, а достатковъ не прибавлялось. ЗКили онЪ 
вдвоемъ съ матерью въ РеймсЪ, у самой рЪки, въ улиц Фоль- 
Пенъ. Запомните себЪ это: мн думается, что отъ этого и про- 
изошло все несчастье Пакетты. Въ шестьдесять первомъ году, 
когда нашъ король Людовикъ одиннадцатый,—да хранитъ его 
Богъ!—вступилъ на престолъ, Пакетта была такая хорошенькая и 
веселенькая рфзвушка, что ее прозвали Шантфлёри...?) Зубы у 
нея были точно жемчугъ, и она то и дЪло см$ялась, чтобы по- 
хвастаться ими. А это ужъ извЪфстно, что когда дфвушки много 
см$ются, значить готовятъ себф ручьи слезъ въ будущемъ. Кра- 
сивые зубы губительны для красивыхъ глазъ... Такъ вотъ какая 
была эта Пакетта Шантфлёри... Жить имъ съ матерью было очень 
трудно. еее имъ ничего не оставилъ посл себя, кромВ 
своей памяти. Своими безд$лушками он зарабатывали не больше 
шести денье въ недЪлю, стало-быть, каждая меньше двухъ л1ер- 
довъ. РазвЪ такя были у нихь средства при жизни Гиберто? Онъ 
во время коронащи однфми своими пфсенками заработалъ двЪ- 
надцать парижскихъ су... Итакъ, воть, въ одну очень холодную 
зиму... это случилось какъ разъ въ шестьдесятъ первомъ году... у 
нихь не было ни одной хворостинки, чтобы протопить себ$ печку. 
Отъ холода у бФфдной Шантфлёри такъ зарумянились щечки, что 
мужчины больше прежняго стали на нее заглядываться. Тутъ-то 
и стряслась бЪда. Въ эту самую зиму она и сгубила себя... Эсташъ, 
ты никакъ собираешься приняться за лепешку? Смотри у меня!.. 
Мы тогда же вс сразу поняли, что она пропала, когда’ она въ 
одно воскресенье пришла въ церковь съ золотымъ крестикомъ на 
шеЪ. Это въ четырнадцать-то лЪфтъ, а? Началось съ виконта де- 
Кормонтрёля, у котораго есть замокъ въ трехъ четвертяхь льё 
отъ Реймса. Потомъ на его м$сто явился мессиръ Анри де-Тран- 
куръ, королевск!й всадникъ, ПослЪ него она перешла къ сержанту 
ППару де-Больону. Потомъ она начала опускаться все ниже и 
ниже и попала сначала къ Гери Обержону, который былъ лакеемъ 
при королевскомъ стол, зат$мъ къ Масэ де-Фрепюсу, цырюльнику 
дофина; потомъ сошлась съ Тевененомъ ле-Муэномъ, королевскимъ 
° поваромъ, пока, наконецъ, переходя все къ болЪе старымъ и ме- 
нЪе благороднымъ, не попала въ руки Гильома Расина, менестре- 
ля-сказочника, а ужъ оть него прямо къ фонарщику Тьери де- 
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Меру. Вообще бЪдняжка, въ конц$-концовъ, пустилась, какъ гово- 
рится, во вс тяжюя, и въ одинъ годъ дошла до того, что во 
время коронаши нашего благочестиваго короля попала вовсе 
на улицу... вы понимаете?.. Прямо жалко было смотрЪть! 

Магета глубоко вздохнула и утерла слезы, навернувийяся у 
нея на глаза. 

— Ну, эта исторля самая обыкновенная, —замфтила ?Жервеза.— 
Мы думали, вы намъ поразскажете что-нибудь о цыганкахъ, кото- 
рыя воруютъ дФтей... 

— Погодите, —продолжала Манета,—дойдеть и до этого. Въ 
нынЪшнемъ мфсяцф, въ день святого Павла, будетъ ровно шест- 
надцать лЪтъ, какъ Пакетта родила дЪвочку. Это, стало-быть, 
случилось въ шестьдесятъь шестомъ году... БЪдняжка была ужасно 
рада этому, потому что давно ужъ желала имЪть ребенка. Мать 
ея, эта простушка, которая во всю свою жизнь только и умЪла, 
что закрывать на все глаза, закрыла ихъ въ то время уже нав$ки, 
такъ что ПакеттЪ некого было больше любить, точно такъ же, 
какъ некому было приласкать и ее самое. Со времени ея первой 
б$ды прошло пять лЪтъ. ЗКизнь ея была такъ плоха, что и ска- 
зать нельзя. Она осталась на свЪфтЪ одна, какъ перстъ. ВсЪ только 
и знали, что срамить ее. На улицахъ ей не давали прохода, го- 
родская стража ее колотила, мальчишки бросали въ нее грязью и 
насмЪхались надъ нею. И потомъ ей вфдь стукнуло уже двадцать 
лЪтъ, а это для такихъ женщинъ, какъ она, чуть не старость. 
Отъ своего уличнаго промысла она получала не больше того, что 
въ прежнее время зарабатывала иголкою. Каждая лишняя мор- 
щинка на лиц убавляла ея заработокъ. Зимою она постоянно 
дрогла отъ холода, потому что нечфмъ было топить печь, ЪФеть 
тоже приходилось не каждый день; у нея часто не было даже 
корки хлЪба. Работать она больше не могла, потому что, пустив- 
шись гулять, облЪфнилась... Впрочемъ, вЪрнЪе будетъ сказать, что 
она и загуляла-то отъ того, что всегда была л$нива... Священ- 
никъ церкви Сенъ-Реми говоритъ, что тая женщины въ старости 
больше другихъ страдаютъ оть холода и голода... 

— Все это прекрасно, — перебила 3Кервеза, — но гдф же цы- 
ганки? 

— Ахъ, какая вы нетерпЪливая!—воскликнула боле степен- 
ная Ударда.—Дайте же ей разсказать все по порядку. Не съ конца 
же начинать вамъ... Продолжайте, Мачета, вы такъ интересно 
разсказываете... Что же было дальше съ этой бЪфдной Шант- 
флёри? 

Польщенная похвалою Ударды, провинщалка продолжала: 

—. Она никакъ не могла выбиться изъ нужды и плакала такъ, 
что всЪ щечки свои избороздила горючими слезами. Но среди сво- 
его одиночества, срама и позора ей казалось, что она.не будетъ 
такой одинокой, опозоренной и стверженной, если кого-нибудь 
полюбитъ чистой любовью и такой же любовью будутъ отвЪчать 
ей. И ей захотЪлось имЪть ребенка, который, по своей ангельской 
невинности, могъ бы дать ей эту любовь. Она поняла это послЪ 
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того, какъ сошлась съ однимъ воромъ, который, какъ ей каза- 
лось, изъ одной благодарности долженъ былъ искренно привя- 
заться къ ней. Но черезъ н5сколько времени она замфтила, что 
и воръ ничего не чувствуетъ къ ней, кром$ презр$еия... А между 
тЪмъ, именно такимъ несчастнымъ женщинамъ и необходима ка- 
кая-нибудь сильная привязанность, чтобы наполнить ихъ сердце: 
если не любовникъ, то хоть ребенокъ. Безъ этого имъ ужь слиш- 
комъ тяжело жить. Не находя вфрнаго любовника, она горячо 
стала желать ребенка, а такъ какъ она всегда была набожною, 
несмотря на свою гр$шную жизнь, то постоянно просила Бога 
послать ей хотя это утБшен:е. И вотъ Господь сжалился надъ нею 
и послалъ ей дочку. Трудно описать, какъ она была рада этому! 
БЪдняжка чуть не зацфловала и не заласкала до смерти своего 
ребенка и обливала его слезами радости. Она сама стала кормить 
свою дочку и надфлала ей пеленокъ изъ своего единственнаго 
старенькаго одфяла. Отъ счастья она не чувствовала ни холода, 
ни голода; она даже опять похорошЪ$ла и точно помолодФфла. Это, 
впрочемъ, всегда такъ: даже старая дфвушка `бываетъ молодой 
матерью. Опять нашлись за нею ухаживатели, да еще таве, ко- 
торые стали ей хорошо помогать. Но она почти всЪ деньги, до- 
бытыя гр$хомъ, употребляла на то, чтобы нашивать дочкЪ раз- 
ныхь шелковыхъ шапочекъ, передничковъ съ кружевцами, хоро- 
шенькихъ платьицъ и разныхъ другихъ бездфлушекъ, а сама такъ 
и оставалась безъ одфяла. Итакъ, вотъ... Эсташъ! Я ужъ говорила 
тебЪ, чтобы ты не см$лъ сть этой лепешки!.. Итакъ, вотъ ма- 
ленькая Агнеса... Этимъ именемь Шантфлёри назвала свою дочку, 
фамили же она не могла ей дать, потому что забыла даже свою 
собственную... Ну, вотъ, я и говорю, что маленькая Агнеса, всегда, 
была такая нарядная, что ее не стыдно было бы взять на руки 
хоть принцессЪ... Не даромъ Шантфлёри умфла вышивать и для 
дочки, конечно, не лфнилась. Между прочимъ, у дфвочки была. 
пара такихъ башмачковъ, какихъ, я думаю, не было и у самого 
нашего короля въ дфтствЪ. Мать сама ихъ и сшила изъ розовой 
шелковой матер!и и украсила разными блестками и золотыми шну- 
рочками. Обойди, кажется, весь свЪтъ, а лучшихъ башмачковъ не 
найдешь. Величиною они были не длиннЪе моего большого пальца, 
а дЪвочкЪ приходились какъ разъ впору. Поэтому можно себЪ 
представить, какмя крошечныя ножки были у Агнесы! А какъ онЪ 
были хороши, просто заглядфнье! Пухленьюя и розовеньюя, такъ 
что ихъ даже трудно было отличить отъ розовыхъ башмачковъ... 
Когда у васъ будутъ дЪфти, милая Ударда, вы поймете, что нфтъ 
ничего прелестнЪе дЪтскихь ручекъ и ножекъ... 

— Ахь!—со вздохомъ произнесла Ударда,—я только и мечтаю 
о ребенкЪ, но Богъ не даетъ мнЪ дФтей. 

— Ноу дочки Пакетты,—продолжала Магета—были хороши 
не однф ножки. Я видЪфла ее, когда ей было всего четыре м$- 
сяца, и могу сказать, что она казалась настоящимъ ангелоч- 
комъ. Глаза у нея были больше ротика, и вся головка уже по- 
крывалась тонкими черными вьющимися волосиками. Шестнадцати 
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лЪть она была бы такой красавицей, что другой подобной ей не 
сыскать бы во всемъ свфтЪ. Мать съ каждымъ днемъ все больше 
и больше сходила съ ума по своей дочкЪ. Только и знала, что 
возиться съ дфвочкою: мыла, чесала, наряжала, кормила, ласкала 
и баловала ее по цфлымъ днямъ. Отъ счастья она не знала какъ 
благодарить Бога. Особенно восхищалась она розовыми ножками 
дочки; никакъ не могла на нихъ налюбоваться и безпрестанно 
ихь цфловала, чуть не готова была съЪсть ихъ. Сто разъ въ день 
она то обувала, то разувала эти ножки, восторгалась ими, раз- 
глядывала ихъ на свЪтъ и едва не плакала отъ жалости, когда 
дфвочка начала пробовать переступать ими по постели. Однимъ 
словомъ, счастливая мать не полФнилась бы, кажется, всю жизнь 
простоять на колфняхъ передъ ножками дочери, точно передъ ка- 
кою-нибудь святыней, и все время обувать, разувать и цЪло- 
вать ихъ... 

— Все это очень хорошо, —проворчала снова ЗЖервеза,—а цы- 
ганокъ-то я все-таки еще не вижу. 

— Погодите, сейчасъ будутъ и онф,—сказала разсказчица и 
продолжала.—Въ одинъ прекрасный день въ Реймсъ прибыли ка- 
ке-то странные всадники, не то нише, не то бродяги, шлявшеся 
по стран подъ предводительствомъ своихъ старшинъ. Лица у 
нихь были смуглыя, волосы—курчавые, а въ ушахъ блест$ли боль- 
пия круглыя серебряныя серьги. Женщины ихъ были еще хуже 
мужчинъ: почти совсфмъ черныя, безъь покрывалъ, въ драныхь 
юбчонкахъ и какихъ-то дерюгахъ на плечахъ. Волосы у нихъ были 
распущены по плечамъ на манеръ лошадиной гривы. ДЪти ихъ, 
пфплявиияся за подолы матерей, совсмъ смахивали на обезьянъ. 
Словомъ, это была настоящая шайка нехристей. Какъ мы потомъ 
узнали, вся эта нечисть пожаловала въ Реймсъ прямо изъ Египта, 
черезъ Польшу. Говорили, что они были на исповфди у папы, и 
тоть наложилъ на нихъ епитемпо, чтобы они семь лЪтъ подъ 
рядъ странствовали по бЪлу свфту и во все это время не спали 
ни одной ночи на постели. Поэтому они сами называли себя каю- 
щимися, и отъ нихъ, ужасъ какъ, несло какою-то вонью. Кажется, 
они когда-то были сарацинами и поэтому, конечно, должны были 
вфрить въ Юпитера... Вдобавокъ, они брали по десяти турскихъ 
ливровъ со вс$хъ архепископовъ, епископовъ и аббатовъ, имЪв- 
шихь митры и кресты. Говорили, что это имъ было разрфшено 
папой. Въ Реймсь они притащились затфмъ, чтобы предсказывать 
судьбу отъ имени алжирскаго короля и германскаго императора. 
Такъ какъ имъ было воспрещено пребыван!е въ самомъ городЪ, 
то вся ихь ватага расположилась станомъ за стфнами города, у 
Бренскихъ воротъ, на пригоркЪ, гдЪ стоитъ мельница, рядомъ съ 
старыми каменоломнями, гдЪ когда-то добывали мЪлъ. Понятно, 
что чуть не весь Реймсъ устремился къ этимъ предсказателямъ. 
Они глядфли людямъ на руки и предсказывали такя чудеса, что 
просто можно было сойти съ ума, если повЪфрить имъ. Кажется, 
сунь имъ самъ Гуда-предатель свою нечестивую ручищу, они и ему 
предсказали бы, что онъ будетъ папой. Это, впрочемъ, все было бы 
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еще ничего, но про нихъ ходила дурная молва; поговаривали, 
будто они похищаютъ дЪфтей, воруютъ у ротозЪевь кошельки и 
Здять человЪческое мясо. Все это, однако, никого не останавли- 
вало ходить къ нимъ. Даже т, которые удерживали другихъ, сами 
украдкою бывали у нихъ. ВсЪ словно очум$ли отъь близости этихъ 
колдуновъ!.. Впрочемъ, это было неудивительно: черномазая не- 
чисть предсказывала всмъ таюя вещи, что любой кардиналъ, и 
тотъ бы потерялъ голову. Вс матери совсЪмъ рехнулись отъ гор- 
дости, послЪ того, какъ цыганки вычитали на рукахъ ихъ дЪто- 
чекъ всявя умопомрачительныя вещи, написанныя будто бы на 
дфтекихъ ручкахъ по-язычески и по-турецки. У одной сыночку 
суждено, вишь, быть императоромъ, у другой—папой, у третьей— 
великимъ полководцемъ, который побфдитъ весь мръ. И все въ 
такомъ духЪ. Несчастную Шантфлёри тоже разобрало любопыт- 
ство: захот$лось и ей узнать, не сдЪлается ли ея’ хорошенькая 
дочка когда-нибудь армянской императрицею или чЪмъ-нибудь въ 
род этого. Вотъ и она бросилась со своей дфвочкой къ цыган- 
камъ. Онф превозносили ребенка до небесъ за его красоту и чуть 
не прикладывались къ нему своими черными губами. РазумЪется, 
мать и уши развЪсила. Ножки и башмачки дфвочки, которой то- 
гда еще не было и года, хитрыя цыганки нашли такими восхи- 
тительными, какихъ, по ихь словамъ, не было ни у одного ре- 
бенка въ свЪтф да и не будетъ. ДЪвочка что-то лепетала, зали- 
валась смфхомъ, глядя на мать, и хлопала ручонками. При этомъ 
она была такая пухленькая, румяная и быстроглазая и дФлала та- 
кую уморительную рожитпу, что на нее и правда нельзя было до- 
статочно налюбоваться. Наконецъ дзвочкЪ сдфлалось скучно или 
страшно отъ обступившихъ ее со всЪфхъ сторонъ цыганокъ: она 
громко заплакала и начала отбиваться отъ нихъ. Но мать живо 
успокоила ее поцфлуями и ушла съ нею, не помня себя отъ ра- 
дости, когда ворожеи предсказали ей, что ея дЪвочка будетъ не- 
виданной кратавицей, умницей и сдЪлается впосл$детв!и короле- 
вою. БЪдная Шантфлёри, сама не своя отъ гордости, что несетъ 
на рукахъ будущую королеву, не помнила, какъ вернулась въ свою 
бЪдную каморку въ улиц Фольпенъ. На другой день она улучила 
минутку, когда Агнеса спала на ея кровати, куда она всегда клала 
ее, и побфжала къ сос$дкЪ въ улицу Сешри похвалиться, что на- 
ставетъ день, когда ея АгнесЪ будутъ прислуживать за столомъ 
даже так!я лица, какъ англИсюй король и эеюпектй эрцгерцогъ, 
и вообще кучу разныхъ чудесъ. Не слыша крика ребенка, когда, 
вернувшись отъ сосЪдки, она стала подниматься къ себЪ наверхъ, 
Пакетта подумала, что дфвочка все еще спитъ, и была очень этимъ 
довольна. Ее удивило только то, что она нашла дверь каморки 
отворенною настежь, тогда какъ она оставила ее затворенною. 
Она посп$шно вошла въ каморку и бросилась къ кровати. Кро- 
вать оказалась пустою: вм$сто ребенка на ней лежалъ одинъ изъ 
его розовыхъ башмачковъ. Можете себЪ представить, что посл 
этого было съ несчастной матерью! Какъ безумная, она бросилась 
вонъ изъ дому, вихремъ слетЪла съ высокой и крутой л$етницы 
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и стала колотиться головой объ стЪну, крича не своимъ голосомъ: 
«Дитя мое... У кого мое дитя? Кто взялъ мое дитя?> Въ дом$ въ 
это время не было ни души. Пакетта побфжала по улиц и стала 
тамъ кричать то же самое; но улица была пуста, и никто не могъ 
ей ничего сказать, куда дфвалась ея дфвочка. Несчастная мать 
обЪгала весь городъ, заглядывала во всЪ встрЪ$чные дворы, сова- 
лась во всЪ двери и окна, какъ разъяренная тигрица, у которой 
отняли д5теныша. Растрепанная, съ искаженнымъ лицомъ, запы- 
хавшаяся, съ сухими горящими глазами, она им$ла такой страш- 
ный видъ, что отъ нея всЪ въ испуг пятились. А между тЪмь 
она останавливала всЪхъ встр$чныхь и со слезами приставала къ 
НИМЪ: «ГдЪ моя дочь?.. Отдайте мн мою маленькую хорошенькую 
дЪвочку... Кто мнЪ вернетъ мою дочь, я буду его слугою... даже 
слугою его собаки... Если нужно, я свое сердце отдамь на съ$де- 
не этой собакф!..> Но никто не могъ утфшить ее. Наконецъ Па- 
кетта встр$тила священника церкви Сенъ-Реми и сказала, ему: 
«Господинъ кюрэ, я готова простыми руками копать вамъ землю, 
только помогите мнЪ найти мою дЪфвочку!> Это было ужасно, ув$- 
ряю васъ, Ударда. Даже прокуроръ Понсъ Лакабръ, и тотъ за- 
плакалъ, глядя на обезум$вшую отъ горя мать, а ужъ на что, ка- 
жется, онъ былъ черствъ сердцемъ... Только поздно вечеромъ вер- 
нулась она домой и узнала отъ сос$дки, что пока она бродила по 
городу, въ ея каморку потихоньку пробрались двЪ$ цыганки, одна 
изъ нихъ несла въ рукахъ какой-то свертокъ. Немного погодя, 
эти цыганки торопливо спустились внизъ и какъ только вышли 
на улицу, такъ и исчезли, словно провалились сквозь землю. По- 
слф этого изъ каморки Пакетты сталъ слышаться пискъ ребенка. 
Выслушавъ это, Пакетта радостно засмфялась и мигомъ взбЪжала 
къ себЪ наверхъ. Она съ такою силою толкнула ветхую дверь, 
что та затрещала. Она бросилась въ свою каморку... Ахъ, милая 
Ударда, страшно даже сказать, что она тамъ увидала... ВмЪето 
вымоленной у Бога своей красавицы-дочки, этой бЪленькой, ру- 
мяной и пухленькой дЪвочки, съ громадными ясными глазами и 
кудрявыми волосами, на полу ползалъ какой-то безобразный уро- 
децъ, кривой, горбатый, колченогй,—вообще такое страшилище, 
что и вообразить себф трудно... Ползаетъ, какъ сл$пой щенокъ, 
и пищить самымъ отчаяннымъ образомъ... Пакетта, какъ только 
взглянула на этого уродца, такъ и взревфла отъ горя и страха. 
«Господи!—кричала она,—неужели злыя колдуньи обратили мою 
дЪвочку въ этого страшнаго зв$реньипа?..› ПрибЪжали сос$дки, 
увидали, въ чемъ дЪло, и скорЪе унесли уродца: он боялись, что 
Пакетта сойдетъь съ ума, глядя на него... Вс поняли, что это 
отродье самого нечистаго и какой-нибудь цыганки, подм$нившей 
имъ хорошенькую Агнесу. На видъ уродцу было года четыре и 
онъ все бормоталъ что-то непонятное, — знать, на чертовскомъ 
языкЪ. Пакетта бросилась на башмачокъ, который ей остался въ 
воспоминаве о дочкЪ. Долго она лежала ничкомъ на кровати, 
прижавъ башмачокъ къ своей груди. Она лежала не шевелясь, 
молча, даже безъ слезъ и точно не дыша. Думали ужъ, не умерла 
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ли она. Вдругъ она задрожала, поднялась, и, не переставая осы- 
пать поц$луями башмачокъ, такъ принялась голосить, что у насъ 
сердце разрывалось на части. Я была при этомъ вмЪфетЪ съ дру- 
гими сосфдками, и мы всЪ тоже навзрыдъ рев$ли отъ жалости 
къ ней. Помолчитъ-помолчить она съ минуту, да какъ вдругъ 
опять завопитъ: «Дочка моя! Милая моя, дорогая дЪфвочка! ГдЪ 
ты? Куда ты скрылась отъ своей бЪдной мамы?»—такъ у насъ мо- 
розъ по кож и пробфжитъ—до того она жалостно кричала... Я 
и сейчасъ готова плакать, какъ только вспомню объ этомъ... ВЪдь 
дФти-то наши—мозгъ костей нашихъь, каково же ихъ лишиться?.. 
О, мой милый Эсташъ, что бы я стала дфлать безъ тебя?.. Если 
бы вы знали, какой онъ у меня умникъ! Вчера еще говоритъ мнЪ: 
«Мама, я хочу быть жандармомъ...х Ахъ, ты ангелочекъ мой слав- 
ный! Никуда я тебя не отпущу отъ себя... Но я продолжаю о Па- 
кетт$. Какъ только она пришла немного въ себя, сейчасъ же 
вскочила и выбЪжала на улицу. Тамъ она принялась кричать 
отчаяннымъ голосомъ: «БЪжимь въ цыгансюый таборъ... Зовите 
сержантовъ! Нужно сжечь этихъь проклятыхъ вЪдьмъ!> Мноше и 
вправду бросились въ таборъ, а его ужъ и слдъ простылъ. На- 
ступила ночь, и такая темная, что хоть глазъ выколи. Разыски- 
вать колдуновъ нечего было и думать. На другой день, непода- 
леку оть Реймса, на пустоши между Гё и Тиллуа, нашли сл$ды 
отъ большого костра, ленточки отъ наряда Агнесы, капли крови 
и разную дрянь. Наканун$ была суббота, поэтому всЪ догадались, 
что цыгане справляли въ этой пустоши свой шабашъ и сожрали 
дочку Пакетты въ компани съ Вельзевуломъ, какъ это водится 
у магометанъ. Когда Пакетта узнала про всЪ эти ужасы, она не про- 
ронила ни одной слезинки, а только все шевелила губами, словно 
хотЪла что-то сказать, но не могла. На другое утро она оказалась 
вся сфдая, а на трет день пропала изъ города неизвЪстно куда... 

— Да, это, дЪйствительно, ужасная исторя и можетъ разжа- 
лобить даже бургундца,—замфтила Ударда. 

— ПослЪ этого я не удивляюсь, что вы такъ боитесь цыганъ, — 
съ своей стороны сказала и 3Жервеза. 

— Вы хорошо сдфлали, что сейчасъ убЪжали сюда съ своимъ 
Эсташемъ, потому что цыгане, которые бродятъ у насъ по Парижу, 
тоже изъ Польши, —продолжала Ударда. 

— Н$тъ,—сказала Жервеза, —говорятъ, они пришли изъ Испа- 
вши и изъ Каталовши. 

— Изъ Каталонш?.. Ну, можетъ-быть,—сдалась Ударда,—Поль- 
ша, Каталон1я, Валон1я—это все одно и то же; я всегда см ши- 
ваю эти три провинщи. Во всякомъ случаЪ вЪ$рно то, что тутъ 
бродятъ цыгане... 

— И что у нихъ зубы достаточно остры, чтобы пожирать д$- 
тей, —подхватила Нервеза.—МнЪ думается, что даже эта Эемеральда 
втихомолку лакомится дЪтскимъ мясомъ, несмотря на то, что 
умЪетъ такъ хорошо складывать свои губки сердечкомъ. Ея б$лая 
коза, съ которою она постоянно показывается, выкидываетъ так1я 
хитрыя штуки, что едва ли дфло тутъ чисто. 
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Машета теперь шла молча. Она была погружена въ ту глубо- 
кую задумчивость, которая всегда служитъ какъ бы продолжешемъ 
только что оконченнаго печальнаго разсказа и прекращается лишь 
тогда, когда на дн души угаснетъ волнене, вызванное грустнымъ 
содержашемъ разсказа. Но 3Жервеза не могла долго молчать и че- 
резъ минуту спросила: х 

— Неужели такъ никто и не узналъ, что сдфлалось съ Пакеттой? 

Манета не отв$чала. ЗКервеза повторила свой вопросъ, схва- 
тивъ свою спутницу за руку и назвавъ ее по имени. : 

— Что сталось съ Пакеттой?—машинально повторила Маг!ета 
сдфлавъ надъ собою усиле, чтобы вникнуть въ смыслъ этихъ 
словъ, и съ живостью добавила:—Ахъ, вы спрашиваете о ПакеттЪ? 
НЪтъ, вЪрнаго о ней ничего такъ и не узнали. 

Помолчавъ немного, она добавила: 

— Правда, одни говорили, что видфли ее вечеромъ, какъ она 
выходила изъ города черезъ Флешамбосск!я ворота, а друпе—ячто 
она вышла на разсвЪтЪ черезъ старыя Базеская ворота. Какой-то 
нищ нашелъ ея золотой крестикъ, повфшеннымъ на каменный 
крестъ въ томъ мфстЪ, гдЪ бывають у насъ ярмарки. Это былъ 
тотъ самый крестикъ, который подарилъ ей въ шестьдесятъ пер- 
вомъ году ея первый любовникъ, красавецъ виконтъ де-Кормонт- 
рёль, бывший причиною ея погибели. Какъ бывало ни нуждалась 
Пакетта, но никогда не соглашалась продать этотъ крестикъ. 
Поэтому, когда мы узнали о находкф ея крестика, да еще въ та- 
комъ м5стф—на другомъ крест$,—то сразу подумали, что, навЪр- 
ное, она умерла. А между тфмъ есть люди въ НКабаре-ле-Вотъ, 
которые увЪряютъ, что видфли ее, идущею босикомъ по дорогВ 
въ Парижь. Но тогда она должна была выйти изъ Реймса Вель- 
скими воротами. Вообще слухи были разные. Впрочемъ, очень 
можетъ быть, что она вышла изъ города и Вельскими воротами, 
только не въ Парижъ, а прямо на тотъ свЪтъ... 

— Почему вы такъ думаете?—спросила 3Жервеза. 

В$дь у насъ передъ этими воротами протекаетъ р$ка Вель,— 
съ печальной улыбкой пояснила Магшета, 

— БЪдная Шантфлёри!—съ дрожью проговорила Ударда.—Зна- 
читъ, она утопилась? 

— НавЪ$рное такъ,—сказала Мачета.—Думалъ ли Гиберто, когда 
онъ распфвалъ свои пЪфени, плывя въ лодкЪ подъ мостомъ Тенкё 
внизъ по теченю рЪки, что настанетъ день, когда и его милая 
маленькая Пакетта проплыветъ подъ этимъ мостомъ, но ужъ не 
въ лодкЪ и безъ пфсенъ? 

— Ну, а башмачокъ-то, который оставался у нея?—любопыт- 
ствовала Жервеза. 

— Пропалъ высот съ нею,—отвфтила Магета. 

— БЪдненьюШ башначокъ!—сказала Ударда. 

Эта чувствительная толстушка готова была довольствоваться 
одними такими восклицанями и вздохами, между т$мъ какъ ху- 
денькая и живая ФНервеза, казалось, вся состояла изъ одного 
любопытства. 
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— А какъ же чудовище-то?—спросила она у Матеты. 

— Какое чудовище? —недоум$ вала та. 

— Да то самое, которое цыганки подкинули вместо маленькой 
Агнесы, какъ вы разсказывали?—Съ нимъ что сдфлали? Тоже уто- 
пили? 

— НЪть, не утопили,—отвЪчала Магета. 

— Ахь, да! его сожгли... Тавмя колдовск!я отродья и сл$дуетъ 
сжигать, чтобы отъ нихъ и слБда не оставалось. 

— Н$ть, Жервеза, его и не сожгли. Этимъ цыганскимъ ре- 
бенкомъ заинтересовался самъ архепископъ. Монсиньоръ отчи- 
талъ его отъ сидфвшаго въ немъ б$са, благословилъ и отправилъ 
въ Парижъ: Тамъ его положили въ соборЪ Богоматери въ ясли 
для подкидышей. 

— Охъ, ужъ эти епископы!—проворчала съ неудовольстемь 
Жервеза:—никогда ничего не сд$лаютъ по-людски... отъ большой 
учености, должно-быть... Ну, скажите, пожалуйста, Ударда, на что 
это похоже—класть чертенятъ въ ясли для подкидышей? Я увЪ- 
рена, что какъ ни отчитывалъ вашъ епископъ этого урода, а дья- 
волъ все - таки въ немъ такъ и остался... НавЪрное, это и быль 
самъ дьяволъ, а вовсе не человЪ чесюый ребенокъ... Ну, а не слы- 
хали вы, Матета, что сталось съ нимъ у насъ въ ПарижЪ? Не- 
ужели нашелся такой чудакъ, который рЪ$шился взять его себЪ 
на воспитан!е? Думаю, что н$тъ. 

— Ну, ужъ этого не могу вамъ сказать,—отвЪтила реймская 
жительница. — Какъ разъ въ то время, когда случилось это 
д$ло, мужь мой прюбрЪфлъь мЪсто нотарлуса въ Берю, въ двухь 
льё оть Реймса, и мы больше не занимались этой исторей. 
Передъ деревней стоять два большихь Сернейскихь пригорка; 
эни заслоняютъ отъ насъ весь городъ вмЪетЪ даже съ его со- 
борными колокольнями, такъ что мы теперь мало и помнимъ о 
РеймсЪ. 

Бес$дуя такимъ образомъ, три почтенныя гражданки, накокецъ, 
дошли до Гревской площади. Занятыя своимъ разговоромъ, онЪ 
прошли, не останавливаясь, мимо Роландовой башни съ кельей 
затворницы и машинально направились къ позорному столбу, 
вокругъ котораго толпа продолжала увеличиваться. По всей вЪ- 
роятности, зрфлище, привлекавшее туда толпу, заставило бы и 
нашихъ кумушекъ совсфмъ забыть о Крысиной нор$ и ея обита- 
тельницЪ, если бы объ этомъ вдругъ не напомнилъ шестил5тй 
толетякъ Эсташъ, котораго мать тащила за руку. 

— Мама, можно мнЪ теперь съ$сть лепешку?—спросилъ онъ, 
точно угадавъ дЪтскимъ инстинктомъ, что Крысиная нора осталась 
позади. 

Если бы Эсташь былъ похитрЪе или, правильнфе сказать, онъ 
не былъ такимъ лакомкой, то онъ отложилъь бы свой робюый во- 
просъ до того времени, когда они съ матерью вернутся въ домъ 
метра Андри Мюнье, въ кварталЪ Университета. Тамъ онъ съ своей 
лепешкою былъ бы отдФленъ оть Крысиной норы обоими рукавами 
Сены и всфми патью мостами острова Ситэ. 
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Но теперь несвоевременный вопросъ Эсташа имфлъ результатъ, 
совсфмь нежелательный для мальчика. 

— Постойте! — воскликнула Магета,—вЪдь мы совсЪмъ и за- 
были про затворницу! Хорошо, что Эсташъ напомнилъ... Гдф же 
она тутъ у васъ живетъ? Не даромъ же мы несли ей подаян!е. 
Нужно ей отдать его. 

— Ахь, да, и въ самомъ дЪлЪ!-спохватилась Ударда, оста- 
навливаясь и оглядываясь кругомъ,—мы уже прошли Крысиную 
нору. Но это ничего не значитъ: мы можемъ повернуть назадъ и 
отдать лопешку, 

— Я хочу лепешку... Она моя!..—хныкалъ Эсташъ, ежась и 
поперем$нно потирая уши то однимь плечомъ, то другимъ, что у 
дЪтей служитъ признакомъ крайняго неудовольствия. 

И дБиствительно, Эсташъ былъ ‘очень недоволенъ неожидан- 
нымъ оборотомъ дфла. Но мать прикрикнула на мальчика, и онъ 
замолчалъ. Когда вс$ три женщины дошли обратно до Роландо- 
вой башни, Ударда сказала своимъ спутницамъ: 

— Намъ не слФдуетъ всЪмъ сразу заглядывать въ окно, чтобы 
не испугать затворницы. Вы обЪ дФлайте видъ, что читаете «Отче 
нашъ» по молитвеннику—вотъ онъ тутъ,—а я пока загляну одна 
въ келью. Затворница меня ужъ немножко знаетъ. Я скажу, когда 
можно будетъ подойти и вамъ. 

И Ударда одна подошла къ окну кельи. Но лишь только она 
заглянула во внутренность каменнаго мЪфшка, на ея открытой и 
веселой физономи тотчасъ же изобразилась глубокая жалость и 
самый цвЪтъ ея лица изм$нился такъ рЪзко, точно она перешла 
изъ солнечнаго свфта‘въ лунный. На глазахъ ея навернулись 
слезы, и губы судорожно задергались, какъ будто она собиралась 
заплакать. Минуту спустя, она сдфлала МаметЪ знакъ подойти 
поближе. 

Магета, тоже сильно взволнованная, приблизилась на цы- 
почкахъ, точно къ ложу умирающаго. 

Трудно было представить себЪ болЪфе печальную картину, чёмъ 
та, которую увидали обЪ женщины, молча, притаивъ дыхане, загля- 
дывавипя въ окно Крысиной норы. 

Келья была очень узкая, но довольно высокая, со стр$льча- 
тымъ сводомъ, придававшимъ ей внутри н$которое сходство съ 
епископской митрой. Прямо на голомъ каменномъ полу, присло- 
нившись спиною къ стфнЪ, сид$ла скорчившаяся женская фигура. 
Голова ея была опущена на грудь, а руки крфико обхватывали 
приподнятыя колфни. Изъ-подъ покаяннаго коричневаго балахона, 
который облекалъ худое, изможденное тЪло фигуры, видн$лись 
босыя ноги. Въ такомъ скорченномъ положеши, съ растрепан- 
ными космами длинныхъ сЪдыхъ волосъ, падавшихъ ей на лицо, 
она съ перваго взгляда казалась не человЪкомъ, а чЪмъ-то стран- 
нымъ, неопред$леннымъ, вырисовывавшимся во мракЪ кельи ка- 
кимъ-то предметомъ, въ родф треугольника, р$зко разд$леннаго 
слабо проникавшимъ въ окно свЪтомъ на двЪ половины, одну 
темную, а другую—немного освфщенную. Это былъ точно одинъ 
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изъ тхь призраковъ, состоящихъ наполовину изъ тфни, наполо- 
вину изъ свЪта, которые иногда видишь во снЪ. Впрочемъ, ихь 
можно видфть и наяву на удивительныхъ произведен!яхъ кисти 
Гойа, изображавшаго блфдные, неподвижные, зловЪие призраки, 
сидяще на могилЪ или прислоненные къ рфшетк тюрьмы. Опи- 
сываемая нами фигура не походила ни на женщину ни на мужчи- 
ну, вообще ни на одно живое существо, даже не была похожа ни 
на какой опредфленный предметъ. Это было что-то безформенное, 
чудовищное, какая-то странная см$сь дЪйствительнаго съ фан- 
тастичнымъ, нфчто въ род$ см$си свЪта съ мракомъ. Съ боль- 
шимъ трудомъ можно было различить сквозь нависпие и падавие 
почти до полу волосы строгя очертан!я изможденнаго лица. Толь- 
ко виднфвийяся изъ-подъ подола балахона босыя ноги, судорожно 
сжатыя на холодныхъ плитахъ пола, доказывали, что эта фигура 
можетъ быть человЪкомъ, а это еще болЪе заставляло содрогаться 
отъ жалости сердца зрительницъ. 

Это существо, казавшееся вросшимъ въ каменный полъ, какъ 
бы и само окаменфло, лишившись способности двигаться и 
дышать. Едва прикрытая тонкимъ холщевымъ балахономъ, сидя 
на голомъ гранитномъ полу въ углу темнаго помфщен!я, въ окно 
котораго проникалъ только холодный в$теръ и слабый дневной 
свЪтъ, затворница точно не чувствовала январскаго холода. Но 
это, происходило, быть-можетъ, оттого, что она дЪйствительно 
уже окаменфла на камняхь, застыла на холодЪ. Руки ея были 
сложены, а глаза неподвижно устремлены въ одну точку. При 
первомъ взгляд ее можно было принять за призракъ, при вто- 
ромъ—за статую. 

Однако по временамъ ея посинфвиия губы раскрывались, и 
она слабо вздыхала. Но это движене было такое же машинальное 
и безжизненное, какъ движеше сухихъ листьевъ подъ дЪйствемъ 
небольшого вЪтерка. Ея тусклые глаза были неподвижно устре- 
млены въ уголъ кельи, не видный снаружи, и глядли такимъ глу- 
бокимъ, сумрачнымъ, напряженнымъ взглядомъ, въ которомъ, ка- 
залось, сосредоточились всЪ скорбныя ощущен!я ея страждущей 
души. 

Такова была эта затворница, которая, по своему мЬшковидному 
балахону, была прозвана народомъ м$шочницей. 

Жервеза вмЪсЪ съ своими подругами тоже взглянула въ окно 
кельи. Головы любопытныхъ женщинъ заслоняли и безъ того 
скупой свЪтъ, проникавпий въ крошечное, зад$ланное рфшеткою 
окно, но несчастная затворница, очевидно, и не замЪчала этого. 

— Молится!—шопотомъ замЪтила Ударда.—Не будемъ ей м$- 
шать. 

Между т$мъ Магета съ возрастающимъ внимашемъ всматри- 
валась въ поблекшее, страшно исхудалое лицо затворницы, едва 
виднфвшееся изъ-подъ растрепанныхъ волосъ. Вдругъ глаза наблю- 
дательницы наполнились слезами, и она чуть слышно пробормо- 
тала про себя: 

— Да неужели это она?.. 
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Вставъ на цыпочки и плотно прижавъ лицо къ рЪшеткЪ окна, 
она еще разъ пристально взглянула на затворницу. Ей удалось 
прослфдить, на что именно та такъ внимательно смотритъ. Вдругъ 
добродушная провинщалка отняла голову отъ окна; все ея лицо 
было омочено слезами. 

— Какъ эту несчастную зовутъ?—спросила она Ударду. 

— Мы зовемъ ее сестрой Гудулой,—отвЪчала Ударда. 

— Ну, а я могу ее назвать Пакеттой Шантфл ри, — сказала 
Магета и, приложивъ палець къ губамъ, предложила удивленной 
УдардЪ посмотрть повнимательнЪе въ тотъ уголъ, куда былъ об- 
ращенъ неподвижный взглядъ затворницы. Ударда посп шно взгля- 
нула туда и замтила въ углу крошечный розовый башмачокъ, 
покрытый золотымъ шитьемъ и блестками. Къ этому-то предмету 
и были прикованы, точно магнетической силой, потухише глаза за- 
творницы. 

ПослЪ Ударды заглянула въ глубь кельи и 3Жервеза. Зат$мъ 
вс$ три женщины, глядя на злополучную мать, расплакались чуть 
не навзрыдъ. 

Но ни ихъ назойливое заглядыване, ни ихъ слезы не были за- 
м$чены отшельницей. Руки ея попрежнему оставались сложен- 
ными, уста — безмолвными, глаза — неподвижными. Для знавшихъ 
ея исторшо это сосредоточенное до самозабвен!я созерцатше розо- 
ваго башмачка было очень тяжело. 

Наблюдательницы стояли молча, не рфшаясь говорить даже 
шопотомъ. Это полное безконечной скорби торжественное безмол- 
ве неподвижной затворницы, застывшей въ одной всепоглощаю- 
щей мысли, очевидно всецфло связанной съ башмачкомъ, отъ ко- 
тораго она не отрывала глазъ, производило на стоявшихъ сна- 
ружи женщинъ такое впечатлЪн!е, точно онф присутствовали при 
какомъ-нибудь торжественномъ богослужен!и. Затихнувъ въ глу- 
бокомъ благогов$ и, онЪ готовы были опуститься на колЪни и 
погрузиться въ пламенную молитву объ этой страждущей душ. 

Наконецъ ЗЖервеза, самая любопытная, а потому и не особенно 
деликатная, рЪшила попытаться заговорить съ затворницей и, на- 
клонившись надъ окномъ, крикнула сквозь р5шетку: 

— Сестра Гудула! а сестра Гудула! 

Она повторила свой окликъ три раза, все боле и боле воз- 
вышая голосъ, но затворница оставалась попрежнему неподвиж- 
ною. Съ ея стороны не послФдовало ни взгляда, ни вздоха, ни 
малЪйшаго признака жизни. 

Ударда тоже окликнула ее, но болЪе мягкимъ и ласковымъ го- 
лосомъ: 

— Сестра Гудула, что съ вами? 

Такое же молчаве и такая же неподвижность со стороны за- 
творницы. 

— Вотт странная женщина!—воскликнула }Жервеза,—тутъ хоть 
изъ пушекъ стр$ляй, она и тогда, должно-быть, не пошевель- 
нется... 

— Можетъ-быть, она глухая?—замфтила Ударда. 
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— И сл$пая,—добавила Кервеза. 

— СкорЪе всего, она умерла,—сказала Магета. 

Но если душа и не покинула еще это наподвижное, оцфпенЪв- 
шее, точно застывшее тЪло, зато она скрылась въ таве глубоне 
тайники, куда не могли проникнуть никаве внфшне звуки. 

— Можно бы оставить лепешку на окнЪ и уйти, — сказала, 
Ударда,—но ее, пожалуй, стащатъ мальчишки, а этого бы не хо- 
тфлось. Нужно придумать, какъ бы заставить сестру Гудулу прИЙти 
въ себя... 

Въ это время Эсташъ, вниман!е котораго раньше было отвле- 
чено большой собакой, запряженной въ телЪжку, вдругъ замЪтилъ, 
что его мама и обЪ «тети» пристально смотрятъ въ окно кельи. 
Это возбудило и его любопытство. Онъ забрался на тумбу, стояв- 
шую возлЪ ст$ны, приподнялся на цыпочки и, приложивъ свое 
толстое румяное личико къ оконной р5шеткЪ, крикнулъ: 

— Мама, я тоже хочу посмотрЪть! 

Звуки свжаго и звонкаго дЪтскаго голоса произвели на за- 
гворницу точно волшебное дЪйстве. Повернувъ голову рЪзкимъ 
движенемъ автомата, она откинула своими длинными, костлявыми 
руками съ лица волосы и обратила на ребенка изумленный, горь- 
к, отчаянный и быстрый, какъ молн!я, взглядъ. 

— Боже мой!—воскликнула она, снова уткнувшись лицомъ въ 
колфни,—зачфмъ Ты мучаешь меня видомъ чужихъ дЪтей? 

Голосъ ея былъ такъ р$зокъ, что, казалось, долженъ былъ разо- 
рвать ей грудь, вырываясь изъ нея. 

— Здравствуйте, мадамъ!—съ важностью сказалъ ей Эсташъ. 

Какъ бы тамъ ни было, но мальчугань своимъ вмфшатель- 
ствомъ вывель затворницу изъ оцфпенфн!я, въ которомъ она все 
время находилась. По всему ея изможденному тфлу пробЪжала 
дрожь, и зубы ея застучали. Она снова приподняла голову, при- 
жала локти къ бокамъ и, обхвативъ руками ноги, чтобы согрЪфть 
ихъ, тихо проговорила: 

— 0й, какъ холодно! 

— БЪдная сестра Гудула, не хотите ли, мы вамъ принесемъ 
огня, чтобы погр$ться? — сострадательно обратилась къ ней 
Ударда. 

Затворница отрицательно покачала головою. 

— Такъ вотъ выпейте этого вина съ пряностями, это васъ со- 
грфетъ,— продолжала Ударда. 

Отшельница снова покачала головою и, пристально глядя на 
относившуюся къ ней съ такимъ сочувстыемъ женщину, промол- 
вила: 

— Воды! 

— О, сестра, что за питье зимою—вода!—возразила Ударда.— 
Лучше выпейте вина и закусите вотъ этой лепешкой. Она изъ 
маисовой муки; мы ее нарочно для васъ испекли. 

Но затворница оттолкнула и лепешку, которую просунула было 
ей въ окно Мапета, и р$зко сказала: 

— Чернаго хлЪба! 
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— Сестра Гудула,—заговорила въ свою очередь Жервеза, тоже 
охваченная жалостью къ этой несчастной женщинЪ, — возьмите 
воть мою шерстяную накидку. Она будетъ потеплфе вашего бала- 
хона. 

И она хотФла снять съ себя накидку. Затворница отказалась 
и оть этого подарка точно такъ же, какъ отказалась отъ вина и 
лепешки. 

— Довольно и балахона, — проговорила она съ тою же р%з- 
костью. 

— Но надо же, — продолжала добродушная Ударда, — помянуть 
чЪмъ-нибудь и вамъ вчерашейй праздникъ. 

— Я и такъ его помню,—сказала затворница:—второй день у 
меня въ кружкЪ нЪть ни капли воды. 

Помолчавъ немного, она добавила: 

— Въ праздники меня всегда забываютъ. Да это и хорошо. Къ 
чему людямъ думать обо мнЪ, когда я о нихъ не думаю? Потух- 
шимъ угольямъ,—холодная зола. 

И, какъ бы утомленная этой длинной рЪчью, она опять уткну- 
лась головою въ колЪни. 

— Ну, такъ что же, принести вамъ горячихъ угольевъ,—спро- 
сила добрая, но простоватая Ударда, понявшая посл$де!я слова 
затворницы въ томъ смысл, что та все еще продолжаетъ жало- 
ваться на холодъ. 

— Горячихь угольевъ? — какимъ-то страннымъ тономъ повто- 
рила затворница.—А могутъ ли эти уголья согр$ть ту бЪдную ма- 
лютку, которая уже пятнадцать лфтъ лежитъ въ землЪ? 

Она вся дрожала, какъ въ злЪйшей лихорадкЪ; голосъ ея вдругъ 
зазвенфлъ, глаза ея загор$лись огнемъ. Привставъ на колфни, 
она протянула свою костлявую руку по направленю къ Эсташу, 
смотр$вшему на нее изумленными глазами, и громко крикнула: 

— Уведите скорфе отсюда этого ребенка, а не то и его уне- 
сетъ цыганка! 

Съ послФднимъ словомъ она упала ничкомъ на полъ и удари- 
лась лбомъ о каменный полъ кельи съ такимъ звукомъ, точно и 
ея лобъ былъ каменный. Стоявпия за окномъ женщины подумали, 
что она умерла. Однако, немного спустя, она зашевелилась и по- 
ползла на кол$няхъ въ тотъ уголъ, гдЪ висЪлъ башмачокъ. У по- 
сЪтительницъ не хватило духа подсмотрЪть, что она тамъ будетъ 
дЪлать; но онф вскорЪ услыхали звуки безсчетныхъь поц$луевъ, 
вперемежку со вздохами, раздирающими душу воплями и какими- 
то глухими ударами, точно головою объ ст$ну. Потомъ, послЪ 
одного изъ такихъ ударовъ, до такой степени сильнаго, что всЪ 
три женщины невольно вздрогнули, въ кельФ вдругъ все затихло. 

— Боже мой! не убилась ли она?—сказала 3Жерзеза, пытаясь 
просунуть голову сквозь толстые прутья оконной рЪшетки. 

— Сестра Гудула! Сестра Гудула, послушайте!—кричала она. 

— Сестра Гудула!—повторяла за нею и Ударда. 

— Такъ и есть, — продолжала Жервеза: — она не движется... 
НавЪрное, умерла... Гудула! Гудула! 
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Манета, едва владЪвшая собою отъ охватившаго ее волнен!я, 
до сихъ поръ молчала, не будучи въ состоянйи говорить отъ ду- 
шившихъ ее слезъ. Но вотъ она сдфлала надъ собою усише и от- 
странила подругъ. 

— Погодите, я попробую, — сказала она имъ и крикнула въ 
окно:—Пакетта! Пакетта Шантфлёри! 

Ребенокъ, нечаянно вызвавиий взрывъ ракеты, дунувъ на ея 
тлфвпий фитиль и получивиий при этомъ ожоги всего лица, не 
могъ бы испугаться такъ, какъ испугалась Мапета дЪйствя на 
затворницу произнесеннаго ею имени. 

Вся трепещущая, злополучная отшельница вскочила на свои 
босыя ноги и однимъ скачкомъ очутилась у окна. Глаза ея такъ 
страшно сверкали, что всЪ три посфтительницы, подхвативъ ре- 
бенка, въ ужасЪ бросились бЪжать отъ кельи. 

Страшная фигура отшельницы, плотно прильнувъ къ рЪшетк$ 
окна, закричала имъ вслЪфдъ съ безумнымъ см$хомъ: 

— А! это меня цыганка зоветъ! 

Вдругь ея блуждаюций взглядъ остановился на позорномъ 
столбЪ. 

Увидавъ происходившую тамъ сцену, она, съ искаженнымъ отъ 
бЪшенства лицомъ, просунула сквозь рЪшетку свои изсохийя, какъ 
у скелета руки, и крикнула дикимъ голосомъ: 

— Такъ это опять ты, нечестивая египтянка! Это ты меня зо- 
вешь, гнусная воровка д$тей?! Будь же ты проклята! проклята! 
проклята! 


ГУ. 
Слеза за каплю воды. 


Послфдняя выходка затворницы служила, такъ сказать, соеди- 
нительнымъ звеномъ между двумя сценами, происходившими одно- 
временно въ двухъ пунктахъ Гревской площади: въ Крысиной 
норЪ и у позорнаго столба. Первая сцена, уже описанная нами, 
не имфла другихъ свидфтелей, кром$ трехъ изв$стныхъ читателю 
женщинъ, вторая же, предстоящая еще описано, происходила на, 
глазахъ всей той публики, которая, какъ мы видЪфли выше, тол- 
пами собиралась вокругъ позорнаго столба и вис$лицы- 

Толпа, привлеченная видомъ тЪхъ четырехъ сержантовъ, кото- 
рые съ девяти часовъ утра заняли свои м$ста по четыремъ угламъ 
столба, поняла, что предстоитъ какое-нибудь интересное зр$лище: 
если и не повфшене, то, по крайней мЪрЪ, наказанйе плетьми, 
отр$заве ушей или что-нибудь въ этомъ родф. Мало-по-малу эта, 
толпа возросла до такихъ размфровъ, что сержанты, на которыхъ 
она слишкомъ безцеремонно напирала, не разъ вынуждены были 
осаживать ее, какъ тогда выражались, ударами плети или кру- 
пами своихъ лошадей. 

Публика, давно прлученная подолгу ожидать начала зрЪлищъь 
на этой площади, не выказывала особеннаго нетерп$ я. Для 
развлеченя она разсматривала позорный столбъ, представлявний 
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собою очень простое сооружеше въ видф пустого внутри куба, 
сложеннаго изъ камней и имфвшаго футовъ десять вышины. НЪ- 
сколько крутыхь ступеней изъ неотесаннаго камня, носившихъ 
громкое назван!е лЪстницы, вели наверхъ этого столба, устроен- 
наго въ видЪ площадки, гд$ виднЪФлось дубовое колесо, пом$щен- 
ное въ горизонтальномъ положеши. Приговореннаго къ наказаню 
плетьми на этомъ колес ставили на ‘него на колЗни со связан- 
ными назадъ руками и привязывали къ нему. Скрытый въ столбЪ 
воротъ посредствомъ зубчатой оси въ колесЪ$ приводилъ послЪд- 
нее въ движен!е: вращаясь вокругъ своей сс, колесо продолжало 
оставаться въ горизонтальномъ положени, такъ что осужденный 
поворачивался лицомъ посл$довательно во всЪ стороны площади. 
Это называлось вертЪть преступника. 

Изъ этого описанйя читатель видитъ, что позорный столбъ 
Гревской площади далеко не представлялъ столько любопытнаго, 
какъ столбъ Рынка. Въ немъ не было ничего монументальнаго, 
никакихъ архитектурныхъ особенностей; не было ни крыши съ 
желфзнымъ крестомъ, ни восьмиграннаго фонаря, ни стройныхъ 
колоннъ, распускавшихъ вокругъ, подъ самой крышей, свои капи- 
тели въ видЪ листьевъ и цвЪтовъ медвЪжьей лапы, ни желобовъ, 
похожихъ на какя-то фантастичныя чудовища. Не им$лось и раз- 
ныхь украшен! деревянныхъ частей или тонкой скульптуры на 
каменныхъ частяхъ. Зрителю положительно нечфмъ было любо- 
ваться, кром$ грубой кладки столба съ его двумя подпорками да 
возвышающейся рядомъ съ нимъ тощей тоже обнаженной камен- 
ной висфлицей. Любитель изящной архитектуры не нашелъ бы 
ничего интереснаго въ этомъ аляповатомъ сооружени. Но почтен- 
ные ротоз$и среднихъ в$ковъ были очень невзыскательны въ ху- 
дожественномъ отношен!и и не искали никакихъ красотъ въ со- 
оружен1яхъ, предназначавшихся для наказавй. 

Наконецъ прибылъ и осужденный. 

Его привезли въ телЪжкЪ, къ задку которой онъ былъ при- 
вязанъ. 

Когда его ввели на верхъ столба и привязали тамъ веревками 
и ремнями къ колесу, вся площадь дрогнула отъ см$шаннаго 
гула криковъ, хохота и говора толпы, узнавшей въ осужденномъ 
Квазимодо. 

Это былъ, дЪйствительно, онъ. Судьба, видимо, издфвалась 
надъ нимъ, заставляя его сегодня стоять у позорнаго столба на 
той самой площади, на которой онъ наканунЪ такъ торжественно 
фигурировалъ въ качествЪ папы и повелителя шутовъ, при востор- 
женныхъ крикахъ толпы, въ сопровожденши герцога Египетскаго, 
короля Тунскаго и императора Галилейскаго. 

СиЪфло можно, однако, поручиться, что во всей этой толиЪ, 
присутствовавшей на площади въ описываемую минуту, не было 
ни одного человЪка, не исключая и даже героя дня, превратив- 
шагося изъ вчерашняго тр1умфатора въ жалкаго преступника, — 
словомъ, никого, кому пришло бы на умь такое сопоставление. 
Недоставало даже Гренгуара съ его страстью къ философствованю. 
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Но вотъ Мишель Нуарэ, присяжный трубачъ его. величества, 
заставилъ умолкнуть шумфвшихъ зрителей и громкимъ голосомъ 
прочиталь судебный приговоръ, какъ это было приказано госпо- 
_диномъ прево. ЗатЪмъ онъ вмЪстЪ со своими, одЪтыми въ мундиры, 
подчиненными отошелъ къ телЪжкЪ, въ которой привезли осу- 
жденнаго. 

Квазимодо держалъ себя такъ, какъ будто все происходившее 
до него вовсе не касалось. Сопротивлен!я онъ оказать не могъ, 
благодаря тому, что на тогдашнемъ канцелярскомъ язык$ называ- 
лось силою и крфпостью узъ, которыя, дЪйствительно, крфпко 
впивались ему въ т$ло. Впрочемъ, эта традищя тюремъ и галеръ 
до сихъ поръ еще сохраняется у насъ въ видЪ кандаловъ, не- 
смотря на нашу цивилизованность, мягкость и гуманность. 

Звонарь собора Богоматери съ видомъ полнфйшаго равнодушя 
позволилъ себя привезти на площадь, втащить волокомъ на вер- 
шину столба, связывать, развязывать и снова связывать, сколько 
было угодно его мучителямъ. На его лиц ничего нельзя было 
прочесть, кром$ разв изумлевя дикаря или идюта. Что онъ 
былъ глухъ,—это давно уже всфмъ было извЪстно, а теперь каза- 
лось, что онъ былъ также и слЪпъ. 

Его поставили на колЪни на вершинЪ столба,—онъ не сопро- 
тивлялся. Съ него сняли верхнюю одежду и спустили до пояса 
рубашку, —онъ и туть не выказалъ ни малйшаго поползновея 
къ сопротивленйю. Его стали опутывать цфлою системою ремней и 
пряжекъ,—и онъ покорно давалъ застегивать на себЪ пряжки и 
завязывать узлы. Только по временамъ онъ шумно фыркалъ, какъ 
теленокъ, когда тотъ, будучи крфпко связанъ, колотится головой 
о края телЪжки мясника. 

— Воть дуракъ-то!—говорилъ ЗЖеганъ дю-Мюленъ своему другу 
Робену Пуспену (само собою разумЪется, что эти два студента по- 
слЪдовали за осужденнымъ на площадь),—сейчасъ видно, что онъ 
смыслитъ не больше жука, засаженнаго въ коробку, гдЪ онъ дол- 
женъ задохнуться. 

Въ толи пронесся оглушительный хохотъ, когда обнажили 
горбатую спину, верблюжью грудь и угловатыя, оброспия волосами 
плечи Квазимодо. 

Въ продолжене этого взрыва народной веселости на площадку 
столба поднялся небольшого роста коренастый человЪкъ съ гру- 
бымъ лицомъ, одфтый въ мундиръ городской магистратуры, и 
всталъ рядомъ съ осужденнымъ. 

Имя этого челов$ка, передаваясь изъ устъ въ уста, съ быстро- 
тою молн!и облетфло всю толпу. 

Это былъ метрь Пьерра Тортерю, присяжный палачъ суда 
Шатлэ. 

Сначала онъ поставилъ на край площадки столба черные пе- 
сочные часы, верхняя часть которыхъ была наполнена краснымъ 
пескомъ, м5рно сыпавшимся въ нижнее отдфлене. Потомъ онъ 
снялъ съ себя верхнюю двухцвЪтную одежду, подъ которой у него ока- 
залась висЪвшая на правой рукЪ тонкая длинная плеть изъ скру- 
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ченныхъ между собою бФфлыхъ лоснящихся кожаныхъ ремешковъ, 
покрытыхъ узлами и снабженныхъ на концахь металлическими 
когтями. Видимо, рисуясь, палачъ лЪФвою рукою небрежно засу- 
чилъ на правой рукЪ рукавъ до самаго плеча, потомъ сдфлалъ 
то же самое и съ лфвымъ рукавомъ, дЪйствуя уже правой рукой. 

Между тфмъ ЗЖеганъ Фролло взобрался на плечи Робена Пу- 
спена и, поднявъ, такимъ образомъ, свою кудрявую бФлокурую 
голову надъ толпою, закричалъ во все горло: 

— Месьё и медамъ, пожалуйте сюда! ЗдЪсь сейчасъ начинается 
интересное представлене. Будутъ самымъ добросовфстнымъ обра- 
зомъ хлестать достопочтеннаго метра Квазиходо, звонаря моего 
брата, господина архидакона ЗКозасскаго. Уважаемый звонарь 
устроенъ въ чисто восточномъ вкусф,—въ этомъ вы можете убЪ- 
диться по его куполообразной спин и ногамъ въ видЪ витыхъ 
колоннъ. 

Слова студента были встрфчены новымъ взрывомъ хохота, въ 
особенности со стороны молодежи и дЪтей. 

Но вотъ палачъ тронуль ногой рычагъ, и колесо, къ которому 
былъ прикрфпленъ осужденный, пришло въ вращательное движе- 
не. Квазимодо невольно вздрогнулъ подъ своими узами. 

Появившееся на его уродливомъ лиц выражеше тупого недо- 
умЪн!я усилило см$хъ толпы. 

Вдругъ, въ ту самую минуту, когда колесо, обернувшись, под- 
ставило метру Пьерра горбатую спину Квазимодо, палачъ поднялъ 
руку съ плетью, тоные ремни съ рЪзкимъ свистомъ прорЪзали 
воздухъ, словно пучокъ змЪй, и со всего розмаха опустились на 
плечи наказуемаго. 

Квазимодо подскочилъ, точно внезапно разбуженный отъ сна. 
Теперь и онъ началъ, если не понимать, то чувствовать. Онъ 
сталъ корчиться и извиваться подъ ремнями, кр$ико его связыва- 
вшими. Все лицо его судорожно передернулось подь вмяшемъ не- 
ожиданности и боли, но онъ не издалъ ни одного звука. Онъ толь- 
ко повернулъ голову сначала назадъ, потомъ направо и налЪво, 
наконецъ замоталъ ею съ неуклюжими движен1ями быка, ужален- 
наго въ бокъ слЪинемъ. 

За первымъ ударомъ посл довалъ второй, зат$мъ—третйй, четвер- 
тый и такъ далЪе. Колесо верт$лось и удары плетью градомъ сыпа- 
лись на злополучнаго звонаря. ВекорЪ брызнула кровь и поб$- 
жала струйками по спинЪ горбуна, свист$вшая же въ воздух плеть, 
передъ т$мъ, какъ упасть на истязуемаго, далеко разбрызгивала 
въ толпу капли этой крови. 

Что же касается Квазимодо, то онъ снова, по крайней м$рЪ, 
по внфшности, впалъ въ свою обычную апатш. Въ начал онъ 
пробовалъ незамЪтно оборвать связывавийя его узы. Глазъ его при 
этомъ пылалъ дикимъ огнемъ, мускулы напрягались, все тЪло кор- 
чилось. Ремни было растянулись подъ его отчаяннымъ, геркуле- 
совскимъ усимемъ, но, несмотря на свою старость, все-таки съ 
честью выдержали этотъ могуч!й напоръ. Они только слегка тое- 
щали, но не лопались. 





— 211 — 


Квазимодо, очевидно, понялъ безполезность своей попытки и 
бол$е не повторялъ ея. Вм$сто тупого равнодушия на его лицЪ 
теперь легло выражен!е глубокаго и горькаго разочарованя. Онъ 
закрылъ свой единственный глазъ, св$силъ голову на грудь и 
замеръ въ этой поз. 

ПослЪ этого онъ даже не пошевельнулся. Казалось, ничто не могло 
заставить его двинуть хоть однимъ мускуломъ: ни кровь, продолжав- 
шая литься по его исполосованной спинЪ, ни удары плетью, сыпав- 
шеся на него градомъ, ни ярость палача, возраставшая съ каждымъ 
ударомъ, ни р$ёзю свистъ отвратительныхъ змфевидныхь ремней. 

Наконецъ, одфтый съ головы до ногъ въ черное, приставъ суда 
Шатлэ, все время державиййся верхомъ на черной лошади у под- 
ножмя столба, протянулъ свой черный жезлъ по направленю къ 
песочнымъ часамъ. По этому знаку палачъ мгновенно остановился. 
Остановилось и колесо. ВмфстЪ съ тфмь медленно раскрылся и 
глазъ Квазимодо. 

Истязаше кончилось. ое 

Двое слугъ палача обмыли окровавленную спину наказаннаго, 
натерли ее какою-то мазью, тотчасъ же остановившею кровь, и 
накинули ему на плечи что-то въ род желтой рясы. 

Одновременно съ этимъ ПьеррА Тортерю самодовольно стряхи- 
валъ на мостовую кровь, которою была пропитана его плеть. 

Однако Квазимодо еще не отдфлался этимъ. Ему предстояло 
пробыть на позорномъ столб еще тотъ часъ, которымъ метръ 
Флоранъ Барбдьёнъ такъ справедливо усилилъ приговоръ мессира 
Робера д’ Эстутвиля, къ вящшей славф старой, но столь богатой 
психологическимъ и физ!ологическимъ смысломъ игры словъ [оанна 
Куменскаго. Загаиз аБзагаиз 1). 

Слуги палача перевернули песочные часы низомъ вверхь и 
оставили горбуна привязаннымъ къ колесу, чтобы такимъ образомъ 
удовлетворить правосуде до конца. 

Чернь всегда является среди общества тфмъ же, ч$мъ ребенокъ 
среди своей семьи, въ особенности чернь, жившая въ условяхъ 
среднихь вЪковъ. Пока народъ нгхоцится въ состоянйи перво- 
бытнаго невфжества, умственнаго и нравственнаго несовершенно- 
лия, про него можно сказать то же самое, что говорятъ о дфтяхъ: 
„Этотъ возрастъ не знаетъ жалости“. 

Мы уже говорили, что Квазимодо былъ предметомъ общей нена- 
висти, имфвшей, впрочемъ, боле или менЪе основательныя при- 
чины. Едва ли во всей этой толпЪ, обступавшей позорный столбъ 
Гревской площади, былъ хоть одинъ человфкъ, который не счи- 
талъ бы себя въ правЪ жаловаться на звонаря собора Богоматери. 
Поэтому его появлен!е на позорномъ столбЪ возбудило общую ра- 
дость, а жестокое истязане, которому онъ подвергся, и жалкое 
положене, въ которомъ его оставили послЪ бичеван1я, не только 
не возбудили сострадан!я въ толи$, напротивъ, еще болЪе усилили 
проявлене народной ненависти, вооруживъ ее жаломъ насмЪшки. 


1) Глухой, что глупый. 
14* 
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И воть лишь только были выполнены требован1я закона обще- 
ственнаго возмездя, какъ до сихь поръ еще выражаются носи- 
тели четырехугольныхъ шапокъ, настала очередь и тысячеголовой 
личной мести. 

ЗдЪсь, на площади, точно такъ же, какъ въ залЪ суда, больше 
всЪхъ неистовствовали женщины. ОнЪ всЪ ненавидЪли Квазимодо: 
однЪ— за его злой нравъ, друг1я— за его уродство. Посл$днйя прямо 
бЪсновались, глядя на него. 

— У, харя антихристова,—визжала одна. 

— Чортовъ всадникъ на помелЪ!—голосила другая. 

— Ишь вфдь какую рожу корчитъ!—кричала третья.—Если бы 
вчерашь!й праздникъ былъ сегодня, этого урода за одну его рожу 
нужно было бы сдфлать папой шутовъ! 

— Ахъ, моя милая!—прошамкала какая-то старуха, —если онъ 
строитъ такую рожу у позорнаго столба, то какую же сталъ бы 
онъ выдфлывать на вис$лицЪ? 

— Когда же твой большой колоколъ вдавитъ тебя въ землю? — 
доносилось съ одной стороны. 

— И этоть чорть звонитъ къ вечернЪ?—неслось съ другой. 

— Ахъ, ты глухарь... Кривоглазый уродъ!.. Горбатое чудови- 
ще!—слышалось съ разныхъ сторонъ. 

— При одномъ взгляд на это чучело можно выкинуть безъ 
помощи л$карей и аптекарей! 

А школьники Жеганъ дю-Муленъ и Робенъ Пуспенъ во все горло 
расп$вали ста] ин. ы1 народный припЪвъ: 


пе Ватф 
Рог ]е репдата! 

Оп {250% 
Роиг 1е тасо\$! 1) 


Ругательства, проклят1я, оскорбительныя замфчаня, насм$ шки 
выЪфст$ съ хохотомъ, такъ и сыпались на злополучнаго горбуна 
По временамъ въ него летфли камни, черепки,—все, что попада- 
лось подъ руку. 

Квазимодо былъ глухъ, но его единственный глазъ видЪфлъ очень 
хорошо, поэтому, если онъ не слыхалъ издЪфвательствъ толпы, 
зато прекрасно читалъ на лицахъ то, что такъ воодушевляло бу- 
шевавшую вокругъ него массу людей, а летфвшие въ него камни 
и друме предметы служили еще лучшими истолкователями настрое- 
ыя толпы. к 

Сначала звонарь кр$пился, но мало-по-малу и его териЪн1е, зака- 
лившееся подъ плетью палача, стало колебаться передъ безчислен- 
ными уколами цфлой тучи насфкомыхъ и, наконецъ, истощилось. 
Астурйсвй быкъ, хладнокровно выдержавиий нападен1я пикадора, 
приходитъ въ ярость, когда на него накидывается свора собакъ. 

Квазимодо вдругъ обвелъ толпу угрожающимъ взглядомъ. Но 
такъ какъ горбунъ былъ крЪпко связанъ, то его взглядъ не могъ 


1) «Веревка для висфльника, костеръ для урода». 
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отогнать мухъ, облЪпившихъ и сосавшихъ его раны. Онъ началъ 
рваться изъ своихъ узъ съ такою силою, что старое колесо, къ 
которому онъ былъ привязанъ, колебалось и трещало. Но все это 
только подливало масло въ огонь: насм$шки и ругательства толпы 
усилились еще болЪе. 

УбЪдившись еще разъ, что ему не порвать ремней, которыми 
онъ былъ связанъ, несчастный горбунъ, какъ диюЙ звфрь, снова 
затихъ. Лишь по временамъ вздохи бфшенства волновали его урод- 
ливую грудь. На лицЪ его не выражалось ни стыда, ни смущеня. 
Онъ быль слишкомъ далекъ оть цивилизащи и слишкомъ близокъ 
къ дикому состояншю, чтобы имфть поняте о стыдЪ. Да и воз- 
можно ли при такомъ уродствЪ, какимъ онъ отличался, быть чув- 
ствительнымъ къ позору? Но гнфвъ, ненависть и отчаян!е посте- 
пенно заволакивали его безобразное лицо темной тучей, все болЪе 
и болЪе сгущавшейся и насыщавшейся электричествомъ, которое, 
наконецъ, разрядилось тысячами моль!й въ его глазу, точно въ гла- 
зу циклопа. 

Однако эта туча на мгновен!е просв$тлЪфла, когда въ толиЪ 
появился какой-то священникъ верхомъ на мулЪ. Лишь только 
Квазимодо еще издали увидфлъ этого священника, лицо его сразу 
смягчило свое свирЪпое выражеше. Гримаса бЪфшенства, еще бо- 
лфе усиливавшая безобразие этого лица, см$нилась какою-то стран- 
ною улыбкою, полною безконечной н5Ъжности, кротости и умиле- 
ня. По м$рЪ приближевня священника, эта улыбка становилась 
яснфе, теплБе и лучезарнЪе, точно несчастный привЪтетвовалъ 
появлен!е своего спасителя. 

Но въ ту минуту, когда мулъ очутился такъ близко отъ столба, 
что всадникъ могъ узнать преступника, выставленнаго на этомъ 
столбЪ, всадникъ опустилъ глаза, круто повернулъ своего мула и 
погналъ его обратно. Повидимому, онъ спфшилъ избавиться отъ 
унизительнаго положевя быть узнаннымъ жалкимъ горемыкой, вы- 
ставленнымъ на обиий позоръ. 

Это былъ архидаконъ домъ-Клодъ Фролло. 

Туча на лицЪ Квазимодо сгустилась болфе прежняго; сквозь 
нее еще мелькала улыбка, но улыбка уже горькая, скорбная, стра- 
дальческая. : 

Время шло. Уже полтора часа мучился Квазимодо на позорномъ 
столбЪ, истерзанный нравственно и физически, служа мишенью для 
всевозможныхь глумлевй со стороны зрителей. 

Вдругъ онъ снова началъ биться на колесЪ съ удвоенной энер- 
ей отчаян!1я; все сооружене такъ затрещало, что, казалось, го- 
тово было разрушиться. 

Сдзлавъ новую неудачную попытку освободиться, онъ, нако- 
нецъ, нарушилъ молчане, которое до сихъ поръ такъ упорно хра- 
НИЛЪ. 

— Пить!--крикнулъ онъ глухимъ, сиплымъ, дрожавшимъ отъ 
бЪшенства, голосомъ, напоминавшимъ лай разъяреннаго пса. 

Этотъ вопль страдан!я, вырвавиийся изъ глубины измученной 
груди, вмЪсто того, чтобы разжалобить добрыхъ парижанъ, окру- 
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жавшихъ столбъ, только усилилъ ихь веселость. Впрочемъ, эти 
парижане были нисколько не лучше той шайки бродягъ, съ кото- 
рой мы уже познакомили читателя и которая составилась изъ худ- 
шихъ отбросовъ общества. Если и поднимались голоса вокругъ 
страждущаго на колес, то лишь съ тЪмь, чтобы поглумиться надъ 
его новымъ мученемъ—надъ жаждою. 

Положимъ, въ эту минуту съ своимъ краснымъ, безобразнымъ 
лицомъ, покрытымъ грязнымъ потомъ, съ блуждающимъ взоромъ, 
съ искривленными отъ бфшенства губами и высунутымъ языкомъ, 
онъ быль не столько жалокъ, сколько страшенъ и отвратителенъ. 

Но если бы вътоли$ и нашлась сострадательная душа, въ родЪ 
евангельскаго самарянина, которая была бы готова подать стра- 
дальцу глотокъ воды, то и она едва ли бы р$шилась это сдфлать 
въ виду того, что считалось унизительнымъ и постыднымъь даже 
касаться ногой ступеней позорнаго столба. А господствующее 
предразсудки, какъ изв$стно, сильнфе всего. 

Тщетно прождавъ нфсколько минутъ, Квазимодо окинулъ толпу 
взглядомъ отчаян1я и прохрип$ль еще бол$е раздирающимъ душу 
голосомъ: 

— Пить! 

Въ отвфтъ на это снова раздался грубый, злорадный хохотъ. 

— Вотъ, на, пососи!—крикнулъ Робенъ Пуспенъ, бросивъ въ 
лицо несч: стнаго грязную тряпку, намоченную въ лужЪф.—Получай, 
подлый глухарь, отъ своего должника. 

Какая-то женщина бросила горбуну въ голову камень. 

— А воть тебЪ за то, что ты насъ будишь по ночамъ своимъ 
адскимъ трезвономъ!—крикнула она. 

— Ну, что, дружокъ, —спросилъ одинъ калЪка, стараясь ткнуть 
несчастнаго своимъ костылемъ, —будешь ты еще околдовывать насъ 
съ вершины соборныхъ башенъ? 

— На, получай посудину для питья!—крикнулъь какой-то масте- 
ровой, швырнувъ горбуну прямо въ грудь разбитую кружку.—Моя 
жена, мимо которой ты прошелъ, когда она была беременна, изъ- 
за тебя родила двухголоваго ребенка. Будь ты проклятъ! 

— А моя кошка изъ-за тебя принесла котенка съ шестью ла- 
пами!-—визжала древняя старушка и бросила въ горбуна череп- 
КОмЪ. 

— Пить!—въ третйй разъ повторилъь Квазимодо задыхающимся 
голосомъ. 

Въ эту минуту онъ увидалъ, какъ толпа вдругъ разступилась 
и пропустила молодую дфвушку въ странномъ нарядЪ. Дфвушка 
держала въ рукЪ басксюай бубенъ и шла въ сопровождени бЪлой 
козы съ золотыми рогами. 

Глазъ Квазимодо засверкалъ. Горбунъ узналъ въ этой дфвушкЪ 
ту самую цыганку, которую онъ пытался похитить въ предше- 
ствующую ночь и за которую, какъ онъ смутно предполагалъ, его 
такъ жестоко наказывали. Но мы знаемъ, что это предположене 
было невЪрно: онъ просто сд$лался жертвою случая, столкнувша- 
го его съ такимъ же глухимъ судьею, какъ онъ самъ. Квазимодо 
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вообразилъ, что и цыганка пришла лишь за т$мъ, чтобы отомстить 
ему и дать ему лишь! ударъ. 

Какъ бы въ подтверждене его догадки, цыганка быстро под- 
нялась по ступенямъ позорнаго столба. 

Квазимодо теперь прямо задыхался отъ ярости. Ему хот$лось 
бы разрушить столбъ, чтобы схоронить подъ его развалинами 
своего предполагаемаго врага въ образ этой прелестной дфвушки. 
Если бы молшеносный взглядъ его глаза могъ имфть такое дЪй- 
стве, какого желалъ горбунъ, то Эсмеральда была бы превращена 
въ прахь раньше, чЪмъ она дошла до площадки столба. 

Безмолвно приблизившись къ Квазимодо, тщетно пытавшемуся 
увернуться отъ воображаемаго удара, цыганка отвязала отъ пояса 
фляжку и съ ласковымъ видомъ поднесла ее къ пересохшимъ гу- 
бамъ страдальца. 

Вдругъ въ его глазу, который до сихъ поръ оставался сухимъ 


и воспаленнымъ, выступила крупная слеза и медленно скатилась _ 


на грудь горбуна по его уродливому лицу, на которомъ столько 
времени выражались только злоба и отчаянше. Быть-можетъ, это 
была первая слеза, пролитая жалкимъ создашемъ во всю его 
ЖИЗНЬ. 

Пораженный неожиданнымъ поступкомъ цыганки, Квазимодо 
даже забылъ о своей жаждЪ. Эсмеральда нетерифливо передерну- 
ла плечами и съ улыбкой прижала свою фляжку къ зубастому рту 
Квазимодо. Теперь только онъ жадными глотками сталъ утолять 
мучившую его жажду. 

Осушивъ фляжку, онъ вытянулъ свои почернфвийя губы съ 
очевиднымъ нам ренемъ понЪловать хорошенькую руку, такъ кстати 
оказавшую ему помощь. Но молодая дфвушка, повидимому, не со- 
всЪмъ ему довЪ$ряя и вспомнивъ объ его вчерашнемъ дерзкомъ по- 
кушени, отдернула руку съ испуганнымъ видомъ ребенка, опасаю- 
щагося, какъ бы его не укусило животное. Несчастный горбунъ 
устремилъ на нее свой глазъ, полный упрека и невыразимой пе- 
чали. 

Трогательное зрфлище представляла изъ себя эта прелестная, 
цвЪтущая и чистая дЪвушка, которая, несмотря на свою слабость, 
такъ мужественно явилась на помощь къ такому олицетворен!ю 
уродства, злобы и убожества. Такое зр$лище везд$ и во всякое 
время было бы прекрасно, а здЪсь, у позорнаго столба, оно яв: 
лялось прямо величественнымъ. 

Даже толпа невольно. почувствовала себя тронутой и съ кри- 
ками: «Моё! Моё!!> 1)—стала хлопать въ ладоши. 

Въ эту-то минуту затворница изъ окна своей кельи увидала 
цыганку на вершин позорнаго столба и выкрикнула ей зловЪ ия 
слова: 

«О, будь ты проклята! проклята! проклята!» 


Г) Моё1, по-французски значитъ «Рождество Христово»; но здЪсь это сло- 
во нужно понимать, какъ выраженйе высшей восторженности толпы. 
Прим. перев. 
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у. 
Конецъ разсказа о лепешк$. 


Эсмеральда поблфднЪла и посп$шила сойти съ позорнаго столба, 
а голосъ затворницы продолжалъ ее преслЪдовать: 

— Сходи, сходи, египетская душегубка! ТебЪ опять придется 
взбираться туда!—глухо доносилось изъ кельи. 

— Ну, на затворницу сегодня что-то нашло!—говорили зри- 
тели. 

Больше они ничего не рЪшались сказать, потому что такого 
рода сподвижницы не только пользовались уваженемъ въ народЪ, 
но ихъ даже боялись. Неудобно затрогивать человЪка, который 
день и ночь проводитъ въ молитвЪ. 

Между тфмь срокъ наказан!я окончился. БЪднаго горбуна от- 
вязали отъ колеса, и толпа стала расходиться. 

Манета тоже направилась домой вмЪстЪ со своими двумя спут- 
ницами. У Большого Моста она вдругъ остановилась и спросила 
своего мальчугана; 

— Эсташъ, а куда ты дфвалъ лепешку? 

— Ахь, мама, —отвфчалъ ребенокъ,—пока вы говорили съ те- 
тей, которая сидитъ въ башнЪ, комнЪ подбЪжала большая собака 
и откусила кусокъ лепешки. Тогда и я откусилъ. 

— Какъ, безстыдникъ!—воскликнула мать.—”Ты съфлъ всю ле- 
пешку? 

— Н$тъ, мама, виновата собака. Я ей говорилъ, что нельзя 
Ъсть эту лепешку, а она меня не послушалась. Ну, тогда ия сталъ 
Ъсть лепешку. 

— Ахь, какой ты ужасный ребенокъ!—съ притворно-сердитой 
улыбкой проговорила Магета и, обращаясь къ одной изъ спутницъ, 
добавила:-—представьте себЪ, Ударда, этотъь малышъ пофдаетъ всЪ 
вишни въ нашемъ садик въ ШарльранжЪ. Не даромъ дфдушка 
говоритъ, что быть ему капитаномъ... Смотри ты у меня, Эсташь! 
въ другой разъ не спущу!.. Ну, а теперь пойдемъ, гадый шалу- 
нишка! 


КОНЕЦЪ [ ЧАСТИ. 


ЧАСТЬ ВТОРАЯ. 


КНИГА СЕДЬМАЯ. 


К 
Какъ опасно довфрять свою тайну козЪ. 


Прошло н$сколько недфль. 

Стояли первые дни марта. Солнце, еще не получившее отъ Дюбар- 
та, этого классическаго предка перифразы, назвая «великаго 
герцога св$чей»>, с1яло, однако, не мене ярко и радостно. 
Былъ одинъ изъ тЪхь мягкихь и чудныхь весеннихъ дней, когда 
весь Парижъ высыпаетъ на площади и бульвары, чтобы праздновать 
ихъ какъ праздники. Въ эти ясные, теплые дни есть особенно одно 
время, когда слфдуетъ любоваться фасадомъ собора Богоматери. 
Это тотъ часъ, когда солнце, уже склонившись къ западу, стоитъ 
почти напротивъ самаго собора. Его лучи, становясь все болЪе и 
боле горизонтальными, медленно покидаютъ мостовую площади и 
поднимаются вдоль заканчивающагося шпилемъ фасада, осв$щая 
тысячи его округленныхъ выпуклостей, пробр$тающихъ особенную 
рельефность, между тЪмъ какъ большая центральная розетка пы- 
лаетъ какъ глазъ циклопа, въ которомъ отражается пламя кузницы. 

Былъ именно этотъ часъ. 

Напротивъ собора, освфщеннаго пурпуромъ заката, на балконЪ 
тадъ входомъ богатаго дома готическаго стиля, стоявшаго на углу 
площади и улицы Парви, весело смфялось и забавлялось нЪсколь- 
ко молодыхъ дЪвушекъ. По длиннымъ покрываламъ, спускавшимся 
до земли съ ихъ остроконечныхъ унизанныхъ жемчугомъ уборовъ, 
по тонкому полотну ихъ вышитыхь сорочекъ, покрывавшихъ плечи 
и, по тогдашней модЪ, низко выр$занныхъ спереди, по пышнымъ 
‘нижнимъ юбкамъ, сдфланнымъ, вслЪФдств!е изысканной утончен- 
ности, изъ еще болЪе богатаго матерала, чБмъ покрывавийя ихъ 
‚ шелковыя, газовыя и бархатныя верхн!я юбки, а особенно по 6Ъ- 
лизн$ ихь рукъ, указывавшей на праздный, л$нивый образъ жи- 
зни,—не трудно было узнать въ нихъ богатыхъ, благородныхь на- 
слЗдницъ. ДЪйствительно, то были дфвица Флёръ-де-Лисъ де-Гонд- 
лорье со своими подругами, Дланой де-Кристёль, Амлоттой де-Мон- 
мишель, Коломбой де-Гайфонтэнъ и маленькой Шаншевре. ВсЪ 
принадлежали къ аристократическимъ семьямъ и собрались у вдо- 
вы де-Гондлорье по случаю ожидаемаго пр!$зда въ Парижъ мон- 
синьора де-Божэ и его супруги, которымъ былъ порученъ выборъ 
фрейлинъ для встр$чи и сопровожден!я невЪсты дофина, Марга- 
риты, которую должны были принять въ Пикарди. ВеЪ дворяне 


1218 


на тридцать льё вокругъ Парижа добивались этой чести для сво- 
ихь дочерей, имноге уже привезли или прислали ихъ въ Парижъ. 
Родители поручили ихь покровительству почтенной госпожи 
Алоизы де-Гондлорье, вдовы бывшаго начальника королевских 
стр$лковъ, жившей со своей единственной дочерью въ собствен- 
номъ домЪ на площади противъ собора Богоматери. 

Съ балкона, на которомъ находились молодыя дЪвушки, можно 
было пройтивъ комнату, обтянутую роскошной фландрской кожей ко- 
ричневаго цвЪта съ золотыми тисненными разводами. Расположен- 
ныя параллельно балки потолка веселили взглядъ разнообразными 
разрисованными и золочеными рфзными фигурами. Разные баулы 
отливали драгоц$нной эмалью, фаянсовая кабанья голова украша- 
ла великол$пный поставецъ, двЪ ступеньки котораго указывали 
на то, что хозяйка была женой или вдовой дворянина, имфвшаго 
свое знамя. Въ глубин$ комнаты, у высокаго камина, укра- 
шеннаго сверху донизу гербами, въ богатомъ обитомъ краснымъ 
бархатомъ креслЪ сидфла сама г-жа де-Гондлоре, пятидесятипяти- 
лЪтьй возрастъ которой можно было угадать столько же поея лицу, 
сколько и по одеждЪ. 

ВозлЪ нея стоялъ молодой человЪкъ довольно горделивой осанки, 
хотя нЪсколько фатоватый и самодовольный,—одинЪ изъ ТЪхЬ 
красавчиковъ, которые возбуждаютъ единодушное восхищене жен- 
щинъ, а людей серьезныхъь и физ1ономистовъ заставляютъ пожи- 
мать плечами. На молодомъ человфкЪ былъ блестяший мундиръ 
королевскихъ стр$лковъ, настолько походивций на нарядъ Юпи- 
тера, уже описанный нами въ первой книг$ нашего разсказа, что 
мы можемъ избавить нашего читателя отъ вторичнаго его опи- 
сашя. 

ДЪвицы сидФли, кто въ комнат, кто на балконЪ, кто на четы- 
рехугольныхь плюшевыхъ табуретахъ съ золотыми кистями, кто 
на дубовыхъ скамеечкахъ, украшенныхъ рЪзными цвЪтами и фи- 
гурами. У каждой на кол$няхъ лежалъ край большого вышиванья, 
надъ которымъ онф всЪф работали сообща и добрая половина ко- 
тораго лежала на полу. ОнЪ разговаривали между собой, понизивъ 
голосъ и обм$ниваясь полуподавленными смфшками, какъ то всегда 
бываетъ, когда въ общество молодыхъь дфвушекъ замфшается мо- 
лодой человЪкъ. Молодой же человфкъ, присутств1я котораго бы-. 
ло достаточно, чтобы пробудить самолюбе всЪхь этихъ женщинъ, 
повидимому, мало замфчалъ ихъ, въ то время, какъ красавицы-дЪ- 
вушки наперерывъ старались обратить на себя его вниман!е. Онъ, 
казалось, былъ всецфло поглощенъ чисткой пряжки своэго пояса 
замшевой перчаткой. 

По временамъ старая дама обращалась къ нему шопотомъ, и 
онъ отв$чалъ ей, какъ могъ, съ натянутой, неловкой любезностью. 
По улыбкамъ, знакамъ и взглядамъ, которые госпожа Алоиза, го- 
воря съ капитаномъ, бросала на свою дочь, Флёръ-де-Лисъ, не 
трудно было догадаться, что р$чь шла о состоявшемся сватовств? и, 
по всЪмъ вфроятямъ, о близкой свадьбЪ между молодымъ чело- 
вЪкомъ и Флёръ-де-Лисъ. По холодности же офицера легко было 
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догадаться, чго съ его стороны, по крайней мЪрЪ, не было даже и 
р$чи о любви. Во всей его минЪ сказывались натянутость и рав- 
нодупие, которое нашъ теперешь!й гарнизонный подпрапорщикъ 
выразилъ бы словами: «вотъ такъ скучища!> 

Но госпожа Алоиза, влюбленная въ свою дочь, какъ подобаетъ 
нЪжной матери, не замфчала равнодушия офицера и изо всЪхъ 
силъ старалась шопотомъ объяснить ему все то безконечное со- 
вершенство, съ которымъ Флёръ-де-Лисъ втыкала иголку или раз- 
матывала шерсть. 

— Да взгляните же на нее, кузенъ,—говорила старушка, дер- 
гая молодого человЪка за рукавъ, чтобы онъ наклонился къ ней 
ухомъ.—Вотъ она нагибается. 

— Да, въ самомъ дфлЪ, подтверждаль молодой человЪкъ и 
снова погружался въ свое ледяное разс$янное молчане. 

Черезъ минуту ему снова приходилось наклоняться, и госпожа 
Алоиза говорила: 

— Видали ли вы лицо оживленнфе и прив$тливЪе, чфмъ у 
вашей нареченной? Видали ли цвЪфть льца нЪжнЪе и волосы 
свфтлЪе? А какъ хороши ея руки? А шейка’ Не напоминаетъ ли 
вамъ она своей гибкостью шею лебедя? Какъ я минутами завидую 
вамъ! Какъ вы счастливы, противный вы кутила! Разв$ не оча- 
ровательна моя Флёръ-де-Лисъ и разв5 вы не влюблены въ нее 
безъ памяти? 

— Безъ сомнфн!я,—отвЪчалъ тотъ, думая совсфмъь о другомъ. 

— Да поговорите же вы съ ней, —вдругъ сказала госпожа Алоиза, 
толкая его въ плечо.—Вы стали очень робки. 

Мы можемъ увфрить читателя, что робость не была ни добро- 
дфтелью, ни недостаткомъ молодого человЪка. Однако онъ попы- 
тался исполнить предъявленное требованге. 

— Прекрасная кузина,—сказалъ онъ, подходя къ Флёръ-де- 
Лисъ,—что изображаетъ собою то, что вы вышиваете? 

— Прекрасный кузенъ,—отвЪчала Флёръ-де-Лисъ съ отт$нкомъ 
досады,—я уже три раза говорила вамъ: это гротъ Нептуна. 

Очевидно, Флёръ-де-Лисъ гораздо яснЪе матери видфла холод- 
ность и разсЪянность молодого челов$ка. Онъ почувствовалъ, что 
ему необходимо сказать хотя бы нЪфсколько словъ. 

— Для кого же предназначается вся эта миеологя? —спросилъ 
онъ. 

— Для аббатства Сентъ-Антуанъ-де-Шанъ,—отвфчала Флёръ-де- 
Лисъ, не поднимая глазъ. 

Капитанъ приподнялъ уголъ вышивки, 

— Что же долженъ изображать этоть толстый жандармъ, ко- 
торый, надувъ щеки, дуетъ въ трубу, прекрасная кузина! 

— Это Тритонъ,—отвфчала она, 

Въ короткихь отвЪ$тахъь Флёръ-де-Лисъ всегда звучалъ какъ 
бы отт$нокъ неудовольств!я. Молодой челов$къ видфлъ, что ему 
придется сказать ей что-нибудь на ухо—пошлость, любезность— 
все равно! Онъ нагнулся, но не могъ найти въ своемъ воображе- 
ви ничего болфе нЪжнаго или задушевнаго, ч$мъ слфдуюция слова: 
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— Почему ваша матушка носитъ постоянно робу, украшенную 
гербами, какъ наши бабушки временъ Карла УП? Скажите ей, пре- 
лестная кузина, что теперь это уже не въ мод. Петли и лавры ея 
герба, вышитые на платьЪ, придаютъ ей видъ ходячаго камина. Те- 
перь уже не принято возсЪдать на своихъ знаменахъ, клянусь вамъ! 

Флёръ-де-Лись подняла на него свои прекрасные глаза, въ 
которыхъ читался упрекъ. 

— Больше вамъ не въ чемъ поклясться мн$?— проговорила 
она шопотомъ. 

Между тЪмъ простодушная ш-ше Алоиза, восхищенная тЪмъ, 
что они такъ близко наклонились другь къ другу и шепчутся, 
говорила, играя застежками своего часослова: 

— Трогательная картина любви! 

Капитанъ, испытывая все большее ст$снене, опять вернулся 
къ вышиван!о. 

— Право, прелестная работа!—воскликнулъ онъ. 

При этомъ замфчани, Коломба де-Гайфонтэнъ, другая блон- 
динка съ н-жнымъ цвЪтомъ лица, въ платьЪ изъ голубого дама, 
плотно застегнутомь до самого горла, рЬшилась вставить свое 
слово, обращаясь къ Флёръ-де-Лисъ, но надФясь, что ей отв$титъ 
красивый капитанъ. 

— Милая Гондлорье, видфли вы вышивки въ отелЪ Ла-Роить- 
Гюонъ? 

— Это тотъ самый отель, въ оградЪ котораго находится садикъ 
луврской бЪлошвейки?—спросила смфясь Дана де-Кристёль, у 
которой были чудные зубы, поэтому она и см5ялась при каждомъ 
удобномъ случаЪ. 

— И гдБ еще стоить эта большая старинная башня, остав- 
шаяся оть прежней парижской ст$ны?—прибавила Амлотта де- 
Монмишель, хорошенькая, свЪженькая, кудрявая брюнетка, имЪв- 
шая привычку вздыхать такъ же, какъ ея подруга см$яться, сама 
не зная почему. 

— Вы, вфроятно, говорите объ отелЪ, принадлежавшемъ мосье 
де-Беквиллю при Карл$ УТ, милая Коломба?—спросила госпожа 
Алоиза.—Правда, тамъ есть прекрасные тканые обои. 

— Карлъ УТ, король Карлъ У1,—бормоталъь капитанъ, закру- 
чивая усъ.—Боже мой, какую старину помнитъ почтенная дама! 

Мадамъ Гондлорье продолжала: 

— ДъЪйствительно, прекрасные. Такая чудная работа, что счи- 
тается единственной въ своемъ родЪ! 

Въ эту минуту, Беранжера де-Шаншевре, стройная семилЪтняя 
дфвочка, смотр$вшая на площадь черезъ узорчатую рЪшетку 
балкона, позвала: 

— Крестная, Флёръ-де-Лисъ! Смотри-ка, какая хорошенькая 
танцовщица пляшетъ тамъ, на улиц, и бьетъ въ бубенъ! А кру- 
гомъ на нее всЪ такъ и смотрятъ! 

ДЪйствительно, съ улицы доносился громк!й звонъ бубна. 

— Какая-нибудь цыганка, —отв$чала Флёръ-де-Лисъ, небрежно 
поворачивая голову въ сторону площади. 
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— Посмотримъ! Посмотримъ!—закричали ея рфзвыя подруги. 
ВеЪ бросились къ ршеткЪ балкона, между тЪмъ, какъ Флёръ- 
де-Лисъ, озабоченная холодностью своего жениха, послЪдовала за 
ними медленно, а самъ женихь, вырученный этимъ случаемъ, 
положившимъ конецъ натянутому разговору, возвратился въ 
глубину комнаты съ чувствомъ облегченя, какъ солдатъ, смЪ- 
нившйся съ караула. Одно время ему нравилось ухаживать за 
прелестной Флёръ-де-Лисъ, но мало-по-малу это стало ‹му надо дать, 
а теперь близость ихъ предстоящаго брака все больше и больше 
заставляла охладЪфвать его чувства. Впрочемъ, онъ отъ природы 
отличался непостоянствомъ, да вдобавокъ обладалъ еще и н%- 
сколько вульгарными вкусами. Несмотря на свое высокое проис- 
хожденше, онъ пр1обрфлъ въ военной службЪ довольно грубыя 
замашки. Ему были по душ$Ъ таверны и кутежи. Онъ чувствовалъ 
себя хорошо только тамъ, гдЪ раздавались грубыя остроты, гдЪ 
можно было отпускать казарменныя любезности, гдЪ красота 
была доступна и усп$хъ легокъ. А между т$мъ онъ получилъ въ 
семь$ н$которое воспитан!е и манеры; но онъ слишкомъ рано 
попалъ въ казарму, слишкомъ скоро началъ жить, и съ каждымъ 
днемъ дворянсвй лоскъ все болЪе стирался отъ грубаго тренйя кава- 
лерской кожаной перевязи. Показываясь время отъ времени, по 
чувству уважен1я, еще не вполнф угасшему въ немъ, у Флёръ-де- 
Лисъ, онъ чувствовалъ себя вдвойнЪ стфсненнымъ. Во-первыхъ, 
потому, что, растерявъ свою любовь въ различныхъ похожден!яхъ, 
онъ сохранилъ очень малое ея количество для своей невЪсты, а 
во-вторыхъ, онъ постоянно боялся, чтобы среди всфхь этихь за- 
тянутыхъ, чопорныхъ красавицъ, съ его языка, привыкшаго къ 
ругательствамъ, не сорвалось бы какое-нибудь крЪикое словцо. 
Можно себЪ представить, каковы были бы послЪдствйя! 

Впрочемъ, все это соединялось у него съ большой претензей 
на изящество, съ щегольствомъ и красивой наружностью. Пусть 
читатель сопоставитъ все это, какъ ему будетъ угодно. Я только 
историкъ. 

И такъ онъ стоялъ нфсколько минутъ молча, прислонясь къ 
рЪфзному наличнику камина, точно въ раздумьи, какъ вдругъ 
Флёръ-де-Лисъ, повернувъ голову, обратилась къ нему съ во- 
просомъ. Въ концЪ$-концовъ, у молодой дфвушки сердце было 
мягкое. 

— Вы, кажется, говорили мнф, прекрасный кузенъ, о какой- 
то цыганочкЪ, которую вы спасли отъ жуликовъ два мЪсяца тому на- 
задъ, объ$зжая патрулемъ городъ? 

— Кажется, что говорилъ, прекрасная кузина, —отвфчалъ ка- 
питанъ. 

— Не она ли пляшетъ тамъ, на площади? Посмотрите, не 
узнаете ли вы ее, кузенъ Фебъ? 

Въ этомъ краткомъ приглашени подойти и въ обращен!и по 
имени ясно сквозило желане примиреня. Капитанъ Фебъ де-Ша- 
топеръ-—читатель, вЪроятно, уже съ начала главы узналъ’ его— 
медленно направился къ балкону. 
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— Посмотрите на эту дЪвочку, —обратилась къ Фебу Флёръ- 
де-Лисъ, нЪжно кладя руку на его плечо,—не ваша ли эта цы- 
‘аночка? 

Фебъ взглянулъ и сказалъ: 

— Да. Я узнаю ее по ея козЪ. 

— Ахъ, въ самомъ дЪфлЪ, какая прелестная козочка!-—восклик- 
нула Амлотта, всплеснувъ руками отъ восхищен я. 

Мадамъ Алоиза, не вставая съ кресла, спросила: 

— Не одна ли это изъ тфхъ цыганокъ, которыя въ прошломъ 
году вошли въ Парижъ черезъ ЗКибарсвя ворота? 

— Матушка, теперь эти ворота называются Адскими воро- 
тами,—тихо зам$тила Флёръ-де-Лисъ. 

М-Пе Гондлорье знала, какъ коробять капитана нЪФкоторыя 
устар$лыя выражевня ея матери. ДЪйствительно, онъ усм$хался, 
повторяя сквозь зубы: 

_  _ ЗЖибареюмя ворота! Жибарсвя! Все воспоминан!я о королЪ 
КарлЪ УП 

— Крестная,—позвала Беранжера, вЪчно бЪгавиие глазки 
которой вдругъ поднялись на верхушку собора Богоматери, — что 
это тамъ, наверху, за человЪкъ въ черномъ? 

Вс двушки подняли глаза. ДЪйствительно, на выдававшуюся 
балюстраду южной башни, выходившей на Гревскую площадь, обло- 
котился человЪкъ. Это быль священникъ. Ясно видн%флся его 
нарядъ и лицо, подпертое обфими руками. Онъ стоялъ неподвиж- 
но, какъ статуя, устремивъ пристальный взглядъ на площадь. 

Въ немъ было что-то напоминающее неподвижность коршуна, 
открывшаго воробьиное гнфздо и смотрящаго на него. ы 

— Это ЗЖозассый архидаконъ,—сказала Флёръ-де-Лисъ. 

— Хорошее у васъ зр5 ше, если вы узнали его отсюда,—за- 
мЪтила Гайфонтэнъ. 

— Какъ онъ смотритъ на плясунью!—замфтила Д1ана-де-Кри- 
стёль. 

— БЪда цыганочкЪ!-—сказала Флёръ-де-Лисъ.—Онъ не любитъ 
ея родины—Египта. 

— Жаль, что этотъ человЪ$къ такъ смотритъ на нее,—приба- 
вила Амлотта де-Монмишель.—Она танцуетъ восхитительно... 

— Прекрасный графъ Фебъ,—вдругъ обратилась къ молодому 
человку Флёръ-де-Лисъ,—такъ какъ вы знаете эту цыганочку, 
то сдлайте ей знакъ, чтобы она пришла сюда. Это было бы 
развлечешемъ для насъ. 

— Да, да!--хоромъ воскликнули прочя дфвушки, хлопая въ 
ладоши. | 

— Это безуме, —возразилъФебъ.—Она, безъсомн я, ужезабыла 
меня, и я даже не знаю ея имени. Однако, если вы желаете 
этого, ш-Пе, то я попытаюсь. И, перегнувшись черезъ балю- 
страду балкона, онъ закричалъ:—9Эй, цыганка! 

Плясунья въ эту минуту не била въ бубенъ. Она обернулась 
въ ту сторону, откуда послышался голосъ, устремила на Феба 
блестяще глаза и замерла на м$стЪ. 
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. — 9Эй!—Онъ жестомъ позвалъ цыганку. 

` Молодая дфвушка еще разъ взглянула на него, затЪмъ вся 
вспыхнула и, взявъ тамбуринъ подъ-мышку, направилась мимо 
изумленныхь зрителей къ двери дома, откуда ее звали. Она шла 
медленно, качаясь, съ помутившимся взглядомъ птички, очарован- 
ной взглядомъ змЪи. 

Минуту спустя, шитая портьера приподнялась и на порог 
появилась цыганка, раскраснфвшаяся, смущенная, запыхавшаяся, 
опустивъ глаза, не смфя ступить ни шагу дальше. 

Беранжера, захлопала въ ладоши. 

Между тЪмъ плясунья стояла неподвижно на порог. Ея 
появлен!е произвело странное впечатл$е на группу молодыхъ 
дфвушекъ. Несомнфнно, что всфхъ ихъ одушевляло безсознатель- 
ное желане нравиться красивому офицеру, что все ихъ кокетство 
имфло въ виду носителя блестящаго мундира и что со времени 
его появлен1я между ними проснулось какъ бы тайное, глухое 
соревноваше, въ которомъ онЪ сами едва ли отдавали себЪ отчетъ, 
но которое, т$мъ не менЪе, проявлялось каждую минуту во всЪхъ 
ихъ жестахь и словахъ. Но такъ какъ онф вс обладали прибли- 
зительно одною степенью красоты, то он боролись одинаковымъ 
оружцемъ, и каждая могла надфяться на побЪду. 

Появлене цыганки вдругъ нарушило это равнов$@е. ДЪвушка 
была такой рЪдкой красоты, что въ ту минуту, какъ она появи- 
лась на порог, всЪмъ показалось, будто она распространила во- 
кругъ себя какой-то исходивиий изъ нея сзхой свфтъ. Въ этой 
Т$еной комнат, въ темной рам драпировокъ и рЪзьбы, она 
была несравненно прекраснЪе и лучезарнЪе, чЪмъ на площади. 
Она походила на факелъ, который внесли со свфта въ т$нь. Бла- 
городныя дфвицы были ослфплены. Каждая почувствовала себя 
какъ бы оскорбленной въ своей красотф. Итуть же, не обмЪняв- 
шись между собой ни словомъ,—да извинитъ намъ читатель это 
выражен!е, —онф перем$нили фронтъ. Онф прекрасно поняли другъ 
друга. ЗЖенщины инстинктивно и быстрфе понимаютъ другъ друга, 
чЪмъ мужчины. Предъ ними явилась сопернига —вс$ это почув- 
ствовали, и вс$ разомъ сомкнулись. Достаточно капли вина, чтобъ 
окрасить цфлый стаканъ воды, а чтобъ испортить расположене 
духа ЦЪлому собраншю хорошенькихь женщинъ, достаточно поя- 
вленя женщины еще бол$е хорошенькой,—особенно, когда въ 
обществЪ есть мужчина. 

ВселЪдстве этого цыганка встрЪтила ледяной премъ. ДЪвицы 
окинули ее взглядомъ съ головы до ногъ, потомъ переглянулись, — 
и все было сказано. Он поняли другъ друга. Между тЪфмъ цы- 
ганка ждала, чтобъ съ ней заговорили. Она была до такой сте- 
пени взволнована, что не см$ла поднять глазъ. 

Капитанъ первый прервалъ молчан!е. 

— Честное слово,—заговорилъ онъ съ крайне фатоватымъ ви- 
домъ,—прехорошенькая! Какъ ваше мнЪне, прекрасная кузина? 

Флёръ-де-Лисъ отвфтила кузену съ приторной гримаской при- 
творнаго пренебрежения: 
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— Не дурна! 

Другя шептались между собой. 

Наконецъ госпожа Алоиза, приревновавшая цыганку не мень- 
ше другихъ, но, конечно, не за себя, а за дочь, обратилась къ 
плясуньЪ: 

— Подойди сюда, дЪвочка. 

— Подойди сюда, дфвочка!—съ комическою важностью повто- 
рила Беранжера, ростомъ не доходившая и до тали цыган: и. 

ДЪвушка подошла къ благородной дамЪ. 

— Красавица, я не знаю, окажусь ли я настолько счастливъ, 
что ты узнаешь меня...—-высокопарно началъ Фебъ, подходя. 

Она прервала. его, поднявъ на него безконечно кротый взглядъ 
и проговоривъ съ улыбкой: 

— Конечно! 

— У нея хорошая память,—замЪтила Флёръ-де-Лисъ. 

— Накъ ты, однако, быстро убЪфжала тогда, — продолжалъ 
Фебъ.—РазвЪ я такой страшный? 

— Ахь, нЪтъ,—отвфтила цыганка. 

Въ этомъ «ахъ, нЪтЪъ> и въ этомъ «конечно»? было что-то 
неизъяснимое, что оскорбило Флёръ-де-Лисъ. 

— А вы$сто себя, красавица, ты оставила мнЪ какого-то гор- 
Затаго кривого урода, кажется, епископскаго звонаря, —продол- 
жалъ капитанъ, языкъ котораго развязался въ разговор съ дф- 


вушкой изъ простонародья—МнЪ$ говорили, что онъ побочный. 


сынъ архиакона и по природ чортъ. У него смЪшное имя, 
что-то въ род$ Великой пятницы, Вербнаго воскресенья или Заго- 
вфнья. Однимъ словомъ, назван!е какого-то праздника, когда тре- 
звонятъ въ колокола! И онъ позволилъ себЪф похитить тебя, буд- 
то ты создана для понамарей... Это слишкомъ! Чего ‘нужно было 
отъ тебя этому дикому коту? А! Скажи-ка! 

— Не знаю, —отвЪтила она. 

— Представьте себЪф, какая дерзость! Звонарь вдругъ похи- 
шаетъ дфвушку, какъ какой-нибудь виконтъ! Мужикъ охотится 
за дворянской дичью! Это неслыханно! Впрочемъ, онъ дорого 
поплатился за это. Метръ Пьерра Тортерю—мастеръ своего дЪ- 
ла, скажу тебЪ! Досталось отъ него шкурЪ твоего звонаря. 

— БЪдный!-—сказала цыганка, въ памяти которой эти слова 
вызвали воспоминане о сцен у позорнаго столба. 

Капитанъ разразился смЪхомъ. 

— Ахъ, чорть возьми! Тутъ сожал$ не такъ же у м$ста, какъ 
султанъ изъ перьевъ на хвостЪ у свиньи! Пусть меня разнесетъ, 
какъ самого папу, если... 

Онъ оборвался. 

— Извините, сударыня! Я, кажется, чуть было не сказалъ глу- 
пости. ь 

— Фи, ш-г Фебъ,—сказала Гайфонтэнъ. | 

— Онъ говоритъ съ этой цыганкой на понятномъ ей языкЪ! — 
прибавила вполголоса Флёръ-де-Лисъ, досада которой возрастала 
съ каждой минутой. 
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Это чувство, конечно, не уменьшилось, когда она увидала, 
какъ капитанъ, довольный цыганкой, а еще больше самимъ собой, 
повернулся на каблукахъ, повторяя съ своей грубой и простодуш- 
ной солдатской любезностью: 

— Нрасавица, чорть побери! 

— Костюмъ у нея довольно неприличный,—замфтила Длана 
де-Кристель, улыбаясь, чтобы показать свои прекрасные зубки 

Это замфчане было лучомъ св$та для всфхъ остальныхъ. Оно 
указало на уязвимую сторону цыганки. Не имфя возможности при- 
драться къ ея красотЪ, дфвицы набросились на ея нарядъ. 

— Да, правда, милая—вм$шалась Амлотта де-Монмишель,— 
какъ это ты рЪшаешься показываться на улицу безъ косынки и 
шемизетки? 

— И юбка такъ коротка, что совЪстно смотр$ть,—сказала Гай- 
фонтэнъ. 

— Тебя, моя милая, за твой золотой поясъ заберетъ городская 
стража,— довольно язвительно вставила Флёръ-де-Лисъ. 

— Если бы ты прикрывала руки рукавами, онф бы у тебя не 
такъ загорали,—продолжала съ неумолимымъ см$хомъ Д1ана. 

Эта группа молодыхъ красавицъ, скользившихъ и извивавших- 
ся по-зм$иному вокругъ уличной плясуньи, жалившихъ ее остры- 
ми и ядовитыми язычками, представляла зр$лище, достойное бо- 
лЪе умнаго наблюдателя, ч$мъ Фебъ. Красавицы были грацюзны 
и злы. ОнЪ злобно разбирали этотъ убой фантастичесый нарядъ 
изъ блестокъ и пестрыхъ тряпокъ, и см$ху, насм$шкамъ, униже- 
нямъ не было конца. Сарказмы, сопровождаемые высокомрнымъ 
состраданемъ и злобными взглядами, сыпались дождемъ. Краса- 
вицы напоминали молодыхъ римскихъ патрищанокъ, забавлявших- 
ся тфмъ, что втыкали булавки въ грудь красивой невольницы. 
Ихъ можно было сравнить со сворой гончихъ, кружащихся съ 
раздутыми ноздрями и разгор$вшимися глазами вокругъ бЪдной 
лЪеной лани, растерзать которую имъ запрещаетъ взглядъ хозяина. 

И что значила, въ концЪ$-концовъ, эта несчастная уличная пля- 
сунья передъ этими знатными дфвицами! ОнЪ, кажется, даже за- 
были объ ея присутств!и и говорили о ней громко, какъ о вещи 
довольно красивой, но неопрятной и презрЪнной. 

Цыганка не была нечувствительна къ этимъ булавочнымъ уко- 
ламъ. По временамъ краска стыда заливала ея лицо, и въ глазахъ 
сверкалъ гнфвъ. Презрительное слово, казалось, было готово 
сорваться съ ея губъ, и она дфлала гримаску, уже знакомую зчи- 
тателю. Однако она молчала и стояла неподвижно, устремивъ 
на Феба покорный, грустный и кроты взглядъ. Можно было по- 
думать, что она сдерживается, боясь, чтобы ее не прогнали. 

Фебъ же см$ялея, принимая сторону цыганки со смЪ$еью со- 
страдая и нахальства. 

— Ты ихь не слушай, милая,—повторяль онъ, позвякивая 
своими золотыми шпорами.—Правда, твой нарядъ н$сколько стра- 
ненъ и не вполнф приличенъ, но это ничего не значитъ для та- 
кой красотки, какъ ты. 
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— Боже мой!—воскликнула блондинка Гайфонтэнъ, вытягивая 
съ горькой усм$шкой свою лебединую шейку.—Какъ легко ко- 
ролевсве стр$лки воспламеняются отъ прекрасныхъ цыганскихъ 
глазъ! 

— Что же тутъ особеннаго?—спросилъ Фебъ. 

При этомъ отвфтЪ, небрежно брошенномъ капитаномъ, наподо- 
б1е камня, который бросаютъ, даже не заботясь взглянуть, куда, 
онъ упадетъ, Коломба засмфялась, такъ же какъ засмЪфялись Д1а- 
на, Амелотта и Флёръ-де-Лисъ, у которой, впрочемъ, навернулись 
на глаза слезы. 

Цыганка, опустившая взглядъ при зам$чан1и Коломбы де-Гай- 
фонтэнъ, подняла глаза и вся сяющая и гордая взглянула на Фе- 
ба. Она была очень красива въ эту минуту. 

Хозяйка, наблюдавшая за этой сценой, чувствовала себя, сама, 
не зная почему, оскорбленной. 

— Пресвятая ДЪва!—вдругъ закричала она,—что тамъ шеве- 
лится, у моихъ ногъ! Ахъ, ты, гадкая! 

То была коза, прибЪжавшая отыскивать свою госпожу. Пы- 
таясь пробраться къ ней, она запуталась въ безчисленныхъ склад- 
кахъ, которыми ложилось платье благородной дамы, когда та, 
сидфла. 

Случай этотъ произвелъ диверсю. Цыганка, не говоря ни сло- 
ва, высвободила козу. 

— Ахъ, это козочка съ золочеными копытцами!—воскликнула, 
Беранжера. 

Цыганка опустилась на камни и прижалась щекой къ головЪ 
ласкавшейся къ ней козочки, какъ будто прося у нея прощевйя, 
что такъ надолго покинула ее. 

Дана между тзмъ нагнулась къ уху Коломбы. 

— Ахь, Боже мой! какъ это я прежде ее не узнала: вЪдь это 
цыганка съ козой! Говорятъ, она колдунья, и ея коза умФетъ 
выдЪфлывать удивительныя штуки. 

— Ну, такъ пусть коза насъ позабавитъ и покажетъ намъ ка- 
кое-нибудь чудо. 

Длана и Коломба живо обернулись къ цыганкЪ. 

— Милая, заставь свою козу показать намъ чудо. 

— Я не понимаю васъ,—отв$чала цыганка. 

— Чудо, волшебство... ну вообще-— колдовство. 

— Не знаю...—И она начала ласкать хорошенькое животное, 
повторая:—Джали! Джали! 

Въ эту минуту Флёръ-де-Лисъ замфтила кожаный м%Фшочекъ, 
висЪвш на шеф козы. 

— Что это такое?—спросила она. 

Цыганка подняла на нее свои болыше глаза и отвЪчала 
серьезно: 

— Это моя тайна. 

«Очень бы интересно узнать, что это за тайна», подумала 
Флёръ-де-Лисъ. 

Между тЪмъ хозяйка встала съ недовольнымъ видомъ, 
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— Однако, моя милая, если ты съ своей козой не можешь намъ 
проплясать что-нибудь, то что вамъ дФлать здфсь? 

Цыганка, не отв$чая, медленно направилась къ двери. Но 
чфмъ ближе она подходила къ порогу, т$мъ шагъ ея замедлялся, 
какъ будто ее удерживалъ невидимый магнитъ. Вдругъ она обра- 
тила полные слезъ глаза на Феба и остановилась. 

— Клянусь Богомъ!—вскричалъ капитанъ,—развЪ можно такъ 
отпустить ее! Вернись и пропляши намъ что-нибудь. Кстати, кра- 
сотка, какъ тебя зовутъ? 

— Эсмеральда,—отвфчала плясунья, не сводя глазъ съ офи- 
цера. 

При этомъ странномъ имени дфвицы покатились со смЪху. 

— Воть такъ дфвическое имя!—воскликнула Д1ана. 

— Сами видите, что она колдунья,— пояснила Амлотта. 

— Одно могу сказать, моя милая: не у святой купели твои 
родители дали тебЪ это имя, — торжественно заявила госпожа 
Алойза. 

Между тЪфмъ, не зам$ченная никфмъ, Беранжера усп$ла кусоч- 
комъ марципана приманить козу въ уголокъ, и онф въ минуту 
подружились. Любопытная дфвочка отвязала мфшочекъ, висфвпий 
на шеф козы, открыла его и высыпала содержимое на коверъ. Это 
оказалась азбука, каждая буква которой была написана на отдЪль- 
ной дощечкЪ. Лишь только Беранжера высыпала эту игру на полъ, 
какъ съ изумлевшемъ увидала, что коза стала своей золоченой 
ножкой отбирать буквы и разм$щать ихъ, тихонько подталкивая, 
въ извфстномъ порядкЪ. ВЪроятно, это было одно изъ «чудесъ», 
извфстныхь животному. Черезъ минуту составилось слово, повиди- 
мому, хорошо ей знакомое, и Беранжера, въ восторгЪ, всплеснувъ 
руками, объявила: 

— Крестная Флёръ-де-Лисъ, посмотрите, что сдфлала коза. 

Флёръ-де-Лисъ поспфшно подошла и вздрогнула: буквы, раз- 
ифщенныя по полу, составляли слово 
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— Это написала коза?—спросила молодая дфвушка изм$нив- 
шимся голосомъ. 

— Да, крестная,—отв$чала Беранжера. 

Сомнфн!е было невозможно: дЪвочка не ум$ла писать. 

«Такъ воть ея тайна!>› подумала Флёръ-де-Лисъ. 

Между тЪмъ на крикъ дфвочки всЪф подбЪжали къ ней, и мать, 
и дфвицы, и цыганка, и офицеръ. 

Цыганка увидала, какую глупость совершила ея коза. Она 
вспыхнула, зат$мъ поблдн$ла и вся дрожала, какъ уличенная 
въ преступлени, стоя передъ капитаномъ. Онъ же смотрЪлъ на 
нее съ улыбкой удивлен1я и самодовольства. 

— Фебъ,— изумленно шептали дфвицы,—это имя капитана. 

— У тебя превосходная память!—зам$тила Флёръ-де-Лисъ цы- 
ганкЪ, замершей на мЪстЪ, и вмЪстЪ съ т5мъ разразилась рыда- 
ями 
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— О!-—повторяла онъ горестно, закрывая лицо прекрасными 
руками.—Она—колдунья! 

А другой, еще боле горьвйй, голосъ шепталъ ей: «Она—сопер- 
ница!> 

Флёръ-де-Лисъ упала въ обморокъ. 

— Дочь моя! Дочь моя!—кричала испуганная мать.—Убирайся 
прочь, проклятая цыганка! 

Эсмеральда въ мгновене ока собрала несчастныя буквы, сдЪ- 
лала знакъ Джали и вышла въ одну дверь, между тфмъ, какъ 
Флёръ-де-Лисъ выносили въ другую. 

Оставшись одинъ, капитанъ Фебъ съ минуту колебался, въ ка- 
кую дверь ему направиться, и пошелъ за цыганкой. 


И. 
Священникъ и философъ не одно и то же. 


Священникъ, котораго молодыя дфвушки увидали на сЪверной 
башнЪ и который такъ внимательно слЪдилъ, перегнувшись черезъ 
перила, за пляской цыганки, быль, дЪйствительно, архидаконъ 
Клодъ Фролло. Е 

Читатель не забылъ, вЪроятно, таинственной кельи, которую 
архидаконъ оставилъ для себя въ этой башн?. (Не знаю, говоря 
мимоходомъ, не та ли эта самая келья, внутренность которой и 
теперь можно видфть черезъ четырехугольное окошечко, прод$лан- 
ное на высотЪ челов ческаго роста съ восточной стороны плат- 
формы, служащей основавемъ для башенъ собора. Теперь это 
не что иное, какъ пустая полуразрушенная нора, плохо выштука- 
туренныя ст$ны которой м$стами «украшены» плохими пожелтЪв- 
шими изображен1ями фасадовъ. различныхъ соборовъ. Я думаю, что 
туть совмфстно гнфздятся летуч1я мыши и пауки и, слФдователь- 
но, ведется совм$стная истребительная война противъ мухъ.) 

Ежедневно, за часъ до солнечнаго заката, архидмаконъ под- 
нимался по лЪстниц$ на башню и запирался въ этой кельЪ, гл иногда 
проводилъ цЪ$лыя ночи. Въ этотъ разъ, вставляя въ замокъ низенькой 
двери комнаты замысловатый ключъ, который онъ всегда носилъ 
въ сумкЪ, висфвшей у него на поясЪ, онъ услыхалъ звукъ бубна 
и кастаньетъ. Звукъ доносился съ площади передъ соборомъ. Келья, 
какъ мы уже сказали, им$ла только одно окошечко, выходившее на, 
крышу собора. Клодъ Фролло быстро выдернулъ ключъ и чрезъ ми- 
нуту стоялъь уже на вершин башни въ угрюмой, сосредоточенной 
позЪ, въ которой его зам$тили молодыя дЪвицы. 

Онъ стоялъ тамъ, серьезный, неподвижный, весь поглощенный 
однимъ зр$лищемъ и одной мыслью. У его ногь лежалъ Парижъ 
съ тысячами шпилей своихъ зданйй и горизонтомъ, замыкаемымъ 
мягкими очертан1ями холмовъ, съ своей р$кой; извивающейся подъ 
мостами, улицами, кишащими народомъ, облаками дыма и массами 
своихь нагроможденныхъ, какъ горы, одна на другую крышъ, 
какъ бы наступающихь со всЪфхъ сторонъ на соборъ. Но во воемъ 


1229 


этомъ город вниман!е священника привлекалъ одинъ только уго- 
локъ-—площадь передъ соборомъ. Среди всей этой толпы онъ ви- 
дБлъ одно только лицо—лицо цыганки. 

Трудно было бы опредфлить, что выражалъэтотъ взглядъ и ка- 
кое чувство заставляло его горфть такимъ огнемъ. Взглядъ былъ 
неподвиженъ, а между тЪмъ въ немъ виднлось смятеше и сму- 
щене. Судя по неподвижности всего т$ла, по которому только 
изр$дка пробЪгалъ какъ бы механическй трепетъ, подобный со- 
дроганшюо дерева, колеблемаго вЪтромъ, по локтямъ, замерзшимъ 
въ одной поз$ и казавшимся изваянными изъ мрамора, какъ тЪ 
перила, на которыя они опирались, и по улыбкЪ, застывшей на 
его лицф, исказивъ его,—можно было подумать, что въ Клод® 
Фролло оставались живыми одни только глаза. 

Цыганка плясала. Она верт$ла свой бубенъ на кончикЪ паль- 
ца, а зат$мъ подбрасывала его въ воздухъ, танцуя сама прован- 
сальскую сарабанду. Проворная, легкая, радостная, она не чувство- 
вала тяжести страшнаго взгляда, тягот$вшаго отвЪсно надъ ея го- 
ловой. 

Толпа тфенилась вокругъ нея. По временамъ челов къ въ жел- 
томъ съ краснымъ казакинЪ отодвигалъ зрителей нЪсколько на- 
задъ, а зат$мъ снова усаживался на стулъ въ нфеколькихь ша- 
гахъ оть танцовщицы и клалъ голову козы себф на колЪни. 

Этотъ человЪкъ былъ, повидимому, спутникомъ цыганки.Клодъ 
Фролло съ высоты, на которой онъ находился, не могъ различить 
чертъ его лица. 

Съ той минуты, какъ архидаконъ замфтилъ этого челов’вка, 
вниман!е его, казалось, раздвоилось между плясуньей и имъ, и 
лицо его становилось все мрачн?Ъе. 

Вдругъ онъ выпрямился, и по всему его т$лу пробЪжала дрожь. 

— Что это за челов$къ?—проговориль онъ сквозь зубы.—Я 
всегда видалъ ее одну. ` 

Онъ тотчасъ же скрылся подъ извилистымъ сводомъ винтовой 
лЪетницы и спустился внизъ. 

Проходя мимо полуотворенной двери помфщен!я для колоколовъ, 
онъ увидалъ нЪчто, поразившее его. Квазимодо, высунувшись въ 
отверсте подъ однимъ изъ сланцовыхь навЪсовъ, похожихъ на 
жалюзи, также смотр$лъ на площадь. Онъ такъ ушелъ въ свое 
созерцаве, что не замтилъ, какъ его премный отецъ прошелъ 
мимо. Въ его единственномъ глазу было странное выражеше. Въ 
немъ свЪтилось и восторгъ и умилеше. 

— Воть странно, —проговорилъь Клодъ,—неужели онъ такъ 

- смотрить на цыганку? 

Клодъ продолжалъ задумчиво спускаться и черезъ нЪсколько 
минутъ вышелъ черезъ дверь у подножя башни на площадь. 

— Куда же д$валась цыганка?—спросилъ онъ, вм$шиваясь въ 
группу зрителей, собравшихся на звукъ бубна. ` 

— Не знаю,—отв$тилъ одинъ изъ стоявшихъ рядомъ съ нимъ,— 
она куда-то исчезла.—Кажется, пошла плясать въ тотъ домъ, на- 
супротивъ. Ее оттуда звали. 
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смЪсто цыганки, на томъ же коврЪ, арабески котораго минуту 
тому назадъ исчезали подъ капризными узорами пляски, архида- 
конъ увидалъ только человЪка въ красномъ съ желтымъ казакинЪ. 
`Онъ обходилъ зрителей, подперши бока руками, закинувъ голову, 
вытянувъ шею, весь покраснфвъ и держа стулъ въ зубахъ, въ на- 
деждЪ заработать такимъ образомъ нЪсколько су. Къ стулу была 
привязана кошка, взятая на время у живущей поблизости женщи- 
ны и отчаянно мяукавшая со страху. 

— Пресвятая Богородица, какъ попалъ сюда метръ Пьеръ Грен- 
гуаръ!---воскликнулъ архид1аконъ, когда фигляръ, съ котораго гра- 
домъ катился потъ, прошелъ мимо него съ своей пирамидой изъ 
стула и кошки. 

Строгий голосъ такъ поразилъ бЪднягу, что онъ потерялъ рав- 
новзсе со всБмъ своимъ сооружешемъ, и стулъ съ кошкой 
полет$лъ на головы присутствовавшихъ при невыразимомъ ихъ 
крик$. 

Очень вфроятно, что Пьеру Гренгуару—то былъ, дЪйствительно, 
онъ—пришлось бы дорого поплатиться передъ хозяйкой кошки и 
передъ всфми окружающими, лица которыхъ были ушиблены или 
исцарапаны, если бы онъ не воспользовался смятешемъ, чтобы 
скрыться въ церкви, куда Клодъ Фролло знакомъ пригласилъ его 
посл$довать за собой. 

Въ собор было пусто и темно, и лампады въ придфлахъ свЪф- 
тились какъ звЪздочки среди мрака, уже наполнившаго своды. 
Только большая лицевая розетка, въ разноцв$тныя стекла которой 
падали косые лучи солнца, сверкала въ темнот$ игрой самоцвЪт- 
ныхъ камней, отбрасывая свой ослфпительный спектръ на проти- 
воположную ст$ну. 

Сдфлавъ н$сколько шаговъ, патеръ Клодъ прислонился къ ко- 
лонн$ и пристально взглянулъ на Гренгуара. Взглядъ его былъ 
не тотъ, котораго боялся Гренгуаръ, очень смутивпийся тЪмЪъ, что 
такое почтенное и ученое лицо встр$тило его въ наряд фигляра. 
Во взгляд священника не было ни насм$шки, ни ироши; онъ 
былъ серьезенъ, спокоенъ и проницателенъ. Архидаконъ первый 
нарушилъ молчане. 

— Послушайте, метръ Пьеръ, вы должны объяснить мнЪ мно- 
‚ гое. Во-первыхъ, что это значитъ, что васъ не было видно цфлыхъ 
два мЪсяца, и теперь я вижу васъ на перекрестк? и, нечего сказать, 
въ чудесномъ нарядЪ: одна сторона желтая, другая красная, словно 
кодебекское яблоко! 

— Мессиръ, — жалобно заговорилъ Гренгуаръ, — правда, это 
очень странный нарядъ, и я смущаюсь имъ больше кошки, которой 
надфли бы на голову тыкву. Я чувствую, что поступаю очень 
глупо, подвергая господъ сержантовъ городской стражи риску на- 
нести, подъ этимъ казакиномъ, ударъ по плечевой кости филосо- 
фа-пиеагорейца. Но что дЪлать, почтенный учитель! Виновать во 
всемъ мой старый кафтанъ, предательски покинувший меня въ на- 
чалЪ зимы подъ предлогомъ, что онъ разваливается и что ему по- 
ра отдохнуть въ корзинЪ тряпичника. Что дфлать? Цивилизащя 
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еще не достигла той степени, при которой можно бы ходить на- 
гишомъ, какъ того желалъ Д1огенъ. Прибавьте къ тому, что дуль 
очень холодный вЪтеръ и что въ январЪ мудрено пытаться ввести 
подобное усовершенствоване въ жизнь человфчества. Этотъ ка- 
закинъ подвернулся. Я его взялъ и бросилъ свой черный подряс- 
никъ, бывшИЙ далеко недостаточно герметическимъ для такого гер- 
метика, какъ я. И вотъ вы видите меня въ нарядЪ гистр!она, какъ 
это было съ блаженнымъ Генеземъ. Что дфлать? Бываютъ тая 
темныя полосы въ жизни людской. ВЪдь пришлось же Аполлону 
пасти свиней у Адмета. 

— Нечего сказать, славное вы избрали себЪф ремесло! —продол- 
жалъ архидаконъ. 

— Совершенно согласенъ, что лучше философствовать или за- 
ниматься поэзей, раздувать пламя въ алхимическомъ горн или 
слЪдить за течешемъ звфздъ, чфмъ носить кошекъ на подставкЪ. 
И воть, когда вы окликнули меня, я почувствовалъ себя въ та- 
комъ же глупомъ положени, какъ оселъ передъ вертеломъ. Но 
какъ быть, почтенный учитель? Надо чЪфмъ-нибудь перебиваться 
со дня на день, и самый превосходный александуийсвй стихь не 
замнитъ куска сыра бри. Какъ вамъ извЪстно, я сочинилъ для 
принцессы Маргариты Фландрской свадебную пЪень, и старуха не 
платить мнЪ за нее подъ предлогомъ, что эта пень — далеко не 
лучшее произведене въ своемъ родф,—какъ будто за четыре экю 
можно дать трагедю Софокла! Стало-быть, мнЪ грозила голодная 
смерть. Къ счастью, въ челюстяхъь у меня оказалась порядочная 
сила, и я сказаль имъ: «Показывайте фокусы, въ которыхъ про- 
явилась бы ваша сила, и кормите сами себя—А1е {е 1рзишм 7. 
Шайка оборванцевъ, съ которыми я свелъ дружбу, выучила меня 
разнымъ атлетическимъ штукамъ, и теперь я каждый вечеръ пре- 
подношу моимъ зубамъ тотъ хлЪбъ, который они заработали въ 
пот$ лица моего. Конечно, сопседо— я согласенъ, — что это 
весьма печальное примфнен!е моихъ умственныхь способностей и 
что человфкъ не для того созданъ, чтобы бить въ бубенъ и но- 
сить въ зубахъ стулья. Но, уважаемый учитель, недостаточно 
жить, надо какъ-нибудь сумЪть сохранить свою жизнь 

Патеръ Клодь слушалъ молча. Вдругъ взглядь его впалыхъ 
глазъ принялъ такое проницательное, дальновидное выражеше, 
что Гренгуаръ почувствовалъ, какъ будто этотъ взглядъ проникъ 
въ самые тайники его души. 

— Все это прекрасно, метръ Пьеръ, но какъ же вы очутились 
въ обществЪ этой плясуньи-цыганки? 

_  — Очень просто: она моя жена, а я ея мужъ,—отв$чалъ Грен- 
гуаръ. 

Въ мрачныхъ глазахъ патера вспыхнулъ зловЪ ий огонь. 

— Ты осм$лился сдфлать это, негодяй! — закричаль Клодъ, 
яростно схватывая Гренгуара за руку. — Неужели Богъ тебя со- 
всЪмъ оставилъ, что ты осмЪлился коснуться этой твари? 


:) Корми себя самъ. 
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— Если это васъ тревожитъ, монсиньоръ, то клянусь вамъ спа- 
сешемъ моей души, что я ни разу не прикоснулся къ ней,—дрожа 
всфмъ т$ломъ, заявилъ Гренгуаръ. 

— Что жъ ты болтаешь о мужЪ и женф?—сказалъ патеръ. 

Гренгуаръ посп$шилъ передать ему въ самомъь сжатомъ видЪ 
все, что уже извфстно читателю,—все случившееся съ нимъ на 
«ДворЪ Чудесъ> и свое вЪнчане посредствомъ ‘разбитой кружки. 
Повидимому, это в$нчане не имфло дальнфйшихь посл детвй, и 
цыганка каждый вечеръ ум$ла ускользнуть оть него, какъ въ 
первую ночь. 

— Это непрятно,—заключилъь свой разсказъ Гренгуаръ.—Но 
бЪда въ томъ, что я, кажется, имфлъ несчастье жениться на 
дЪвственницЪ. о 

_ — Что вы хотите этимъ сказать? — спросилъ патеръ, мало-по- 
малу успокоивпийся въ продолжене разсказа. 

— Это довольно трудно объяснить,—отвЪчалъ поэтъ.—Тутъ 
дфло въ суев$рыи. Моя жена, какъ мнЪ сказалъ старый бродяга, 
котораго у насъ называютъ герцогомь Египетскимъ, подкинута 
или потеряна своими родными,—что сводится къ одному и тому 
же. Она носитъ на шеф ладанку, которая, какъ ув$ряютъ, помо- 
жетъ ей со временемъ отыскать ея родныхъ, но которая утратитъ 
свою силу, если молодая дфвушка утратить свою чистоту. Изъ 
этого слфдуетъ, что мы оба живемъ какъ нельзя болфе добродЪ- 
тельно. 

— Стало-быть, вы думаете, метръ Пьеръ, что къ этой цыганк® 
еще не прикасался ни одинъ мужчина? — спросилъ Клодъ, лицо 
котораго прояснялось по мЪфрЪ того, какъ говорилъ Гренгуаръ. 

— Какъ человЪку сладить съ суевремъ?—отвЪтилъ поэтъ.— 
У двушки эта мысль засфла въ голову. Полагаю, что, навЪрное, 
большая рфдкость встр$тить такую монашескую цфломудренность 
среди цыганокъ, которыя вообще такъ легко приручаются. Но 
ее охраняютъ три вещи: герцогъь Египетсюый, взявний ее подъ 
свое покровительство, предполагая, можетъ-быть, со временемъ 
продать ее какому-нибудь аббату; все ея племя, „относящееся къ 
ней съ какимъ-то особеннымъ обожашемъ, точно къ какой-нибудь свя- 
той; и, наконецъ, маленьй кинжалъ, который мошенница всегда 
носить при себЪ, несмотря на запрещене прево, и который не- 
медленно появляется въ ея рукЪ, какъ только ее вздумаешь обнять 
за талю.—Настоящая оса! 

Архидаконъ засыпалъ Гренгуара вопросами. 

По мн$ёншо Гренгуара, Эсмеральда безобидное прелестное су- 
щество. Она хорошенькая, когда не д$лаетъ своей особенной гри- 
маски, наивная, страстная, совершенно не знающая жизни и вс$мъ 
увлекающаяся; не понимаеть еще различ1я между мужчиной и 
женщиной. Это совершенное дитя природы, до страсти любящее 
пляску, шумъ, жизнь подъ открытымъ небомъ,—нЪфчто въ родЪ 
женщины-пчелы, съ невидимыми крыльями на ногахъ, живущей 
въ постоянномъ вихрЪ. Она обязана этими свойствами той бродя- 
чей жизни, которую вЪчно вела. Гренгуару удалось узнать, что 
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еще въ дЪтствЪ она исходила всю Испанш, Каталоню и Сици- 
лю; кажется, даже побывала съ цыганскимъ таборомъ, къ кото- 
рому она принадлежитъ, въ царств Алжирскомъ, находящемся 
въ Ахайи, которая, какъ извЪстно, съ одной стороны граничитъ 
съ малой Албашей и Грешей, а съ другой—съ Сицилйскимъ мо- 
ремъ, гд$ лежить путь въ Константинополь. Цыгане, по словамъ 
Гренгуара, оказывались подданными! алжирскаго короля, какъ 
главы всЪхъ бфлыхъ мавровъ. Достовфрно только то, что Эеме- 
ральда еще въ очень юномъ возраст пришла во Франщю изъ 
Венгри. Изъ всфхъ этихь странъ молодая дфвушка вынесла от- 
рывки странныхъ нарфчш, пЪсенъ и понятШ, вовсе не подходя- 
щихь къ французскимъ, отчего ея рЪчь такъ же пестра, какъ ея 
полуафрикансый, полупарижеюй нарядъ. Жители кварталовъ, ко- 
торые она посфщаетъ, любятъ её за ея веселость, грашю, живость, 
пляску и пфсни. Она считаетъ, что во всемъ городЪ ее ненави- 
дятъ только два лица, о которыхь она часто говорить съ ужа- 
сомъ: затворница Роландовой башни, неизвЪстно за что ненави- 
дящая цыганокъ и проклинающая Эсмеральду каждый разъ, какъ 
та проходитъ мимо окошечка ея кельи, а затфмъ священникъ, ко- 
торый никогда не проходить мимо, не бросивъ ей взгляда или 
слова, которые пугаютъ ее. 

ПослЪднее обстоятельство весьма смутило архидакона. Но 
Гренгуаръ не обратилъ особеннаго вниман!я на его смущен:е. 
Двухъ м$фсяцевъ оказалось совершенно достаточно, чтобы заста- 
вить легкомысленнаго поэта забыть странныя подробности того 
вечера, когда онъ встр$тился съ цыганкой, и той роли, которую 
при этомъ игралъ архидаконъ. Вообще маленькая танцовщица 
ничего не боится, она не гадаетъ, а слЪдовательно, ей и нечего 
опасаться пресл$дован!й за колдовство, которымъ часто подвер- 
гаются цыганки. Къ тому же, Гренгуаръ постоянно находится при 
ней, если не въ качествЪ мужа, то, по крайней мЪрЪ, брата. Во- 
обще философъ, повидимому, переносилъ очень терп$ливо свой 
платоничесвй бракъ. Все же онъ, такимъ образомъ, им$лъ кровъ 
и кусокъ хлЪба. Каждое утро онъ выходилъ изъ квартала нищихъ, 
чаще всего вмЪстЪ съ цыганкой, и помогалъь ей собирать на пе- 
рекресткахъ н$сколько мелкихъ монетъ. Вечеромъь они вм$стЪ 
возвращались подъ общую кровлю. Эсмеральда запиралась въ сво- 
ей каморкЪ; а онъ засыпалъ сномъ праведника. Гренгуаръ нахо- 
дилъ такое существоване очень прятнымъ и располагающимъ къ 
мечтательности. Къ тому же, положа руку на сердце, онъ не былъ 
страстно влюбленъ въ цыганку. Онъ, кажется, любилъ козу не 
меньше ея хозяйки. То было прелестное, кроткое, умное живот- 
ное—ученая коза. Въ среде вЪка подобныя ученыя животныя, 
возбуждавиия всеобщее удивлен!е и часто доводивийя своихъ хо- 
зяевъ до костра, не были р$дкостью. Между тЪмъ колдовство ко- 
зочки съ золочеными копытцами было самаго невиннаго свойства. 
Гренгуаръ объяснилъ его архидакону, котораго: эти подробности, 
повидимому, чрезвычайно интересовали. Въ большинств$ случаевъ 
достаточно было подать козЪ извЪфстнымъ образомъ бубенъ, чтобы 


— 28 — 


она произвела желаемое колдовство. Научила ее этому цыганка, 
обладавшая въ этомъ отношен1и такимъ талантомъ, что ей доста- 
точно было двухъ м$сяцевъ, чтобы выучить козу складывать изъ 
подвижныхъ буквъ слово «Фебъ>. 

— «Фебъ>,—сказалъ патеръ.—Почему только «Фебъ>? 

— Не знаю, —отв$чалъ Гренгуаръ.—Можетъ-быть, цыганка при- 
писываетъ этому слову какое-нибудь особенное таинственное свой- 
ство. Часто думая, что ее никто не слышитъ, она повторяетъ его 
про себя ° 

— Увфрены ли вы, что это слово, а не имя?—спросилъ Клодъ, 
сопровождая свой вопросъ проницательнымъ взглядомъ. 

> Чье имя?—сказалъ поэтъ. 

— Почемъ я знаю!-—отвЪтилъ патеръ. 

—- Знаете, что я думаю, мессиръ? — Цыгане въ _ нфкоторомъ 
родф огнепоклонники и обожаютъ солнце. Вотъ откуда взялось 
«Фебъ». 

— МнБ это не кажется такъ же ясно, какъ вамъ, метръ 
Пьеръ? 

— Въ сущности это меня не касается. Пусть себЪ бормочеть 
своего Феба на здоровье! Одно я знаю, что Джали любитъ меня 
уже почти не меньше, чфмъ’ ее. 

— Ето это Джали? 

— Коза. 

Архищаконъ взялся рукой за подбородокъ и на минуту какъ 
бы задумался. Вдругъ онъ порывисто обратился къ Гренгуару. 

— И ты клянешься мнЪ, что ты не прикасался къ ней? 

— Кьъ кому? —спросиль Гренгуаръ. —ВКъ козЪ? 

— Нфть; къ этой женщин? 

— Кьъ моей жен$! Клянусь! 

— А ты часто бываешь наединЪ съ нею? 

— Каждый вечеръ съ добрый часъ. 

Патеръ Клодъ нахмурился. 

— Ого! 501из сиш $01а поп соб абапёиг огаге 
Раег позёег 1). 

— Нлянусь честью, я могъ бы прочесть при ней и Рафег и 
Ауе Мага и Сгедо 1п Реим раёгем ошп1ро{епем ?), 
и она обратила бы на меня не больше вниман!я, чЪмъ курица на 
церковь. 

— Поклянись мн утробой своей матери, что ты не прика- 
сался. къ этой твари кончикомъ пальца!—горячо повторилъь архи- 
даконъ. 

— Я могь бы поклясться также и головой моего отна. Но, 
почтенный учитель, позвольте мнЪ предложить вамъ одинъ вопросъ. 

— Говорите. 

— Какое вамъ до всего этого дфло? 


+) МужчинЪ и женщинЪ придетъ ли въ голову читать вдвоемъ «Отче 
нашъ». 
2) «Отче нашъ», и «Богородицу», и «ВЪрую». 
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Блфдное лицо архидакона вспыхнуло, какъ щеки дЪвушки. 
Онъ съ минуту ничего не отв$чалъ, затфмъ заговорилъ съ види- 
мымъ смущенемъ: 

— Послушайте, метръ Пьеръ Гренгуаръ, вы еще, насколько 
мнЪ извфстно, не погубили своей души. Я принимаю въ васъ уча- 
сте и желаю вамъ добра. МалЪйшее же общене съ этой прокля- 
той цыганкой отдастъ васъ во власть сатаны. Вы знаете, что все- 
гда тфло губитъ душу. Горе вамъ, если вы сблизитесь съ этой 
женщиной. 

— Я было попытался разъ... въ первый день, да укололся,— 
сознался Гренгуаръ, почесывая затылокъ. 

— У васъ хватило безсовЪстности, метръ Пьеръ? 

Лицо патера снова омрачилось. 

— Другой разъ, — продолжалъ поэтъ, улыбаясь, — я передъ 
сномъ подсмотр$лъ въ замочную скважину и увидалъ самую кра- 
сивую женщину, подъ обнаженной ногой которой когда-либо скри- 
пла складная постель. 

— Убирайся ты къ дьяволу! — крикнулъ патеръ съ ужаснымъ 
взглядомъ, и, толкнувъ изумленнаго Гренгуара, большими шагами 
удалился подъ самые темные своды ‚собора. 


' Ш. 
Колокола. 


Съ самаго дня выставки у позорнаго столба, жителямъ домовъ 
по сосЪдетву съ соборомъ Богоматери стало казаться, что усерде 
Квазимодо къ звону колоколовъ значительно охладло. Прежде 
трезвонъ поднимался по всякому поводу. Утреный звонъ продол- 
жался отъ перваго часа до повечер1я, а передъ поздней обЪдней 
начинался цфлый набатъ. Богатая гамма, при участи всЪхь коло- 
коловъ, раздавалась при бракосочетании или крестинахъ, образуя 
въ воздухЪ какъ бы узоръ изъ разнородныхъ, прелестныхъ зву- 
ковъ. Старинный храмъ весь наполнялся звучными, радостными 
переливами. Чувствовалось постоянное присутетые причудливаго 
шумнаго духа, пфвшаго посредствомъ всЪхъ этихъ м$дныхъ устъ. 
Теперь этоть духъ исчезъ. Соборъ казался мрачнымъ и охотно 
безмолвствовалъ. Въ праздники и при похоронахъ раздавался 
обычный сухой звонъ безъ всякихь прикрасъ-—только то, что 
требовалось по уставу, и ничего больше. Изъ звуковъ, которыми 
наполняютъ церковь,—органъ внутри, а колокола снаружи, —оста- 
лись только звуки органа. Можно было подумать, что на коло-. 
кольняхъ уже не стало музыкантовъ. Между тфмъ Квазимодо про- 


должалъ жить тамъ. Что же съ нимъ случилось? Или стыдъ и 


отчаяне, перенесенные имъ у позорнаго столба, еще продолжали 
наполнять его сердце, удары кнута палача продолжали отдаваться 
въ его душЪ, и пережитое страдан!е убило въ немъ все, даже его 
страсть къ колоколамъ? Или, можетъ-быть, колоколъ «Марйя> на- 
шелъ себЪф соперницу въ сердц соборнаго звонаря, и онъ забы- 
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валъ большой колоколъ и его четырнадцать братьевъ изъ-за чего- 
нибудь болфе прекраснаго? 

Случилось, что въ лЪто отъ Р. Х. 1482 Благовфщене пришлось 
во вторникъ. Въ этоть день воздухъ былъ такъ чистъ и легокъ, 
что въ душЪ Квазимодо снова пробудилась нфкоторая любовь къ 
его колоколамъ. Онъ поднялся на сфверную башню, между тЪмъ 
какъ внизу церковный сторожъ открывалъ настежь всЪ церков- 
ныя двери, состоявпия тогда изъ огромныхъ половинокъ кр$икаго 
дерева, окованныхъ м$дью, прибитой золочеными желфзными гвоз- 
дями и обрамленныхъ «весьма искусно вычеканеннымъ» орнаментомъ. 

Войдя въ верхнее отдБлеше колокольни, Квазимодо нфсколько 
времени смотр$лъ на свои шесть колоколовъ, грустно покачивая 
головой, какъ будто въ его сердцЪ что-то встало между нимъ и 
ими. Но, когда, раскачавъ ихь, онъ почувствовалъь движене этой 
связки колоколовъ, управляемой его рукой, когда увидаль—слы- 
шать онъ не могь-—-какъ трепещущая октава пробЪгала вверхъ и 
внизъ по этой звучащей лфетницЪ, подобно птиц, прыгающей съ 
вфтки на вЪтку, и демонъ музыки, потрясаюший всей массой нотъ, 
трелей и переливовъ, овладфлъь бЪднымъ глухимъ, онъ снова сталъ 
счастливъ. Онъ забылъ все и подъ вмяшемъ облегченйя, которое 
испытало его сердце, лицо его повесел%ло. 

Онъ ходилъ взадъ и впередъ, ударялъ въ ладоши, бЪгалъ отъ 
одной веревки къ другой, ободряя своихъ шестерыхъ пфвцовъ го- 
лосомъ и жестами, какъ дирижеръ, подбадриваюций чуткихъ вир- 
туозовъ. 

— Ну, Габрель,—говорилъ онъ,—наполни своими звуками всю 
площадь. Сегодня праздникъ.—Тибо, не лфнись. Ты что-то заме- 
дляешь темпъ, ну же, ну! Или ты заржавЪлъ, лБнивецъ?.. Хорошо! 
СкорЪй, скорЪй! Чтобъ языка не было видно. Оглуши ихъ, чтобъ 
они стали, какъ я! Хорошо, Тибо... молодецъ!.. Гильомъ! Гильомъ! 
И въ самый большой, а также въ самый маленьюй,—между т$мъ 
у Пакье дЪло идетъ лучше всего. Можно поспорить, что тЪ, кото- 
рые слышать, слышали его лучше тебя.—Хорошо, хорошо, Габрэль; 
сильнй, сильнЪй!—Эй, да что это вы тамъ дфлаете, Воробьи? Васъ 
вовсе не слышно... Что это за м$дные клювы, что какъ будто зЪ- 
ваютъ, когда имъь надо пфть? У меня работать! Сегодня Благо- 
вфщен!е. Солнце свфтить ярко. Надо отзвонить на славу... БЪд- 
ный Гильомъ, ты совсфмъ запыхался, толстякъ! 

Онъ весь ушелъ въ подбадриванье своихъ колоколовъ, которые 
вс взапуски подпрыгивали, потрясая своими блестящими т$лами, 
какъ шумная запряжка испанскихъ муловъ, поощряемыхь время 
отъ времени прикосновенемъ бича. 

Вдругъ, бросивъ взглядъ внизъ черезь широкую шиферную че- 
шую, покрывавшую на известной высот остроконечную ст$ну 
колокольни, онъ увидалъ на площади молодую дфвушку въ пе- 
стромъ нарядЪ, разстилавшую коверъ, на который прыгнула ко- 
зочка. Кругомъ уже собирались зрители. Это зр$флище вдругъ из- 
иЪнило направлев!е мыслей звонаря и охладило его музыкальное 
рвене, какъ струя холоднаго воздуха охлаждаетъ растопленную 
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смолу. Онъ остановился, отвернулся отъ колоколовъ и, присЪвъ 
за отверстемъ, открывавшимся въ, шиферныхъ плитахъ, устремилъ 
на плясунью тотъ задумчивый, нёжный и кротый взглядъ, кото- 
рый ужъ такъ однажды изумилъ архид1акона. Между тфмъ забы- 
тые колокола замолкли всЪ сразу, къ великому прискорбю люби- 
телей колокольнаго звона, внимательно слушавшихъ его съ моста, 
и разошедшихся съ чувствомъ недоум$!я, испытываемаго собакой, 
которой показали кость, а дали камень. 


ГУ. 
'АМАГКН. 


Случилось, что въ одно прекрасное утро того же марта м$ся- 
ца,—кажется, въ субботу 29, въ день св. Евстаф1я,—нашьъ юный 
другъ, учапийся 3Жеганъ Фролло, замфтилъ, одфваясь, что изъ его 
кармана, въ которомъ находился его кошелекъ, не слышится ни 
малЪйшаго металлическаго звука. 

— БЪфдный кошелекъ! — проговорилъ онъ, вынимая его, — не 
осталось въ тебЪ ни одного су! Жестоко опустошили тебя кости, 
кружка пива да Венера! Ты опустфлъ, сморщился, приплюснулся! 
Точно грудь вЪдьмы. Скажите-ка мн, господа Цицеронъ и Се- 
нека, произведен1я которыхъ въ засохшихь переплетахъ валяются 
на полу, какая мнЪ польза изъ того, что я лучше всякаго началь- 
ника монетнаго двора или жида съ моста МЪнялъ, ум$ю считать 
и знаю ц$ну каждой монеты,—если у меня н$тъ даже несчастнаго 
лара, чтобъ рискнуть въ 4оие-51х? О, консулъ Цицеронъ, изъ 
такой бЪды не выпутаешься красивыми оборотами, да чиета - 
шо4иш или уегит еп1ш уегим. 

Онъ грустно одЪлся. Въ то время, какъ онъ завязывалъ баш- 
маки, ему пришла одна мысль. Сначала онъ ее отогналъ, однако 
она снова вернулась, и 3Щеганъ надфлъ жилетъ наизнанку—види- 
мый признакъ сильной внутренней борьбы. Наконецъ онъ изо 
всей силы швырнулъ шапку оземь и воскликнулъ: 

— ТБмь хуже! Будь, что будетъ! Пойду къ брату. Придется 
выслушать пропов$дь, но, по крайней мЪрЪ, достану денегъ. 

Онъ поспифшно надфлъ казакинъ съ м$Ъховыми отворотами, под- 
нялъ шапку и посп$шно выбЪфжалъ изъ дому. 

Онъ пошелъ по улиц$ Арфы кь Ситэ. Когда онъ проходилъ 
по улицф Юшетть, запахъ постоянно вертфвшихся тамъ вертеловъ 
защекоталъ его обонятельный аппаратъ, и онъ любовно взглянулъ 
на огромную съ$етную лавку, по поводу которой францискансай 
монахъ Калатажиронъ воскликнуль съ паеосомъ: Уегашепте, 
Ччезфе го 15зег1е зопо соза з{ирепаа! Но ЗЖегану не- 
чЪмъ было заплатить за завтракъ, и онъ съ глубокимъ вздохомъ 
углубился подъ портикъ Пти-Шалэ— огромный шестиугольникъ изъ 
массивныхъ башенъ, охранявпий входъ въ городъ. 

Онъ даже не остановился на мгновене, чтобы, по обычаю, 
проходя, бросить камень въ статую презр$ннаго Перинэ-Леклерка, 
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предавшаго при Карл УТ Парижъ англичанамъ, за каковое пре- 
ступлене расплачивалась въ продолжен!е трехъ вЪковъ его статуя съ 
лицомъ, избитымъ камнями и выпачканнымъ грязью, стоявшая на 
перекресткЪ$ улицъ Арфы и Бюси, какъ бы на вЪчной выставкЪ 
у позорнаго столба. 

Пройдя Новый мостъ и улицу Нёвъ-Сенъ-Женевьевъ, Жеганъ- 
де-Молендино очутился передъ соборомъ Богоматери. Тутъ имъ 
снова овладЪла нер$шительность, и онъ н$сколько минуть бродилъ 
вокругь статуи Легри, повторяя съ тоской: 

—- ПроповЪдь-то, навЪрное, будетъ, а насчетъ золотого экюы— 
сомнительно! 

Онъ окликнулъ церковнаго сторожа, выходившаго изъ церкви: 

— Гд$ архидаконъ? 

— Должно-быть, въ башенной кельф,—отвЪфтилъ сторожъ,—и 
не сов$тую вамъ безпокоить его тамъ, развЪ, если вы посланы 
кЪмъ-нибудь, въ родЪ$ папы или короля. 

3Жеганъ захлопалъ въ ладоши. 

— Ахь, чортъь возьми! Вотъ прекрасный случай посмотр$ть 
знаменитый приотъ всякаго колдовства. 

Онъ рЪфшительно двинулся въ темный входъ и сталъ подни- 
маться по витой л$стницЪ въ верх этажъ башни. 

«Посмотримъ,—думалъ онъ дорогой.—Клянусь Пресвятой ДФ- 
вой, интересна; должно-быть, эта келья, которую мой преподоб- 
ный братецъ такъ тщательно скрываетъ! Говорятъ, онъ тамъ за- 
жигаетъ огонь въ горн$ и вертитъ на сильномъ пламени фило- 
софсвй камень. Ну, мнЪ этоть философсюй камень такъ же ну- 
женъ, какъ какой-нибудь простой булыжникъ, и я бы больше 
обрадовался, если бъ увидалъ на его очаг$ простую яичницу съ 
саломъ, чфмъ самый огромный въ м!рЪ$ кусокъ философскаго камня! 

Достигнувъ до галлереи съ колоннами, онъ перевелъ духъ, при- 
зывая тысячу чертей на безконечную лфстницу, а затфмъ снова 
началъ подниматься черезъ узкую сЪверную дверцу, теперь за- 
крытую для публики. Миновавъ помфщенше колоколовъ, онъ очу- 
тился на маленькой площадкЪ, устроенной въ боковомъ углубле- 
ни, и на ней, подъ сводомъ, увидЪлъ низенькую стр$льчатую дверь. 
СвЪфтъ, падавший изъ амбразуры, прод$ланной въ круглой стЪнЪ, 
вдоль которой поднималась лЪстница, позволилъ ему раземотр$ть 
въ ней огромный замокъ и тяжелую желЪзную обшивку. Кто по- 
интересовался бы теперь взглянуть на эту дверь, тотъ узналъ бы 
ее по надписи бЪлыми буквами на черной ст$нЪ: «Обожаю Корали. 
1829. Подписано Юженъ>. Подписано—значится въ текстЪ. 

— Ухь,‚вздохнулъ студентъ,—должно-быть, здЪеь. 

Ключь торчалъ въ замкЪ; дверь была близко. Жеганъ толкнулъ 
ее тихонько и просунулъ голову въ открывшуюся щель. 

Читателю, вЪроятно, случалось видЪть чудныя произведеня Рем- 
брандта,—этого Шекспира живописи. Между’ его гравюрами есть 
одинъ офортъ, представляющй, какъ предполагаютъ, доктора 
Фауста. На эту картину нельзя смотр$ть безъ восторга. Она пред- 
ставляетъ темную келью; посредин® столъ съ странными предме- 
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тами: мертвыми головами, шарами, ретортами, циркулями, перга- 
ментами, исписанными 1ероглифами. Докторъ сидитъ за этимъ сто- 
ломъ; онъ одфтъ въ тяжелую епанчу, а на голову до бровей на- 
двинута м$ховая шапка. Видна только верхняя половина его кор- 
пуса. Онъ привсталъ съ своего огромнаго кресла, опираясь сжа- 
тыми кулаками на столъ, и съ любопытствомъ и ужасомъ разсматри- 
ваетъ большой, свЪтлый кругъ, составленный изъ магическихъ 
буквъ и сверкаюний на задней ст$нЪ, какъ солнечный спектръ 
въ темной комнатЪ. Кажется, будто это кабалистическое солнце 
дрожитъ и наполняетъ мрачную келью своимъ таинственнымъ с1я- 
н1емъ. Впечатл5 не ужасное и чудное! 

НЪчто, похожее на келью Фауста, представилось глазамъ Же- 
гана, когда онъ рфшилея просунуть голову въ полуотворенную 
дверь. Это была тоже темная, едва освфщенная келья. Въ ней 
стояло большое кресло и большой столъ съ циркулями, ретортами, 
скелетами животныхъ, подвфшанными къ потолку. На каменномъ 
полу помфщался подвижной глобусъ, а вперемежку съ банками, 
гдЪ дрожали золотые листья, лежали лошадиныя и челов ческие 
черепа на пергаментныхъ листахъ, покрытыхъ фигурами и буква- 
ми. Огромныя рукописи были навалены другъ на друга съ рас- 
крытыми страницами, невзирая на ломкость пергамента въ сги- 
бахъ. Словомъ, тутъ былъ собранъ весь соръ науки. И весь этотъ 
хаосъ покрывали пыль и паутина. Недоставало только круга изъ 
свЪтящихся буквъ и доктора, созерцающаго въ экстазЪ сверкающее 
видЪШе, какъ орелъ созерцаетъ солнце. 

Однако келья была обитаема. Въ креслЪ, нагнувшись надъ 
столомъ, кто-то сидфлъ. ЗЖеганъ, къ которому сидяций былъ об- 
ращенъ спиной, могъ видфть только плечи и заднюю часть черепа. 
Но онъ безъ труда узналъ эту лысую голову, которую природа 
снабдила вЪчной тонзурой, какъ бы желая наружнымъ знакомъ 
указать на призване архидакона къ духовному сану. 

Итакъ, 3Кеганъ узналъ брата. Но дверь отворилась такъ тихо, 
что Клодъ не слыхалъ ничего. Любопытный студентъ воспользо- 
вался этимъ, чтобы оглядЪть на свободЪ келью. НалЪво отъ кресла, 
подъ круглымъ окномъ, находился обширный очагъ, котораго 3Же- 
ганъ сначала не замфтилъ. Лучъ свфта, проникавший черезъ это 
окно, проходилъ черезъ круглую паутину, изящная розетка кото- 
рой была вплетена въ стр$лку окна и въ середин® которой архи- 
текторъ-паукъ сидфлъ неподвижно, какъ сердцевина этого кру- 
жевного колеса. На очаг стояли въ безпорядкЪ всевозможные со- 
суды, глиняные пузырьки, стеклянные рожки, угольныя колбы съ 
длинными горлышками. 3Кеганъ со вздохомъ замфтилъ, что сково- 
родки не было видно. 

«Нечего сказать... кухня! подумалъ онъ. 

Впрочемъ, на очаг$ не было огня и, казалось даже, что его 
уже давно не зажигали. Стеклянная маска, зам$ченная 3Жеганомъ 
среди алхимическихъ приборовъ и служившая, в'Ъроятно, для пред-. 
охранен!я лица архидакона во время выработки какого-нибудь 
опаснаго вещества. лежала въ углу, покрытая пылью и видимо по- 
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забытая. Рядомъ лежали не мене запыленные м$хи съ надписью 
изъ мфдныхъ буквъ на верхней крышкЪ: 5р1га, зрега. 

На ст$нахъ, по обычаю алхимиковъ, также красовались мно- 
гочисленныя изреченя. НЪкоторыя—написанныя чернилами, дру- 
г1я—вырЪзанныя металлической иглой. Готичесв1я, еврейск1я, гре- 
ческя и римеюя буквы перем шивались, надписи переплетались, 
болфе свБ яя сглаживали боле старинныя—все перепутывалось, 
какъ вЪтвь кустовъ, какъ пики въ рукопашной схваткЪ. Это, дЪй- 
ствительно, было см$шене всякихъ философй, всякихъ человЪ- 
ческихь знанйй и мечтанй. Тамъ и сямъ что-нибудь выступало 
особенно ярко, какъ выступаетъ знамя среди л$са острыхъ пикъ. 
По большей части то было краткое греческое или латинское из- 
речене, которыми такъ хорошо -умфли выражаться въ средне 
вфка: Опае? 1пае?—Ношо Вот101 Шоп гим 1).—Азёга, 
сазёга, потшеп, питеп ?). Меуа В8)!0%, иеуа хахо»з). Зареге 
ац4е*).—Е]аё 'иЪ1 уи11 5) и т. под. Иногда попадалось слово, 
не им$ющее видимаго смысла: ’Аудуофауа-— можетъ-быть, горьвй 
намекъ на монастырскую жизнь. Иногда — какое-нибудь простое 
дисциплинарное правило духовной 1ерархии, изложенное въ правиль- 
номъ гекзаметрЪ: Сое1езё ит 4ош1пиз, Беггез& ге а1с10 
Чотпим 6). Попадались и еврейскя изречен1я, но тутъ Жеганъ, 
и въ греческомъ-то. не особенно сильный, не понималъ ровно ни- 
чего. По всему были разбросаны звфзды, людскя и челов$чесвя 
фигуры и перес$кающеся трехугольники, что весьма способство- 
вало сходству испешренной стфны кельи съ листомъ бумаги, по 
которому обезьяна водила бы перомъ, обмокнутымъ въ чернила. 

Обиий видъ кельи производилъвпечатл 5 ше заброшенности и разо- 
рен1я, и плохое состояне всЪхъ приборовъ наводило на мысль, что 
хозяинъ ея уже давно отвлеченъ отъ своихъ занят! другими мыслями. 

Между тЪмъ хозяинъ, нагнувшись надъ обширной рукописью, 
украшенной странными рисунками, казалось, мучился какою-то’ 
мыслью, которая постоянно врывалась въ его размышленя. По 
крайней мфрЪ, такъ подумалъ 3Щеганъ, услыхавъ, какъ его братъ, 
точно грезя наяву, восклицалъ: 

-— Да, Ману говоритъ это, и Зороастрь училъь тому же— 
солнце рождается отъ огня, луна—отъ солнца. Огонь-—душа всего 
великаго. Его первичные атомы изливаются непрестанно на мръ 
и разливаются по нему безконечными потоками. Въ тЪхъ точкахъ, 
гдЪ эти теченя пересЪкаются въ небЪ, они поражаютъ свЪтъ. Въ 
мфстахъ перес$чешя на земл$ — золото. СвЪтъ и золото одно и 
то же-— огонь въ конкретной формЪ. Разница между видимымъ и 
осязаемымъ, между жидкостью и твердымъ веществомъ, состоящими 


1) ЧеловЪкъ человЪ$ку—волкъ (соб., чудовище, звЪрь). 

2) Непереводимая латинская игра словъ, основанная на созвуяхъ. 

3) Большая книга, большое и зло. 

4) Церзай понимать. 

$) Дуетъ, гдЪ хочеть (о духЪ). 

8) Небеснаго Господа нужно называть 4опитиз, а на землЪ госпо- 
динъЪ — 907178, и 
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изъ той же субстанщи, та же, что между паромъ и льдомъ. Болыьшс 
ничего... Это не бредни, таковъ общий законъ природы... Но какъ 
ввести въ науку этотъ обций законъ? Какъ! Этотъ свЪфтъ, зали- 
ваюций мою руку,—золото! Это т же атомы, разм щенные по из- 
вфстнымъ законамъ, и стоитъ только разметить ихъ соотвЪт- 
ственно иному закону! — Но какъ это сдфлать?.. Нашлись люди, 
вздумавиие зарыть въ землю солнечный лучъ. Аверроэсъ—да, Авер- 
роэсъ,—закопалъ одинъ такой лучъ подъ первой колонной съ л$- 
вой стороны въ святилищ Корана—большой Кордовской мечети. 
Чо открыть склепъ, чтобы посмотрЪть, удалась ли операщя, можно 
только черезъ восемь тысячъ лЪтъ. 

— Долго пришлось бы, такимъ образомъ, ждать, пока полу- 
чишь экю!—проговорилъ про себя Жеганъ. 

— Друче думали, что’ лучше брать лучъ Сируса,—продолжалъ 
задумчиво разсуждать архидаконъ. — Но весьма трудно получить 
этотъ лучъ въ чистомъ видф, по причин присутствя другихъ 
звЪздъ, лучи которыхъ прим$шиваются къ нему на пути. Фламель 
полагалъ, что проще дЪйствовать посредствомъ земного огня... 
Фламель, какое имя, какъ бы предопредфленное самой судьбой: 
Е]атша!.. Да, огонь. Вотъ все... Алмазъ въ углф, золото въ 
огн$... Но какъ его извлечь оттуда?.. Мажистри утверждаетъ, что 
есть нзкоторыя женсвя имена, имфющ!я такую обаятельную и 
таинственную силу, что достаточно произносить ихъ во время до- 
быван!я!.. Посмотримъ, что говоритъ объ этомъ Ману: «ГдЪ жен- 
щина въ почтени, тамъ богамъ приходится радоваться. Гдф она 
въ презрёнши—безполезно молиться Богу... Уста женщины всегда 
чисты. Это проточная вода; это солнечный лучъ... Имя женщины 
должно быть прятно, легко и говорить воображен!ю; оно должно 
оканчиваться длинными гласными и походить на благословение..> 
Да, мудрецъ правъ; въ самомъ дфлЪ: Маря, Софля, Эсмер... Про- 
кляте, вЪчно эта мысль! 

Архидаконъ съ сердцемъ захлопнулъ книгу. 

Онъ провелъ рукой по лбу, какъ бы отгоняя неотвязную 
мысль, и затфмъ взялъ со стола гвоздь и молоточекъ, на ручкЪ 
котораго были нарисованы замысловатыя кабалистичесвмя буквы. 

— Уже н$сколько времени всЪ мои опыты оканчиваются не- 
удачно. Одна неотвязная мысль засфла у меня въ мозгу и жжетъ 
его, какъ раскаленное желЪзо. Я даже не могъ отыскать секрета 
Кассидора, лампа котораго горфла безъ фитиля и безъ масла. Ме- 
жду тфмъ вещь не хитрая! 

Еще бы!-—пробормоталъ про себя ЗЖеганъ. 

— Стало-быть, достаточно какой-то одной несчастной мысли, 
чтобы сдфлать человЪ$ка слабымъ и полоумнымтъ! О, какъ бы стала 
смЪяться надо мной Клавдя Пернель, которой ни на минуту не 
удалось отвлечь Николая Фламеля отъ работы надъ великимъ дЪ- 
ломъ! Вотъ я держу въ рукахъ магичесюй молотокъ Земелэ. При 
каждомъ ударЪ этимъ молоткомъ страшнаго равви въ своей кельЪ 
по головкЪ гвоздя, тотъ изъ его враговъ, котораго онъ осудилъ 
на смерть-—будь онъ за тысячу лье—уходилъ на локоть въ землю 
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пожиравшую его. Самъ французск!й король, за то, что онъ одна- 
жды необдуманно постучалъ въ дверь чудодфя, погрузился до ко- 
лЪнъ въ мостовую своего Парижа... Это случилось три вЪка тому 
назадъ. Вотъ теперь молотокъ и гвоздь у меня въ рукахъ, и эти 
орудя оказываются не опаснфе молота въ рукахъ кузнеца... А 
между тфмъ стоитъ только найти магическое слово, которое про- 
износилъ Захелэ, когда онъ ударялъ по гвоздю. 

«Пустяки!› подумалъ Жеганъ. 

— Дай-ка, попробую,—продолжалъ архидаконъ.—Въ случаЪ 
удачи, я увижу, какъ изъ головки гвоздя выскочитъ голубая искра... 
Эменъ-хэтанъ! Эменъ-хэтанъ!.. Не то... Сижеани! Сижеани!.. Пусть 
этоть гвоздь разверзнеть могилу для челов$ка, носящаго имя 
«Фебъ»!—Проклят!е! Постоянно, постоянно одна и та же мысль! 

Онъ гнфвно отбросилъ молотокъ и зат$мъ такъ глубоко по- 
грузился въ кресло, что Жеганъ совершенно потерялъ его изъ 
виду за огромной его спинкой. Въ продолжен!е н$сколькихъ ми- 
нуть студентъ видфлъ только сжатый кулакъ брата на книгЪ: 

‹Вдругъ Клодъ всталъ, взяль циркуль и молча вырЪФзалъ на 
стфнЪ прописными буквами греческое слово: 


АМАГКН 


«Братъ сошелъ съ ума, — подумалъ Жеганъ, — проще было бы 
написать Каёи п—рокъ». Не вс$ обязаны знать греческй языкъ. 

Архидаконъ снова сЪлъ въ кресло и положилъ голову на объ 
руки, какъ дБлаетъ больной, когда голова у него тяжела и горитъ 

Студентъ съ изумленемъ наблюдалъ за братомъ. Онъ, у кото- 
раго душа всегда была нараспашку, признававпий въ жизни одинъ 
только законъ—законъ природы, изливавпий свои страсти въ сво- 
ихь склонностяхъ, исчерпывая всЪ сильныя впечатлЪн!я и насла- 
жден!я до дна, онъ не вфдалъ, съ какой яростью море человЪче- 
ской страсти волнуется и кипитъ, когда ему некуда излиться, какъ 
оно переполняется, вздымается, выливается изъ береговъ, какъ 
оно подмываетъ челов$ческое сердце, разражается внутренними 
стонами и глухими содроган1ями до тЪхъ поръ, пока не прорветъ 
плотины и не вырвется изъ своихъ береговъ. Ледяная, суровая 
наружность Клода’ Фролло, холодная внфшность трудно или почти 
недосягаемой добродЪтели, всегда вводила въ заблужденше Жегана. 
Веселый студентъ никогда не размышлялъ о томъ, какая масса кло- 
кочущей, яростной лавы наполняетъ нЪдра покрытой снЪгомъ Этны. 

Не знаемъ, отдалъ ли онъ себЪ внезапно отчетъ въ этихъ мы- 
сляхъ, но при всемъ своемъ легкомысли онъ понялъ, что вид$лъ 
то, чего ему не слБдовало видФть, что онъ увидалъ душу брата 
въ одномъ изъ самыхъ откровенныхъ настроевйй, и что Клодъ не 
долженъ этого знать. Видя, что архидаконъ снова погрузился въ 
полную неподвижность, онъ тихонько прибралъ голову и сдфлалъ 
нЪфсколько шаговъ за дверью, какъ будто только что пришелъ и 
желаетъ дать знать о своемъ приход. 

— Войдите!—крикнулъ архидаконъ изъ кельи,—я васъ ждалъ 
и нарочно оставилъ ключь въ двери. Войдите, метръ Жакъ! 
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Студентъ смфло переступилъ черезъ порогъ. Архимаконъ, ко- 
тораго подобное посфщене въ этомъ м$стЪ всегда очень стфеняло, 
вздрогнулъ. 

— Какъ, ЗЖеганъ, это ты? 

— Все тотъь же Ж,—отвфчалъ студентъ съ румянымъ, нахаль- 
нымъь и веселымъ лицомъ. 

Лицо патера Клода снова приняло свое обычное, строгое вы- 
ражен:е. 

— Что тебЪ надо? 

— Я пришелъ къ вамъ, братецъ...—началъ студентъ, стараясь 
состроить приличную, скромную и жалобную мину и вертя съ са- 
мымЪ невиннымъ видомъ свою шапку въ рукахъ...—Я хочу просить... 

— Что? 

— Дать мн$ наставлеше, въ которомъ я очень нуждаюсь. 

Онъ не осмфлился прибавить вслухъ: ‹и немного денегъ, въ 
которыхъ нуждаюсь еще больше!» Послфдняя часть фразы за- 
стряла у бЪднаго въ горлф. 

‚ — Я очень недоволенъ тобой,—сказалъ архимаконъ холоднымъ 
тономъ. 

— Весьма сожал$ю!—вздохнулъ юноша. 

Патеръ Клодъ на четверть круга повернулъ свое кресло и при- 
стально взглянулъ на брата. 

— Я радь тебя видЪть. 

Вступлеве было подозрительное. Жеганъ приготовился выдер- 
жать ударъ. 

— Ко мнЪ каждый день обращаются съ жалобами на тебя. Что 
это за драки, гдф вы исколотили молодого виконта Альберта, де- 
Рамошанъ?.. 

— Пустяки!-—отвфчалъ Жеганъ.—Скверный мальчишка, заба- 
влялся тЪмъ, что забрызгивалъ студентовъ, скача на лошади по грязи. 

— А кто это Ма1э Фаржель, которому ты изодралъ платье? 
Тип1саш 4есВ1гауегип {,—говорится въ жалоб. 

— Э, какая бЪда! просто сбросилъ шапку съ какого-то Монтегю... 

— Въ жалоб сказано фип1сашт, а не сарреё {ат 1). Ты 
понимаешь по-латыни? 

Жеганъ не отвЪчалъ. 

— Да, вотъ какъ теперь учатся! — продолжалъ патеръ, пока- 
чивая головой.—Латынь еле-еле понимаютъ, о существован!и си- 
райскаго языка не подозр$ваютъ, изучеше греческаго въ такомъ 
положен!и, что даже самымъ ученымъ людямъ не ставится въ не- 
знан!е, если они пропускаютъ греческое слово, не читая его, да 
еще говорятъ: агаесиш е$4, поп 1ес1иг ?). 

Студентъ поднялъ съ р5шительнымъ видомъ глаза. 

— Желаете вы, братецъ, чтобъ я объяснилъ вамъ на ясномъ 
французскомъ языкЪ, что значитъ это греческое слово, написан- 
ное на стЪнЪ? 


:) Рубашку, а не шапку. 
2) По-гречески; нельзя прочесть. 
16+ 
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— Какое слово? 

— 'АМАГКН. 

Легкая краска вспыхнула на впалыхъ щекахъ архид1акона, по- 
добно клубу дыма, возв5щающему снаружи о переворотахъ, совер- 
шающихся въ тайникахъ вулкана. 

Студентъ почти не обратилъ на это внимав!я. 

— Хорошо, —съ усилемъ проговорилъ архидаконъ, — что же 
значитъ это слово? 

— Судьба; роке! 

Патеръ Клодъ снова поблфдн$лъ, а студентъ продолжалъ, ни- 
чего не подозрЪвая: 

— А слово, начерченное внизу той же рукой: Ауауу а — зна- 
чить нечеспие. Видите-съ и мы немножко маракуемъ по-гречески. 

Архидаконъ молчалъ. Этотъ урокъ греческаго языка заставилъ 
его задуматься. 3Жеганъ, обладавший проницательностью балован- 
наго ребенка, счелъ минуту благопраятной для того, чтобы вы- 
ступить съ своей просьбой. Онъ началъ самымъ нЪ-жнымъ тономъ: 

— Братецъ, неужели вы возненавид$ли меня до такой степени, 
что сердитесь за встряску, которую я въ честной схваткЪ задалъ 
какимъ-то тамъ мальчишкамъ и молокососамъ, чи! риз4ат 
шаги озеё1 $?— Видите, братецъ Клодъ, и съ латынью мы знакомы. 

— Ньъ чему ты ведешь все это?—спросилъ архищаконъ. 

— Хорошо, скажу прямо: мнф нужны деньги,—см$ло отв$чалъ 
Жеганъ. 

При этомъ беззаст$нчивомъ заявлен, лицо архидакона при- 
няло выражен!е педагога и отца. 

— ТебЪ известно, господинъ 3ЗЖеганъ, что наше помфстье Тир- 
шаппъ, со включешемъ поземельной подати и аренды за двадцать 
одинъ домъ, приносить всего тридцать девять ливровъ, одинна- 
дцать су, шесть парижскихъ денье. Это на половину больше, чЁмъ 
во времена братьевъ Паслэ, однако все же очень немного. 

— МнЪ нужны деньги, —стоически повторилъ Жеганъ. 

— ТебЪ извфстно р5шене консисторскаго суда, по которому 
наши двадцать одинъ домъ переходятъ въ полный ленъ епископ- 
ства, и мы можемъ выкупить этотъ даръ не иначе, какъ внеся его 
преподобю епископу двЪ серебряныхъ золоченныхъ марки цЪн- 
ностью по шести парижскихъ ливровъ. Эти двЪ$ марки мн$ еще 
не удалось скопить. Ты это знаешь? 

— Я знаю только, что мн$ нужны деньги,—въ трейй разъ 
повторилъ Жеганъ, 

— На что? 

Оть этого вопроса въ глазахь молодого человЪфка загорФлась 
надежда. Онъ снова принялъ вкрадчивый, ласковый тонъ. 

— ПовЪфрьте, братецъ Клодъ, я бы не сталъ просить у васъ де- 
негъ съ дурными намфрен!ями. Не сталь бы я сорить вашими 
уншями по тавернамъ или гулять по парижскимъ улицамъ въ по- 
пон$ изъ золотой парчи въ сопровожден!и собетвеннаго лакея, 
сиш шео 1асца$10. НЪть, братецъ, мнЪ деньги нужны на 
доброе дЪло. 
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— На какое доброе дфло?—спросиль Клодъ съ нЪкоторымъ 
удивлешемъ. 

— Двое изъ моихъ друзей желали бы купить приданое ребенку 
одной бЪдной вдовы. Это доброе д$ло. Всего требуется три фло- 
рина, и мнф бы хот$лось внести свою долю. 

— Какъ фамиля твоихъ двухъ друзей? 

— Пьеръ Лассомэръ и Батистъ Крокъ-Уазонъ. 

— Хмъ!—пробормоталъ архидлаконъ, — удивительно подходящя 
имена для благотворителей. 

Н$ть сомнфы!я, что 3Жеганъ очень плохо подобралъ имена сво- 
ихь друзей. Онъ спохватился слишкомъ поздно. 

— И, кромЪ того, что это за приданое, которое стоитъ три 
флорина? Да еще для вдовы рабочаго. Давно ли вдовы рабочихъ 
готовятъ приданое своимъ ребятамъ? 

Жанъ еще разъ попытался проломить ледъ. 

— Ну, скажу еще: мн$ надо денегъ, чтобы пойти сегодня взгля- 
нуть на Изабо ла-Тьерри въ Валь д’Амуръ. 

— Презр$нный нечестивецъ!—воскликнулъ священникъ. 

— Аза, —перевелъ Жеганъ. 

Это слово, можетъ-быть, заимствованное студентомъ не безъ на- 
мЪрен1я у стЗны кельи, произвело на архидлакона странное впе- 
чатлфне. Онъ закусилъ губу, и гнфвъ его выразился только крас- 
кой на лиц. 

— Убирайся,—сказалъ онъ ЗЖегану.—Я жду одного челов$ка. 

Студентъ попытался еще разъ повторить: 

— Братецъ Клодъ, дайте мнф хоть одинъ парижсюй су. МнЪ 
нечего Фсть. а 

— Въ какомъ положевши твои Гращановскля декретали?—спро- 
силъ патеръ Клодъ. 

— Я потерялъ тетради. 

— Кого изъ латинскихъ классиковъ изучаешь? 

— У меня украли мой экземпляръ Горащя. 

— А Аристотель что подфлываетъ? 

— Братецъ, вы не помните, какой это изъ отцовъ церкви ска- 
залъ, что заблужденя еретиковъ испоконъ вЪфка ищутъ убфжища 
въ дебряхъ Аристотелевой метафизики. Ну его, — Аристотеля! Не 
хочу я нарушать своихъ религюзныхъ воззрЪн!й его метафизикой! 

— При посл$днемъ выфзд$ короля у одного изъ дворянъ, Фи- 
липпа де-Коминъ, на чепракз лошади былъ вышитъ девизъ, о 
смыслЪ котораго сов$тую тебЪ поразмыслить: Ои1 поп 1аБо- 
га, поп шапдчисеЕ 1). 

Студентъ, съ минуту помолчавъ, приложилъ палецъ къ уху, и 
стоялъ, опустивъ глаза, съ раздосадованной миной. Вдругь онъ 
обратился къ Клоду съ быстротой самой проворной птицы: 

— Стало-быть, вы мнФ отказываете въ одномъ су, на которое 
я могъ бы купить себЪ кусокъ хлЪба у булочника? 

— Опт поп 1аБогаф, поп шап4ачисей. 


1) Кто работаетъ, тотъ не попрошайничаетъ, 
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При этомъ отвЪтф неумолимаго архидакона 3ЗЖеганъ закрылъ 
лицо руками, какъ рыдающая женщина, и воскликнулъ съ выра- 
женшемъ отчаян1я: Ото-то-то-то-то!! 

— Что это значитъ?—спросилъ Клодъ, изумленный этимъ ду- 
рачествомъ. 


— Греческое изречене, анапестъ изъ Эсхила, выражаюций глу-. 


бокое горе,—отвЪтилъ студентъ, поднимая на Клода свои см$лые 
глаза, которые онъ натеръ кулаками, чтобы они покраснЪли, какъ 
бы оть слезъ. 

Но тутъ онъ разразился такимъ неудержимымъ, заразительнымъ 
хохотомъ, что даже архидаконъ улыбнулся. Клодъ сознавалъ, что 
онъ самъ во всемъ виноватъ-—зачЪмъ онъ такъ набаловалъ этого 
мальчика? 

— Ахъ, добрый братецъ,--продолжалъ 3Жеганъ, ободренный 
этой улыбкой, — посмотрите на мои разорванные башмаки. Можно 
ли вообразить себЪ что-нибудь боле трагическое, чЪмъ башмаки, 
изъ которыхъ выглядываютъ пальцы? 

Къ архидакону быстро вернулась его прежняя суровость. 

— Я пришлю тебЪ новые башмаки, но денегъ не дамъ. 

— Только одинъ экю, братецъ, — продолжалъ умолять 3Же- 
ганъ. — Я выучу Гращана наизусть, стану набожнымъ, сдЪ- 
лаюсь настоящимъ Пивеагоромъ, и по учености и по добродЪ- 
тели! Но, ради Бога, дайте хоть одинъ экю! Неужели вы хотите, 
чтобъ я попалъ въ пасть голода, которая уже разверста передо 
мной? Она чернЪе, зловоннфе, глубже тартара или монашескаго 
носа. х 

Патеръ Клодъ покачалъ головой: 

— Опт поп ]аБогаё... 

Жеганъ не далъ ему кончить. 

— Хорошо же,—крикнулъ онъ,—чортъь съ тобой! Да здрав- 


ствуетъ веселье! Стану шляться по тавернамъ, драться, бить посуду, 


гулять съ публичными женщинами!—Онъ шзырнулъ шапочкой въ 
ст$ну и щелкнулъ пальцами, какъ кастаньетами. 

Архидаконъ взглянулъ на него мрачно. 

— Жеганъ, у тебя н$тъ души... 

— Въ такомъ случаЪ у меня, по опредфленшю Эпикура, нфть 
чего-то состоящаго изъ чего-то, чему нфть имени. 

— Жеганъ, надо серьезно подумать объ исправлеви. 

— Ну, я вижу здФсь все пустое, и разсуждевя и бутылки!- 
воскликнулъ студентъ, переводя взглядъ то на брата, то на ре- 
торты на очагЪ. 

— ЗЩЖеганъ, ты на очень скользкой покатости. Знаешь ли ты, 
куда ты идешь? 

— Въ кабакъ,—отвЪтилъ Кеганъ. 

— Путь изъ кабака къ позорному столбу. 

— Это такой же фонарный столбъ, какъ и всяюмй другой. Мо- 
жетъ-быть, Дюгенъ именно съ помощью его нашелъ бы челов$ка, 
котораго искалъ. 

— Оть позорнаго столба недалеко до вис$лицы. 
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— Вис$лица—вЪсы, у которыхъ по одну сторону челов$къ а 
вся земля по другую. Хорошо быть челов$комъ. 

— Сьъ висфлицы прямо попадешь въ адъ. 

— Тамъ ярюй огонь. 

— Жеганъ, Жеганъ, тебя ждетъ плохой конецъ. 

— По крайней мЪрЪ, начало хорошо. 

Въ эту минуту на л$стницЪ раздались шаги. 

— Молчи!—сказаль архидаконъ, поднося палецъ къ губамъ.— 
Это метръ Жакъ. Слушай, Неганъ! Боже тебя сохрани пробол- 
таться когда-нибудь о томъ, что ты видфль и слышалъь здЪеь. 
Спрячься сюда, подъ очагъ и ни гу-гу. 

Студентъ съежился подъ очагомъ. ЗдЪсь ему пришла богатая 
МЫСЛЬ. 

— Кстати, братець Клодъ, флоринъ за молчан!е. 

— Молчи! Обфщаю. 

— Дайте. 

— Бери!—съ сердцемъ проговорилъ архидлаконъ, бросая брату 
свой кошелекъ. 

Жеганъ спрятался подъ очагъ, и дверь отворилась. 


у. 
Два человЪка въ черномъ. 


Вошедний былъ въ черной одежд$ и имфлъ мрачный видъ. Что 
особенно бросилось въ глаза нашему. другу ЗЩегану, устроивше- 
муся, конечно, въ своемъ уголкЪ такъ, чтобы все видЪфть и слы- 
шать,—это былъ отпечатокъ печали, лежавийй какъ на одеждЪ, 
такъ и на лиц$ пришедшаго. Однако на лиц можно было про- 
честь кротость, но кротость кошки или судьи, кротость притвор- 
ную. Это былъ плотный мужчина лЪтъ шестидесяти съ сильной 
прос$дью въ волосахъ, морщинистымъ лицомъ, мигающими глазами, 
свЪтлыми бровями, отвисшей нижней губой и большими руками. 
РазсмотрЪвъ его, 3Кеганъ р5шилъ, что это не СолЪе, какъ какой- 
нибудь докторъ или кто-нибудь изъ судейскихъ, у котораго носъ 
слишкомъ далекъ ото рта,—что считается признакомъ глупости. 
Отодвинувшись въ самую глубину своего уголка, онъ досадовалъ, 
что ему придется провести неопред$ленное время въ такомъ не- 
удобномъ положен!и и такомъ скучномъ обществЪ. 

Архидаконъ между тфмъ даже не приподнялся навстр$чу 
прибывшему. Онъ сд$лаль знакъ, чтобы тотъ сфлъ на скамейку 
возлЪ двери и послЪ’ н$сколькихъ минутъ молчавя, въ продол- 
жеше которыхъ онъ какъ бы заканчивалъ ранЪе начатое размыш- 
лене, обратился къ нему съ покровительственнымъ оттЪн- 
коМЪ: 

— Здравствуйте, метръ Жакъ. 

— Мое почтене, метръ!—отвфчалъ челов$къ въ черномъ. 


Въ тон, которомъ было произнесено метръ Жакъ съ одной. ^” 


стороны и просто метръсъ другой, была такая же разница, какъ 


— 248: — 


` между обращенемъ монсиньоръи мосье, или между Чот1пеи 
4отпе. Повидимому, ученикъ встр$чался съ учителемъ. 

— Ну, что же,—спросилъ архидаконъ послЪ новаго молчаня, 
котораго метръ Жакъ, конечно, не нарушилъ,—надЪетесь на успхъ? 

— Ньъ несчастью, я все еще продолжаю раздувать. Пепла—сколь- 
ко угодно, но искры—ни единой,—отвфчаль Жакъ съ грустной 
улыбкой. 

Патеръ Клодъ сдфлалъ нетери$ливый жестъ. 

— Я не объ этомъ говорю вамъ, метръ Жакъ Шармолю, но о 
процессЪ вашего колдуна. ВФдь вы называли его Маркомъ Сене- 
номъ, казначеемь Счетной палаты? Признается онъ въ своемъ 
колдовствЪ? Удался допросъ? 

— Кь несчастью, нфтъ,—отвЪчаль метръ 3Жакъ все съ тою же 
грустной улыбкой. — Мы не имфемъ этого утфшен!я. Этотъ чело- 
в$къ настоящий кремень. Его нужно сварить на свиномъ рынкЪ, 
прежде чфмъ онъ что-нибудь скажетъ. Однако мы не щадимъ 
ничего, чтобы добиться истины. У него уже всЪ$ члены выверну- 
ты. Мы пускаемъ въ ходъ всЪ средства, какъ говоритъ старый 
комикъ Плавтъ: 

Адуогзит 3 па1103, 1ап1птаз, сгасездие, сотредезаие. 

М гуоз, сайепаз, сагсегез, патеПаз, ре саз, Бо1аз. 

Ничто не дфйствуетъ. Это—ужасный человЪкъ. Я теряюсь. 

— Вы не нашли ничего новаго въ его домЪ? 

— Какъ же!—заявилъ метръ Жакъ, шаря въ своемъ мшк$.— 
Этотъ пергаментъ. Тутъ есть слова, которыхъ мы не понимаемъ. 
Между т$мъ королевск прокуроръ Филиппъ Лелье знаетъ немного 
еврейсвй языкъ. Онъ научился ему въ дБлЪ$ о евреяхъ улицы 
Кантерстенъ въ БрюсселЪ. 

Говоря это, метръ Жакъ развернулъ пергаментъ. 

— Дайте сюда!—приказалъ архидаконъ, и, бросивъ взглядъ на 
бумагу, вскрикнулъ: — Несомнфнное колдовство! Эменз-хетань!— 
это крикъ вЪдьмъ, когда он прилетають на шабашъ. Рег 
1рзеш её сим 1рзо, её 1п 1р$0! это — заклинане, которымъ 
даволъ снова заключается въ аду: Нах, рах, шах — это меди- 
цинсве термины. Формула противъ укуса бЪшеной собаки. Метръ 
Жакъ, вы королевсюй прокуроръ церковнаго суда. Этотъ перга- 
менть—гнусность! . 

— Снова подвергнемъ этого человЪка допросу. Вотъ еще что 
мы нашли у Марка Сенена, — прибавилъ метръ 3Жакъ, снова по- 
рывшись въ своемъ мфшкЪ. 

Это былъ сосудъ, похожй на тЪ, которые стояли на очагЪ 
патера Клода. 

— А,-—сказалъ архидаконъ,—алхимичесвй тигель: 

— Признаюсь вамъ,—продолжалъ метръ Жакъ съ своей робкой, 
неестественной улыбкой,—что я было попробовалъ его на очагЪ, 
но не получилъ лучшихъ результатовъ, ч$мъ съ моимъ собственнымъ. 

Архидаконъ принялся разсматривать сосудъ. 

— Что такое нацарапано на тиглф? Осв! ОсьЬ! Слово, отго- 
няющее блохъ? Невфжда этоть Маркъ Сененъ! Вполнф увЪренъ, 
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что въ такомъ тиглЪ вамъ не добыть золота! Онъ годится развЪ 
только, чтобъ ставить его подлЪ кровати лЪтомъ. 

— Разъ мы коснулись ошибокъ, — сказалъ королевскай проку- 
роръ,—то передъ тфмъ, какъ подняться къ вамъ, я внимательно 
присматривался къ порталу внизу. ВполнЪ ли вы увфрены, ваше 
преподобе, въ томъ, что открыте физическихъ работъ изображе- 
но на сторон, обращенной къ больниц, и что изъ семи обна- 
женныхъь фигуръ, стоящихъ у поднолая Богоматери, фигура съ 
крыльями на пяткахъ представляеть Меркуря? 

— Да,—отв$чалъ патеръ. — Такъ пишеть Августинъ Нифо— 
итальянсю ученый, которому служилъ бородатый демонъ, откры- 
вавпий ему все. Впрочемъ, пойдемте внизъ, а я вамъ объясню все 
это по надписи. 

— Благодарю васъ, учитель, —отвЗтилъ Шармолю, кланяясь до 
земли.—Кстати я забылъ! Когда прикажете допросить маленькую 
колдунью? 

— Какую колдунью? 

— Извфстную вамъ цыганку, что каждый день выходить пля- 
сать на площадь передъ соборомъ, несмотря на запрещене вла- 
стей! У нея есть рогатая коза, одержимая дьяволомъ, которая чи- 
таетъ, пишетъ, знаетъ математику какъ Пикатриксъ. Изъ-за нея 
одной можно бы перев$шать всфхъ цыганъ. Вина налицо. Обви- 
нительный актъ недолго составить! А хорошенькое созданье, кля- 
нусь честью, эта плясунья! Каке чудные черные глаза! Точно два 
египетскихъ карбункула! Когда мы начнемъ? 

Архидаконъ былъ страшно бл$денъ. 

— Я скажу вамъ,—отв$тилъ онъ чуть слышно, и зат$мъ про- 
говорилъ съ усилемъ:—Занимайтесь Маркомъ Сененомъ. 

— Не безпокойтесь, —сказаль Шармолю, улыбаясь.—Вернувшись, 
я опять прикажу притянуть его къ кожаной постели. Только это 
какой-то чортъ! Онъ утомляетъ самого Пьерра Тортрю, у котораго 
руки посильнфе моихъ. Какъ. говоритъ добрякъ Плавтъ: «Мииз 
ушез, сепбат роп4о, ез фиап4о репаез рег редез>1). Допросъ на 
дыбахъ! Это лучшее, что у насъ есть! Попробуемъ это. 

Патеръ Клодъ, казалось, былъ отвлеченъ мрачными мыслями. 
Онъ обернулся къ Шармолю: 

— Метръ Пьерра... то, бишь, метръь Жакъ, позаймитесь Мар- 
комъ Сененомъ! 

— Да, да, патеръ Клодъ. Б$дняга! ему придется переиспытать 
всЪ муки ада. Да и что за фантаз1я отправиться на шабашъ? Ему— 
казначею монетнаго двора, которому, кажется, сл$довало бы знать- 
изречене Карла Великаго: 51губа уе! тазса!.. А что касается 
этой дЪвочки-_Смеральды, какъ ее зовутъ,—я буду ждать вашихъ 
приказанйй... Да! проходя подъ порталомъ, вы объясните мнЪ, что 
значить живописное изображене садовника, которое мы видимъ 
при входЪ въ церковь. Это, должно-быть, СЪятель?.. Метръ, о чемъ 
это вы такъ задумались? 


1) Обнаженъ, связанъ, повфшенъ за ноги. 
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Углубившись въ самого себя, патеръ Клодъ не слушалъ. Сл$дя за 
его взглядомъ, Шармолю замфтилъь, что онъ остановился на большой 
паутинЪ, затягивавшей круглое окно. Въ эту минуту легкомыслен- 
ная муха, стремясь къ мартовскому солнцу, бросилась было черезъ 
тенета и прилипла къ нимъ. При сотрясен!и сФти, огромный паукъ 
сдфлалъ рфзкое движене въ своей центральной клфткЪ и однимъ 
прыжкомъ: бросился на муху, которую согнулъ вдвое своими перед- 
ними крючками, между тфмъ, какъ его отвратительный хоботокъ 
нащупывалъ ея головку. 

— Бфдная мушка! — сказалъь прокуроръ церковнаго суда и 
поднялъ руку, чтобы освободить насЪкомое. 

Архидаконъ, какъ бы проснувшись, въ испуг удержалъ его 
судорожнымъ движенемъ. 

— Метръ Жакъ!—крикнулъ онъ,— оставьте паука. 

Прокуроръ обернулся въ испуг. Ему казалось, что его руку 
сжали желфзные тиски. Священникъ устремилъ суровый, сверкаю- 
щи неподвижный взглядъ на ужасную маленькую группу изъ 
паука и мухи и не отрывалъ его. 

— Да—продолжалъ патеръ голосомъ, звучавшимъ какъ бы от- 
куда-то изъ глубины его, — вотъ символъ всего. Она только что 
родилась на свфтъ Божй. Она летаетъ, радуется, ищетъ весны, 
воздуха, свободы. Но вотъ она наткнулась на роковую розетку и 
изъ нея выскакиваетъ отвратительный паукъ! БЪдная плясунья! 
БЪдная мушка, которой предопред$лена погибель! Оставьте, метръ 
Жакъ, это—рокъ!.. Увы! Клодъ, ты паукъ! но ты также и муха!.. 
Ты летЗлъ къ наукЪ, къ свфту, къ солнцу, ты только. и заботил- 
ся, какъ бы вырваться на воздухъ, на свЪтъ вЪчной истины... Но 
ты бросился къ отдушин$, которая ведетъ въ другой мръ, въ 
мръ свфта, ума и науки. СлЪпая муха—безумный ученый! Ты не 
замЪтилъ этой тонкой паутины, протянутой рокомъ между свЪтомъ 
и тобой, ты бросился въ нее очертя голову, несчастный безумецъ, — 
и теперь ты стараешься вырваться изъ жел зныхъ когтей судьбы... 
Но голова у тебя разбита и крылья сломлены!—Метръ Жакъ, не 
мЪшайте пауку! 

— УвЪряю васъ, что я не трону его,—сказалъ Шармолю, смотрЪв- 
ний на Клода, ничего не понимая. — Но пустите же мою руку! У 
васъ не рука, —клещи. 

Архидаконъ не слушалъ его. 

— О, безумецъ, —продолжалъ онъ, не отрывая глазъ отъ окна.— 
И если бъ тебЪ даже удалось своими слабыми крыльями прорвать 
эту страшную паутину, ты думаешь, ты бы достигь св$та? НЪть! 
Какъ бы ты пробрался черезъ это окно, это прозрачное препят- 
стве, черезъ эту хрустальную стфну, которая тверже металла, от- 
дфляющаго всф$хъ философовъ отъ истины? О, тщета науки! Сколь- 
ко мудрецовъ, несясь издали, ударяются о нея и разбиваютъ себЪ 
голову! Сколько ученй, перепутываясь и жужжа, натыкаются на 
это вЪчное стекло!.. 

Онъ умолкъ. Посл$де!я разсужденя, незамфтно отвлекпия его 
вниман!е отъ его собственной личности къ наукЪ, какъ будто 
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успокоили его, какъ Шармолю окончательно вернулъ его къ дЪй- 
ствительности, обратившись къ нему съ вопросомъ: 

— Когда же вы зайдете ко мнЪ, учитель, чтобы помочь мнЪ, до- 
быть золото? Мн хочется поскорЪй достигнуть удачнаго результата. 

Архидаконъ съ горькой усм$шкой покачалъ головой. 

— Прочтите О1а1о5и$ 4е епего1а её орегаЁ1опе 4ое- 
шопишм, метръ Жакъ. То, что мы дфлаемъ, не вполн$ невинная 
забава! 1) 

— Тише, учитель! Я того же мнфная,—сказаль Шармолю,—но 
приходится заняться немного алхимей, когда занимаешь м$сто 
королевскаго прокурора въ церковномъ судЪ, получая всего три- 
дцать турскихъ экю въ годъ. Будемъ говорить тихо. 

Въ эту минуту щелканье челюстей, какъ бы пережевывавшихъ 
что-то, донеслось изъ-подъ очага до слуха насторожившагося 
Шармолю 

— Что это?—спросилъ онъ. 

Шумь производиль учащийся, соскучившийся сидЪть въ своемъ 
углу и нашедиий въ немъ какими-то судьбами кусокъ черстваго 
хлЪба и запл$сневЪвшую корку сыру, которыми онъ принялся за- 
закусывать безъ всякой церемонии. Такъ какъ онъ былъ голоденъ, 
то Ъль съ большимъ шумомъ, что и обратило на него вниман!е 
прокурора. 

— Должно-быть, мой котъ лакомится тамъ мышью, —посп$шно 
успокоилъ Жака архидаконъ. 

Шармолю удовлетворился этимъ объяснешемъ. 

— Правда, вдь у всЪхъ философовъ были любимцы изъ живот- 
ныхъ, — сказаль онъ съ почтительной улыбкой. — Помните, что 
говорить Серый: Ми] из$ еп1шм 10си$ $1пе сеп1о е5{ 2). 

Патеръ Клодъ, боясь какой-нибудь новой выходки Жегана, на- 
помнилъ своему достойному ученику, что имъ еще надо разсмотрЪть 
выфет$ н$5сколько фигуръ на порталЪ, и оба вышли изъ кельи, 
къ великому облегченю студента, начинавшаго серьезно опа- 
саться, какъ бы его кол$но не сохранило навфки отпечатка его 
подбородка. 


УТ. 


О томъ, кь какимъ послдствямъ могутъ привести н$5сколь- 
ко ругательствъ, громко произнесенныхъ на улиц$. 


— Те Пеиш ]аиц4дащаи 3! 3)—воскликнуль Жеганъ, выл$зая 
изъ своего убфжища.—Насилу-то убрались оба филина. Осв! Осв! 
Нах! рах! шах! блохи! б$шеныя собаки! дьяволы! Хорошихъ я 
наслушался разговоровъ, нечего сказать! У меня отъ нихъ до сихъ 
поръ въ ушахъ трезвонъ стоитъ. А тутъ еще этотъ испорченный 
сыръ! Ну, теперь скорЪе вонъ! да захватимъ съ собой братцеву 
сумочку и посп$шимъ промЗнять денежки на бутылки вина! 

1) БесЪда о силЪ и дЪйств1яхъ бЪсовъ. 


2) У всякаго мЪета есть свой генйй. 
$) Тебя Бога хвалимъ! 
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Неганъ съ любовью и восхищешемъ заглянулъ еще разъ въ 
драгоц$нную сумочку, привелъ въ порядокъ свою одежду, смах- 
нулъ пыль съ башмаковъ, почистилъ посЪфрЪвшие отъ золы рукава, 
засвисталъ какую-то п$сенку, перевернулся на одной ногЪ, осмо- 
тр$лся, нельзя еще чего стащить, захватилъ съ собой нЪеколько 
лежавшихъ на очаг стеклянныхъ амулетокъ, разсчитавъ, что ихъ 
можно подарить Изабо-ла-Тьери, и, наконецъ, отворилъ дверь, 
которую братъ не заперъ изъ сострадан1я къ нему, но онъ тоже 
оставилъ ее открытой, желая сыграть злую шутку надъ братомъ, 
и побЪжалъ вприпрыжку внизъ по винтовой лЪстницЪ. 

Въ потемкахь на лфстницЪ еганъ толкнуль кого-то, посто- 
ронившагося съ сердитымъ рычанемъ. Онъ подумалъ, что это Ква- 
зимодо, и эта мысль его такъ разсм$ шила, что остатокъ л$етницы 
онъ добЪфжалъ, умирая со смЪха и даже, выскочивъ уже на пло- 
щадь, все еще продолжалъ хохотать. 

Очутившись, наконецъ, на улицф, онъ воскликнулъ: 

— 0, почтенная парижская мостовая! И будь проклята лЪстни- 
ца,—на ’ней запыхались бы сами ангелы, восходивше по лЪстни- 
ц$ Такова! Чего ради я полфзъ въ этотъ каменный буравъ, ушед- 
пий въ самое небо? Чтобы пофсть протухшаго сыру да полюбо- 
ваться изъ слухового окна на парижсюя колокольни! Нечего ска- 
зать, стоило того! 

Пройдя нЪсколько шаговъ, ?Жанъ замфтилъ «обоихъ филиновъ», 
т.-е. патера Клода и Жака Шармолю, погруженныхъ въ созерцане 
изваянйЙ у входа собора. Подкравшись къ нимъ на цыпочкахь, онъ 
услыхалъ, какъ архидаконъ объяснялъ вполголоса аку Шармолю: 

— Это Гильомъ Парижеюй приказалъ вырЪзать изображене Гова 
на этомъ камнЪ, цв$та ляписъ-лазури, позолоченномъ по краямъ. 
ювъ знаменуетъ собою философскй камень, который тоже дол- 
женъ перенести много испытан и терзавнйй, чтобы стать совер- 
шеннымъ, какъ говорить Раймондъ Люлль: Зи сопзегуайопе 
Гогтае зрес1Нсае за]уа апппа 1). 

«Ну, меня это не касается, —подумалъ 3Жеганъ, — благо денежки 
у меня въ рукахъ>. 

Въ эту минуту позади него раздался громкйй и звучный голосъ, 
ругавшийся самымъ отчаяннымъ образомъ: 

— Провалиться тебф! Къ чорту тебя! Нечестивое чрево Вель- 
зевула! Клянусь папой! Громъ и молнйя! 

— Клянусь честью,—воскликнуль Жанъ,—да вЪдь это мой 
другъ-—капитанъ Фебъ! 

Имя «Фебъ» поразило слухь архидакона въ ту минуту, какъ 
онъ объяснялъ королевскому прокурору значеше дракона, спря- 
тавшаго свой хвостъ въ фонтанЪ, откуда выходятъ клубы дыма, 
окутывающ!е голову короля. Патеръ Клодъ вздрогнулъ и, оборвавъ 
свою рЪчь на полусловЪ къ великому удивленю Шармолю, обер- 
нулся. Онъ увидфлъ своего брата ЗЖегана, подходившаго. къ вы- 
сокому офицеру, стоявшему передъ отелемъ Гондлорье. 


1) Душа спасается подъ услов!емъ сохранен1я особой формы. 
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Дъйствительно, это былъ капитанъ Фебъ де-Шатоперъ. Онъ 
стоялъ, прислонившись къ косяку дома своей нев$сты, и ругался 
самымъ неистовымъ образомъ. 

— Однако, капитанъ Фебъ, и молодецъ же вы ругаться, — про- 
говорилъ ЗЖеганъ, дотрогиваясь до его руки. 

— Убирайся къ чорту!—отв$чалъ капитанъ. 

— Убирайтесь сами къ чорту!—возразиль школяръ.—Но раз- 
скажите мнф, милЪйшй капитанъ, что вызвало такой фонтанъ 
краснорЪч1я? 

— Простите, дружище!-—воскликнулъ Фебъ, пожимая ему руку.— 
Но, знаете сами, лошадь на всемъ скаку нельзя остановить сразу, 
а я ругался во весь духъ! Видите ль, я только что вышелъ отъ 
этихъ святошъ, а каждый разъ, какъ я тамъ побываю, я даю себЪ 
потомъ волю поругаться всласть, а то боюсь задохнуться.—Громъ 
и молня! 

— Не хотите ли выпить?—спросилъ школьникъ, 

Такое предложене немного успокоило капитана. 

— Я бы съ удовольстемъ, да денегъ нЪтъ. 

— Зато у меня есть! 

— Неужели? 

КЖеганъ указалъ на свою сумочку жестомъ, исполненнымъ ве- 
личественной простоты. Между т$мъ архидаконъ, бросивъ у со- 
бора изумленнаго Шармолю, тихо подошелъ къ нимъ и, никЪмъЪ 
незамЪченный, сталъ наблюдать за молодыми людьми, всец$ло по- 
глощенными разсматриванемъ сумочки. С 

Фебъ воскликнулъ: 

— Кошелекъ у васъвъ карманЪ, }Жеганъ? Да это похоже на отра- 
жене луны въ водЪ, и видишь ее, и нфтъ ея тамъ! Чортъ возьми, 
да я готовъ пари держать, что вы насовали туда однихь камеш- 
ковъ! 

— Такъ не хотите ль взглянуть, какими камешками набитъ 
мой кошелекъ?—хладнокровно возразилъ на это ЗЖеганъ и безъ 
дальнихъ разговоровъ высыпалъ содержимое сумки на ближайшую 
тумбу съ видомъ римлянина, спасающаго отечество. 

— Фу, ты, чортъ,—пробурчалъь Фебъ,—болыше бфляки, мелше 
бЪляки, турсыя монеты, парижеюня монеты и даже настояцие л1- 
арды! Да это одинъ восторгъ! ; 

Жеганъ сохранялъ свой невозмутимый видъ. 

НъЪсколько ллардовъ скатилось въ грязь, и восхищенный капи- 
ганъ бросился было ихъ подымать. Но ?Жеганъ остановилъ его. 

— Стыдитесь, капитанъ Фебъ де-Шатоперъ! 

Фебъ сосчиталъ деньги и торжественно обратился къ Жегану: 

— Знаете ли вы, Жеганъ, что тутъ двадцать три парижскихъ су! 
Сознайтесь, что вы кого-нибудь ограбили сегодня ночью? 

3Жеганъ тряхнулъ своей бЪлокурой кудрявой головой и произ- 
несъ, презрительно прищуривъ глаза: 

— На то у насъ имфется полоумный братецьъ—архидаконъ. 

— Ахь, чорть побери!—воскликнулъ Фебъ,—вотъ достойный-то 
человЪкъ! 
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— Пойдемъ, выпьемъ,—предложилъ Жеганъ. 

— Куда же пойдемъ,—спросилъ Фебъ,—развЪ въ кабакъ «Яб- 
локо Евы>? 

— Не стоитъ, капитанъ, пойдемъ лучше въ «Старую Науку>, 
мнЪ тамъ больше нравится. 

— Нуее къ чорту, «Старую Науку>. Вино лучше въ «Евиномъ 
ЯблокЪ>. И тамъ у самой двери вьется на солнышк$ виноградная 
лоза. Я люблю на нее смотрЪть, когда пью. 

— Ну, ладно, отправимся къ ЕвЪ, —согласился студентъ, беря 
капитана подъ руку. 

И оба друга направились къ «Яблоку Евы», собравъ, конечно, 
предварительно разсыпанныя деньги. 

Архидаконъ пошелъ за ними мрачный и разстроенный... Тотъ 
ли это Фебъ, проклятое имя котораго не давало ему покоя со вре- 
мени его разговора съ Гренгуаромъ? Онъ не былъ въ этомъ увЪ- 
ренъ, но это былъ Фебъ, и достаточно было этого магическаго 
имени, чтобы заставить ахилакона, крадучись, послФдовать за без- 
печными друзьями, прислушиваясь къ ихъ разговору и тревожно 
наблюдая за малЪйшими ихъ движевшями. Впрочемъ, весьма не 
трудно было слышать все, что они говорили, потому что прлятели 
нисколько не заботились отомъ, что друе прохоже могутъ услы- 
хать ихъ. Они разговаривали очень громко, болтая о дуэляхъ, жен- 
щинахъ, попойкахъ и всякихъ сумасбродствахъ. 

На углу одной улицы къ нимъ донесся съ ближайшаго пере- 
крестка звукъ бубна. И патеръ Клодъ услыхалъ слова офицера: 

— Чортъ возьми! Пойдемъ скорЪе! 

— Почему? 

— Боюсь, чтобы Цыганка не увидала. 

— Какая цыганка? 

— Да та, что ходитъ съ козой. 

— Эсмеральда? 

— Она самая. Все забываю ея дурацкое имя. Пойдемъ скорЪе, 
а то она меня узнаетъ. А мнЪ вовсе не хочется, чтобы она заго- 
ворила со мной на улицф. 

— Да разв вы ее знаете? 

Туть архидаконъ услыхалъ самодовольный смфхъ капитана, 
прошептавшаго что-то на ухо Жегану. Потомъ Фебъ снова захо- 
хоталъ и съ побфдоноснымъ видомъ тряхнулъ головой. 

— Правда?—спросилъ Жеганъ. 

— Ей-Богу!—отвЪфчалъ Фебъ. 

— Сегодня вечеромъ? 

— Сегодня вечеромъ. 

— И вы думаете, что она придетъ? 

— Да что вы, Жеганъ, разв въ этомъ можно сомнЪФваться? 

—.Ну и счастливчикъ же вы, капитанъ Фебъ! 

Ни одно слово изъ этого разговора не ускользнуло отъ архи- 
дакона. Зубы его стучали, какъ въ лихорадкЪ, и онъ весь дрожалъ. 
На секунду онъ остановился, присфвъ на тумбу, какъ пьяный, а 
зат$мъ снова пустился вслфдъ за молодыми шалопаями. 
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Въ ту минуту, какъ онъ ихъ догналъ, они разговаривали уже 
о другомъ, и до его слуха донесся прип$въ старинной пЪсни, ко- 
торую они расп$вали во все горло: 5 


`Съ нашей улицы ребята = 
Разыгрались, какъ телята. 


УИ. 
„Черный монахъ“. 


Знаменитый кабакъ «Яблоко Евы» находился въ университет- 
скомъ кварталЪ, на углу улицъ Рондель и Батонье. Онъ пом$- 
щался въ нижнемъ этажф и представлялъ изъ себя довольно боль- 
шую комнату съ очень низкимъ сводчатымъ потолкомъ, подпер- 
тымъ посрединЪ толстымъ деревяннымъ столбомъ, выкрашенномъ 
въ желтую краску. Все помБщен!е было заставлено столами, а по 
стзнамъ висфли блестяния жестяныя кружки. Тутъ всегда была 
масса народу, желавшаго выпить и много уличныхь женщинъ. 
Одно окно выходило на улицу, у двери же вилась виноградная 
лоза, а надъ дверью былъ прибитъ скрипучЧй желЪфзный листъ, 
украшенный изображен!ями женщины и яблока. ЗаржавЪвший отъ 
дождя листъ верт$лся какъ флюгеръ отъ вфтра вокругъ желЪз- 
наго гвоздя, которымъ былъ прибитъ къстфнЪ. Это была вывЪска 
кабака. Наступала ночь, на перекресткЪ было темно, хоть глазъ 
выколи. Только кабакъ, освфщенный многочисленными свфчами, 
пылалъ во мрак, какъ кузнечный горнъ. Оттуда, сквозь разби- 
тыя стекла, слышались звонъ стакановъ, пьяные крики, кривая 
словца и перебранка. Сквозь запотфвшее окно смутно видн$лись 
многочисленные посЪфтители, а по временамъ оттуда раздавались 
взрывы хохота. Прохоже, спфшивиие по своимъ дфламъ, проходи- 
ли не останавливаясь мимо шумнаго окна. Лишь изрфдка какой- 
нибудь мальчишка въ лохмотьяхъ, вставъ на цыпочки, старался 
заглянуть въ окно и крикнуть старинную прибаутку, которой драз- 
нили тогда пьяницъ: Аах Но\]$, заоц]$, 5аом]$, за0и1$! 1) 

Но теперь взадъ и впередъ около шумной таверны терп$ливо 
прогуливался какой-то челов$къ, не спуская съ нея глазъ и не 
отходя дальше, чЪмъ часовой отъ своей будки. На немъ былъ 
плащъ, которымъ онъ старательно закрывалъ себЪ лицо. Плащъ 
этотъ былъ только что купленъ ‘у старьевщика, торговавшаго въ 
лавочкЪ рядомъ съ «Яблокомъ Евы». ВФроятно, прохозий или про- 
зябъ въ холодный мартовсюй вечеръ, или хот$лъ скрыть свой 
костюмъ. По временамъ онъ останавливался передъ мутнымъ 
окномъ съ желЪзной р$шеткой, вслушивался, вглядывался и топалъ 
ногой. 

Наконецъ дверь кабака отворилась. Этого, повидимому, только 
и дожидался прохожй. Два человЪфка вышли на улицу, и лучъ свф- 
та, вырвавпийся черезъ отворенную дверь, на минуту озарилъ ихъ 


1) Баош или 30] —пьяный. 
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веселыя лица. Незнакомецъ въ плаш% продолжалъ свои наблю- 
денйя, спрятавшись подъ навЪсомъ крыльца, по другую сторону 
улицы. 

— Громъ и молня!—воскликнуль одинъ изъ пос$тителей ка- 
бака.—Сейчасъ пробьетъ семь часовъ, а вфдь это часъ моего 
свиданья. : 

— Я вамъ говорю, —бормоталъь его товарищь заплетающимся 
языкомъ,—я вамъ говорю, что живу совсЪмъ въ другой улиц... А 
коль вы мнЪ не вЪфрите, такъ вы хуже всякой скотины! Каждый 
знаетъ, что кто разъ с$лъ верхомъ на медвЪдя, тотъ ничего не 
боится, а только вы полакомиться любите не хуже Сенъ-Жака 
де-Лопиталь. 

— ЗЖеганъ, другъ мой, вы пьяны,—пробовалъ остановить го- 
ворившаго его товарищь, но тотъ продолжалъ, пошатываясь: 

— Что вы тамъ ни говорите, капитанъ Фебъ, но давно дока- 
зано, что у Платона былъ профиль легавой собаки. 

Читатель, безъ сомнфня, уже узналъ нашихъ двухъ друзей, 
капитана и студента }Жегана. Да и незнакомецъ, скрывавцийся въ 
тЪни, тоже, повидимому, узналъ ихъ, потому что онъ медленно 
посл$довалъ за ними, описывая на ходу таке же зигзаги, какъ 
пьяный 3Жеганъ, увлекавпий за собой и капитана, хотя тотъ, 
какъ болЪе привычный къ вину, держался на ногахъ вполнЪ 
твердо. 

Внимательно прислушиваясь, незнакомецъ въ плащЪ не про- 
пустилъ ни одного слова изъ сл$дующаго интереснаго разговора: 

— Чорть возьми! старайтесь же итти прямо, господинъ бак- 
калавръ. Сейчасъ я уйду отъ васъ, вфдь уже семь часовъ, а у 
меня назначено свиданье съ красоткой. 

— Отстаньте отъ меня, пожалуйста. Вонъ я вижу зв$зды, 
вижу огненныя копья. А вы страсть какъ похожи на Дампмар- 
тенск!й замокъ, который лопается отъ см$ху. 

— Клянусь бородавками своей бабушки, Жеганъ, перестаньте 
же городить такую чушь! Скажите-ка мн лучше, остались ли у 
васъ деньги? 

— Господинъ ректоръ, туть н$фть никакой ошибки: рагуа 
Боисвег1а значитъ маленькая бойня. 

— ЗЖеганъ, другь мой Жеганъ! ВФдь я вамъ говорилъ, что у 
меня назначено свиданье съ этой дфвочкой за мостомъ св. Ми- 
хаила. Тамъ негдЪ устроиться, иначе какъ у старухи Фалурдель, 
а ей за комнату надо заплатить. Старая карга съ сфдой бородой 
мнЪ не повфритъ въ долгъ. ЗЖеганъ, пожалуйста, посмотрите, 
неужели мы пропили всЪ деньги? Неужели у васъ не осталось 
ни одного су? 

— Сознаше хорошо проведеннаго дня—лучшая приправа къ 
кушаньямъ... 

— Чортъ тебя возьми наконецъ! ОтвЪ$чай, есть у тебя еще 
деньги? Коли есть, такъ давай, а не то я самъ обыщу тебя, хоть 
бы ты былъ покрыть проказой, какъ Шовъ, или паршами, какъ 


Цезарь! 
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— Милостивый государь! Улица Гальяшъ однимъ концомъ 


Е упирается въ улицу Ла-Веррули, а другимъ-—въ улицу Тиксе- 


рандри. 

— Ну да, ну да, голубчикъ, улица Гальяшъь прекрасная улица, 
но постарайся немного пр!йти въ себя. ВЪдь мнф нуженъ всег 
одинъ су и, главное, не позднфе семи часовтъ! 

— Тесс, слушайте хорошенько куплетъ: 


Оицала 1а$ гафз тшапоегопз 1ез сВафз 
Т.е го! зега зе1епеиг 4’Атгаз 

Опала 1а тег дат ез6 отапае еф 16е, 
Бега & Заш(-Теап себе, 

Оп уегга раз-4еззиз ]а асе, 

БогЫг сеих а’Атгаз 4е ]епг расе *). 


— Ну, ладно, чортовъ школяръ, чтобъ тебЪ удавиться!—вос- 
кликнулъ Фебъ и грубо толкнулъ пьянаго. Тотъ скользнулъ вдоль 
по стЪн$ иупалъ, какъ мЪшокъ, на мостовую. Движимый чувствомъ 
братскаго состраданя, никогда не покидающаго окончательно сердца 
пьяницъ, Фебъ подпихнулъ ногой 3Жегана къ даровой подушкЪ, 
всегда готовой къ услугамь бЪдняковь у каждой тротуарной 
тумбы и презрительно называемой богачами кучей мусора. Капи- 
танъ удобно уложилъ голову Жегана на изголовье изъ капуст- 
ныхь кочерыжекъ, и въ ту же минуту ?Жеганъ захрапЪлъ самымъ 
великол5пнымъ басомъ. Но досада еще не совсфмъ угасла въ 
сердц$ капитана.—Тебф же худо, коль мусорщикъ подберетъ 
тебя по дорог въ свою телЪжку!—проворчалъ онъ, обращаясь 
къ уснувшему прятелю, и зашагалъ дальше. 

Незнакомець въ плащф, не отстававпий отъ него. ни на шагъ, 
остановился на минуту предъ спящимъ, какъ будто въ нер$ши- 
тельности, потомъ глубоко вздохнувъ, направился опять вдо- 
гонку за капитаномъ. 

И мы, читатель, по ихъ примЪру, оставимъ ЗНегана спать 
подъ благосклоннымъ взоромъ звфздъ и послфдуемъ за капита- 
номъ и незнакомцемъ въ плащФ. 

Выйдя на улицу Сентъ-Андре-Дезаркъ, капитанъ замфтилъ, что 
за нимъ кто-то слФдить. Случайно обернувшись, онъ обратилъ 
вниман!е на какую-то тфнь, кравшуюся всл$дъ за нимъ вдоль стфнъ. 
Капитанъ остановился и тфнь остановилась, онъ пошелъ—заше- 
велилась и тфнь. Это обстоятельство, впрочемъ, его нисколько 
не встревожило. «На здоровье, —подумалъ онъ,—все равно у мен 
н$тъ ни гроша». . 

Передь Отенской коллешей Фебъ остановился. Здфсь онъ 
получилъ начатки того, что называлъ своимъ образовашемъ, и 
по укоренившейся школьной привычкЪ никакъ не могъ пройти 
мимо не нанеся стату$ кардинала Пьера Бертрана, стоявшей у 
входа, того оскорбленя, на которое такъ горько жалуется Пр1амъ 
въ сатир$ Горащя. Благодаря старавшямъ капитана, надпись 


1) Когда крысы пофдятЪ кошекъ, тогда король овладфеть Аррасомъ; 
когда море-океанъ замерзнеть въ Ивановъ день, тогда жители Арраса 
выйдутъ по льду изъ своего города. 


Собр. сочин. В. Гюго. Т. 1. 17 
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«Едиеп$1$ ер15сориз> 1) почти уже исчезла. И теперь, по обык- 
новеню, онъ остановился передъ статуей. Улица была со- 
вершенно безлюдна. Вдругъ, въ ту минуту, какъ онъ при- 
водилъ въ порядокъ свой туалетъ, посматривая по сторонамъ, 
онъ замфтилъ тфнь, медленно приближавшуюся къ нему, такъ 
медленно, что онъ успфлъ разсмотр$ть плащь и шляпу на ея 
головЪф. Подойдя къ нему, т$нь остановилась и замерла непо- 
движно, какъ статуя кардинала Бертрана. 

Но взглядъ ея былъ устремленъ прямо на капитана Феба, и 
глаза искрились тЪмъ особымъ свЪтомъ, какимъ горятъ глаза у кошки 
въ темнотфЪ. 

Капитанъ былъ не трусъ и нисколько бы не испугался встр$чи 
съ бродягой, вооруженнымъ кистенемъ. Но эта ходячая статуя, 
этотъ окаменфвиий челов$къ сковалъ его сердце ужасомъ. Ему 
смутно вспомнились ходивийя въ то время по городу легенды о 
какомъ-то «черномъ монах$>, бродившемъ по ночамъ по улицамъ 
Парижа. НЪсколько секундъ онъ простоялъ въ оцфпензши и, на- 
конецъ, заговорилъ съ дфланнымъ см$хомъ: 

— Сударь, если вы воръ, какъ мнЪ кажется, и думаете чЪмъ- 
нибудь оть меня поживиться, такъ вы очень ошибаетесь... Я, 
голубчикъ, сынъ разорившихся родителей. Поищите лучше въ 
другомъ м$стЪ, ну, хотя бы въ этой часовнЪ, здЪфсь много сере- 
бряной утвари. 

Изъ-подь плаща призрака показалась рука и сжала руку Феба 
съ силою орлиныхъ когтей. Призракъ заговорилъ: 

— Капитанъ Фебъ де-Шатоперъ! 

— Ахь, чортъ!-—воскикнуль Фебъ,—откуда ты знаешь, какъ 
меня зовутъ? 

— Я не только знаю, какъ васъ зовутъ,—продолжалъ незна- 
комецъ въ плащЪ своимъ замогильнымъ голосомъ,—я -знаю, что 
у васъ на сегодняший вечеръ назначено свидан!е. 

— ВЪрно,—отв$чалъ озадаченный Фебъ. 

— Вь семь часовъ. 

— Да, черезъ четверть часа. 

— У старухи Фалурдель. 

— Совершенно вЪрно. 

— За мостомъ св. Михаила. 

— Святого Михаила Архангела, какъ говорится въ молит- 
вахъ. 

— Нечестивецъ!—пробормоталъ призракъ.—Съ женщиной. 

— Соп еог ?). | 

— Иее зовутъ... 

— Эсмеральдой,—подсказалъ Фебъ, къ которому мало-по-малу 
вернулась его всегдашняя безпечность. 

При этомъ имени призракъ яростно стиснулъ руку Феба. 

— Капитанъ Фебъ де-Шатоперъ, ты лжешь! 


1) Епископъ отенсвй. 
2) Каюсь. 
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Если бы кто-нибудь увидаль какимъ гн$вомъ вспыхнуло при 
этихь словахъ лицо капитана Феба, какъ стремительно онъ отсту- 
пилъ назадъ, вырвавъ свою руку изъ сжимавшихь ея тисковъ и 
какимъ гордымъ движешемъ, схватился за рукоятку своей шпаги, 
если бы кто видфлъ, съ какой мрачной невозмутимостью встр$- 
тилъ незнакомецъ въ плащЪ этотъ порывъ гнфва, тоть содро- 
гнулся бы оть ужаса. Сцена эта напоминала борьбу Донъ- Жуана 
со статуей командора. 

— Клянусь сатаной!—воскликнулъ капитанъ.—Такля слова не 
часто приходилось слышать Шатоперамъ, и ты не посмфешь ихъ 
повторить. а 

— Ты лжешь!—хладнокровно отв$чалъ призракъ. < 

Капитанъ заскрежеталь зубами. Онъ забылъ въ эту минуту, 
что, можетъ-быть, имфетъ дфло съ «чернымъ монахомъ», призра- 
комъ, привидБшемъ и помнилъ только полученныя оскорблевшя. 

— А, ну ладно же!—проговорилъ онъ, задыхаясь отъ гн$ва, 
и обнажилъ шпагу, заикаясь и дрожа, какъ въ лихорадкЪ, отъ 
негодованя.—Ну, становись въ позищю! ЖивЪй! Обнажай шпагу, 
и будемъ драться на-смерть! 

Но призракъ не двигался. Увидавъ, что противникъ его гото- 
вится къ нападению, онъ произнесъ: 

— Капитанъ Фебъ,—и въ голос$ его звучали горьюмя ноты,— 
вы позабыли о своемъ свиданьЪ. 

ГнЪвъ людей, подобныхъ Фебу, похожъь на кипящ молочный 
супъ, съ высоко вздувшимися пузырями, моментально лопающи- 
мися, если на нихъ брызнуть хоть каплей холодной воды. Простое 
замЪчан!е незнакомца заставило капитана опустить уже обнажен- 
ную шпагу. 

— Капитанъ,—продолжалъ незнакомецъ,—завтра, посл$завтра, 
чрезъ мфсяцъ, чрезъ десять лЪфтъ я всегда готовъ драться съ 
вами, но сегодня отправляйтесь сначала на свиданье. 

— Въ самомъ дфлЪ!—согласился Фебъ, какъ будто обрадован- 
ный представившимся исходомъ.—И дуэль и любовное свидане— 
одинаково прекрасныя вещи, такъ зачЪфмъ же упускать одно или 
другое. 

И онъ вложилъ шпагу въ ножны. 

— Отправляйтесь же на свое свиданье, —снова проговорилъ 
незнакомецъ. 

— Очень вамъ благодаренъ за любезный совЪтъ,—отвЪчалъ съ 
маленькой запинкой Фебъ. Дфйствительно, мы и завтра поспфемъ 
надЪлать дырокъ въ костюмЪ своего прародителя Адама, а сегодня 
воспользуемся случаемъ весело провести время. Правда, я разечи- 
тывалъ сейчасъ приколоть васъ и все-таки поспФть во-время къ 
своей красоткЪ, т5мъ болфе, что заставить немножко подождать 
себя даже служитъ признакомъ хорошаго тона въ такихъ слу- 
чаяхъ. Но вы, повидимому, здоровый малый, и вЪрнЪе будетъ 
_ отложить наши счеты до завтра. А теперь сп$шу на свиданье, 
вфдь оно назначено въ семь часовъ, какъ вамъ извфстно.—Тутъ 
капитанъ Фебъ почесалъ у себя за ухомъ.—Ахъ, чортъ, я и за- 
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былъ, что у меня нфтъ ни гроша, чтобы заплатить за каморку, 
а старая вфдьма потребуетъь плату впередъ. Ни за что не пов$- 
ритъ въ долгъ. 

— Воть вамъ, чЪмъ заплатить. 

И Фебъ почувствовалъ, какъ холодная рука незнакомца сунула 
ему какую-то крупную монету. Онъ не могъ удержаться, чтобы не 
схватить деньги и крФпко пожалъ руку, протянувшую ихъ. 

— Ей-Богу,—воскликнулъ онъ,—вы славный малый! 

— Сь однимъ условемъ,—продолжалъ незнакомецъ.—Докажите 
мнЪ, что я ошибся, а вы говорили правду. Спрячьте меня гдЪ- 
нибудь такъ, чтобы я могъ самъ убЪфдиться, что эта женщина 
именно та, чье имя вы называли. 

— Пожалуйста, — отвЪчалъ Фебъ, — для меня это безразлично. 
Тамъ рядомъ съ калиткой есть собачья конура, откуда все пре- 
красно видно. 

— Ну, такъ пойдемъ,—предложилъ незнакомецъ. 

— Нь вашимъ услугамъ,—отозвался капитанъ.—Не знаю, мо- 
жетъ, вы и самъ дьяволъ, но на сегодняшей вечеръ—мы друзья. 
А завтра мы съ вами разсчитаемся и денежнымъ долгомъ и дол- 
гомъ чести. 

Они быстро зашагали впередъ. Чрезъ нЪсколько минутъ по 
плеску воды капитанъ догадался, что они подходятъ къ мосту св. 
Михаила, въ то время застроенному домами. 

— Сначала я васъ спрячу, — обратился Фебъ къ своему спут- 
нику,—а потомъ пойду за красоткой. Она меня поджидаетъ у Ма- 
лаго-Шатлэ. 

Незнакомецъ ничего не отвЪтилъ. За всю дорогу онъ тоже не 
проронилъ ни слова. Фебъ остановился передъ низенькой дверью, 
и началъ стучать въ нее изо всЪхъ силъ. Въ щеляхъ двери пока- 
зался свЪтъ. 

— Нто тамъ?—спросилъ старчесвй голосъ. 

— Чортъ! дьяволъ! сатана!—отв$чалъ капитанъ. 

Дверь сейчасъ же отворилась, и глазамъ посфтителей предста- 
вилась старая женщина и старая лампа, обЪ одинаково дрожания. 
Старуха была сгорбленная, одфтая въ лохмотья, съ трясущейся 
головой и узенькими щелками вмЪ$сто глазъ, повязанная какой-то 
тряпкой и вся покрытая морщинами, и на лицЪ, и на рукахъ, и 
на шеф, Губы у нея ввалились между беззубыхъ десенъ, а вокругъ 
рта торчали пучки сЪдыхъ волосъ, придававиие ей сходство съ 
кошкой. И внутренность комнаты была такъ же непривлекательна, 
и ветха, какъ ея хозяйка. Стфны, вымазанныя известкой, потолокъ, 
подпертый почернфвшими балками, убогй очагъ, повсюду паутина. 
Посреди комнаты было нагромождено н$сколько хромоногихь сто- 
ловъ и расшатанныхъ скамеекъ. Какой-то грязный ребенокъ ко- 
пался въ золЪ, а въ глубин$ виднФлась крутая деревянная л$ет- 
ница, упиравшаяся въ люкъ, прод$ланный въ потолкЪ. 

Переступивъ порогъ притона, таинственный спутникъ Феба ста- 
рательно закрылъ лицо плащомъ до самыхъ глазъ. Между тЪмъ 
капитанъ, продолжая отчаянно ругаться, постарался «сверкнуть 
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золотымъ экю на солнышк”Ъ>, по выражению нашего неподражае- 
маго Ренье. 

— Дай намъ верхнюю комнату,— распорядился капитанъ, отда- 
вая старухЪ монету, взятую у незнакомца. 

Старуха, спрятавъ полученныя деньги въ ящикъ стола, сдЪла- 
лась очень почтительной. Не успЪла она повернуться спиной, какъ 
лохматый, оборванный мальчишка, копавпийся въ золЪ, ловко под- 
крался къ столу, вытащилъь изъ ящика монету, а на ея м$сто по- 
ложилъ сухой листъ, оторванный имъ отъ вЪника. 

Старуха, пригласивъ обоихъ посфтителей слфдовать за собою, 
пол$зла впередъь по’ лфстницЪ. Поднявшись наверхъ, она поста- 
вила лампу на сундукъ, а Фебъ, очевидно, хорошо знакомый съ 
расположенемъ дома, толкнулъ дверь въ темную каморку. 

— Войдите сюда, любезнфйший, —пригласилъ онъ своего спут- 
ника. 

Тотъ, не говоря ни слова, повиновался. Дверь захлопнулась 
за нимъ, Фебъ заперъ ее на замокъ и потомъ спустился внизъ за, 
АЕ, Таинственный незнакомецъ очутился въ совершенной 
темнотЪ. 


УШ. 
Удобство оконъ, выходящихъ на рЪку. 


Клодъ Фролло (читатель, болфе проницательный, чЪмъ Фебъ, 
конечно, съ самаго начала узналъ въ черномъ монахЪ архидакона), 
принялся ощупью знакомиться съ темной каморкой, куда его за- 
перъ Фебъ. Она представляла изъ себя чуланчикъ, каюе иногда 
устраиваются архитекторами между крышей и поддерживающей ее 
стфной. Вертикальный разрЪфзъ этой собачьей конуры, какъ ее 
удачно назвалъ Фебъ, представлялъ треугольникъ. Вдобавокъ тамъ 
не было даже намека на окошко, а скатъ крыши не позволялъ 
выпрямиться во весь ростъ. Клодъ присфлъ на корточки среди 
пыли и обломковъ штукатурки, разсыпавшихся подъ тяжестью его 
тфла. Голова у него гор$ла. Пошаривъ кругомъ руками, онъ нашелъ 
на полу кусочекъ разбитаго стекла, приложилъ его къ лбу и оть 
холода стекла какъ будто почувствовалъ маленькое облегчение. 

Что происходило въ эту минуту въ глубин$ души архидакона, 
про то вЪдалъ лишь Богъ, да онъ самъ! 

Въ какомъ роковомъ порядкЪ рисовались его воображеню Эс- 
меральда, Фебъ, Жакъ Шармолю, его младпий братъ, такъ нфжно 
любимый имъ’и брошенный на улицЪ, въ грязи, наконецъ, его 
собственная священническая ряса и даже доброе имя, которыми 
онъ рисковалъь въ притон какой-то Фалодель, — словомъ, всЪ 
образы и событ!я сегодняшняго дня,—этого я не знаю, могу лишь 
сказать, что вс эти представлен!я соединялись въ его мысляхъ 
въ н$что ужасное. 

Такъ прождалъ онъ съ четверть часа, но ему казалось, что за 
это время онъ состарился на цфлыхъ сто лФтъ. Вдругъ онъ услы- 
халъ скрипъ ступенекъ деревянной лфстницы. подъ чьими-то но- 
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гами. Люкъ открылся, и показался свЪтъ. Въ полусгнившей двери 
чулана, гдБ притаился Клодъ Фролло, была довольно большая 
щель, и онъ жадно приникъ къ ней лицомъ, такъ что могъ на- 
блюдать за всЪмъ, что происходило въ сосЪдней комнатЪ. Сначала, 
съ лампой въ рукЪ, показалась старуха съ кошачьимъ лицомъ, за 
ней Фебъ, покручивавший усы, и, наконецъ, прелестная, грац!оз- 
ная фигурка Эсмеральды. Она явилась предъ священникомъ, какъ 
чудное, осл$пительное видфнье. Клодъ задрожалъ, въ глазахъ его 
помутилось, кровь бросилась ему въ голову, въ ушахъ поднялся 
звонъ, все кругомъ закружилось, и онъ пересталъ видфть и слы 
шать. 

Когда онъ пришелъ въ себя, Фебъ и Эсмеральда были уже одни 
и сидфли на сундукЪ, рядомъ съ лампой, ярко освфщавшей ихъ 
молодыя лица и жалкое ложе въ глубинЪ каморки. 

Около этого ложа находилось окно, разбитыя стекла котораго 
напоминали паутину, поврежденную дождемъ. Оттуда виднфлся 
клочокъ неба и луна, мягко покоившаяся на пушистыхьъ облакахъ. 

Молодая дфвушка сидфла смущенная, трепещущая, съ пылаю- 
щимъ лицомъ, опущенныя ресницы бросали длинную тфнь на за- 
рдЪфвиияся щеки. Зато Фебъ, на котораго она не рЪшалась взгля 
нуть, такъ и саялъ. Машинально, съ очаровательной неловкостью, 
чертила она пальчикомъ по сундуку какмя-то безсвязныя ливи и 
слЪдила за движенемъ своего пальца. Ножекъ ея не было видно, 
на нихъ лежала, свернувшись, маленькая козочка. 

Капитанъ былъ одфтъ весьма изысканно, воротникъ и рукава 
его мундира были расшиты золотомъ, что въ тЪ времена считалось 
верхомъ роскоши. 

Патеръ Клодъ съ трудомъ могъ разслышать о чемъ они гово- 
рили, такъ у него стучало въ вискахъ. 

Разговоры влюбленныхъ не отличаются большимъ разнообра- 
з1емъ. Это вЪчное повторенйе словъ «я васъ люблю>, музыкальной 
фразы весьма пустой и безсодержательной для посторонняго слу- 
шателя, если она не украшена какими-нибудь ф1оритурами. Но 
Клодъ не былъ равнодушнымъ слушателемъ. 

— Ахъ,—проговорила молодая дфвушка, не поднимая глазъ,— 
не презирайте меня, господинъ Фебъ. Я сама знаю, что поступила 
очень дурно. 

— Презирать васъ, моя красотка!—воскликнулъ капитанъ то- 
номъ, полнымъ утонченной галантности. — Презирать васъ! Боже 
мой, да за что же? 

— За то, что я пришла сюда. ь 

— Ну, моя прелесть, въ этомъ мы не сойдемся. МнЪ бы вась 
не презирать надо, а ненавидЪть. 

Молодая дфвушка испуганно взглянула на него. 

— Меня ненавидфть! Да что же я сдфлала? 

— Заставили себя слишкомъ долго упрашивать. 

— Ахь, — возразила она, — вЪдь я нарушила свой обфтъ. Не 
найти мнЪ больше своихъ родителей! Талисманъ потеряетъ силу! 
Но, что мн$ за дЪфло! На что мнЪ теперь мать и отецъ? 
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И при этихъ словахъ она съ-невыразимой нфжностью взглянула 
на капитана своими большими черными глазами, въ которыхъ вид- 
н$флись слезы радости и умилен1я. 

— Ей-Богу, ничего не понимаю!—воскликнулъ Фебъ. 

Эсмеральда на минуту притихла, слеза скатилась по ея щекЪ, 
глубоюй вздохъ вырвался изъ устъ, и она проговорила: 

— О, мой господинъ, какъ я васъ люблю! 

Вокругъ молодой дфвушки царила атмосфера такого ц$лому- 
др!я, такой нравственной чистоты, что Фебъ чувствовалъ себя не 
совсфмъ ловко. Однако послфднйя слова придали ему см$лости. 

— Ты любишь меня!—съ восторгомъ воскликнулъ онъ, обни- 
мая цыганку. Давно ужъ онъ поджидалъ для этого удобной минуты. 

Священникъ, увидЪвъ это, ощупалъ пальцемъ лезвее кинжала, 
спрятаннаго у него на груди. 

— Фебъ, — продолжала цыганка, тихонько освобождаясь отъ 
крЪфикихь объят капитана,—вы добрый, хороший, красивый. Вы 
спасли меня, бЪдную, ничтожную цыганку. Давно уже я мечтала 
объ офицер$, который спасеть мнЪ жизнь. Это о васъ я мечтала, 
еще не зная васъ, мой дорогой Фебъ. Герой моей мечты былъ 
одфтъ въ такой же красивый мундиръ, какъ вы, со шпагой на 
боку, и имфлъ такой же гордый видъ. Васъ зовутъ Фебомъ,—какое 
чудное имя! Я люблю ваше имя, люблю вашу шпагу. Дайте мнЪ 
вашу шпагу, Фебъ, покажите мнЪ ее. 

— Дитя!—улыбнулся капитанъ, вынимая шпагу изъ ноженъ. 

Цыганка осмотр$ла рукоятку лезвея, полюбовалась на выр$зан- 
ный на эфесЪ вензель и поцфловала шпагу со словами: «Ты шпага 
храбраго офицера, и я люблю твоего хозяина». 

Фебъ воспользовался этимъ случаемъ, чтобы поцфловать ея 
наклоненную прелестную шейку, отчего д$вушка быстро подняла 
голову и зардфлась, какъ маковъ цвЪтъ. Архидаконъ заскреже- 
талъ зубами у себя въ потемкахъ. 

— Фебъ,— продолжала цыганка,—дай мнЪ наговориться съ 
тобой! Пройдись немного по комнатЪ, я полюбуюсь на тебя. 
Какой ты высок, какъ звенять твои шпоры! Какой ты кра- 
савецъ! 

Фебъ исполнилъь ея желаше, замфтивъ съ самодовольной 
улыбкой: 

— Накое ты еще дитя! А кстати, моя прелесть, —видЪфла ты меня 
въ парадной форм? 

— Кьъ сожал$ню, н$тъ,—вздохнула та. 

— Вотъ когда я на самомъ дфлЪ бываю красивъ! 

Фебъ снова усфлся рядомъ съ молодой дфвушкой, но гораздо 
ближе, ч$мъ прежде. 

— Послушай, моя радость... 

Цыганка н$сколько разъ слегка хлопнула его по губамъ своей 
прелестной ручкой, ребяческимъ жестомъ, полнымъ очаровательной 
граши: 

— НЪть, нЪфтъ, не хочу слушать! Любишь меня? Скажи, если 
любишь. 
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— Люблю ли я тебя, ангелъ души моей! — воскликнулъ капи- 
танъ, становясь на одно колФно. — Я весь твой, я готовъ пожер- 
твовать для тебя и душой и тфломъ, отдать за тебя всю жизнь. Я 
люблю тебя и никого не любилъ, кромЪ тебя. 

Капитанъ столько разъ повторялъ эти слова въ подобныхъ слу- 
чаяхъ, что и теперь выговорилъ ихъ однимъ духомъ, ни разу не 
запнувшись. При такомъ страстномъ объясненйи цыганка подняла 
къ грязному потолку, зам5нявшему собой небо, взоръ, полный не- 
земного блаженства. 

— Ахъ,—прошептала она,—какъ бы я желала сейчасъ умереть! 

Фебъ же нашелъ, что сейчасъ самый удобный случай еще разъ 
поцфловать молодую двушку, чЪмъ опять доставилъ безконечныя 
муки злополучному архидакону. Е 

— Умереть!—воскликнулъ влюбленный капитанъ.—Да что ты 
говоришь, мой ангелъ! Какъ можно думать о смерти теперь, когда 
насъ ждетъ столько наслажденй? Клянусь сатаной, я на это не 
согласенъ! Послушай дорогая моя Семелар... Эсменард... Извини, 
пожалуйста! У тебя такое нехрист1анское имя, что я никакъ не 
могу его запомнить. Каждый разъ языкъ заплетается. 

— Ахь, Боже мой!—проговорила бЪдная дфвушка, а мнЪ каза- 
лось, что оно тфмъ и хорошо, что оно такое необыкновенное! Но 
если оно вамъ не нравится, зовите меня, какъ хотите. 

— Ну, полно, милочка, не стоитъ огорчаться изъ-за такихъ 
пустяковъ. Къ твоему имени стоитъ только привыкнуть, вотъ и все. 
Я выучу его наизусть и тогда уже не буду сбиваться. Послушай же, 
моя прелестная Симиляръ, я тебя обожаю! Я люблю тебя, такъ 
страстно, что даже самъ удивляюсь. И я знаю одну особу, которая 
готова лопнуть отъ зависти. 

— Кто это?—перебила его ревниво молодая дфвушка. 

— Что намъ за дЪло!—возразиль Фебъ.— Любишь ты меня? 

— Ахь|..— прошептала она. 

— Ну... и больше намъ ничего и не нужно. Я тебя тоже очень 
люблю, ты увидишь. И пусть Нептунъ проколетъ меня своимъ 
трезубцемъ, если я не сд$лаю тебя счастливЪфйшей женщиной въ 
мрЪ. Мы наймемъ гдф-нибудь маленькую, уютную комнатку, я бу- 
ду водить евоихъ стрфлковъ у тебя подъ окнами. Ве они конные, 
и стр$лки капитана Миньона противъ нихъ никуда не годятся. 
Я поведу тебя на парадъ въ Рюлли. Это, я теб скажу, велико- 
лЪпиное зр$лище! Восемьдесятъ тысячъ человЪкъ вооруженныхъ, 
тридцать тысячъ б$лыхъ попонъ и комзоловъ. Тутъ же значки всЪхь 
шестидесяти семи цеховъ, знамена парламента, счетной палаты, 
казначейства, монетнаго двора, однимъ словомъ—вся чортова свита! 
Я покажу тебЪ королевскихъ львовъ,—это диве звЪри. ВсЪ жен- 
щины очень любятъ тая вещи. 

ТЪмъ временемъ молодая дфвушка, погруженная въ свои ра- 
дужныя мысли, мечтала подъзвуки его голоса, не вслушиваясь въ 
то, что онъ говорилъ. 

— Ахъ, какъ ты будешь счастлива!--продолжалъ капитанъ, 
осторожно разстегивая въ то же время поясъ пыганки. 
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— Что вы дфлаете? — испуганно воскликнула она, очнувшись 
оть своей задумчивости при такомъ переходЪ капитана отъ словъ 
къ дЪлу. 

— Ничего, —отвЪфчаль Фебъ.—Я только хотфлъ сказать, что 
тебф придется разстаться съ этимъ уличнымъ нарядомъ, когда ты 
будешь со мной. 

— Когдая буду съ тобой, мой Фебъ!—повторила нЪжно моло- 
дая дЪвушка. 

И снова замолкла, погрузившись въ задумчивость. 

Капитанъ, ободренный такой покорностью, обнялъ ее за, талю 
и не встрфтилъ сопротивлен!я. Тогда онъ принялся осторожно 
расшнуровывать ея лифъ и при этомъ настолько спустилъ ея 
шемизетку, что архидаконъ, задыхаясь, увидаль обнажившееся 
подъ легкой кисеей прелестное смуглое плечико цыганки, напо- 
минавшее собой луну, показавшуюся въ туманЪ горизонта. 

Молодая дфвушка не останавливала Феба и, кажется, даже не 
замЪчала, что онъ дфлаетъ. Глаза предпр!имчиваго капитана разго- 
рались. 

— Фебъ,—вдругъ обратилась къ нему молодая дЪвушка съ вы- 
раженемъ безконечной любви,—научи меня своей вЪрЪ. 

— Своей вЪрЪ?—воскликнулъ капитанъ расхохотавшись.—На- 
учить тебя своей вЪрЪ? Чортъ возьми! да на что тебЪ моя вЪра? 

— Чтобы намъ можно было повфнчаться,—отв$чала она. 

На лиц капитана изобразилась см$сь удивленя, насмЪшки, 
безпечности и сладостраст!я. 

— Ну. вотъ ете!--воскликнулъ онъ,—какая тутъ женитьба! 

Цыганка поблЪфднЪла и печально опустила голову. 

— Прелесть моя,—нЪжно продолжалъ капитанъ,—выкинь Ты 
изъ головы эти глупости. Велика важность—женитьба! Точно мы 
будемъ меньше любить другь друга, если патеръ не побормочетъ 
надъ нами по-латыни. 

И говоря такъ, онъ постарался вложить въ голосъ всю нЪфж- 
ность, на какую былъ способенъ, а самъ наклонялся все ближе 
къ цыганк$ и, съ разгор$вшимися ‘ глазами, крфпко обнялъ ея 
стройную, гибкую тал!ю. 

По всему видно было, что для капитана Феба наступаетъ одна 
изъ тфхь минутъ, когда даже самъ Юпитеръ д$лалъ такя глупости, 
что Гомеру приходилось призывать себЪ на помощь облако. 

Патеръ Клодъ видЪфль все. Въ двери чулана, сколоченнаго изъ 
гнилыхъ досокъ, образовались такя шировя щели, что сквозь 
нихъ свободно проникалъ взглядъ архижакона, напоминавший со- 
бою взглядъ хищной птицы. Смуглый и широкоплечй священникъ, 
обреченный до сихъ поръ настрогое монастырское цфломудруе, те- 
перь дрожалъ и не помнилъ себя оть этой сцены, полной любви 
и н$ги. При видЪ полуобнаженной молодой, красивой дЪвушки въ 
страстныхь объят!яхъ капитана, у него кипфла кровь въ жилахъ 
и съ нимъ творилось что-то ужасное. Съ чувствомъ безконечной 
ревности слЪдилъ онъ за каждой отколотой булавкой. Если бы 
кто видфлъ въ эту минуту лицо несчастнаго, приникнувшаго къ 
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гнилымъ доскамъ, тому бы показалось, что онъ видитъ передъ со- 
бой тигра, смотрящаго изъ клЪтки на то, какъ шакалъ терзаетъ 
газель. Зрачки его, въ дверной щели, сверкали какъ угли. 

Вдругъь Фебъ быстро сдернулъ шемизетку молодой дЪвушки. 
БЪдная цыганка, сидфвшая до сихъ поръ блфдная и неподвиж- 
ная, сразу очнулась. Она быстро отскочила отъ предиримчиваго 
капитана и, взглянувъ на свои обнаженныя плечи, замерла, скон- 
фуженная и растерянная отъ стыда, скрестивъ руки на груди и 
стараясь прикрыть ими свою наготу. Если бы не зардфвиияся ще- 
ки, ея неподвижную и нфжную фигуру легко было бы принять за 
статую цфломудря. Глаза ея оставались опущенными. Таинствен- 
ный талисманъ висфлъ у нея на шеъ 

— Что это такое?—спросилъ капитанъ, пользуясь предлогемъ 
снова приблизиться къ напуганной красавицЪ. 

— Не троньте!—воскликнула она.—Это мой хранитель, онъ 
мнЪ поможеть отыскать моихъ родителей, если я окажусь достой- 
ной ихъ. Оставьте меня, господинъ капитанъ! Матушка! милая ма- 
тушка! гд$ ты? помоги мнЪ! Сжальтесь надо мной, господинъ 
Фебъ, отдайте мою шемизетку. 

Фебъ отступилъ назадъ и холодно проговорилъ: 

— О, сударыня, теперь я отлично вижу, что вы меня не любите! 

— Я егоне люблю!—воскликнула бЪдная цыганка, бросаясь на 
шею капитана и усаживая его рядомъ съ собой.—Я тебя не люблю, 
мой Фебъ! Злой, вЪдь ты говоришь нарочно, чтобы меня помучить. 
Такъ на же, возьми меня, возьми всю! ДЪФлай со мной все, что 
хочешь, я вся твоя! На что мнЪ талисманъ, на что мнЪ мать! Ты 
для меня мать, потому что я люблю тебя! Фебъ, мой любимый 
Фебъ, взгляни на меня! Смотри, это я, та самая маленькая цыган- 
ка, которую ты по своей добротЪ не оттолкнулъ отъ себя, она са- 
ма пришла къ тебЪ и сама отдается тебф. Моя душа, моя жизнь, 
мое тфло, все, все во мн принадлежитъ тебЪ, мой дорогой! Ну 
что жъ, если ты не хочешь жениться, такъ и не надо. Да и что я 
такое?—Несчастная уличная дфвочка, а вЪдь ты дворянинъ, мой 
Фебъ! Правда, это было бы даже смфшно, — уличная пля- 
сунья и вдругъ замужемъ за офицеромъ! Да я съ ума сошла. НФтъ, 
Фебъ, нЪть, я буду твоей любовницей, твоей забавой, твоимъ на- 
слаждешемъ, —всЪмъ, ч$мъ ты захочешь, вЪдь я для того только и 

‚ создана! Пусть я буду опозорена, запятнана, всЪфми презираема, 
но зато любима! И я буду самой счастлив$йшей изъ женщинъ. А. 
когда я состар$юсь или подурнЪфю, мой Фебъ, когда не смогу 
больше служить для васъ забавой, вы позволите мн прислужи- 
вать вамъ. Друшя будуть вамъ вышивать шарфы, а я, ва- 
ша служанка, буду хранить ихъ. Я буду чистить ваши 
шпоры, чистить вашъ мундиръ, обтирать пыль съ вашихъ сапогъ. 
Не правда ли, мой Фебъ, вы изъ сострадан1я позволите мн$ это? 
А теперь бери меня, Фебъ, я вся твоя, только люби меня! Намъ, 
цыганкамъ, лишь этого и нужно—воздухъ и любовь! 

И съ этими словами она обвила руками шею капитана, умоляюще 
гляця на него снизу вверхъ глазами полными слезъ и улыбаясь 
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чудной улыбкой. Ея нЪжная грудь терлась о сукно и грубыя вы- 
шивки его мундира, ея полуобнаженное т$ло почти лежало у него 
на колфняхъ. Опьяненный капитанъ прильнулъь жадными губами 
къ ея смуглымъ плечикамъ. Молодая дфвушка, опрокинувшись 
назадъ и поднявъ глаза, трепетала и замирала подъ этимъ поцЪ- 
луемъ. 

Вдругъ, надъ головой Феба она увидфла другую голову съ 
мертвенно-блфднымъ, искаженнымъ судорогой лицомъ. И около 
этого лица промелькнула рука съ кинжаломъ. То быль ахида- 
конъ, выломавпий дверь и выбЪфжавпий изъ чулана. Фебъ не могъ 
его замЪтить. Пораженная страшнымъ вид$н1емъ, молодая дфвушка . 
замерла, неподвижная, похолодфвшая, нфмая, какъ голубка, при 
видЪ ястреба, устремившаго свои круглые глаза на ея гнЪздо. 

Она даже не усп$ла вскрикнуть, увидавъ, какъ кинжалъ вон- 
зился въ Феба и снова поднялся весь окровавленный. 

Цыганка лишилась чувствъ. 

Когда она очнулась, то увидала себя окруженной солдатами 
ночной стражи. Окровавленнаго капитана куда-то уносили. Архи- 
даконъ исчезъ; окошко, въ глубинЪ комнаты, выходившее на рЪку, 
было широко растворено, около него подняли какой-то плащь, 
думая, что онъ принадлежитъ капитану, а вокругъ нея говорили: 

— Колдунья заколола капитана. 


КНИГА ВОСЬМАЯ. 


Г. 
Золотая монета, превращенная въ сухой листъ. 


Гренгуаръ и весь Дворъ Чудесъ были въ смертельномъ безпо- 
койствЪ. Уже цфлый м$сяцъ никому не было извЪстно, что ста- 
лось съ Эсмеральдой, и это весьма печалило какъ герцога Еги- 
петскаго, такъ и бродягъ, а исчезновене козы еше болЪе усугубля- 
ло грусть Гренгуара. Однажды вечеромъ цыганка исчезла, и съ 
тЪхь поръ о ней не было ни слуху, ни духу. ВсЪ поиски не при- 
вели ни къ чему. Кто-то сказалъ Гренгуару, съ очевиднымъ нам5- 
рен1емъ подразнить его, что встрфтилъ Эсмеральду въ тотъ вечеръ 
около моста святого Михаила въ обществ$ офицера. Но этотъ 
мужъ, обвфнчанный по бродяжническому обряду, оказался фило- 
софомъ-скептикомъ. Къ тому же ему, лучше чЪмъ кому-нибудь, 
была извЪстна чистота его жены. Онъ по опыту зналъ, какую 
непреодолимую силу представляли собою амулетъ и добродЪтель 
самой пыганки, и съ математической точностью расчиталъ сопро- 
тивлен!е, которое они могутъ оказать нападенйю. ВселЪдстве чего; 
съ этой стороны, онъ былъ совершенно спокоенъ. 

ТЪмь необъяснимфе было для Гренгуара исчезновене Эсме- 
ральды. Оно его глубоко опечалило. Онъ бы даже похудфлъ, если бъ 
для него существовала возможность похудЪть. Онъ все оставилъ, 
даже свои литературныя занят!я, даже свою большую работу 
Пе {15иг15 геси | аг1Биз её 1ггеси 1 аг1Ъ цз 1), нам$реваясь 
напечатать ее на первыя деньги, которыя у него будутъ.—Онъ 
помфшался на книгопечатан!и съ т$хъ поръ, какъ увидалъ книгу 
Гюга де-Сенъ-Виктора, П1Чазса!оп, а знаменитымъ 
шрифтомъ Винделина Спирскаго. 

Однажды, грустно проходя мимо здашя Ла-Турнель, онъ уви- 
далъ группу людей, толпившихся у дверей суда. 

— Что тамъ такое?—спросилъ онъ у одного изъ выходивших 
оттуда молодыхъ людей. 

— Не знаю,—отвЪ$чалъ молодой человЪкъ.—Говорятъ, судятъ 
какую-то женщину, убившую жандарма. Тутъ, кажется, замфшано 
колдовство. Епископъ и консисторсюй судья вступились въ это 
дЪло, мой братъ, архидлаконъ, умираетъ надъ нимъ. МнЪ надо 
было поговорить съ нимъ, да я такъ и не добрался до него—та- 
кая тамъ толпа! Это мн ужасно досадно, потому что мн нужны 
деньги. 

— Желалъ бы имЪть возможность ссудить васъ ими, молодой 
человЪкъ, только у меня карманы продырявились не отъ денегъ, — 
сказалъ Гренгуаръ. 


1) О правильныхь и неправильныхъ фигурахъ. 
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Онъ не посм$лъ сказать студенту, что знаетъ его брата архи- 
дакона, къ которому онъ не заходилъь со времени встрфчи въ 
церкви. Эта небрежность н$еколько смущала его. 

Студентъ пошелъ своей дорогой, а Гренгуаръ сталъ поднимать- 
ся по лЪеницЪ вслЪдь за, толпой, направлявшейся въ первую ка- 
меру палаты. Принято утверждать, что ничто такъ не способству- 
етъ разс$ян1ю меланхоли, какъ зрфлище уголовнаго процесса, — 
настолько забавна глупость судей! Толпа, въ которую вмФшался 
Гренгуаръ, двигалась и толкалась молча. ПослЪ медленнаго скучна- 
го топтанйя по темному коридору, извивавшемуся въ зданйи суда, 
Гренгуаръ достигъ низкой двери, ведшей въ залу. Благодаря сво- 
ему высокому росту онъ могь раземотрЪть и черезъ головы ко- 
лыхавшейся толпы. 

Зала была обширная и темная, отчего казалась еще больше. 
Смеркалось. Въ длинныя стрфльчатыя оквка проникали только 
блЪдные лучи, которые гасли, не достигнувъ свода, представляв- 
шаго огромную рЪшетку изъ балокъ, покрытыхъ рЪзьбой, тысячи 


` фигуръ которой, казалось, двигались въ полумракЪ. На столахъ 


местами уже виднфлись зажженныя свЪчи. СвЪтъ отъ нихъ падаль 
на головы согнувшихся надъ зипами бумагъ писцовъ. Передняя 
часть залы была занята толпой; направо и налфво сидфли раз- 


’ личные судейске и стояли столы. Въ глубинЪ, на эстрадЪ, помЪ- 


щалось множество судей, послЪдне ряды которыхъ тонули въ тем- 
нот$—все неподвижныя, мрачныя лица! Столы были усЪфяны изо- 
бражен1ями лили безъ конца. Надъ судьями неясно видн$лось 
большое распяте, и повсюду пики и аллебарды, на остреяхъ кото- 
рыхъ свЪфть отражался огненными точками. 

— Что это за господа, сидящие тамъ, какъ прелаты на соборЪ? 

— Направо совфтники первой камеры палаты, налЪво судебные 
слфдователи. Низше чины—въ черномъ, а высшие—въ красномъ. 

— А тамъ выше, кто этотъ толстякъ, что такъ потфетъ? 

— Господинъ председатель. 

— А эти, эти бараны позади него?—продолжалъ разспрашивать 
Гренгуаръ, не любивпий, какъ мы уже сказали, магистратуру, что 
происходило, можетъ-быть, оть злобы, которую онъ питалъ про- 
тивъ суда со времени своихъ драматическихъ злоключенйй. 

— Это все господа слФдователи королевской палаты. 

— А передъ ними—этотъ кабанъ? 

— Это королевсюй секретарь парламента. 

— А направо—тотъ крокодилъ? 

— Метръ Филиппь Лёлье, чрезвычайный королевсюй проку- 
роръ. 

— А нал$во—этоть толстый черный котъ? 

— Метръ Жакъ Шармолю, королевсюй прокуроръ духовнаго 
суда и господа члены консистори. 

— Что же дБлаютъ здфсь ве эти господа?—спросилъ Грен- 
гуаръ. 

— Судятъ. 

— Ного? Я не вижу подсудимаго. 
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— Это женщина. Вы не можете ее видфть. Она обращена къ 
намъ спиной, и толпа закрываетъ ее. Она тамъ, гд$ вы видите 
группу стражей съ бердышами. 

— Что эта за женщина?—спросилъ Гренгуаръ.—Вы знаетЪ ея 
имя? 

— НФть; я только что пришелъ. Думаю только, что дфло идетъ 
о колдовствЪ, потому что консисторйя присутствуетъ на судЪ. 

— А! такъ мы увидимъ, какъ всЪ эти господа судейсве ста- 
нутъ пофдать челов$ческое мясо. Что же, —зр$лище, какъ всякое 
другое, —замЪтилъ нашъ философъ. 

— Не находите ли вы, сударь, что у метра Жака Шармолю 
очень кроткая наружность?—спросилъ сосЪдъ. 

— Гмъ!-отвЪчалъ Гренгуаръ.—Не довЪряю я кроткой физ1оно- 
и со сжатыми ноздрями и тонкими губами. 

Здесь сосфди попросили разговаривавшихъ замолчать. Слуша- 
лось важное свидфтельское показание. 

— Господа,—говорила, стоя посреди зала, старуха, лицо кото- 
рой совершенно исчезало въ ея одеждЪ, такъ что она представля- 
ла изъ себя какъ бы движушуюся кучу лохмотьевъ,—я говорю 
такую же правду, какъ. то, что я, ла-Фалурдель съ моста св. Ми- 
хаила, гд$ я живу ужъ сорокъ лЪтЪ, но аккуратно платя пошлины, 
оброки и подати. Дверь моя противъ Тассена Кайяра, красиль- 
щика, который живетъ вверхъь по рфкЪ. Теперь я—бЪдная ста- 
руха, а когда-то была красивая дЪвушка! На-дняхъ мнЪ сказали: 
«Ла-Фалурдель, не верти свою прялку черезчуръ быстро вечеромъ, 
дьяволъ любитъ расчесывать своими рогами пряжу старухъ. Досто- 
вЪрно, что «черный монахъ», что бродиль въ прошломъ году 
около Темпля, теперь показался въ Ла-Ситэ. Смотри, Фалурдель, 
какъ бы онъ не постучался къ тебЪ въ дверь>. Однажды вече- 
ромъ я пряла около двери. Спрашиваю,—кто тамъ? Кто-то ругает- 
ся. Отворяю. Входятъ’ двое мужчинъ—одинъ весь въ черномъ, 
другой красивый офицеръ. У чернаго были видны только глаза— 
какъ два горящие угля. Все остальное было закрыто плащомъ и 
шляпой. Вотъ, что они мнЪ сказали: «Дай намъ комнату». Моя 
комната наверху—самая чистая изъ всЪфхъ. Они мнЪ даютъ экю. 
Я прячу экю въ ящикъ и говорю: «Завтра куплю себЪ требухи на 
живодерн$ въ ГлореттЪ>. Мы идемъ наверхъ. Когда мы пришли 
въ комнату, и я обернулась, челов$къ въ черномъ исчезъ. Это 
меня нфсколько удивило. Офицеръ, красивый, какъ настояший 
аристократъ, спустился со мной внизъ. Онъ ушелъ. Не успфла я 
спрясть и четверть пасьмы, какъ онъ вернулся съ молодой дЪвуш- 
кой-куколкой, которая засяла бы какъ звЪзцочка, если бъ на 
головЪ у нея былъ обычный головной уборъ. Съ ней былъ козелъ, 
большой козелъ, бЪлый или черный, теперь не помню. Это заста- 
вило меня призадуматься. До двушки какое мнЪ дЪло, ну а козелъ... 
Не люблю я этихъ животныхъ—у нихь борода и рога. Какъ будто 
мужчины. Да и пахнеть шабашемъ. Однако я ничего не говорю. 
Я получила экю. В$дь я правильно разсудила, г. судья? Я прово- 
дила двушку и капитана наверхъ и оставила ихъ однихъ, т.-е. 
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съ козломъ. Сама же возвратилась внизъ и снова принялась за 
пряжу. Надо вамъ сказать, что домъ мой двухъэтажный и задняя 
сторона его обращена къ р$кЪ, какъ у прочихъ домовъ на мосту, 
и окна изъ перваго и второго этажа выходятъ прямо надъ водой. 
Ну воть, я принялась было за пряжу, и, не знаю почему, у меня 
въ головЪ все вертлся этотъ ‹черный монахъ», о которомъ мнЪ 
напомнилъ козелъ; а дфвушка показалась мн$ н$сколько странно 
одфтой. Вдругъ я слышу наверху крикъ, что-то падаетъ на полъ, 


‘и зат$мъ открывается окно. Я бЪгу къ своему окну, которое какъ 


разъ подъ верхнимъ, и вижу, какъ мимо меня мелькаетъ какая-то 
черная масса и падаетъ въ воду. Это было чучело, одЪтое свя- 
щенникомъ. СвЪтила луна, 'и я очень хорошо могла все разсмо- 
тр$ть. Черная масса поплыла внизъ по рЪфкЪ. Тогда, вся дрожа, я 
зову ночную стражу. Солдаты вошли, и такъ какъ они были на- 
веселЪ, то, не зная въ чемъ дфло, въ первую минуту побили бы- 
ло меня. Я имъ все объяснила. Мы идемъ наверхь—и что же 
находимъ? Комната вся залита кровью, офицеръ лежитъ на полу 
съ кинжаломь въ шеЪ, дБвушка притворяется мертвой, а коза 
мечется въ испугЪ. «Хорошо, —говорю я‚—теперь цфлыхъ двЪ не- 
дфли не отмоешь полъ. Придется скоблить—ужасно!» БЪднаго мо- 
лодого человЪка, офицера, а также и дЪвушку унесли. Подождите. 
Самое худшее то, что когда я на другой день хотфла взять экю, 
чтобы сходить за требухой, я на его мФстЪ нашла сухой листъ. 

Старуха смолкла. Ропотъ ужаса пробфжалъ среди слушателей. 

— Привидфе, козель—все это пахнетъ колдовствомъ, —замЪ- 
тилъ одинъ изъ сосЪфдей Гренгуара. 

— А этоть сухой листъ!—добавилъ другой. 

— Н$ть никакого сомнфыя,—заключилъ третй,—это колдунья, 
у которой стачка съ «чернымь монахомъ> , чтобы убивать офицеровъ. 

Самъ Гренгуаръ былъ не далекъ оть того, чтобы найти все 
сообщенное ужаснымъ и правдоподобнымъ. 

— Женщина Фалурдель, вы не имфете ничего больше сообщить 
правосудпо?—величественно спросилъ председатель. 

— НЪть, разв только то, что въ пуотоколЪ мой домъ назвали 
покосившейся, вонючей лачугой, а это обидно!—заявила старуха.— 
Вс$ дома на мосту не Богь вфсть каке, потому что биткомъ на- 
биты людьми. А все же мясники не перестаютъ селиться тамъ, хотя 
это люди богатые и жены у нихъ-—красивыя, порядочныя женщины. 

Прокуроръ, въ которомъ Гренгуаръ нашелъ сходство съ кроко- 
‚ ДИЛОМЪ, ПОДНЯЛСЯ: 

— Замолчите,—сказалъь онъ.—Прошу гг. судей не терять изъ 
виду, что на обвиняемой нашли кинжалъ. Женщина Фалурдель, 
принесли ли вы съ собой сухой листъ, въ который превратился 
экю, данный вамъ демономъ? 

— Да, милостивый государь, я его нашла. Вотъ онъ. 

Судебный приставъ передалъ засохпий листъ ‹крокодилу», кото- 
рый злов$ще кивнулъ головой и передалъ листъ предсЪдателю, 
препроводившему его прокурору церковнаго суда, такъ что онъ 
обошелъ всю залу. 
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— Это березовый листъ,—сказалъ метръ ЗЖакъ Шармолю. 

— Новое доказательство колдовства, — заговорилъ одинъ изъ 
совфтниковъ. — СвидЪтельница, — къ вамъ вошли два человЪка — 
челов$къ въ черномъ, который потомъ исчезь и появился на 
Сенф въ одежд монаха, и еще офицеръ. Который изъ двухъ вамъ 
далъ экю? Е 

Старуха на минуту подумала и сказала: 

— Офицеръ. 

Въ толиЪз пробфжалъ шопотъ. 

«А, — подумалъ Гренгуаръ, — это показане поколебало мое 
уб’Ъждене>. ы 

Между тЪмъ снова вмфшался метръ Филиппъ Лёлье, королев- 
свй прокуроръ. 

— Напомню господамъ, что въ своемъ показав, записанномъ 
у его изголовья, убитый офицеръ заявилъ, что въ ту минуту, ко- 
гда къ нему подошелъ человЪкъ въ черномъ, у него мелькнула 
мысль, не черный ли это монахъ. Этотъ человЪкъ уговаривалъ его 
связаться съ обвиняемой и на замфчане, что у него, капитана, 
нфть денегъ, далъ ему экю, которымъ офицеръ заплатилъ Фалур- 
дель. Стало-быть, этоть экю-——бЪсовская монета. 

Это заключительное слово, повидимому, разсЪяло вс сомнЪя 
Гренгуара и другихъ скептиковъ изъ числа слушателей. 

— У васъ, господа, въ рукахъ обвинительный актъ, — приба- 
вилъ королевсюй прокуроръ, садясь, —вы можете найти въ _немъ 
подтвержден1е показавйя Феба Шатоперъ. 

При этомъ имени подсудимая поднялась. Гренгуаръ, къ своему 
ужасу, узналъ Эсмеральду. 

Она была блЪдна. Волосы, прежде такъ изящно заплетенные и 
украшенные монетами, падали въ безпорядкЪ; губы посин$лй, вва- 
лившеся глаза смотрфли страшно. 

— Фебъ?—повторила она, какъ бы въ забытьи.—ГдЪ онъ? 

— Замолчи, женщина, — сказалъ председатель. — Это не наше 
дЪло. 

-- Ради Бога, скажите, живъ ли онъ?—все умоляла она, сло- 
живъ свои прелестныя, исхудалыя руки, и при этомъ послышался 
звонъ цфпей. 

— Оньъ умираетъ,—сухо сказалъ королевсюй прокуроръ.—До- 
вольно ли съ тебя этого? 

БЪдняжка упала на скамейку, безъ голоса, безъ слезъ, блЪд- 
ная, какъ вылитая изъ воска. ь 

Предсфдатель нагнулся къ человЪку въ расшитой золотомъ 
шапкЪ и черномъ платьЪ, съ цфпью на шеъ и жезломъ въ рукЪ, 
сидфвшему у его ногъ. 

— Приставъ, введите вторую подсудимую. 

ВсЪ взоры обратились на отворившуюся дверцу, и въ нее во- 
шла хорошенькая козочка съ золочеными рожками и копытцами. 
Гренгуаръ задрожалъ, Козочка на минуту остановилась на порог, 
протягивая шею впередъ, какъ будто, стоя на скалЪ, она увидала, 
передъ собой необъятный горизонтъ. Вдругъ она замфтила цыганку 


— 213 — 


`и въ два прыжка очутилась возлЪ нея. Тутъ она грацюзно стала 


ластиться уногъ своей госпожи, выпрашивая слово или ласку. Но 
подсудимая сидфла неподвижно, и на долю бЪдной Джали не вы- 
пало даже ни одного взгляда. 

— Ахъ, да вЪдь это та самая противная коза!—воскликнула Фа- 
лурдель.—Теперь я узнаю ихъ обЪихъ. 

Жакъ Шармолю заговорилъ: 

— Если угодно, господа, мы приступимъ къ допросу козы. 

Дъйствительно, коза оказалась второй подсудимой. Въ т вре- 
мена обвинене животнаго въ колдовств$ было дфломъ обыкновен- 
нымъ. Между прочимъ, въ отчетахь судопроизводства за 1466 г. 
интересны подробности о стоимости процесса 3Килье-Сулара и его 
свиньи, казненныхь за ить проступки въ Корбейлю. ЭЗдфсь есть 
все: и стоимость ямы для закапыван!я свиньи, и пятьсотъ вяза- 
нокъ хворосту изъ Морсанскаго порта, и три пинты вина и хлфба— 
послфдей обЪдъ обвиненнаго, который онъ по-братски разд$лилъ 
съ своимъ палачомъ,—и, наконецъ, издержки на охранене и кормъ 
свиньи въ продолжене одиннадцати дней, по восьми парижскихъ 
денье въ день. Иногда заходили еще дальше животныхъ. Такъ, по 
капитуляр!ямъ Карла Великаго и Людовика Благочестиваго нала- 
гаются ужасныя кары на огненные призраки, осм$ливающеся по- 
являться въ воздухЪ. 

Между тЪмъ прокуроръ духовнаго суда воскликнулъ: 

— Если злой духъ, который вселился въ эту козу и который 
не поддается никакимъ увфщаван1ямъ, будетъ продолжать упор- 
ствовать въ своихъ козняхъ,—если онъ ужаснетъ ими судъ, то мы 
предупреждаемъ его, что мы будемъ вынуждены прибЪгнуть про- 
тивъ него къ вис$лицВ или къ костру. * 

У Гренгуара выступилъ холодный потъ. Шермолю взялъ со 
стола бубенъ цыганки и подалъ его особеннымъ образомъ козЪ, 
спрашивая ее: 

— Который часъ? 

Коза посмотр$ла на него своимъ умнымъ взглядомъ, подняла 
золоченое копытце и ударила семь разъ. ДЪйствительно, было семь 
часовъ. Движене ужаса пробЪжало въ толиЪ. 

Гренгуаръ не выдержалъ. 

— Она губитъ себя!—крикнулъ онъ.—Вы сами видите, что она 
не понимаетъ, что дФфлаетъ. 

— Тише, вы, мужичье, тамъ въ залЪ! —р$зко приказалъ при- 
ставъ. | 
При помощи такого же маневра съ бубномъ, Жакъ Шармолю 
заставилъ козу продлать еще ‘н$фсколько подобныхъ* фокусовъ, 
касавшихся дня недфли, числа м$сяца, мфсяца года ит. д., сло- 
вомъ, заставилъ козу продФлать все, чему читатель уже былъ сви- 
дфтелемъ. И велЪдств!е оптическаго обмана, обычнаго при судеб- 
ныхь разбирательствахъ, т$ же зрители, которые, можетъ-быть, не 
разъ аплодировали на перекресткахъ невиннымъ шуткамъ Джали, 
испугались ихъ подъ сводами суда. Коза, безъ всякаго сомнфыя 
была нечистою силой. 
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ВпечатлЪн!е получилось еще боле сильное, когда королевсмй 
прокуроръ, высыпавъ на полъ изъ мфшочка, висфвшаго у Джали 
на шеЪ, содержавийяся въ немъ подвижныя буквы, заставилъ козу 
сложить изъ разсыпанной азбуки роковое имя: Феб. Колдовство, 
жертвой котораго палъ капитанъ, казалось неопровержимо дока- 
заннымъ, и въ глазахь всфхъ эта прелестная плясунья, столько 
разъ очаровывавшая прохожихъ своей грашей, превратилась въ 
ужасную вЪдьму. 

Впрочемъ, она не подавала никакого признака жизни. Ни гра- 
ц1озныя движен1я Джали, ни угрозы судей, ни глухмя проклятия, 
раздававпияся изъ толпы, ничто не доходило до ея сознан1я. 

Чтобы пробудить ее, сержанту пришлось безжалостно ее трясти, 
а предсфдателю торжественно возвысить голосъ. 

— Дфвушка, ты изъ цыганскаго племени, предающагося кол- 
довству. Ты, состоя въ сообщничествЪ съ заколдованной козой, 
привлеченной къ процессу, въ ночь на 29 марта, убила, заколовъ 
кинжаломъ, при помощи темныхъ силъ, чаръ и колдовства, капи- 
тана королевскихъ стр$лковъ Феба де-Шатопера. Ты продолжаешь 
отрицать это? 

— Какой ужасъ!—вскричала дфвушка, закрывая лицо руками.— 
Мой Фебъ!.. Это адъ! 

— Ты продолжаешь отрицать?—холодно спросилъ предсЪдатель. 

— Да, отрицаю!—отв$чала она громко и встала съ сверкаю- 
щими глазами. 

Предсфдатель прямо поставилъ вопросъ: 

— Въ такомъ случаЪ, какъ ты объяснишь обстоятельства, по- 
служивиия къ твоему обвинен!о? 

Она отвЪфчала прерывающимся голосомъ: 

— Я уже сказала. Я ничего не знаю. Это сдфлалъ священ- 
никъ — священникъ, котораго я не знаю. Этотъ дьяволъ-священ- 
никъ пресл$дуетъ меня. 

— Совершенно такъ,—сказалъ судья.—Это ‹черный монахъ>, 

— Сжальтесь надо мной, господа судьи! Я бЪдная дфвушка... 

— Цыганка,—дополнилъ судья. 

Метръ Жакъ заговорилъ мягко: 

— Вьъ виду прискорбнаго запирательства подсудимой, я пред- 
лагаю примЪнить пытку. 

— Согласенъ,—отвфтилъ предсЪдатель. 

Несчастная содрогнулась вс$мъ тфломъ, однако поднялась, по 
приказано стражей, и медленною довольно твердою поступью, 
предшествуемая Шармолю и консисторскими священниками, между 
двумя рядами аллебардщиковъ, направилась къ потайной двери, 
которая внезапно отворилась и также быстро захлопнулась, произ- 
ведя на Гренгуара впечатлЪн!е ужасной пасти, поглотившей не- 
счастную. 

Когда она исчезла, послышалось жалобное блеяне—то плакала 
бЪдная коза. 

Зас$дан1е было прервано. Одинъ изъ совфтниковъ замфтилъ, 
что господа судьи устали и что слишкомъ долго ждать окончан!я 
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пытки. На это предс$датель отв$тилъ, что должностное лицо должно 
ум$ть приносить себя въ жертву своему долгу. 

— Скучная, противная дЪвчонка, съ которой приходится во- 
зиться на голодный желудокъ!—заключилъ одинъ изъ стариковъ- 
судей. 


П. 


Продолжен!е разсказа объ экю, превратившемся въ сухой 
листъ. 


Поднявшись и спустившись по н$сколькимъ ступенямъ въ 
коридорахь, настолько темныхъ, что и днемъ они освфщались 
лампами, Эсмеральда, въ сопровожден!и своей мрачной свиты была 
введена судейской стражей въ комнату зловЪщаго вида. Эта круглая 
комната помфщалась въ нижнемъ этажЪ одной изъ толстыхь ба- 
шенъ, поднимающихся еще и въ наше время надъ нынфшними зда- 
шями, заступившими вь современномъ Париж$Ъ м$сто старинныхъ 
построекъ. Въ этомъ подземель$ не было оконъ, не было ника- 
кихь отверстий, кром$ низкой, окованной желЪзомъ двери. Въ 
толстой стфнЪ была выложена печь, въ которой пылалъ ярюй 
огонь, наполнявций подземелье своимъ багровымъ отблескомъ и 
лишавний уже всякаго значенйя несчастную сальную св$чу, горЪв- 
шую въ углу. Отъ желЪфзной рфшетки, для запиран!я печки, под- 
нятой въ это время надъ пылающимъ отверстемъ, на темной 
стфнЪ выступалъ только рядъ темныхъ, острыхъ, р$дкихъ зубьевъ, 
что придавало печи видъ одного изъ тфхъ сказочныхъ драконовъ, 
которые изрыгали пламя. При исходящемъ изъ печи св$тЪ узница 
увидала въ комнатЪ различныя ужасныя орущя, назначен1е ко- 
торыхъ ей было непонятно. ПосрединЪ, почти на полу, находился 
кожаный матрацъ, надъ которымъ висЪлъ ремень съ пряжками, 
прикр$пленный къ м$дному кольцу, соединенному съ такимъ же 
кольцомъ огромныхъ размфровъ, вд$ланнымъ въ сводъ потолка. 
Тиски, клещи, огромныя полосы желЪза наполняли внутренность 
печи и накаливались, брошенные въ безпорядкЪ на горяще угли. 
Кровавый свЪтъ изъ горна освфщалъ въ подземельи массу ужас- 
ныхъ вещей. 

Этотъ адъ назывался допросной камерой. 

На кровати сидфль въ непринужденной позЪ Пьерра Тортрю, 
присяжный палачъ. Его прислужники, два гнома съ четырехуголь- 
ными лицами, въ кожаныхъ фартукахъь и холщевыхъ рубахахъ, 
повертывали жел$зныя орущя на угляхъ. 

Напрасно несчастная дфвушка призывала на помощь все свое 
мужество. Войдя въ эту комнату, она ужаснулась. 

Стража встала по одну сторону; священники и представители 
консистори— по другую. Въ углу, за столомъ, на которомъ стояла, 
чернильница, сидфлъ писецъ. 

Метръ Жакъ Шармолю подошелъ къ цыганкЪ съ самой ласко- 
вой улыбкой. 

— Ты все еще продолжаешь запираться, дитя. мое? 
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— Да,—отв$чала она уже упавшимъ голосомъ. 

— Въ такомъ случаф, намъ очень тяжело будетъ допрашивать 
тебя болЪфе настоятельно, ч$фмъ мы бы того желали. Потрудись 
сЪеть на кровать. Метръ Пьерра, пустите дЪфвицу и затворите 
дверь. 

ПьеррА всталъ, ворча. | 

— Если запру дверь, огонь погаснетъ,—проворчалъ онъ. 

— Ну, такъ не запирайте ея. 

Между тфмъ Эсмеральда продолжала стоять. Эта кожаная по- 
стель, на которой корчилось столько несчастныхъ, приводила ее 
въ ужасъ. Страхъ ледянилъ въ ней кровь. Она стояла растерянная, 
ничего не понимая. По знаку Шармолю, два прислужника схватили 
ее и посадили на постель. Они не причинили ей боли, но когда 
эти мужчины дотронулись до нея, когда кожа матраца коснулась 
ея тфла, она почувствовала, какъ вся кровь прилила ей къ сердцу. 
Она окинула взглядомъ комнату. Ей казалось, что всЪф эти безоб- 
разныя орущя пытки, составлявиия между всЪ$ми видфнными ею 
когда-либо инструментами то же, что летуч1я мыши, сороконожки 
и пауки между насфкомыми и птицами, двинулись къ ней со всЪхъ 
сторонъ, чтобы поползти по ея тфлу, чтобы кусать и щипать ее. 

— ГдЪ врачъ? — спросиль Шармолю. 

— Здесь, —отвЪчалъ человЪкъ въ черномъ, котораго Эсмеральда 
не зам$тила раньше. 

Она вздрогнула. 

— Въ трей разъ спрашиваю васъ, дфвица, продолжаете вы 
упорствовать въ отрицан!и обстоятельствъ, въ которыхъ васъ об- 
виняютЪЬ? 

На этоть разъ она могла только кивнуть головой. У нея не 
было голоса... 

— Вы упорствуете? — спросилъ ЗЖакъ Шармолю. — Въ такомъ 
случаЪ, я, къ своему отчаян!ю, долженъ исполнить свою обязан- 
НОСТЬ. 

— Сь чего мы начнемъ, г. королевсюй прокуроръ? — рЪ$зко 
выЪшался Пьерра. | 

Шармолю съ минуту поколебался съ двусмысленной улыбкой 
поэта, подыскивающаго риему. 

— Сь испанскаго сапога, — сказалъ онъ наконецъ. 

Несчастная почувствовала себя до такой степени покинутой 
Богомъ и людьми, что голова ея опустилась на грудь, какъ не- 
одушевленная вещь, не им5ющая силы сама по себЪ. 

Палачъ и врачъ одновременно подошли къ ней. Въ то же время 
прислужники начали рыться въ своемъ ужасномъ арсенал. 

При звонф этихь страшныхъ желфзныхь вещей, несчастная 
дЪвочка задрожала, какъ мертвая лягушка, по которой пропустили 
электричесяй токъ. 

— О, мой Фебъ!—проговорила Эсмеральда такъ тихо, что никто 
ея не слыхалъ. 

ЗатЪмъ она снова погрузилась въ свою прежнюю неподвижность 
и каменное безмолве. Это зрфлище иетерзало бы всякое другое 
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сердце, кромЪ судейскаго. Казалось, будто самъ сатана допраши- 
ваетъ бЪдную грфшную душу при багровомъ свЪт$ ада. Несчастное 
тфло, за которое готовы были ухватиться эти безчисленныя пилы, 
колеса и дыбы, существо, которое должно было сейчасъ очутиться 
въ этихъ цфикихь рукахъ палачей, въ этихъ тискахъ, было кроткое, 
хрупкое, бЪленькое созданьице. БЪдное зернышко, которое люд- 
ское правосуде бросало подъ ужасные жернова пытки. 

Между тЪмъ мозолистыя руки слугъ Пьерра Тортрю грубо обна- 
жили эту прелестную маленькую ножку, не разъ поражавшую своимъ 
изяществомъ и красотой зрителей на парижекихь перекресткахъ. 

— Экая жалость! — проворчалъь палачъ, смотря на нЪжную, 
грацозную ножку. 

Если бъ архидаконъ былъ туть, онъ, безъь сомнфн1я, вспомнилъь 
бы паука и муху. Скоро несчастная увидала сквозь дымку, ва- 
стлавшую ‘ей глаза, какъ поднесли «сапогъ>, скоро почувствовала, 
какъ ея ножка, охваченная окованными желЪзомъ лубками, исчезла, 
вь ужасномъ аппаратЪ. Тогда ужасъ вернулъ ей силы. 

— Снимите съ меня это!—крикнула она, не помня себя, и под- 
нявшись, вся растрепанная, прибавила: 

— Сжальтесь! 

Она пыталась вскочить и броситься къ ногамъ прокурора, но 
ногу ея сдавливаль тяжелый обрубокъ изъ дубоваго дерева око- 
ванный желЪзомъ, и она принуждена была опуститься, болЪе 
обезсиленная, чЪмъ пчела, къ крылу которой подвЪсили бы ку- 
сокъ свинца. 

По знаку Шармолю ее снова положили на постель и двЪ грубыя 
руки привязали къ ея тонкому поясу ремень, висЪвший съ потолка. 

— Въ посл$днй@ разъ: признаете вы обстоятельства, при кото- 
рыхь совершилось злод$ян!е? — спросиль Шармолю съ своей не- 
возмутимой медоточивостью. 

— Я не виновна. 

— Въ такомъ случаф, какь вы объясните все, въ чемъ васъ 
обвиняють? 

— Не знаю, монсин®оръ. 

— Вы отрицаете свою виновность? 

— Отрицаю все! 

— Начинайте!—приказаль Шармолю палачу. 

Пьерра завернулъ винтъ, сапогъ сошелся, и несчавтная испу- 
стила одинъ изъ тфхь ужасныхь криковъ, передать которые не- 
возможно ни на одномъ челов ческомъ языкЪ. 

— Остановитесь, —приказаль Шармолю Иьерра.—Сознаетесь?— 
спросилъ онъ цыганку. 

— Во всемъ!—закричала несчастная дфвушка.—Сознаюсь! По- 
щадите! 

Идя на пытку, она не соразм$рила своихь силъ. Первая боль 
побфдила бфдняжку, жизнь которой до тЪ$хь поръ была такъ ве- 
села, легка и прятна. 

— Человфколюбе обязываетъь меня предупредить васъ, что, 
повинившись вы должны ждать смерти,—сказалъ прокуроръ. 
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— Конечно! — отвфтила она и упала на кожаную постель, 
точно умирающая, перегнувшись вдвое и, повиснувъ на кожаномъ 
ремн$, застегнутомъ пряжкой у нея на груди. 

— Ну, красавица, прободрись, — сказалъ метръь Пьерра, при- 
поднимая ее.—Ты словно золотой агнецъ, котораго носитъ на шеЪ 
герцогъ Бургундеюй. 

Жакъ Шармолю возвысилъ голосъ. 

— Писецъ, пишите. Цыганка, ты признаешься, что принимала 
участе въ сходбищахъ, шабашахъ и адскихъь колдовствахъ вмЪстЪ 
съ злыми духами, вЪдьмами и вампирами? ОтвЪчай. 

— Да, —отвЪчала она такъ тихо, что ея слова см$шивались съ 
ея дыхавшемъ. 

— Ты вид$ла барана, котораго показываетъ вельзевулъ, чтобы 
собрать шабашъ, и котораго могутъ видЪфть одни только кол- 
дуны? 

— Да. 

— Ты признаешься въ томъ, что поклонялась головамъ Бофо- 
мета, этимъ отвратительнымъ идоламъ храмовниковъ? 

— Да. 

— Что имБла сношен1я съ дьяволомъ подъ видомъ ручной ко- 
зы, и къ дБлу? 

—= Да. 

— Наконецъь ты признаешься и каешься въ томъ, что съ по- 
мощью демона и оборотня, обыкновенно называемаго ‹чернымъ 
монахомъ>, ты, въ ночь на двадцать девятое марта убила н$Ъкоего 
капитана Феба де-Шатоперъ? р 

Она подняла на прокурора свои болыше неподвижные глаза и 
а какъ бы машинально, не дрогнувъ: 

— Да. 

Очевидно въ ней все было сломлено. 

— Цишите, писецъ,—приказаль Шармолю.—А вы,—продолжалъ 
онъ обращаясь къ палачамъ,—отвяжите узницу и отведите ее об- 
ратно въ залу суда. 

Когда съ узницы сняли «сапогъ», церковный прокуроръ разсмо- 
тр$лъь ея ногу, все еще неподвижную отъ боли. 

— Ну, ОЪда еще не велика. Ты крикнула во-время. Еще бу- 
дешь въ состоя и плясать, красавица! 

Затмъ онъ обратился къ представителямъ правосудя: 

— Воть, наконецъ, правосуде освфдомлено. Это утфшительно, 
господа! ДФвица должна отдать намъ справедливость, что мы дЪй- 
ствовали со всевозможной мягкостью. 


Ш. 
Конецъ „экю, превратившагося въ сухой листъ“, 


Когда блЪфдная, хромающая Эсмеральда вернулась въ залу, ее 
встр$тилъ обиий ропотъ удовольств!я. Со стороны публики это 
было чувство удовлетвореннаго нетери$я, которое зрители испы- 
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тываютъ при окончан!и послфдняго антракта пьесы, когда поды- 
мается занавЪсъ и начинается начало конца. Со стороны судей— 
то была надежда на скорый ужинъ. И козочка заблеяла отъ ра- 
дости. Она хотфла побЪжать навстрЪчу хозяйкЪ, но ее привязали 
къ скамейкЪ. 

Совсфмъ стемн$ло. Св$чи, число которыхъ не увеличили, бро- 
сали такъ мало свфта, что даже не видать было стфнъ залы. 
Мракъ окутывалъ всЪхь какъ бы туманомъ. Только едва выд$ля- 
лось нфсколько апатичныхь лицъ судей. На противоположномъ 
конц длинной залы зрители могли видЪть неясную бЪлую точку, 
выдфлявшуюся на темномъ фонЪ. То была подсудимая. 

Она дотащилась до своего м$ста. Шармолю, торжественно дойдя 
до своего сфдалища, сЪлъ, затЪмъь снова всталъ и, не выказывая 
слишкомъ сильнаго тщеслав!я своимъ успфхомъ, сказалъ: 

— Подсудимая во всемъ созналась. 

— Цыганка, —заговорилъ предсфдатель,—ты призналась въ кол- 
довствЪ, распутной жизни, и убствЪ Феба де-Шатопера. 

Ея сердце сжалось. Изъ темноты послышались рыдавя. 

— Во всемъ, въ чемъ хотите, — отв$чала она слабымъ голо- 
сомъ.—Только убейте меня поскорЪй! 

— Г. прокуроръ церковнаго суда, судъ готовъ выслушать ваше 
заявлене. 

Метрь Шармолю извлекъ тетрадь ужасающихъ размфровъ и 
началъ читать, жестикулируя, повышеннымъ тономъ стряпчаго 
латинскую рЪчь, гдЪ всЪ доказательства обвинен1я были нагромо- 
ждены на чисто цицероновскихъ перифразахъ и сопровождались 
цитатами изъ Плавта, его любимаго комика. Очень сожалЪемъ, что 
не можемъ предложить читателю этого замчательнаго документа. 
Ораторъ читалъ его весьма оживленно, и еще не усп$лъ окончить 
вступлен!я, какъ уже потъ капалъ у него съ лица, головы и глазъ. 

Вдругъ, на самой серединф перюда, онъ остановился, и его 
взглядъ, обыкновенно довольно добродушный и даже глуповатый, 
сд$лался молшеноснымъ. 

— Господа!—вскричалъ онъ уже по-французски, такъ какъ этого 
не было въ тетради.—Сатана настолько замфшанъ во всемъ этомъ 
ДФлЛЪ, что вотъ онъ самъ присутствуетъь при нашихъ преняхь и 
передразниваетъ насъ. Взгляните. 

Говоря это, онъ указалъ на козочку, которая, видя жесты Шар- 
молю, дЪйствительно подумала, что ей сл$довало подражать ему. 
Она прис$ла на задн1я ноги, а передними и бородатой головкой 
старалась, насколько возможно, повторять патетическя движен!я 
прокурора церковнаго суда. Если читатель помнитъ, это быль 
одинъ изъ ея талантовъ. Этотъ инцидентъ, это послЪднее доказа- 
тельство, произвело огромный эффектъ. КозЪ связали ноги, и 
королевский прокуроръ продолжалъ прерванную нить своего крас- 
нор$чя. 

Говорилъ онъ долго, но рЪчь была великол$пна, особенно 
если прибавить къ этому хриплый голосъ и торопливую жестику- 

ляцию метра Шармолю. 
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Онъ надфлъ шапочку и сЪлъ. 

— 9!-вздохнулъ Гренгуаръ,—плохая у него латынь! 

Другой челов$къ въ черной мантйи всталъ возлЪ обвиняемой. 
Это былъ ея адвокатъ. Проголодавииеся судьи начали роптать, 

— Говорите кратко, —обратился къ адвокату предсЪдатель. 

— Г. председатель, —началъ адвокатъ,—такъ какъ моя клэнтка 
созналась въ своемъ преступлен!и, то мнЪ остается сказать только 
одно слово. Вотъ текстъ салическаго закона: «Если вфдьма съ$ла 
человЪка и уличена въ томъ, она’ заплатить штрафъ въ восемь 
тысячъ экю, т.-е. штрафъ въ двЪсти золотыхь су>. Угодно будеть 
суду приговорить мою клэнтку къ уплатф$ штрафа? 

— Тексть, уже вышедций изъ употребленя,—замтилъ коро- 
левсюй прокуроръ. 

— М еоо 1), —отвЪтилъ защитникъ. 

— На голоса!—посовфтовалъь совфтникъ,—преступлене дока 
зано и уже поздно. 

Собрали голоса, не выходя изъ зала. Судьи подавали голосъ, 
снятемъ шапочки, всЪ спфшили. При злов$щемъ вопросЪ, съ кото- 
рымъ къ нимъ шопотомъ обращался предсЪдатель, видно было въ 
полумракЪ какъ они одинъ за другимъ снимали шапочки съ го- 
ловы. Несчастная подсудимая какъ будто смотр$ла на нихь, но 
ея помутивиеся глаза уже не видали ничего. 

ЗатЪмъ писецъ началъ писать и черезъ н%$сколько времени пе- 
редалъ предсфдателю длинный пергаментъ. 

Тогда несчастная услыхала, какъ толпа задвигалась, пики за- 
звенфли, ударяясь одна о другую, а ледяной голосъ сталъ гово- 
рить: 

— ДЪфвушка-цыганка, въ тотъ день, который благоугодно бу- 
детъ назначить королю, нашему государю, тебя въ рубашкЪ, бо- 
сикомъ, съ веревкой на шеф, вывезутъ въ телЪгЪ передъ главный 
фасадъ собора Богоматери. ЗдЪсь, держа двухфунтовую восковую 
св$чу въ рукахъ, ты всенародно покаешься, и оттуда тебя пере- 
везуть на Гревскую площадь, гдЪ тебя пов$сятъ и удавятъ на 
висфлиц$, такъ же какъ и твою козу. Ты заплатишь исполнителю 
приговора три л1ондора, въ возмезде за совершонныя тобой пре- 
ступлешя, въ которыхъ ты повинилась,—колдовство, волшебство, 
распутство и убйство дворянина Феба де-Шатоперъ. Прими, Го- 
сподь, твою душу! 

— Это сонъ!--проговорила Эсмеральда и почувствовала, что ее 
уносятъ сильныя руки. 


Г. 
Газс!а{е од! зрегапга. 


Въ средне вЪка въ каждомъ совершенно оконченномъ здани 
почти такая же часть, какая находилась надъ землей, скрывалась 
также и подъ землей. Каждый дворецъ, каждая крЪпость, каждый 
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храмъ, если только они не были построены на сваяхъ, им$ли под- 
земные этажи. Въ соборахъ бывали какъ бы еще друге подземные 
соборы, — низые, темные, таинственные, сл$пые и н$мые, пом$- 
щавииеся подъ первыми, верхними, залитыми св$томъ, оглашае- 
мыми день и ночь звуками органа и колоколовъ. Иногда то бывали 
склепы. Во дворцахъ и кр$постяхъ подъ землей помщались тем- 
‘ницы, склепы, а иногда и то и другое вмфет$. Эти огромныя зда- 
ня, способъ постройки которыхъ мы уже объяснили, не только 
имЪли фундаменты, но, такъ сказать, корни, которые развЪтвля- 
лись подъ землей въ видЪ комнать, галлерей, лБстницъ, такихъ 
же, какъ въ надземномъ помфщени. Такимъ образомъ половина, 
корпуса церквей, дворцовъ и укрфплевйй находилась въ землЪ. 
Подвалы зданйя были другимъ здавшемъ, въ которое спускались, 
вмЪето того, чтобы подниматься, и которое соприкасалось своими 
подземными этажами съ громадой надземныхь этажей, какъ тъЪ 
лЪса и горы, которые соприкасаются въ зеркальной поверхно- 
стью озера съ подножемъ горъ и л$совъ, находящихся на его 
берегу. 

Въ Сентъ-Антуанской бастили, въ Парижскомъ Дворц$ Пра- 
восудя, эти подземелья были тюрьмами. По мВрЪ того, какъ эта- 
жи этихъ тюремъ углублялись ниже и ниже, он становились все 
тЪенЪе и темнЪе. Каждый этажъ представлялъ какъ бы поясъ из- 
вЪстной степени ужаса. Данте не могъ найти ничего лучшаго для 
своего ада. Эти тюрьмы-воронки обыкновенно оканчивались колод- 
цемъ-ямой съ дномъ бочки, куда Данте помфстилъ своего Сатану 
и куда общество заключало приговоренныхъ имъ къ смерти. Разъ 
несчастный попадалъ въ такой колодець—прощай свЪтъ, воздухъ, 
жизнь, прощайвсякая надежда! Онъвыходилъоттуда только на висф- 
лицу или костеръ. Иногда онъ тутъ и сгнивалъ. ЧеловЪческое право- 
суде называло это забвенщемь. Осужденный чувствовалъ, что между 
нимъ и людьми надъ его головой тяготфетъ каменная громада, а 
тюремщики, вся тюрьма, вся крЪпость представлялись ему огром- 
нымъ сложнымъ замкомъ, за которымъ онъ сидитъ, исключенный 
изъ мфа живыхъ. 

Въ такое-то подземелье, въ колодецъ, вырытый св. Людовикомъ 
въ тюрьмахь для вЪчнаго заключен!я въ Турнелф, пом$стили, 
вЪфроятно, опасаясь ея бЪгства, Эсмеральду, приговоренную къ по- 
вЪшеню. Надъ ея головой поднималась громада зданя суда. БЪд- 
ная мушка, которая не могла двигать ни однимъ изъ своихъ ма- 
ленькихь члениковъ! 

Безъ сомнфы!я, судьба и общество были одинаково несправед- 
ливы. Не было надобности въ такой роскоши бЪдетвя и муки, 
чтобы разбить такое хрупкое создаше. Она очутилась въ темнотЪ, 
погребенная, закопанная, замуравленная. Всяюй, кому пришлось 
бы увидать ее въ такомъ положен1и послЪ того, какъ онъ ее видфль 
пляшущей и см$ющейся на солнц, несомнфнно содрогнулся бы. 
Кругомъ тьма и холодъ смерти. Ни одно дуновене вЪтерка не ше- 
велило ея волосъ, ни одинъ челов чесюй звукъ не касался ея 
слуха и лучъ свЪта не заблестЪлъ въ ея глазахъ. Разбитая, раз- 
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давленная цфпями, сидя возлЪ кружки съ водой и кускомъ хлЪба, 
на охапкф соломы въ лужЪ воды, образовавшейся изъ капель, 
стекавшихъ со стфнъ тюрьмы, безъ движен1я, почти безъ дыханя,— 
она уже не имфла силъ даже для страдавйй. Фебъ, солнце, пол- 
день, свобода, улицы Парижа, пляски при рукоплесканйяхъ, сла- 
достный любовный лепетъ сь офицеромъ, зат$мъ монахъ, кин- 
жалъ, кровь, пытка, висФлица,—все это еще мелькало въ ея голо- 
вЪ, то какъ радостное, золотое видЪше, то какъ страшный кош- 
маръ. Но это были уже не болЪе, какъ смутные и ужасные обра- 
зы, терявшшеся во мракЪ, тижме отдаленные звуки, раздававицеся 
тамъ наверху, на землЪ, и не достигавиие уже той глубины, въ 
которой была заточена несчастная. 

Съ тЪхь поръ, какъ ее поместили здЪсь, она не бодрствовала, 
но и не спала. Среди своего бЪдетвя, въ этомъ склеп, она уже 
не была въ состояви отличить бодрствованя отъ сна, сновидЪ- 
шя оть дЪйствительности, дня отъ ночи. Все см$шивалось, дро- 
билось, расплывалось, носилось въ мысляхъ въкакомъ-то туман. 
Она уже не чувствовала, не сознавала, не думала, развЪ только 
грезила. Никогда еще живое существо не стояло такъ близко къ не- 
быт!ю. 

„Въ такомъ оцфпен$н!и, вся застывшая отъ холода, окамен$лая, 
она едва слышала два или три раза стукъ открывавшагося гдЪ-то 
надъ ея головой люка, чрезъ который не проникало даже ни еди- 
наго луча свфта, но чрезъ который только чья-то рука бросала 
ей корку чернаго хлЪба. Это перюодическое появлене тюремщика 
было единственнымъ общешемъ съ людьми для Эсмеральды. 

Одинъ только звукъ машинально занималъ ея слухъ. Надъ ея 
головой сырость просачивалась черезъь запл$сневЪвиий камень 
свода, и черезъ ровные промежутки времени съ него падала капля 
за каплей. Эсмеральда безсознательно слушала шумъ, производи- 
мый этой каплей при ея падении въ лужу возлЪ подстилки. 

Эта падающая капля была единственнымъ движешемъ вокругъ, 
единственными часами, показывавшими на течене времени, един- 
ственнымъ звукомъ изъ всЪхъ звуковъ, раздававшихся на поверх- 
ности земли. 

Въ довершеше всего, Эсмеральда часто чувствовала, какъ что- 
то холодное пробЪгало у нея по рук или ног% среди этой зловон- 
ной темноты, и съ нею д$лалась дрожь. 

Сколько времени она пробыла въ этомъ подземельЪ, она не 
знала. Она смутно помнила, что гд%-то, надъ к$мъ-то былъ произ- 
несенъ смертный приговоръ, затЪмъ, что ее унесли куда-то, и что 
она, вся закоченфвъ, пришла въ себя среди темноты и полнаго 
‚безмолвья. Она поползла на рукахъ; зазвенфли цЪпи и вр$зались 
ей въ ноги. Она убфдилась, что ее окружаетъ одна сплошная стф- 
на, и что она лежитъ на сноп соломы, брошенномъ на мокрый 
полъ. НигдЪ ни св$тильника, ни отдушины! Тогда она сфла на 
этой соломф, а иногда, чтобы перемфнить положенве, переходила 
на посл$днюю ступень каменной лЪфстницы, находившейся въ ея. 
тюрьмЪ. 
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Эсмеральда попробовала было считать минуты, по падавшимъ 
каплямъ; но скоро это слабое усиле больного мозга само собой 
прервалось, и она’ погрузилась въ полную апатио. 

Наконецъ,—днемъ то было или ночью—она не знала: въ этомъ 
склепф полночь и полдень были одинаковы, —Эсмеральда услыхала, 
надъ своей головой шумъ боле сильный, чЪмъ производила обык- 
новенно подъемная дверь, черезъ которую ей спускали хлЪбъ и 
кружку съ водой. Она подняла голову и увидала красноватый лучъ, 
падавпий черезъ люкъ, устроенный въ сводЪ камеры. 

Въ то же время загрем$лъ тяжелый засовъ, люкъ со скрипомъ 
поднялся на заржавленныхь петляхъ, и Эсмеральда увидала руку, 
фонарь и нижнюю часть туловища двухъ челов$къ.—Дверь была 
слишкомъ низка, чтобъ можно было разсмотрфть ихъ головы. Оть 
свфта ея глазамъ стало такъ больно, что она ихъ закрыла. Когда она 
снова открыла глаза, дверь была затворена, фонарь былъ поста- 
вленъ на ступенькЪ, а передъ ней стоялъ человфкъ—одинъ. Чер- 
ный плащъ окутывалъ его съ головы до ногъ, капюшонъ такого 
же цвЪта закрывалъ лицо. Не было видно ни фигуры, ни лица, 
ни рукъ, Какъ будто передъ Эсмеральдой стоялъ черный саванъ, 
подъ которымъ что-то двигалось. Она нЪсколько секундъ смотрЪ- 
ла, не сводя глазъ, на это привидЪфн1е; но не заговорила. Какъ 
будто встр$тились двЪ статуи. Только двЪ$ вещи, казалось, жили 
въ этомъ подземельЪ: фитиль фонаря, трещавший отъ сырости воз- 
духа, да водяная капля, прерывавшая этотъ неправильный трескъ 
своимъ монотоннымъ падешемъ, заставляя дрожаций отблескъ фо- 
наря разбЪгаться кругами по маслянистой поверхности лужи. 

Наконецъ узница прервала молчание: 

— Вто вы? 

— Священникъ. 

Слово, интонащя, звукъ голоса—заставили ее вздрогнуть. 

— Вы приготовились? 


— Нь чему? 

— Нь смерти. 

— 0!-—сказала она,—скоро ли это будетъ? 

— Завтра. 

Голова ея, которую она было радостно подняла, снова упала на 
грудь. 


— Какъ долго!—проговорила она,—отчего не сегодня? 

— Вы, стало-быть, очень несчастны?—спросилъ священникъ, 
помолчавъ. 

— МнЪ очень холодно,— отвЪтила она. 

Она взялась руками за ноги движешемъ, обыкновеннымъ у лю- 
дей, которымъ холодно, и свойственнымъ, какъ мы уже это видЪ- 
ли, узницЪ Роландовой башни. Зубы ея застучали. 

Священникъ, повидимому, осмотр лъ изъ-подъ капюшона камеру. 

— Безъ свЪта! безъ огня! въ водЪ!—это ужасно. 

— Да,—отв$чала она съ тфмъ изумленнымъ видомъ, который‘ 
ей придало ея несчастье.—СвЪфтъ вЪфдь для всЪфхь. Отчего мнЪ 
даютъ только мракъ? 
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— Знаете ли вы, за что вы здЪсь?—спросилъ священникъ. 

— Какъ будто знала, —сказала она, проводя худыми пальчика- 
ми по лбу, какъ бы стараясь помочь своей памяти,—только те- 
перь забыла. 

Вдругъ она расплакалась, какъ ребенокъ. 

— МнЪ хотфлось бы уйти отсюда. МнЪ холодно, страшно. По 
моему т$лу б$гають каве-то звЪри. 

— Въ такомъ случаЪ, идите за мной. 

Говоря это, священникъ взялъ ее за руку. 

БЪдняжка вся окоченфла, и тфмъ не мене она почувствовала 
холодъ оть прикосновен1я этой руки. 

— О! это ледяная рука смерти, —проговорила она.—Клто же вы? 

Священникъ подняль капюшонъ. Она увидЪла то зловЪщее ли- 
цо, которое такъ давно преслЪдовало ее, ту дьявольскую голову, 
которую она увидала у Фалурдель надъ головой обожаемаго Феба, 
тоть самый взоръ, который сверкнулъ передъ ней рядомъ съ кин- 
жаломъ. 

Появлеше этого челов$ка, всегда роковое для нея, толкавшее 
ее отъ одного несчастья къ другому, вплоть до осуждения на казнь, 
вывело ее изъ оцфпенфв!я. Ей показалось, что покровъ, окутывав- 
ний ея память, порвался. 

Веф подробности кроваваго происшествя, отъ ночной сцены въ 
дом$ Фалурдель до приговора на суд, сразу воскресли въ ея па- 
мяти, не въ неясныхъ, расплывчатыхь воспоминаняхъ, какъ до 
сихь поръ, но въ отчетливыхъ, р$зкихъ, трепещущихъ, ужасныхъь 
образахъ. Темная фигура, стоявшая передъ ней, снова оживила 
эти воспоминан!я, почти изгладивиияся подъ влляшемъ чрезмЪр- 
ныхъ страданий, подобно тому, какъ приближеше огня заставляетъ 
рЪ$зко выступать на бЪлой бумагЪ невидимыя буквы, написанныя 
симпатическими чернилами. Ей показалось, что вс$ раныея сердца 
раскрылись снова и сочатся кровью. 

— А!-крикнула она, съ судорожной дрожью закрывая глаза 
рукой.—Это тотъ священникъ! 

Затфмъ руки ея безпомощно опустились, и она сидЪла, пону- 
ривъ гожову, устремивъ глаза въ землю, безмолвно трепеща. 

Священникъ смотрЪфлъ на нее глазами коршуна, который дол!“ 
кружился въ воздухЪ надъ головой бЪднаго жаворонка, притаив- 
шагося въ яивЪ, безмоляно суживая спираль своего полета, и 
вдругъ, какъ молнйя, бросался на добычу, сжимая трепещущую 
птичку въ когтяхъ. 

Эсмеральда тихо проговорила: 

— Кончайте! Нанесите послфдый ударъ!-—Она въ ужасЪ втя- 
нула голову въ плечи, какъ овечка, ожидающая удара отъ дубины 
мясника. 

— Я внушаю вамъ ужасъ?—спросилъ онъ. 

Ея губы искривились, точно она улыбалась. 

— Да,—сказала она,—палачъ еще смфется надъ осужденной! 
Вотъ уже цфлые м$сяцы, какъ онъ пресл$дуетъь меня, грозитъ, 
пугаетъ меня! Боже, какъ я была счастлива безъ него! Онъ толк- 
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нулъ меня въ эту пропасть! Небо! Это онъ убилъ... онъ убилъ 
его... моего Феба! 

Рыдая, она подняла глаза на священника. 

— О, презрЪнный! Кто вы? Что я вамъ сд$лала? Вы, стало- 
быть, сильно ненавидите меня? Что вы имфете противъ меня? 

— Я люблю тебя! —крикнулъ священникъ. 

Слезы Эсмеральды сразу высохли. Она смотрфла на священ- 
ника тупымъ взглядомъ. Онъ же упалъ передъ ней на колЪфни и 
пожиралъ ее пламеннымъ взглядомъ. 

— Слышишь ты? Я люблю тебя!—еще разъ закричалъ онъ. 

— Какая тамъ любовь!—прошептала несчастная, содрогаясь. 

Онъ продолжалъ: 

— Любовь осужденнаго гршника. 

Оба н$Ъсколько секундъ молчали, подавленные тяжестью испы- 
тываемыхь ощущенй; онъ—обезум$виий, она—совершенно оту- 
пЪвшая. 

— Слушай, —заговорилъ, наконецъ, священникъ, къ которому 
вернулось странное спокойстве.—Ты все узнаешь. Я тебЪ при- 
знаюсь въ томъ, въ чемъ до сихъ поръ едва р$шался признаться 
самому себЪ, вопрошая свою совфсть въ т поздые ночные часы, 
когда мракъ такъ глубокъ, что Самъ Богъ, кажется, ничего не 
видитъ. Слушай. До встрЪчи съ тобой, я былъ счастливъ... 

— Ия также!-—со слабымъ вздохомъ прошептала она. 

— Не прерывай меня... Да, я былъ счастливъ, по крайней 
мЪрЪ, считалъь себя таковымъ. Я былъ чистъ; на душЪ у меня 
было ясно и свЪтло. Никто не держалъ голову такъ высоко, какъ 
я. Священники учились у меня цфломудрю, доктора—наукЪ. Да, 
наука была для меня всЪмъ! Она была мнЪ сестрой, и я этимъ 
довольствовался. Между тфмъ съ л5тами мнЪ стали приходить дру- 
пя мысли. Не разъ моя плоть волновалась, когда мнЪ случалось 
видфть проходившую мимо женщину. Не разъ волнеше крови, ко- 
торое я, безумный юноша, думалъ, что подавилъ навЪки, судорож- 
но потрясало жел$зные обфты, приковывавиие меня, презр$ннаго, 
къ холоднымъ церковнымъ плитамъ. Но постъ, молитва, занят!я, 
умерщвлен!е плоти снова вернули душЪ господство надъ т$ломъ. 
Я избЪгаль женщинъ. Къ тому же, стоило мнЪ открыть книгу, 
чтобъ вс нечистые помыслы разсЪялись передъ лучезарнымъ с1я- 
вемъ науки. Черезъ н$сколько минуть я чувствовалъ, какъ всЪ 
тяжелыя мрскя дфла отступали все дальше и дальше, я снова, 
становился спокойнымъ, созерцая въ душевной ясности ослЪпи- 
тельное, но спокойное с1ляше вЪчной истины. Пока дьяволъ насы- 
лалъ для моего прельщенйя лишь неясные женск!е образы, прохо- 
диви!е мимо меня поодиночк$ то въ храмЪ, то на улицЪ, то на 
поляхъ, и развЪ слегка только тревоживиие меня во снЪ,—я 
легко побфждалъ дьявола. Увы! Если побЪда осталась не за мной, — 
я не виновенъ. Не одинаковыя силы даны дьяволу и человЪку... 
Слушай же! Однажды... 

Зд$сь священникъ остановился, и узница услышала, какъ изъ 
груди его вырывались вздохи, похоже на хрипъ и стонъ. 


о 


Онъ продолжалъ: 

— Однажды я стоялъ, облокотясь, у окна моей кельи. Что я 
тогда читалъ?.. Теперь все перепуталось у меня въ голов... Итакъ, 
я читалъ. Окно выходило на площадь. Я услыхалъ звукъ бубна 
и музыку. Досадуя, что мн м%$шаютъ, я взглянулъ въ окно. То, 
что я увидалъ, видфли и друге, а между тфмъ то было зр$лище, 
созданное не для человЪческихъ глазъ. Тамъ, посрединЪ площади, — 
былъ ярю полдень—плясало очаровательное создаше. У нея были 
чудные черные глаза, въ черныхъ волосахъ, подъ солнечными лу- 
чами, загорались золотыя нити. Ножки исчезали въ движении, 
какъ спицы быстро вертящагося колеса. Вокругъ головы и въ ея 
черныя косы были вплетены золотыя пластинки, сверкавиия на 
солнц и образовавпия на ея лбу какъ бы корону изъ зв$здъ. Ея 
платье, ус$янное блестками, отливало голубымь цвЪтомъ и все 
искрилось, какъ лФтняя ночь. Ея гибюя, смуглыя руки сплета- 
лись вокругь тали и расплетались, какъ два шарфа. Формы ея 
тЪла были удивительно красивы. Какое это было ослфпительное 
создаше, оно выд$лялось какъ нфчто лучезарное даже при яркомъ 
свфтЪ солнца!.. Увы, эта дфвушка была ты!.. Изумленный, опья- 
ненный, очарованный я поддался искушению и смотрЪлъ на тебя. 
Я смотр$лъь на тебя, пока не вздрогнулъ отъ ужаса, чувствуя, что 
уже не въ силахъ противиться року. 

Подъ гнетомъ тяжелыхь воспоминанйй, священникъ снова оста- 
новился. 

Затфмъ продолжалъ: 

— Уже вполовину побЪжденный, я пытался ухватиться за что- 
нибудь, чтобы удержаться въ своемъ падеши. Я припомнилъ тъ 
СЪти, которыя сатана уже разставлялъ мнЪ. Создаве, которое я 
видЪлъь передъ собой, было одарено такой сверхъестественной 
красотой, что она могла быть только даромъ неба или ада. То не 
была дЪвушка, созданная, какъ мы всЪ, изъ земли, и блЪдно освЪ- 
щенная изнутри мерцающимъ лучомь женской души. То былъ 
ангелъ; но не лучезарный ангель свЪта, а ангелъ мрака и пла- 
мени. Въ ту минуту, какъ я подумалъ’ объ этомъ, я увидалъ возлЪ 
тебя козу—животное вс$хъ шабашей: она смотрфла на меня, смЪ- 
ясь. Рога ея при полуденномъ солнцф горфли, какъ огненные. 
Тутъ я началь подозрЪвать западню со стороны дьявола и уже 
не сомнзвался, что ты порождене ада, посланное мнЪ на поги- 
бель. Я быль убЪжденъ въ этомъ. 

Туть священникъ взглянулъ прямо въ лицо узницЪ и приба- 
вилъ холодно: 

— Яи теперь убфжденъ въ этомъ... Между тмъ очароваве 
дЬйствовало мало-по-малу. Твоя пляска кружила мнЪ голову, я 
чувствовалъ, какъ колдовство овладфвало мной. Все, что должно 
было бодрствовать въ моей душ, засыпало, и, подобно людямъ, 
умирающимъ въ снЪгу, я съ удовольстыемъ поддавался этому сну. 
Вдругъ ты начала пфть. Что мнЪ, несчастному, оставалось дЪлать? 
Твое пфн1е было еще очаровательнфе пляски. Я хот$лъ бЪжать. 
Невозможно. Я былъ, какъ пригвожденный. Мн$ казалось, что 
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мраморныя плиты пола доходятъ мн$ до колфнъ. Пришлось остаться 
до конца. Ноги у меня были какъ ледъ, а кровь кипФла. Нако- 
нецъ ты, можетъ-быть, сжалилась надо мной,—ты перестала пЪть 
и исчезла. Мало-по-малу ослфпительное видфн!е въ моихь глазахъ 
и звукъ чарующей музыки въ моихъ ушахъ стали исчезать. Я 
упалъ на подоконникъ, обезсиленный и неподвижный, какъ раз- 
битая статуя. Разбудилъ меня звонъ къ вечернЪ. Я всталъ и убЪ- 
жалъ. Но,—увы!—во мн что-то рушилось, что уже не могло под- 
няться. Явилось что-то ‘новое, пришедшее извнЪ, отъ чего я не 
могъ убЪжать. 

Онь снова помолчалъ и продолжалъ: 

— Да, съ этого дня во мнЪ поселился другой человЪкъ, ко- 
тораго я не зналъ. Я пустилъ въ ходъ всЪ средства противодЪй- 
ств!я—покаян!е, молитву, работу, книги... Безумство! О, какимъ 
пустымъ звукомъ кажется наука, когда въ отчаяви прибЪгаешь 
къ ней съ головой, полной страстей! Знаешь ли ты, что я съ 
этой минуты постоянно видфлъ между собою и книгой? Тебя, твою 
тЪнь, лучезарное видфн!е, промелькнувшее однажды передо мной. 
Но этотъ образъ уже имфлъ иную окраску: онъ быль мрачный, 
зловфшй, темный, какъ черный кругъ, долго пресл$дующий зрЪ- 
не неосторожнаго, который прямо взглянулъ на ‘солнце. Не бу- 
дучи въ силахъ избавиться отъ твоего образа, вЪчно слыша твою 
пЪеню, вфчно видя передъ собой твои пляшунйя ножки, вЪчно 
ощущая ночью твое прикосновене къ себЪ, я жаждалъ снова 
увидать тебя, прикоснуться къ тебЪ, узнать, кто ты, убЪдиться, 
дЪйствительно ли ты подходишь къ тому идеалу, который ты оста- 
вила въ моей памяти,—быть-можетъ, разбить свою мечту о дЪйстви- 
тельность! Во всякомъ случа, я надфялся, что новое впечатл?- 
не изгладитъ прежнее, а прежнее мн стало невыносимо. Я на- 
чалъ разыскивать тебя и снова увидалъ. На свое несчастье, ко- 
гда я увидалъ тебя два раза, я пожелалъ видфть тебя тысячу 
разъ, видЪть тебя вЪчно! ПослЪ этого—какъ могъ я остановиться 
на этой адской покатости? Я уже не принадлежалъ себЪ. Врагъ 
человЪка привязаль къ твоимъ ногамъ конецъ нити, которымъ 


связалъ мои крылья. Я сталъ такимъ же бездомнымъ бродягой, _ 


какъ ты. Я поджидалъ тебя на церковныхъ папертяхъ, за угломъ 
улицъ, караулилъ тебя на вершинЪ своей башни. И съ каждымъ 
днемъ я все болфе и болфе очаровывался тобою, приходилъ все 
въ большее и большее отчаяне, все больше и больше поддавался 


колдовству. Я окончательно погибалъ! Я узналъ, что ты—цыган- 
ка, египтянка, гитана, зингара. Какъ могъ я сомнЪваться, что \ 


ты колдунья! Слушай. Я надФялся, что процессъ избавитъ меня 
отъ твоихъ чаръ. Колдунья околдовала Бруно д’Аста. Онъ до- 
бился ея сожжен1я и исцЪфлился. Сначала я пытался запретить 
тебЪ доступъ на площадь передъ соборомъ, надфясь позабыть 
тебя, если ты не вернешься. Ты не обратила вниманйя на это за- 
прещен:е. Тогда мн пришла мысль похитить тебя. Однажды 
ночью, я сдфлалъ попытку. Насъ было двое. Мы уже поймали 
тебя, когда явился этотъ злосчастный офицеръ и отбилъ тебя. 
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Этимъ онъ положилъ начало своему несчастью, твоему и моему. 
Наконецъ, не зная, что дфлать, куда броситься, я донесъ на тебя 
консистоми. Я думалъ, что исцфлюсь, какъ Бруно д’Астъ. У меня 
также смутно мелькала мысль, что процессъ предастъ тебя въ 
мои руки, и что разъ ты попадешь въ тюрьму, ты уже не уйденть 
отъ меня, что ты уже довольно долго владфешь мной, чтобъ я 
въ свою очередь могъ овладЪть тобой. Когда дБлаешь зло, надо 
дфлать его вполнф. Безуме остановиться на полдорогЪ, когда 
идешь на чудовищное дфло! Завершонное преступлене доводить 
до радостнаго изступленя. Итакъ, я донесъ на тебя. Съ этихъ 
поръ я сталъ пугать тебя при встр$чахъ. Замыселъ, который я 
питалъ противъ тебя, гроза, которую надвигалъ на твою голову, 
прорывалась въ угрозахь и вспышкахъ съ моей стороны. Однако 
я еще колебался. Мой планъ имфлъ ужасаюция стороны, заста- 
влявиия меня отступать передъ нимъ. Можетъ-быть, я и совсфмъ 
отказался бы отъ него, можетъ-быть, моя чудовищная мысль за- 
сохла бы у меня въ мозгу, не принеся плода. Но всякая злая 
мысль непреклонна и требуеть перехода къ дфлу. Однако тамъ, 
гдЪ я считалъ себя всемогущимъ, судьба оказалась сильнЪе меня, 
Увы! увы! это она взяла тебя и бросила подъ колеса машины, 
которую я коварно соорудилъ!.. Слушай. Я подхожу къ концу. 
Однажды,—опять былъ такой же солнечный день,—я встрФтился 


‚ СЪ человЪкомъ, произнесшимъ твое имя со смЪхомъ и сладостра- 


стемъ во взглядЪ. Прокляте! Я послЪдовалъ за нимъ. Остальное 
теб извЪстно... 

Онъ умолкъ. 

У молодой д$вушки нашлось только одно слово: 

— О, мой Фебъ! 

— Не называй этого имени!—вскрикнулъ священникъ, схва- 
тывая ее за руку.—Не произноси его! Это имя погубило насъ 
всЪхъ! Или скор$е мы всЪ губили другъ друга по вол$ неумоли- 
маго рока!.. Ты страдаешь, зябнешь, слфпнешь отъ постояннаго 
мрака, тюрьма давитъ тебя. Но, быть-можетъ, въ душ твоей еще 
сохранился какой-нибудь свЪтъ, хотя бы твоя дЪтская любовь 
къ этому пустому офицеру, игравшему твоимъ сердцемъ! Я же 
ношу мракъ въ душЪ. Во мнЪ зима, ледъ, отчаяние, ночь... Знаешь 
ли ты, какъ я страдалъ? Я присутствовалъ при твоемъ процессЪ. 


°Я сидфль въ числЪ представителей консистори. Да, подъ однимъ 


изъ священническихъь капюшоновъ бился въ судорогахъ грфшникъ, 
находяцийся подъ проклятемъ. Я быль тамъ, когда тебя привели, 
присутствоваль при твоемъ допросЪ... Волчья берлога!.. Я ви- 
дЪлъ, какъ медленно воздвигалась для тебя висфлица, созданная 
мною, моимъ преступленемъ... Я присутствоваль при допрос 
свидЪтелей, при предъявлен!и документовъ, при чтеши всего обви- 
нен1я. Я могъ считать каждый твой шагъ на скорбномъ пути. Я 


` слышалъ, какъ этотъь хищный звЪрь... королевский прокуроръ... 


О! я не предвидфлъ пытки! Слушай! Я послфдовалъ за тобой въ 
заст$нокъ. Я видфлъ, какъ тебя раздЪлъ и какъ схватилъ тебя 
своими гнусными руками палачъ. Я видфлъ, какъ твою ножку-— 
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ту ножку, за прикосновене къ которой губами я отдалъ бы все 
въ мрЪ, подъ которую бы я съ радостью положилъ свою голову, 
чтобъ она раздавила ее, —я видЪлъ, какъ эту ножку сжалъ ужас- 
НЫЙ «сапогЪъ>, превращаюнций члены живого существа въ кровавую 
массу. О, презрфнный! Смотря на все это, я избороздилъ себЪ всю 
грудь кинжаломъ, который держалъ подъ плашомъ. При крикЪ, 
вырвавшелся у тебя, я вонзиль въ себя кинжалъ, и если бъ я 
услыхалъ еще разъ крикъ, острее пронзило бы мнЪ сердце! Взгляни: 
рана еще не зажила. 

Онъ распахнулъ рясу. ДЪйствительно, на груди виднЪлась 
какъ бы царапина отъ когтей тигра, а на боку— довольно боль- 
шая и плохо затянувшаяся рана. 

Узница въ ужасЪ отшатнулась. 

— Сжалься надо мной, дБвушка,—молиль священникъ.—Увы! 
Увы! Ты не знаешь, что такое несчастье. О! любить женщину и 
быть монахомъ! Возбуждать ненависть! Любить дЪвушку страстно, 
за одну ея улыбку быть готовымъ отдать всю свою кровь, всего 
себя, свою репутацию, свое спасеше, безсмерте, вЪчность, всю 
настоящую жизнь и будущую; сожалЪть, что ты не король, не 
генй, не императоръ, чтобы имфть возможность повергнуть къ 
ея ногамъ еще большую жертву; и только мысленно, въ сновид%- 
вшяхь прижимать ее къ своей груди и видЪфть, что она влюблена 
въ военный мундиръ! ИмЪть возможность явиться къ ней только 
въ монашеской рясЪ, возбуждающей въ ней, быть-можетъ, отвра- 
щене и страхъ! ВидЪФть, тая въ душЪ ревность и бЪшенство, какъ 
она расточаетъь сокровища любви и красоты жалкому хвастуну! 
Видфть, какъ это существо, одинъ взглядъ на которое зажигаеть 
всю кровь, какъ эта нЪжная грудь, краснеть и трепещетъ подъ 
поцфлуями другого!.. О, небо! Любить эту ножку, эту ручку, это 
плечико, бредить голубыми жилками на смуглой кожЪ и ночью ва- 
ляться въ корчахъ на полу своей кельи! ВидЪФть, что вмфсто ласкъ, 
которыми ты мечталъ осыпать ее, ты довелъ ее до пытки и только 
уложилъ на кожаный тюфякъ! Да! это настояше клещи, раска- 
ленныя на адскомъ пламени! О, счастливы тф, кого распилива- 
ютъ гадво» или разрываютъ лошадьми на четыре части! Имфешь 
ли ты почяте о мукахъ, которыя испытываешь въ долгую ночь, 
когда кровь кипитъ въ твоихъ жилахъ, когда сердце разрывается 
на части, голова готова лопнуть, зубы впиваются въ руки? Когда 
мысль твоя постоянно возвращается къ твоей любви, ревности и 
отчаян!о, и кажется, что остервенфлые палачи непрестанно пово- 
рачиваютъ тебя на раскаленной рЪшеткф? Молю тебя, сжалься! 
Дай минуту вздохнуть! Посыпь немного пепла на эти пылающе 
угли! Отри, умоляю тебя, потъ, струящййся по моему лицу! Дитя 
мое, мучь меня одной рукой, но только ласкай другою! Сжалься 
надо мной, сжалься! 

Сващенникъ лежалъ на каменномъ мокромъ полу и бился голо- 
вой объ углы каменныхъ ступеней. ДЪвушка слушала и смотрЪла 
на него. 

Когда же онъ, изнемогая и задыхаясь, умолкъ, она’ проговорила: 
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— О, мой Фебъ! 

Клодъ подползъ къ ней на колЪняхъ. 

— Умоляю тебя!—вскричалъ онъ,—если въ тебЪ есть сердце, 
не отталкивай меня! О, я люблю тебя! Я—презрфнный, несчаст- 
ный! Когда ты произносишь это имя, ты какъ будто терзаешь 
своими зубами всЪ фибры моего сердца. Сжалься! Если ты исча- 
де ада, я послфдую за тобою въ адъ. Я все сдфлалъ, чтобы по- 
пасть туда. Адъ, гдЪ ты будешь, будеть для меня расмь. Видъ 
твой—для меня высшее блаженство! О, скажи! ты отворачиваешься 
отъ меня? МнЪ казалось, что въ тоть. день, когда женщина от- 
вергаетъ такую любовь, горы должны сдвинуться съ м$ста. О! 
если бъ ты пожелала, какъ мы могли бы быть счастливы! Мы бы 
ОЪжали,—я устроиль бы твой побфгъ,—ушли бы куда-нибудь, 
отыскали бы мфстечко на землЪ, гдЪ больше всего солнца, гдЪ 
кругомъ деревья и вЪчно голубое небо. Мы бы любили другъ 
друга, сливались бы душами, вЪчно жаждали бы одинъ другого и 
утоляли бы эту жажду изъ кубка неизсякаемой любви... 

Эсмеральда разразилась ужаснымъ неудержимымъ хохотомъ. 

— Взгляните, отецъ, у васъ всЪ руки въ крови! 

Священникъ н$сколько минутъ, не спуская глазъ, пристально 
смотр$лъ на свои руки. 

— Ну, да,—сказалъ онъ, наконецъ, съ странной кротостью,— 
оскорбляй меня, насмЪхайся надо мной, добивай! Но иди со мной. 
Поспшимъ. Я сказалъ тебЪ, что завтра... ты знаешь, висЪлица 
на Гревской площади всегда готова. Ужасно будетъ видЪть, какъ 
тебя повезутъ на телЪгЪ! О! Пощади!.. Никогда еще я не чув- 
ствовалъ такъ, какъ теперь, до чего я люблю тебя!.. О, пойдемъ 
со мной! Со временемъ ты, можетъ-быть, полюбишь меня, послЪ 
того, какъ я спасу тебя... Можешь ненавидЪть меня сколько тебЪ 
будетъ угодно. Только пойдемъ... Завтра, завтра! висЪфлица! твоя 
казнь! О, спасись! пожалЪй меня! 

Онъ взялъ ее за плечо, самъ не помня себя, и хотфлъ увлечь 
за собой. 

Она устремила на него пристальный взглядъ. 

— Что сталось съ моимъ Фебомъ? 

— А!-—проговорилъ священникъ, выпуская ея руку. — Вы не- 
умолимы! | 

— Что сталось съ Фебомъ?—холодно повторила она. 

— Онь умеръ!-—закричалъ священникъ. 

— Умеръ? — повторила она т$мъ же ледянымъ голосомъ, не 
двигаясь.--ЗачЪмъ же вы говорите мнЪ о жизни? 

Онь не слушалъ ея. 

— Да, да,—говорилъ онъ будто самъ съ собой, — онъ, вЪро- 
ятно, умеръ. Кинжалъь вошелъ глубоко. МнЪ кажется, я остреемъ 
коснулся сердца. О, я жилъ тогда на остреЪ этого кинжала! 

ДЪфвушка бросилась на него, какъ разъяренная тигрица, и съ 
сверхъестественной силой толкнула его къ ступенямъ лЪстницы. 

— Уходи, чудовище! Уходи, убйца! Дай мнЪ умереть! Пусть 
наша кровь — моя и его — наложатъ несмываемое пятно позора 
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на твое чело! Ты говоришь—быть твоей, попъ? Никогда! Никогда} 
Ничто не соединитъ насъ; не соединить даже адъ! Уходи, прокля- 
тый! Никогда! 

Священникъ споткнулся у л$стницы. Онъ молча высвободилъ 
ноги изъ складокъ своей рясы, взялъ фонарь и началъ медленно 
подниматься по ступенямъ, которыя вели къ двери. Онъ отвориль 
эту дверь и вышелъ. 

Вдругъ узница увидала, что голова его снова появилась; вы- 
ражеше его лица было ужасно, — и онъ крикнулъ ей хриплымъ 
отъ бфшенства и отчаян!я голосомъ: 

— Говорю же тебЪ,—онъ умеръ! 

Эсмеральда упала ничкомъ на землю, и въ тюрьмЪ не стало 
слышно ровно ничего, кромЪ монотоннаго звука падавшей капли, 
колебавшей въ темнот$ поверхность лужи. 


№ 
Мать 


Я думаю, что нфтъ на свфтЪ ничего отраднфе тЪхъ мыслей, 
которыя пробуждаются въ сердцЪ` матери при вид$ башмачка ея 
ребенка. Въ особенности башмачка праздничнаго, расшитаго, въ 
которомъ ребенокъ еще не ходилъ. Глядя на этотъ крошечный 
башмачокъ, матери кажется, что она видитъ своего ребенка. 
Она улыбается ему, цфлуетъ его, говоритъ съ нимъ. «Можетъ ли 
быть такая маленькая ножка?» думаетъ она. Достаточно ей по- 
смотрЪфть на такой башмачокь, чтобъ представить себЪ отсут- 
ствующаго ребенка. Мать его видитъ живого, веселаго, видитъ 
его—съ его нфжными ручками, круглой головкой, чистыми губка- 
ми, ясными глазками съ голубымъ оттЪнкомъ бфлка. Зимой онъ 
ползаетъ на коврЪ, привстаетъ около табуретки, и мать боится, 
чтобъ онъ не подошелъ къ огню. ЛЪтомъ онъ на дворЪ, въ саду, 
выдергиваетъ травку, выросшую между камней, безъ страха раз- 
глядываетъ большихъ собакъ, лошадей, играетъ раковинами, цв$- 
тами и заставляетъ браниться садовника, когда находитъ песокъ 
на клумбахъ и землю на дорожкахь. Все блестить и см$ется во- 
кругъ него; а дуновене вЪтерка и лучъ солнца играютъ въ его 
растрепанныхъ волосикахъ. Все это напоминаетъ матери башмачокъ, 
и сердце ея таетъ, какъ воскъ на огнЪ. 

Но когда ребенокъ пропалъ, тогда эти радостныя, н5жныя 
воспоминан!я преврашаются въ муки. Хорошеньюй башмачокъ 
дфлается орудемъ пытки для сердца матери. Ко всфмъ н5фжнымъ 
и глубокимъ чувствамъ прикасается не ангелъ, а демонъ. 

Въ одно утро, когда майское солнце вставало на томъ синемъ 
небЪ, на фонЪ котораго Гарофоло любилъ помфщать свои кар- 
тины, изображаюцщия снят!е со креста, затворница Роландовой башни 
услышала шумъ колесъ и топотъ лошадей на Гревской площади. 

Она не обратила на это вниман!я, сдвинула волосы на уши, 
чтобы меньше слышать, и продолжала стоять на кол$няхъ предъ 
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неодушевленнымъ предметомъ, который боготворила въ продолже- 
н1е пятнадцати лЪтъ. Этоть башмачокъ, какъ мы уже говорили, 
составлялъ весь ея мръ. Ея мысль была навсегда прикована къ 
нему. Сколько горькихъ упрековъ, сколько молен, сколько ры- 
дан!й возсылала она къ небу, по поводу этой безд$лушки изъ 
розоваго атласа, могь бы сказать только одинъ мрачный погребъ 
Роландовой башни. Сколько горькаго отчаянья разливалось надъ 
этимъ маленькимъ, гращознымъ предметомъ! Въ это утро горе ея 
казалось еще сильнЪе, чфмъ когда-либо, ея громкое и однообраз- 
ное причитан!е раздирало душу. 

— Дочь моя, —говорила она,—дочь моя! БЪдное моз маленькое 
дитятко, неужели я никогда не увижу тебя? Неужели все кон- 
чено? МнЪ кажется, что это было вчера! Господи, если Ты хотЪлъЪ 
такъ скоро отнять ее, лучше бы не давалъ мнЪ ея! РазвЪ Ты не 
знаешь, какъ близко намъ наше дитя, развЪ не знаешь, что, по- 
терявъ ребенка, мать теряетъ все! ЗачЪмъ я, несчастная, вышла въ 
тоть день!—Господи, Господи! ВЪдь Ты видЪлъ меня съ нею, когда, 
я гр$ла ее у огня, когда она улыбалась у моей груди, когда я ц$- 
ловала ея ножки! Какъ же Ты могъ отнять ее? Если бъ Ты тогда 
взглянулъ на насъ, ты не могъ бы отнять у меня мою радость, мою 
послЗднюю любовь! Неужели я ужъ такая преступная, что ты не 
могъ взглянуть на меня, прежде чЪмъ такъ ужасно покарать?—Увы, 
увы! вотъ башмачокъ, а гдЪ теперь ножка? ГдЪ дитя мое? Дочь моя, 
дочь моя, что они съ тобой сдЪлали? Господи! возврати мнЪ ее. Пят- 
надцать лЪтъ, на колфняхь молю, развЪ это не достаточно? Отдай 
мнЪ ее на день, на часъ, на минуту, на одну минуту, и повергни 
меня въ адъ на вЪчность! Если бъ я могла захватить край Твоей 
ризы, я бы не выпустила ее, пока бы Ты не отдалъ мн моего 
ребенка. Господи, неужели -не трогаеть Тебя этоть башмачокъ? 
Неужели можно приговаривать мать къ такой каторг%,. въ продол- 
жене пятнадцати лЪтъ! Матерь Болая, Царица небесная! Моего 
младенца отняли, украли, съфли, пили его кровь, дробили его 
кости... Пресвятая ДЪва, пожалЪй меня! Я хочу, хочу мою дочь! 
Что мнЪ въ томъ, что она въ раю? МнЪ не ангела надо, а мою дочь! 
Я львица и хочу своего львенка. Я разобью голову мою о камни, я 
погублю душу, если не возвратятъ мнф моего ребенка! Видишь, я 
искусала всЪ свои руки, неужели у Тебя нЪть милосерд1я? Не да- 
вайте мнЪ ничего, кромЪ чернаго хлЪба, но дайте мнЪ мою дочку: 
она, какъ солнце, согреть мое сердце. Увы, Господи Боже мой, я 
страшная грфшница, но дочь моя дЪлала меня лучше. Изъ любви 
къ ней я была набожна. Я видфла Тебя сквозь ея улыбку. О, дай еще 
разъ, одинъ разъ надЪть этотъ башмачокъ на ея розовую ножку, и 
я умру, благословляя тебя, Мать Пресвятая! Пятнадцать лЪтъ,— 
она бы ужъ теперь была взрослая! БЪдное дитя! Значитъ, это 
правда? Я не увижу ея никогда, ни даже на небесахъ! Я вфдь 
не попаду туда. Это ужасно! Отъ всей дочери остался только ея 
башмачокъ! 

Несчастная бросилась къ этому башмачку, предмету ея утЪше- 
шя и отчаянья, и раздирательно зарыдала, какъ въ первый день. 
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Для матери, потерявшей своего ребенка, время не приносить заб- 
вен!я. Такое горе не старится. Траурныя платья изнашиваются, 
мракъ же остается въ сердцЪ. 

Въ эту минуту она услыхала за своимъ окномъ веселые дЪтеше 
голоса. Всяк1й разъ, когда она видфла или слышала дЪфтей, она 
пряталась въ самый темный уголъ своего каменнаго гроба и, ка- 
залось, хот$ла проникнуть головой въ ст$ну, чтобы не слыхать 
ихъ. Этотъ разъ она, напротивъ, стала жадно прислушиваться. 
Маленьюй мальчикъ только что сказалъ: 

— Сегодня будутъ вфшать цыганку. 

Какъ паукъ бросается на пойманную муху, такъ она бросилась 
къ своему оконцу, которое выходило, какъ извЪстно, на Гревскую 
площадь. Передъ постоянной висфлицей, дЪйствительно, была по- 
ставлена лЪстница, и помощникъ палача поправлялъ тамъ кавя- 
то цфпи. Кругомъ было н$Ъсколько человЪкъ. 

СуБюпцяся дфти были уже далеко. Узница искала глазами 
кого бы разспросить. Она замЪтила священника, который дБлаль 
видъ, что смотритъ въ молитвенникъ, но былъ гораздо болЪе за- 
нять висфлицей. Она узнала архидлакона, святого человЪ$ка. 

— Отець мой,—спросила она,—кого будутъ вЪшать? 

Священникъ посмотрЪлъ на нее, не отвЪчая. Она повторила 
свой вопросъ, тогда онъ сказалъ: 

— Не знаю. 

— Туть проходили дфти, которые говорили, что цыганку, — 
продолжала затворница. 

— Кажется, да,—отвЪтилъ священникъ. 

Пакетта Ла-Шанфлёри разразилась хохотомъ г1эны. 

— Сестра моя,—сказалъ архищаконъ,—вы, должно-быть, сильно 
ненавидите цыганокъ? 

— Еще бы не ненавидЪть!—закричала она.—ОнЪ вфдьмы, во- 
рують дфтей! ОнЪ растерзали мою дЪвочку, мое единственное дитя! 
Он растерзали и мое сердце! 

Она была страшна. Священникъ холодно смотрЪлъ на нее. 

— Одну я особенно ненавижу, я прокляла ее, — продолжала 
затворница. — Она молодая, ей столько лФтЪъ, сколько было бы 
моей дочери, если бъ ея мать не съ$ла мое дитя. Каждый разъ, 
когда этоть змфенышъ проходить мимо меня, у меня кипитъ 


кровь! 

— Ну, такъ радуйтесь, сестра моя, — сказаль священникъ, 
холодный, какъ статуя на гробницЪ, — вы увидите именно ея 
смерть. 


Онъ опустилъ голову на грудь и медленно удалился: 

Затворница всплеснула руками отъ радости. 

— Я ей предсказывала это! Спасибо, священникъ!—закричала 
она. 

И она стала ходить передъ р5шеткой своего окна. Волосы ея 
были растрепаны, глаза горфли. Она стукалась плечомъь о 
стфны, какъ запертая въ клЪтку волчица, которая голодна и чув- 
ствуетъ приближен1е часа кормлешя. 
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УТ. 
Три различныя мужскя сердца. 


Фебъ, однако, не умеръ. Таве люди живучи. Метръ Филиппъ 
Лёлье сказалъ ЭсмеральдЪ, что онъ умираетъ, по ошибкЪ или для 
шутки. Архидлаконъ сказалъ ей, что онъ умеръ, потому что, хотя 
ничего не’зналъ, но надфялся, что это такъ, желалъь этого, увз- 
рялъ въ томъ самого себя. Да и не могъ онъ сообщить женщинЪ, 
которую любилъ, хорошёя вЪФети о своемъ соперник$. Ни одинъ 
мужчина на его мЪстЪ не поступилъ бы иначе. 

Рана Феба была, хотя и опасна, но не настолько, какъ на- 
дЪялся архидаконъ. Аптекарь, къ которому солдаты принесли 
раненаго, съ недБлю опасался за его жизнь и объяснялъ ему это 
по-латыни. Но молодость взяла свое, и природа спасла больного, 
несмотря на предсказане лЪкаря. Когда онъ еще лежалъ у апте- 
каря, онь долженъ былъ отвфчать на допросъ Филиппа Лёлье и 
слфдователей, что ему совсфмъ не нравилось. Поэтому, какъ только 
онъ почувствовалъ себя лучше, онъ ушелъ, оставивъ свои золо- 
тыя шпоры въ вознагражден1е аптекарю. Это, впрочемъ, не по- 
мЪшало слЪдств!ю. Въ то время не интересовались правильностью 
процесса: лишь бы обвиняемый былъ повфшенъ, это —. все, что 
было нужно. Судьи имфли достаточно уликъ противъ Эсмеральды. 
Они считали Феба убитымъ, и все было кончено. 

Фебъ, съ своей стороны, вовсе не думалъ куда-нибудь пря- 
таться, а просто отправился въ свой полкъ, который стоялъ въ 
НКё-ан-Бри, недалеко отъ Парижа. 

Ему не улыбалось лично участвовать въ этомъ процессЪ. Онъ 
чувствовалъ, что онъ будетъ смфшонъ. Онъ самъ не зналъ хоро- 
шенько, что думать объ этой истори. Нев5рующ, но полный 
предразсудковъ, какъ всявй солдатъ, который прежде всего сол- 
датъ—и`только, онъ не особенно былъ спокоенъ относительно козы 
и того, какъ онъ встр$тилъ Эсмеральду. Ея признан!я въ любви, 
ея принадлежность къ цыганамъ и черный монахъ смущали его. 
Онъ во всемъ этомъ видЪфлъ больше колдовства, чфмъ любви. Она 
была колдуньей, можеть-быть, даже самимъ чортомъ; а можетъ-быть, 
эта истор1я была комещей, или, какъ говорили тогда, мистерей, 
гдз онъ игралъ невыгодную роль побитаго и осмЪяннаго. Капи- 
танъ чувствовалъ стыдъ, такъ превосходно выраженный Лафон- 
теномъ: «стыдился, какъ лисица, пойманная курицей>. 

Онъ, впрочемъ, надфялся, что все это не разгласится, что 
имя его не будетъь произнесено и что молва не пойдетъ дальше 
залы Турнель. Онъ не ошибался; тогда не было судебныхъ газетъ 
и, такъ какъ въ то время не проходило дня, чтобы не сварили 
фальшиваго монетчика, не повЪфсили вфдьмы, не сожгли еретика, 
то всЪ такъ привыкли видЪфть расправу средневЪковой Фемиды, 
съ ея засученными рукавами и голыми руками, что никто на это 
не обращалъ вниман!я. Люди изъ хорошаго общества даже и не 
знали именъ несчастныхъ казнимыхъ и только черный народъ ино- 
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гда наслаждался этимъ грубымъ зр$лищемъ. Казнь была обычнымъ 
явленемъ уличной жизни, подобно таганчику блинопека или бойнЪ 
мясника. Палачъ былъ тотъ же мясникъ, только поважнЪе. 

Фебъ скоро пересталъ безпокоиться насчеть колдуньи Эсме- 
ральды или Симиларъ, какъ онъ говорилъ. Не все ли равно, кто 
нанесъ ему ударъ ножомъ—цыганка или монахъ? Исходъ процесса, 
тоже не тревожилъ его. Но какъ только его сердце опустЪло, въ 
него вернулся образъ Флёръ-де-Лисъ. Сердце капитана Феба не 
выносило пустоты. 

Къ тому же Кё-ан-Бри было очень скучное мЪсто. Это была ма- 
ленькая деревня, наполненная кузнецами, бабами съ грубыми ру- 
ками и тянувшимися вдоль улицы полуразрушенными хижинами. 

Флёръ-де-Лисъ была его предпослфдняя страсть. Это была хо- 
рошенькая дфвушка съ хорошенькимъ приданымъ, такъ что, вы- 
здоровЪвъ и надфясь, что исторя съ цыганкой посл двухъ м$ся- 
цевъ уже забыта, влюбленный кавалеръ въ одно прекрасное утро 
подъ$халъ къ дому Гондлорье. 

Онъ почти не зам$тилъ довольно большой толпы, которая со- 
биралась передъ папертью собора Богоматери. Онъ предположилъ, 
что это какая-нибудь праздничная майская процесая, привязалъ 
лошадь и весело вошелъ къ своей прекрасной невЪстЪ. 

Она была одна съ матерью. 

Флёръ-де-Лисъ все еще заботила сцена съ цыганкой, ея коза 
съ проклятой азбукой и долгое отсутств!е Феба. Но когда она 
увидала своего капитана, красиваго, расфранченнаго, страстнаго, 
она вспыхнула отъ радости. Благородная дфвица сама была пре- 
лестнфе, ч$мъ когда-либо. Ея чудные бфлокурые волосы были за- 
плетены въ косы, платье ея было того небеснаго цвЪта, который 
такъ идетъ б$локурымъ, глаза были подернуты любовной истомой, 
отчего сдлались еще красивЪе. 

Фебъ, долго не видавпий въ Нё-ан-Бри никакой красавицы, 
былъ въ упоеши и такъ милъ и галантенъ, что миръ сразу былъ 
заключенъ. Даже г-жа Гондлорье не могла его упрекать. Упреки же 
Флёръ-де-Лисъ выразились въ н-жномъ воркованьи. 

Молодая дфвушка сидфла у окна, вышивая свой вЪчный гротъ 
Нептуна. Капитанъ стоялъ за ея стуломъ и слушаль ея нфжные 
выговоры. 

— ГдБ вы, недобрый этакй, пропадали два м$сяца? 

— Ей-Богу, —отвфтилъ н$сколько сконфуженный Фебъ, —вы 
сегодня такъ прекрасны, что самъ архепископъ размечтается, 
если васъ увидитъ. 

Она только улыбнулась. 

— Хорошо, хорошо. Оставьте мою красоту въ покоз и отв чайте 
на вопросъ. 

— Я, дорогая кузина, былъ призванъ на службу. 

— Куда это? Отчего не пришли проститься? 

— Въ Её-ан-Бри. 

Фебъ былъ радъ, что, отв$чая на первый вопросъ, могъ обойти 
второй. 
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— Но вЪ$дь это совсфмъ близко. Отчего же вы ни разу не по- 
сЪтили меня? 

Фебъ окончательно смутился. 

— Да, знаете... служба... Потомъ, прелестная кузина, я былъ 
боленъ. 

— Боленъ:—воскликнула она съ испугомъ, 

— Да... ранен... 

— Ранены? _ 

БЪдная дфвушка совсЪмъ взволновалась. 

— Не пугайтесь, — успокоительно сказалъ Фебъ. — Пустяки... 
ссора... ударъ шпагой. Что вамъ до этого? 

— Что мнЪ до этого?—воскликнула Флёръ-де-Лисъ, поднимая 
къ нему свои полные слезъ глаза.—Вы не думаете того, что гово- 
рите. Какъ это случилось? Я хочу знать все. 

— Ну, дорогая, у меня была непрятность съ Маге Фэди. Вы 
знаете его? Лейтенантъ изъ Сен-Жерменъ-ан-Лэ. Мы немного по- 
кололи другъ другу кожу. Вотъ и все. 

Лживый капитанъ зналъ, что дфло чести всегда возвышаетъ 
человЪка въ глазахь женщины. ДъЪйствительно, Флёръ-де-Лисъ 
смотр$ла на него съ выражевемъ страха и восторга. Она все еще 
не вполн$ была успокоена. 

— Совершенно ли вы выздоровЪли, мой Фебъ? Я не знаю ва- 
шего Маге Фэди, но онъ дурной человЪкъ. Изъ-за чего же вы по- 
ссорились? 

Туть уже Фебъ, воображевше котораго не отличалось творче- 
ствомъ, не зналъ какъ выпутаться. 

— РазвЪ я знаю?.. Такъ... лошадь... слова! Прелестная кузина! — 
воскликнулъ онъ, чтобы перемЪнить разговоръ,—что это за шумъ 
на площади? 

Онъ подошелъ къ окну. 

—- Посмотрите, прелестная кузина, сколько народу! 

— Не знаю, —сказала Флеръ-де-Лисъ.—Кажется какая-то вЪдь- 
ма должна принести покаян!е, прежде чЪмъ ее повЪсятъ. 

Капитанъ былъ такъ увЪфренъ, что дфло Эсмеральды было давно 
покончено, что не смутился словами Флёръ-де-Лисъ, но все-таки 
спросилъ: 

— Какъ зовутъ эту колдунью? 

— Не знаю,—отвЪФчала она. 

— А что она сд$лала? 

Она пожала б”Блыми плечиками: 

— Не знаю. 

— Боже мой,-—-сказала г-жа де-Гондлорье,—теперь столько кол- 
дуновъ, что ихъ жгутъ, не разузнавъ даже ихъ имени. ГдЪ же ихь 
всфхъ узнать? Но можете быть покойны, Господь ведетъ имъ 
счетъ. 

Почтенная дама тоже подошла къ окну. 

— Вы правы, Фебъ,—сказала она,—какая масса народа! Даже 
на крышахъ люди. Знаете, Фебъ, это напоминаетъ мнЪ мою моло- 
дость. Когда вт,5зжалъ король Карлъ УТ, было тоже очень много на- 
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роду. Въ какомъ году это было, я ужь не припомню. Вамъ пред- 
ставляется то, что я говорю, очень старымъ, а меня переносить 
къ молодости. Тогда народъ былъ лучше, красивЪе. Королева си-. 
дфла за королемъ на его лошади, всЪ принцы и вельможи также 
везли своихъ женъ. Я помню, всЪ см$ялись, потому что Ъхали 
рядомъ Аманьонъ де-Гарландъ, крошечнаго роста, и рыцарь Мате- 
фелонъ, гигантскаго роста —тотъ, что столькихъ англичанъ по- 
билъ. Очень было хорошо. Передъ всЪфми рыцарями несли ихъ 
знамена, которые такъ и блестЪли. Тутъ были и знамена и хоругви. 
ГдЪ все запомнить! Сиръ-де-Каланъ—съ рыцарскимъ знаменемъ; 
Жанъ де-Шатоморанъ—съ хоругвью; сиръ-де-Куси—еъ хоругвью, 
да съ такой богатой, какой не было ни у кого, кром$ герцога 
Бурбонскаго... Какъ тяжело думать, что все это было и прошло! 

Влюбленные не слушали почтенную особу. Фебъ возвратился 
къ стулу своей невфсты и облокотился на его спинку, при чемъ 
взглядъ пов$сы проникалъ во всЪ отверст!я воротничка Флёръ- 
де-Лисъ. Этотъ воротникъ такъ кстати раскрывался, показываль 
тавя соблазнительныя вещи и давалъ возможность догадываться 
о другихъ еще болЪе соблазнительныхъ, что восхищенный Фебъ 
думалъ: «Можно ли любить кого-нибудь, кромЪ блондинки?› 

Оба молчали. Молодая дфвушка иногда подымала на него сча- 
стливые и ласковые глаза. Волосы ихъ см5шивались въ весеннемъ 
луч$ солнца. 

— Фебъ,—вдругъ сказала шопотомъ Флёръ-де-Лисъ,—мы чрезъ 
три мЪсяца будемъ мужемь и женой. Поклянитесь мнЪ, что вы 
никогда не любили другой женщины. 

— Клянусь вамъ, мой ангелт!..—отвЪфтилъ Фебъ, и страстный 
взглядъ подтвердилъ искренность его словъ. Онъ въ эту минуту, 
можетъ-быть, самъ вфрилъ тому, что говорилъ. 

Добрая мать, видя соглас1е между молодыми людьми, вышла изъ 
комнаты за какимъ-то дфломъ. Фебъ это зам$тилъ и странныя 
мысли вспыхнули въ мозгу предпр1имчиваго капитана. Флёръ-де- 
Лись его любила, онъ былъ ея женихъ, былъ одинъ съ нею, его 
прежняя любовь къ ней вернулась; если не съ прежней свЪже- 
стью, то съ еще большею силой,—такъ развЪ это грЪхь взять 
свое, хотя бы и раньше времени?... 

Флёръ-де-Лисъ была испугана выраженемъ его взгляда. Она 
обернулась и увидЪфла, что матери нЪтЪ въ комнатЪ. 

— Боже мой,—сказала она,—какъ мн жарко! 

— ДъЪиствительно, — отв$чаль Фебъ,— скоро полдень. Солнце 
гр$етъ. Надо закрыть занавЪсъ. 

— Н$ть, н$фтъ,— воскликнула бфдная дЪвушка,—напротивъ! 
МнЪ, нуженъ свЪжий воздухъ! 

Какъ лань, чувствующая приближене охотника, она бросилась 
къ двери, открыла ее и выскочила на балконъ. 

Фебъ недовольный послФдовалъ за нею. 

Площадь передъь соборомъ Богоматери, на которую, какъ из- 
вЪетно, выходилъ балконъ, представляла зр$лище, снова испу- 
гавшее боязливую Флёръ-де-Лисъ. 
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И площадь и выходивиия на нее улицы были запружены наро- 
домъ. Низенькая стфнка, окружавшая площадь, не задержала бы 
толпы, если бъ около нея не стоялъ рядъ солдатъ съ ружьями. 
За этой живой стфной, площадка около паперти была пуста. Ши- 
ровя врата храма были закрыты въ противоположность окнамъ 
выходящихь на площадь домовъ, открытымъ настежь и наполнен- 
нымъ головами зрителей. 

Вся толпа народа казалась грязной и сфрой. Ожидаемое зрЪ- 
лище было изъ тЪхъ, которыя вызываютъ вниман!е самаго низкаго 
слоя народа. Отвратительные звуки издавало это сборище желтыхъ 
платковъ и растрепанныхъ волосъ. Больше было см$ха, чЪмъ раз- 
говоровъ, больше женщинъ, ч$мъ мужчинъ. 

Иногда рЪфзвёй возгласъ выдавался изъ общаго шума. 

— Эй, Майэ Балифъ! Ее тутъ и повЪсятъ? 

— Дура! ЗдБсь она будетъ каяться въ одной рубашкЪ! Это 
всегда зд$сь бываетъ. Хочешь видфть вис$лицу—ступай на Грев- 
скую площадь. 

— И пойду послЪ. 

— Скажите, Буканбри: правда ли, что она отказалась отъ священ- 
ника? 

— Кажется, да, Бешень. 

— Ишь ты, язычница! 

— Это, сударь, всегда такъ. Судья долженъ передать осужденнаго 
парижскому прево, для казни. Если же преступникъ изъ духов- 
ныхЪ, то— представителю епископа. 

— Благодарю васъ. 

— Боже мой!—говорила Флёръ-де-Лисъ,—бЪдное созданье! 

Взглядъ ея сд$лался грустнымъ. Капитанъ, занятый больше 
всего ею, мялъ сзади ея поясъ. Она обернулась съ мольбой и 
улыбкой. 

— Ради Бога, оставьте меня, Фебъ! Если мама вернется, она 
увидитъ вашу руку! 

Въ эту минуту на часахъ собора Богоматери пробило двЪна- 
дцать. Одобрительный шопотъ прошелъ по толиЪ. Едва прозвучалъ 
посл$ды ударъ, какъ всЪ головы двинулись, какъ волна оть 
вфтра, и раздался крикъ: «Вотъ она!» 

Флёръ-де-Лисъ закрыла глаза руками. 

— Милая,—сказалъ Фебъ,—уйдемте отсюда. 

— Н$ть, —отв$тила Флёръ-де-Лисъ и, закрывши глаза отъ стра- 
ха, вновь открыла ихъ изъ любопытства. 

Съ улицы Сен-Пьеръ-о-Бефъ выфхала на площадь повозка, 
запряженная нормандской лошадью и окруженная всадниками въ 
лиловыхь мундирахъ съ бЪлыми крестами. Пристава расчищали 
дорогу. Около повозки $хали нЪкоторые члены суда, которыхъ 
можно было узнать по черному одфян!ю и по неловкой посадкЪ 
на лошадяхъ. 

Во главЪ вс$хъ быль Жакъ Шармолю. 

Въ позорной повозк сидЪла двушка со связанными на спинЪ 
руками, рядомъ съ священникомъ. Она была въ одной рубашкЪ, 
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ея длинные черные волосы (тогда было принято ср$зать ихъ толь- 
ко передъ висфлицей) падали на ея полуобнаженныя грудь и 
плечи. 

Сквозь эти волосы, блестяще какъ вороново крыло, видн$лись 
узлы грубой сЪрой веревки, которая сдирала нЪжную кожу шеи 
и вилась вокругъ нее, какъ дождевой червякъ вокругь цвЪтка. 
Подъ веревкой блест$ла ладанка съ зелеными бусами, которую, 
вфроятно, оставили ей, потому что исполняютъ посл дея желан!я 
умирающихъ. Зрители могли видфть ея голыя ноги, которыя она 
стыдливо старалась спрятать. У ея ногъ была связанная козочка. 
Приговоренная зубами поддерживала спускавшуюся рубашку. Ка- 
залось, что въ своем$ отчаян!и, бЪдняжка еще могла страдать отъь 
мысли, что толпа видитъ ее полунагую, 

— Боже!—воскликнула Флёръ-де-Лисъ.—Посмотрите, кузеньъ, 
эта та самая цыганка съ козой! 

Она обернулась къ Фебу. Онъ смотрфлъ на телфжку и быль 
очень бл$ленъ. 

— Какая цыганка съ козой?—пробормоталъ онъ. 

— Какъ!—продолжала Флёръ-де-Лисъ.—РазвЪ вы не помните? 

Фебъ перебилъ ее: 

— Я не знаю, о чемъ вы говорите. 

Онъ хотфлъ вернуться въ комнату. Но Флёръ-де-Лисъ, у кото- 
рой зашевелилось прежнее чувство ревности къ цыганкЪ, бросила 
ему взглядъ, полный недовЪ$рая. Она въ эту минуту вспомнила до- 
ходивше до нея слухи, что капитанъ какъ-то замфшанъ въ дфлЪ 
колдуньи. 

— Что съ вами?—сказала она Фебу.—Видъ этой женщины какъ 
будто смутилъ васъ? 

Фебъ засм$ялся дфланнымъ смЪхомъ. 

— Меня? Нисколько. Съ какой стати! 

— Тогда останьтесь здфсь,—повелительно произнесла она.— 
Посмотримъ до конца. 

Несчастному капитану пришлось остаться. Его немного успо- 
каивало, что приговоренная не поднимала глазъ. Это дЪйстви- 
тельно была Эсмеральда. Въ послБдней степени презрЪвя и не- 
счастья, она все еще была хороша. Ея большие черные глаза ка- 
зались еще больше отъ худобы ея щекъ; ея бл$дный профиль 
былъ чистъ и прекрасенъ. Она походила на то, чЪмъ она была 
прежде, какъ мадонна Мазачю походитъ на мадонну Рафаэля, толь- 
ко боле слабая, нжная, хрупкая. 

Впрочемъ, все въ ней, кромЪ стыдливости, казалось, притупи- 
лось подъ гнетомъ отчаян1я. Тфло ея поддавалось толчкамъ те- 
лЪжки, какъ мертвое. Ея взглядъ казался безумнымъ. На ея рЪс- 
ницахъ остановилась слеза, но казалась замерзшею. 

Мрачная повозка про$зжала посреди радостныхъ криковъ толпы. 
Мы должны, однако, съ справедливостью историка, сказать, что, 
при видЪ красоты осужденной, во многя грубыя сердца закралась 
жалость. 

Повозка въ$хала на площадку передъ соборомъ. 
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Передъ средними вратами она остановилась. Сопровождавиие 
ее выстроились въ два ряда по бокамъ. Толпа смолкла. Среди 
этого торжественнаго молчан!я, врата отворились какъ бы сами 
собой и петли ихъ заскрип$ли. Тогда открылась мрачная внутрен- 
ность храма, обтянутая чернымъ, освфщенная н%Фсколькими свЪ- 
чами на алтарЪ, открылась какъ мрачная пещера, среди блеска 
осв$щенной дневнымъ свЪтомъ площади. Въ самой глубинЪ можно 
было разобрать громадный серебряный крестъ на черной, ниспа- 
дающей завЪсЪ. Церковь была пуста. Кое-гдБ только виднФлись 
головы священниковъ на хорахъ, и въ то время, какъ двери от- 
крылись, изъ церкви донеслось громкое, мрачное, однообразное 
пЪве, которое какъ бы бросало въ лицо осужденной отрывки 
псалмовъ. 

< ...Моп ИтеБо шПНа рерай сисатдал $ ше. Ехзигое, Оо- 
п ше; за]уии ше ас, Оецз! 1) 

< ..53ушш ше фас, Оейз, чиошат питауегиий адчае издие а4 
апипаш шеала ?). 

< ...ШЯхи$ зат Ш Што ргофап@1; её поп езё забапиа 3). 

Въ то же вземя, другой голосъ, отдЪльно отъ хора, пфль на 
ступеняхъ алтаря: 

«0 уеБиа шеи аа@И, еЁ сте ей ди! паз ше, ВафеЁ 
УЦаш аеегпа п; её ш ]а1епио поп уеп1ё, зе4 {гапзИЕ а шоме ш 
уЦат»> 4). 

Это ифше, исполнявшееся невидимыми среди мрака храма стар- 
цами, было панихидой надъ пр краснымъ созданемъ, полнымъ мо- 
лодости и жизни, ласкаемымъ теплымъ весеннимъ воздухомъ и 
яркимъ солнцемъ. 

Народъ внималь съ благоговЪ щемъ. 

Мысль и взглядъ несчастной устрехи тись въ мрачную внутрен- 
несть храма. Ея губы зашевелились, какъ бы въ молитвЪ и, когда 
палачъ приблизился къ ней, чтобы помочь ей сойти, онъ услы- 
халъ тихо произнесенное ею слово: «Фебъ>. 

Ей развязали руки, сняли съ телЪжки, освободили и козочку, 
которая запрыгала отъ радости. Потомъ осужденную заставили 
пройти босикомъ по мостовой до ступеней паперти. Веревка, на- 
дфтая ей на шею, вилась за ней, точно зм$я. 

Пе въ церкви умолкло. Большой крестъ и рядь свЪчей за- 
шевелились въ тЪни. Послышались удары аллебардъ о землю, и 
длинная процесс!я священниковъ и д1аконовъ въ ризахъ съ ибшемъ 
псалмовъ двинулась къ осужденной. Ея взглядъ остановился на 
томъ, кто шелъ первымъ послЪ несшаго крестъ. 


1) Не убоюсь многихъ тысячъ, окружающихъ меня. Возетань, Господи! 
Спаси меня, Боже! 

ыы Спаси меня, Боже, ибо воды вошли и поднялись до самой души 
моей. 

3) Въ глубокой трясинЪ застрялъ я, и н$тъ по близости ничего твердаго. 

1) Слушаюций слово Мое и взрующйй въ Пославшаго Меня иметь 
жизнь вЪчную, и на судъ не приходитъ, но перешелъ отъ смерти въ 
жизнь. [Ев. Тоан. \, 24]. 


Чиа О у 
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— О, — прошептала она, вздрагивая, — опять онъ... этотъ свя- 
щенникъ! 

Это былъ, дЪйствительно, архижаконъ. Съ одной стороны возлЪ 
него былъ регентъ, съ другой его помощникъ. Голова его была 
откинута, глаза открыты и неподвижны, онъ сильнымъ голосомъ 
п$лъ: 

«Ое уепёге шт с]атах1, её ехли15И уосеш теаш, её рго]е- 


.с15И ше ргобидит п сог4е таг1$, её Натеп стсишаеай ше> 1). 


Въ ту минуту, когда онъ вышелъ на свфтъ подъ стр$льчатый 
порталъ, им$я на себЪ серебряную ризу съ чернымъ крестомъ, 
онъ былъ такъ блфденъ, что его можно было бы принять за од- 
ного изъ мраморныхъ епископовъ, который бы сошелъ съ могиль- 
наго памятника, чтобы встрЪтить ту, которая шла умирать. 

Она,—такая же блдная статуя,—не замфтила, какъ ей сунули 
въ руку зажженную свЪчу изъ желтаго воска. Она не слыхала 
прочтеннаго секретаремъ суда обвинительнаго акта. Когда ей ве- 
лЪли сказать ‹аминь>, она сказала ‹аминь>. Она нфсколько ожи- 
вилась, когда священникъ отдфлился отъ своихъ спутниковъ и 
подошелъ къ ней одинъ. 

Тогда кровь бросилась ей въ голову, и въ застывшей душ 
проснулось негодован!е. 

Архидаконъ медленно приблизился къ ней. Даже въ такую ми- 
нуту его глаза скользнули по ея обнаженному тЪлу съ выраже- 
ымъ ревности и страсти. Онъ сказалъ громко: 

— ДЪФвица, просила ли ты прощен1я у Бога за свои гр$хи?— 
Онъ наклонился къ ея уху и прошепталъ (зрители думали, что 
онъ выслушиваетъ ея исповЪдь):—Если ты будешь моею, я еще 
могу спасти тебя. 

Она пристально посмотр$ла на него: 

— Отойди отъ меня, демонъ, или я обличу тебя здЪфсь передъ 
всЪми. 

Онъ улыбнулся страшной улыбкой: 

— ТебЪ не повфрятъ. Будетъ только лишний скандалъ. ОтвЪчай, 
согласна ли ты? 

— Что ты сдфлалъ съ моимъ Фебомъ? 

— Онъ умеръ,—сказалъ священникъ. 

Въ эту минуту архидаконъ машинально поднялъ голову и уви- 
далъ въ конц$ площади, на балкон дома Гондлорье, капитана 
рядомъ съ Флёръ-де-Лисъ. Онъ пошатнулся, провелъь рукой по 
глазамъ, пробормоталъ проклят!е, всЪ$ черты его исказились. 

— Ну, такъ умри же и ты!—пробормоталъ онъ сквозь зубы.— 
Пусть никто не обладаетъ тобой! 

Поднявъ руку надъ цыганкой, онъ произнесъ зычнымъ голосомъ: 

— Г пипс, апипа азесрз, её 9 ит Пеиз пизег1согз!?). 

Это была страшная формула, которой заключались подобныя 
мрачныя церемони. Это былъ сигналъ священника палачу. 

1) Изъь н5дръ глубокихь я возопилъ, и Ты услышалъ голосъ мой, и 


ввергнулъ меня въ глубину пучины морской, и р$ка окружила меня. 
2) Иди теперь, погибшая душа, и да смилуется надъ тобой Богъ! 
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Народъ опустился на колЪфни. 

— Кучме, е@е15оп 1), —зап$ли священники на паперти, 

— Кучме, е]е1зоп,— повторила толпа, и звукъ этоть пробЪжаль 
по ней, какъ морская волна. 

— Ашеп,—произнесъ архидаконъ. 

Онъ отвернулся отъ осужденной, голова его склонилась на 
грудь, руки скрестились и онъ присоединился къ процесс!и. Свя` 
щенники, крестъ и свЪчи, все исчезло въ темныхъ вратахъ собора. 
Голосъ хора постепенно умолкалъ со словами пЪени отчаян1я: 

«Отпез сигоЦез {1 её Йисеа$ Иы зирег ше Напзегип(!> 2). 

Удаляющеся удары аллебардъ стражниковъ по полу звучали, 
какъ удары часового молотка, ударяющаго посл дей часъ для осу- 
жденной. 

Двери собора остались открытыми, и была видна внутренность 
храма, пустая, мрачная, безмолвная. 

Осужденная не трогалась съ м$Ъста. Приставъ обратилъ на нее 
вниман!е метра Шармолю, который усердно разсматривалъ барель- 
ефъ на вратахъ, представляюцший, по мнфн!ю однихъ, жертвопри- 
ношене Авраама, а по мн$ню другихъ — философсый символъ, 
гд$ ангелъ изображалъ солнце, костеръ-—огонь, а Авраамъ—ра- 
ботника. 

Трудно было оторвать его отъ этого созерцан1я. Но, наконецъ, 
онъ махнулъ помощникамъ палача, которые приблизились къ осу- 
жденной, чтобы снова связать ей руки. 

Можетъ-быть, у несчастной въ послфднюю минуту пробудилась 
жажда жизни. Она подняла свои воспаленные глаза къ небу, къ 
солнцу, къ серебристымъ облакамъ, потомъ опустила ихьъ на землю, 
на толпу, на дома. 

Вдругъ, пока ей вязали руки, она громко и радостно вскрик- 
нула. Тамъ, на углу площади, на балконЪ, она увидала его, своего 
друга, своего господина, своего Феба! 

Судья обманулъ! Священникъ обманулъ! Это былъ Фебъ, краси- 
вый, живой, нарядный, съ перомъ на шляп, со шпагой при бедрЪ! 

— Фебъ,—закричала она,—мой Фебъ! 

И она хотфла въ восторг и любви протянуть къ нему руки, 
но онф уже были связаны. 

Она увидала, что капитанъ нахмурилъ брови, что прекрасная 
молодая дфвушка, стоявшая съ нимъ, обратила на него презри- 
тельный и сердитый взглядъ. Фебъ что-то сказалъ ей, и оба исчез- 
ли за дверью балкона, которая затворилась за ними. 

— Фебъ!-——закричала она въ ужасф. — Неужели ты повфрилъ 
этому? 

Страшная мысль овладфла ею. Она вспомнила, что была при- 
говорена за убйство Феба де-Шатоперъ. 

Она все переносила до сихъ поръ, но этотъ послфдей ударъ 
былъ слишкомъ тяжелъ. Она упала безъ чувствъ. 


1) Господи, помилуй. 
2) ВсБ пучины твои и всЪ потоки твои прошли по мнЪ$. 


фм 
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— Снесите ее въ телфгу, — сказаль Шармолю. — Пора кон- 
чить! 

Никто не замфтилъ между статуями королей, находившихся 
надъ порталомъ, страннаго зрителя, смотр$вшаго на происходя- 
щее съ такой неподвижностью и такого безобразнаго, что, если 
бъ неего полосатая ливрея, тоего можно было бы принять за одно 
изъ чудищъ, изваянныхъ надъ водосточными трубами собора. Во 
время происходившаго на площадкЪ, онъ незамЪтно привязалъ къ 
колоннЪ галлереи толстую веревку съ узлами, конецъ которой 
спускался до паперти. СдЪлавъ это, онъ‘сталъ спокойно наблю- 
дать. х к. ь 

Вдругъ, когда помощники палача собирались исполнить прика- 
заве Шармолю, онъ скользнулъ по веревкЪ, какъ капля сколь- 
зитъ по стеклу, съ проворствомъ кошки подбЪфжальъ къ слугамъ, 
ударилъ каждаго кулакомъ, схватилъ одной рукой цыганку, какъ 
ребенокъ хватаетъ куклу, и бросился въ храмъ, восклицая гром 
КИМЪ ГОлЛОСОМЪ: «УбЪжище!> 

Все это произошло съ быстротой молнйи. 

— УбЪжище! УбЪжище!-—заревфла толпа, и рукоплесканье де- 
сяти тысячъ рукъ заставило заблистать гордостью единственный 
глазъ Квазимодо. 

Осужденная пришла въ себя, открыла глаза, но, взглянувъ 
на Квазимодо, закрыла ихъ опять оть ужаса предъ своимъ спа- 
сителемъ. 

Шармолю остановился пораженный, такъ же, какъ и палачи и 
стража. ДЪйствительно, въ стфнахъ собора осужденная была не- 
прикосновенна. Соборъ пользовался правомъ убЪфжища. Законъ че- 
ловЪфчесюмй терялъ всякую силу за порогомъ церковныхъ дверей. 

Квазимодо остановился въ дверяхъ. Его болышя ноги, казалось, 
вросли въ полъ, какъ тяжелыя римск1я колонны. Его мохнатая 
голова уходила въ плечи, какъ голова льва. Онъ держалъ дЪвуш- 
ку, словно кусокъ бЪлой ткани, но его грубыя руки прикасались къ. 
ней нЪжно, какъ къ цвЪтку, который онъ боялся смять. Квазимодо 
чувствовалъ, что это н-жное созданье было предназначено не для 
его рукъ. Минутами онъ боялся дохнуть на нее, потомъ прижималъ 
ее къ своей груди, какъ сокровище, какъ мать—ребенка. Его 
взоръ опускался на нее съ выражешемъ нЪфжности, горя и жало- 
сти и подымался, метая моль. ЗЖенщины плакали, толпа дро- 
жала энтуз1азмомъ, и въ эту минуту Квазимодо @ялъ своеобраз- 
ной красотой. Онъ, этоть найденышъ, этотъ отбросокъ общества, 
чувствовалъ себя мощнымъ и сильнымъ. Онъ гордо смотрфлъ на 
это изгнавшее его общество, надъ которымъ онъ теперь властво- 
валъ, на правосуде людское, у котораго онъ вырвалъ жертву, на 
всфхъ этихь пораженныхъь жандармовъ, судей, палачей, на всю 
эту вражеекую силу, которую онъ, ничтожный, сломилъ съ по- 
можью Божей! : 

Трогательно было это покровительство урода приговоренной къ 
смерти. Отверженникъ природы и отверженница общества сопри- 
касались и помогали другъ другу. 
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ПослЪ минуты торжества, Квазимодо исчезъь во внутренности 
храма. Народъ, всегда любяний отвагу, жалЪлъ, что онъ такъ ско- 
ро скрылся. Вдругъ, увидали его бЪгущимъ по галлереЪ королей, 
онъ высоко держалъ на рукахъ свою добычу и кричалъ: «УбЪжище!> 
Раздались рукоплескав!я толпы. ПробЪжавъ галлерею, онъ вновь 
пропалъ и снова показался на боле высокой галлереЪ и снова 
кричалъ, привЪтствуемый рукоплескан!ями: «УбЪжище!› Наконецъ 
онъ показался въ трей разъ на колокольнЪ, съ торжествомъ по- 
казаль толп спасенную имъ и громовымъ голосомъ, —голосомъ, 
который такъ рЪФдко слышали друше и который .самъ онъ никогда 
не слыхалъ, троекратно провозгласилъ: «УбЪжище! Уб’Ъжище! 
УбЪжище!ь» 

— М№еИ МоеИ—кричалъ, съ своей стороны, народъ, и эти гром- 
ке возгласы пронеслись надъ Сеной и поразили слухъ и толпы, со- 
бравшейся на Гревской площади, и узницы, не отводившей глазъ 
отъ вис$лицы, 


о а адй мА, ба а 


КНИГА ДЕВЯТАЯ. 
+ 


Горячка. 


Клода Фролло не было въ соборЪ Богоматери, когда его прием- 
ный сынъ внезапно разрубилъ узелъ, который несчастный архи- 
даконъ затянулъ надъ цыганкой и надъ собою. Онъ сбросилъ 
свое облаченше на руки удивленнаго понамаря, выбЪжалъ боковою 
дверью и, переправившись на лодк$ черезъ рЪку, углубился въ 
сЪть улицъ Университетской стороны, самъ не зная куда онъ 
идетъ, сталкиваясь съ людьми, торопившимися не пропустить зр$- 
лища, какъ будуть вфшать колдунью. Онъ былъ слЪпъ и дикъ, 
какъ ночная птица, преслФдуемая днемъ дЪтьми. Онъ не зналъ, 
гдф онъ и ни о чемъ не думалъ. Онъ шелъ, бЪжалъ, не зная куда, 
только бы уйти съ ужасной площади, какъ будто преслЪФдовав- 
шей его. 

Наконець онъ вышелъ изъ города въ Сенъ-Викторск!я ворота. 

Когда ненавистный Парижъ скрылся у него изъ глазъ, когда 
ему показалось, что онъ въ поляхъ, въ пустын%, онъ остановился 
и перевелъ духъ. 

Тогда въ его ум$ проснулись страшныя мысли. Онъ ясно уви- 
далъ свою душу и содрогнулея. Онъ подумалъ о несчастной д%- 
вушкЪ, которая его сгубила и которую онъ сгубилъ. Онъ бросилъ 
взоръ на кривой путь ихъ судьбы и на ту минуту, когда эта, судьба 
ихъ сломила. Онъ думалъ о тщетЪ вЪчныхьъ клятвъ, о тщетЪ дфв- 
ственности, науки, релити, добродЪтели. Архидаконъ погрузился 
въ отрицаше и слышалъ въ своей душЪ сатанинсый хохотъ. 

Когда онъ почувствовалъ, сколько страстности природа вло- 
жила въ его душу, онъ усм$хнулся. Взглядомъ доктора, изслфдую- 
щаго больного, онъ всмотрЪлся въ евою душу и увидалъ, что вся 
ненависть, вся злоба, кипфвпия въ ней, были только извращен- 
ной любовью, что любовь, источникъ всего добраго для челов$ка, 
превращалась въ немъ, въ священникЪ, во что-то чудовищное, 
Челов$къ, здоровый, какъ онъ, давая обЪтъ безбрач1я, отрекаясь 
отъ любви, превращаетъ себя въ дьявола. Онъ горько разсмялся, 
но потомъ побл$дн$лъ, вспомнивъ мрачную сторону своей извра* 
щенной, злобной, безпощадной, ядовитой любви, приведшей цы- 
ганку къ висфлицЪ, его—къ аду. Она—осуждена на смерть, а 
онъ—на вЪчныя муки. Онъ снова засмфялся, когда вспомнилъ, 
что Фебъ живъ, здоровъ, красивъ и веселъ, что онъ поведетъ 
свою новую возлюбленную смотрЪть, какъ будутъ вЪшать старую. 
Онъ засмЪялся, когда подумалъ о томъ, что изъ всЪфхъ людей, ко- 
торыхъ онъ желалъ бы уничтожить, ему удалось уничтожить 
только одно существо, бывшее единственнымъ, которое онъ не не- 
навидЪлъ и не презиралъ. 


Собр. сочин, В. Гюго. Т. 1, 20 
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Отъ капитана мысль его перенеслась къ толпЪ, и въ немъ за- 
гор$лась ревность къ народу, который видфлъ почти обнаженною 
любимую имъ женщину. Онъ заломилъ руки отъ злобы при мысли, 
что формы, которыя онъ желалъ обожать во мракЪ, были среди 
дня предоставлены жаднымъ взорамъ толпы. Онъ рыдалъ надъ 
своей поруганной, оплеванной любовью. Эта чудная дфвушка, эта, 
чистая лия, эта чаша чистоты и прелести, къ которой онъ дрожа 
еле осм$ливался приблизить свои уста, превратилась въ чашу, изъ 
которой пили теперь всЪ воры, нише, лакеи, пило все разврат- 
ное, безстыдное населен1е Парижа! 

Когда онъ воображалъ, какимъ бы счастьемъ могъ онъ насла- 
ждаться, если бъ она не была цыганкой, а онъ не былъ бы свя- 
щенникомъ, если бъ не существовало Феба и она любила бы его, — 
когда онъ думалъ, что и для него возможно было бы спокойное 
счастье, что есть на св$тЪ блаженныя парочки, воркуюцйя подъ . 
сЪнью апельсинныхъ деревьевъ у журчащихъ ручьевъ, при чяни 
заходящаго солнца или звЪздной ночи, что и онъ могъ бы соста 
вить съ нею одну изъ такихъ блаженныхъ парочекъ,—въ эти ми- 
нуты его сердце разрывалось отъ прилива нфжности и отчаяния. 

— О, эта мысль! Эта страшная, неотступная, постоянно возвра- 
щающаяся мысль! Она его грызла и терзала. Онъ не раскаивался, 
онъ былъ готовъ снова поступить такъ, какъ поступилъ. Онъ пред- 
почиталъ лучше видфть ее въ рукахъ палача, чфмъ въ объятяхъ 
капитана, но онъ страдалъ, такъ страдалъ, что временами вырывалъ 
себЪ клочки волосъ, чтобы посмотрЪфть, не посЪфдфли ли они. 

Одну минуту ему пришло на умъ, что, можетъ-быть, въ это 
самое мгновеше тяжелая цЪфпь стянула нфжную шейку, и у него 
выступилъ холодный потъ. 

И вдругъ, дьявольски смЪясь надъ собою, онъ представилъ 
себ Эсмеральду, какою онъ увидалъ ее въ первый разъ: веселую, 
беззаботную, нарядную, пляшущую, точно окрыленную и гармо- 
ничную. ЗатЪмъ вдругъ она представилась ему въ рубашкЪ, съ 
веревкой на шеф, поднимающаяся по грубой л$стницЪ висфлицы. 
Онъ такъ ясно увидалъ эту двойную картину, что у него вырвался 
ужасный крикъ. 

Въ то время, какъ въ душЪ$ у него бушевалъ этотъ ураганъ 
отчаян!я, который все рвалъ, ломалъ и терзалъ въ ней, Клодъ 
взглянулъ на окружающую его природу. У ногъ его куры клевали 
въ травЪ, золотые жучки сверкали на солнцф, надъ головою сЪ- 
рыя облачка плыли по ясной лазури, на горизонт$ поднимался 
шпиль Сенъ-Викторскаго аббатства. Мельникъ въ Копо, посвисты- 
вая, смотр$лъ на крылья своей мельницы. Вся эта дфятельная, 
спокойная, устроенная жизнь причинила ему боль, и онъ снова 
бросился ОЪжать. 

Онъ бродилъ по полямъ до вечера. Цфлый день онъ бЪгалъ 
отъ жизни, отъ природы, отъ себя, отъ Бога. Иногда онъ бро- 
сался на землю и вырывалъ ногтями молодую траву, иногда оста- 
навливался на улиц$ деревни и хваталбя руками за голову, 
будто желая оторвать ее и разбить о мостовую. 
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Ему казалось, что онъ сходить съ ума. Его отчаян!е, съ той 
минуты, какъ онъ отказался отъ надежды спасти цыганку, уни- 
чтожило въ немъ всякую здравую мысль, всяюИ разсудокъ. Два 
образа существовали въ его умЪ: Эсмеральда и висфлица. Все 
остальное было—мракъ. ЧЪмъ болЪе онъ всматривался въ эти 
ужасные образы, т$мъ боле одинъ дфлался прелестнЪе, грац1оз- 
нЪфе, прекраснфе, а другой—мрачнЪе. Наконецъ Эсмеральда пред- 
ставилась ему зв$здой, а вис$лица—громадной костлявой рукой. 

Странно, что во время такихъ мучев!й мысль о смерти ни разу 
не пришла ему въ голову. Несчастный былъ такъ созданъ, что 
любилъ жизнь, а можетъ-быть, онъ все-таки боялся ада. 

Ночь приближалась, и онъ смутно подумалъ о возвращеши. 
Ему казалось, что онъ далеко оть Парижа, но онь кружился по 
однимъ и тфмь же мЪ5стамъ. Иглы Сенъ-Сюльписа и Сенъ-Жер- 
мена въ Лугахь виднфлись справа отъ него, и онъ отправился по 
направлен!ю къ нимъ, но, подойдя къ зубчатымъ стфнамъ Сенъ- 
Жермена и услыхавъ окликъ часового, онъ обошелъ стфны боко- 
вой тропинкой и очутился на окраин$ Прэ-о-Клерка. Это былъ 
лугъ, извЪстный буйствами, которыя совершались тамъ днемъ и 
ночью. Онъ быль гидрой бфдныхь монаховъ Сенъ-?Жермена: даоЯ 
шопас|1$ запсМ @егтал1 рга{еп$15 пу4дга гай, с]ег1с1$ поуа зетрег 
41551 огит сарИа за5сИап из 1). Архидаконъ боялся встрЪтить 
тамъ кого-нибудь, боялся всякаго человЪческаго лица, онъ хотЪлъ 
попасть на улицы какъ можно позднЪе. Разными окольными пу- 
тями онъ дошелъ до рЪки. Тамъ Клодъ нашелъ перевозчика, ко- 
торый провезъ его до конца Ситэ и высадилъ на косу, которая тяну- 
лась за садами короля, параллельно съ островомъ Коровьяго Брода. 

Покачиван!е лодки и плескъ воды какъ бы убаюкали Клода. 
Когда лодочникъ удалился, онъ тупо стоялъ, видя передъ собой 
только каке-то неясные фантастическе образы. Нерфдко уто- 
млен!е страдан!емъ производитъ такое притуплеше ума. 

Солнце зашло за высокой Несльской башней. Наступали су- 
мерки. Небо было почти бфлое, также и рЪка. Посреди этой 6Ъ- 
лизны, черная масса береговъ, удаляясь въ перспективЪ, казалась 
черной стр$лой, теряющейся въ полусвЪфтЪ. Дома темными силуэ- 
тами рисовались на небф и отражались въ рЪкЪ. Кое-гдЪ окна 
начинали свЪфтиться огнями, какъ искры въ кострЪ. Этотъ гро- 
мадный черный обелискъ между двумя бЪлыми простынями неба, 
и р5ки, широкой въ этомъ м$стЪ, представлялся Клоду похожимъ 
на Страсбургскую колокольню, на которую челов$къ смотр$лъ бы 
снизу вверхъ, лежа на землЪ. Только тутъ Клодъ стоялъ, а обе- 
лискъ лежалъ, но впечатл не было то же, разв$ съ той разни- 
цей, что эта колокольня была гигантскихъ размфровъ и казалась 
Вавилонской башней. Трубы, зубцы стЪнъ, острыя вершины крышъ, 
стр$лка Августинцевъ, Несльская башня, выдвигаясь на профилЪ 


1) Это была гидра для монаховъ св. Германа, чтб въ лугахъ, ибо м!ряне 
кружили имъ тамъ головы своими ссорами и безобраз1ями (Прэ-о-Клеркъ— 
въ переводЪ «лугъ для мрянъ»). 


20* 


— 308 — 


колоссальнаго обелиска, казались глазу скульптурными украше- 
нями и увеличивали иллюзию. 

Клодъ, въ состояни, близкомъ къ галлюцинащи, вообразилъ, 
что онъ видить вооч1ю башню ада. Огоньки казались ему двер- 
цами громадной внутренней печи; шумъ улицы — криками и скре- 
жетомъ зубовнымъ. Ему стало страшно: онъ заткнулъ уши, отвер- 
нулся и сталъ быстро удаляться отъ отвратительнаго видЪня. 

Но виде было въ немъ самомъ. 

Когда онъ опять попалъ на улицы, люди казались ему призра- 
ками. Странный шумъ гудфлъ въ ушахъ. ВмЪфсто домовъ, экипа- 
жей, людей, онъ видфльъ хаосъ неопред$ленныхъ предметовъ, ко- 
торые сливались между собою. На углу улицы Барильери была 
овощная лавка, передъ входомъ въ которую, вмЪсто вывЪски, висЪлъ 
желфзный обручъ со связкой сд$ланныхь изъ дерева свЪчей, ко- 
торыя отъ вфтра стучали другъ объ друга. Ему показалось, что 
это стучать кости скелетовъ. 

— О,—прошепталъ онъ,—в$теръ гонитъ ихь и стучитъ цфпями 
по ихъ костямъ! Можетъ-быть, и она уже между ними! Не созна- 
вая, куда онъ идетъ, онъ очутился на мосту св. Михаила. Окно 
въ нижнемъ этажЪ одного изъ домовъ было освЪщено. Онъ при- 
близился. Сквозь тусклое окно была видна комната, что-то смутно 
напоминавшая ему. Въ этой плохо освфщенной комнатЪ веселый, 
свЪяай бЪлокурый молодой человфкъ со см5хомъ цЪфловалъ дЪ- 
вушку, не особенно скромно одЪфтую. Около лампы старуха пряла 
и пфла надтреснутымъ голосомъ. Пфень отрывками долетала до 
слуха священника. Это было что-то непонятное ‘и ужасное, 


Воетъ собакой площадь Гревъ. 
Ты вертись, веретено, 

Вей веревку палачу. 

Вой собакой, площадь Гревъ! 
Изо льна веревка наша, 
Съйте ленъ на м$Ъсто хлЪба, 
Не минуетъ воръ веревки, 
Изо льна веревка наша. 

Вой собакой, площадь Гревъ, 
На дЪвицу погляди, 

Какъ ее повЪсятъ тамъ. 

Вой собакой, площадь Гревъ! 


Молодой челов$къ хохоталъ и ласкаль дфвушку. Старуха была, 
Фалурдель; дЪвушка была изъ гулящихъ. Молодой человЪкъ былъ 
его братъ, 3Жеганъ. 

Онъ продолжалъ смотр$ть. Не все ли равно на чтб? 

Онъ видфлъ, какъ Жеганъ открыль противоположное окно, 
выходившее на набережную, и услышалъ его слова: 

— Воть уже и ночь. Горожане зажигаютъ огни, а Богь—звЪзды. 

Потомъ Жанъ подошелъ къ столу, разбилъь пустую бутылку и 
воскликнулъ: «Изабо, другъ мой, я не буду доволенъ Юпитеррмъ, 
пока онъ не превратить твои бФлыя груди въ бутылки вина, изъ 
которыхъ я буду день и ночь сосать бонское вино! 

ЦЪвушка разсмфялась этой шуткЪ, и Жеганъ вышелъ, 
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Клодъ бросился на землю, чтобы братъ его не узналъ. Улица 
была темна, а студенть пьянъ, но все-таки онъ замЪфтилъ архи- 
дакона, лежавшаго въ грязи. 

— Ого!-—сказалъь онъ,—вотъь этоть весело провелъ время. 

Тронувъ Клода ногой, онъ промолвилъ: 

— Мертвецки пьянъ. Напился, какъ шявка. Лысый, — продол- 
жалъ онъ нагнувшись,—старикъ! Еогёапайе зепех! 1) 

Потомъ онъ удалился, говоря: «А все-таки разумъ великая вещь, 
и мой братъ архидаконъ счастливъ, что онъ доброд$теленъ и 
имфеть много денегъ>. 

Тогда архидаконъ всталъ и, не останавливаясь, добЪжалъ до 
собора Богоматери, башни котораго возвышались надъ домами. 
Когда онъ, запыхавшись, дошелъ до площадки, то не см$лъ поднять 
глазъ на роковое здане. 

— 0, —прошепталь онъ, — разв можеть быть, чтобъ такая 
вещь произошла здЪфсь, и сегодня утромъ? 

Клодъ рЪшился поднять глаза на церковь. Фасадъ былъ те- 
менъ. Небо за нимъ с1яло звЪздами. Серпъ луны, какъ бы оста- 
новившейся въ эту минуту надъ правой башней, казался блестя- 
щей птицей, сЪвшей на балюстраду съ вырфзанными черными 
украшев!ями. 

Ворота монастыря были заперты. Но у архидакона быль ключъ 
оть той башни, гдЪ находилась его лаборатор!я, такъ что онъ 
могъ проникнуть въ храмъ. 

Тамъ было тихо и мрачно, какъ въ подземельи. По длиннымъ 
тфнямъ вокругъ онъ понялъ, что занав$си для утренней церемови 
еще не были сняты. Большой крестъ мЪстами бфлЪлъ, какъ млеч- 
ный путь. Верхи длинныхъ оконъ поверхь черныхъ занавЪсей, 
освЪщенные луной, блестфли блЪдными тонами, лиловатыми, б$- 
лыми, голубоватыми, каке бываютъ на лицахъ умершихъ. Архи- 
дакону казалось, что эти стфнки оконъ—митры проклятыхъ епи- 
скоповъ. Онъ закрылъ глаза и, когда снова открылъ ихьъ, ему 
он показались рядомъ блЪфдныхъ лицъ, которыя смотр$ли на него. 
Онъ хот$лъ пробЪфжать по храму, но ему показалось, что храмъ 
зашевелился, ожилъ, что каждая колонна сдЪфлалась громадной 
лапой, опиравшейся на полъ, и что весь громадный соборъ обра- 
тился въ какого-то слона, который пыхт$ль и топтался толстыми 
столбами вмЪсто ногъ, съ башнями вмЪсто хоботовъ и темными 
драпировками вм$ето чапрака. 

Горячка и безуме Клода дошли до того, что внфшвй мръ 
превратился для него въ какой-то видимый, ощутимый, страшный 
апокалипсисъ. 

Ему сдфлалось немного легче, когда за боковыми колоннами 
мелькнулъ огонекъ. Онъ направился къ нему, какъ къ путеводной 
звЪзд$. Это была бЪдная лампадка, горфвшая день и ночь надъ 
общественнымъ молитвенникомъ, покрытымъ желЪфзной сЪткой. 
Онь бросился къ святой книгЪ, въ надеждф найти тамъ ут$шен!е: 


1) Счастливый старецъ! 
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Книга была открыта на страниц$ изъ Шова, которую онъ про- 
ОЪжалъ взглядомъ: 

«Духъ пронесся передъь лицомъ моимъ. Я почувствовалъ его 
дуновен!е, и волосы мои поднялись дыбомъ>. 

При этомь чтеши онъ почувствовалъ то, что почувствовалъ 
бы слЪпецъ, уколовпийся о ту палку, которую онъ поднялъ. Ноги 
священника задрожали, подкосились, и онъ опустился на землю, 
думая о той, которая умерла сегодня. Такой туманъ и дымъ на- 
полняли его голову, что она казалась ему адской трубой. 

Клодъ долго оставался въ этомъ положен и, пассивно преда- 
ваясь терзавшему его демону. Наконецъ онъ немного оправился 
и ршился спастись въ свою башню, къ вЪрному Квазимодо. Онъ 
всталъ и, такъ какъ очень боялся, то взялъ лампадку, чтобы по- 
свЪтить себЪф. Это было кощунство, но онъ уже не обращалъ 
вниман1я на такя мелочи. 

Клодъ медленно поднимался по л$стницЪ башни, полный ужаса, 
который, должно-быть, разд$ляли и рфдые прохоже по площади, 
слЪдивше за таинственнымъ огонькомъ, блестфвшимъ сквозь бой- 
ницы и поднимавшимся на колокольню. 

Вдругъ онъ почувствовалъ на своемъ лицф свЪжесть и понялъ, 
что находится передъ дверью верхней галлереи. Воздухъ былъ 
холоденъ; бфлыя облака двигались, словно вскрывшаяся послЪ 
зимы рЪка, серпъ луны казался кораблемъ, затертымъ этими воз- 
душными льдами... 

Клодъ взглянулъ между колоннами, вдаль, на крыши домовъ 
Парижа, которыя ютились другъ къ другу, какъ волны тихаго 
моря въ л$тнюю ночь. 

Луна бросала слабые лучи, окрашивавшие небо и землю въ 
пепельный цвЪтъ. 

Въ эту минуту хриплые часы пробили двЪнадцать. Священникъ 
вспомнилъ о томъ полуднЪ, когда такъ же било двЪнадцать. 

«О,—подумалъ онъ,—теперь она уже окочен$ла!> 

Вдругь порывъ вЪтра погасилъ лампаду, и въ ту же минуту 
Клодь увидЪлъ въ противоположномъ углу башни т$нь, что-то б$- 
-лое, какой-то обликъ, женщину. Онъ вздрогнулъ. Около женщины 
была коза, присоединившая легкое блеяше къ шип$нью часовъ. 

Онъ имфль силу посмотрЪФть. Это была она. 

Она была блфдная и суровая. Ея волосы падали на плечи, 
какъ утромъ. Но веревки на шеф не было, и руки не были связаны. 
Она была свободна,—она была мертвая! 

Она была одЪфта въ бЪлое, и бЪлый вуаль покрывалъ ей го- 
лову. Она тихо приближалась къ нему, смотря на небо. Сверхъ- 
естественная коза слЪдовала за ней. Клодъ окамен$лъ и не могъ 
ОЪжать. Онъ только пятился по мфрЪ того, какъ фигура двига- 
лась впередъ. Онъ допятился такимъ образомъ до темнаго свода 
лЪстницы. Его ледянила мысль, что она вступитъ туда же, и, 
если бъ она это сдфлала, онъ умеръ бы оть ужаса. 

Она подошла къ лфстницЪ, остановилась на минуту, посмотр$ла. 
въ тфнь, не замтила священника, и прошла. Она показалась ему 
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выше ростомъ, ч$мъ при жизни. Онъ видЪль какъ луна просвф- 
чивала сквозь ея бЪлое одфян!е; онъ слышалъ ея дыхан!е... 

Когда она прошла, онъ сталь спускаться съ лЪетницы съ 
медленностью привидфн!я. Онъ самъ себЪ казался привид$шемъ, 
его рфдюе волосы стояли дыбомъ, онъ держалъ въ рукахь по- 
тухшую лампаду. Спускаясь по спиральной лЪетницЪ, Клодъ 
ясно слышалъ надъ своимъ ухомъ голосъ, см5юцийся и повто- 
ряюний: 

«Духь пронесся передъ лицомъ моимъ. Я почуветвовалъ его 
дуновен!е, и волосы мои поднялись дыбомъ>... 


а 
Горбатый, одноглазый, хромой. 


ВсЪ города во Франши до царствован1я Людовика ХПИ имфли 
свои м$фста убЪжища. Среди потопа варварскихъ законовъ эти убЪ- 
жища возвышались, какъ оазисы, надъ человф5ческимъ право- 
судемъ. Всявй преступникъ, вошедший въ нихъ, быль спасенъ. 
Это было злоупотреблене безнаказанностью рядомъ съ злоупотре- 
бленемъ казнью, — два зла, которыя стремились уравновЪсить 
другь друга. Дворцы, дома принцевъ, церкви, обладали правомъ 
убЪжища. Иногда, когда хотфли населить городъ, его цфликомъ 
дфлали мЪстомъь убЪжища. Людовикъ ХГ въ 1467 году сдлалъ 
Парижъ убЪжищемъ. 

Вступивъ въ убфжище, преступникъ становился священнымъ 
и неприкосновеннымъ. Но онъ уже не долженъ былъ выходить 
изъ убЪжища. Одинъ шагь—и онъ снова валился въ бездну. 
Колеса висфлицы ждали свою жертву и кружились вокругъ 
нея, какъ акулы вокругь корабля. Мноме осужденные дожи- 
вали такимъ образомъ до сЪдыхь волосъ въ монастырЪ, подъ 
лЪстницей дворца, подъ портикомъ церкви, такъ что убЪжище 
становилось въ то же время и тюрьмой. 

Случалось, что, по торжественному постановлению парламента, 
извлекали преступника изъ убЪжища и передавали палачу, но 
это бывало очень рЪфдко. Члены парламента боялись епископовъ, 
и когда они другъ съ другомъ сталкивались, то торжествовали все- 
гда посл дне. Иногда, какъ было въ дфлЪ убйцъ Пери- Жана, париж- 
скаго палача, и въдЪлЪ Эмери Руссо, убийцы Жана Валерэ, правосу- 
де дЪйствовало вопреки церкви и приводило въ исполнене всЪ 
приговоры. Но, кромЪ какъ по постановлен!ю парламента, никто не 
см$ль нарушить права убЪфжища вооруженной рукой. ВсЪ знаютъ, 
какою смертью погибли Роберъ Клермонсюй, маршалъ Франщи, 
и Жанъ-де-Шалонъ, маршалъ. Шампани, изъ-за дЪфла какого-то 
мфнялы-убйцы, послЪ того, какъ они разбили двери церкви Сен- 
Мери. Только въ этомъ и заключался ихъ проступокъ. 

УбБжища уважались до такой степени, что предане говоритъ, 
будто даже зв$ри подчинялись этому чувству. Эмуанъ разсказы- 
ваетъ, что олень, пресл$дуемый Дагоберомъ, укрылся около гроб: 
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ницы св. Дениса, и свора собакъ сразу остановилась и перестала 
его пресл$довать. 

Въ церквахь обыкновенно находилась келья, принимавшая 
спасающихся. Въ соборф Богоматери она была на крыш, подъ 
сводами, противъ монастыря, въ томъ мЪстЪ, гдЪ теперь приврат- 
ница устроила себЪ садикъ, похожий на висяще Вавилонсве сады, 
какъ кочанъ салата на пальму, а сама привратница на Семира- 
миду. 

Туда, посл своего торжественнаго бЪгства по башнямъ и 
галлереямъ, Квазимодо помфстиль Эсмеральду. Въ продолжеше 
этого восхожден!я молодая дфвушка, не вполнф пришедшая въ 
себя, чувствовала только, что она несется по воздуху, летитъ 
куда-то, что кто-то приподнялъ ее отъ земли. Время отъ времени 
она слышала смЪхъ и громвй голосъ Квазидомо и открывала глаза. 
Смутно представлялся ей Парижъ съ егозчерепичными крышами, 
но когда взглядъ ея случайно попадалъ на страшное и радостное 
лицо Квазимодо, она закрывала глаза, и думала, что ее убили во вре- 
мя ея обморока, и, что безобразный духъ завладфлъ ею и уноситъ 
ее. Она боялась смотрЪть на него и покорялась. 

Но когда звонарь опустилъ ее въ кельф, когда его огромныя 
руки стали осторожно развязывать веревку, которая до боли терла 
ей руки, она вдругъ пробудилась, и мысли ея понемногу верну- 
лись къ ней. ДЪвушка поняла, что она въ соборЪ Богоматери и 
вспомнила, что ее спасли изъ рукъ палача, что Фебъ живъ, что 
Фебъ ее больше не любитъ. Когда эти двЪ мысли, изъ которыхъ 
одна проливала желчь на другую, ясно представились осужденной, 
она обратилась къ Квазимодо, который пугалъ ее, и сказала: 

— Зачфмъ вы меня спасли? 

Онъ смотрФлъ на нее, стараясь понять, что она говоритъ. Она 
повторила вопросъ. Тогда онъ бросилъ на нее глубовй, грустный 
взглядъ и быстро удалился. 

Она была удивлена. 

Черезь н$сколько минутъ онъ вернулся и положилъ къ ея 
ногамъ узелъ. Это была одежда, положенная для нея на паперть 
добрыми женщинами. Тогда она оглянулась на себя, увид$ла себя 
почти обнаженной и покраснфла. ЗКизнь возвращалась. 

Квазимодо, казалось, почувствовалъ этотъ стыдъ, онъ закрылъ 
глаза рукою и тихо вышелъ. 

Она поторопилась одЪфться. Въ узлЪ оказались бЪлое платье 
й покрывало послушницы. 

Едва она окончила свой туалетъ, какъ вернулся Квазимодо. 
Онъ несъ корзиму и тюфякъ. Въ корзин$ былъ хлЪбъ, бутылка 
вина и кой-какая провиз1я. Онъ поставилъ корзину и сказалъ: 

— Кушайте.-—Затфмъ, постлавъ .на полъ тюфякъ, прибавилъ:— 
Спите! | 

Звонарь принесъ ей собственный обЪдъ и собственную постель. 
Цыганка подняла глаза, чтобы поблагодарить его, но не могла 
выговорить ни слова. Онъ былъ такъ ужасенъ, что она вздро- 
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Тогда Квазимодо проговорилъ: 

— Я васъ пугаю. Я безобразенъ, не правда ли? Такъ не смо- 
трите на меня. Слушайте мэня только. Днемъ вы будете оставать- 
ся тутъ, ночью вы можете гулять повсей церкви. Но изъ церкви 
вы не должны выходить ни днемъ, ни ночью, иначе васъ убьютъ, 
и я умру. 

Тронутая, она подняла глаза, но его уже не было. Она заду- 
малась надъ странными словами этого чудовища, надъ звукомъ его 
голоса, въ одно и то же время и грубаго и нъжнаго. 

Потомъ дфвушка осмотрЪла свою келью. Это была комната въ 
нЪсколько квадратныхъ футовъ съ маленькимъ окномъ и съ дверью 
выходившею на слегка покатую крышу изъ плоскихъ кирпичей. 
НЪсколько водосточныхь трубъ съ изображенями животныхъ 
точно заглядывали въ ея окошечко. Подъ крышей ея виднЪлись 
верхушки тысячей трубъ, которыя несли ей дымъ чуть не веЪхъ 
печей Парижа. Грустный видъ для бЪдной цыганки, приговорен- 
ной къ смерти, для одинокаго созданя безъ родины, безъ семьи, 
безъ очага(.. 

Въ ту минуту, какъ она особенно сильно пбчувствовала свое 
одиночество, что-то мохнатое скользнуло по ея рукамъ и кол$- 
нямъ. Она вздрогнула: все пугало ее теперь. Это была ея б$дная 
козочка, ея Джали, которая послфдовала за нею, когда Квазимодо 
отбилъ ее оть стражи Шармолю, и которая теперь расточала всЪ 
свои ласки, чтобы обратить на себя вниман!е своей хозяйки. Цы- 
ганка покрыла ее поцЪлуями. 

— О, Джали, — говорила она, — я забыла о тебЪ! Но ты все 
время помнила обо мнЪ! О, какая я неблагодарная! 

И она заплакала, какъ будто невидимая рука сняла тяжесть, 
такъ долго угнетавшую ея сердце. ВмЪетЪ съ этими слезами рас- 
творялось все самое жгучее, все самое горькое, что было въ ея 
душЪ. 

Когда наступила ночь, она показалась ей такой прекрасной, 
луна—такой нфжной, что она обошла верхнюю галлерею церкви. 
Земля же показалась ей съ этой высоты такой мирной, что она 
почувствовала облегчене, 
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Глухой. 


На другое утро она замфтила, что хорошо выспалась. Это ее уди- 
вило. Она отвыкла отъ сна. Лучъ солнца проходилъ въ окошечко и 
падалъ ей на лицо. ВмЪстЪ съ солнцемъ она увидала въ окошкЪ 
и нЪчто страшное: лицо Квазимодо. Она закрыла глаза, но и 
сквозь закрытыя вЪки ей казалось, что она видитъ эту одногла- 
зую, зубастую маску. Тогда она услышала грубый голосъ, кротко 
говоривший: 

— Не бойтесь. Я вашъ другъ. Я смотрфлъ, какъ вы спите. 
Вфдь вамъ отъ этого не больно, когда я смотрю на васъ. Мое 
присутстве не можеть доставить вамъ непр!ятности, когда у васъ 


91а 


глаза закрыты. А теперь я уйду. Я стану за стЪной. Вы можете 
открыть глаза. 

Выражене, съ которымъ это говорилось, было еще грустн$е 
самыхъ словЪъ. Тронутая цыганка открыла глаза. Его не было въ 
окошк$. ДЪвушка подошла къ окну и увидала бЪднаго хромого, 
покорно спрятавшагося за стфной. Она сдфлала надъ собой уси- 
ле и тихо сказала: 

— Подите сюда! 

По движеню губъ Квазимодо подумаль, что она гонитъ его. 
Онъ опустилъ голову и сталъ удаляться, боясь взглянуть на мо- 
лодую дЪвушку. 

— Подите сюда!—крикнула она; но онъ продолжалъ удаляться. 

Тогда она выскочила изъ кельи, подбЪжала къ нему и взяла 
его за руку. Почувствовавъ ея прикосновеше, Квазимодо задро- 
жалъ. Когда онъ увидалъ, что она удерживаетъ его, все лицо его 
освфтилось радостью и н5Ъжностью. Она хотфла, чтобъ онъ во- 
шелъ въ ея комнату, но онъ остановился на порогЪ. 

— НЪФть, нЪфть,—сказалъ онъ,—сова не должна входить въ 
гн$здо жаворонка. 

Она грацозно ус$лась на свое ложе. Козочка стоялау ея ногъ. 
НЪсколько минутъ Эсмеральда и Квазимодо молчали и разсматри- 
вали: онъ—такую красоту, она—такое безобразе. Каждую минуту 
она находила въ немъ новыя уродства: кривыя кол$ни, горбъ, 
единственный глазъ, и не могла понять какъ существуютъ тая 
уродливыя созданья! Впрочемъ, въ немъ было столько грусти и 
нЪжности, что она начинала привыкать къ нему. 

Квазимодо первый заговорилъ: 

— Вы сказали мнЪ, чтобъ я вернулся? 

а кивнула головой, произнеся: 

— Да. 

Онъ понялъ знакъ головою. 

— Увы,—нер$шительно сказалъ онъ,—вЪдь я... глухой. 

— БЪ$дный!—проговорила съ видомъ сожалЪн!я цыганка. 

Онъ печально улыбнулся. 

— Вы находите, что только этого мн недоставало, не правда 
ли? Да, я глухъ. Это ужасно, что я такой, не правда ли? А вы, 
вы такъ прекрасны! 

Въ голосЪ несчастнаго было такое глубокое сознаше своего горя, 
что она не имфла силы отвЪтить ему. Да онъ ее бы и не услышалъ. 

Квазимодо продолжалъ. 

— Я никогда не сознавалъ такъ своего безобразя, какъ теперь: 
Когда я сравниваю себя съ вами, мнЪ жалко самого себя, бфднаго 
урода! Я вамъ кажусь звЪремъ, не такъ ли? А вы, вы—лучъ солнца, 
вы-—капля росы, вы—пЪве птгчы! Я ужасенъ: ни звЪрь, ни чело- 
вфкъ, я хуже попираемаго ногами булыжника! 

Онъ засмфялся какимъ-то надрывающимъ душу смЪхомъ и про- 
должалъ: 

— Да, я глухъ. Но вы можете говорить со мной знаками. 
У меня есть учитель, который такъ говоритъ со мной. Я скоро 
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привыкну узнавать ваши желанья по движенью губъ, по гла- 
замъ. 

— Ну, такъь скажите мнЪ,—проговорила она улыбаясь, —зачЪмъ 
вы спасли меня? 

Онъ внимательно присматривался къ ней. 

— Я понялъ, — сказаль онъ. — Вы спрашиваете, зач$мъ я 
васъ спасъ? Вы забыли несчастнаго, который, какъ-то ночью, 
хотЪлъ украсть васъ и которому вы же потомъ подали помощь. 
За эту каплю воды и за вашу жалость я могу заплатить только 
своею жизнью. Вы забыли этого несчастнаго, но онъ не забылъ 
васъ! 

Эна слушала его, глубоко тронутая. Слеза была въ глазу зво- 
наря, но не скатилась внизъ, онъ удержалъее. 

— Послушайте, — продолжалъ онъ, когда поборолъ эту слезу,/—у 
насъ тутъ высоюмя башни, упасть съ одной изъ нихь—вЪрная 
смерть. Когда вы пожелаете, чтобъ я бросился съ нея, вамъ не 
нужно будетъ отдать приказан!е словами, одного взгляда будетъ 
достаточно. 

Онъ всталъ. Это странное существо возбуждало сожалЪне бЪд- 
ной цыганки. Она сдфлала ему знакъ остаться. 

— Н$Фть, нфтъ,—сказалъ онъ,—я не долженъ оставаться слиш- 
комъ долго. Я не спокоенъ, когда вы смотрите на меня. Вы изъ 
жалости не отворачиваете отъ меня глазъ. Я пойду куда-нибудь, 
откуда буду видфть васъ, а вамъ не будеть нужно смотрфть на 
меня. Такъ будетъ лучше. 

Онъ вынулъ изъ кармана металличесвй свистокъ. 

— Возьмите, —сказалъ онъ,—и когда вамъ нужно будетъ меня, 
когда вы захотите, чтобъ я пришелъ, когда вамъ не такъ будетъ про- 
тивно видФть меня, —засвистите. Этотъ звукъ я слышу. 

Онъ положиль свистокъ на полъ и скрылся. 


Гу, 
Песчаникъ и кристаллъ. 


Дни проходили. Спокойств!е постепенно возвращалось въ душу 
Эсмеральды. Сильное отчаяве, какъ и сильная радость, не могутъ 
долго продолжаться. Сердце человЪческое не выноситъ крайняго 
напряжен1я. Цыганка такъ изстрадалась, что теперь въ ней оста- 
лось только удивлен!е. 

Съ миновашемъ опасности вернулась къ ней надежда. Она была 
вн$ общества, внз жизни, но она смутно чувствовала возможность 
возвращен!я къ нимъ. Она была какъ бы мертвецомъ, у котора- 
го имЪется ключъ оть его гробницы. 

Постепенно исчезали страшные образы, такъ долго мучивше 
ее. ВсЪ страшилища: Пьерра Тортрю, ЗЖакъ Шармолю исчезли 
изъ ея головы, исчезъ даже священникъ. 

Притомъ—Фебъ былъ живъ, она была въ этомъ а она 
видфла его. 
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Жизнь Феба—это было все. Посл всфхъ тфхь несчастй, ко- 
торыя потрясли ее, одно только чувство осталось нетронутымъ въ 
ея душ: любовь къ капитану. Любовь растетъ, какъ дерево, глу- 
боко запускаетъ корни въ нашу душу и часто продолжаетъ еще 
зеленфть надъ разбитымъ сердцемъ. 

Непостижимо то, что страсть, ч$мъ болЪе она слЪпа, т$мъ она 
упорн$е. Она тЪмъ тверже, чЪмъ менфе имфетъ основан1я. 

Конечно, Эсмеральда думала о капитанЪ съ нфкоторой горечью. 
Это было ужасно, что онъ былъ обманутъ, что онъ повфрилъ та- 
кой невозможной вещи, какъ ударъ кинжала отъ той, которая ты- 
сячу жизней отдала бы за него. Но не такъ онъ виноватъ: развЪ 
она не созналась въ своемъ преступлени? РазвЪ она, слабая жен- 
щина, могла выдержать пытку? Она сама виновата. Она должна 
была дать истерзать себя прежде, ч$мъ произнести такое слово. 
Если бъ она хоть разъ увидала Феба, довольно было бы одного 
ея слова, одного взгляда, чтобъ ‘разубЪфдить его. Она въ этомъ 
не сомнфвалась. Она старалась сама себя обманывать, увЪфряя се- 
бя, что молодая дфвушка, которую она видЪла съ нимъ, его сестра 
Она довольствовалась этой обманчивой мечтой, потому что у нея 
была потребность вФрить, что Фебъ ее любитъ, ее одну. Онъ клял- 
ся ей въ этомъ, а чего же ей, довфрчивой и простодушной, было 
больше нужно? Въ этомъ дфлЪ вс$ внЪшн!я доказательства были 
скорЗй противъ нея, ч$мъ противъ него. Она ждала, она надфя- 
лась. 

Обширный храмъ, который ее окружалъ и защищалъ, имфль на 
нее успокоительное вляне. Торжественныя архитектурныя лини, 
святость предметовъ, окружавшихъ двушку, религюозныя и свЪт- 
лыя мысли, которыя навЪфвали даже эти камни, помимо ея воли 
дЪйствовали на нее. Звуки священные и торжественные смягчали 
ея больную душу. Монотонное ифше священнослужителей, отв$ты 
народа, дрожанйе стеколъ, органъ, звучапий какъ сотни трубъ, 
колокола, жужжаще какъ рой пчелъ,—весь этотъ оркестръ, гамма. 
котораго перелетала отъ. толпы къ колокольн$, какъ бы усыплялъ 
ея память, ея воображене, ея горе. Особенно колокола убаюкива- 
ли ее. Они точно магнетизировали ее. 

Каждый восходъ солнца находилъ ее болфе успокоенной, ме- 
н$фе блЪдной. По мЪр$ того, какъ закрывались ея душевныя ра- 
ны, красота ея разсвЪтала, но была болЪе спокойной и серьезной: 
Между тЪмъ возвращался ея прежёйй характеръ. Она бывала ино- 
гда даже весела, мило надувала губки, и къ ней возвращалась 
любовь къ козочкЪ, стыдливость и желанье пфть. Она одфвалась 
утромъ въ дальнемъ углу комнаты, чтобъ кто-нибудь не увидаль 
ее въ окно. 

Когда мысль о ФебЪ не поглощала ее всю, она думала о Ива- 
зимодо. Онъ быль единственнымъ звеномъ между ею и живыми 
людьми. Несчастная, она была болЪе, чфмъ Нвазимодо, отдалена 
отъ мра! Она не понимала друга, посланнаго ей судьбой. Она 
часто упрекала себя въ неблагодарности, но не могла привыкнуть 
къ б$дному звонарю. Онъ былъ слишкомъ безобразенъ. Эсмераль- 
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да оставила на полу свистокъ, который онъ далъ ей. Это не по- 
мЪшало Квазимодо являться къ ней въ первые дни. Она стара- 
лась скрыть свое отвращен1е, когда онъ приносилъ ей Ъду и питье, 
но онъ замфчалъ всякое ея движенье и грустно уходилъ. 

Разъ онъ вошелъ, когда она ласкала Джали. Онъ постоялъ въ 
задумчивости надъ этой гращюзной группой и, потрясая своей тя- 
желой головой, сказалъ: 

— Мое несчастье, что я еше слишкомъ похожъ на человЪка. 
Я бы хотфль быть совсфмъ животнымъ, какъ эта коза. 

Она удивленно посмотр$ла на него. 

Онъ отвфтиль на этотъ взглядъ: «Я знаю почему», и 
ушелъ, 

Другой разъ онъ показался въ дверяхъ кельи (онъ никогда не 
входилъ совсфмъ), когда Эсмеральда пфла старую испанскую бал- 
ладу, словъ которой она не понимала, но которая осталась у нея 
въ памяти съ тфхь поръ, какъ цыгане убаюкивали ее этой 
пфенью. При видф страшнаго лица въ дверяхъ молодая дЪфвушка 
невольно умолкла и сдфлала движен!е испуга. Несчастный зво- 
нарь упалъ на колфни и, сложивъ свои огромныя руки, горько 
проговорилъ: 

— Умоляю васъ, продолжайте и не гоните меня. 

Она не хотфла огорчить его и, еще дрожащая, продолжала свой 
романсъ. По мЪрЪ того, какъ она пЪла, страхъ ея прошелъ, и она, 
поддалась вся впечатлЪн!юо пЪфени. Онъ остался на колФняхь со 
сложенными, какъ для молитвы, руками и смотр$лъ въ ея блестя- 
Це глаза, какъ будто въ нихь слушая пфеню. 

Другой разъ онъ какъ-то смущенно подошелъ къ ней. 

— Послушайте,—сказалъ онъ съ усищемъ,—мнЪ нужно сказать 
вамъ одну вещь. 

Она сдфлала знакъ, что слушаетъ его, но онъ началъ взды- 
хать, открылъ было губы, чтобъ заговорить, но только взглянуль 
на нее, сдЪлалъ отрицательное движене головой и ушелъ, оста- 
вивъ цыганку въ изумлеши. 

Между уродливыми фигурами, высфченными въ стфнЪ, бы- 
ла одна, которую онъ особенно любилъ. Цыганка разъ услышала, 
какъ онъ говорилъ изображеню: «Зачфмъ я не каменный, 
какъ ты!› 

Однажды Эсмеральда приблизилась къ краю крыши и смотр$ла 
на площадь за стрфлкой Сенъ-Жанъ-ле-Ронъ. Квазимодо нахо- 
дился за нею. Вдругъ цыганка вздрогнула, слезы и радость 
вмЪстЪ блеснули въ ея глазахъ, она опустилась на колЪни, про- 
тянула руки къ площади и воскликнула: «Фебъ! приди, приди! 
Дай сказать теб одно слово, одно только слово! Фебъ, Фебъ!» 
Ея голосъ, ея движенье, все въ ней выражало ужасъ и 
мольбу тонущаго, который видитъ веселый корабль, проходящий 
на горизонтЪ. 

Квазимодо нагнулся и увидалъ, что предметомъ мольбы былъ 
молодой человЪкъ, блестяпйй, нарядный капитанъ, который, за- 
ставляя гарцовать своего коня, кланялся прекрасной дам, улы- 
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бавшейся ему съ своего балкона. Офицеръ былъ слишкомъ далеко, 
чтобы услыхать возгласъ несчастной. 

Зато бЪдный глухой услыхалъ, и тяжюй вздохъ вырвался изъ 
его груди. Его сердце было полно слезъ, которыя онъ глоталъ. 
Онъ судорожно сжалъ руками голову, а когда снова отнялъ 
ихъ, то въ каждомъ кулакЪ оказалось по клоку его рыжихъ 
волосъ. 

Цыганка не обращала на него вниманя. Онъ произнесъ со 
скрежетомъ зубовъ: «Вотъ какимъ надо быть! — Красивымъ сна- 
ружи!» 

— Онъ слфзаеть съ лошади! входить въ домъ! Фебъ! Фебъ! 
неужели ты не слышишь меня!—Эта злая женшина говорить съ 
нимъ, чтобъ онъ не услыхалъ меня! Фебъ! Фебъ! 

Глухой смотрфль на нее. Онъ понималъ ее. Онъ не давалъ 
течь своимъ слезамъ. Вдругъь онъ потянулъ ее за рукавъ. Она 
обернулась. Онъ спокойно сказалъ ей: 

— Хотите, я схожу за нимъ? 

Она радостно вскрикнула: 

— Подите! поди, бЪги скорЪй! приведи мн этого капитана! Я 
буду любить тебя! 

Она обняла его колЪни. Онъ печально покачалъ головой 

— Я вамь приведу его, — сказаль онъ слабымъ голосомъ и, 
подавляя рыдавя, бросился опрометью съ лЪстницы. 

Когда онъ дошелъ до конца площади, то увидалъ только ло- 
шадь, привязанную у подъфзда дома Гондлорье, а капитанъ уже. 
вошелъ въ домъ. Онъ поднялъ глаза на крышу храма. Эсмеральда. 
стояла на томъ же мЪстЪ. Онъ кивнулъ ей головой и прислонил- 
ся къ крыльцу дома, р5шивъ дождаться выхода капитана. 

Въ домЪ Гондлорье происходило одно изъ тфхъ праздничныхъ 
собран, которыя предшествуютъ браку. Квазимодо видЪфлъ много 
людей, входившихъ туда, но никто не возвращался. Время оть 


времени онъ бросалъ взглядъ на крышу, — цыганка не двига- 
лась съ своего м$ста. Конюхъ отвязалъь лошадь и увелъ ее во 
дворъ. 


Весь день прошелъ такъ: Квазимодо у подъФзда, Эсмеральда— 
на крыш, Фебъ—у ногъь Флёръ-де-Лисъ. 

Наконецъ наступила ночь, ночь безлунная, темная. Квазимо- 
до видфлъ на крышЪ только что-то бЪлое, но и это исчезло во 
мракЪ. 

Квазимодо видфлъ, какъ зажглись огни въ домахъ и какъ оки 
погасли. Онъ продолжалъ караулить. Офицеръ не выходилъ. 

Когда вс прохоже возвратились къ себЪф домой, когда всЪ 
огни погасли, Квазимодо остался одинъ въ полномъ мракЪ. 

Только окна въ квартирЪ Гондлорье были еще освфщены, хотя 
время зашло за полночь. За цвфтными стеклами Квазимодо ви- 
дЪлъ пляшупия тфни. Если бъ онъ не былъ глухъ, онъ бы слы- 
шалъ тЪ звуки говора, см$ха и музыки. 

Около часа ночи гости стали расходиться. Квазимодо огляды- 
валъ ихь всЪхъ, но капитана между ними не было. 
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Грустныя думы овладфвали звонаремъ. Повременамъ онъ 
взглядывалъ кверху. Большия тяжелыя разорванныя облака висЪли, 
какъ гамаки, подъ зв$зднымъ небомъ. Точно сЪти паутины. 

Вдругъ онъ замфтилъ, что дверь балкона таинственно отвори- 
лась, и мужчина съ женщиной вышли на балконъ, тихо притво- 
ривъ дверь за собой. Съ трудомъ узналъ Квазимодо капитана и 
молодую женщину, которая утромъ привЪфтствовала капитана. На 
площади было темно, а спущенная тяжелая драпировка передъ 
дверью не давала проникать свЪту изъ комнаты. 

Молодые люди, насколько могъ судить нашъ глухой, не слы- 
шавиий ихъ словъ, были очень нф-жны между собой. Молодая дф- 
вушка позволила Фебу обнять себя и не очень сопротивлялась его 
поцфлую. 

Квазимодо присутствовалъь внизу при этой сценф и съ го- 
речью наблюдалъ такое счастье. Природа не молчала въ несчаст- 
номъ: уродливое тЪло его могло трепетать, какъ и всякое другое. 
Онъ думалъ о томъ, какъ ужасна его судьба, о томъ, что жен- 
щина, любовь, страсть-—всегда будутъ проходить мимо него и что 
онъ можетъ быть только зрителемъ чужого счастья. Но что бо- 
лфе всего мучило его и заставляло негодовать, это была мысль о 
томъ страдании, которое испытала бы цыганка, если бы могла 
видЪфть то, что онъ видфлъ. Но ночь была темна, и даже если 
Эсмеральда и не покинула крыши (въ чемъ онъ не сомнФвался), 
она не могла различить, что происходило на балконЪ. Это его 
ут$шало. 

Разговоръ становился оживленнЪфе. Молодая дама, казалось, 
умоляла офицера не требовать отъ нея большаго. Квазимодо могъ 
разобрать: поднятыя съ мольбой руки, полныя слезъ глаза двушки 
и страстный взглядъ мужчины. 

По счастью, дверь балкона внезапно открылась, явилась пожи- 
лая дама; красавица казалась сконфуженной, офицеръ—разсержен- 
нымъ, и всЪ трое ушли въ комнаты. 

Черезъ н$сколько минутъ лошадь фыркала у подъЪФзда и бле- 
стящ молодой челов$къ профхалъ мимо Квазимодо. 

Звонарь побЪфжалъ за нимъ съ быстротою обезьяны и закри- 
чалъ: 

— Эй! Капитанъ! 

Капитанъ остановился. 

— Что тебф надо, бродяга?—спросилъ онъ, зам$тивъ странную 
фигуру, бЪжавшую къ нему. 

Квазимодо см$ло схватилъ лошадь за узду и сказалъ: 

— Сл$дуйте за мной, капитанъ, съ вами желаютъ поговорить. 

— Чортъ побери, — проворчаль Фебъ, — я гдф-то видфлъ эту 
зловЪщую птицу. Брось поводъ моей лошади, слышише! 

— Капитанъ,—отвЪтилъ глухой,—вы не спрашиваете, кто же- 
лаетъ видЪфть васъ? 

— Я говорю: отпусти мою лошадь,—съ нетери5вемъ сказалъ 
Фебъ. т Чего ты повисъ на ней? За висфлицу ее принимаешь, 
что ли! 
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Квазимодо, не оставляя повода, посп$шно сказалъ: 

— Пойдемте, васъ ждетъ женщина. Женщина, которая любить 
васъ. 

— Дуракъ,—сказаль капитанъ,—точно я долженъ итти къ 
каждой женщин, которая меня любитъ или увфряеть въ этомъ! 
Можетъ-быть она на тебя похожа, филинъ? Скажи ей, что я 
женюсь и чтобъ она убиралась къ чорту!" 

— Послушайте, господинъ! — воскликнулъь Квазимодо, думая 
однимъ словомъ убфдить его:—Пойдемте, это цыганка, которую 
вы знаете! 

Это слово, дЪйствительно, произвело впечатлЪн!е на Феба, но 
не то, которое ожидалъ глухой. Читатель помнитъ, что Фебъ 
ушелъ съ балкона, прежде чфмъ Квазимодо спасъ осужденную 
изъ рукъ Шармолю. Съ тфхъ поръ онъ не говорилъ о женщинЪ, 
воспоминан!е о которой было ему тяжело, да и Флёръ-де-Лисъ не 
нашла нужнымъ сообщить ему, что цыганка жива. Фебъ думалъ, 
что б$дная «Симиларъ> умерла м$сяца два тому назадъ. При- 
бавимъ, что ночь была темная, что видъ посланника былъ страш- 
ный, голосъ замогильный, что была полночь, что улица была 
такъ же безлюдна, какъ тогда, когда монахъ напалъ на него, и ло- 
шадь его захрап$ла. 

— Цыганка!—воскликнулъ онъ въ испугф,—что же ты—при- 
шлецъ съ того свфта?—Онъ положилъ руку на эфесъ шпаги. 

— СкорЪй, скорЪй, —говорилъ глухой, потягивая узду,—вотъЪ 
сюда! 

Фебъ ударилъ его ногой въ грудь. 

Глазъ Квазимодо засверкалъ. Онъ сдфлаль движене, чтобъ 
броситься на капитана, но удержался и сказалъ: 

— Какъ вы счастливы, что кто-то васъ такъ любить! 

Онъ сдфлаль ударене на слов кто-то и, бросивъ поводъ, 
сказалъ: 

— У$зжайте! 

Фебъ ускакалъ. Глядя ему вслЪфдъ, бфдный глухой промолвилъ: 

— Боже мой! отказаться отъ этого! 

Онъ вернулся въ соборъ, зажегъь свфтильникъ и пошелъ въ 
башню. Какъ онъ и ожидалъ, цыганка была на томъ же самомъ 
м$стЪ. 

Какъ только она зам$тила Квазимодо, она полетфла къ те 


навстр? чу. 

— Одинъ!—горестно промолвила, она. 

— Я не могъ выслфдить его, — холодно отвфтилъь Квази- 
модо. 


— Надо было ждать всю ночь!—горячо воскликнула она. 

Онъ видфль ея гнфвное движене и понялъ упрекъ. 

— Я постараюсь въ другой разъ, — сказалъь онъ, опуская 
голову. 

— Поди прочь!—сказала она. 

Квазимодо оставилъ ее. Она была недовольна имъ. нь, однако, 
предпочелъ вынести ея гнфвъ, чфмъ огорчить ее, 
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Съ этого дня цыганка не видала его: онъ пересталъ подходить 
къ ея кельф. Иногда она видфла на какой-нибудь башнЪ наблю- 
дающее за нею его лицо. Но какъ только она замфчала его, онъ 
исчезалъ. 

Мы должны признаться, что она не огорчалась его отсутствемъ, 
даже въ душЪ была рада. Квазимодо не д$лалъ себЪ иллюзй по 
этому поводу. 

Она не видфла его, но чувствовала около себя присутстые 
добраго гевшя. Бда приносилась ей во время ея сна. Одно утро 
она нашла на своемъ окнф клфтку съ птицами. Надъ кельей была 
скульптурная голова, которая пугала ее. Она сказала это разъ 
самому Квазимодо. И вотъ, однажды утромъ, этого изображешя не 
оказалось на м$стЪ: кто-то ночью разбилъ его. Тотъ, кто сдлалъ 
это и вл$зъ туда, гдЪ находилось изваяве, конечно, рисковалъ 
жизнью. 

Иногда вечеромъ она слышала изъ-подъ колокольни какъ бы 
убаюкивающую ее грустную и странную песню. Это были стихи 
безъ риемъ, которые можетъ сочинить и глухой. 


Не смотри ты на лицо, 

А смотри, дитя, на сердце. 
Сердце юноши уродливо бываетъ, 
И любовь не долго въ немъ живетзф., 
Хоть сосна не такъ красива, 

Не стройна, какъ тополь гибюй, 
Но не вянетъ и зимою. 

Ахъ, слова напрасны эти, 

Не должно бы жить уродство; 
Красота красу лишь любитъ. 

Не сойтись веснЪ съ зимою. 
КрасотЪ возможно все, 

Красота царитъ во всемъ. 
Красоту не судятъ. 

Воронъ только днемъ летаетъ; 

А сова летаетъ ночью, 

Лебедь день и ночь летаетъ. 


Однаждь. утромъ она увидала у себя на окнз дв вазы цвЪ- 
товъ, одна была хрустальная, но треснутая: вода вытекла изъ нея, 
и цвЗты завяли, другая была изъ грубаго песчаника, но она со- 
хранила воду, и цвЪ$ты въ ней оставались свЪжими. 

Не знаю, было ли то случайно, но Эсмеральда взяла завянув- 
ше цвЪты и носила ихъ цфлый день на груди. 

Въ этотъ день она не слыхала пЪн!я на колокольнъ. 

Она не обратила на это вниман1я. Эсмеральда проводила дни, 
лаская Джали, наблюдая за подъ$здомъ дома Гондлорье, бесЪдуя 
вполголоса съ Фебомъ, кормя ласточекъ. 

БЪдный звонарь, казалось, совсЪмъ исчезь изъ собора. Но 
въ одну ночь, когда думы о ФебЪф мЪшали ей спать, она услыхала, 
вздохъ. Испугавшись, она встала и при свЪфт$ луны увид$ла 
темную массу, лежавшую поперекь у ея двери. Квазимодо спалъ 
тамъ на голомъ камнЪ. 
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№. 
Ключъ отъ Красной двери. 


Однако общественная молва о чудесномъ спасен!и Эсмеральды 
дошла до слуха архидакона. Онъ свыкся съ мыслью о смерти 
цыганки. Онъ былъ спокоенъ, онъ уже отстрадалъ. Человфческое 
сердце можетъ вынести только извЪстную долю страданья. Когда 
губка насыщена водой, цфлое море можеть прокатиться по ней, 
не прибавивъ ей ни одной капли воды. 

Со смертью Эсмеральды все было кончено на свЪтЪ для Клода. 
Но узнать, что и она и Фебъ живы, это было возобновлен!е борь- 
бы, страданй, жизни. А Клодъ усталъ отъ всего этого. 

Когда священникъ узналъ эту новость, онъ заперся въ своей 
кельЪ. Онъ не являлся на службы. Дверь его была заперта даже 
для епископа. Такъ провелъ онъ н$сколько недфль. Думали, что 
онъ боленъ. И это была правда. 

Съ какими мыслями бился онъ тамъ, въ одиночествЪ? Какъ 
боролся со своей роковой страстью? Обдумывалъ ли какой-нибудь 
новый способъ погубить ее и себя? 

Его любимый братъ 3Жеганъ, его балованный ребенокъ, сту- 
чался въ его дверь, умолялъ, но не былъ допущенъ. 

А Клодъ проводилъ дни, прислонивъ лицо къ стеклу окна. 
Изъ этого окна онъ видфлъ келью Эсмеральды, онъ часто видфлъ 
ее съ козочкой, иногда съ Квазимодо. Клодъ видфлъ ухаживане 
за нею глухого, его вниман!е, его послушан!е цыганкЪ. У него 
была хорошая ‘память, главная мука ревнивцевъ, и онъ вспоми- 
налъ странный взглядъ, брошенный звонаремъ на танцовщицу. 
Клодъ спрашивалъ себя о причинЪ, заставившей Квазимодо спасти 
ее. Онъ видфль жесты цыганки, и издали они ему казались нЪж- 
ными. Онъ не довЪрялъ женщинамъ. И въ немъ пробудилась рев- 
ность, которую онъ не ожидалъ и которая заставляла его краснЪть 
отъ стыда.— «Пусть бы еще капитанъ,—съ возмущеньемъ думалъ 
онНЪ,—НО ЭТОТЪ!> 

Ночи его ‘были особенно мучительны. Съ тЪхъ поръ, какъ 
онъ узналъ, что цыганка жива, его страхи передъ призраками 
исчезли, но возвратилась его физическая страсть. Онъ корчился 
на своей постели при одной мысли, что молодая смуглянка была 
такъ близко отъ него. 

Каждую ночь онъ представлялъ себЪ Эсмеральду, то склонив- 
шуюся надъ заколотымъ кинжаломъ капитаномъ, съ бЪлою грудью, 
окрашенной его кровью, видЪлъ ее въ ту минуту, когда прикос- 
нулся своими блЪдными губами къ полуживымъ устамъ молодой 
дфвушки. То представлялась она ему полураздЪтой въ рукахъ му- 
чителей, когда прелестную ножку ея мяли винты испанскаго са- 
пога, Онъ видфль ея бЪлое кол$но, выглядывавшее изъ орудя 
пытки Тортрю. Или же онъ воображалъ ее въ рубашкЪ, босой, съ 
веревкой на шеф, какъ видфлъ ее въ посл$дыйй разъ. При этихъ 
образахъ, онъ сжималъ кулаки, и дрожь пробЪгала у него по спинЪ. 
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Одну ночь эти образы такъ разожгли его, что онъ кусалъ 
свою подушку. Наконець онъ всталъ, накинулъ плащъ прямо на 
бЪлье и, съ лампой въ рукахъ, какъ безумный, съ воспаленными 
глазами, вышелъ изъ своей кельи. 

Клодъ зналъ, гдЪ найти ключъ отъ Красной двери, соединяв- 
шей монастырь съ храмомъ, а ключъ отъ башенъ всегда былъ съ 
НИМЪ. 

УТ. 
Продолжене разсказа о ключЪ отъ Красной двери. 

Въ эту ночь Эсмеральда заснула, полная забвеня, надеждъ и 
сладкихь грезъ. Она спала уже н$сколько времени, видя во снЪ, 
какъ всегда, Феба, какъ вдругъ услыхала около себя шумъ. У нея 
былъ очень чутюый сонъ. Она открыла глаза. Было темно. Тфмъ 
не менЪе, она увидала въ своемъ окнЪ слабо освЪщенную фона- 
ремъ смотрящую на нее фигуру. Тотчасъ же свЪтъ потухъ, но 
Эсмеральда успфла разглядЪть ее. ВЪки дфвушки опустились отъ 
ужаса. 

— 0О,—сказала она упавшимъ голосомъ, —священникъ! 

Все ея горе, какъ молнйя, охватило ее, и она упала на постель, 
почти безъ памяти. 

Чрезъ мгновеше она почувствовала прикосновене къ своему 
тфлу, прикосновеше, отъ котораго она встрепенулась и хот$ла 
въ ярости вскочить. 

Священникъ былъ около нея и крФЪпко охватилъ ее руками. 
Она хот$ла закричать, но не могла. 

— Уйди, извергъ! Уйди, убца!—шептала она дрожащимъ отъ 
негодован!я и ужаса голосомъ. 

— Сжалься надо мной! — говорилъ священникъ, цфлуя ея 
плечи. | 

Она схватила его плфшивую голову за остатки волосъ и ста- 
ралась отдалить отъ себя его поц$луи, какъ ядовитые укусы. 

— Сжалься! — повторялъ несчастный. — Если бъ ты знала 
мою любовь къ тебЪ! Это огонь, растопленное олово, тысячу но- 
жей въ сердцЪ! 

Онъ съ неестественной силой схватилъ ея руки. 

— Пусти меня, — растерянно промолвила она, — пусти или я 
плюну тебЪ въ лицо. 

Священникъ отпустилъ ее, 

— Унижай меня, бей меня, дЪлай со мной, что хочешь, но толь- 
ко сжалься! Полюби меня! 

Тогда она начала бить его съ яростью ребенка. Своими пре- 
красными ручками она била его по лицу. 

— Уходи, дьяволъ! 

— Люби меня, люби меня! Пожалфй меня!—кричалъ священ- 
никъ, прижимаясь къ ней, отвЪчая ласками на удары. 

Вдругъ она почувствовала, что онъ сильнЪе ея. 

— Пора кончить!—прошипЪлъ онъ сквозь зубы. 
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Она была побЪждена, разбита. Вся дрожащая, она была‘ въ его 
рукахъ, въ его власти. Но, сдЪлавъ послЪфднее усиле, она закри- 
чала: _ 

— Спасите! Вампиръ! Вампирт!.. 

Никто не являлся на помощь, одна Джали проснулась и жалобно 
заблеяла. 

— Молчи!—повторялъ задыхаясь священникъ. 

Вдругъ, борясь съ нимъ, ползая ‘по землЪ, цыганка ощутила 
подъ рукой своей что-то холодное, металлическое. Это былъ сви- 
стокъ Квазимодо. Она схватила его, съ порывомъ надежды под- 
несла’ къ губамъ и дунула въ него изъ посл$днихъ силъ. Свистокъ 
издалъ пронзительный, рфзый, чистый звукъ. 

— Это что?—проговорилъ священникъ. 

Въ ту же минуту его приподняли вверхъ сильныя руки. Онъ 
не видЪлъ кто держаль его, но слышалъь бфшеный скрежетъ зу- 
бовъ и разглядЪлъ поднятое надъ нимъ лезвее ножа. 

Священнику показалось, что это Квазимодо,—это не могъ быть 
никто другой. Онъ вспомнилъ, что чуть не оступился на какую-то 
массу, лежавшую у двери. Но онъ ничего не зналъ навЪрно. Клодъ 
схватилъ руку, державшую ножъ, и закричалъ: 

— Квазимодо!—забывъ, что онъ глухъ. 

Въ одно мгновене священникъ былъ брошенъ на полъ и ощу- 
тилъ желфзное колЪно у себя на груди. По этому колфну онъ 
узналь Квазимодо. Но какъ поступить, чтобы Квазимодо могъ 
узнать его? Звонарь былъ глухъ, а ночь темна. 

Священникъ растерялся. Молодая дЪвушка, какъ раздраженная 
‚тигрица, не думала спасать его. Острее кинжала приближалось къ 
его головЪ. Была критическая минута. Вдругъ его врагъ поко- 
лебался: 

— Кровь не должна коснуться ея,—сказалъ онъ глухо. 

Это дЪйствительно былъ голосъ Квазимодо. 

Тогда сильная рука выволокла священника за ноги изъ ком- 
наты. Тамъ онъ долженъ былъ умереть. На его счастье, луна въ 
это время выглянула изъ-за тучъ и упала на блЪфдное, лицо свя- 
щенника. Квазимодо взглянулъ на него, задрожалъ, бросиль его 
и попятился. 

Цыганка увидала съ удивленемъ, что роли перем$нились. Те- 
перь священникъ грозилъ, Квазимодо умолялъ. 

Священникъ, осыпавший его упреками, гнфвно приказалъ ему 
знакомъ удалиться. 

Глухой опустилъ голову, потомъ сталъ на колФни передъ дверью 
цыганки. 

— Ваше преподобе,—сказалъ онъ покорнымъ, но торжествен- 
нымъ голосомъ,—вы сдфлаете все, что вамъ будетъ угодно, но не 
прежде, чБмъ убьете меня. 

Говоря это, онъ подалъ священнику свой ножъ. Священникъ 
хот$лъ схватить ножъ, но молодая дфвушка предупредила его, 
схватила оружие изъ рукъ Квазимодо и громко разсм$ялась. 

— Подойдите теперь, —сказала она священнику. 
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Она. подняла ножъ. Священникъ остановился, Безъ всякаго 
сомнЪфыйя, она ударила бы его. 

— Ты не смфешь подойти, трусъ!—закричала она. Потомъ при- 
бавила безжалостно; такъ какъ знала, что это какъ каленымъ 
желЪзомъ пронзитъ ему сердце:—Я знаю, что Фебъ живъ! 

Священникъ толкнулъ Квазимодо ногой и, дрожа отъ бЪшен- 
ства, скрылся на лЪстницЪ. 

Когда онъ ушелъ, Квазимодо поднялъ свистокъ, который спасъ 
цыганку, и подалъ его ей, говоря: 

— А то онъ, было, совс$мъ заржавЪлъ|!.. 

Съ этими словами онъ оставилъ ее одну. Молодая дфвушка, 
измученная этой бурной сценой, упала въ изнеможен!и на свою по- 
стель и разразилась рыданьями. Ея горизонтъ снова затягивался 
тучами. 

Священникъ ощупью вернулся въ свою келью. Клодъ р$ши- 
тельно ревновалъ цыганку къ Квазимодо. Онъ задумчиво цовто- 
рялъ свое роковое слово: 

— Она не достанется никому. 


КНИГА ДЕСЯТАЯ. 


Т. 


У Гренгуара на Бернардинской улицЪ сразу появляется 
н$сколько блестящихъ мыслей. 


Съ тфхъ поръ, какъ Гренгуаръ увидалъ, какой оборотъ прини- 
маетъ дЪло, и что, навфрное, дБло кончится веревкой, висфлицей 
и другими непрятностями для главныхь дЪйствующихь лицъ 
комеди, онъ уже старался не вмфшиваться ни во что. Бродяги, 
съ которыми онъ продолжалъ жить, разсуждая, что, въ концЪ- 
концовъЪ, это все же лучшие люди въ ПарижЪ, не переставали 
интересоваться цыганкой. Онъ находилъ это очень естественнымъ 
со стороны людей, у которыхъ, какъ у нея, не было впереди ни- 
чего, кромБ гг. Шармолю и Тортрю, и которые не летали подобно 
ему въ фантастическихь сферахъ на крылатомъ конЪ ПегасЪ. Изъ 
ихъ разговоровъ Гренгуаръ узналъ, что его супруга, вЪнчанная 
съ нимъ посредствомъ разбитой кружки, нашла себф приотъ въ 
соборЪ Богоматери, и былъ этому очень радъ, но у него даже не 
явилось искушен!я разыскать ее. Изрфдка онъ вспоминалъ о ко- 
зочк$—вотъь и все. Днемъ онъ давалъ атлетическя представленя, 
которыми кормился, а ночью кори$лъ надъ обличительной статьей 
противъ епископа парижскаго, такъ какъ не могъ забыть, что одна- 
жды былъ забрызганъ водой съ его мельницы и никакъ не могъ ему 
этого простить. Кром того, онъ былъ занятъ составленшемъ ком- 
ментаревъ къ прекрасному сочинен!ю Бодри - ле -Ружъ, епископа 
нойонскаго и турнейскаго, «Ое сира реёгагаш»> 1), вслБдетве 
чего онъ сильно заинтересовался архитектурой, и это искусство 
выт$снило изъ его сердца страсть къ герметикЪ. Впрочемъ, одно 
увлечен!е проистекало изъ другого, такъ какъ между герметикой 
и зодчествомъ существуетъ тфеная связь. Гренгуаръ перешелъ отъ 
своего увлечевя идеей къ увлечению формой. 

Однажды онъ остановился близъ церкви св. Германа Оксер- 
скаго, на углу здан!я, называемаго Форъ-л’Эвекъ и находящагося 
напротивъ другого, по имени Форъ-ле-Руа. Около этого Форъ- 
л’Эвекъ была прелестная часовня въ стилЪ ХГУ стол$тя, фасадъ 
которой выходилъ на улицу. Гренгуаръ благоговЪйно разсматри- 
валъ внфшея украшен!я часовни. На него нашла одна изъ тфхъ 
минутъ эгоистическаго, взепоглошающаго высшаго наслажденя, 
когда художникъ видитъ во всемъ мрЪ одно только искусство, и 
весь мръ только въ одномъ искусствЪ. Вдругъ онъ почувствовалъ, 
что на его плечо опустилась чья-то тяжелая рука. Онъ обернулся. 
Позади него стоялъ его старинный другъ и бывш наставникъ— 
архидаконъ. 


1) О тесави камней. 
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Гренгуаръ былъ пораженъ. Онъ уже давно не встр$чался съ 
архид1акономъ, а патеръ Клодъ принадлежалъ къ числу тфхъ ве- 
личавыхъ и страстныхъ личностей, встр$ча съ которыми всегда 
нарушаетъ равнов5ае въ душЪ философа-скептика. 

Архидаконъ н$фсколько минутъ хранилъ молчан!е, и Гренгуаръ 
за это время усифлъ его разсмотрЪть. Онъ нашелъ въ патерЪ 
Клодф большую перемЪну. Тотъ быль бл$денъ, какъ зимнее утро; 
глаза у него впали и волосы почти совсфмъ посфд$Зли. Священ- 
никъ первый прервалъ молчане, говоря спокойнымъ, но ледянымъ 
тономъ: 

— Какъ поживаете, метръ Пьеръ! 

— Какъ поживаю?-переспросилъ Гренгуаръ.—Да такъ себф. 
Но вообще еще ничего. Я очень умфренъ. Вамъ вЪдь извЪфстенъ 
Гиппократовсвй секретъ вЪ$чнаго здоровья: 14 езё с1Ь1, роёи$, 
зошп1, уепи$, отита шоаегафа $111). 

— Стало-быть, у васъ нфтъ никакой заботы, метръ Пьеръ?ы— 
спросилъ архижаконъ, пристально смотря на Гренгуара, 

— И то правда—н?Ътъ. 

— А что вы теперь д$лаете? 

— Видите, учитель, разсматриваю, какъ обтесаны эти камни и 
изваяны эти барельефы. 

Священникъ улыбнулся той горькой улыбкой, которая только 
приподнимаеть одинъ изъ угловъ рта. 

— И это васъ занимаетъ? 

— Это для меня рай, —отвфчалъ Гренгуаръ, и, нагнувшись надъ 
изваян!ями съ восхищеннымъ видомъ объяснителя живыхъ фено- 
меновъ, продолжалъ:—Разв$ вы не находите, что изгибы этого 
барельефа исполнены съ чрезвычайнымъ искусствомъ, тщатель- 
ностью и терифн1емъ? Взгляните на эту колонну. ГдЪ вы видали 
капитель, обвитую листьями болфе нфжными и тоньше изваян- 
ными? Вотъ три фреска Жана Мальевена. Это еще не самое со- 
вершенное произведеше великаго геня. Т$мъ не менЪе, наивность, 
мягкость выражен!я лицъ, красота позъ и складокъ одежды, и ка- 
кая-то неизъяснимая прелесть, примфшивающаяся даже къ самымъ 
недостаткамъ, придаютъ фигурамь необыкновенно прятный и 
изящный, можетъ.быть, даже слишкомъ изящный характеръ. Вы 
не находите подобное занят!е очень интереснымъ? 

— НЪть, отчего же?’?—замЪтиль священникъ. 

— А если бы вы видфли внутренность часовни! —продолжалъ 
поэтъ, окончательно разболтавшись.— Всюду изваян1я! Ими покрыто 
все такъ густо, точно кочанъ капусты листьями! Особенно хоры вы- 
держаны въ такомъ строго-религлозномъ и оригинальномъ стилЪ, 
какъ мнф нигдф не приходилось видЪфть! 

Патеръ Клодъ прервалъ его: 

— Стало-быть, вы счастливы? 

Гренгуаръ отвБчалъ съ увлечешемъ: 


1) Въ пищЪ, въ питьЪ, въ сенЪ, въ любовныхь наслажден1яхъ—во всемъ 
должна быть умЪренность. 
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— Честное слово, да! Сначала я любилъ женщинъ, потомъ жи- 
вотныхъ. Теперь я люблю камни. Они не менфе интересны, чЪмъ 
женщины и дфти, но далеко не такъ коварны. 

Священникъ поднесъ руку ко лбу своимъ обычнымъ жестомъ. 

— Правда? 

— УбЪдитесь сами, какое можно получить удовольств!е! 

Онъ взяль священника за руку и повелъ его подъ сводъ ба- 

шенки, откуда начиналась лЪстница Форъ-л’Эвека. 
. — Воть лфетница! Каждый разъ, какъ я вижу ее, я бываю счаст- 
ливъ. Это одно изъ самыхъ простыхъ и вмЪстЪ съ тЪмъ р$дкихъ со- 
оружевй этого рода въ ПарижЪ. Вс$ ступеньки скошены снизу. Ея 
красота и простота заключаются въ красотЪ именно этихъ ступе- 
ней, им$ющихь въ ширину около фута; онф сплетаются, набЪ- 
гаютъ одна на другую, вд$ланы одна въ другую, какъ бы впи- 
ваются другъ въ друга твердо и вмЪст$ съ тфмъ изящно. 

— И вы ничего не желаете? 

— Ничего. 

— Ини о чемъ не жалЪете? 

— У меня нЪтъ ни желанй, ни сожал$н!й. Я наладилъ свою 
жизнь. 

.- — Что люди устраиваютъ, то обстоятельства разстраиваютъ. 

— Я философъ школы Пиррона и стараюсь во всемъ сохра- 
нять равновфе,—отвЪчалъ Гренгуаръ. 

— А чБмь же вы живете? 

— Пописываю кое-какя эпопеи и трагеди. Но больше всего 
мн приноситъ мое ремесло, которое вамъ извфстно,—ношеше пи- 
‚;рамидъ изъ стульевъ въ зубахъ. 

— Грубое ремесло для философа. 

— Тоже требующее сохраненя равновЪс1я, — сказалъ Грен- 
гуаръ.—Когда челов$ка занимаетъ мысль, онъ находитъей примЪ- 
ненше повсюду. 

— Знаю,—отв$чалъ архидаконъ. Помолчавъ, священникъ про- 
должалъ:— Однако у васъ довольно жаль! видъ. 

— Жаль, да; но не несчастный. 

Въ эту минуту послышался стукъ лошадиныхъ копытъ, и со- 
бесфдники увидали, что въ улицу въфзжала рота стрЪлковъ коро- 
левскаго конвоя съ поднятыми вверхъ пиками, съ офицеромъ во 
главЪ. Кавалькада имфла блестящй видъ, и звонъ копытъ гулко 
отдавался по мостовой. 

— Что это вы такъ смотрите на этого офицера? — сказалъ 
Гренгуаръ архидакону. 

— МнЪ кажется, я его узнаю. 

— Какъ его фамил!я? ° 

— МнЪ думается, это Фебъ де-Шатоперъ,—отв$чалъ Клодъ. 

— Р»%Ъдкостное имя «Фебъ»! Есть еще одинъ Фебъ—графъ де- 
Фуа. Я зналъ одну дфвушку, у которой имя Фебъ не сходило съ 
языка. 

_ — Пойдемте со мной,—сказалъ священникъ.—Мн$ надо кое- 
что вамъ сказать. 
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Со времени появлен!я отряда подъ холодной наружностью 
архидакона стало проявляться какое-то волнен!е. Онъ пошелъ. Грен- 
гуаръ послфдовалъ за нимъ по привычкЪ повиноваться ему, какъ 
всЪ, кому случалось приближаться къ этому человЪку, обладавше- 
му удивительной властью всЪхъ подчинять себЪ. Они молча до- 
шли до Бернардинской улицы, довольно пустынной въ это время. 
Патеръ Клодъ остановился. 

— Наставникъ, что вы имфете мнЪ сказать?—спросилъ Грен- 
гуаръ. 

— Не находите ли вы, что мундиры этихъ всадниковъ, кото- 
рыхь мы только что вид$ли, куда красивЪе моей рясы или вашего 
платья?—сказалъ архимаконъ съ видомъ глубокаго размышленйя. 

Гренгуаръ покачалъ отрицательно головой. 

— МнЪ куда больше нравится мой красно-желтый казакинъ, 
чБмъ ихьъ желфзная и стальная броня. Удивительное удовольстые 
производить на ходу такой шумъ, словно чугунная набережная при 
землетрясен!и! 

— И вы никогда не завидовали этимъ красавцамъ въ воен- 
ныхъ доспёхахъ? 

— Чему же завидовать? Ихъ силЪ, вооружен!ю, ихъ дисципли- 
нф? Лучше быть независимымъ философомъ, хотя бы и ходить въ 
лохмотьяхъ. Я предпочитаю быть головкой мухи, чЪмъ хвостомъ 
льва. 

— Удивительно!—задумчиво проговорилъ священникъ.—А все 
же мундиръ очень красивая вещь. 

Гренгуаръ, видя, что онъ задумался, отошелъ, чтобы по- 
любоваться фасадомъ сосфдняго дома. Онъ вернулся, хлопая въ 
ладоши. 

— Если бъ вы не были такъ заняты красивыми мундирами воен- 
ныхъ, отецъ архидаконъ, я бы попросилъ васъ взглянуть на эту 
дверь. Я всегда говорилъ, что дверь дома сеньора Обри самая 
красивая въ мрЪ. 

— Пьеръ Гренгуаръ,—спросилъ архидаконъ,—куда дЪфвалась 
та маленькая плясунья-цыганка? 

— Эсмеральда? Какой рфзый переходъ въ разговорЪ! 

— Она, кажется, была вашей женой? 

— Да, насъ повфнчали разбитой кружкой. На четыре года... 
Кстати, —прибавилъ Гренгуаръ, смотря на архидакона нЪсколько 
плутовски,—вы ее еще не забыли? 

— А вы—неужели забыли? 

— Почти... У меня столько дфла... Боже мой, что за прелесть 
была ея козочка! 

— ВъЪдь цыганка, кажется, спасла вамъ жизнь? 

— Чорть возьми, это правда! 

— Ну, такъ что же сталось съ нею? Что вы съ ней сдЪлали? 

— Не могу вамъ сказать. Ее, кажется, повфсили. 

— Вы думаете? 

— Однако не вполнЪ увфренъ въ этомъ. Когда я увидалъ, что 
дЪло пахнетъ висфлицей, я поспфшилъ убраться. 
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— Это все, что вы знаете? | 

— Постойте! МнЪ говорили, что она нашла убфжище въ собо- 
р Богоматери и что тамъ она въ безопасности. Я очень радъ 
этому, не знаю только спаслась ли козочка вмфстЪ съ ней. Вотъ 
и все, что я знаю. 

— Я скажу вамъ нЪеколько больше, —продолжалъ патеръ 
Клодъ, и голосъ его, до тфхь поръ тих, медленный и почти глу- 
хой, загрем$лъ какъ громъ.—Она, дфйствительно, нашла убЪжи- 
ще въ соборЪ. Но черезъ три дня правосуде снова овладЪетъ ею, 
и ее повЪсятъ на Гревской площади. Это уже постановлено пар- 
ламентомъ. 

— Это досадно, —замфтилъ Гренгуаръ. 

Къ священнику въ одно мгновен!е вернулось его ледяное спо- 
койстве. 

— Какому дьяволу понадобилось добиваться вторичнаго ея аре- 
ста?—спросилъ поэтъ.—Неужели нельзя было оставить парламента 
въ покоф? Кому убытокъ отъ того, что бЪдная дЪвушка скры- 
вается подъ стр$льчатыми сводами собора, тамъ, гдЪ ласточки 
вьють свои гнЪзда? 

— Есть на св$т$ тавые демоны,—отвфчалъ архидаконъ. 

— Однако дфло принимаетъ дьявольски скверный оборотъ,— 
замфтилъ Гренгуаръ. 

Архидаконъ помолчалъ и затЪмъ снова спросилъ: 

— Итакъ, она спасла вамъ жизнь? 

— Да, когда меня чуть было не повфсили мои друзья, бродя- 
ги... ПожалЪли бы теперь! 

— Вы не желаете сдФлать что-нибудь для нея? 

‚ — Очень бы желалъ, патеръ Клодъ, только боюсь не нажить 
бы себЪ хлопотъ. 

— Ну вотъ, велика важность! 

— Для васъ-то, конечно, не важность. Ну, а у меня начаты 
двЪ большя работы. 

Священникъ ударилъ себя по лбу. Несмотря на все его стара- 
не казаться спокойнымъ, по временамъ рЪфзюй жестъ выдавалъ 
его душевныя муки. 

— Какъ ее спасти? 

Гренгуаръ сказалъ ему: 

— Я вамъ отвЪ$чу, наставникъ: «Иль падэльтъ», что значитъ по- 
турецки: «Богъ наша надежда». 

— Какъ спасти ее?—задумчиво повторилъ Клодъ. 

Гренгуаръ, въ свою очередь, ударилъ себя по лбу. 

— Послушайте, у меня бываютъ минуты вдохновешя. Я найду 
способъ.—Не попросить ли помиловавшя у короля? 

— Помилован1я--у Людовика Х? 

— Отчего же н$тъ? 

— Отнимите кость у тигра! 

Гренгуаръ началъ придумывать другой исходъ. 

— Ну, вотъ, слушайте!-—Хотите, я обращусь къ повивальнымъ 
бабкамъ съ заявлешемъ, что эта дЪвушка беременна? 
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Впавице глаза патера сверкнули. ь 

— Беременна! Дуракъ! РазвЪ ты имфешь основане утвер- 
ждать это? 

Видъ его испугалъ Гренгуара. Онъ посп$шилъ сказать: 

— Я не имфю никакого основаня. Нашъ бракъ былъ настоя- 
щимъ {0г15-таг!(ас1им 1). Я тутъ ни при чемъ. Но такимъ 
образомъ можно добиться отсрочки. 

— Безумство! Позоръ! Замолчи! 

— Напрасно вы сердитесь, — пробормоталъ Гренгуаръ.— От- 
срочка никому бы не принесла вреда, а повивальныя бабки—то- 
же небогатыя женщины — заработали бы сорокъ парижскихъ 
денье. 

Священникъ не слушалъ его. 

— Ее надо какъ-нибудь вывести оттуда! — говорилъ онъ.— 
Приговоръ будетъ приводиться въ исполневше черезъ три дня. 
Но если бъ даже не было приговора, этоть Квазимодо... У жен- 
щинъ такой извращенный вкустъ!.. — Онъ возвысилъ голосъ:— 
Метръ Пьеръ, я разсудилъ, что есть только одно средство къ спа- 
сен!ю. 

— Именно?.. Я его не вижу. 

— Послушайте, метръ Пьеръ, вспомните, что вы обязаны ей 
спасенемъ жизни. Я вамъ выскажу свой планъ. За церковью на- 
блюдаютъ день и ночь. Изъ нея выпускаютъ только тфхь, кого 
видфли входящими. Вы, стало-быть, можете войти. Я проведу васъ 
къ ней. Вы помфняетесь съ ней платьемъ. Она надфнеть вашъь 
казакинъ, вы—ея юбку. 

— До сихъ поръ все идетъ отлично, —замфтиль философъ.—А 
дальше? 

— Дальше? Она уйдетъ въ вашемъ плать$; вы останетесь въ 
ея. Васъ, можетъ-быть, повфсятъ, но она будетъ спасена. 

Гренгуаръ почесалъ у себя за ухомъ съ очень серьезнымъ ви- 
домЪ. 

— Да, вотъ мысль, которая ни за что не пришла бы мнЪ въ 
голову сама по себЪ. 

При неожиданномъ предложении патера Клода открытое, доб- 
родушное лицо поэта омрачилось, какъ веселый итальянскй пей- 
зажъ, когда нагнанное порывомъ вЪтра облако закрываетъ собою 
солнце. 

— Ну, что же вы скажете на мой планъ, Гренгуаръ? 

— Я скажу, что меня повфсятъь не ‹«можетъ-быть>», а на- 
вЪрное. 

— Это ужьъ насъ не касается. 

— Чорть возьми!—воскликнулъ Гренгуаръ. 

— Она спасла васъ. Вы только уплатите ей свой долгъ. 

— Есть за мной и друме долги, которыхъ я не плачу. 

— Метръ Пьеръ, это необходимо. 

Архидаконъ говорилъ повелительнымъ тономъ. 


1) Фиктивный бракъ. 
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— Послушайте, патеръ Клодъ,—отв$чалъ совершенно сбитый 
съ толку Гренгуаръ.—Вы настаиваете на выполнен!и вашего пла- 
на, и совершенно напрасно. Я не вижу причины, почему мн$ итти 
на висфлицу за кого-нибудь другого. 

— Что же васъ такъ привязываетъ къ жизни? 

— Тысяча причинъ. 

— НапримЪръ? 

— Ну, хоть бы солнце, утро, вечеръ, лунный свЪтъ, мои 
друзья-бродяги, покойники, чудныя произведеня парижскаго зод- 
чества, которыя я изучаю, три толстыхъ книги, которыя я намЪре- 
ваюсь написать, между прочимъ, одну противъ епископа и его 
мельницъ. Да мало ли еще что!.. Анаксагоръ говорилъ, что онъ 
живетъ для того, чтобы любоваться солнцемъ. КромЪ того, я им$ю 
счастье проводить всЪ$ дни съ утра до вечера съ гешемъ, т.-е. съ 
самимъ собой, что весьма приятно. 

— Пустозвонъ!—пробормоталъ архидлаконъ.—Ну, а кто сохра- 
нилъ тебЪ жизнь, которую ты находишь такой пр!ятной? Кому ты 
обязанъ тЪмъ, что дышишь этимъ воздухомъ, что видишь небо и 
что твой птич умъ еще тЪшится пустяками и глупостями? Безъ 
этой двушки, гдЪ бы ты былъ? И; ты, обязанный ей своей жизнью, 
хочешь допустить, чтобы она умерла? Ты хочешь смерти этого 
прелестнаго, кроткаго, очаровательнаго созданйя, безъ котораго, 
кажется, и свфтъ померкнетъ? А ты, полусумасшедиий, пустой на- 
бросокъ чего-то, какое-то растеше, воображающее себф, что оно 
думаеть и движется, ты будешь пользоваться жизнью, которую 
укралъ, которая такъ же безполезна, какъ свфча въ ярюй пол- 
день? ПожалЪй ее, Гренгуаръ! Будь великодушенъ! Она показала, 
тебЪ примЪръ. 

Священникъ говорилъ страстно. Гренгуаръ слушалъ его снача- 
ла равнодушно, затЪмъ растрогался, и, наконецъ, на лицЪ его 
появилась трагическая гримаса, сдфлавшая его похожимъ на но- 
ворожденнаго, у котораго рфзь въ желудкЪ. 

— Какъ вы увлекательно говорите!—сказалъ онъ, отирая сле- 
зу.—Ну, хорошо; я подумаю... Оригинальная вамъ пришла мысль... 
Въ конц$-концовъ,—продолжаль онъ помолчавъ,— кто знаетъ? 
Можетъ случиться, что меня и не повфсятъ. ВЪдь не всегда женится 
тотъ, кто посватался. Найдя меня въ кельЪф въ такомъ си5шномъ 
наряд —юбкЪ и чепцЪ, они, можетъ-быть, только разсм5ются.— 
Ну, а смерть отъ веревки развЪ не такая же смерть, какъ всякая 
другая или, лучше сказать, не похожа на всякую. другую? Смерть 
на вис$лиц —смерть, достойная мудреца, который колебался всю 
свою жизнь. Эта смерть-—ни рыба, ни мясо, какъ умъ истин- 
наго скептика, смерть, носящая отпечатокъ пирронизма и нерЪ$- 
шительности, парящая въ пространств между небомъ и землей, 
гдЪ вы висите въ воздухЪ. Это смерть, приличная философу, и 
мн$ она можеть быть предопредЪлена. ВеликолЪпно умереть такъ, 
какъ жилъ. 

Патеръ прервалъ его: 

— Такъ это р$шено? 
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— Что такое смерть, въ конц$-концовъ?—продолжалъ Грен- 
гуаръ съ увлеченемъ.—Одно непрятное мгновене, необходимая 
дань, переходъ отъ ничтожества къ небыт!юо. Когда кто-то спро- 
силъ философа Церцидаса, охотно ли бы онъ умеръ, тоть отвЪ- 
тилъ:—«Отчего и не умереть, разъ я въ загробной жизни увижу 
великихъ людей—Пиеагора среди философовъ, Геката среди исто- 
риковъ, Гомера среди поэтовъ, Олимпа среди музыкантовъ». 

Архидаконъ протянулъ ему руку. 

— Итакъ, р$шено? Вы вернетесь сюда завтра. 

Этоть жесть возвратилъ Гренгуара къ дфйствительности. 

— Ахь, нфть,— отвЪтилъь онъ тономъ челов$ка, только что 
проснувшагося отъ сна.—Быть повфшеннымъ! Этони съ чЪмъ не- 
сообразно! Я не хочу. 

_ — Въ такомь случаф, прощайте!—И архидаконъ прибавилъ 
сквозь зубы:—Я сумЪю расправиться съ тобою! 

— Не хочу я, чтобъ этотъ человЪкъ сердился на меня, — 
подумалъ Гренгуаръ и посп$шилъ за патеромъ Клодомъ.—ЗачЪмъ 
ссориться старымъ друзямъ, отецъ архидаконъ! Вы принимаете уча- 
сте въ этой дЪвушкЪ, то-есть въ моей женЪ, —хорошо! Вы придумали 
планъ, чтобы вывести ее невредимой изъ собора, но предлагаемое 
вами средство весьма непраятно для меня, Гренгуара.—А что, если 
я вамъ предложу свой планъ?.. Предупреждаю васъ, что у меня 
спо минуту мелькнула блестящая мысль. Что вы скажете, если я 
придумалъ средство вывести ее изъ затруднительнаго положення, 
не подвергая своей шеи опасности свести знакомство съ петлей? 
ВЪдь вы этимъ удовлетворитесь? РазвЪ для вашего удовольствя 
необходимо, чтобъ меня повфсили? 

Священникъ въ нетерп$йи рвалъ пуговицы своей рясы. 

— Мельница!.. Говори, что ты такое придумалъ! 

— Да, —продолжалъ Гренгуаръ, разговаривая самъ съ собой и 
поднося указательный палецъ къ носу въ знакъ размышленя,— 
такъ! Бродяги—славные ребята... Цыгане любятъ ее... НЪтъ ни- 
чего легче... Однимъ разомъ!.. Въ сумятиц$ ее легко будетъ по- 
хитить... Хоть завтра вечеромъ... Они будутъ очень рады. 

— Говори же, что ты придумалъ?— настаивалъ священникъ, 
тряся его. : 

Гренгуаръ величественно повернулся къ нему. 

— Оставьте! Видите, я сочиняю.—Онъ подумалъ еще н%сколь- 
ко секундъ, зат$мъ захлопалъ въ ладоши крича: 

— Великол$пно! УспЪхъ вЪрный!. 

— Говори же, что ты придумалъ? 

Гренгуаръ сялъ. 

— Яскажу вамъ шопотомъ. Презабавная выдумка, которая всЪхъ 
насъ выведеть изь затрудневя. Чортъ возьми! Надо согласиться, 
что я не дуракъ. 

Онъ самъ прервалъ себя: 

— А козочка съ Эсмеральдой? 

— Да! Чортъ тебя побери! 

— ВъЪдь и ее они бы повЪ$сили? 
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— А мнЪ какое дЪло? 

— Да, навфрное, пов$сили бы. Вотъ въ прошедшемъ м$сяцЪ 
повфсили же свинью! Палачу это выгодно. Онъ съ$даетъ потомъ 
мясо повфшеннаго животнаго. Повфсить мою прелестную Джали! 
Мою бЪдную козочку! 

— Прокляте!—вскричалъ Клодъ.—ы самъ палачъ! Ну, что же 
ты придумалъ, чудакъ? Надо, что ли, вытаскивать изъ тебя мысль 
щипцами, чтобъ ты разрЪ$шился ею? 

— Тише, учитель; слушайте! 

Гренгуаръ наклонился къ уху архимакона и сталь ему что- 
то сообщать шопотомъ, тревожно оглядывая улицу, гдЪ, впрочемъ, 
въ это время не видно было ни души. Когда онъ кончилъ, патеръ 
Клодъ пожаль ему руку, сказавъ холодно: 

— Хорошо... До завтра. 

— До завтра,—повторилъ Гренгуаръ. 

Они разстались — архидлаконъ направился въ одну сторону, 
Гренгуаръ—въ другую, бормоча вполголоса: 

— Важно ты это придумалъ, метръ Гренгуаръ. Что же такое! 
Изъ того, что ты маленьюмй человЪчекъ, еще не слЪдуетъ, что ты 
станешь бояться большого дфла. Витонъ носилъ большого быка 
на плечахъ; вЪфдь, перелетають же черезъ океанъ плистовки, ма- 
линовки и каменки. 


И. 
ДЪлайся бродягой! 


Вернувшись въ монастырь, архидаконъ встр$тился у дверей съ 
братомъ, 3Жеганомъ дю-Муленомъ, который, поджидая его, сокра- 
щалъ себЪ скучное ожидан!е, рисуя на ст$нЪ профиль старшаго 
брата и украшая его огромнымъ носомъ. 

Патеръ Клодъ едва взглянулъ на брата. Онъ былъ занять ины- 
ми мыслями. Веселое лицо повфсы, не разъ заставлявшее своимъ 
радостнымъ видомъ проясняться мрачную физ1ономшо священника, 
оказалось на этотъ разъ безсильнымъ разогнать туманъ, все болЪе 
и болЪе сгущавцийся надъ этимъ духомъ, въ которомъ все было ис- 
порчено и который былъ наполненъ удушающей атмосферой стоя- 
чаго болота. 

— Братецъ,—робко началъ 3Жеганъ,—я пришелъ къ вамъ. 

Архидаконъ даже не поднялъ глазъ. 

— Ну, что жъ? 

— Братецъ,—продолжалъ лицемфръ,—вы такъ добры ко мнЪ 
и даете мнЪ всегда таке хорошие совЪты, что я постоянно воз- 
вращаюсь къ вамъ... 

— Дальше что? 

— Увы, я убфдился, что вы были правы, говоря мнЪ: «Жеганъ! 
Неганъ! Сеззаё аосЁогиш 4осёг1па, 415с1ри1огишт 
913с1р11па1); будь благоразуменъ, ЗЖеганъ, учись, не отлучайся 


1) Прекращается ученость ученыхъ, учен1е учащихся. 
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изъ коллеги безъ законной причины и безъ позволевя настав- 
ника! Не бей пикардйцевъ, по11, Лоапиез$, уегЬегаге Ртеаг- 
оз. Не покрывайся плЪсенью, лежа на школьной соломЪ, какъ 
безграмотный оселъ, Чиаз1 аз1пиз 1111Еегафиз$. ЗЖеганъ, 
подчиняйся наказан, налагаемому наставникомъ; ходи каждый 
вечеръ въ часовню и пой тамъ каноны, стихиры и величашя 
Пресвятой ДЪвЪ Мар!ш>... Ахь, каые то были превосходные со- 
вЪты! 

— Ну, а дальше что? 

— Братецъ, вы видите передъ собой виновнаго, преступника, 
развратника, чудовище! Дорогой братецъ, УНеганъ потопталъ но- 
гами, какъ солому и навозъ, ваши совфты. Я жестоко за это на- 
казанъ, и Господь необычайно справедливъ. Пока у меня были 
деньги, я гулялъ, кутилъ, дфлаль глупости... О, какъ отврати- 
тельна обратная сторона разгула! Теперь у меня ужьъ нЪть ни 
гроша, я спустилъ скатерть, послфднюю рубашку и полотенце! 
Теперь конець веселью! Яркая свфча догорЪла, и остался одинъ 
сальный огарокъ, отъ вони котораго приходится затыкать носъ. 
Дфвчонки см$ются надо мной. Приходится пить только воду. Рас- 
каяне и кредиторы преслФдують меня. 

— Ну, и выводь изъ всего этого?—спросилъ архидаконъ. 

— Увы, братецъ! МнЪ бы очень хотфлось начать вести поря- 
дочную жизнь. Я прихожу къ вамъ, полный раскаян!я. Я при- 
‚ношу покаяве во всемъ и бью себя въ грудь кулаками. Вы были 
совершенно правы, высказавъ желане, чтобы я получилъ ученую 
степень и сдфлался помощникомъ наставника въ коллеги Торши. 
Именно теперь я почуветвовалъ глубокое къ этому призваше. Но 
у меня н$ть даже черниль—надо купить новый запасъ; нЪтъь 
перьевъ-—и ихь надо купить; нЪтъ ни бумаги, ни книгь—все надо 
купить! Для этого мн необходимо немного финансовъ. Вотъ я и 
пришелъ къ вамъ, братецъ, съ полнымъ раскаяшемъ. 

— Это все? 

— Да... немного денегъ. 

— У меня ихъ нЪтъ. 

Тогда Жеганъ заявилъ серьезно и рЪфшительно: 

— Въ такомъ случаЪ, братецъ, мнЪ очень прискорбно, но я 
долженъ вамъ заявить, что мнф дфлаютъ весьма выгодныя пред- 
ложешя совершенно съ другой стороны. Вы не хотите дать мнЪ 
денегъ?.. НЪть?.. Мнф только остается сдфлаться бродягой. 

Произнеся это ужасное слово, ЗЖеганъ приняль позу Аякса, 
ожидающаго, что его поразить моля. 

Архищаконъ отвЪ$чалъ холодно: 

— Д$лайся бродягой. 

Жеганъ низко поклонился и, посвистывая, спустился съ мо- 
настырской лЪстницы. : 

Въ ту минуту, какъ онъ проходилъ монастырскимъ дворомъ‘ 
подъ окномъ кельи брата, онъ услыхаль, что окно отворилось. 
Поднявъ голову, онъ увидалъ, что въ окно высунулось строгое 
лицо архидакона. 
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— Убирайся къ чорту!—крикнулъ патеръ Клодъ.—Вотъ тебЪ, 
бери! Это послЪдыйя деньги, которыя ты видишь отъ меня. 

Говоря это, священникъ бросилъ внизъ кошелекъ, который по- 
садилъ студенту на лобъ шишку. Жеганъ ушелъ, огорченный и 
вмЪстЪ съ т5мъ довольный, какъ собака, которую забросали мозго- 
выми костями. 


Ш. 
Да здравствуетъ веселье! 


Читатель, можетъ-быть, еще не забылъ, что оградой части 
«Двора Чудесъ> служила старинная городская ст$на, многя башни 
которой уже начинали разваливаться. Одну изъ этихъ башенъ 
бродяги приспособили для своихь увеселенй. Въ нижнемъ этажЪ 
помфщался кабакъ, а все прочее — въ верхнихъ этажахъ. Эта 
башня была самымъ оживленнымъ, а слФдовательно, и самымъ от- 
вратительнымъ м$етомъ въ резиденц!и бродягъ. Туть былъ какъ бы 
огромный улей, жужжавиий день и ночь. Ночью, когда бродяги 
спали, когда уже не свЪтилось огня ни въ одномъ окошкЪ доми- 
шекъ, окружавшихъ площадь, когда все затихало въ этихъ без- 
численныхъ лачугахъ, кишфвшихъ ворами, разгульными женщи- 
нами, незаконными и крадеными дфтьми,—веселую башню можно 
было узнать по ея шуму, по красному св$ту, лившемуся изъ ея 
оконъ, отдушинъ, трещинъ разсфвшихся стфнъ и, такъ сказать, . 
вырывавшемуся изъ всЪхь ея поръ. . 

Итакъ, въ подвальномъь этажЪ помфщался кабакъ. Въ него 
спускались черезь низенькую дверь по лестниц, крутой, какъ 
классичесяй александр!йсю стихъ. На двери вывЪску замфняла 
мазня, изображавшая новыя монеты и зар$занныхъ цыплятъ, съ 
каламбуромъ внизу «Кабачокь похоронныхь звонарей». 

Однажды вечеромъ, когда на парижскихъ колокольняхъ давали 
сигналъ къ тушеню огней, ночные сторожа—если бъ имъ только 
удалось проникнуть въ страшный «Дворъ Чудесъ>— могли бы за- 
мЪтить, что въ притон бродягъ было еще шумнфе, чЪмъь обык- 
новенно, что тамъ пили и бранились еще больше обычнаго. Передъ 
дверью собирались многочисленныя группы, разговаривавийя 
вполголоса, словно обсуждая какой-то важный проектъ, а мЪстами 
виднфлись оборванцы, оттачивавиие старые желфзные ножи о 
камень. 

Между тмъ въ самой тавернЪ вино и игра такъ отвлекали 
бродягъ отъ мыслей, занимавшихъ въ этотъ вечеръ всЪ умы, что 
трудно было бы догадаться изъ отрывковъ р$чей пирующихъ, о 
чемъ, собственно, шла р$чь. Замфтно было только, что они были 
веселфе обыкновеннаго и что у всЪхъ блестЪло какое-нибудь ору- 
яе—кривой ножъ, топоръ, тяжелов$сный палашъ или прикладъ 
старой пищали. 

Зала, круглой формы, была очень обширна, но столы стояли 
такъ т$фсно и пьющихь было такъ много, что все, находившееся 
въ тавернЪ, —мужчины, женщины, скамьи, пивныя кружки, все, что 
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тутъ пило, спало, играло, здоровые и кал$ки—все перемфшалось 
въ безпорядкЪ, какъ устричныя раковины въ кучЪ. Кое-гдЪ на 
столахъ горфли сальныя свфчи; но главное освфщенше, замфняв- 
шее въ тавернф люстру оперной залы, было пламя огня въ ка- 
минф. Подвалъ былъ настолько сыръ, что даже лЪтомъ въ огром- 
номъ камин съ р$знымъ навЪсомъ, заваленнымъ тяжелыми же- 
лЪзными щипцами и кухонными принадлежностями, всегда ярко 
пылали дрова и торфъ, и это былъ такой огонь, который въ куз- 
ниц$ даетъ ночью отражене ея оконъ въ огромныхъ разм$рахъ 
на стнахъ противоположныхъ домовъ деревенской улицы. Боль- 
шая собака, важно возсфдавшая у камина, вертфла передъ горя- 
щими угольями вертелъ съ иясомъ. 

Однако, несмотря на весь хаосъ, оглядфвшись, можно было 
отличить въ этой толп три группы, толпивийяся вокругъ трехъ 
человЪкъ, уже знакомыхъ читателю. Одинъ изъ нихъ въ стран- 
номъ нарядЪ изъ какихъ-то пестрыхъ восточныхь лохмотьевъ, 
былъ Матасъ Хунгади-Спикали, герцогъ египетсюый и цыгансвй. 
Бродяга возс$далъ на столЪ, по-турецки, поднявъ указательный 
палецъ кверху и громкимъ голосомъ посвящая своихъ слушателей 
въ тайны бЪФлой и черной маги, а тЪ только рты разфвали отъ 
удивлетя. 

Другая кучка толпилась вокругъ нашего стариннаго прлятеля, 
храбраго короля тунскаго, вооруженнаго съ головы до пятъ, Кло- 
пенъ Труйльфу очёнь дЪфловито, тихимъ голосомъ возстановлялъ 
порядокъ въ кучкЪ бродягъ, грабившихъ огромную бочку съ вы- 
битымъ дномъ, наполненную оружемъ. Топоры, сабли, кольчуги, 
наконечники для стрфлъ, кошй и аллебардъ, луки и вертяшяся 
стр$лы сыпались оттуда, какъ виноградъ изъ рога изобиля. Ка- 
ждый бралъ изъ кучи что хот$лъ, темлякъ, шпагу или мечъ съ 
крестообразной рукояткой. Даже дфти вооружались, а безноме 
калЗки заковывались въ броню и латы и, точно огромные жуки, 
ползали между ногъ пирующихъ. 

Наконецъ третья группа, самая многочисленная, шумная и ве- 
селая, занимала скамьи и столы вокругъ какого-то челов$ка, писк- 
ливый голосъ котораго, ораторствуя и ругаясь, раздавался изъ- 
подъ тяжелыхъ доспЪховъ полнаго вооружен!я, съ каской и шпо- 
рами. ЧеловЪфкъ, навьючивний на себя эту тяжесть, совершенно 
исчезалъ подъ своимъ вооружешемъ, такъ что отъ всей его особы 
виднфлись только дерзк, красный, коротый носъ, прядь бЪло- 
курыхъ волосъ, румяный ротъ и см$лые глаза. За поясомъ у него 
было заткнуто нЪсколько ножей и кинжаловъ, сбоку справа бол- 
тался большой мечь, а сл$ва—заржавленный самостр$лъ. Передъ 
нимъ стояла объемистая кружка вина, а рядомъ съ нимъ сид$ла 
толстая безобразная дфвушка. ВсЪ вокругъ хохотали, бранились 
и пили. 

Прибавивъ еще группъ двадцать второстепенныхъ слугъ и 
служанокъ, бфгавшихь съ кружками пива, игроковъ, нагнувшихся 
надъ шарами и костями, игравшихъ въ мельницу, палочку и дру- 


_ мя азартныя игры; людей, ссорящихся въ одномъ углу комнаты и 
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цфлующихся въ другомъ, можно составить себф н$которое поня- 
те объ общемъ видЪ этой картины, освфщенной колеблющимся 
свЪфтомъ яркаго огня, пылавшаго въ камин® и заставлявшаго пля- 
сать на ст$н$ множество огромныхъ уродливыхъ тфней. 

Шумъ, царивций въ тавернф, придаваль ей сходство съ вну- 
тренностью колокола во время трезвона. 

Сковородка, на которой шип$ло сало, наполняла своимъ не- 
умолкаемымъ трескомъ промежутки между разнородными разгово- 
рами, перекрещивавшимися во всфхъ направлен яхъ. 

Среди всего этого гама, въ глубин таверны, на скамьЪ возл$ 
очага, положивъ ноги на пепелъ и устремивъ взоръ на горяше 
уголья, сидЪлъ философъ, погруженный въ свои мысли. Это быль 
Пьеръ Гренгуаръ. 

— Ну, скорЪй! Вооружайтесь живЪй! Черезъ часъ выступать!— 
и Клопенъ Труйльфу своей компаши. Одна изъ женщинъ 
зап$ла: 


Вопзог, шоп рёге еф пла шёге! 
Тез аегшегз соцугейф 1е {еп *). 


Двое игроковъ спорили: 

— Валетъ!—кричалъ, весь разгор$вшись, одинъ изъ нихъ, по- 
казывая кулакъ другому.—Покажу я теб трефы. 

— Уфъ!-—рычалъ нормандецъ, котораго можно было узнать по 
его гнусавому произношеню.—Здфсь напихано столько народу, 
сколько святыхъ въ КальювиллЪ! 

— ДЬти мои, —говорилъ фальцетомъ герцогь египетскй, обра- 
щаясь ко всей аудитори.—Французскя вЪдьмы летаютъ на ша- 
башъ безъ метлы, безъ сала, не на какомъ-либо звЪфрЪ, а только 
при помощи магическаго слова. Итальянскихь колдуШй у ихь 
двери всегда ждетъ козелъ. Но всЪ обязательно вылетаютъ въ 
трубу. 

Голосъ юноши, вооруженнаго съ головы до ногъ, покрывалъ 
весь гамъ. 

— Ура! Ура!—кричалъ онъ.—Я сегодня впервые надфлъ ору- 
же! Бродяга! Я теперь бродяга! Налейте мнЪ вина! Друзья, меня 
зовуть ЗНеганъ Фролло дю-Муленъ и я дворянинъ. Братья, мы 
предпринимаемъ славную экспедицю. Мы храбрецы. Мы осадимъ 
соборъ, выломаемъ двери, выведемъ красавицу, спасемъ ее отъ 
судей, отъ священниковъ, разнесемъ монастырь, сожжемъ епископа 
въ его домЪ и сдфлаемъ все это въ менышй срокъ, чЪмъ надо 
бургомиетру, чтобъ съесть ложку супу. Наше д$ло правое; мы 
ограбимъ соборъ Богоматери—и баста! Квазимодо повЪсимъ! Знаете 
вы Квазимодо, сударыня? Видали ли вы, какъ онъ, весь запыхав- 
шись, трезвонитъ въ большой колоколъ въ Троицынъ день? Кра- 
сивое зр$лище! Словно самъ дьяволъ сФлъ верхомъ на жерло... 
Послушайте меня, друзья, я въ душ? бродяга, я родился бродя- 





1) Покойной ночи, батюшка и матушка! 
Въ домахъ ужъ гасятъ посл$дее огни. 
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гой. Я быль очень богатъ и прожилъ все свое состояше. Мать 
желала, чтобы я былъ офицеромъ, отецъ-—чтобы я сдфлался да-. 
кономъ, тетка—секретаремъ королевства, бабушка—королевскимъ 
прокуроромъ, а внучатная бабушка—казначеемъ. Я же сдфлался 
бродягой! Я сказалъ это отцу, и онъ мн отвфтилъ проклятемъ, 
мать расплакалась и распустила нюни, какъ это полфно въ ка- 
мин$. Да здравствуетъ веселье! Трактирщица, голубушка, еще 
вина! У меня есть еще чЪмъ заплатить. Вина! Только не Сюрен- 
скаго! Оно деретъ глотку! Словно метелку проглотишь. 

Компан1я съ хохотомъ рукоплескала ему, и видя, что гамъ во- 
кругъ него усиливается, школяръ продолжалъ: 

— Ахъ, какой славный шумъ! Рори]11 Черассвап13з ро- 
ри!оза Черассва{!0.—И онъ принялся пфть, закатывая глаза, 
тономъ каноника, начинающаго служить вечерню: «Оцае сап- 
{1са! Оцае огоапа, диае сапЕ1]епае, чиае ше1оалае 
Ь1с з1пе {11е Чесапапфаг! бопапё ше! 11] па Вушпо- 
гит огсапа, зцпау1з$$1та апсое]огиш ше1оата, сапЁ1са 
сап{ 1согиш ш1тга! 1)... И вдругъ онъ самъ прервалъ себя: 

— Чортова трактирщица! Подай мнЪ ужинать! 

Наступила минута затишья, среди котораго вдругь поднялся 
р$зюШ голосъ герцога египетскаго, поучавшаго своихъ цыганъ. 

— Ласку зовутъ Адуиной, лисицу—голубой ногой или лЪснымъ 
бродягой, волка—сЪрой или золотой ногой, медв$дя старикомъ 
или дфдушкой. Колпакъ гнома дфлаетъ невидимымъ и позволяетъ 
видфть невидимыя вещи. Всякую жабу, которую хотятъ окрестить, 
слфдуетъ одЪть въ красное или черное бархатное платье и при- 
вязать ей къ шеф и ногамъ по колокольчику. Крестный отецъ 
долженъ держать ее за голову, крестная мать—за заднйя ноги... 
Злой духь Сидрагасумъ имфетъ силу заставлять дЪвушекъ плясать 
нагими. 

— Клянусь, ч$мъ хотите! Желалъ бы я быть этимъ злымъ ду- 
хомъ!—воскликнулъ Жеганъ. 

Между тЪмъ бродяги продолжали вооружаться, разговаривая 
шопотомъ на другомъ конц таверны. 

— БЪфдняжка Эсмеральда,—говорилъ одинъ цыганъ.—ВЪдь она 
наша сестра; надо ее освободить. 

— А развЪ она все еще въ соборЪ?—спросилъ одинъ изъ бро- 
дягъ съ еврейскимъ типомъ 

— Да, чортъ возьми, тамъ. 

— Ну такъ идемъ на соборъ, товарищи!—крикнулъ бродяга. — 
Т$мъ болЪфе, что въ часовнЪ св. Ферреоля и Феррущюона есть двЪ 
статуи— одна св. оанна Крестителя, а другая—св. Антон!я—0б% 
изъ чистаго золота и вмфстЪ вфсятъ семь золотыхъ марокъ, пят- 
надцать уншЙ; а серебряные золоченые пьедесталы ихъ вЪФсятъ 
семнадцать марокъ, пять уншй. Я это достовфрно знаю; я вЪдь 
золотыхъ дфлъ мастеръ. 


1) Какое пБне! Каве звуки! Кавя пени, каюя мелод1и раздаются 
здЪеь безпрерывно! Раздаются сладчайшие звуки гимновъ, прлятнЪйшее 
пфне ангеловъ, величественныя пени пЪеней... 
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Въ эту минуту ЗЖегану подали его ужинъ. Молодой повЪса 
воскликнулъ, положивъ голову на грудь дфвушки, сидфвшей ря- 
ДОМЪ СЪ НИМЪ: 

— Клянусь св. Вульфомъ Люкомъ, котораго народъ называетъ 
св. Гоглю, я вполн$ счастливъ! Передо мной торчитъ какой-то 
дуракъ съ гладкимъ подбородкомъ, какъ у эрцгерцога; ау со- 
сфда слЪва зубы такой длины, что за ними скрывается весь под- 
бородокъ. А самъ я похожь на маршала 15 при осад Понту- 
аза.—Я также, какъ онъ, опираюсь на холмъ. Чортъ возьми, пря- 
тель, ты съ виду похожъ на разносчика и усаживаешься рядомъ 
со мной. Я, любезный, изъ дворянъ. Торговля несовмфстна съ 
дворянствомъ. Убирайся отсюда!.. Эй вы, тамъ, перестаньте драть- 
ся! Какъ, Баптистъ Крокъ-Уазонъ, ты рискуешь своимъ красивымъ 
носомъ, подставляя его подъ кулакъ этого быка! Дуракъ! Хоп 
си1апаш Чаёиш ез{ ВаБеге пазота...1) А ты, право, боже- 
ственна, ЗКЖаклина Ронжъ-Орейль, жаль только, что безволосая... 
Эй! Меня зовуть ЗЖеганъ Фролло, и братъ мой—архидаконъ. 
Чортъ его побери! Все, что я говорю вамъ,—правда. Дфлаясь 
бродягой, я съ легкимъ сердцемъ отказался отъ половины’ дома 
въ раю, которую братъ сулилъ мнЪ: О1щ141ат аошиш 1п 
рага41$0. Привожу его подлинныя слова. У меня есть владЪне 
въ улицф Тиршаппъ, и всЪ женщины влюбляются въ меня. Это 
такъ же вЪрно, какъ вфрно то, что св. Эмза былъ хорошимъ зо- 
лотыхъ дЪфлъ мастеромъ, что въ богоспасаемомъ градБ Париж 
насчитываютъ пять цеховъ, а св. Лаврентйя сожгли на кострЪ изъ 
яичныхь скорлупъ. Клянусь вамъ, товарищи, что я нестану пить 
перцовки цфлый годъ, если лгу... Посмотри, моя милая, вЪдь ночь 
лунная. Взгляни въ отдушину. Какъ вЪтеръ мнеть облака, такъ 
и я помну тебя... Эй вы, женщины, утрите носы дфтямъ и сни- 
мите нагаръ со св$чей... Юпитеръ! Что мнЪ подали? Ахъ ты, хо- 
зяйка! На головЪ у твоихъ дфвицъ волосъ н$тъ, зато ихъ нахо- 
дишь въ яичниц$. Я люблю яичницу лысую... Чертовски хоропий 
кабакъ, гдЪ дфвицы причесываются вилками! 

Говоря это онъ бросилъ тарелку объ полъ и запфлъ во все 
горло какую-то залихватскую пЪеню. 

Между тфмь Клопенъ Труйльфу окончилъ раздачу оружя. Онъ 
подошелъ къ Гренгуару, который, поставивъ ноги на перекладину 
камина, казался погруженнымъ въ глубокое раздумье. 

— Другъь Пьеръ,—началъ тунсый король,—0о какомъ ты чорт® 
думаешь? 

Гренгуаръ обернулся къ нему съ меланхолической улыбкой. 

— Люблю я огонь, ваше величество. И люблю я его не по 
той тринальной причинЪ, что онъ согрфваетъ намъ ноги или ва- 
ритъ нашъ супъ, но люблю его за его искры. Иногда я по цфлымъ 
часамъ смотрю на нихъ. Я открываю тысячу вещей въ этихъ 
зв$здахъ, усвивающихъ черный фонъ очага. Эти звЪзды—тоже 
хпры. 


+) Не всякому дано имЪть носъ. 
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— Громъ и моля, если я тебя понимаю!—возразилъ 6бро- 
дяга.—Знаешь ты, который часъ? 

— Не знаю, —отв$чалъ Гренгуаръ. 

Клопенъ подошелъ къ герцогу египетскому. 

— Другь Матасъ, неудачное мы выбрали время: говорять, 
Людовикъ ХГ въ ПарижЪ? 

— ТЬмь важнЪе извлечь изъ его когтей нашу сестру,—отвЪ- 
тилъ старый цыганъ. 

— Ты—молодецъ, Матасъ,—сказалъ тунсюЙ король.—ЁКъ тому 
же мы живо обдфлаемъ. Сопротивлен!я въ соборЪ нечего боять- 
ся. Каноники—зайцы, а мы сильны. То-то удивятся парламент- 
све прислужники, когда придутъ завтра за Эсмеральдой. Клянусь 
кишками папы, я не допущу, чтобы повфсили нашу красавицу. 

Клопенъ вышелъ изъ кабака. 

Между тфмъ 3КЖеганъ крикнуль хриплымъ голосомъ: 

— Я пью, я Фмь, я пьянъ, я Юпитеръ! Эй! Пьеръ-Душегубъ, 
если ты еще разъ посмотришь на меня такими глазами, я щелч- 
комъ смахну у тебя пыль съ носа. 

Гренгуаръ, выведенный изъ задумчивости, со своей стороны 
началъ всматриваться въ окружавшую его шумную обстановку и 
бормоталъ сквозь зубы: Гахиг1оза гез у1пиш её фищти]- 
{поза ерг1еказ1). Увы! хорошо я дфлаю, что не пью, и правъ 
св. Бенедиктъ, говоря: У1пиш арозёаёаге {ас1ё её 1аш 
зар1епЕез ?). 

Въ эту минуту вернулся Клопенъ и закричалъ громовымъ го- 
лосомъ: 

— Полночы 

При этомъ словф, произведшемъ такое же впечатлЪн1е, какъ 
приказан1е сЪдлать, отданное отдыхавшему полку, всЪ бродяги— 
мужчины, женщины и д$ти—бросились вонъ изъ кабака, гремя 
оружмемъ и звеня желЪзомъ. 

На луну набЪжало облако. «Дворъ Чудесъ» погрузился въ мракъ. 
Нигд$ не было видно ни одного огонька. Однако дворъ не опу- 
ст$лъ: на немъ стояла толпа мужчинъ и женщинъ, переговари- 
вавшихся между собою шопотомъ. Слышенъ былъ гулъ этой толпы, 
и въ темнотЪ сверкало оруже. Клопень сталъ на большой 
камень. 

— Стройся, бродяги!—скомандовалъь онъ.—Равняйся, цыгане! 
По мЪстамъ, галилеяне! 

Въ темнот$ произошло движене. Толпа, повидимому, строи- 
лась. Черезь несколько минутъ тунсюый король еще разъ возвы- 
силъ голосъ: 

— Итти тихо во время шествя по Парижу! Пароль—«Ого- 
некъ горитъ!> Факелы зажечь только передъ соборомъ. Маршъ! 

Черезъ десять минутъ ночные сторожа бЪжали въ ужас передъ 
процесчей одфтыхъ въ черное людей, въ совершенномъ молчани 


1) Отъ вина—распутство и буйное веселье. 
2) Вино доводитъ до грЪха даже мудрецовъ. 


— 342 — 


двигавшихся по направленю къ мосту Мфнялъ, по извилистымъ 
улицамъ, расходившимся во всЪ$ стороны по огромному Рыночному 
кварталу. 


ГУ. 
МедвЪжья услуга. 


Въ эту самую ночь Квазимодо не спалъ. Онъ только что въ 
посл5дый разъ обошелъ соборъ. Запирая дверь, онъ не замЪтилъ, 
что архидаконъ прошелъ мимо него и выразилъ неудовольстве, 
видя, какъ онъ тщательно запиралъ всЪ засовы и замки тяжелыхъ 
дверей съ желЪзной обшивкой, придававшей этимъ дверямъ проч- 
ность каменной стфны. Патеръ Клодъ имфлъ видъ еще болЪе 
озабоченный, ч$мъ обыкновенно. Вообще со времени послдняго 
приключен!я въ кельф онъ обращался съ Квазимодо очень дурно. 
Но напрасно онъ быль грубъ съ нимъ, даже иногда билъ его,— 
‘ничто не было въ состояни поколебать тери$нйя, покорности, 
преданности вфрнаго звонаря. Онъ переносилъ отъ архидакона 
все—брань, угрозы, побои—безъ ропота, безъ жалобы. РазвЪ 
только глазъ его съ безпокойствомъ слфдиль за патеромъ Кло- 
домъ, когда тотъ поднимазся по лЪстниц$ въ башню. Но архи- 
даконъ и самъ уже не показывался на глаза цыганк$. 

Итакъ, въ эту ночь, бросивъ мимоходомъ взглядъ на свои ко- 
локола, которые онъ совсфмъ забросилъ,—на ЗЖаклину, Марю, 
Тибо,—Квазимодо взошелъ на вершину сЪверной башни и, поста- 
вивъ на крышу плотно закрытый фонарь, сталъ смотрФть на Па- 
рижъ. Ночь, какъ мы уже сказали, была очень темная. Парижъ, 
который въ это время не освфщался, представлялся глазу въ видЪ 
темной массы, перер$занной мЪстами бЪловатыми изгибами Сены. 
Квазимодо нигдф не видфлъ свфта, кром$ какъ въ окн$ отдален- 
наго здашя, темный фасадъ котораго вырисовывался надъ прочи- 
ми здавшями, въ сторонЪ Сантъ-Антуанскихъ воротъ. Тамъ быль 
кто-то и тоже не сцалъ. 

Оглядывая своимъ единственнымъ глазомъ этотъ темный, ту- 
манный горизонтъ, Квазимодо чувствовалъ въ душЪ какую-то не- 
объяснимую тревогу. Уже н$фсколько дней онъ быль насторожф. 
Онъ замфчалъ, что вокругъ собора постоянно бродятъ каве-то 
люди подозрительной наружности и не спускаютъ глазъ съ кельи, 
гд$ нашла убёжище молодая дфвушка. Квазимодо думалъ, что, 
быть-можетъ, противъ несчастной составился какой-нибудь заго- 
воръ. Онъ воображалъ, что народъ преслЪдуетъ ее своей нена- 
вистью такъ же, какъ преслФдуетъ его, и что, слЪдовательно, воз- 
можно ожидать всего. Поэтому онъ стоялъ на колокольнЪф насто- 
рожЪ$, ‹мечтая въ своемъ укромномъ уголкЪ>, какъ говоритъ Ра- 
блэ, и устремляя взглядъ то на келью, то на Парижъ, зорко сторо- 
жилъ, какъ хорошая собака. 

Вдругъ, въ ту минуту, какъ онъ всматривался въ Парижъ 
однимъ глазомъ, который природа какъ бы въ вознаграждене 
снабдила такой зоркостью. что онъ почти могь замфнять Квази- 
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модо всф недостающе у него органы, ему показалось, что набе- 
режная Вейль-Пеллетри приняла какой-то странный видъ, что 
тамъ что-то движется, и лия парапета, чернфвшая на свЪтлой 
поверхности водъ, не такъ пряма и спокойна, какъ-на прочихъ 
набережныхъ, а какъ будто колеблется, подобно р$чной волн 
или головамъ движущейся толпы. 

Это показалось Квазимодо очень страннымъ. Онъ удвоилъ вни- 
мане. Движен!е, казалось, шло со стороны Ситэ. Однако не видно 
было ни малЪйшаго огонька. Движеше нЪфсколько времени проис- 
ходило на набережной, зат$мъ оно мало-по-малу улеглось, будто 
волна вошла внутрь острова. ЗатЪмъ все исчезло, и лия моста 
снова сдфлалась прямой и неподвижной. 

Въ ту минуту, какъ Квазимодо терялся въ догадкахъ, ему по- 
казалось, что движен!е возобновилось въ улицЪ, идущей отъ пло- 
щади по Ситэ, перепендикулярно къ фасаду собора. Наконецъ, 
несмотря на всю густоту мрака, онъ увидалъ, какъ у выхода изъ 
этой улицы показалась голова колонны, и вслЪдъ за тЪмъ всю пло- 
щадь наводнила толпа, въ которой ничего нельзя было разсмо- 
трЪть впотьмахъ, кромЪ того, что это—толпа. 

Въ этомъ зрфлищф было что-то страшное. Очень вЪроятно, что 
эта процесая, которой, повидимому, желательно было скрыться въ 
темнотЪ, сохраняла глубокое молчаше. Однако отъ нея все-таки 
слышался шумъ,—хотя бы шумъ шаговъ. Но эти звуки даже не 
долетали до глухого, и эта масса людей, которую онъ едва раз- 
личалъ, которой не слыхалъ, хотя она волновалась и двигалась 
такъ близко отъ него, производила на Квазимодо впечатл5н1е 
сонма мертвецовъ, впечатл5ве безмолвнаго, неосязаемаго, теряю- 
щагося во мгл$ сборища. Ему казалось, что на него надвигается 
туманъ, полный людей, что онъ видитъ, какъ въ т$ни движутся 
тфни. 

Тогда къ Квазимодо вернулись его опасенйя, ему снова пред- 
ставилось возможнымъ нападене на цыганку. Онъ смутно чувство- 
валъ, что наступаетъ развязка. Въ эту критическую минуту онъ 
все обдумалъ такъ основательно и быстро, какъ того мудрено было 
ожидать отъ его недалекаго ума. Разбудить ему цыганку? Дать ей 
возможность бЪжать? Какимъ ходомъ? Улицы всЪ заняты, а зад- 
ый фасадъ собора выходитъ на р$ку. НЪтъ ни лодки, ни выхода... 
Оставалось одно, пасть мертвымъ на порог собора, сопротивлять- 
ся, по крайней мЪрЪ, до тЪхъ поръ пока не прйдеть помощь, если 
только она прйдетъ, но не нарушать сна Эсмеральды. Несчастную 
всегда еще успфютъ разбудить для смерти. Принявъ такое р5шеве, 
Квазимодо началь боле спокойно приглядываться къ врагу. 

Толпа на площади, повидимому, росла съ каждой минутой, и 
изъ того, что въ окнахъ, выходившихъ на площадь, не показыва- 
лось огней, Квазимодо заключилъ, что все происходило въ тишин?. 
Вдругъ сверкнулъ огонь, и надъ головами замелькало во мракз 
колеблющееся пламя семи или восьми факеловъ. При свЪтЪ ихъ 
Квазимодо ясно разсмотр$лъ на площади волнующуюся толпу 0бо- 
рванцевъ, мужчинъ и женщинъ, вооруженныхъ косами, пиками, 
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кривыми ножами и палашами, острея которыхъ сверкали. МЪстами 
черныя вилы выставлялись какъ рога надъ этими безобразными 
лицами. Квазимодо неясно припомнилась эта чернь, и ему даже 
казалось, что онъ узнаетъ и лица этихъ людей, провозглашавшихъ 
его нфсколько м$сяцевъ тому назадъ папой шутовъ. Одинъ чело- 
вЪкь съ зажженнымъ факеломъ въ одной рукЪ и дубиной въ дру- 
гой всталъ на тумбу и, повидимому, держалъ р$чь. Въ то же вре- 
мя страныая армйя сд$лала нЪсколько эволющй, какъ бы разм$- 
щаясь вокругъ собора. Квазимодо взялъ фонарь и спустился на 
площадку между башнями, чтобы видФть все поближе и придумать 
средство для обороны. 

ДЪйствительно, Клопенъ Труйльфу, дойдя до дверей собора, 
построилъь свою армшо въ боевой порядокъ. Хотя онъ и не 
ожидалъ сопротивлен1я, однако, по свойственному ему благораз- 
умпю, хот$лъ сохранить порядокъ, который позволилъ бы ему встр$- 
тить внезапную атаку ночной стражи или отряда королевскихъ 
войскъ. Онъ расположилъ свою бригаду такъ, что издали и сверху 
она напоминала римский трехугольникъ въ битв при ЭкномЪ, 
кабанью голову Александра или знаменитый клинъ Густава Адольфа. 
Основан!е этого трехугольника опиралось о глубину площади, 
преграждая доступъ на нее съ улицы, а одна изъ сторонъ была 
обращена къ Отель-Дьё, другая къ улиц$ Сенъ Пьеръ-о-Бефъ. 
Клопенъ Труйльфу сталъ во главЪ толпы съ герцогомъ египетскимъ, 
нашимъ другомъ 3Жеганомъ и самыми см$лыми изъ бродягъ. 

Нападенйя, подобныя тому, которое бродяги намфревались со- 
вершить на соборъ Богоматери, не составляли рЪдкости въ сред- 
не вЪка. Того, что мы теперь называемъ полишей, тогда не суще- 
ствовало. Въ населенныхъ городахъ, особенно въ столицахъ, не 
было одной центральной, охраняющей порядокъ власти. Феода- 
лизмъ придалъ этимъ большимъ общинамъ странную организацию, 
Городъ являлся собранемъ множества отдфльныхь феодальныхъ 
владфн, разд$лявшихъ его на части, самыя разнообразныя по 
форм и величин. Отсюда являлось множество самыхъ противо- 
положныхъ организащй, т.-е. въ сущности—никакой опредЪфлен- 
ной организащи. Въ ПарижЪ, напримЪръ, независимо отъ ста со- 
рока одного владфльца, имфвшихъ право взимать пошлину, было 
еще двадцать пять владфльцевъ, пользовавшихся и правомъ соби- 
рать подати и судебной властью, начиная съ парижскаго епископа, 
которому принадлежало сто пять улицъ, и кончая проромъ мо- 
настыря Богоматери въ Поляхъ, который владЪлъ четырьмя ули- 
цами. ВсЪ эти феодалы только по имени признавали авторитетъ 
своего сюзерена—короля. ВсЪ пользовались правомъ собирать до- 
рожныя пошлины. ВсЪ были хозяевами у себя дома. Людовикъ Хр, 
начавиий разгромъ феодальнаго здан1я, который потомъ про- 
должали Ришелье и Людовикъ ХГУ, ради усилев1я королевской 
власти, а Мирабо завершилъ на пользу народа,—попытался было 
пробить брешь въ этой сЪти независимыхъ владфый, покрывавшей 
Парижъ и издалъ, безъ всякой послфдовательности, два или три 
указа, касавшихся общей полищи. Такъ, въ 1465 году имъ быль 
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изданъ приказъ, чтобы граждане, подъ страхомъ смертной казни, 
при наступлен!и ночи ставили зажженныя свЪчи на окнахъ и за- 
пирали собакъ. Въ томъ же году было приказано запирать улицы 
жел$зными цфпями и запрещено носить при себф ночью кинжалы 
или вобще какое-либо оруже. Но вс$ эти попытки введенйя общихъ 
законовъ весьма быстро сводились къ нулю. В$теръ гасилъ свфчи 
на окнахъ у гражданъ, а собаки преспокойно продолжали бродить 
на свободЪф. ЦЪпи протягивались только при осадномъ положении, 
а запрещене носить кинжалы повело лишь къ переименован!ю 
улицы Сопре-Сиец]е въ улицу Сопре-Согое 1), очевидный 
прогрессъ! Стариное сооружеше феодальнаго законодательства 
продолжало существовать. Независимыя и арендныя владфёя въ 
город переплетались, сцфплялись, мшали другъ другу, выт$сняли 
одно другое. Стражи, помощники стражей, сыщики образовали 
чащу, чрезъ которую пробивались во всеоружи разбой, грабежь 
и подкупъ. Стало-быть, подобное воруженное нападен!е одной части 
населенйя на дворецъ, на отель, на домъ въ одномъ изъ наиболЪе 
населенныхъ мЪсть города отнюдь не представляло ничего не- 
обыкновеннаго при существующемъ повсюду безпорядкЪ. Въ боль- 
шинствЪ$ случаевъ сосфди вм$шивались въ дфло только тогда, 
когда грабежъ касался также и ихъ. При выстр$лахъ изъ мушке- 
товъ они зажимали уши, закрывали ставни, баррикадировали двери, 
предоставляя нападен!ю разыграться при участи стражи или безъ 
нея, и на сл$дующий день по всему Парижу толковали: «Сегодня 
ночью разгромили домъ Стефана Барбетта.—На маршала Клермона 
произведено нападене» и т. п. Поэтому, не только королевскя 
резиденщи, Лувръ, Дворецъ Правосудйя, Бастиля, Турнель, но и 
дворцы вельможъ, какъ, напр., Малый Бурбонскйй, отель де-Сансъ, 
отель герцога Ангулемскаго и т. д, были обнесены зубчатыми 
ст$нами и надъ воротами имфли бойницы. Церкви охраняла ихъь 
святость, Однако нЪкоторыя изъ нихъ—соборъ Парижской Бого- 
матери не принадлежаль къ числу посл$днихь—бывали тоже 
укрЪплены. Аббатство Сенъ-Жермэнъ въ Лугахъ было обнесено та- 
кими же зубчатыми ст$нами, какъ резиденщя какого-нибудь барона, 
и оно истратило на пушки много больше м$ди, ч$мъ на колокола. 
Еще въ 1610 году видны были эти укрфплен!я. Теперь отъ всего 
осталась только полуразрушенная церковь. 

Вернемся же къ собору. 

Когда первыя распоряженя были отданы — и къ чести дис- 
циплины между бродягами мы должны сказать, что приказавя 
Клопена были исполнены въ полной тишин$ и съ зам чательной 
точностью— достойный предводитель шайки взобрался на парапетъ 
соборной паперти и возвысилъ свой хриплый, грубый голосъ, 
обращаясь въ сторону собора и потрясая факеломъ, багровый свЪтъ 
котораго, постоянно колеблемый вЪтромъ и застилаемый собствен- 
нымъ дымомъ, то озарялъ, то оставлялъ въ тфни фасадъ храма. 


1) «Сопре-Сбиеше»—улица, гдЪ рЪжутъ глотку: «Сопре-Согае»—гдЪ рЪ- 
жуть горло. 
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— Обращаюсь къ тебЪ, Куи-де-Бомонъ, епископъ парижеювй, 
членъ парламента, я, Клопенъ Труйльфу, король тунскй, князь 
бродягъ, епископъ шутовъ, и говорю тебЪ: «Наша сестра, осужден- 
ная на смертную казнь по ложному доносу въ колдовствЪ, нашла 
себЪ убЪжище въ твоей церкви. Ты долженъ былъ дать ей приють 
и покровительство. Однако парламентъ постановилъ вторично 
арестовать ее, и ты на это согласился, такъ что ее повЪсили бы 
завтра на Гревской площади, если бы дЪфвушкЪ не помогъ Богъ 
и бродяги. Вотъ мы пришли сюда, епископъ. Если церковь твоя 
неприкосновенна, то неприкосновенна и наша сестра. Если наша 
сестра не неприкосновенна, твоя церковь тоже не неприкосновен- 
на. Поэтому мы предлагаемъ тебЪ выдать намъ нашу сестру, если 
ты хочешь спасти церковь, иначе же мы силой возьмемъ сестру и 
ограбимъ церковь. Вотъ тебЪ сказъ! Въ доказательство, я водру- 
жаю здЪеь свое знамя, и да хранитъ тебя Господь, епископъ па- 
рижеюй!> 

Къ несчастью, Квазимодо не могь слышать этихъ словъ, про- 
изнесенныхъ съ мрачнымъ величемъ. Одинъ изъ бродягъ подалъ 
Клопену знамя, и онъ торжественно водрузилъ его въ щели между 
двумя плитами. То были вилы, на зубцахъ которыхъ висЪлъ окро- 
вавленный кусокъ падали. 

Совершивъ это, король Тунсвй обернулся и окинулъ взглядомъ 
свой отрядъ — мрачную толпу, гдЪ взгляды сверкали почти такъ 
же, какъ пики. ПослЪ минутной паузы, онъ крикнулъ: 

— Впередъ, дЪти! За дЪло, молодцы! 

Тридцать здоровенныхъ' молодцовъ съ желфзными мускулами, 
повидимому, слесаря, выступили изъ рядовъ съ молотами, клещами 
и желфзными полосами на плечахъ. Они направились къ главному 
входу въ соборъ, взошли по ступенямъ, скоро показались подъ 
стрфлкой свода и принялись рычагами и клещами взламывать две- 
ри. Массы бродягъ послФдовали за ними, чтобы посмотрЪть или 
помочь, и запрудили ступени лЪстницы. 

Однако дверь не подавалась. 

— Чортъь возьми, какая крЪпкая!—сказалъ кто-то. 

— Стара, и оттого хрящи у нея окостенфли, — подхватилъ 
другой. 

— См$лЪй, товарищи!—ободрялъ Клопенъ.—Клянусь головой, 
вы взломаете дверь, похитите дфвушку и ограбите главный алтарь, 
прежде чЪмъ успфетъ проснуться хоть одинъ изъ церковныхь 
сторожей. Вотъ, кажется, замокъ уже подался. 

Страшный ‚трескъ, раздавцийся позади Клопена, заставилъ его 
прервать свою р$чь. Онъ обернулся. Огромная балка упала сверху. 
Она задавила съ десятокъ бродягъ на ступеняхъ паперти и поле- 
т$ла на мостовую съ оглушительнымъ трескомъ пушечнаго вы- 
стр$ла, перешибя по дорог ноги н$сколькимъ бродягамъ, сторо- 
нившимся съ криками ужаса. Въ одну минуту площадка передъ 
папертью опуст$ла. Молодцы, пробивавиие дверь, хотя и бывше 
подъ защитой свода портика, бросили дверь, и самъ Клопенъ от- 
ступилъ на почтительное разстояве отъ церкви. 
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— По счастью, не попался!—воскликнуль Жеганъ. — Только 
вЪтромъ пахнуло. Ну, а Пьеру-Душегубу—крышка! 

Невозможно изобразить, какое изумлене и ужасъ вызвало это 
бревно среди бродягъ. Они н$сколько минутъ смотр$фли въ воз- 
духь, перепуганные этимъ кускомъ дерева больше, ч$мъ могли 

_ бы быть перепуганы появлешемъ двадцати тысячъ королевскихъ 
стр$лковъ. ь 

— Чортъ возьми, —ворчалъ герцогъ египетскй,—это пахнетъ 
колдовствомъ, 

— Луна швырнула въ насъ этимъ полфномъ,—сказалъ Андре 
Ру. 

-- Говорятъ, что лунф покровительствуеть Пресвятая ДФва,— 
замЪтилъ Франсуа Шантпрюнъ. 

— Вс$ вы дураки, —заявилъ Клопенъ. Однако онъ и самъ не 
умЪль объяснить падевя бревна. 

Между тЪмъ, на фасадЪ, до вершины котораго свЪтъ отъ фа-- 
келовъ не достигалъ, ничего не было видно. Тяжелая балка ле- 
жала посредин$ площади, и слышались стоны несчастныхъ, рас- 
„поровшихъ себЪ животы, ударившись объ острые углы ступеней. 

Очнувшись отъ перваго потрясен!я, король тунскйй нашелъ объ- 
яснене, показавшееся его товарищамъ правдоподобнымъ. ' 

— Чортъ побери! Кажется, попы вздумали обороняться? Такъ 
бейте ихъ! Грабьте! 

— Грабьте!-—зарев$ла чернь. И въ фасадъ храма направился 
залпъ изъ самостр$ловъ и мушкетовъ. 

При грохотЪ этого залпа, мирные жители окрестныхъ домовъ 
проснулись. НЪсколько оконъ отворилось, появились ночные кол- 
паки и руки съ зажжеными св$чами. 

— Стр$ляй по окнамъ!—командовалъ Клопенъ. 

Окна тотчасъ захлопнулись, и бЪдные граждане, усп8вше бро- 
сить взглядъ на эту волнующуюся толпу, освфщенную св$томъ фа- 
келовъ, вернулись, обливаясь холоднымъ потомъ, къ своимъ супру- 
гамъ, спрашивая себя, не шабашъ ли справляется на площади пе- 
редъ соборомъ или не произошло ли нападеве бургундцевъ, какъ 
въ 64 году? Въ воображени мужей вставали сцены грабежа, въ 
воображен1и женъ—насиля, и всЪ дрожали. 

— Грабь!—повторяли бродяги, однако не см$ли двинуться впе- 
редъ. Они смотр$ли на балку, смотр$ли на соборъ и не трогались 
съ м$ста. Здаве сохраняло свой спокойный и опустфлый видъ, 
но что-то непонятное ледянило бродягъ. 

— Ну, молодцы, за дЪло!—крикнулъ Труйльфу.—Выламывайте 
двери. 

Никто не тронулся. 

— Громъ и молшя!—кричалъ Клопенъ.—Трусы, испугались пе- 
рекладины! * 

Старый слесарь отвЪчалъ ему: 

— Не перекладина пугаетъ насъ, командиръ, а дверь вся обши- 
та желЪ$зными полосами. Тутъ ничего не подфлаешь клещами. 

— Что же вамъ надо, чтобы взломать ее?—спросилъ Клопенъ. 


о 


— Надо бы таранъ. 

Тунсюй король см$ло подбфжалъ къ ужасной балкЪ и ступилъ 
на нее. 

— Вотъ вамъ таранъ, сами каноники вамъ его прислали.—И 
насмфшливо кланяясь въ сторону собора, онъ прибавилъ:—Спа- 
сибо, отцы каноники! 

Эта шутка произвела хорошое впечатлЪне. Бревно потеряло 
свою устрашающую силу. Бродяги ободрились. Скоро тяжелая бал- 
ка, подхваченная, какъ перо, двумястами смуглыхъ сильныхъ рукъ, 

яростно ударилась о болышя двери, которыя передъ тЪмъ пыта- 
` лись выломать. При слабомъ свЪфтЪ факеловъ на площади, эта 
длинная балка, поддерживаемая бЪгомъ несущейся къ собору тол- 
пой, походила на тысяченогое чудовищное животное нападающее 
на каменнаго великана. 

Подъ ударами бревна дверь, сдфланная наполовину изъ ме- 
талла, звенфла какъ барабанъ. Однако она не подавалась, хотя 
весь соборъ содрогался, и удары, казалось, отдавались въ самыхъ 
отдаленныхъ подвалахъ здая. 

Въ ту же минуту на голову осаждающихъ сверху полился дождь 
крупныхь камней. 

— Ахь, чортъ!—воскликнулъ Жеганъ.—Кажется, башня взду- 
мала засыпать насъ своими балюстрадами? 7 

Но толчокъ былъ данъ; примфръ тунскаго короля подЪйство- 
валъ. ВсЪ были увфрены, что епископъ защищается, и это заста- 
вило только съ удвоенной яростью штурмовать дверь несмотря на 
камни, разбивавиие направо и налфво черепа. 

Замчательно, что камни падали поодиночк%, одинъ за дру- 
гимъ; но зато очень часто. Осаждаюцие чувствовали, и одновре- 
менно, ударъ одного по голов, другого по ногамъ. Рфдый изъ 
камней не наносилъ удара, и уже груда убитыхъ и раненыхъ исте- 
кала кровью и билась въ предсмертныхъ судорогахъ у ногъ оса- 
ждающихъ, которые, разсвирфиЪвъ, безпрестанно см$нялись свЪ- 
жими силами. 

Длинная балка продолжала ударяться о дверь съ правильными 
промежутками, какъ языкъ колокола, а камни все сыпались, и 
дверь гуд$ла. 

Читатель, вЪроятно, уже угадалъ, что это неожиданное сопро- 
тивлен!е, ожесточившее бродягъ, исходило отъ Квазимодо. 

Случай, къ несчастью, пришель на помощь мужественному 
горбуну. 

Когда онъ спустился на площадку между башнями, мысли у 
него въ головЪ путались. Онъ нфсколько минутъ бЪФгалъ по гал- 
лереф, какъ сумасшедпиий, видя внизу плотную толпу бродягъ, го- 
товыхъ устремиться на церковь, и прося Бога или сатану спасти 
Эсмеральду. Ему пришла мысль вбЪфжать на южную колокольню и 
ударить въ набатъ; но прежде ч$мъ онъ успеть раскачать коло- 
колъ, прежде ч$мъ «Мар!я» издастъ одинъ звукъ, не усп$ють ли 
нападаюцие десять разъ выломать двери собора? Это было какъ 
разъ въ ту минуту, какъ выступили впередъ слесаря: 
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Вдругъ Квазимодо вспомнилъ, что каменщики цЪФлый день ра- 
ботали надъ поправкой ст$ны и крыши южной башни. Его оза- 
рила мысль. Ст$на была каменная, крыша свинцовая, а перекла- 
дины деревянныя. Эти перекладины были такъ часты, что полу- 
чили назван!е «лЪса». 

Квазимодо побЪфжалъ на эту башню. ДЪйствительно, помЪфще- 
не нижняго этажа было завалено матер1алами. Тутъ были цЪ- 
лыя груды песчаника, листы свинца въ сверткахъ, пучки дра- 
нокъ, толстыя, уже надпиленныя балки, груды щебня, — цЪлый 
арсеналъ. 

Времени терять было нельзя. Молотки и клещи работали внизу. 
Съ силой, удесятерившейся отъ сознан!я опасности, Квазимодо 
поднялъ одно изъ бревеньъ—самое тяжелое и самое длинное, —вы- 
сунулъ его въ слуховое окно, зат$мъ выбЪфжалъ на крышу и сталь 
спускать его по карнизу балюстрады, окружавшей площадку и, 
наконецъ, сбросилъ его въ пропасть. Огромная балка, летя съ вы- 
соты ста шестидесяти футовъ, царапая стфну, разбивая изваявя, 
нфсколько разъ перевернулась въ воздухЪ, какъ оторвавшееся 
мельничное крыло и, наконецъ, достигла земли. Послышался страш- 
ный крикъ, и огромное черное бревно, отскочивъ отъ мостовой, 
походило на гигантскую зм$ю. 

Квазимодо видфлъ, какъ бродяги, при паденйи тяжелаго бревна, 
бросились въ стороны, какъ пепелъ оть дуновен!я ребенка. Онъ 
воспользовался ихъ смятенемъ, и пока они въ суевЪрномъ страхЪ 
разглядывали темную массу, упавшую съ неба, и осыпали градомъ 
стрфлъ и крупной дробью изваян!я святыхъ на портикЪ собора, 
Квазимодо заготовилъ запасъ камней, щебня, мусора, даже цфлые 
мфшки съ инструментами каменщиковъ, на парапет® балюстрады, 
откуда передъ т$мъ сбросилъ бревно. 

И какъ только бродяги начали выбивать дверь, на нихъ по- 
сыпался каменный градъ, и имъ показалось, что И самъ со- 
бою разрушается надъ ихъ головами. 

Видъ Квазимодо въ эту минуту былъ страшенъ. Кром собран- 
ныхъ имъ камней на балюстрадЪ, онъ еще заготовилъ кучу ихъ 
на самой крыш$. Какъ только запасъ на балюстрадЪ истощился, 
Квазимодо принялся за вторую кучу. Онъ нагибался, снова вы- 
прямлялся, снова нагибался и опять выпрямлялся съ необычайной 
быстротой. Его огромная голова склонялась надъ парапетомъ ба- 
люстрады, и одинъ камень летЪль внизъ за другимъ. По време- 
намъ онъ слфдилъ взглядомъ за особенно большимъ камнемъ и, 
когда удачно попадалъ въ цЪфль, то издавалъ рычан!е. 

Бродяги, между тфмъ, не унывали. Уже болфе двадцати разъ 
тяжелая дверь, противъ которой они направили свои усимя, дро- 
жала подъ тяжестью дубоваго тарана, увеличеннаго силой сотни 
человЪкъ. Рамы дверей трещали, рЪзьба разлеталась вдребезги, 
петли при каждомъ потрясени подпрыгивали, пазы расползались, 
дерево, окованное желЪФзомъ, разсыпалось въ порошокъ подъ тре- 
шемъ металла. Къ счастью для Квазимодо въ дверяхъ было больше 
желЪза, чЪмъ дерева. 
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Однако Нвазимодо чувствовалъ, что дверь колеблется. Хоть 
онъ и не слышалъ,—однако каждый ударъ тарана отзывался въ 
его сердц$ такъ же, какъ въ церкви. Онъ видфль, какъ изсту- 
пленные бродяги изъ темноты съ торжествомъ грозили кулаками 
фасаду собора, и за себя и за цыганку завидовалъ совамъ, стаями 
взлетавшимъ надъ его головой. 

Каменнаго града оказалось недостаточно, чтобъ отразить на- 
падене. 

Въ эту критическую минуту Квазимодо увидалъ нЪФсколько 
ниже балюстрады, съ которой громилъ бродягъ, дв длинныя ка- 
менныя водосточныя трубы, оканчиваюцйяся какъ разъ надъ глав- 
нымъ входомъ. Верхнее отверсте этихъ водостоковъ приходилось 
какъ разъ у края платформы. У Квазимодо мелькнула мысль. Онъ 
побфжалъ въ свою сторожку, схватилъ тамъ вязанку хвороста, 
положилъ ее на кучу драни, а на нее свертки свинца,—это были 
снаряды, которые онъ еще не употреблялъ,—и, уложивъ этотъ 
костеръ въ устьяхъ водосточныхъ трубъ, зажегъ его съ помощью 
своего фонаря. 

Въ этотъ промежутокъ каменный дождь прекратился, и бро- 
дяги перестали смотрЪть на небо. Бандиты, задыхаясь, какъ стая 
гончихъ, выгоняющая кабана изъ логова, съ шумомъ тЪенились 
вокругъ главной двери, изуродованной тараномъ, но все еще не 
уступавшей. Они съ трепетомъ ждали послфдняго удара, который 
бы пробиль ее. Каждый старался прот$сниться впередъ, чтобы 
первому ворваться въ этоть богатый храмъ, гдЪ были собраны 
сокровища трехъ в$ковъ. Рыча отъ радости и жадности, бродяги 
напоминали другъ другу о великолфпныхъ серебряныхъ крестахьъ, 
роскошныхъ парчевыхь ризахъ, .чудныхъ золотыхъ ракахъ, вели- 
колфпныхъ хоругвяхъ на хорахъ, окруженныхъ сверкающими свЪф- 
тильниками, иконахъ пасхальныхъ праздниковъ, залитыхъ солнеч- 
нымъ свЪтомъ, о богатыхъ святыняхъ, гд$ все—канделябры, раки 
святыхъ, дарохранительницы, ковчеги, иконостасы были покрыты 
какъ бы броней изъ литого золота съ драгоц$нными каменьями. 
Безъ сомнфвя, въ эту прекрасную минуту вс эти плуты, архи- 
воры и бродяги думали гораздо меньше объ освобожден!и цыганки, 
чфмъ о разграблен собора. Можно даже навфрное сказать, что 
для многихъ изъ нихъ Эсмеральда была только предлогомъ,—если 
только ворамъ вообще нуженъ какой-нибудь предлогъ! 

Вдругъ, въ ту самую минуту, какъ осаждавиие, готовясь нане- 
сти посл$дей ударъ, столпились вокругъ тарана, затаивъ дыхан!е 
и напрягая мускулы, чтобы придать больше силы рЪшительному 
натиску, изъ среды ихъ поднялся вопль—еще боле ужасный, 
чЪмъ въ ту минуту, какъ на нихъ полетЪло бревно. ТФ, кто не 
кричали, т.-е. оставшеся невредимыми, оглядЪлись. Въ самую 
плотную часть толпы сверху, черезъ водостоки, лились двЪ рЪки 
расплавленнаго свинца. Люди падали какъ подкошенные подь ки- 
пящимъ металломъ, образовавшимъ въ мЪстахъ своего падения, въ 
толиЪ, дв черныхъ дымящихся дыры, кавя образовала бы горя- 
чая вода въ снЪгу. Тутъ корчились умираюние, наполовину сва- 
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ренные, испуская отчаянные вопли. Отъ этихъ двухъ главныхъ 
потоковъ летфли въ стороны капли этого ужаснаго дождя и па- 
дали на осаждающихъ и пробуравливали имъ черепа, какъ огнен- 
ные бурава. Тяжелыя раскаленныя капли тысячью градинъ падали 
на несчастныхъ. 

Слышались раздираюцие душу вопли. Бродяги, и храбрые и 
трусливые, бЪжали вразсыпную, бросивъ балку на т$ла умираю- 
щихь, и скоро площадь вторично опустФла. 

Вс устремили глаза на церковную колокольню. Тутъ имъ 
представилось необычайное зр$лище. На верхней галлереф, при- 
ходившейся выше центральной розетки, горфлъ ярюй костеръ, 
пламя котораго съ вихремъ искръ поднималось между двумя коло- 
кольнями, и вЪтеръ по временамъ уносилъ въ своихъ порывахъ 
клочки его вм$стЪ съ дымомъ. Подъ этимъ пламенемъ, подъ тем- 
ной балюстрадой, металлическая рЪшетка которой раскалилась, 
двЪ водосточныя трубы изрыгали непрестанно изъ своихъ пастей 
этоть жгучий дождь, серебристая струя котораго выдфлялась на 
темной нижней части фасада. По мЪрЪ приближен1я къ низу, по- 
токи расплавленнаго свинца расширялись въ снопы, какъ вода, 
прорывающаяся изъ мелкихъ дырочекъ ситки на лейк$. Надъ пла- 
менемъ возвышались об огромныя башни, оть каждой изъ кото- 
рыхъ видны были двЪ стороны,—одна совершенно черная, другая 
багровая. Отъ отбрасываемой ими тфни онЪ казались еще выше, 
чЪмъ обыкновенно. Безчисленные, украшавиие ихъ орнаменты изъ 
чудовищъ и драконовъ принимали злов$пий видъ. При трепещу- 
щемъ отблеск пламени они, казалось, колебались и сами. ЗмЪи, 
какъ будто, смЪялись, чудовища съ открытыми пастями будто 
щелкали зубами, саламандры дули на огонь, а горгоны чихали, за- 
дыхаясь отъ дыму. И среди этихъ чудовищьъ, разбуженныхъ такимъ 
образомъ отъ каменнаго сна всфмъ этимъ огнемъ и шумомъ, было 
одно чудовище, двигавшееся и мелькавшее время отъ времени на 
пылающемъ фонЪ костра, какъ летучая мышь передъ свЪчой. 

Безъ сомнфня, этотъ странный маякъ долженъ былъ разбудить 
дровосфковъ, жившихъ на далекихъ холмахъ Бисетра, испугавъ 
ихь видомъ колебавшихся тфней гигантскихъ башенъ собора надъ 
ихъ лесной чащей. 

Между бродягами воцарилось гробовое молчане, нарушаемое 
только криками испуга канониковъ, запертыхь въ своемъ мона- 
стыр$ и болфе встревоженныхъ, чфмъ лошади въ горящей ко- 
нюшнЪ, мимолетнымъ стукомъ быстро отворяемыхъ и также бы- 
стро затворяемыхъ оконъ, шумомъ, поднявшимся внутри больницы 
Отель-Дьё, да порывами вфтра, задувавшими пламя и предсмерт- 
нымъ хрип$емъ умирающихъ, присоединяющимся къ неумолкаю- 
щему треску свинцоваго дождя, падавшаго на мостовую. 

Между тЪмъ предводители шайки удалились подъ портикъ 
отеля Гондлорье и держали совфтъ: Герцогъ египетскй, сидя на 
тумбЪ, съ суевЪрнымъ страхомъ смотр$лъ на волшебный костеръ, 
пылавпий на двухсотфутовой высотЪ. Клопенъ Труйльфу кусалъ 
отъ бфшенства свой толстый кулакъ. 
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— Войти невозможно!-—бормоталъ онъ сквозь зубы. 

— Старая заколдованная церковь!—ворчалъь старый цыганъ, 
Матасъ Хунгади Спикали. 

— Клянусь папекими усами, эти каменные желоба плюются 
свинцомъ не хуже Лектурскихъ бойницъ, — вставиль пожилой 
солдатъ. 

— Видите вы этого демона, что бЪгаетъ взадъ и впередъ пе- 
редъ огнемъ?—воскликнулъ герцогъ египетский. 

— Чортъ возьми, да это проклятый звонарь Квазимодо,—за- 
явилъ Клопенъ. 

Цыганъ покачалъ. головой. 

— Ая говорю вамъ, что это духъ Сабнакъ, велик маркизъ, 
демонъ укрфпленй. Онъ принимаетъь видъ солдата съ львиной 
головой. Иногда онъ является верхомъ на безобразной лошади. 


5 


Онъ превращаетъ людей въ камни, изъ которыхъ строитъ башни. ^^ 


Подъ его командой пятьдесятъ легюоновъ. Говорю вамъ, это—онЪ. 
Я его узналъ. Иногда онъ бываетъ одфтъ въ прекрасное золотое 
платье турецкаго покроя. 

— ГдЪ Бельвинь Летуаль?—спросилъ Клопенъ. 

— Умеръ,—отвфтила одна изъ женщинъ-бродягъ. 

Андрэ Ру хохоталъ идотскимъ см$хомъ: 

— Соборъ Богоматери задаетъ работу больниц Отель-Дьё. 

— Неужели же н$тъ возможности выбить эту дверь?—восклик- 
нуль тунсый король, топая ногой. 

Герцогъ египетсьйй грустно указалъ ему на два сверкаюцие 
свинцовые ручья, не перестававиие бороздить темный фасадъ, 
какъ двЪф фосфорическя прялки. 

— Бывали случаи, что церкви защищались сами такимъ обра- 
зомъ,—добавилъ онъ вздыхая.—Сорокъ лЪфть тому назадъ св. Со- 
фля въ КонстантинополЪ три раза кряду ниспровергала полумЪ- 
сяцъ Магомета, потрясая свои куполы, свои главы. Гильомъ Па- 
рижеюй, построивший этотъ соборъ, былъ колдунъ. 

— Неужели же такъ и убираться отсюда ни съ чфмъ, какъ 
какимъ-нибудь мелкимъ воришкамъ?—сказаль Клопенъ.—И оста- 
вить въ рукахъ этихъ волковъ въ скуфьяхъ нашу сестру, которую 
они завтра повфсятъ? 

— И ризницу, гд$ золота цфлыя телфги!—прибавилъ бродяга, 
имени котораго мы, къ сожал$нйюо, не знаемъ. 

— Ахь, проклятые!—закричалъ Труйльфу. 

— Попытаемся еще разъ,—предложилъ бродяга. 

Матасъ Хунгади покачалъ головой. 

— Вьъ дверь намъ не войти. Надо отыскать, гд$ есть изъянъ въ 
брон старой колдуньи. Потайную дверь, отдушину, какую-нибудь 
щель. : 

— Кто пойдеть за мной? Я возвращаюсь!—проговорилъ Кло- 
пенъ.—НКстати, гдЪ студентъ ЗЖеганъ, который такъ основательно 
вооружился? 

— Должно-быть, приказалъ долго жить,—отвфтилъ кто-то.— 
Его смфха что-то не слыхать. 
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Король тунсюЙ нахмурился. 

— Т$мъ хуже. Подъ латами билось храброе сердце... А метръ 
Пьеръ Гренгуаръ? \ 

— Этотъ удралъ, когда мы еще не дошли до моста МФнялъ,— 
доложилъ Андрэ Ру.—Клопенъ топнулъ. 

— Проклятый! Зазвалъ насъ сюда, и самъ первый далъ тягу, 
оставивъ насъ!.. Подлый болтунъ! Стоптанный башмакъ! 

— Командиръ Клопенъ,—заговорилъ Андрэ Ру, смотря на ули- 
цу,—вотъ нашъ студентъ! 

— Хвала Плутону!—произнесъ Клопенъ.—Какого это чорта онъ 
тащитъ за собой? 

ДЪйствительно, это былъ Жеганъ, бЪжавиий такъ скоро, какъ 
только ему позволяли его тяжелое вооружен!е и длинная лЪстница, 
которую онъ храбро тащилъ по мостовой, запыхавшись при этомъ 
больше муравья, трудящагося надъ соломинкой. 

— Побфда! Те Реиш!-—кричалъ студентъ.—Воть лЪетница 
нагрузчиковъ съ моста Сенъ-Ландренъ. 

Клопенъ подошелъ къ нему. 

‚— Что ты затфваешь, мальчуганъ? На кой чортъ тебЪ пона- 
добилась эта лЪстница? 

— Я досталъ ее... я зналъ, гд$ она,—запыхавшись отвЪчалъ 
Жеганъ.—Она стояла подъ навфсомъ у дома нам$стника.—Тамъ 
живетъ моя знакомая дфвица, которая находитъ, что я красивъ какъ 
купидонъ... Я воспользовался знакомствомъ, чтобы достать лЪет- 
ницу, и досталъ, прахь ее побери!.. ДЪвчонка выскочила мнЪ от- 
ворить ворота въ одной рубашкф.... 

— Все это хорошо,—сказалъ Клопенъ.—На что только тебЪ 
понадобилась л$стница? 

Жеганъ взглянулъ на него плутовскимъ самоув$реннымъ взгля- 
домъ и щелкнулъ пальцами, какъ кастаньетами. Онъ былъ непо- 
дражаемъ въ эту минуту. На головЪ у него былъ одинъ изъ т$хь 
фантастическихъ шлемовъ пятнадцатаго вЪка, которые устрашали 
враговъ своими вычурными нашлемниками. На шлем$ Жегана тор- 
чало штукъ десять металлическихъь клювовъ, такъ что Жеганъ 
могъ бы оспаривать у гомеровскаго Нестора эпитетъ «деемВо\ос>. 

— На что она мн, могущественный король тунск? Видите 
вы рядъ статуй, такъ глупо стоящихъ надъ тремя порталами? 

— Да... Ну, что же? 

— Это—галлерея французскихъ ‘королей. 

— А намъ какое дфло до этого?—спросилъ Клопенъ. 

— Погодите! Въ конц$ этой галлереи есть дверь, запертая 
только на щеколду; я взберусь туда по этой лЪфстниц$ и пробе- 
русь въ церковь. 

— Дай мнЪ взлЪзть впередъ, мальчуганъ. 

— Нъть, извините, товарищь. Лфстница моя. Вы, если хоти- 
те, будете вторымъ. 

—— Чтобы вельзевулъ тебя удавилъ!—проворчалъ угрюмый Кло- 
пенъ.—Я не хочу быть вторымъ. 

— Ну, такъ попробуй отыскать такую же лЪстницу! 


Собр. сочин, В. Гюго. Т. 1 : 23 
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Жеганъ побЪжалъ по площади, волоча за собой лЪстницу и 
крича: 

— За мной, ребята! 

Въ одну минуту лфстницу подняли и прислонили къ балюстра- 
дЪ нижней галлереи, надъ однимъ изъ боковыхъ порталовъ. Толпа 
бродягъ съ громкими криками толпилась у ея подножйя, готовясь 
лЪзть по ней. Но 3Жеганъ отстаивалъ свое право, и первый сту- 
пилъ на лЪстницу. Лзть пришлось долго. Галлерея французскихъ 
королей въ настоящее время находится на высот$ около шести- 
десяти футовъ надъ мостовой. ФЖеганъ лЪзъ медленно: ему мфша- 
ло тяжелое вооружеше, онъ придерживался одной рукой за лЪет- 
ницу, а другой держалъ свой самострЪфлъ. Достигнувъ половины 
лестницы, онъ бросилъ меланхоличесюй взглядъ на тфла бЪд- 
ныхъ бродягъ, которыми была усЪяна мостовая, и проговорилъ: 

— Увы, вотъ груда труповъ, достойная пятой пфени Илады! 

Онъ продолжалъ взбираться. Бродяги слфдовали за нимъ. На 
каждой ступени стояло по человЪку. Эта колеблющаяся лия по- 
крытыхъ латами спинъ имфла въ полумракЪ сходство съ огромной 
змЪей, покрытой стальными чешуями, которая карабкалась по стЪ- 
н$ собора. Жеганъ, стоявший во главф, посвистывалъ и своимъ 
свистомъ дополнялъ иллюзию. 

Наконецъ студентъ достигъ балкона галлереи и довольно лег- 
ко прыгнулъ на нее при выражен1яхъ' одобренйя со стороны всЪхъ 
бродягъ. Овладфвъ, такимъ образомъ, цитаделью, онъ испустилъ 
крикъ радости, но вдругъ остановился, какъ окаменфлый. За ста- 
туей одного изъ королей онъ увид$лъ спрятавшагося Квазимодо, 
наблюдавшаго за нимъ сверкающимъ глазомъ. 

Прежде чЪмъ второму осаждающему удалось ступить на галле- 
рею, страшный горбунъ прыгнулъ къ лестниц, не произнося ни 
слова схватилъ ее за конецъ своими могучими руками, приподнялъ 
ее, отдалилъ отъ ст$ны, раскачалъ и, при крикахъ ужаса толпы, 
съ сверхъестественной силой бросилъ длинную гибкую лЪстницу 
со всфми унизывавшими ее сверху донизу бродягами на площадь. 
Наступило мгновен!е, когда самые отважные содрогнулись. Отбро- 
шенная лЪстница одну секунду простояла прямо, какъ бы ко- 
леблясь. ЗатЪмъ она закачалась и, описавъ огромный кругъ съ 
радлусомъ въ восемьдесятъ футовъ, рухнула на мостовую со своимъ 
грузомъ нападавшихъ быстрЪе, ч$мъ подъемный мостъ, у котора- 
го оборвались цфпи. Раздалось страшное проклят!е, затЪмъ все 
замолкло, и нфсколько искалфченныхъ выползли изъ-подъ груды 
убившихся на-смерть. 

Торжествующе крики см$нились ропотомъ гнфва и жалости. 
Квазимодо стоялъ невозмутимо, опершись о балюстраду, и смо- 
тр$лъ внизъ. Онъ имфлъ видъ древняго, обросшаго волосами ко- 
роля, смотрящаго изъ окна своего дворца. 

Жеганъ Фролло находился въ критическомъ положеши. Онъ 
очутился на галлере$ съ глазу на глазъ съ страшнымъ звонаремъ, 
_ отд$ленный отъ товарищей отв$еной стЪной въ восемьдесятъ фу- 
товъ, Пока Квазимодо возился съ лфстницей, Жеганъ побЪжалъ 
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къ дверцЪ, которую думалъ найти отворенной. Его надежда не 
сбылась. Выходя на галлерею, горбунь заперъ дверь за собой. 
Неганъ спрятался за одну изъ статуй, затаивъ дыхан!е и устре- 
мивъ на страшнаго горбуна растерянный взглядъ, какъ человЪкъ, 
который, ухаживая за женой сторожа въ звЪринцЪ и идучи одна- 
жды вечеромъ на любовное свидан!е, ошибся, перелЪзая черезъ 
ст$ну, и неожиданно очутился лицомъ къ лицу съ б$лымъ мед- 
вЪдемъ. 

Въ первую минуту глухой не замфтилъь студента. Но, нако- 
нецъ, онъ обернулся и вдругъ выпрямился: онъ увидалъ Жегана. 
Жеганъ приготовился къ жестокому нападенио; но горбунъ стоялъ 
неподвижно; онъ только смотр$лъ на студента. 

— Хо! хо!—крикнулъ Жегавкъ.—Чего ты такъ печально смо- 
тришь на меня своимъ кривымъ глазомъ? 

Говоря это, пов$са исподтишка готовилъ самострълъ. 

— Ивазимодо!—закричалъ онъ,—я тебф перемЪню имя. Теперь 
я тебя стану звать: слЪпой. 

Раздался выстрЪфлъ. Стр$ла просвист$ла въ воздух и вонзи- 
лась въ лЪвую руку горбуна. Квазимодо обратилъ на это внима- 
не не болЪе, чЪмъ каменный король Фаромонъ, если бъ ему на- 
несли царапину. Онъ вырвалъ стрЪлу и спокойно разломилъ ее на- 
двое о свое толстое колЪно. Зат$мъ онъ скорфе уронилъ, чЪмъь 
бросилъ, оба обломка. Но выстрЪлить 3Жегану во второй разъ не 
удалось. Сломавъ стрфлу, Квазимодо, пыхтя, прыгнулъ впередъ, 
какъ кузнечикъ, на студента и притиснулъ его къ стфн$. 

И вь полумракЪ, при трепещущемъ слабомъ свЪфт$ факеловъ, 

произошло н$что ужасное. 
° Квазимодо схватилъ за плечи ?Жегана, который уже не сопро- 
тивлялся, чувствуя, что погибъ. Правой рукой глухой, сохраняя 
молчане, сталъ снимать съ злов$щей медленностью со студента 
всЪ части его вооружен1я— шпагу, кинжалъ, шлемъ, латы, наруч- 
ники. Какъ обезьяна, которая очищала бы орфхь отъ кожуры, 
Квазимодо бросалъ къ своимъ ногамъ одинъ за другимъ куски же- 
лЪзной скорлупы, защищавшей студента. 

Увидавъ себя безоружнымъ, раздЪтымъ, слабымъ и обнажен- 
нымъ въ этихь ужасныхь рукахъ, Жеганъ не пытался заго- 
ворить съ глухимъ, но нагло засмЪялся ему въ лицо и зап лъ съ 
неустрашимой беззаботностью шестнадцатилтняго школяра: 


ЕПе ез6 Шеп ВабШёе, 
Та ушШе 4е Сатгал. 
дата шт Га рШёе... 1) 


Онъ не кончилъ: Квазимодо, вскочивъ на парапетъ галлереи, 
схватилъ его за ногу и началъ вертфть имъ въ воздухЪ, надъ 
бездной, какъ пращой. ЗатЪмъ послышался шумъ, какъ бы оть 
ящика съ костями, разбитаго объ ст$ну, и въ воздухЪ мелькнуло 
что-то, что остановилось, приблизительно, на трети пути, зац$- 


#\ Хорошо онъ одЪтъ, городокъ Камбрэ. Его ограбилъ Марафенъ... 
23* 
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пившись за выступъ здан!я. То было бездыханное тЪло, которое 
повисло согнувшись, съ перебитыми костями, съ размозженнымъ 
черепомъ. 

Крикъ ужаса поднялся среди толпы. 

— Отмстимъ!—кричаль Клопенъ.— Разнесемъ все!— отв$ чала 
толпа.—На приступъ! На приступъ! 

Раздался ревъ, гдЪ смфшались всЪ языки, всЪ нарЪч!я, вс 
акценты. Смерть бЪфднаго студента пробудила ярость въ этой тол- 
пЪ. Стыдъ и злоба овлад$ли ею при мысли, что ее такъ долго 
отражалъ отъ церкви какой-то горбунъ. Ярость заставила найти 
лЪстницы, новые факелы, и черезъ н$сколько минутъ Квазимодо 
съ ужасомъ увидалъ, что бродяги со всфхь сторонъ, какъ му- 
равьи, карабкаются по ст$намъ собора. ТЪ, кому не досталось 
лЪстницы, дфлали петли на веревкахъ, а тЪ, у кого не было и 
веревокъ, л$зли прямо, хватаясь за выступы изваянй, цфпляясь 
за рубища своихъ товарищей. Нечего было и думать устоять про- 
тивъ прилива этихъ ужасныхъ силъ. Изступленше исказило эти и 
безъ того диюя лица; глаза ихъ метали молни. Съ землистаго 
цвфта лбовъ потъ струился ручьями 

ВсЪ эти искаженныя злобой, отвратительныя лица окружали 
Квазимодо. Можно было подумать, что какое-то другое здане вы- 
слало для осады собора всЪхъ своихъ горгонъ, псовъ, драконовъ, 
демоновъ, свои самыя фантастическля изваян!я. Какъ будто слой 
живыхь чудовищь покрылъ слой каменныхъ чудовищъ фасада! 

Между тфмъ на площади, подобно звЪздамъ, зажглось множе- 
ство факеловъ. Весь этотъ хаобъ, погруженный до того времени 
въ темноту, вдругъ озарился свЪтомъ. Площадь была залита свЪ- 
томъ, отбрасывавшимъ свой отблескъ на небо. Костеръ на верх- 
ней площадкЪ собора продолжалъ гор$ть, издали освЪфщая городъ. 
Огромный силуэтъ двухъ башенъ, далеко раскинувшись надъ го- 
родомъ, образовалъ темное пятно на этомъ свЪтломъ фонЪ. Го- 
родъ проснулся. Съ разныхъ сторонъ сталъ доноситься звонъ на- 
бата. Бродяги рычали, пыхтФли, ругались и все продолжали взби- 
раться наверхъ, а Квазимодо, сознавая свое безсиле передъ та- 
кимъ наплывомъ враговъ, дрожа за цыганку, при видЪ, что всЪ эти 
разъяренныя лица все ближе и ближе подвигаются къ галлереъ, 
просилъ у неба чуда и въ отчаянии ломалъ руки. 


д" 
Молельня короля Людовика Х1. 


Читатель, можетъ-быть, не забылъ, что за нфсколько минутъ 
передъ тЪмъ, какъ Квазимодо зам$тилъ толпу наступавшихъ подъ 
покровомъ ночи бродягъ, онъ, окидывая съ высоты своей башни 
взглядомъ Парижъ, видЪлъ на всемъ его пространствЪ одну только 
свЪтлую точку, св$тившуюся въ одномъ изъ оконъ верхняго эта- 
жа высокаго и мрачнаго зданйя близъ Сентъ-Антуанскихъ воротъ. 
Это здаше была Бастимя, а свЪтлая звЪ$здочка—свЪча Людовика Х[. 
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Король уже два дня былъ въ ПарижЪ, и черезъ день онъ 
предполагалъ отправиться въ крфпостцу Монтильзъ-лэ-Туръ. Онъ. 
рЪдко и только на короткое время показывался въ своемъ добромъ 
город$ ПарижЪ, находя, что тамъ недостаточно подземелй, висЪ- 
лиць и шотландекихь стрЪлковъ. 

Въ эту ночь онъ избраль м$стомъ своего ночлега Бастилию. 
Онъ не любилъ занимаемую имъ въ ЛуврЪ большую комнату съ 
ея огромнымъ каминомъ, украшеннымъ массивнымъ изображешемъ 
двЪнадцати животныхъ и тринадцати пророковъ, съ постелью, 
имфвшею одиннадцать футовъ ширины и двфнадцать длины. Онъ 
терялся среди этого велич!я и при своихъ буржуазныхь вкусахъ 
чувствовалъ себя больше по себЪ въ маленькой комнаткЪ съ уз- 
кой постелью въ Бастилш. Къ тому же Бастимя была лучше 
укр$плена, чфмъ Лувръ. 

Эта келейка, которую король устроилъ для себя въ здави зна- 
менитой тюрьмы, была все же довольно просторна и помщалась 
въ самомъ верхнемъ этаж башенки, которою оканчивалась сто- 
рожевая башня замка. Комната имфла круглую форму, ст$ны ея 
были обтянуты блестящими цыновками; деревянный потолокъ 
украшали жестяныя золоченыя лили, а промежутки между бал- 
ками были цвфтные. Кругомъ шелъ роскошный цв$тной карнизъ, 
ус$янный розетками изъ бЪлой жести, раскрашенными ярко зеле- 
нымъ цвЪтомъ, составленнымъ изъ желтаго мышьяку и индиго. 

Слабый свЪфтъ проникалъ чрезь узкое стрфльчатое окно съ 
переплетомъ изъ проволоки и съ желфзной рЪфшеткой. ЦвЪтныя 
стекла оконъ были украшены живописными изображешями 
гербовъ короля и королевы и стоили каждое по двадцать два 
соля. 

Въ комнатф былъ всего одинъ входъ. Дверь была современной 
архитектуры съ низкой притолокой, обитая изнутри богатой вы- 
шивкой, а снаружи — выпилкой изъ ирландской сосны тонкой 
артистической работы. Такя двери еще лЪтъ пятьдесятъ тому на- 
задъ встр$чались въ старинныхъ домахъ. «Хотя онЪ обезображи- 
ваютъ наши жилища и занимаютъ черезчуръ много мфста,—гово- 
ритъ съ отчаяшемъ Соваль, — однако наши старики не желаютъь 
съ ними разстаться и хранятъ ихъ наперекоръ всему>. 

Въ этой комнат не было рЪшительно ни одной вещи, соста- 
вляющей обыкновенную меблировку комнатъ: ни скамей, ни табуре- 
товъ, ни скамеекъ въ форм$ сундуковъ, ни изящныхъ скамеечекъ 
на р$зныхъ ножкахъ, стоившихъ по четыре су каждая. Въ кельЪ 
стояло одно только складное кресло великолЪпной работы. Дере- 
во на немъ было раскрашено розами по красному фону; сидфн!е 
было обито краснымъ сафьяномъ, широкая бахрома кругомъ была, 
прибита золотыми гвоздями. Одиночество кресла показывало, что 
вВЪ этой комнат$ имфеть право сидЪть только одно лицо. Возл% 
кресла, у самаго окна, стоялъ столъ, покрытый скатертью съ 
изображенемъ птицъ. На стол$ стояли чернильница, забрызганная 
чернилами, лежали свитки пергамента, перья и рЪзной серебря- 
ный кубокъ. Несколько поодаль помфщалась гр$лка, далфе—ана- 
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лой, обтянутый ярко-краснымъ бархатомъ съ выпуклыми золоты- 
ми украшен!ями. Наконецъ въ глубин$ комнаты стояла простая 
постель съ пологомъ изъ желтой и красной парчи, обшитой самой 
простой бахромой. Эту самую постель, въ которой Людовикъ Х1 
находилъ себЪ покой или безсонницу, двЪсти лЪтъ тому назадъ 
видфла въ дом одного государственнаго совфтника мадамъ Пилу, 
описанная въ романЪ «Киръ> подъ именемъ «АррицидШ> ИЛИ 
«Олицетворенной нравственности» 

Такова была комната, называвшаяся «молельней Людовика ХЬ. 

Вт ту минуту, какъ мы ввели читателя въ молельню, въ ней 
было довольно темно 

Сигналъ къ тушеню огней былъ данъ уже часъ тому назадъ. 
На дворЪ была ночь, и пять лицъ, находившихся въ комнатф, 
освЪщались только мерцающимь свфтомъ восковой свЪчи, стояв- 
шей на столЪ. 

Первый, на котораго падалъ свЪтъ, былъ вельможа въ велико- 
лЪиномъ нарядЪ, состоявшемъ изъ штановъ и полукафтана пур- 
пуровой матер!и съ серебряными полосами. Поверхъ кафтана былъ 
надЪть родъ плаща съ широкими рукавами, украшенными отворо- 
тами изъ золотого сукна съ черными разводами. Этотъ великолп- 
ный нарядъ, на которомъ отражался свЪтъ, казалось, вспыхивалъ 
пламенемъ во всЪфхъ своихъ складкахъ. У человка, на которомъ 
онъ былъ надЪфтъ, на груди былъ вышитъ яркими красками гербъ: 
двЪ пересЪкаюцяся подъ углами полосы, а подъ ними—бЪгущая 
лань. Съ одной стороны герба находилась оливковая вЪтвь, съ 
другой—олевй рогъ. За поясомъ у этого человЪка былъ заткнутъ 
богатый кинжалъ, золотая рукоятка котораго имЪла форму шлема 
и была украшена графской короной. Выражен!е лица вельможи 
было непрятное, гордое, высоком рное. При первомъ взгляд на 
немъ читалась надменность, при второмъ—хитрость 

Онъ стоялъ съ непокрытой та. держа длинный свитокъ 
въ рукЪ, позади кресла, въ которомф @&йдЪла, некрасиво согнувшись, 
закинувъ одну ногу за другую И опершись локтемъ на столъ, лич- 
ность весьма странной наружности. „Пусть читатель представить 
себЪ на этомъ роскошномъ сафьяновомъ креслЪ человЪка съ угло- 
ватыми колфнями и худыми ляжками, обтянутыми поношеннымъ 
чернымъ трико, и закутаннаго въ бумажный кафтанъ, обшитый 
совершенно обл$злымъ м$хомъ, и, наконецъ, въ довершене всего, 
на его голов старую засаленную шапку изъ самаго плохого сукна, 
отороченную шнуркомъ съ свинцовыми фигурками. Вотъ, вмфетЪ 
съ засаленной ермолкой, почти скрывавшей волосы, все что можно 
было разсмотрЪть въ его фигурЪ. Сидяций такъ низко наклонилъь 
голову, что изъ его лица, находившагося совершенно въ тЗни, 
можно было разсмотрЪть только кончикъ носа, на который па- 
далъ лучъь евЪта и который, повидимому, былъ довольно длиненъ. 
По худобЪ морщинистой руки въ сидфвшемъ можно было предпо- 
ложить старика. Это былъ Людовикъ Х[. 

Стоя въ нфкоторомъ разстоян!и позади, разговаривали между 
собой два человЪка, одфтые въ платье фламандскаго покроя. Они 
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были настолько освфщены, что каждый присутствовавпий при 
представлен1и мистер!и Гренгуара, безъ труда узналъ бы въ нихъ 


двухъ главныхъ представителей Фландри — Гильома Рима, тон-. 


каго гентскаго дипломата, и Жака Коппеноля, популярнаго чулоч- 
ника.. 

Читатель, вЪфроятно, помнитъ, что оба эти челов$ка имЪли тай- 
ныя политическя сношен!я съ Людовикомъ Х[. 

Наконецъ въ самой глубинЪ комнаты, у двери, стоялъ въ тем- 
нот$, неподвижный, какъ статуя, крфпю, коренастый человЪкъ 
въ военныхь доспфхахь, вь кафтан съ гербомъ. Его четырех- 
угольное лицо съ ‘огромнымъ ртомъ и глазами на выкатЪ, съ 
ушами, спрятанными подъ гладко причесанные волосы, и съ 
низкимъ лбомъ, напоминало въ одно и то же время и тигра и 
собаку. 

Вс были безъ головныхъ уборовъ, кромЪ короля. 

Вельможа, стоявший позади короля, читалъ ему нфчто въ род® 
длинной докладной записки, которую его величество, повидимому, 
внимательно слушалъ. 

— Ей-Богу, я усталъ стоять! — проворчалъ Коппеноль. — Не- 
ужели здЪсь н$тъ стула? 

Римъ отвфчалъ отрицательнымъ жестомъ, сопровожденнымъ 
сдержанной улыбкой. 

— Ей-Богу, мнЪ такъ и хочется усЪсться на полъ, поджавъ 
подъ себя ноги, какъ чулочникъ во время работы, или какъ я сижу 
въ своей лавочкЪ,—не унимался Коппеноль, раздосадованный также 
и тЪмъ, что приходилось такъ понижать голосъ. 

— Какъ это можно, метръ Жакъ! 

— Ой ли! метръ Гильомъ! Стало-быть, здЪсь полагается при- 
`сутствовать не иначе, какъ стоя на собственныхъ ногахъ? 

— Или на колфняхъ,добавилъ его собес$дникъ. 

Въ эту минуту король возвысилъ голосъ. Разговаривавиие 
умолкли. 

— Пятнадцать су на одежды нАнимъ слугамъ и двфнадцать 
ливровъ нашимъ придворнымъ писцамъ! Превосходно! Тратьте зо- 
лото бочками! Да вы съ ума сошли, Оливье? 

Говоря это, старикъ поднялъ голову. На его шеф заблестзли 
золотыя раковины цфпи ордена св. Михаила. СвЪ$ча ярко освфтила 
его худой, суровый профиль. Онъ вырвалъ свитокъ изъ рукъ 
Оливье. 

— Вы насъ разоряете!—кричалъ онъ, пробфгая ввалившимися 
глазами пергаментъ.—Къ чему все это? Зач$мъ намъ такая рос- 
кошь въ нашемъ домЪ? Двумъ капелланамъ по десяти ливровъ въ 
мЪсяцъ каждому и причетнику по сотнЪ су! Камердинеру восемь- 
десять ливровъ въ годъ! Смотрителю за рабочими, огороднику, 
садовнику, повару, хранителю оружя, двумъ переводчикамъ по де- 


сяти ливровъ въ мБсяцъ каждому! Двумъ поваренкамъ по восьми. 


ливровъ! Конюху и его двумь помощникамъ по двадцать четыре 
ливра въ м$сяцъ! Разсыльному, пирожнику, хлЪбнику, двумъ ку- 


черамъ по шестидесяти фунтовъ въ годъ! Кузнецу—сто двадцать. 
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ливровъ! А нашему казначею — тысячу двЪсти ливровъ! Контро- 
леру—пятьсотъ! И такъ безъ конца! Это безумство! Мы грабимъ 
Франшю, чтобы платить жалованье нашимъ слугамъ! Да при по- 
добныхь расходахъ всЪ лувреюя драгоц$нности расплавятся, какъ 
на огн$. Всю посуду придется продать! А въ будущемъ году, если 
Господу и Пресвятой БогородицЪ$—тутъ онъ приподнялъ шапку, — 
угодно будетъ продлить нашу жизнь, мы будемъ пить изъ оло- 
вяннаго стакана. 

Говоря это, король бросилъ взглядъ на серебряный кубокъ, 
сверкавиий на столЪ. Онъ кашлянулъ и зат$мъ продолжалъ: 

— Метръ Оливье, владфтельные князья, правители большихъ 
государствъ, короли и императоры не должны допускать роскоши 
въ своихъ домахъ, потому что оттуда этотъь огонь перебрасывается 
въ провинщю.—Итакъ, Метръ Оливье, разъ навсегда: это намъ не 
нравится! Какъ это? До 79 года расходы не превышали тридцати 
шести тысячъ ливровъ. Въ 80 году они достигли шестидесяти 
шести тысячъ шестисотъ восьмидесяти ливровъ, а въ нынфшнемъ 
году—я въ этомъ ув$ренъ—дойдутъ до восьмидесяти тысячъ лив- 
ровъ. Въ четыре года они возросли вдвое! Это чудовищно! 

Король замолчалъ, затЪмъ, задыхаясь, продолжалъ запальчиво: 

— Я вижу вокругъ себя только людей, жир$ющихъ на счетъ 
моей худобы! Вы изъ всЪхь моихъ поръ высасываете экю! 

Вс молчали. У короля былъ одинъ изъ т5хьъ припадковъ 
гнЪва, которые слфдовало переждать. Онъ между т$мъ продол- 
жалъ: 

— Это похоже на латинское прошене, поданное намъ феода- 
лами Франши, въ которомъ просятъ насъ возстановить, такъ на- 
зываемыя, «почетныя» придворныя должности. Нечего сказать, 
должности! Должности, отъ которыхъ хребетъ трещитъ! Вы заяв- 
ляете, господа, что мы не настояций король, если обходимся 
Чар! {его пи110, Ра {1си1аг1о пи 110 1). Покажемъ мы вамъ, 
клянусь Пасхой, король ли мы! 

Онъ улыбнулся съ сознавемъ своего могущества. Его дурное 
расположеше духа смягчилось, и онъ обратился къ фламандцамъ: 

— Видишь ли, кумъ Гильомъ, всЪ эти главные хлЪбодары, 
главные виночерши, камергеры и сенешалы не стоятъ послЪдняго 
лакея... Запомни это, кумъ Коппеноль; въ нихь нФть никакого 
проку. Когда я вижу, какъ они безъ всякой пользы толкутся во- 
кругъ меня, я вспоминаю статуи четырехъ евангелистовъ, окру- 
жающихь циферблатъ большихъ дворцовыхъ часовъ, недавно под- 
новленныхь Филиппомъ Бриллемъ: он$ покрыты позолотой, но 
времени не указываютъ, и часы прекрасно могли бы обходиться 
безъ нихъ. 

Онъ на минуту задумался и прибавилъ, покачавъ ‘сфдой го- 
ловой;: 

— Ну, я не Филиппъ Брилль и не стану покрывать позолотой 

 знатныхъ вассаловъ.., Продолжай, Оливье. 


1) Безъ всякаго кравчаго и безъ всякаго виночерщЯя. 
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Лицо, которое король называлъ этимъ именемъ, приняло изъ его 
рукъ тетрадь и продолжало чтение: 

«Адаму Тенону, хранителю печатей въ парижекомъ вЪдомствЪ, 
за серебро, работу и гравировку этихъ печатей, сд$ланныхъ за- 
ново, ибо прежнья по ветхости и отъ долгаго употребленйя уже 
не могутъ служить, — двадцать парижскихъ ливровъ. 

«Гильому Фреру — четыре ливра четыре парижскихъ су за 
его труды и расходы по кормлен!ю голубей на двухъ голубят- 
няхъ отеля Турнель въ течеше января, февраля и марта сего 
года, На тоть же предметъ отпущено семь мЪръ ячменя. Франци- 
сканскому монаху за исповЪдь преступника четыре парижскихъ су>. 

Король слушалъ молча, только время отъ времени покашливая, и 
тогда онъ бралъ кубокъ и отпивалъ изъ него глотокъ, д$лая гримасу. 

«Въ этомъ году, по распоряженйю суда, было сдфлано при зву- 
кахъ трубъ на перекресткахь Парижа пятьдесятъ шесть оповЪ- 
щений... Счеть подлежитъ уплатЪ 

«За поиски и раскопки въ н$которыхъ м$стахъ Парижа и 
другихъ мЪетностяхъ кладовъ, которые, какъ говорятъ, тамъ были 
сокрыты — хотя ничего не найдено! — сорокъ пять парижскихъь 
ливровъ>. 

— Это значить закопать экю, чтобы выкопать су, — зам тиль 
король. : 

<.... За вставку шести панно изъ бфлаго стекла въ томъ м$фетЪ, 
гдЪ находится желфзная клЪтка—тринадцать су... За изготовлене 
и доставку, по приказу короля, въ день праздника шутовъ, че- 
тырехъ щитовъ съ королевскими гербами, увитыхъ розами—шесть 
ливровъ...—За новые рукава къ старому королевскому камзолу— 
двадцать су... За коробку мази для сапогъ короля — пятнадцать 
денье. —За новый хлЪвъ для помфщевн!я королевскихъ черныхъ 
поросятъ—тридцать парижскихь ливровъ. — НЪсколько перегоро- 
докъ, досокь и подъемныхъ дверей для помфщеня львовъ въ 
звЗринц$ близъ церкви св. Павла—двадцать два ливра>. 

— Дорогонько-таки обходятся эти звЪри, — сказалъь Людо- 
викъ Х1.—Ну, что дфлать! Это ужъ чисто царственная затЪя! Тамъ 
есть одинъ большой рызий левъ, котораго я люблю за его ужимки... 
Метръ Гильомъ, видфли вы его?.. Правителямъ необходимо имЪть 
такихъ диковинныхь животныхъ. У насъ, королей, вмЪсто собакъ 
должны быть львы, а вмфсто кошекъ — тигры. Величе прилично 
корон$. Во времена язычесвя, когда народъ приносилъ въ жертву 
Юпитеру сто быковъ и сто овецъ, императоры давали сто львовъ 
и сто орловъ. Это было грозно и величественно. Короли француз- 
све всегда слышали рычаше этихъ животныхъ вокругъ своего 
трона. Однако надо мн отдать справедливость, что я трачу на 
этихъ звЪрей гораздо меньше, чфмъ мои предшественники, и что 
число львовъ, медвЪдей, слоновъ и леопардовъ въ моемъ зв$ринц® 
значительно сократилось... Продолжайте, метръ Оливье; мы только 
желали сообщить это нашимъ друзьямъ-—фламандцамъ. 

_ Гильомъ Римъ низко поклонился, между тЪмъ, какъ Коппеноль 
съ своей нахмуренной физоношей сдфлался похожъ на одного изъ 
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тЪхъ медвЪдей, про которыхъ говорилъ король. Людовикъ не обра- 
тилъ дальнфйшаго вниман!я на фламандцевъ. Онъ омочилъ губы 
въ кубкЪ и выплюнулъ напитокъ, говоря: 

— Фи, гадость!.. 

Читавиий продолжалъ: 

«За прокормъ бездфльника-бродяги, содержащагося шесть м$- 
сяцевъ на бойн$ въ ожидани рЪфшенйя своей участи, — шесть 
ливровъ четыре су›... 

— Это что?—прервалъ король. — Кормить того, кого слЪдуетъ 
повфсить? Клянусь Пасхой, я не дамъ больше ни одного су на 
его прокормъ. Оливье, переговори объ этомъ съ господиномъ 
д’Эстутвиллемъ и сегодня же вечеромъ устрой все, что нужно, для 
повЪфнчан!я этого молодца съ висЪлицей... Продолжай. 

Оливье сдфлалъ знакъ ногтемъ противъ статьи о «бездельникт- 
бродяг». 

«Анре Кузену, главному палачу при парижскомъ уголовномъ 
суд, выдана сумма въ шестьдесятъ парижскихъ су, по опредЪ- 
леню и приказано господина парижскаго префекта на покупку, 
по распоряжен!ю того же вышепоименованнаго г. префекта, боль- 
шого меча для обезглавленя и казни лицъ осужденныхъ судомъ 
за ихъ проступки; а также за снабжевне вышеупомянутаго меча 
ножнами и всЪмъ необходимымъ; равно какъ за обновлеше и 
исправлеве стараго меча, тресыувшаго и зазубрившагося при 
казни сеньора Людовика Люксембураскаго, въ удостов$рене чего»... 

Король прервалъ его: 

— Довольно. Съ удовольствемъ назначаю эту сумму. Противъ 
такихь расходовъ я не возражаю. Я никогда не жалЪлъ денегъ, 
истраченныхъ на таке предметы. Продолжай. 

«За передЪлку заново новой клЪтки>... 

— Да, я зналъ, что не даромъ пруБхалъ я въ эту Бастилю!— 
сказалъ король, опираясь обфими руками на ручки кресла. — По- 
дожди, метръ Оливье. Я хочу самъ взглянуть на клЗтку. Прочтешь 
мн счетъ, пока я ее буду разсматривать... Господа фламандцы, 
пойдемте взглянуть. Это интересно. 

Онъ всталъ, опираясь на руку своего собесфдника, приказалъ 
знакомъ безмолвной личности, стоявшей у дверей, итти впереди, 
а фламандцамъ слФдовать за собой, и вышелъ изъ комнаты. 

У дверей кельи къ королю присоединилась свита, состоявшая 
изъ закованныхъ въ желЪзо воиновъ и маленькихъ пажей, которые 
несли факелы. НЪкоторое время король и его спутники шли въ 
темной башнЪ, по л$етницамъ и коридорамъ, м$стами прод$лан- 
нымъ въ самой толщ ст$ны. Комендантъ Бастилии шелъ во главЪ, 
приказывая отворять двери передъ старымъ, согбеннымъ, больнымъ 
королемъ, кашлявшимъ во все время пути. 

Передъ каждой дверью всЪмъ, кромЪ$ старика, согбеннаго лЪ- 
тами, приходилось нагибаться. 

— Гм!-—-бормоталъ онъ сквозь десны, такъ какъ зубовъ у него 
не было, —мы ужъ близки къ двери подземелья. Въ него ведетъ 
низенькая дверца, входить въ которую можно—только согнувшись. 
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Наконецъ, пройдя черезъ посл$днюю дверь, на которой было 
нав$шано столько замковъ, что пришлось провозиться четверть 
часа надъ ихъ отпирашемъ, они вошли въ большую высокую залу 
со стр$льчатымъ сводомъ, по серединЪ которой при свЪт$ факе- 
ловъ можно было разсмотрЪть массивный кубъ изъ камня, желЪфза 
и дерева. Внутренность его была пуста. То была одна изъ кл$- 
токъ, предназначавшихся для государственныхъ преступниковъ и 
называвшихся «дочурками короля». Въ стфнахъ куба было два 
или три окошечка, снабженныхь такой частой рЪфшеткой, что 
стеколъ совершенно не было видно. Дверью служила огромная 
плоская плита, какъ у могилы, — одна изъ т$хъ дверей, которыя 
отворяются только для входа, но не для выхода. Только здфсь 
мертвецомъ былъ живой человЪкъ. 

Король сталь медленно обходить сооружене, внимательно 
осматривая его, между тЪмъ, какъ Оливье громко читалъ 
счетъ: 

«На поправку заново большой деревянной кл$тки изъ толетыхъ 
бревенъ, рамъ и лежней, имфющей девять футовъ длины, при 
восьми ширины и восьми высоты между поломъ и потолкомъ, и 
окованной желЪзомъ клЪтки, устроенной въ одномъ изъ отд$ленй 
одной изъ башенъ крфпости св. Антоя и служащей помБщенемъ 
задержанному по приказу короля, нашего государя, узника, пом$- 
щавшагося въ старой развалившейся клЪткЪ. На вышеупомянутую 
новую клфтку употреблено девяносто шесть бревенъ въ ширину, 
пятьдесятъ въ длину и десять трехсаженныхь лежней. Заняты 
были постройкой этой клЪтки девятнадцать плотниковъ, обтесы- 
вавшихъ, пригонявшихъ и сколачивавшихъ весь матерлалъ на дво- 
р$ Бастилии въ течене двадцати дней»... 

— Дубъ порядочный, —замфтилъ король,—пробуя кулакомъ де- 
рево. 

‹...На клЪтку ‘пошло,—продолжалъ читать Оливье,—двЪети 
двадцать толстыхъ восьми и девятифутовыхъ желЪзныхъ брусьевъ, 
кром$ н$котораго количества средняго размра, съ прибавкой къ 
нимъ обручей, болтовъ и скрфиъ для упомянутыхъ брусьевъ. Все 
это желфзо вЪситъ три тысячи семьсотъ тридцать пять фунтовъ, 
кромЪ восьми толетыхъ колецъ для прикр$илевя клЪФтки къ полу, 
вЪсящихъ вмЪстЪ съ гвоздями и скобками двЪсти восемнадцать фун- 
товъ-—желЪза и желЪфзныхъ оконныхъ р$шетокъ помфщеня, гдЪ 
поставлена клЪтка; дверныхъ засововъ и прочаго›... 

— Не мало пошло желЪза, чтобы обуздать легкомысле,—замЪ- 
тилъ король. 

‹...Стоимость всего—триста семнадцать ливровъ пять су семь 
денье>. 

— Клянусь Пасхой,—не мало!—воскликнулъ король. 

При этомъ любимомъ восклицани Людовика ХТ въ клЪтк® 
какъ будто что-то зашевелилось, послышался лязгъ цфпей и сла- 
бый голосъ, выходивш!й какъ бы изъ могилы: 

— Государь! государь! пощадите! 

Говорившаго нельзя было разсмотрЪть. 
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— Триста семнадцать ливровъ пять су семь денье!—повторилъ 
Людовикъ Х]. 

Жалобный голосъ, выходивпий изъ клЪтки, заледянилъь ужа- 
сомъ всЪ сердца, даже сердце самого Оливье. Одинъ только ко- 
роль, какъ будто, не слыхалъ этого голоса. По его приказан!ю, 
метръ Оливье возобновилъ чтене, а его величество хладнокровно 
продолжалъ осмотръ клЪФтки. 

‹... КромЪ того, заплачено каменщику, пробивавшему въ стЪ- 
нахъ дыры для укрфплен!я рфшетокъ въ окнахъ и на полу помЪ- 
щеня, гдЪ клЪтка, ибо полъ не могъь бы сдержать этой клЗтки 
по ея тяжести,—двадцать семь ливровъ четырнадцать парижскихъ 
су. 

Голосъ снова простоналъ: 

— Смилуйтесь, государь! Клянусь вамъ, что изм$нникъ—кар- 
диналъ Анжерскйй, а не я. 

— Дорогой попался каменщикъ,—замфтилъ король.—Продол- 
жай, Оливье. 

Оливье продолжалъ: 

«Столяру за рамы, кровать, судно и прочя принадлежности— 
двадцать ливровъ два парижскихъ су›. 

Опять послышался голосъ: 

— Государь! Неужели вы не выслушаете меня? Ув$ряю васъ, 
что не я писалъ монсиньору Г1енскому, а г. кардиналъ Балю. 

— Дорогъ и столяръ!—замфтилъ король.—Ну, все? 

— Н$ть еще, государь...—«Стекольщику за вставку оконъ въ 
означенномъ помфщен!и—сорокъь шесть су восемь парижскихъ 
денье>. 

— Помилосердуйте, государь! РазвЪ недостаточно того, что все 
мое состояве отдано моимъ судьямъ, серебряная посуда—госпо- 
дину де-Торси, библютека—метру Пьеру Дорюллю, ковры-—губер- 
натору Руссильонскому? Я ни въ чемъ не повиненъ. Воть уже 
четырнадцать лЪтъ, какъя дрожу отъ холода въ желЪзной кл$ткЪ. 
Пощадите, государь! Вамъ это зачтется на томъ свт! 

— Метръ Олив акова вся сумма?—спросилъ король. 

— Триста шестьдесять семь ливровъ восемь су три парижских 
денье. и 

— Пресвятая Д’ 
разорене. 

Онъ вырваль тетрадь изъ рукъ Оливье и началъ самъ считать 
по пальцамъ, смотря то на пергаментъ, то на клЪтку. Между тфмъ 
оттуда доносились рыданйя заключеннаго. Они производили тяже- 
лое впечатлЪн!е среди царившей темноты и присутствовавиие пе- 
реглядывались, блЪдн$я. 

— Четырнадцать лЪтъ, государь! Въ апрЪл$ уже минуло че- 
тырнадцать лЪть. Во имя Матери Божей, выслушайте меня, госу- 
дарь. Вы все это время наслаждались солнечнымъ тепломъ. Не- 
ужели мнЪ, несчастному, уже не суждено увидать свЪта Божьяго? 
Помилуйте, государь! Будьте милосердны. Милосерде— высокая до- 
бродфтель государей, торжествующая надъ гнфвомъ. Неужели ва- 
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ше величество полагаетъ, что для короля является на смертномъ 
одрф большимъ утЪшешемъ сознане, что онъ не оставитъ безна- 
казанной ни одну обиду? Къ тому же, государь, я не измнялъ 
вашему величеству, а изм$нилъ кардиналъ Анжерскй. А у меня 
ноги скованы тяжелой цфпью съ тяжелымь шаромъ на конц$— 
гораздо бол$е тяжелымъ, чЪмъ я того заслужилъ! Государь, сжаль- 
тесь надо мной! 

— Оливье,—сказалъ король, качая головой,—я замфчаю, что 
мн$ ставятъ известку по двадцати су за бочку, когда она стоитъ 
не больше двфнадцати су. Этотъ счетъ вы исправьте. 

Онъ повернулся отъ клфтки и направился къ выходу. Несчаст- 
ный узникъ заключилъ по удаляющемуся свфту факеловъ, что ко- 


‚ роль уходитъ. 


— Государь! Государь!—кричалъ онъ въ отчаяви. 
Дверь затворилась. Узникъ уже ничего не слышалъ, кромЪ 
хриплаго голоса тюремщика, распфвавшаго надъ самымъ ухомъ: 
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Король молча поднимался въ свою молельню, а свита его шла 
за нимъ подъ ужаснымъ впечатлЪемъ стоновъ узника. Вдругъ 
его величество обернулся къ коменданту Бастил1и: 

— Кстати! Въ клБткЪ какъ будто кто-то есть? 

— Какъ же, государь!—отвЪтилъ комендантъ, пораженный во- 
просомъ. 

— Кто же? 

— Аржепископъ вердёнскйй. 

Королю это было извфстно лучше, чфмь кому-нибудь. Но 
такова была одна изъ привычекъ короля. 

— А!-—сказаль онъ съ наивнымъ видомъ, будто въ первый 
разъ вспомнивъ объ этомъ;—Гильомъ де-Гаранкуръ, другъ карди- 
нала Балю. Добрякъ былъ епископъ. 

Черезъь нфсколько минутъ дверь молельни опять отворилась и 
снова затворилась за пятью лицами, которыхъ читатель видЪлЪ въ 
началЪ главы. Они снова заняли свои мЪста и въ прежнихъ позахъ 
продолжали свои разговоры. 

Во время отсутствя короля на столъ положили нЪсколько де- 
пешъ, которыя онъ самъ распечаталъ. Зат$мъ онъ сдЪлалъ знакъ 
метру Оливье, повидимому, исполнявшему при немъ должность 
министра, чтобы тотъ взялъ перо, и, не сообщая ему содержанйя 
депешъ, началъ вполголоса диктовать отвЪты. Оливье писалъ въ 
довольно неудобной позЪф,—стоя на кол$няхъ передъ столомъ. 

Гильомъ Римъ наблюдалъ. 


#) Метръ Жанъ Балю потерялъ изъ виду свои епархии; у архепископа,. 
вердёнскаго не осталось ни одной, всЪ переселились на тотъ свЪть. 


—— 906 — 


Король говорилъ такъ тихо, что фламандцы могли слышать 
только малопонятные отрывки изъ того, что онъ диктовалъ. 

‹... Поддерживать торговлю въ плодородныхь мЪфстностяхъ, а 
фабричную промышленность въ безплодныхъ... Показать англи- 
чанамь наши четыре новыхъ судна — бомбарды: «Лондонъ», 
«Брабантъ», «Бургъ-ан-Брессъ>, «Сентъ-Омеръ>... Война ведется 
теперь правильнЪе, благодаря артиллери... Нашему другу, г. де- 
Брессюиру... Нельзя содержать армю безъ налоговъ›... и т. д. 

Однажды король пожалъ плечами: 

— Клянусь Пасхой! Его величество, король сицилйсвий, запеча- 
тываетъ свои письма желтымъ воскомъ, какъ король Франщи. Мы, 
можетъ-быть, напрасно допускаемъ это. Нашъ любезный кузенъ, 
герцогъь Бургундсюй, никому не давалъ герба съ червленымъ по- 
лемъ. Величе царственныхъ родовъ поддерживается неприкосно- 
венностью привилемй. Запиши это, кумъ Оливье.—Онъ пробЪфжалъ 
послаше, прерывая чтеше восклицанями: —Правда, нфмцы такъ 
многочисленны и сильны, что едва вЪ$ришь этому!.. Но мы не за- 
бываемъ поговорки: н$ть страны прекраснфе Фландруи, нЪтъ гер- 
цогства прекраснЪе Милана и нЪфтъ королевства—лучше Франщи... 
Не такъ ли, господа фламандцы? 

На этотъ разь Коппеноль и Гильомъ Римъ поклонились: ко- 
роль пощекоталъ патр!отизмъ чулочника. 

Послфдняя депеша заставила Людовика Х[ нахмуриться. 

— Это что? Жалобы и недовольство нашими гарнизонами въ 
Пикардии? Оливье, напиши немедленно маршалу Руо... что дисци- 
плина падаетъ... что разъ$здные жандармы, что служащие въ войскЪ 
по призыву дворяне, вольные стрфлки и швейцарцы наносятъ без- 
конечный вредъ крестьянству... Что солдаты, недовольствуясь 
тфмъ, что они находятъ въ домахъ земледфльцевъ, принуждаютъ 
ихъ палкою и плетью отправляться въ городъ за виномъ, рыбой, 
сластями и другими предметами роскоши... Напиши, что королю 
это извЪстно, что мы намфреваемся оградить нашьъ народъ отъ 
поборовъ, грабежей и насилий... и что, кромЪ того, намъ не угодно, 
чтобы всяюе менестрели, цырюльники, денщики, одЪвались, какъ 
князья, въ бархатъ, шелковыя матери и носили золотые перстни... 
Подобное тщеслав1е ненавистно Богу... Мы сами, хотя и дворянинъ,— 
довольствуемся суконнымъ кафтаномъ по шестнадцати су за па- 
рижеюй локоть... Простонародье можетъ, слфдовательно, тоже 
снизойти до сукна... Предпишите и прикажите!.. Господину Руо, 
нашему другу... Хорошо! 

Онъ продиктовалъ это письмо громко, твердымъ, отрывистымъ 
тономъ. Въ ту минуту, какъ онъ его только-что кончилъ, отвори- 
лась дверь, и появилось новое лицо, бросившееся въ комнату съ 
крикомъ: 

— Государь! Парижская чернь бунтуетъ! 

Строгое лицо Людовика исказилось. Но это проявлен1е волне- 
ня промелькнуло, какъ моль!я. Онъ сдержался и сказалъ строго, 
спокойно: 

— Что за манера такъ врываться къ намъ, кумъ Жакъ? 


в оо а ЗФ НВА 


о бай 


в Вол 


ча 


ЧРИ РНЕ ЗЕ РУОРЧЕ 5, >И 


— 367 — 


— Государь! Бунтъ! — отв$тилъ, еле переводя духъ, «кумъ 
Какъ›. 

Король, вставъ съ мЪста, грубо взялъ его за плечо`и со сдержан- 
Нымъ гнЪфвомъ, искоса поглядывая на фламандцевъ, сказалъ ему 
на-ухо такъ, что Жакъ одинъ могъ слышать: ы 

— Молчи, или говори шопотомъ. 

Вошедиий понялъ и началъ шопотомъ сбивчивый разсказъ, ко- 
торый король слушалъ спокойно, между тфмъ, какъ Вильгельмъ 
Римъ обращалъ вниман!е Коппеноля на лицо и нарядъ прибЪ- 
жавшаго, на его мЪховую шапку—сари{1а {иггафа—короткую 
епанчу—ер1Ёо51а сиг{а— и длинное платье изъ чернаго бар- 
хата, по которымъ можно было узнать предс$дателя счетной па- 
латы. Е 
Едва эта личность успфла дать кое-какя объясненя королю, 
какъ Людовикъ ХГ воскликнулъ, захохотавъ: 

— Въ самомъ дфлЪ? Да говори же громче, кумъ Куактье. Чего 
шептаться? Пресвятой ДЪвЪ извЪстно, что у насъ нфтъ ничего 
тайнаго отъ нашихъ друзей—фламандцевъ. 

— Но, государь... 

— Говори громче! 

«Кумъ Куактье› молчалъ въ изумлен!и. 

— Ну же, говори,—продолжалъ король — въ нашемъ добромъ 
город ПарижЪ волнен!е черни? 

— Да, государь. 

— Направленное, по твоимъ словамъ, противъ предсфдателя 
суда? 

— Да, повидимому, такъ, — отвфчалъ ‹кумъ>, путаясь въ сло- 
вахъ послЪ рЪ$дкой, необъяснимой перем$ны, происшедшей въ 
мысляхь короля. 

Людовикъ ХТ спросилъ. 

— Гдф ночной обходъ встрфтилъ толпу? 

— По дорог отъ «Двора Чудесъ> къ мосту Мфнялъ. И я по- 
встр$чался съ ней, отправляясь сюда по приказано вашего ве- 
личества. Я слышалъ, какъ н$фкоторые кричали: «Долой предсз- 
дателя суда> 

— Что они имфютъь противъ него? 

— ВъЪдь онъ ихь ленный владЪтель. 

— Въ самомъ дфл$?. 

— Да, государь: это бродяги съ «Двора Чудесъ>. Они уже давно 
жалуются на предсЪдателя, которому подчинены. Они не хотятъ 
признавать за нимъ ни права судить ихъ, ни права собирать по- 
дати. 

— Воть какъ!—замфтилъ король съ улыбкой удовольств!я, ко- 
торую тщетно старался скрыть. 

— Во ве$хъ своихъ прошен1яхъ къ парламенту они утверждаютъ, 
что повинуются только двумъ высшимъ властямъ — вашему вели- 
честву и своему Богу, которымъ они, по моему мнфню, считаютъ 
сатану,—отвЪчалъ кумъ ?Жакъ. 

— Эге!—удивился король. 
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Онъ потиралъ себ руки и смфялся тЪмъ внутреннимъ см$- 
хомъ, отъ котораго с1яеть лицо. Онъ не могъь скрыть радости, 
хотя и пытался сдержать себя. Никто ничего не понималъ, даже 
самъ. Оливье. Король съ минуту молчалъ, задумавшись, но съ до- 
ВОЛЬНЫМЪ ЛИЦОМЪ. 

— Много ихъ?—спросилъ онъ вдругъ. 

— Да, государь, не мало,—отвЪчалъ кумъ Жакъ. 

— Сколько? 

— По крайней мЪрЪ, шесть тысячъ. 

Король не могъ удержаться, чтобъ не воскликнуть. 

— Отлично! 

Затфмъ онъ снова спросилъ: 

— Вооружены? 

— Косами, пиками, самострфлами, заступами, всякимъ смерто- 
носнымъ оружемъ. 

Этотъ перечень, повидимому, вовсе не встревожилъ короля. 
Кумь Жакъ счелъ долгомъ прибавить: 

— Если ваше величество не пошлете поспф$шно помощи пред- 
сЪдателю, онъ погибъ. 

— Пошлемъ, — съ притворной серьезностью проговорилъ ко- 
роль,—конечно, пошлемъ. Предсфдатель нашъ другъ. Шесть ты- 
сячъ! Каке выискались отчаянные! Неслыханная дерзость, и мы 
на нее очень гнЪваемся. Но у насъ подъ рукой сегодня мало на- 
роду... Успфемъ послать завтра. 

Кумъ ЗЖакъ осмфлился возразить: 

— Н$ть, сейчасъ, государь! До завтра все успфютъ двадцать 
разъ разграбить, все разворовать, и самого судью повЪфсить. Ради 
Бога, государь, пошлите, не дожидаясь завтрашняго дня. 

Король пристально взглянулъ ему въ лицо. 

— Я сказалъ—завтра утромъ! 

Помолчавъ, Людовикъ Х! снова возвысилъ голосъ. 

— Кумъ Жакъ, ты долженъ знать’это. Каковы были... — онъ 
поправился:—каковы феодальные права предс$дателя? 

— Государь, предсфдатель суда владфетъ улицей Каляндръ до 
улицы Эрбри, площадью св. Михаила и постройками, извЪстными 
въ просторЪ$чьи подъ названемъ Ле-Мюро, лежащими, въ числЪ 
тринадцати, близъ церкви Богородицы въ Поляхъ (тутъ Людо- 
викъ Х[Г приподнялъ шляпу), зат$мъ «Дворомъ Чудесъ», больницей, 
называемой Банлье и ве$мъ шоссе отъ этой больницы до воротъ 
св. [акова. Во всЪхъ этихъ м$фстахъ онъ пользуется правомъ суда 
и собиран1я податей; вообще—вс$ми правами леннаго господина. 

— Ого!—сказалъ король, почесывая за лЪвымъ ухомъ правой 
рукой, — порядочный кусочекъ моего города. Такъ г. судья быль 
владфльцемъ всего этого? 

На этотъ разъ онъ не поправился и продолжалъ, какъ бы раз- 
суждая самъ съ собой: 

— Подождите, г. судья! Хороп!й кусочекъ нашего Парижа въ 
вашихъ зубахъ! 

Вдругъ онъ разразился: 
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— Клянусь Пасхой! Что это за господа, присвоиваюние себЪ 
права сборщиковъ податей, судей, правителей, полныхь хозяевъ 
въ нашемъ государствЪ! У нихъ свои сборщики податей, свой судъ 
и палачи на всЪхъ перекресткахъ! Выходитъ, что — какъ грекъ 
насчитывалъ столько боговъ, сколько было источниковъ въ его стра- 
н$, а персъ столько, сколько звЪздъ на небЪ, такъ французъ 
считаетъ въ своемъ отечествЪ столько королей, сколько видитъ 
висфлицъ! Прескверный порядокъ, и подобное смБшеше мнЪ не 
нравится. 7Желалъ бы я узнать, волей ли Всевышняго установлено, 
чтобы въ ПарижЪ кто-нибудь получалъ подати, кром$ короля, 
чтобы судилъ кто-нибудь, кром$ нашего парламента, и въ нашемъ 
государств былъ иной государь, кромЪ насъ? Клянусь спасевшемъ 
своей души! Пора наступить дню, когда во Франщши будетъ одинъ 
король, одинъ владыка, одинъ судья, одинъ палачъ, подобно тому, 
какъ есть одинъ только рай, одинъ Богъ! 

Онъ еще разъ приподнялъ шапку и продолжалъ, какъ бы по- 
груженный въ свою мысль, тономъ охотника, науськивающаго и 
спускающаго свою свору: 

— Хорошо, мой вфрный народъ! Сокрушай этихъ самозван- 
ныхь властителей! Дфлай свое дЪло. Ату ихъ! Грабь ихъ, вЪшай, 
разоряй!.. А! вы захот$ли стать королями, господа! Бери ихъ, 
народъ, бери!.. 

Туть онъ вдругь оборвалъ рЪчь, закусилъ губу, какъ бы же- 
лая вернуть чуть было не вырвавшуюся наружу мысль, окинулъ 
своимъ проницательнымъ взглядомъ каждаго изъ присутствовав- 
шихь по очереди, и вдругъ, схвативь обфими руками шапку и 
глядя на нее, сказалъ: 

— О, я бы сжегъ тебя, если бъ ты знала, что у меня въ головЪ. 

ЗатЪмъ, снова еще разъ оглядфвшись внимательнымъ и тре- 
вожнымъ взглядомъ лисицы, тайкомъ пробирающейся въ свою 
нору, онъ докончилъ: 

— Ну, все равно! Мы окажемъ помощь г. судьЪ. Къ несчастью, 
у насъ здесь мало войска сравнительно съ такой массой черни. 
Нада подождать до завтра. Порядокъ будетъ возстановленъ, а 
кого захватятъ, безъ разговоровъ повЪсятъ. 

— Кстати, государь, съ перепугу я забылъ доложить, что стра- 
жа захватила двухъ бродягъ изъ шайки. Если вашему величеству 
угодно будетъ видЪть этихъ людей, они тамъ. 

— Угодно будетъ ихь видфть!—закричалъ король.—-Клянусь 
Пасхой! Какъ ты забылъ такую вещь? Оливье, бЪги сейчасъ за 
НИМИ! 

Метръ Оливье вышелъ и черезъ минуту вернулся съ двумя 
арестантами, окруженными конвоемъ королевскихъ стр$лковъ. У 
перваго изъ арестантовъ было толстое, глупое лицо пьяницы. Онъ 
былъ одфтъ въ рубище и шелъ, сгибая колфни и волоча одну 
ногу. Второй былъ человЪфкъ съ блфдной улыбающейся физюоно- 
Мей, уже знакомый читателю. 

Король смотрЪль на нихъ съ минуту, не говоря ни слова, за- 
тЪмъ вдругъ, обращаясь къ первому изъ приведенныхъ, спросилъ: 


Собр. сочин. В, Гюго. Т. 1. 24. 


— 310 — 


— НКакъ тебя зовутъ? 

— Жьефруа Пенсбурдъ. 

— Ремесломъ? 

— Бродяга. 

— ЗачЪмъ тебф понадобилось бунтовать? 

Бродяга смотрЪлъ на короля, качая руками съ глупымъ видомъ. 
Это была одна изъ тЪхь несуразныхъ головъ, гдЪ уму такъ же 
удобно помфщаться, какъ огню подъ гасильникомъ. 

— Не знаю,—отв$чалъ онъ.—Друг!е пошли, и я пошелъ. 

— Вы шли нападать на’ вашего господина, предсфдателя суда? 

— Я знаю, что хотфли нападать на что-то, захватить кого-то. 
Вотъ и все. 

‚Одинъ изъ солдатъ показаль кривой ножъ, найденный у 
бродяги. 

— Ты узнаешь это оруже?—спросилъ король. 

— Да, это мой ножъ. Я виноградарь. 

— А въ этомъ челов$кЪ признаешь своего товарища? —спро- 
силъ Людовикъ, указывая на второго арестанта. 

— НЪть; я его не знаю 

— Довольно,—сказалъ король, дфлая знакъ личности, молча 
стоявшей у двери и уже замченной читателемъ. 

— Кумъ Тристанъ, займись имъ. 

Тристань Пустынникъ поклонился. Онъ тихимъ голосомъ 
отдаль приказане двумъ стрЪлкамъ, и они увели несчастнаго 
бродягу. 

Между тфмъ король подошелъ ко второму арестованному, съ 
котораго градомъ катился потъ. 

— Какъ тебя зовутъ? 

— Пьеръ Гренгуаръ, государь. 

— Ремесломъ? 

— Философъ, государь 

— Какъ ты смфешь возставать противъ нашего друга, госпо- 
дина предсЪдателя суда, и что скажешь объ этомъ бунтЪ черни? 

— Государь, я въ немъ не участвовалъ. 

— Какъ это? РазвЪ не захватила тебя, грабителя, стража ВЪ 
той толиЪ? 

_ — НЪФть, государь, туть недоразумёве. Это злой рокъ. Я 
пишу трагедти. Умоляю ваше величество выслушать меня. Я поэтъ. 
Людей моей профессм меланхолйя иногда заставляеть выйти 
ночью на улицу. Со мной это случилось сегодня. Несчастная 
случайность! Меня задержали напрасно. Я не принималъ участя 
_ въ бунтЪ. Ваше величество видфли, что бродяга не узналъ меня. 
Умоляю васъ, ваше величество... 

— Молчи, — приказалъь король, отпивая своего питья.—Отъ 
твоей болтовни голова трещитъ... 

Тристань Пустынникъ подошелъ и, указывая на’ Гренгуара 
пальцемъ, спросилъ: 

— Государь, и этого можно повЪфсить? 

Это были первыя слова, произнесенныя имъ. 
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— Пхэ!-—небрежно отвфтилъь король,—не имфю ничего про-- 
тивъ... 

— Зато я имфю,—сказалъ Гренгуаръ. 

Нашь философъ былъ въ эту минуту зеленфе оливки. По хо- 
лодному и безучастному лицу короля онъ увидалъ, что спасен!я 
можно искать въ какомъ-нибудь очень патетическомъ эффектЪ. 
Онъ бросился къ ногамъ Людовика, восклицая съ отчаянными 
жестами: 

— Ваше величество, сдфлайте милость, выслушайте меня! Го- 
сударь, не тратьте ваши громы на такое ничтожество, какъ я. 
Громъ Божий не поражаетъ латука. Государь, велик, могуще- 
ственный монархъ, сжальтесь надъ несчастнымъ, но честнымъ 
человЪкомъ, которому такъ же невозможно подстрекать кого-либо 
къ бунту, какъ льдинф невозможно дать изъ себя искру! Мило- 
стивый государь, милосерде—добродЪтель льва и короля. Увы! 
Строгость только запугиваетъ умы. БЪшенымъ порывомъ вЪтра не 
сорвать плаща съ странника; солнце же, пригрфвая его своими 
лучами, мало-по-малу такъ разгорячаетъ его, что заставляетъ 
остаться въ одной рубахЪ. Государь, выы—солнце! Увфряю васъ, 
мой государь, господинъ и повелитель, что я не бродяга, не то- 
варищъ этихъь безумныхъ воровъ. Бунтъ и разбой не пристали 
привратнику Аполлона. Не такой я человЪкъ, чтобъ броситься 
въ эти грозныя тучи черни, которыя разражаются мятежомъ. Я 
вЪфрный подданный вашего величества. Подобно тому, какъ мужъь 
дорожитъ честью свой жены, а сынъ дрожитъ при мысли навлечь 
на себя гнфвъ отца, такъ вЪрноподданный дорожитъ славой 
своего короля. Онъ долженъ положить свою жизнь за его авгу- 
стБйш домъ, служа ему. Всякая иная страсть, берущая верхъ 
надъ этимъ чувствомъ—заблуждене. Вотъ, государь, мои полити- 
ческ1я правила. Не смотрите же на меня, какъ на бунтовщика и 
грабителя, видя мое вытертое на локтяхъ платье. Если вы меня 
помилуете, я протру его на кол$няхъ, молясь денно и нощно за 
васъ! Правда, я не очень богатъ, и даже н$сколько бЪдноватъ; 
но это не сдфлало меня порочнымъ. Это не моя вина. Всфмъ 
известно, что литературными трудами не накопишь большого 
богатства, и что у углубляющихся въ хоропия книги не всегда 
бываетъ ярый огонь зимою. Одна только адвокатура склевываетъ 
всЪ зерна, оставляя мякину прочимъ научнымь професаямъ. На 
дырявый плащъ философовъ есть сорокъ пословицъ. О, государь, 
милосердле—единственный свЪфть, способный освфтить велимую 
душу. Милосерде—свЪточъ, озаряюций всЪф прочя добродфтели. 
Безъ нея—это сл$пцы, ищущие Бога ощупью. Милосерде создаетъ 
любовь подданныхъ, которая является лучшей охраной личности 
государя. Что въ томъ вашему величеству, ослфпляющему всЪхь 
вашимъ могуществомъ, если на свЪтЪ будетъ больше однимъ 
человфкомъ—однимъ философомъ, который будетъ продолжать 
плестись во мракЪ бЪдствйй съ пустыми карманами, болтающимися 
надъ его пустымъ желудкомъ? Къ тому же, государь, я ученый. 
Веливе государи увеличиваютъ славу своего вЪнца, покрови- 
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тельствуя ученымъ. Геркулесъ не пренебрегаль титуломъ покро- 
вителя музъ. Матеей Корвинъ покровительствоваль Жану Мон- 
руалю, украшен!ю математиковъ. Плохое же было бы покровитель- 
ство наукамъ, если бы ученыхъ в$шали. Какое пятно наложилъ 
бы на себя Александръ, если бъ велфлъ повЪфсить Аристотеля! 
Этотъ поступокъ не былъ бы мушкой для украшевя его лица, 
но зловреднымъ наростомъ, который бы испортилъ его лицо. 
Государь, я написалъ очень удачную оду на въЪздъ принцессы 
Фландрской и августЪйшаго дофина. Разв$ могъ бы сдфлать 
это мятежникъ? Ваше величество, вы изволите видфть, что я не 
полуграмотный босякъ, что я многому учился и обладаю природ- 
нымъ талантомъ. Помилуйте меня, государь. Этимь вы угодите 
Пресвятой ДЪвЪ, и, клянусь вамъ, меня очень пугаетъ мысль о 
висфлицЪ! 

При этомъ Гренгуаръ въ отчаяни цфловалъ туфли короля, а 
Гильомъ Римъ говорилъ Коппенолю: 

— Хорошо дфлаетъ, что валяется у его ногъ. Король все равно, 
что критсый Юпитеръ,—у него уши только въ ногахъ. 

А чулочникъ, не думая о критскомъ ЮпитерЪ, отвЪчалъ съ 
натянутой улыбкой, смотря на Гренгуара: 

— Превосходно! Точно канцлеръ Гюгонэ, когда онъ молилъ 
меня о пощадЪ. 

Когда, наконецъ, Гренгуаръ умолкъ, еле переводя духъ, то 
дрожа поднялъ глаза на короля, который ногтемъь отчищалъ 
пятно на кол$няхь своихъ панталонъ. Затфмъ его величество на- 
чалъ медленно пить свой напитокъ изъ кубка. Онъ не говорилъ 
ни слова, и это молчане было пыткой для Гренгуара. Наконецъ 
Людовикъ Бзглянулъ на него: 

— Воть такъ болтунъ,—проговорилъ онъ. 

Затфмъ, обращаясь къ Тристану, приказалъ: 

— Отпусти его! 

Гренгуаръ такъ и присЪлъ, не помня себя отъ радости. 

— Отпустить! — проворчалъь Тристанъ.—Ваше величество, не 
подержать ли его немножко въ клЪткЪ? 

— Неужели ты думаешь, кумъ, что мы строимъ клЪФтки, обхо- 
дяцяся намъ по триста шестидесяти семи ливровъ восьми су 
три денье, для такихъ птицъ, какъ онъ? Отпусти этого плута! 
(Людовикъ ХГ очень любилъ это слово, которое вм$стБ съ «кля- 
нусь Пасхой» всегда употреблялъ въ веселыя минуты). Вытолкать 
его отсюда пинкомъ! 

— Ахь!—воскликнулъ Гренгуаръ,—вотъ велик король! 

Опасаясь, чтобы король не взялъ назадъ своего приказаня, 
онъ бросился къ двери, которую Тристанъ отворилъ ему довольно 
неохотно. Солдаты послФдовали за нимъ, подталкивая его кула- 
ками, что Гренгуаръ перенесъ, какъ подобаетъ истинному фило- 
софу-стоику. 

Хорошее расположене, овладфвшее королемъ съ той минуты, 
какъ ему сообщили о возмущени противъ предсфдателя суда, 
проглядывало во всемъ. Это необычайное милосерде было немало- 
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важнымъ признакомъ. Тристанъ смотрфлъ изъ своего угла сви- 
р$по, точно догъ, видфвиий кость и не получивний ее. 

Людовикъ ХГ, между тЪмъ, весело барабанилъ по ручкЪ своего 
кресла маршъ Понъ-Одемера. 

Король былъ очень скрытенъ, но умфль гораздо лучше скры- 
вать свое огорчеше, ч$мъ свою радость. Эти внЪшн!я проявлен!я 
удовольств!я при каждомъ хорошемъ извести заходили иногда 
очень далеко; такъ, при извЪсти о смерти Карла См$лаго, онъ 
далъ обфтъ построить серебряную балюстраду въ храм св. Мар- 
тина Турскаго, а при своемъ восшестви на престоль онъ даже 
забылъ распорядиться похоронами отца. 

— А что же?—вдругь спохватился ЗЖакъ Куактье,—что ста- 
лось съ острымъ приступомъ болфзни, ради котораго вы`меня 
вызвали? 

—- Охъ, кумъ, я и въ самомъь дЪфлВ мучаюсь, отвфчаль ко- 
роль.—Въ ушахь шумъ, и грудь раздираеть словно желфзными 
когтями. 

Куактье взялъ руку короля и сталъ считать пульсъ съ ученымъ 
видомъ. 

— Посмотри, Коппеноль, —шопотомъ обратился Римъ къ своему 
товарищу.—Вотъ онъ теперь между Куактье и Тристаномъ. Это 
весь его штатъ. Врачъ для него, палачъ-—для другихъ. 

Ощупывая пульсъ короля, Куактье становился все озабочен- 
нЪфе. Людовикъ началъ посматривать на него н$сколько тревожно. 
Лицо Куактье, видимо, омрачалось. У б$дняка не было другого 
средства пропитанйя, кромЪ плохого здоровья короля. Онъ извле- 
калъ изъ него всю выгоду, какую могъ. 

— Да, да,—-пробормоталъь онъ, наконецъ,—съ этимъ шутить 
нельзя. 

— Правда?—съ безпокойствомъ спросилъ король. 

— Ри1зи$ сге`ег, апВе!ап$, сгер1Еапз, 1ггеси1ч- 
г15 1),—продолжалъ врачъ. 

— Клянусь’ Пасхой! 

— При такомъ пульсЪ, черезъ три дня можеть не стать чело- 
вЪка. 

— Пресвятая ДЪва!—воскликнулъ король.—Что же дфлать? 

— Подумаю, государь. 

Онъ заставилъ Людовика Х! показать языкъ, покачалъ головой, 
сдфлалъ гримасу и посреди этихъ кривляШй неожиданно сказалъ: 

— ИЦстати, государь, я долженъ сообщить вамъ, что освободи- 
лось м$сто сборщика коронныхъ регалй, а у меня есть племян- 
НИКЪ. 

— Даю мЪ$сто твоему племяннику, кумь Жакъ,—отв$чалъ  ко* 
роль,—только избавь меня отъ этого огня въ груди. 

— Я надфюсь, ваше величество, что при вашемъ милосерщи 
вы не откажете мнЪ немного помочь при постройкЪ моего дома 
въ улиц Сентъ-Андрэ дез’Аркъ. 


1) Пульсъ частый, прерываюцийся, слабый, неправильный. 
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— Гмъ!-—отвЪтилъ король. 

— Мои финансы истощились, — продолжалъ врачъ, —а вЪдь 
жаль оставить домъ безъ крыши. Не изъ-за дома—онъ у меня са- 
мый простой буржуазный, а изъ-за живописи Жегана Фурбо, укра- 
шающей ст$ны. Тамъ есть одна мчащаяся Дана съ полум$сяцемъ 
на прелестной головкЪ, до такой степени чудно написанная, такая 
нЪфжная, изящная, жизненная, съ такимъ оттфнкомъ тфла, что, 
кажется, способна соблазнить каждаго, кто на нее поглядитъ 
слишкомъ пристально. Есть еще Церера. Красивая богиня! Она 
сидитъ на слонЪ въ вЪнкЪ изъ козельца и другихъь цв$товъ. 
Ничто не можетъ быть обольстительнЪе ея глазъ и округленнЪфе 
ея ногъ, благороднЪе ея фигуры и изящн$е складокъ ея одежды. 
Это одна изъ совершеннфйшихь и самыхь чистыхъ красавицъ, 
когда-либо вышедшихъ изъ-подъ кисти художника. 

— Палачъ!—ворчалъ Людовикъ Х1Г,—къ чему ты ведешь свою 
р'Ъчь? 

— ВсеБ эти картины нуждаются въ крыш$, и хотя это не до- 
рого стоитъ, однако у меня совсЪфмъ н$ть денегъ. 

— Что будетъ стоить крыша? 

— Крыша... м$дная съ рЪзьбой и позолотой-—не больше двухь 
тысячъ! 

— Ахь, убйца!—закричалъь король.—3За каждый выдернутый 
зубъ ему приходится платить бриллантомъ. 

— Будетъ у меня крыша?—спросилъ Куактье. 

— Да! и убирайся къ чорту, только вылЪфчи меня. 

Какъ Куактье низко поклонился и сказалъ: 

— Государь, вотъ отвлекающее средство, которое спасетъ васъ. 
Мы вамъ поставимъь на поясницу оЪлебный пластырь изъ воска, 
армянскаго болюса, яичнаго бЪлка, оливковаго масла и уксуса. Вы 
будете продолжать пить свое питье, и мы отвфчаемъ за жизнь 
вашего величества. 

Горящая свфча привлекаетъ не одну единственную мошку. 
Метръ Оливье, видя, что король въ щедромъ настроенш, и считая 
минуту удобной, приблизился въ свою очередь: 

— Государь... 

— Что еще?—спросилъ Людовикъ. 

— Государь, вамъ извЪфстно, что Симоно Раденъ умеръ?.. 

— Ну, что же? 

— Онъ состоялъ королевскимъ совЪфтникомъ въ судЪ казна- 
чейства... 

— Ну, такъ что же? 

— Государь, его м$сто освободилось... 

Во время этого разговора на высоком$рномъ лицф Оливье 
надменное выражене смЪнилось низкопоклоннымъ. Это един- 
ственная перем$на, на которую способно лицо придворнаго. 
Король очень пристально взглянуль ему въ лицо и отвфтилъь 
сухо: 

— Понимаю. 

ЗатЪмъ продолжалъ: 
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— Метръ Оливье, маршалъ Бусико говорилъ: «Отъ кого ждать 
подарка, какъ не отъ короля, гд$ ждать богатаго улова, какъ не 
въ морЪ>. Я вижу, ты раздфляешь мнЪфн!е Бусико. Ну, теперь 
послушай, что я скажу. У насъ память хорошая. Въ 68 году мы 
возвели тебя въ должность комердинера: въ 69 — назначили тебя 
комендантомъ замка близъ моста въ Сенъ-Клу, съ жалованьемъ въ 
сто турскихъ ливровъ (ты желалъ парижскихьъ). Въ ноябрЪ 73 года, 
рескриптомъ, даннымь въ ЖержолЪ, мы отдали тебф должность 
привратника въ Венсенскомъ л5су, на мЪсто оруженосца Жиль- 
бера Акля. Въ 75 году сдфлали тебя лЪеничимъ въ Руврэ ле-Сенъ- 
Клу, вм$сто Жака ле-Мэра. Въ 78 году мы указомъ за двумя вися- 
чими восковыми зелеными печатями соблаговолили предоставить 
тебЪ и жен$ твоей право взимать ренту въ десять парижскихь 
ливровъ за м$ста съ торговцевъ, торгующихь близъ Сенъ-Жер- 
менской школы. Въ 79 году мы назначили тебя лЪсничимъ Сенор- 
скаго л$са, вм$сто бЪдняка Жегана Д1аца, затЪмъ комендантомъ 
замка Лошъ, потомъ губернаторомь Сенъ-Кентеки, потомъ комен- 
дантомъ Мёланскаго моста, и съ этого времени ты сталъ называться 
графомъ. Изъ пяти су, которые платить каждый цырюльникъ, 
бреющий въ праздникъ, три—на твою долю, а мы ужъ получаемъ 
остальное. Мы соблаговолили перем$нить твою фамилю Г.е Мап- 
уа1$ (уродь), слишкомъ подходящую къ твоей физономш. Въ 
74 году, мы, къ великому неудовольствю нашего дворянства; да- 
ровали тебЪ разноцвфтный гербъ, который дЪлаетъ твою грудь 
похожей на грудь павлина. Клянусь Пасхой! Ты не хватиль ли 
лишняго! Не слишкомъ ли хорошъ и необычаенъ уловъ? Смотри, 
какъ бы лишняя лососка не опрокинула твою ладью? Тщеславе 
погубитъ тебя. За гордостью всегда идутъ по пятамъ разореше и 
позоръ. Прими это во внимане и молчи! 

Эти сурово произнесенныя слова заставили вернуться лицо 
метра Оливье къ его нахальному выражен!ю. 

— Видно, что король боленъ сегодня,—пробормоталъ онъ почти 
вслухъ.—Все только для врача. 

Людовикъ вовсе не разсердился на такую дерзость, а, напротивъ, 
сказалъ довольно кротко; 

— Постой, я еще забылъ, что далъ тебЪ постъ посланника въ 
Гент, при дворЪ герцогини Марли. Да, господа, —обратился король 
къ фламандцамъ,—онъ былъ посланникомъ. Ну, куманекъ, не оби- 
жайся—вЪдь мы старые друзья. Однако стало поздно; мы кончили 
работу. Побрей меня. 

Читатель уже, вЪроятно, раньше догадался, что метръ Оливье 
былъ не кто иной, какъ тотъ страшный Фигаро, котораго судьба, 
эта великая сочинительница драмъ, такъ искусно заставила играть 
роль въ длинной кровавой комеди, известной подъ назвашемъ 
царствовав1я Людовика ХТ. Мы не станемъ останавливаться здЪсь 
подробно на этой оригинальной личности. У этого королевскаго 
брадобрея было три имени. При дворЪ его изъ вЪжливости звали 
Оливье ле-Денъ, въ народ —Оливье Дьяволъ. Настоящее же его 
имя было Оливье Уродъ. 
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Оливье надулся и, стоя неподвижно, косился на 3Кака Куактье. 

— Да, да, все врачу!—бормоталъ онъ сквозь зубы. 

— Ну, да, врачу! — повторилъ Людовикь съ необычайнымъ 
добродушемъ,—врачъ пользуется большимъ кредитомъ, чЪмъ ты. 
И это очень понятно. Онъ господинъ всей нашей особы, а ты 
только нашъ подбородокъ держишь въ своихъ рукахъ. Погоди, 
мой бЪдный брадобрей, и на твоей улиц будетъ праздникъ. А 
что бы ты сталъ дфлать и на что бы тебЪ послужило твое реме- 
сло, если бы я, какъ король Хильперикъ, им$лъ привычку дер- 
жаться за бороду рукою?.. Ну, куманекъ, принимайся за свои обя- 
занности и выбрей меня. Принеси все, что надо. 

Оливье, видя, что король все обратилъ въ шутку и что даже 
не/’ было возможности разсердить его, отправился ворча исполнять 
его приказане. 

Король всталъ, подошелъь къ окну и вдругъ, распахнувъ его, 
въ необычайномъ волнен1и воскликнулъ, захлопавъ въ ладоши: 

— Надъ городомъ зарево! НавЪрное, это горитъ домъ предсЪ- 
дателя суда! Ахъ, мой добрый народъ! наконецъ-то ты поможешь 
мнЪ уничтожить этихъ феодаловъ. 

Обращаясь къ фламандцамъ, онъ сказалъ: 

— Посмотрите, господа. ВФдь это зарево пожара? 

Оба гентца подошли. 

— Сильный огонь!—сказалъ Гильомъ Римъ. 

— О, это напоминаетъ мн сожжене дома сеньора д’Эмбер 
куръ!—прибавилъ Коппеноль, глаза когораго вдругъ сверкнули.— 
Возсташе, должно-быть, серьезное. 

— Вы такъ думаете, метръ Коппеноль? — спросилъ король, 
взглядъ котораго сталъ почти такъ же веселъ, какъ взглядъ чу- 
лочника.—"Трудно будетъ противиться ему. 

— Клянусь Богомъ! Вашему величеству придется пожертвовать 
не одной ротой солдатъ... 

— Ахь, мнЪ... Ну, это другое дЪло... Если бъ я захот$лъ... 

Чулочникъ см$ло продолжалъ: 

— Если это возстане таково, какъ я предполагаю, то тутъ 
мало захот$ть вашему величеству... 

— Двухъ ротъ моего конвоя, да двухъ залповъ картечи будетъ 
достаточно, чтобы обуздать это мужичье,—отвЪтилъ Людовикъ. 

Чулочникъ, несмотря на знаки, которые ему дЪфлалъ Гильомъ 
Римъ, повидимому, рЪшился не уступать королю. 

— Государь, и швейцарцы были мужичье! Герцогъ Бургундсюй 
былъ знатный господинъь и съ презр5емъ относился къ этой 
черни. Въ битв при Грансон$ онъ кричалъ: «Канониры! стрф- 
ляйте въ этихь негодяевъ!> и клялся св. Георчемъ. Но шултейсъ 
Шарнахтель бросился на великолЪпнаго герцога со своей палицей 
и своимъ народомъ иотъ натиска толстокожихь мужиковъ блестя- 
щая бургундская армя разлет$лась, какъ стекло отъ удара камнемъ. 
Не мало рыцарей пало отъ руки крестьянъ, а сеньёра Шато-Гюона, 
самого знатнаго вельможу Бургунди, нашли мертвымъ съ его 
лошадью въ небольшомъ болотц$. 
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— Вы говорили, любезный, о битвЪ, а тутъ бунтъ. Я съ ними 
справлюсь, когда только мнЪ вздумается нахмурить брови. 

Коппеноль отв$чалъ невозмутимо. 

— Очень можетъ быть, государь. Только какъ знать напе- 
редъ... 

Гильомъ Римъ счелъ за нужное вм$шаться: 

— Метръ Коппеноль, вы говорите съ могущественнымъ коро- 
лемъ. 

— Знаю, —серьезно отв$чалъ чулочникъ 

— Пусть себЪ говорить, мой другь Римъ,—сказаль король.— 
Я люблю, когда говорятъ такъ свободно. Отець мой, Карлъ УП, 
говорилъ, что правда больна. Я же думалъ, что она умерла и не 
нашла себЪ духовника. Метрь Коппеноль доказаль мн’, что я 
ошибаюсь. . 

И, положивъ ласково руку на плечо Коппеноля, онъ обратился 
къ нему: 

— Итакъ, метръ Коппеноль, вы сказали?. 

— Я сказалъ, государь, что впередъ ничего рфшать нельзя. 
Народъ можеть устремиться и на вашу Бастилю. 

Лицо Людовика омрачилось. Онъ задумался и нЪеколько ми- 
нуть молчалъ, затЪмъ похлопалъ рукой, какъ ласкаютъ крупъ ко- 
ня, по толстой стфн$ молельни. 

— Ну, н$Ъть, не такъ-то легко ты рушишься, моя добрая Ба- 
стиля, —‘сказалъ онъ. И вдругъ, обратившись рЪзкимъ движенемъ 
къ см$лому фламандцу, спросилъ: 

— А вамъ, метръ Жакъ, случалось видЪть бунтъ? 

— Я самь принималь въ немь участе, — отвЪчалъ чулоч- 
НИКЪ. 

— Какъ же вы устраивали такой бунтъ? 

— Устроить бунть-—дфло не хитрое. Есть на это сто способовъ. 
Прежде всего необходимо, чтобъ въ город существовало недо- 
вольство. Это не рЪдкость. Зат$мъ надо принять во внимане ха- 
рактеръ жителей. ЗЖителей Гента къ возстаншо подбить не 
трудно. 

— Противъ кого же вы бунтуете?—спросилъ король.—Противъ 
вашихъ судей? противъ вашихъ сеньоровъ? 

— Иногда. Это — смотря по обстоятельствамъ. Иногда и про- 
тивъ герцоговъ. 

Людовикъ снова сЪлъ и сказалъ улыбаясь: 

— У насъ пока еще только принимаются за судей. 

Въ эту минуту вернулся Оливье въ сопровожден!и двухъ па- 


жей, несшихъ принадлежности королевскаго туалета. Но короля . 


поразило то, что вмфет$ съ нимъ появился парижсюй префекть 
и начальникъ ночной стражи, повидимому, сильно перепуганные. 
У коварнаго брадобрея видъ былъ тоже перепуганный, но вм$стЪ 
съ тфмъ на лицф его проглядывало злорадство. Онъ заговорилъ 
первый: 

— Простите меня, государь, за новую печальную веть, кото- 
рую я вамъ принощу. 
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Король быстро повернулся, царапая ножками кресла половую 
цыновку. 

— Что такое? 

— Государь, — началъь Оливье съ злобнымъ выраженемъ чело- 
вфка, радующагося, что можетъ нанести жестокй ударъ,—народъ 
возсталъ не противъ председателя суда... 

— Противъ кого же? 

— Противъ васъ, государь! 

Старый король вскочилъь и выпрямился во весь ростъ, какъ 
молодой человЪкъ. 

— Объясни, что это значитъ? Да смотри, обдумывай свои сло- 
ва; клянусь крестомъ св. Лоо, что если ты солжешь намъ сегодня, 
то окажется, что шпага, отрубившая голову герцогу Люксембург- 
скому, еще не такъ притупилась, чтобъ не снести голову тебЪ! 

Клятва Людовика ХТ была ужасна. Онъ только два раза въ 
жизни поклялся крестомъ св. Лоо. 

Оливье пытался отвЪтить: 

— Государь... 

— На кол$ни! — рЪзко перебилъ его король. — Тристань, не 
выпускай изъ виду этого человЪка!.. 

Оливье сталъ на кол$ни и продолжалъ холодно: 

— Государь, парламентеюй судъ приговорилъ къ смерти кол- 
дунью. Она спаслась въ собор Богоматери. Народъ хочетъ силой 
вывести ее оттуда. Господинъ префекть и начальникъ ночной 
стражи, только что пришедиие оттуда, могутъ подтвердить, правду 
ли я говорю. Чернь осаждаетъ соборъ Богоматери. 

— Вотъ какъ!—тихо проговорилъ король, весь поблднЪвъ и 
дрожа отъ гнфва. — Они нападаютъ на нашу покровительницу, 
Пресвятую ДЪву, въ Ея собор?Ъ!.. Встань, Оливье! Ты сказалъ 
правду. Мфсто Симона Радена за тобой... Ты правъ: нападаютъ 
на меня. Колдунья находится подъ охраной церкви, а церковь-— 
подъ моей! А я-то думалъ, что взбунтовались противъ предс$да- 
теля суда! Оказывается, —противъ меня... 

Помолодфвъ отъ ярости, король зашагалъ по комнатЪ крупны- 
ми шагами. Онъ уже не см$ялся, а былъ ужасенъ. БЪгая такъ 
взадъ и впередъ, онъ уже походилъ не на лисицу, а на г1эну; 
злоба душила его, и онъ не могъ говорить, а только сжималъ 
костлявые кулаки. Вдругъ онъ поднялъ голову; впалые глаза его 
сверкали, а голосъ звенфлъ, какъ рожокъ. 

— Бей ихъ, Тристанъ! Бей этихъ негодяевъ! Иди, Тристанъ, 
иди, мой другъ! Бей ихъ! Бей! 

ПослЪ этой вспышки онъ снова усфлся и сказалъ ©еъ холод- 
нымъ сосредоточеннымъ бЪшенствомъ: 

— Поди сюда, Тристанъ... ЗдЪсь, въ Бастили, у насъ  подъ 
рукой триста всадниковъ виконта де-Жифа; возьми ихъ, ЗдЪсь 
также рота стр$лковъ нашего конвоя подъ начальствомь Шато- 
пера,—возьми и ихъ. Ты-—начальникъ кузнецовъ, захвати и ихъ. 
Въ отелЪ Сенъ-Поль застанешь стр$лковъ новой гвардии дофина; 
возьми ихъ,—и со всфми этими силами скорфй къ собору... Что 
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выдумало это мужичье! Посягать на привилечи французской 
короны и святость Пресвятой ДФвы; нарушать общественный по- 
кой!.. Тристанъ, уничтожай ихъ! А кто останется живъ, того въ 
Монфоконъ! 

Тристанъ поклонился. 

— Повинуюсь, государь. 

Помолчавъ, онъ прибавилъ: 

— А что дфлать съ колдуньей? 

Король призадумался: 

— Сь колдуньей?.. Господинъ д’Эстутвиль, что хотфлъ съ ней 
сд$лать народъ? 

— МнЪ думается, государь, что разь народъ пытается взять 
ее изъ собора, гд$ она нашла убфжище, значить—ея безнаказан- 
ность возмущаеть его, и онъ хочетъ ее повЪсить. 

Король, повидимому, серьезно призадумался, а зат$мъ обратил- 

_ся къ Тристану: 

— Ну, что же, кумъ, перебей народъ, а колдунью повЪсь! 

— Воть это мнЪ нравится, —шопотомъ сказалъ Римъ Коппено- 
лю;— наказывать народъ за то самое, что онъ намревался сдФлать, 
и въ то же время исполнить его же желане! 

— Слушаю, государь, — отвЗтилъ Тристанъ. — Если колдунья 
еще въ соборЪ, надо ее взять оттуда, несмотря на право убЪ- 
жища. 

— Клянусь Пасхой, право убЪжищар—это очень важное обсто- 
ятельство,—сказалъ король, почесывая за ухомъ.—А между тфмъ 
эту женщину необходимо повЪфсить. 

Тутъ, какъ бы подъ вмяшемъ внезапно нахлынувшихъ мыслей, 
онъ бросился на колЪфни передъ крестомъ, снялъ шапку, положилъ 
на сидЪнье и, набожно смотря на одну изъ свинцовыхъ ладанокъ, 
украшавшихъ шапку, началъ молиться, сложивъ руки: 

— Прости меня, Парижская Богоматерь, моя милостивая покро- 
вительница! Никогда больше я не стану дФлать этого. Надо пока- 
рать эту преступницу. Ув$ряю Тебя, мою милостивую Заступницу, 
что эта колдунья недостойна Твоего милосердя. ТебЪ известно, 
что мноше весьма набожные государи преступали церковныя при- 
вилеги по слову Божю и по государственной необходимости. Св. 
Гуго, епископъ англйскй, разрфшилъ королю Эдуарду взять кол- 
дуна изъ его церкви. Св. Людовикъ французсвй, мой покровитель, 
такимъ же образомъ нарушилъ неприкосновенность храма св. 
Павла, —а Альфонсъ, сынъ короля 1ерусалимскаго, даже непри- 
косновенность храма Гроба Господня. Прости же меня на этотъ 
разъ, Парижская Богоматерь. Впредь я не буду нарушать непри- 
косновенности Твоего храма и въ него пожертвую прекрасную 
серебряную статую,—такую же, какую въ прошедшемъ году при- 
несъ въ даръ церкви Богоматери въ ЭкуанЪ. Аминь. 

Онъ перекрестился, всталъ, снова надфлъ шапку и сказалъ 
Тристану: 

— Не медли, кумъ. Возьми съ собой господина де-Шатопера. 
Пусть ударятъ въ набатъ. Раздави чернь, захвати колдунью. Я 
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сказалъ. Казнь должна быть совершена въ твоемъ присутствйи. 
Ты отдашь мнЪ потомъ въ ней отчетъ... Оливье, я не лягу спать 
сегодня ночью... Брей меня. 

Тристанъ поклонился и вышелъ. Тогда король жестомъ отпу- 
стиль Рима и Коппеноля. 

— Ступайте съ Богомъ, вЪрные друзья мои, господа фла- 
мандцы. Отдохните. Ужъ поздно; время ближе къ утру, чЪмъ къ 
вечеру. 

Оба откланялись, и, по дорог въ свои комнаты, куда ихъ по- 
велъ комендантъ Бастили, Коппеноль говорилъ Риму: 

— Надофлъ мн$ этотъь кашляюпий король. Мн приходилось 
видфть Карла Бургундскаго пьянымъ. Но онъ не былъ такъ золъ, 
какъ Лводовикъ ХТ, когда онъ боленъ. 

— Это оттого, — отв$чалъ Римъ, — что на королей вино дЪй- 
ствуеть не такъ дурно, какъ лЪкарство. 


УТ. 
«Огонекъ горитъ>. 


Выйдя изъ Бастили, Гренгуаръ во весь опоръ, точно лошадь, 
вырвавшаяся изъ конюшни, припустился внизъ по улиц св. Анто- 
ня. ДобЪфжавъ до воротъ Бодуйе, онъ направился. прямо къ ка- 
менному кресту, стоявшему по серединф площади, какъ бы разли- 
чивъ въ темнотЪ фигуру челов$ка, одЪтаго въ черный плащь съ 
капюшономъ и сидфвшаго на ступеняхъ у подножия креста. 

— Это вы, учитель?—спросилъ Гренгуаръ. 

Черная фигура поднялась. 

— Проклят! Я сгорфлъ оть нетери$вя, Гренгуаръ. Сторожъ 
съ башни Сенъ-Жерве прокричалъь половину второго пополу- 
ночи. 

— Туть я ни въ чемъ не виноватъ,—сказалъ Гренгуаръ,—а 
виновата королевская ночная стража. МнЪ, однако, счастливо 
удалось отдфлаться. Я опять чуть-чуть было не попалъ на висЪ- 
лицу. Такова, видно, моя судьба. 

— Утебя всегда все выходить «чуть-чуть не». Ну, говори скор?Ъй. 
Знаешь пароль? 

— Представьте себЪ, учитель, я видЪлъ короля. Я прямехонько 
оть него. На немъ бумазейные штаны. Это цфлое приключен!е!.. 

— Ахь, ты болтунъ! Какое мн дЪло до твоего приключешя. 
Ты узналъ пароль бродягъ? 

— Узналъ; не безпокойтесь: «огонекь горить>. 

-- Хорошо. Иначе намъ не добраться до церкви. Бродяги пре- 
градили доступъ со всЪхь улицъ. Но, кажется, къ счастью, они 
натолкнулись на препятстне. Мы еще, можетъ-быть, поспфемъ 
во-время. 

— Поспфемъ. А только, какъ же мы пройдемъ въ соборъ? 

— У меня ключи отъ башенъ. 

— А какъ выйдемъ? 
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— Позади монастыря есть дверца, выходящая къ рЪк$. Я за- 
хватилъ ключъ отъ этой дверцы и съ утра заготовилъ лодку. 

— Меня, право, чуть было не повЪсили!—снова сказалъ Грен- 
гуаръ. 

— Ну, скорЪй, иди!--вмЪФето отвЪта приказалъ черный, и оба 
быстрыми шагами направились къ Ситэ. 


УП. 
«Шатоперъ, выручай!> 


Читатель, можетъ-быть, помнитъ, въ какомъ критическомъ по- 
ложени мы оставили Квазимодо. Храбрый глухой, окруженный 
со всЪхь сторонъ врагами, потерялъ, если невсякое мужество, то, 
по крайней м$рЪ, всякую надежду спасти не себя—онъ и не ду- 
малъ о себЪ,—но цыганку. Онъ въ отчаян!и бЪгалъ по галлереъ. 
Еще н$сколько минутъ, и соборъ очутится въ рукахъ бродягъ. 
Вдругъ въ сосфднихъ улицахъ послышался лошадиный топотъ; на 
площади показался длинный рядъ факеловъ и вслфдъ, какъ ура- 
ганъ, полетфла густая колонна всадниковъ, скакавшихъ съ пиками 
на-перев$съ, съ крикомъ: «Франщя! Кроши мужиковъ! Шатоперъ, 
выручай! За прево! За прево!> 

Испуганные бродяги повернулись лицпомъ къ всадникамъ. 

Квазимодо, не слыша ничего, только увидалъ обнаженныя шпа- 
ги, факелы, пики, всадниковъ, во главЪ которыхъ узналъ капита- 
на Феба, увидалъ смятене бродягъ, испугъ однихъ и смущене 
наиболЪе храбрыхъ, и почерпнулъ въ неожиданно подоспфвшей 
помощи столько новой силы, что оттфенилъ вонъ изъ церкви уже 
вступавшихъ было на галлерею осаждающихъ. 

То, дЪйствительно, прискакали королевске отряды. Бродяги 
встрЪтили ихъ храбро. Они защищались отчаянно. Захваченные 
сбоку, со стороны улицы Сенъ-Пьеръ-о-Бефъ, и аттакуемые съ 
тылу, черезъ улицу Парви, притиснутые къ фасаду собора, ко- 
торый они осаждали и который защищалъ Квазимсдо, играя двой- 
ную роль осаждающихъь и осажденныхъ, бродяги находились въ 
такомъ же оригинальномъ положен!и, въ какомъ, впослЁдетв!и, 
въ 1640 году, очутился графъ Генрихъ д’Аркуръ между принцемъ 
Оомой Савойскимъ, котораго онъ осаждалъ, и. Маркизомъ Лега- 
незъ, который блокировалъ его. Таиг1пиш оБзеззог 1а4еш 
еЕ обзеззи$ !)—какъ гласитъ его надгробная надпись. Про- 
изошла ужасная схватка. «Въ волка вцфпились, собачьи зубы», — 
какъ говорить патеръ Матье. Королевскля войска среди кото- 
рыхъ отличался своей храбростью Фебъ Шатоперъ, не щадили 
никого; они кололи и рубили направо и налЪво. Плохо воору- 
женные бродяги, съ пфной у рта, кусались. Мужчины, жен- 
щины, дфти бросались на лошадей спереди и сзади и вцфплялись 
въ нихъ зубами и ногтями, какъ кошки. Друге совали факелы 


1) Самъ осаждалъ тавриновъ и былъ осажденъ. 
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въ лицо всадникамъ. ›‚ретьи крючьями захватывали всадниковъ 
за шею, стаскивали съ лошадей и рубили упавшихъ на куски. 
Особенно выдавался одинъ изъ бродягъ, долго подкашивавпий 
огромной косой ноги лошадей. Онъ былъ ужасенъ. Распфвая гнус- 
ливымъ голосомъ пфсню, онъ безъ остановки взмахивалъ своей 
косой, и при каждомъ ударЪ вокругъ него ложился кругъ ср$зан- 
ныхъ членовъ. Спокойно и медленно покачивая головой и дыша 
глубоко и ровно, точно косецъ, скашиваюний поле пшеницы, онъ 
подвигался къ самому центру конницы. Это былъ Клопенъ Труйль- 
фу. Выстрфлъ изъ арбалета уложилъ его наповалъ. 

Между тфмъ окна въ домахъ снова начали отворяться. Жи- 
тели окрестныхъ домовъ, услыхавъ боевой крикъ королевскихъ 
солдатъ, вифшались въ дЪло, и со всфхь этажей на бродягъ по- 
сыпались пули. Густой дымъ, пронизываемый огненной полосой 
мушкетныхь выстрфловъ, окуталъь всю площадь. Черезъ нее съ 
трудомъ можно было различить фасадъ собора Богоматери и ста- 
риннаго здан!я больницы Отель-Дьё, крыша которой была усфяна 
слуховыми окнами, откудатамъ и сямъ высовывались истощенныя 
лица больныхь. 

Наконецъ бродяги уступили. Усталость, недостатокъ въ хоро- 
шемъ оружии, неожиданность нападенля, огонь, открытый изъ оконъ, 
храбрый натискъ королевскихъ войскъ-—все это сломило ихъ. Они 
прорвались черезь цфпь осаждающихъ и пустились бЪФжать во 
всЪфхъ направленй1яхъ, оставивъ на площади массу убитыхъ. 

Увидавъ бЪгство своихъ враговъ, Квазимодо, ни на минуту не 
перестававиий обороняться, упалъь на колфни и простеръ руки 
къ небу. ЗатЪмъ, опьянфвъ отъ радости, онъ съ быстротою нти- 
цы помчался въ келью, входъ которой такъ храбро защищалъ. 

У него была одна только мысль: преклонить колЪни передъ 
той, которую онъ сегодня спасъ во второй разъ. | 

Когда онъ вошелъ въ келью, онъ увидалъ, что тамъ никого 
нфть. 


КНИГА ОДИННАДЦАТАЯ. 


Ь 
Башмачокъ. 


Въ то время, какъ бродяги осаждали соборъ, Эсмеральда спала, 
но скоро ее разбудиль шумъ, все увеличивавийся на площади, 
и безпокойное блеяне козы, проснувшейся раньше своей хозяйки. 
Молодая дфвушка встала съ постели, прислушалась, оглядЗлась и, 
испуганная яркимъ свЪтомъ и шумомъ, выбЪжала изъ кельи, чтобы 
узнать, что такое творится. Видъ площади, смутные призраки, ме- 
тавиие ся по ней, безпорядокъ этого ночного нападения, отвратитель- 
ная толпа, напоминавшая собой полчище прыгающихъ лягушекъ и 
чуть виднфвшаяся въ темнотф, хриплые крики, раздававийеся по- 
всюду; красные огни факеловъ, мелькавше въ потемкахъ, точно 
болотные блуждаюшие огни,—вся эта сцена произвела на Эсме- 
ральду впечатлЪн!е какой-то таинственной битвы между привидЪ- 
шями и каменными статуями собора. У молодой дЪфвушки, зара- 
женной съ дЪфтства суевЪраями цыганскаго племени, мелькнула 
мысль, что ей пришлось быть невольной свид$тельницей игрища, 
устроеннаго таинственными существами, бродящими по ночамъ. Въ 
ужас бросилась она назадъ въ келью и упала на свое ложе, мо- 
лясь послать ей менфе страшныя сновидфвя. 

Но мало-по-малу первый испугь прошелъ. По возраставшему 
шуму и другимъ признакамъ, явно принадлежавшимъ къ м!ру дЪй- 
ствительной жизни, она убфдилась, что окружена не призраками, 
а живыми людьми. Тутъ испугъ ея не усилился, но принялъ дру- 
гое направлене. Ей подумалось, что, можетъ-быть, это возмутился 
народъ, чтобы взять ее силой изъ убЪфжища. Мысль о томъ, что 
придется вторично проститься съ жизнью, съ надеждой, съ Фе- 
бомъ, образъ котораго всегда рисовался въ ея мечтахъ о буду- 
щемъ, сознанйе своего безсилля, невозможность бЪгства отсюда и, 
наконецъ, представлен!е о своемъ полномъ одиночествЪ и безно- 
‘мощности, легли тяжелымъ гнетомъ на ея душу. Она бросилась 
на колфни, упала ничкомъ на постель, заломивъ надъ головой 
руки и дрожа отъь страха, забывъ, что она цыганка—язычница, 
идолопоклонница, стала рыдая просить помощи у христанскаго 
Бога и Богоматери, принявшей ее подъ свое покровительство. Бы- 
ваютъ въ жизни тая минуты, когда самый нев5рующий человЪкъ, 
готовъ испов$дывать религшю того храма, который кажется всего 
ближе къ нему въ это время. 

Долго оставалась она въ такомъ положении, не столько молясь, 
сколько дрожа отъ страха, прислушиваясь съ замиранемъ сердца 
къ все приближавшемуся реву разъяренной толпы, не отдавая ве- 
0$ отчета въ томъ, что тамъ творится и чего отъ нея хотятъ, а лишь 
томясь предчувствемъ страшной бЪлы. 
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Вдругъ, среди этихъ мукъ неизвЪстности, она услыхала позади 
себя шаги. Два человЪка, изъ которыхь одинъ держалъ фонарь, 
вошли въ ея келью. Эсмеральда быстро обернулась и, увидЪвъ ихъ, 
слабо вскрикнула. 

— Не бойся, —проговорилъ знакомый голосъ:—это я. 

— Ито вы?’— спросила она. 

— Пьеръ Гренгуаръ. 

Это имя ее успокоило. Она подняла глаза и дЪйствительно 
узнала поэта. Но рядомъ съ нимъ. стоялъ еще кто-то закутанный 
съ ногь до головы въ черное, и при видЪ этой мрачной фигуры 
Эсмеральда оцфпен$Зла. | 

— А вЪдь Джали меня ‘узнала раньше тебя,—съ укоромъ за- 
мфтилъ Гренгуаръ 

Козочка, дЪйствительно, не дожидалась, чтобы поэтъ назвалъ 
себя по имени. Едва онъ вошелъ, она бросилась къ нему, начала 
тереться объ его кол$ни и всячески ласкаться, осыпая его бЪ- 
лыми волосами, такъ какъ въ это время линяла. Гренгуаръ такъ 
же нфжно отвЪфчалъ на ея ласки. 

— Кто это съ вами?—спросила цыганка шопотомъ. 

— Не безпокойся,—отвфчалъ Гренгуаръ,—это мой другъ. 

ЗатЪмъ поэтъ, поставивъ на полъ свой фонарь, усЪлся на кор- 
точки и, лаская Джали, съ восторгомъ воскликнулъ: 

— Что за прелестное животное, правда, болфе замфчательное 
своей чистоплотностью, чЪмъ ростомъ, но какое разумное, понят- 
ливое и знающее не меньше любого ученаго. А ну-ка, Джали, по- 
смотримъ, не забыла ли ты свои штуки? Покажи-ка намъ, какъ 
Жакъ Шармолю... 

ЧеловЪкъ, закутанный въ черный плащъ, не далъ ему докон- 
чить, грубо тряхнувъ его за плечо. Гренгуаръ вскочилъ. 

— Правда!—воскликнулъ онъ, —я и забылъ, что намъ нужно 
торопиться. А все-таки, учитель, можно было объ этомъ на- 
помнить и другимъ способомъ.—Мое милое дитя, —продолжалъ онъ, 
обращаясь къ цыганкЪ$, —жизни твоей и Джали грозитъ опасность, 
васъ хотять вырвать изъ этого убЪжища, но мы, твои друзья, 
пришли васъ спасти. Слфдуй за нами. 

— Неужели это правда?—воскликнула цыганка съ ужасомъ. 

— Совершенная правда, а потому идемъ скорЪй. 

— Идемъ,—пролепетала она. —Но почему твой другъ все молчитъ? 

— А вь томъ виноваты его чудаки-родители, у которыхъ онъ 
вышелъ такой угрюмый, — объяснилъ Гренгуаръ. 

ЭсмеральдЪ пришлось удовольствоваться такимъ объясненемъ. 
Гренгуаръ взялъ ее за руку, спутникъ ихъ поднялъ фонарь и по- 
шелъ впередъ. Обезум$вшая отъ ужаса молодая дфвушка шла по- 
корно туда, куда ее вели. Коза, припрыгивая, бЪжала за ними, и, 
обрадованная встрЪ$чей съ Гренгуаромъ, постоянно совалась ему 
между ногъ, заставляя его спотыкаться на каждомъ шагу. 

«Вотъ она жизнь, —размышлялъ нашъ философъ каждый разъ, 
какъ спотыкался,—часто бываетъ, что насъ сшибаютъ съ ногъ наши 
лучице друзья!> 
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Они быстро спустились по лфстниц$ башни, прошли церковью, 
безлюдной, темной, но гудфвшей отъ отдаленнаго шума боя на 
площади, что производило ужасное впечатлЪше, и черезъ Крас- 
ную дверь выбрались на монастырский дворъ. Монастырь опустЪлъ, 
каноники попрятались во дворц$ епископа, гд$ соборне молились. 
Испуганные слуги забились въ укромные уголки. БЪглецы напра- 
вились къ калиткЪ, выходившей на Терренъ. Незнакомецъ въ 
черномъ плащЪф отперъ ее своимъ ключомъ. Читателямъ уже из- 
вфстно, что Терреномъ назывался мысъ, обнесенный стфнами со 
стороны Ситэ. Мысъ этоть принадлежалъ капитулу собора Париж- 
ской Богоматери и составлялъ восточную оконечность острова, 
позади монастыря. Зд$сь не было ни души, и даже шумъ битвы 
доносился сюда слабЪе, а крики осаждающихъ звучали глухо. 
СвЪж вЪтерокъ, дувшй съ рЪ$ки, шелестилъ листьями единствен- 
наго дерева, выросшаго на самой оконечности мыса, и шопотъ 
листьевъ ясно доносился до бЪглецовъ. Но все же опасность не 
миновала. Ближайшими здав1ями къ нимъ были—соборъ и дворецъ 
епископа. Во дворцЪ, очевидно, царило ужасное смятен!е. Сумрач- 
ная масса его постоянно озарялась огнями, перебЪфгавшими отъ 
одного окна къ другому, и напоминала собой кучку пепла отъ 
сожженной бумаги, на которой еще вспыхиваютъ тамъ и сямъ 
огоньки. Рядомъ, — дв огромныя башни и главный корпусъ 
церкви, подъ которымъ онЪ возвышались, вырисовываясь чер- 
ными силуэтами на огненно-красномъ фонЪ, охватывавшемъ всю 
площадь, и казались двумя гигантскими таганами надъ очагомъ 
ЦИКЛОПОВЪ. 

Парижъ, виднфви!йся отсюда, представлялъ собой страшное 
сочетан!е колеблющихся темныхъ и свфтлыхъ тоновъ. На карти- 
нахъ Рембрандта встр$чается иногда такое освфщене задняго плана. 

Челов$къ, неспий фонарь, направился прямо къ оконечности 
мыса Террена. Здфсь, около самой воды, шелъ полусгнивний за- 
боръ изъ кольевъ, перевитыхъ виноградной лозой, которая цЪп- 
лялась за заборъ своими тонкими вЪтками, напоминая растопы- 
ренные пальцы руки. Въ тфни за этимъ уголкомъ была привязана 
лодка. Незнакомецъ знакомъ приказалъ Гренгуару и его спутниц® 
сЪсть въ лодку, коза прыгнула туда же за ними, а самъ незнако- 
мецъ вошелъ послфднимъ. Онъ отрфзалъ веревку, которой былг 
привязана лодка, оттолкнулся отъ берега длиннымъ крюкомъ, и, 
усЪвшись на носу, принялся грести изо всфхъ силъ, стараясь 
выбраться на середину р$ки. Течене Сены очень быстро на этомъ 
мфстЪ, и ему стоило большихъ трудовъ отплыть отъ мыса. 

Первой заботой Гренгуара, помЪфстившагося на корм лодки, 
было взять на колЪни козочку. Молодая дфвушка, которой незна- 
комецъ внушалъ какой-то безотчетный ужасъ, усфлась рядомъ съ 
поэтомъ и прижалась къ нему. 

Почувствовавъ, что лодка тронулась съ мЪ$ста, Гренгуаръ ра- 
достно потеръ руки и поц$ловалъ козочку въ голову, между рогами. 

— Слава Богу, — воскликнулъ онъ, — теперь мы вс четверо 
спасены. 
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И, подумавъ немного, прибавилъ съ весьма глубокомысленнымъ 
видомъ: 

— Благополучный исходъ самыхъ великихь предпрятШ зави- 
ситъ столько же отъ судьбы, сколько отъ собственной сообрази- 
тельности. 

Лодка медленно подвигалась къ противоположному берегу. Мо- 
лодая дфвушка боязливо наблюдала за незнакомцемъ. Онъ уже 
усп$лъ тщательно закрыть свЪть своего глухого фонаря и точно 
призракъ вырисовывался во тьм$ на носу лодки. Опущенный ка- 
пюшонъ закрывалъ его лицо, точно маска, а при каждомъ взмах 
весель широве черные рукава его одежды трепетали, словно 
крылья огромной летучей мыши. До сихъ поръ онъ не произнесъ 
ни слова, не проронилъ ни звука. Слышался только скрипъ ве- 
селъ въ уключинахъ да журчаше воды. 

— Ей-Богу!—воскликнулъ вдругъ Гренгуаръ,—ну чего мы си- 
димъ, какъ на похоронахъ, и молчимъ, точно пиеагорейцы или 
рыбы? Клянусь небомъ, друзья мои, мн бы очень хотЗлось, чтобы 
кто-нибудь изъ васъ заговорилъ. Человфческая рЪчь самая праят- 
ная музыка для человЪческаго слуха. Это не мои слова, а изрече- 
не Дидима Александр!йскаго, и весьма знаменитое изречеше! — 
ВЪдь Дидимъ Александрйсвй велиюй философъ.—Скажите хоть 
словечко, моя красавица, хоть одно словечко.—Кстати, у васъ была. 
привычка такъ мило надувать губки, —осталась ли она и теперь? 
Знаете ли вы, моя прелесть, что парламентъь имфетъ верховную 
юрисдикщю надо всЪми м$стами убЪжищь и что вы подвергались 
большой опасности, оставаясь въ соборЪ? Увы, маленькая птичка 
трохилъ вьетъ себЪ гн$зда въ пасти крокодила. Учитель, смотрите, 
вонъ взошла луна. Какъ бы насъ кто не замфтилъ! Мы совер- 
шаемъ похвальный поступокъ, спасая сю дфвицу, но если насъ 
увидятъ, то намъ не поздоровится. Увы, на людсыя дфян!я можно 
смотрЪть съ различныхъ точекъ зрЪн!я! За что порицаютъ меня, 
за то в5нчаютъ лаврами тебя. ТЪ, которые восторгаются цезаремъ, 
осуждаютъ Катилину. Не такъ ли, учитель? И что вы скажете о 
моей философии? Я вЪдь практикую философлю по инстинкту, 
какъ пчелы геометрю —и& арез сеоте{г1ам. Ну, что же это 
всЪ молчатъ? Каке же вы оба скучные! Въ такомъ случаЪ я буду 
говорить одинъ. Въ трагеди это называется монологомъ. Клянусь 
святой Пасхой! Надо вамъ сказать, что я только что видЪлЪъ ко- 
роля Людовика одиннадцатаго и перенялъ у него эту поговорку. 
Итакъ, клянусь святой Пасхой! здорово же они продолжаютъ шу- 
мЪть въ Ситэ.—Препротивный старикашка этотъ король. Онъ весь 
укутанъ въ м$фховыя одежды. И до сихъ поръ долженъь мн$ за 
мою мистер, а сегодня вечеромъ чуть-чуть не пов$силъ меня. 
Вотъ была бы штука! Онъ страшно скупъ на награды талантли- 
вымъ людямъ. Ему не мфшало бы прочесть четыре тома сочинен!й 
Сальнана Кельнскаго: А Чуегзи$ ауаг1 11а 1). Положительно, 
этотъ король имфетъ весьма узы взглядъ на писателей и совер- 
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шаетъ крайне жестокле поступки. Это какая-то губка, высасываю- 
щая всЪ деньги изъ народа. Его казна, это—растущая опухоль, 
изнуряющая собой весь остальной организмъ. И народныя жалобы 
на плохжя времена переходятъ въ ропотъ противъ правительства. 
При этомъ богомольномъ государф—висфлицы гнутся отъ множе- 
ства повфшенныхъ, плахи загниваютъ отъ пролитой крови, тюрь- 
мы готовы лопнуть, какъ переполненныя утробы. Одной рукой онъ 
беретъ, а другой вЪшаетъ. Это сборщикъ податей и поставщикъ 
висфлицы. Онъ лишаетъ вельможъ ихъ сана, а бЪдняковъ изну- 
ряеть все возрастающими налогами. Этотъ король ни въ чемъ не 
знаетъ границъ, и мнЪ онъ не нравится. А вамъ, учитель? 

Незнакомець не обращалъ вниман!я на болтовню поэта. Онъ 
продолжалъ бороться съ сильнымъ теченемъ узкаго русла рЪки, 
отдфляющаго островъ Ситэ отъ острова Богоматери, носящаго 
теперь назван1е острова св. Людовика. 

— Кстати, учитель!-—вспомнилъ вдругъ Гренгуаръ.—Замфтили 
ли вы, когда мы пробирались по площади среди ошалфвшихъ 
бродягъ, маленькаго карапуза, которому вашъ глухой звонарь с0- 
бирался размозжить голову о перила галлереи королей. Я близо- 
рукъ и не разгляд$лъ его хорошенько. А вы не знаете, кто это 
былъ? 

Незнакомець не отвфтилъ ни слова, только руки его вдругъ 
безпомощно опустились, выронивъ весла, голова поникла на грудь 
и послышался судорожный вздохъ. Эсмеральда при этомъ содрог- 
нулась: эти вздохи были ей знакомы. 

Лодка, предоставленная самой себЪ, поплыла по течен1ю р$ки, 
Но незнакомець черезь н$фсколько мгновенйй овладЪфлъ собой, 
выпрямился, схватилъ весла и снова началъ бороться съ течешемъ. 
Онъ обогнулъ мысъ острова Богоматери и направился къ СЪнной 
пристани. 

— А вонъ,— заговорилъ Гренгуаръ, — виднфется отель Барбо. 
Посмотрите, учитель: видите вы группу черныхъ крышъ, образую- 
щихъ таве странные углы, вонъ тамъ, подъ низко нависшими 
разорванными грязными облаками, гдЪ восходитъ луна, приплюсну- 
тая и желтая, какъ яичный желтокъ, проливпийся изъ разбитаго 
яйца? Это великол$пное здаше. Тамъ есть часовня, увЪнчанная 
небольшимъ сводомъ съ чудной рЪзьбой. А надъ кровлей вы мо- 
жете замфтить колокольни очень тонкой ажурной работы. При 
отелЪ есть паркъ, гд$ имфется прудъ, птичникъ, эхо, мфсто для 
игры въ мячъ, лабиринтъ, домикъ для дикихъ звЪрей и множество 
густыхъ аллей, гдЪ Венера себя прекрасно чувствуетъ. Есть тамъ 
еще интересное дерево подъ назвавемъ «Сластолюбецъ». Подъ его 
тЪнью предавались наслажден1ямъ любви одна знаменитая прин- 
цесса и ный весьма остроумный конетабль Франщи, большой 
поклонникъ женщинъ. Увы, что значимъ мы, бЪдные философы, 
передъ какимъ-нибудь конетаблемъ?—То же, что грядка капусты 
или редиски въ сравнени съ Луврскимъ садомъ! Но не все ли 
равно въ концЪ-концовъ? ЧеловЪческая жизнь и для сильныхъ 
ма сего, какъ и для насъ, полна превратностей. Страдан1е 
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всегда сл$дуетъ за наслажденемъ, какъ спондей за дактилемъ. 
Учитель, послузпайте, я разскажу вамъ истор!ю стеля Барбо. Но- 
нець ея трагическй. Это было въ 1319 г., въ царствоване Фи- 
линпа \, самаго долговязаго изъ всфхь французскихъ королей. 
Выводъ изъ этой истори можно сдфлать тотъ, что искушеня 
плоти всегда ведутъ къ погибели. Не надо слишкомъ засматри- 
ваться на жену своего ближняго, хотя бы она притягивала наши 
взоры своей красотой. Мысль о прелюбодяни— весьма грЪховная 
мысль. Это не что иное, какъ любопытство извфдать наслаждене, 
‚права на которое принадлежатъ другому... Ого! однако шумъ 
тамъ все растетъ! 

И дБиствительно, крики и грохотъ, доносивицеся сюда отъ 
собора, все усиливались. Довольно ясно раздавались побфдные 
клики. Вдругъ сотни факеловъ, ярко освЪщавшихъ каски солдатъ, 
замелькали во всфхъь этажахъ церкви, въ башняхъ, галлереяхъ, 
переходахъ. Очевидно, кого-то разыскивали и, несмотря на раз- 
стоян!е, до бЪглецовъ ясно долетали возгласы: «Цыганка! колдунья! 
смерть цыганкЪ!> ° 

Несчастная закрыла лицо руками, а незнакомецъ налегъ изо 
всЪхь силъ на весла. Между тЪмъ нашъ философъ погрузился въ 
размышлен1я. НЪжно обнимая козочку, онъ осторожно отодвигался 
отъ цыганки, все ближе прижимавшейся къ нему, своему един- 
ственному защитнику. 

Гренгуаръ находился въ ужасномъ затрудненши. Онъ думалъ о 
томъ, что и козочку въ случаЪ$ поимки повЪсятъ, по существую- 
щимъ законамъ, и ужасно жалЪлъ б$дную маленькую Джали. Со- 
ображалъ, что ему будетъ слишкомъ трудно позаботиться о спа- 
сени обфихъ жертвъ, тогда какъ его спутникъ не желаетъ ни- 
чего лучшаго, какъ взять на свое попечеше только цыганку. 

Въ душ$ поэта происходила ужасная борьба и, подобно Юпи- 
теру Илмады, онъ поочередно взв$шивалъ въ мысляхъ цыганку и 
козочку, и, глядя на нихъ глазами, влажными отъ слезъ, бормо- 
талъ сквозь зубы: «А все-таки я не могу спасти васъ обЪихЪь!ь 

Сильный толчокъ далъ имъ знать, что они причалили къ бе- 
регу. Злов5ший шумъ попрежнему доносился изъ Ситэ. Незнако- 
мецъ всталъ, подошелъ къ цыганкЪ и хотфлъ взять ее за руку, 
чтобы помочь выскочить изъ лодки. Она его оттолкнула и ухва- 
тилась за рукавъ Гренгуара, который, въ свою очередь, почти 
отпихнулъ ее, всецфло занятый козочкой. Тогда она выпрыгнула 
на берегъ безъ посторонней помощи. Бфдняжка была настолько 
испугана, что не сознавала, что дфлаетъ, куда идетъ. Съ минуту 
она простояла, какъ потерянная, глядя на б$гушия волны рЪки. 
Когда же она немного пришла въ себя, то увидала, что осталась 
одна съ незнакомцемъ. Повидимому, Гренгуаръ воспользовался 
минутой ея задумчивости, чтобы скрыться вмЪстЪ съ козой между 
тЪено построенными домами улицы Гренье-сюръ-Ло. 

БЪдная цыганка вздрогнула, увидавъ себя наединф съ незна- 
комцемъ. Она хотфла заговорить, крикнуть, позвать Гренгуара, но 
языкъ отказывался повиноваться, и она не могла произнести ни 
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звука. Вдругъ она почувствовала, что незнакомецъ схватилъ ее за, 
руку своей сильной и холодной, какъ ледъ, рукой. Зубы ея за- 
стучали, и лицо сд$лалось блЪфднЪе луча луны, озарявшаго ее. 
Незнакомецъ не произнесъ ни слова. Быстрыми шагами онъ на- 
правился къ Гревской площади, держа Эсмеральду за руку. Въ эту 
минуту молодая дфвушка смутно сознавала, что съ судьбой бороться 
безполезно. Силы ее оставили, она больше не сопротивлялась и 
ОЪжала рядомъ съ быстро шагавшимъ незнакомцемъ. Набережная 
въ этомъ мфетЪ идеть въ гору, но ЭсмеральдЪ казалось, что она 
спускается по крутому склону! 

Она оглядЪлась вокругъ. НигдЪ ни души. Набережная была 
совершенно пустынна. Видн$лись челов$чесыя фигуры и слыша- 
лись крики только на пылавшемъ заревомъ островЪ Ситэ, отд$- 
ленномъ отсюда лишь узкимъ рукавомъ Сены. Оттуда часто доно- 
силось ея имя, сопровождаемое угрозами смерти. Весь же осталь- 
ной Парижъ тонулъ во мракЪ. 

Между т5мъ незнакомець продолжалъ ее увлекать впередъ 
такъ же быстро и такъ же безмолвно. Она не узнавала ни одного 
изъ тЪхь мЪетъ, гдЪ они шли. Проходя мимо освЪщеннаго окна, 
она сд$лала послфднее усил!е, вдругъ остановилась и крикнула: 
«Помогите!» 

Буржуа, жившйй въ этомъ дом, отворилъ окошко, показался 
въ немъ въ одной рубашкЪ и со св$тильникомъ въ рукЪ, тупо 
посмотрфлъ на набережную, пробормоталъ что-то, чего она не 
разслышала, и снова захлопнулъ окно. Посл$дейй лучъ надежды 
исчезъ. 

Незнакомецъ не произнесъ ни звука и, крфико держа ее за 
руку, зашагалъь еще быстрфе. Она больше не сопротивлялась и 
слЪфдовала за нимъ, совсфмъ разбитая. 

По временамъ она собирала послфднйя силы и спрашивала го- 
лосомъ, прерывающимся отъ быстраго бЪга по неровной мосто- 
вой:—«Кто вы? Скажите, кто вы»?—Онъ ничего не отвфчалъ. 

Такъ они дошли, все время слфдуя вдоль по набережной, до 
довольно обширной площади, освЪщенной луной. Это была Грев- 
ская площадь. Посреди нея возвышалось что-то наподобе креста: 
то была висфлица. Теперь Эсмеральда все это узнала и поняла, 
гдЪ находится. 

Незнакомецъ остановился, обернулся къ ней и поднялъ ка- 
пюшонъ. 

— Ахъ, я такъ и знала, что это онъ! — воскликнула молодая 
дфвушка, цфпенфя отъ ужаса. 

То былъ, дЪйствительно, архидаконъ. Лунный свЪтъ, озаряв- 
пий его, придавалъ ему видъ привидзня. При такомъ лунномь 
освфщени всЪ предметы кажутся призраками. 

— Слушай, — заговорилъ онъ, и Эсмеральда содрогнулась при 
звукахъ этого зловфщаго голоса, котораго она уже давно не слы- 
хала. Онъ продолжалъ свою рЪфчь отрывистымъ и задыхающимся 
голосомъ, что доказывало глубокое внутреннее волнеше.—Слушай! 
Мы пришли сюда, и я хочу съ тобой поговорить. Это—Гревская 
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площадь. Дальше итти некуда. Судьба насъ отдала во власть другъ 
другу. Твоя жизнь въ моихъ рукахъ, моя душа—въ твоихъ. Этой 
площадью и сегодняшней ночью для насъ кончается все. Слушай 
же, что я хочу тебЪ сказать... только не вспоминай о своемъ ФебЪ. 
(Говоря такъ, онъ все время ходилъ взадъ и впередъ, какъ чело- 
вЪкъ, который не можетъ устоять на мЪстЪ, и таскалъ ее за со- 
бой). Не вспоминай о немъ, слышишь! Если ты назовешь его по 
имени, я не знаю, что я сдлаю, но только это будетъ ужасно. 

Высказавъ это, онъ остановился, какъ тфло, нашедшее, нако- 
нецъ, свой центръ тяжести. Однако въ словахъ его звучало преж- 
нее волнеше. Голосъ его становился. все глуше. 

— Не отворачивайся такъ отъ меня. Слушай, это очень серьез- 
ная вещь. Во-первыхъ, вотъ что произошло. Клянусь, тутъ дзло 
не шуточное. — О чемъ это я говорилъ? Не помнишь? Ахъ, да. 
Состоялось постановлене парламента, которымъ тебя приговорили 
къ смертной казни. Я тебя спасъ отъ нея, но они ищутъ тебя. 
Посмотри. 

И онъ указалъь на Ситэ. Тамъ, повидимому, дЪйствительно, 
продолжались поиски. Шумъ все усиливался. Въ башнЪ намЪстни- 
чьяго дома, расположеннаго какъ разъ напротивъ Гревской. пло- 
щади, мелькали огни, раздавались крики. На противоположной 
‘набережной виднфлись фигуры солдатъ, бфгавшихъ взадъ и впе- 
редъ съ факелами въ рукахъ, раздавались ихъ возгласы: «Цыганка! 
гдЪ$ цыганка? Смерть цыганкЪ!> 

— Ты сама хорошо видишь, что тебя ищутъ и что я тебЪ ска- 
залъ правду. Но я тебя люблю. — Молчи, лучше совсфмъ молчи, 
только не говори, что ты меня ненавидишь. Я не хочу больше 
этого слышать. Сейчасъ я спасъ тебя оть смерти. Подожди, дай 
мн$Ъ договорить. Я могу тебя совсфмъ спасти. У меня все готово. 
Теперь дЪло только за тобой, какъ ты захочешь, такъ я и сдф- 
лаю...—Тутъ онъ круто оборвалъ свою рЪчь.—НФтъ, совсфмъ не 
то я хот$лъ сказать. 

И быстрыми шагами, не выпуская ея руки изъ своей и влача 
за собой Эсмеральду, онъ подошелъ къ висфлиц$ и, указавъ на 
нее пальцемъ, холодно проговорилъ: 

— Выбирай между нами. 

Эсмеральда вырвалась изъ его рукъ и припала къ подножю 
висфлицы, обнимая ее, какъ свою послфднюю опору. Потомъ она 
приподняла свою хорошенькую головку и взглянула черезъ плечо 
на архидакона. Тотъ стоялъ, не шевелясь, попрежнему указывая 
пальцемъ на вис$лицу, неподвижный, какъ статуя. 

Наконецъ цыганка проговорила. 

— Все-таки я ея меньше боюсь, чЪмъ васъ. 

Руки архищакона горестно опустились, и взоръ съ глубокимъ 
отчаянемъ устремился на камни мостовой. 

— Если бы эти камни могли говорить, —прошепталъ онъ,—то они 
бы сказали, что передъ ними самый несчастный человЪкъ въ мрЪ. 

Молодая дЪвушка, кол$нопреклоненная у подножя висфлицы 
и вся закрытая длинными растрепавшимися волосами, не переби- 
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вала его ни звукомъ. Теперь въ голос его слышались мягюя, 
жалобныя ноты, странно противор$чивиия надменному и суровому 
выражен!1ю лица. 

_ — Я тебя люблю, люблю всей душой. День и ночь я сгораю 
отъ любви, ни днемъ ни ночью не знаю покоя—неужели я не за- 
служиваю сострадан1я? ВЪдь такая любовь — пытка. Да, я слиш- 
комъ страдаю, и меня стоитъ пожалЪть. Ты видишь, какъ я кротко 
говорю съ тобой, мн$ бы такъ хот$лось, чтобы ты перестала 
меня бояться. Да, наконецъ, разв$ мужчина виноватъ, если по- 
любить женщину! Ахъ, Боже мой! Неужели ты мнЪ никогда не 
простишь, будешь вЪчно меня ненавидЪть! Значитъ, все кончено! 
Вотъ отчего я становлюсь такимъ жестокимъ, что дфлаюсь страш- 
нымъ самому себЪ. Ты даже не смотришь на меня? Ты, можетъ- 
быть, думаешь о другомъ, пока я умоляю тебя, стоя на краю 
бездны, готовой поглотить насъ обоихъ? Главное, не говори ни- 
чего о капитанЪ! Все напрасно! Пусть я валяюсь у твоихъ ногъ, 
пусть я цфлую—не ноги твои, нЪтъ, ты этого не позволишь—но 
слфды твоихъ ногъ, пусть я плачу какъ ребенокъ, пусть я готовъ 
растерзать грудь свою, вырвать оттуда сердце и внутренности, 
чтобы доказать свою любовь, —все, все напрасно! А между тфмъ 
душа твоя полна жалости и сострадан!я; ты добра, ты кротка, ты 
милосердна ко всЪфмъ. Ты жестока только ко мнЪ! О, проклятие! 

Онъ закрылъ лицо руками и зарыдалъ. Въ первый разъ моло- 
дая дфвушка видфла его плачущимъ. 

Въ эту минуту, стоя передъь ней и вздрагивая отъ рыданй, 
онъ казался боле несчастнымъ и жалкимъ, ч$мъ ползая передъ 
ней на кол$няхъ. Такъ прошло нфсколько минутъ. 

— Н$ть,—заговорилъ онъ, немного успокоившись,—я не на- 
хожу больше словъ. А между тЪмъ я хорошо обдумалъ все, что 
хотфлъ сказать тебЪ. Теперь же я волнуюсь, дрожу, силы поки- 
даютъ меня въ р$фшительную минуту, я чувствую надъ нами руку 
судьбы, и слова замираютъ у меня на устахъ. О, я брошусь на 
землю въ отчани, если ты не сжалишься надо мной, не сжалишь- 
ся надъ собой. Не губи насъ обоихъ. Если бы ты знала, какъ я 
тебя люблю, какое сердце ты оттолкнула! До чего ты довела ме- 
ня! Ты заставила меня отречься отъ всего добраго, отречься отъ 
самого себя! Ученый—я отвернулся отъ науки, дворянинъ—я опо- 
зорилъ свое имя, священнослужитель-—я надругался надъ святы- 
ней. И все это ради тебя, чаровница, чтобы стать достойнымъ 
твоего ада. Ты отвергаешь гр$шника! Но, подожди, это еще не 
все, осталось самое ужасное—да, самое ужасное! 

При посл$днихь словахъ лицо его приняло совершенно безум- 
ное выражен!е. Онъ замолкъ на секунду, а зат$мъ продолжаль 
громкимъ голосомъ, какъ бы обращаясь къ самому себЪ: 

— Каинъ, что сдфлалъ ты со своимъ братомъ? 

Опять онъ замолкъ, потомъ заговорилъ снова. 

— Что я съ нимъ сдфлалъ, Господи? Я призр$лъ его, я его 
вырастилъ, вскормилъ, я его любилъ, боготворилъ и я его убилъ. 
Да, Господи, сегодня на моихъ глазахъ, ему размозжили голову о 


Сы 


ст$ны Твоего храма, и это по моей винЪ, изъ-за этой женщины, 
изъ-за нея... 

Глаза его блуждали, голосъ становился все глуше. Онъ повто- 
рилъ еще н$сколько разъ безсознательно съ большими разстанов- 
ками: «Изъ-за нея... изъ-за нея>... подобно замирающему отзвуку 
оть послфдняго удара колокола. Потомъ словъ уже не было слыш- 
но, только губы его продолжали что-то шептать. Вдругъ ноги у 
него подкосились, онъ рухнулъ на землю и замеръ такъ, уткнув- 
шись головой въ колЪфни. 

Его заставило очнуться движене молодой дфвушки, освобо- 
ждавшей свою придавленную имъ ногу. Онъ медленно провелъ 
рукой по своему исхудалому лицу и съ изумлевшемъ посмотрЪлъ 
на свои мокрые пальцы. 

— Что это?—прошепталъ онъ,—неужели я плакалъ? 

И, обернувшись къ цыганк%, продолжалъ съ невыразимой мукой: 

— И ты равнодушно смотрЪла, какъ я плакалъ? Знаешь ли 
ты, дитя, что эти слезы были раскаленной лавой? НЪтъ, видно, 
ненавистному человЪфку ничфмъ не тронуть твоего сердца. Если я 
буду умирать у тебя на глазахъ, ты только засмфешься. Но я не 
хочу твоей смерти. Скажи хоть одно слово, одно слово прощеня! 
Не говори, что любишь меня, скажи только, что согласна, этого 
довольно; я спасу тебя. Если же нЪтъ... Время идетъ; умоляю 
тебя всЪмъ святымъ, не дожидайся пока я опять превращусь въ 
камень, какъ эта висфлица, поджидающая тебя. Подумай, твоя 
жизнь въ моихъ рукахъ, я схожу съ ума и каждую минуту мы можемъ 
оба упасть въ пропасть, разверстую у нашихъ ногъ. Падая я буду 
преслЪдовать тебя вЪчно! Хоть одно ласковое слово! Скажи хоть 
одно слово! Одно слово! 

Она открыла губы, собираясь отвЪчать. Онъ упалъ на колфни 
передъ ней, съ благогов$емъ ожидая ея словъ, быть-можетъ, 
болЪе мягкихъ и сострадательныхъ. Но она произнесла: 

— Вы убйца! 

Архидаконъ въ бфшенств сжалъ ее въ своихь объятяхъ и 
захохоталъ, какъ безумный. 

— Ну, да, я убйца!—воскликнулъ онъ,—а все-таки ты будешь 
моей. Ты не захотЪла, чтобы я былъ твоимъ рабомъ, такъ я буду 
твоимъ господиномъ. Но ты будешь моей. И ты пойдешь за 
мной,—да, ты волей-неволей пойдешь за мной, иначе я тебя вы- 
дамъ! Выбирай, красавица, между смертью и мною! Да, ты будешь 
принадлежать священнику, отступнику, убйцЪ! И сегодня же 
ночью, слышишь? Ну, смотри веселЪфе! ПоцЪлуй меня, дурочка! 
Выбирай—я или могила! 

Глаза его сверкали отъ бфшенства и нечистыхь желаний. 
Онъ покрывалъ страстными поцфлуями шею молодой дЪфвушки, 
она отбивалась отъ него всЪми силами, а онъ продолжалъ цфло- 
вать ее, не помня себя. 

— Не кусай меня, чудовище!—кричала она.—Гнусный, отвра- 
тительный монахъ! Оставь меня! Я вырву у тебя твои гадве сЪ- 
дые волосы и брошу ихъ тебЪ прямо въ лицо! 
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Онъ то краснфлъ, то блЪднЪлъ, наконецъ, выпустилъ ее изъ 
своихъ объят и мрачно взглянулъ на нее. 

Она же подумала, что взяла верхъ и продолжала: 

— Я тебЪ сказала, что принадлежу Фебу, люблю Феба,—мой 
Фебъ такой красивый. А ты монахъ, старый, безобразный. Уходи 
прочь отъ меня! 

Онъ вскрикнулъ, какъ будто его коснулись раскаленнымъ же- 
лЪзомъ. 

— Такъ умри же!—проговорилъ онъ, заскрежетавъ зубами. 

Увидавъ его яростный взглядъ, Эсмеральда кинулась бЪжать, 
но онъ догналъ ее; встряхнулъ, бросилъ на землю и быстро за- 
шагалъ къ башн$ Роланда, крЪико держа ее за руки и волоча за со- 
бой по камнямъ. 

Подойдя къ башнЪ, онъ еще разъ спросилъ: 

— ПослЪдн разъ,—согласна ты быть моей или нЪтъ? 

— НЪть!-—твердо отв$чала она. 

Тогда онъ крикнулъ громкимъ голосомъ: 

— Гудула! Гудула! Я привелъь тебЪ цыганку! отомети за 
себя! 

Молодая дфвушка почувствовала, какъ кто-то ее кр$пко схва- 
тилъ за локоть. Она обернулась и увидала костлявую руку, высу- 
нувшуюся изъ небольшого окошечка въ стфнЪ; рука эта сжала 
ее, какъ въ желЪзныхъ тискахъ. 

— Держи хорошенько, —сказалъ архидаконъ,—это бЪглая цы- 
ганка, смотри не выпусти ее, пока я не приведу солдатъ. Ты уви- 
дишь, какъ ее повЪсятъ. 

Гортанный см$хъ раздался изъ-за ст$ны въ отвЪть на эти же- 
стокя слова. «Ха-ха-ха!›... Цыганка увидфла, какъ архидлаконъ 
быстро направился къ мосту Богоматери, откуда доносился топотъ 
скачущихь лошадей. 

Между тЪмъ молодая дЪвушка узнала злую затворницу. Зады- 
хаясь отъ ужаса, она попробовала освободиться: извивалась, от- 
чаянно билась и рвалась, но все было напрасно,—затворница 
держала ее съ нечеловЪ ческой силой. Худые, костлявые пальцы 
впились въ руку молодой дфвушки. Казалось, она приросла къ 
ней совсфмъ. Это было хуже цфпи, хуже аркана, хуже желЪзнаго 
кольца—это были одушевленныя, сознательныя клещи, высунувиияся 
изъ стфны. ОбезсилЪвъ, бфдняжка прислонилась къ стЪнЪ, и ее 
охватилъ страхъ смерти. Она задумалась о прелести жизни и мо- 
лодости, о небЪ, о природЪ, о любви Феба, обо всемъ, что миновало 
и что ждетъ ее впереди, объ архидаконЪ, который пошелъ ее 
выдать и приведетъ сюда палача, о висЪлицЪ, бывшей у нея пе- 
редъ глазами. Она почувствовала, какъ у нея отъ ужаса зашеве- 
лились волосы, и услыхала зловЪпий см5хь старухи, шептавшей 
ей: «Ха-ха-ха! сейчасъ тебя пов$сятъ!› | 

Въ смертельной тоскЪ она обернулась къ окошку и сквозь рЪ 
шетку его увидЪ$ла безумное лицо отшельницы. 

— Что я вамъ сдБлала?—спросила Эсмеральда умирающимъ 
голосомъ. 
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Затворница ничего не отвЪфтила и начала бормотать какимъ-то 
пфвучимъ, злобнымъ и насмфшливымъ голосомъ: «Цыганка, цы- 
ганка, цыганка!> Несчастная Эсмеральда горестно поникла голо- 
вой, понявъ, что имфеть дЪло съ безумнымъ существомъ. Вдругъ 
заключенная воскликнула, какъ будто вопросъ цыганки только 
теперь дошелъ до ея сознавйя. 

— Что ты мнЪ сдЪлала, спрашиваешь ты? Ты хочешь знать, что 
ты мнЪ сдфлала, цыганка? Такъ, слушай же?.. У меня былъ ре- 


бенокъ! ребенокъ, понимаешь ты! — хорошенькая, маленькая 
дЪвочка... Агнесса моя, — продолжала она, какъ бы въ за- 
бытьи, цЪфлуя что-то въ темнот$. — Такъ, слушай же, цы- 


ганка! У меня отняли, украли мою дочь. Вотъ что ты мнЪ сдф- 
лала! 

Молодая дЪвушка отвфчала, какъ ягненокъ въ басн$. 

— Быть-можетъ, меня тогда еще не было на свЪтЪ! 

— НЪФть, нЪФть,—возразила заключенная,— этого не можетъ 
быть. Дочь моя была бы твоихъ лфтъ теперь.—И вотъ пятнадцать 
лЪть, какъ я сижу здфсь, пятнадцать лфтъ, какъ я страдаю, мо- 
люсь и бьюсь головой о стЪны. Ее украли у меня цыганки, слы- 
шишь ты? Украли и растерзали своими зубами.—Есть у тебя серд- 
це? Такъ представь себЪ, что это такое—маленькй ребенокъ, ко- 
торый играетъ, сосетъ грудь, спитъ. Что можетъ быть невиннфе?— 
И это-то они у меня отняли, убили! Про то знаетъ Господь Богъ!.. 
Сегодня мой чередъ, я отомщу цыганкЪ. О, я бы тебя искусала, 
если бы мн$ не мБшала рфшетка. Голова у меня черезъ нее не 
пролЪзаетъ. БЪдная малютка! Ее украли сонную! А если она про- 
снулась въ это время и принялась кричать, все-таки меня не бы- 
ло около нея!.. Ага, цыганки! Вы убили моего ребенка, теперь 
посмотрите, какъ умретъ ваша дочь. 

И она принялась хохотать или скрежетать зубами. На этомъ 
изступленномъ лиц трудно было отличить одно отъ другого. Т$мъ 
временемъ начало разсвЪтать. СФроватый полусвЪфтъ озарялъ эту 
сцену, и вис$лица все отчетливфе вырисовывалась на площади. 
Съ противоположнаго берега, отъ мосТа Богоматери, все яснфе 
доносился до слуха несчастной дфвушки конскй топотъ. 

— Сударыня!—воскликнула она, простирая руки и падая на 
колфни, вся растрепанная и обезум$вшая отъ ужаса.—Сударыня, 
сжальтесь! Они приближаются. Я вамъ ничего не сд$лала. Не- 
ужели вы хотите, чтобы я умерла такой ужасной смертью у васъ 
на глазахъ? Я знаю, въ вашемъ сердцЪ найдется хоть капля жа- 
лости. Дайте мнф возможность убЪжать. Простите меня! Ради 
Бога! Я не хочу такъ умирать! 

— Отдай моего ребенка,—отвфчала узница. 

— Сжальтесь, сжальтесь! 

— Отдай моего ребенка! 

— Пустите меня, ради Бога! 

— Отдай моего ребенка! 

Молодая дфвушка снова упала, измученная, обезсиленная, глаза, 
ея уже пробрЪтали стеклянный видъ мертвеца. 
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— Увы!-—прошептала она,—вы ищете свою дочь, а я ищу сво- 
ихъ родителей. 

— Отдай мнЪ мою маленькую Агнессу—продолжала Гудула.— 
Ты не знаешь, гдЪ$ она? Такъ умри же! Я тебЪ все разскажу, — 
слушай. У меня былъ ребенокъ, и его у меня отняли. Его украла 
цыганка. Теперь ты понимаешь, почему ты должна умереть. Когда 
‘твоя мать цыганка придетъ за тобой, я ей скажу: «Взгляни на 
висфлицу!> Если не хочешь умереть, отдай мн$ моего ребенка. 
Знаешь ты, гдЪ моя маленькая дочка? Посмотри, что я тебф по- 
кажу. Вотъ ея башмачокъ, все, что у меня осталось. Не видала 
ли ты гдЪ другого башмачка? Если видфла, скажи, и будь это 
хоть на другомъ конц свЪта, я поползу туда на кол$няхъ. 

И съ этими словами она показала изъ-за рфшетки вышитый 
башмачокъ. Было уже настолько свЪтло, что легко можно было 
разглядЪть его форму и цвЪтъ. 

— Покажите мнф ближе этотъ башмачокъ! — воскликнула цы- 
ганка, вся затрепетавъ.—Боже мой, Боже! 

И вь то же время свободной рукой поспфшно раскрыла ла- 
данку, украшенную зелеными бусами, которую всегда носила на шеф. 

— Ладно, ладно!—бормотала Гудула, хватайся за свой дьяволь- 
Ск талисманъ! — Вдругъ голосъ ея оборвался, она задрожала 
всЪмъ тфломъ и воскликнула голосомъ, выходящимъ изъ глубины 
души:— Дочь моя! 

Цыганка вынула изъ ладанки башмачокъ, какъ двЪф капли воды 
похояй на показанный ей. Къ башмачку былъ привязанъ кусо- 
чекъ пергамента, а на немъ написаны сл$дующе стихи: 


Оцала 1е рагей тегочцуегая. 
Та пабге {е фепага 1ез газ... 4) 


Въ одну секунду Гудула сравнила оба башмачка, прочла над- 
пись на пергамент и, припавъ къ оконной рфшеткЪ лицомъ, 
сляющимъ небесной радостью, воскликнула: 

— Дочь моя, дочь моя!” 

— Мать моя!--отозвалась цыганка. 

Перо безсильно описать эту встрфчу. Стфна и желЪзная р$- 
шетка раздЪляли ихъ. 

— О, эта ст$на! — воскликнула Гудула. — Видфть тебя и не 
имть возможности обнять. Дай мнЪ хоть свою руку! 

Молодая дЪвушка протянула въ окошко руку, и затворница 
жадно прильнула къ ней губами — и такъ и замерла, не подавая 
никакихъ признаковъ жизни, только конвульсивныя рыдавн!я по 
временамъ потрясали все ея тЪло. Она плакала молча, въ темно- 
ТЪ, и слезы ея текли ручьями, подобно дождю въ тихую, темную 
ночь. Она обливала эту драгоцфнную руку потоками слезъ, нако- 
пившихся у нея за пятнадцать л$тъ, выражавшихь всю душевную 
муку, перенесенную ею за это время. 


1) Когда найдется другой такой, 
То мать протянетъ тебЪ руки... 
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Вдругъ она вскочила, откинула съ лица длинныя пряди сЪдыхъ 
волосъ и принялась съ яростью львицы раскачивать желЪзную 
рЪшетку окна. Но рфшетка не подавалась. Тогда она схватила, 
большой камень, служивший ей изголовьемъ, и съ такой силой 
ударила имъ о рфшетку, что одинъ изъ желфзныхь прутовъ сло- 
мался во вс стороны искрами. Второй ударъ окончательно раз- 
билъ старую крестообразную рфшетку, загораживавшую окно. Бы- 
ваютъ минуты, когда руки женщины пр1обр$таютъ нечелов$ческую 
силу. Въ одну минуту расширивъ такимъ образомъ отверсте, она 
схватила свою дочь и втянула ее въ келью. 

— Сюда! сюда! я спасу тебя отъ гибели,-——шептала она. 

Втащивъ ее въ келью, она тихо опустила ее на полъ, потомъ 
снова подняла ее и начала носить на рукахъ, какъ будто то бы- 
ла ея прежняя малютка—Агнесса. Она ходила взадъ и впередъ по 
своей крошечной кельЪ, опьяненная, не помня себя отъ радости. 
Она кричала, пфла, цфловала свою дочь, что-то ей безсвязно 
разсказывала, заливаясь хохотомъ и слезами въ одно и то же 
время. 

— Дочь моя, дочь моя! — повторяла она.—Моя дочь нашлась! 
Вотъ она! Милосердый Господь возвратилъ ее.мнЪ. Эй, вы! идите 
всЪ сюда! Кто хочетъ взглянуть на мою дочь? Господи Боже мой!.. 
какая она красавица! Пятнадцать лфтъ я искала ее, зато какой 
красавицей нашла ее теперь! Значитъ, цыганки тебя не съфли? 
Кто же это выдумалъ? Дочурка моя! милая моя дочурка! Поц$луй 
меня. Добрыя цыганки, я ихъ люблю теперь. Такъ это въ самомъ 
дфлЪ ты? Не даромъ у меня сердце билось всегда, когда ты про- 
ходила мимо. А я-то думала, что это отъ ненависти. Прости меня, 
дорогая Агнесса, прости меня! Ты думала, что я очень злая, 
вфдь— правда? Ахъ, какъ я тебя люблю. ЦЪла ли у тебя родинка 
на шеф? покажи-ка. ЦФла! Ахъ, какъ ты хороша. Отъ меня вы 
унаслфдовали ваши чудные глаза, сударыня. Поцфлуй меня! Какъ 
я тебя люблю! Теперь мнЪ все равно, что у другихъ матерей есть 
дфти, мн нечего имъ завидовать. Пусть они придутъ сюда, 
я имъ покажу свою дочь. Вотъ ея шейка, глазки, волосы, ручки. 
Есть ли на свЪтЪ что-нибудь прекраснфе ея? У нея будетъ мно- 
го поклонниковъ, я за это ручаюсь. Пятнадцать лЪть я пропла- 
кала, вся моя красота исчезла, —и снова расцвЪла въ ней. Поцф- 
луй меня!.. 

И много другихъ безсвязныхь рЪчей говорила она голосомъ, 
полнымъ невыразимой н%жности. Одежду молодой дфвушки она 
привела въ такой безпорядокъ, что та смущенно краснФла. Она 
ц$ловала ея ноги, кол$ни, лобъ, глаза, гладила ея шелковистые 
волосы и всЪфмъ восхищалась. Молодая дЪфвушка отдавалась ея 
ласкамъ и лишь изр$дка нфжно шептала: «матушка!» 

— Воть, что я тебЪ скажу, моя дочурка,—продолжала заклю- 
ченная, прерывая свою р$чь поц$луями,—вотъ что я теб скажу. 
Я тебя буду очень-очень любить. Мы уйдемъ отсюда и заживемъ 
такъ счастливо. Я получила въ РеймсЪ, на родинЪ, маленький 
клочокъ земли въ наслЪфдетво. Ты помнишь Реймсъ? НЪтъ, ты 
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конечно, забыла его! Ты была еще слишкомъ мала! А если бы ты 
знала, какая ты была хорошенькая, когда тебЪ было четыре мЪ- 
сяца! Ножки у тебя были так1я крошечныя, что на нихъ прихо- 
дили полюбоваться изъ Эпернэ, а вфдь это за семь лье отъ Рейм- 
са. У насъ будетъ свой домикъ, свое поле. Ты будешь спать на 
моей постели. Боже мой, Боже мой! Трудно даже повЪрить,‚—моя 
дочь со мной! 

— Ахь, матушка! — отвЪфчала молодая дфвушка, преодолЪвъ, 
наконецъ, свое волнен!е настолько, что могла заговорить, — мнЪ 
это всегда предсказывала одна цыганка. Въ нашемъ таборЪ была 
такая добрая цыганка, она умерла въ прошломъ году. Съ самаго 
дфтства она заботилась обо мнЪ, какъ кормилица. Она повфсила 
мнф на шею эту ладанку и часто повторяла: «Дфвочка, береги 
эту вещицу, это безцфнное сокровище, оно поможеть тебф найти 
твою мать. Ты носишь свою мать у себя на ше». Цыганка пред- 
сказала вЪрно! 

Гудула снова обняла свою дочь. 

— Дай, я еще разъ тебя поцфлую! Какъ ты мило разсказы- 
ваешь! Когда мы вернемся на родину, мы отнесемъ оба башмачка 
въ церковь и обуемъ ими статую младенца Гисуса. Надо же‘намъ 
чЪмъ-нибудь отблагодарить милосердую Пресвятую ДФву. Боже 
мой, какой у тебя прелестный голосъ! О Господи! Я нашла свою 
дочь! Ну, можно ли этому повфрить! Видно, люди ни отъ чего не 
умираютъ, если я не умерла отъ радости. 

Потомъ она снова принялась хлопать въ ладоши, смфясь и 
крича: 

— Ахъ, какъ мы будемъ счастливы!.: 

Въ эту минуту въ келью донесся звонъ оружйя и топоть лоша- 
дей, проскакавшихъ, повидимому, по мосту Богоматери и теперь 
приближавшихся сюда вдоль по набережной. Цыганка съ отчая- 
немъ бросилась въ объятя Гудулы. 

— Спаси меня! спаси меня, мама! Они Фдутъ за мной! 

Мать поблЪдн$ла. 

— Боже мой, что ты говоришь! Я совсфмъ забыла! За тобой 
гонятся! Что же ты сд$лала? 

— Не знаю, — отвфчала бфдняжка, — но меня приговорили къ 
смертной казни. 

— Къ смертной казни! — проговорила Гудула, пошатнувшись, 
точно сраженная громомъ.—Къ смертной казни!-—медленно повтори- 
ла она, глядя на дочь остановившимся взглядомъ... 

— Да, матушка, —продолжала растерянно молодая дфвушка,— 
они хотятъ меня повЪсить. Вотъ они идутъ за мной. Эта вис$ли- 
ца приготовлена для меня! Спаси меня! спаси меня! Они уже 
близко. Спаси меня! 

Гудула несколько минутъ простояла неподвижно, какъ статуя, 
потомъ покачала съ сомнфвемъ головой, и, наконецъ, разрази- 
лась громкимъ хохотомъ, своимъ прежнимъ ужаснымъ хохотомъ. 

— Ха-ха-ха! НФтъ, это ты мнЪ сказки разсказываешь. Какъ! 
потерять ее и мучиться этимъ пятнадцать лфтъ, потомъ снова 


— 898 — 


найти, чтобы пробыть съ ней всего нЪсколько секундъ. Ее хотятъ 
опять отнять у меня! Теперь, когда она выросла и стала такой 
красавицей, когда она узнала и полюбила меня? Теперь они хо- 
тять съфсть ее на глазахъ у меня,—у меня, ея матери! НЪтъ, это 
невозможно, милосердый Господь не допуститъ этого! 

Тутъ консый топотъ замолкъ, отрядъ, повидимому, остановил- 
ся и издали послышался голосъ: 

— Сюда, мессиръ Тристанъ! Архидаконъ сказалъ, что мы ее 
найдемъ около Крысиной Норы... : 

Затфмъ консый топотъ раздался снова. 

Затворница вскочила, испустивъ вопль отчаявя. 

— БЪги, бЪги, дитя мое! Теперь я все вспомнила. Ты пра- 
ва! Это идетъ твоя смерть! О, ужасъ! О, прокляте! БЪги же, 
бЪги! 

Она высунула голову въ окно и тотчасъ же отшатнулась. 

— Оставайся здЪсь, — отрывисто и мрачно прошептала она, 
судорожно сжимая руку цыганки, помертвЪвшей отъ ужаса.—Оста- 
вайся здфсь и не дыши! Солдатъ безчисленное множество, тебЪ 
нельзя выйти, слишкомъ свЪтло. 

Глаза ея сверкали. Она молчала, бЪгая взадъ и впередъ по 
кельф. По временамъь она останавливалась, вырывала у себя 
клокъ сфдыхь волосъ и разрывала его зубами. Вдругъ она заго- 
ворила: 

— Они приближаются. Я съ ними поговорю. Спрячься вонъ въ 
томъ углу, оттуда тебя не будетъ видно. Я имъ скажу, что ты 
вырвалась и убЪжала. 

Она отнесла свою дочь, которую до сихъ поръ все еще держа-_ 
ла на рукахъ, въ самый дальюй уголъ кельи, не видный съ ули- 
цы. Тамъ она усадила ее, заботливо осмотрфвъ, чтобы ни рукъ 
ни ногъ не выходило изъ мрака, окутывавшаго этотъ уголъ, распу- 
стила ея черные волосы, стараясь ими прикрыть бЪФлое платье, 
передъ ней поставила свою кружку съ водой и камень, служив- 
пий ей изголовьемъ, единственные предметы, бывиие въ ея распо- 
ряженйи, воображая, что за нихъ можно спрятаться. Покончивъ 
съ этимъ, она немного успокоилась, встала на кол$ни и приня- 
лась молиться. 

Еще едва начинало разсвфтать, и Крысиная Нора тонула во 
мрак$. Въ эту минуту возлЪ кельи раздался зловЪ ий голосъ архи- 
дакона: 

— Сюда, капитанъ Фебъ де-Шатоперъ. 

Услыхавъ этотъ голосъ, это имя, Эсмеральда зашевелилась въ 
своемъ углу. 

— Тише!—прошептала Гудула. 

Въ ту же секунду около самой кельи раздалось бряцанье ору- 
я, людсые голоса и конск топотъ. Затворница быстро вско- 
чила и встала у окна, стараясь заслонить его собой. Она увидала 
большой отрядъ конныхь и пфшихъ солдатъ, выстроившихся на 
Гревской площади. Ихъ начальникъ сошелъ съ лошади и напра- 
вился къ отшельницЪ. 
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— Старуха, —произнесъ этотъ человЪкъ съ звЪфрскимъ выра- 
женемъ лица,—мы ищемъ колдунью, чтобы ее повЪсить. Намъ 


. сказали, что она у тебя. 


Несчастная мать постаралась принять самый равнодушный видъ 
и отв$чала: 

— Не понимаю, что вамъ нужно. 

— Чортъ возьми! Что же намъ наплелъ этотъ безумный архи- 
даконъ? Да гд$ же онъ самъ? 

— Монсиньоръ,—отвЪ$чалъ одинъ изъ солдатъ,—онъ исчезъ. 

— Смотри, старуха, не ври,—заговорилъ начальникъ отряда, — 
тебЪ поручили стеречь колдунью. Куда она дЪвалась? 

Затворница поняла, что, отпираясь ото всего, можетъ навлечь 
на себя подозр$не и потому отвЪчала сердито, но какъ будто 
чистосердечно: 

— Коли вы ищете высокую дфвушку, которую мнЪ вел$ли 
держать, такъ негодяйка меня укусила, и я выпустила ее... А те- 
перь отстаньте отъ меня. 

Начальникъ отряда скорчилъ недовольную гримасу. 

— Смотри, не вздумай соврать, старая карга!—пригрозилъ 
онъ.—Я—Тристанъ Отшельникъ, кумъ самого короля, слышишь? — 
и, посмотрфвъ на Гревскую площадь, прибавилъ:—Здфсь мое 
имя хорошо извЪстно. 

— Хоть бы ты былъ самъ сатана Отшельникъ, все-таки я 
тебя не боюсь и ничего больше не знаю!—отвЪчала ободренная 
Гудула. 

— Ахь, чортъ тебя возьми!—воскликнулъ Тристанъ,—вотъ зу- 
бастая баба! Такъ колдунья убЪфжала? А куда она побЪжала? 

— Кажется, по улицЪ Мутонъ. 

Тристанъ обернулся и подаль знакъ отряду отправляться въ 
дальнЪйше поиски. Гудула вздохнула съ облегченемъ. 

— Монсиньоръ, — вдругь вмфшался одинъ изъ стр$лковъ,— 
спросите-ка у старой в$дьмы, почему у нея сломана рЪфшетка въ 
окнЪ? - 

Этотъ вопросъ снова повергъ несчастную мать въ бездну от- 
чаян!я. Но все-таки она не потеряла присутств!я духа. 

— Она всегда была такая, — пробормотала. она. 

— Ну, н$тъ,—отвфчалъ стрфлокъ,—вчера еще былъ цфлъ же- 
лЪзный крестъ и наводилъ прохожихъ на набожныя мысли. 

Тристанъ взглянулъ подозрительно на затворницу. 

— Что это ты, голубушка, путаешь? 

Несчастная понимала, что ей нужно сохранить присутстве 
духа, и, холодЪфя отъ ужаса, заставила себя расхохотаться: 

— Неправда,—возразила она,—солдатъ, вЪрно, пьянъ. Уже съ 
годъ тому назадъ телфжка, нагруженная камнями, задфла за р$- 
шетку и сломала ее. Ужъ какъ я ругала тогда возчика! 

— Правда,—поддержалъ ее другой стр$локъ,—я самъ видЪлЪ. 

На свЪтЪ много такихъ людей, которые, оказывается, вездЪ 
были и все вид$ли. Это неожиданное вм$шательство поддержало 
и ободрило затворницу, испытывавшую во время допроса чувство 
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человЪка, переправляющагося черезъ пропасть по острею ножа. 
Но ей, видно, суждено было подвергаться вфчнымъ переходамъ 
оть надежды къ отчаянйю. 

— Если бы р$шетку сломала повозка,—возразилъ первый сол- 
датъ,—то обломки прутьевь были бы вдавлены внутрь, а те- 
перь они торчатъ на улицу. 

— Ну, ну!—обратился Тристанъ къ солдату,—да у тебя нюхъ, 
какъ у сыщика при суд$ въ Шатле. А ну-ка, бабушка, что ты 
на это скажешь? 

— Боже мой!—воскликнула Гудула, теряя голову, голосомъ, 
въ которомъ слышались’ слезы;—клянусь вамъ, монсиньоръ, что 
телЪжка сломала р$шетку. Вы слышали, вонъ тотъ солдатъ самъ 
это видфлЪ. Да и не все ли вамъ равно, вЪдь это не касается 
вашей цыганки. 

— Гмь!-—пробурчалъ Тристанъ. р 

— Чортъ возьми,—снова замфтилъ солдатъ, польщенный похва- 
лою начальника,—а вЪдь изломъ рфшетки совс$мъ свЪж! 

Тристанъ покачалъ головой, Гудула поблдн$ла. 

— А давно ли телЪжка сломала р$шетку? 

— Да съ м$сяцьъ тому назадъ, а можетъ недфли съ двЪ, мон- 
синьоръ! Не помню навЪрное. 

— А сначала она разсказывала, что съ годъ тому назадъ,— 
проговорилъ солдатъ. 

— Да, тутъ дфло не чисто,—согласился съ нимъ Тристанъ. 

— Монсиньоръ!—воскликнула Гудула, продолжая заслонять со- 
бой окошко и дрожа при мысли, какъ бы они не вздумали, осма- 
тривая окно, заглянуть въ келью, —монсичьоръ, клянусь вамъ, что 
рЪшетка сломана телЪжкой. Клянусь вамъ въ этомъ вс$ми святы- 
ми ангелами. Пусть меня ждутъ вЪчныя муки на томъ свЪтЪ, если 
это неправда. 

— Ты что-то слишкомъ горячо клянешься!—зам$тилъ Три- 
станъ, окидывая ее инквизиторскимъ взглядомъ. 

Небчастная женщина чузствовала, что теряеть самообладаше, 
дЪлаетъ промахи и говоритъ совсЪфмъ не то, что нужно. 

Туть подбЪфжалъ другой солдатъ и воскликнулъ: 

— Старая вЪдьма вретъ; колдунья не могла убЪфжать на улицу 
Мутонъ. Улица всю ночь была загорожена цфпью, и часовые ни- 
кого не видали. 

Лицо Тристана съ каждой минутой становилось мрачн$е. 

— Что ты скажешь на это?—обратился онъ къ заключенной. 

— Не знаю, монсиньоръ, можетъ, я ошиблась. Кажется, она, 
дЪиствительно, побфжала къ рЪкЪ. 

— Да это совсе$мъ въ другую сторону,—сказалъ Тристанъ,—и 
притомъ невфроятно, чтобъ она бросилась назадъ къ Ситэ, гдЪ 
ее ищутъ. Ты врешь, старуха! 

— А кром$ того, —вм$шалсея первый солдатъ,—ни натомъ, ни 
на этомъ берегу н$тъ лодки. 

— Она могла переплыть р$фку,—возразила Гудула, отстаивая 
подъ собой почву шагъ за шагомъ. 
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— Да разв5 женщины умЪютъ плавать! отв$чалъ солдатъ. 

— Чортъ возьми! Ты врешь, старуха! Врешь!—гн$вно восклик- 
нулъ Тристанъ.—Пожалуй, вм$сто колдуньи придется мнЪз повЪ- 
сить тебя. Четверть часика разговора въ застЪнкЪ, вЪрно, развя- 
жуть тебЪ языкъ. Собирайся-ка съ нами въ путь. 

Она съ жадностью ухватилась за этотъ исходъ. 

— Какъ вамъ угодно, монсиньоръ. Берите меня, берите. Пытка, 
такъ пытка. Ведите меня,—скорЪе, скорЪфй! Идемъ сейчасъ же. 
«ТЪмъ временемъ дочь моя успфетъ убфжать> подумала она. 

— Чортъ возьми!-—удивился Тристанъ;—она такъ и рвется въ 
заст$нокъ. Никакъ не разберешь этой полоумной. 

. Туть изъ рядовъ выступилъ старый сЪфдой сержантъ, служив- 
пий въ ночной страж, и обратился къ Тристану: 

— Она и впрямь полоумная, монсиньоръ. Если она выпустила 
цыганку, то не по своей винЪф, потому что она ненавидитъ цыга- 
нокъ. Воть уже пятнадцать лЪФтъ, какъ я хожу дозорнымъ, и 
каждый вечеръ слышу, какъ она осыпаетъ цыганокъ всяческими 
проклят!ями. Въ особенности, она ненавидить плясунью съ козой, 
которую мы теперь ищемъ. 

Гудула сдфлала надъ собой послднее усиле и проговорила: 

— Да, да, —эту въ особенности. 

Остальные солдаты единодушно подтвердили слова стараго сер- 
жанта. Тристанъ Отшельникъ, потерявъ надежду добиться толку 
отъ затворницы, повернулся къ ней спиной, и она съ невырази- 
мымъ замирашемъ сердца смотрФла, какъ онъ направился къ сво- 
ей лошади. 

— Трогай!—приказалъ онъ сквозь зубы. — Надо продолжать 
поиски. Я не успокоюсь, пока не повфшу цыганку. 

Подойдя къ лошади, онъ на минуту остановился въ нерфши- 
тельности. Ни жива ни мертва—Гудула наблюдала за тЪмъ, какъ 
онъ окинулъ площадь безпокойнымъ взоромъ охотничьей собаки, 
чующей близость зв$ря и не желающей уходить. Наконецъ онъ 
тряхнулъ головой и вскочилъ въ сфдло. Страшная тяжесть, да- 
вившая сердце Гудулы, скатилась, и она прошептала, оглянувшись 
на дочь, на которую до сихъ поръ ни разу не р$шалась взгля- 
нуть: 

— Ты спасена! 

Несчастная молодая дЪвушка все это время просидфла въ сво- 
емъ углу, притаившись, не дыша, не шевелясь, ожидая смерти 
каждую минуту. Она слышала весь разговоръ Тристана съ Гуду- 
лой, и всЪ треволнен1я, испытанныя ея матерью, переживались и 
ею. Двадцать разъ ей казалось, что тонкая нить, на которой она 
висЪла надъ бездной, обрывается. Теперь, наконецъ, она вздох- 
нула свободнфе и опять почувствовала почву подъ ногами. Вдругъ 
она услыхала знакомый голосъ, говоривпий Тристану: 

_— Чорть возьми! Монсиньоръ, я—человЪкъ военный, и не мое 
дфло вЪшать колдун. Чернь усмирена, а съ остальнымъ вы су- 
мфете управиться одни. Если позволите, я вернусь къ своему от- 
ряду, который остался безъ капитана. 
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То былъ голосъ Феба де-Шатоперъ. Трудно передать словами, 
что произошло съ цыганкой при звукахъ этого голоса. Такъ онъ 
тутъ, ея другъ, ея покровитель, ея заступникъ, ея убфжище, ея 
Фебъ. Она вскочила такъ быстро, что мать не усп$ла ея удер- 
жать и бросилась къ окну съ крикомъ: : 

— Фебъ! Ко мнЪ, мой Фебъ! 

Но Феба не было на площади. Онъ подняль лошадь въ га- 
лопъ и уже скрылся за угломъ улицы Кутельри. Зато Тристанъ 
еще не успфлъ удалиться. Мать съ дикимъ воплемъ бросилась 
на свою дочь и быстро оттащила ее отъ окна, впиваясь ей ног- 
тями въ шею: вфдь матери-тигрицы не церемонятся! Но было 
слишкомъ поздно,—Тристанъ все видЪлъ. . 

— Ага!—воскликнулъ онъ, захохотавъ и оскаливъ при этомъ 
зубы, что придало его лицу удивительное сходство съ волчьей 
мордой.-Въ мышеловкЪ-то оказалось дв мыши! 

— Я такъ и думалъ,—замфтилъ солдатъ. 

Тристанъ потрепалъ его по плечу. 

— У тебя хороший нюхъ!—похвалилъ онъ.—А ну-ка, гдф тутъ 
Анр!э Кузенъ? 

Изъ рядовъ выступилъ человфкъ, не похожй ни по осанкЪ, 
ни по одеждЪ на остальныхъ солдатъ. Платье на немъ было на- 
половину сфрое, наполовину коричневое, съ кожаными рукавами; 
въ рукахъ у него былъ пучокъ веревокъ. Этотъ человЪкъ всегда, 
сопровождалъ Тристана, какъ тотъ сопровождалъ Людовика Х1. 

— Дружище, —обратился къ нему Тристанъ Отшельникъ,—надо 
полагать, что это та самая колдунья, которую мы ищемъ. ПовЪесь- 
ка ее. ГдЪ твоя л$стница? 

— ЛБетницу возьмемъ изъ-подъ навфса дома съ колоннами. 
Не на этомъ ли «правосуди> намъ ее вздернуть?—продолжалъ 
онъ, указывая на каменную висфлицу на площади. 

Е & 

— Отлично:—воскликнулъ палачъ съ хохотомъ, еще болфе звЪр- 
скимъ, чЪмъ смЪхь Тристана.—По крайней мЁрЪ, недалеко ходить. 

— Поворачивайся живЪй!—приказалъ Тристанъ. 

Гудула не произнесла ни слова съ той минуты, когда Тристанъ 
увидалъ ея дочь. Она поняла, что послфдняя надежда потеряна. 
Бросивъ бФдную помертвфвшую цыганку въ уголъ кельи, она 
снова стала у окна, вцфпившись обфими руками, точно когтями, 
въ углы подоконника. Принявъ такую позу, она окинула. солдатъ 
смЪлымъ взоромъ, глаза ея приняли прежнее—дикое и безумное— 
выражене. Когда Анр1э Кузенъ подошелъ къ кельЪ, лицо затвор- 
ницы сдфлалось такъ ужасно, что тотъ попятился назадъ. 

— Монсиньоръ,--обратился онъ къ Тристану,—которую при- 
кажете взять? 

— Молодую. 

— ТБмь лучше! Со старухой было бы трудненько справиться. 

— Б$дная плясунья!—пожалфлъ ее старый сержантъ. 

Анр!э Кузенъ снова подошелъ къ окошку и невольно потупилъ 
глаза, встрЪтивъ пристальный взглядъ несчастной матери. 
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— Сударыня...—обратился онъ къ ней довольно робко. 

Она перебила его яростнымъ шипящимъ шопотомъ: 

— Чего тебЪ нужно? 

— Я не за вами пришелъ, а вотъ за той. 

Она принялась трясти головой, крича: 

— Зд$сь нФтъ никого! НФтъ никого! НЪтъ никого! 

— Ну, будеть вамъ представляться!—сказаль палачъ.—Дайте 
мнЪ взять молодую, а васъ я не трону. 

Она отвЪчала, какъ-то странно посмФиваясь: 

— Такъ ты меня не тронешь? 

— Дайте мн$ взять вонъ ту молодку, сударыня. Монсиньоръ 
такъ приказалъ. 

Она продолжала твердить съ безумнымъ видомъ: 

— Здесь н$ть никого! 

— А я вамъ говорю, что есть, — возразилъ палачъ. — Мы ви- 
дли, что васъ было двЪ. 

— Ну, посмотри самъ! — воскликнула Гудула посмФиваясь; — 
сунь-ка голову въ окошко! 

Палачъ взглянулъ на ея когти и попятился. 

— ЖивЪй! —крикнуль ему Тристанъ, успвний тфмъ време- 
немъ выстроить своихъ солдатъ полукругомъ передъ Крысиной 
Норой, а самъ подъ$халъ верхомъ къ висфлицЪ. 

Смущенный Анр!э опять подошелъ къ своему начальнику, по- 
ложилъ веревки на землю и спросилъ, сконфуженно комкая въ 
рукахъ свою шапку: 

— Монсиньоръ, какъ же туда войти? 

— Чрезъ дверь. 

— Двери нЪтъ. 

— Ну, чрезъ окно. 

— Да оно слишкомъ узко. 

— Такъ расширь его, — отвфчалъ сердито Тристанъ. 

Изъ глубины кельи несчастная мать все время внимательно 
наблюдала за ними. Она потеряла уже послфднюю надежду, и 
сама не знала, чего добивается. Она не хот$ла только отдать 
свою дочь. 

Анр!э Кузенъ отправился подъ навЪсъ дома съ колонами, гдЪ 
въ ящик$ хранились разные инструменты, употреблявишеся при 
казняхъ. Оттуда онъ вытащилъ двойную л$стницу и сейчась же 
приставиль ее къ висфлиц$. Пять-шесть солдатъ вооружились 
кольями и рычагами, и Тристанъ во главЪ ихъ снова направился 
къ кельЪ. 

— Слушай, старуха!—заговорилъ онъ суровымъ тономъ,—отдай 
намъ цыганку добромъ. 

Она взглянула на него безсмысленнымъ взоромъ. 

— Чорть возьми! — воскликнулъ Тристанъ, — какое тебф дЪло 
до этой колдуньи? Чего ты намъ м$фшаешь повфсить ее по при- 
казу короля? 

Несчастная захохотала своимъ безумнымъ см$хомъ. 

— Какое мнЪ дЪло?! Да вЪдь это моя дочь! 
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Голосъ, какимъ она произнесла эти слова, заставилъ вздрогнуть 
самого Анр!э Кузена. 

— МнЪ очень жаль тебя —продолжалъ Тристанъ, — но такова 
воля короля. 

Она воскликнула, продолжая хохотать своимъ дикимъ см$- 
хоМЪ: 

— Какое мнЪ дфло до твоего короля? Я тебЪ сказала, что это 
моя дочь! 

— Ломай стфну!—распорядился Тристанъ. 

Для того, чтобы расширить отверст!е, достаточно было выло- 
мать рядъ камней надъ окошкомъ. 

Услыхавъ ударъ кольевь и рычаговъ, сокрушавшихъ ея крЪ- 
пость, несчастная мать испустила отчаянный вопль и принялась 
съ ужасающей быстротой кружиться по своей кельф, подобно ди- 
кому зв5рю въ клЪткЪ. То была привычка, пробр$тенная ею за 
доле годы, прожитые ею. Она молчала, но глаза ея такъ горЪФли, 
что солдатъ охватилъ ужасъ. 

Вдругъ она схватила камень и, захохотавъ, съ размаху бросила 
его въ солдатъ. Камень, брошенный неловко, дрожащими руками, 
не задЪфвъ никого, упаль къ ногамъ лошади Тристана. Гудула 
заскрежетала зубами. 

ТЪмъ временемъ, хотя солнце еще не совсфмъ взошло, но на дворЪ 
было уже вполнф свЪфтло, и старыя дымовыя трубы дома съ ко- 
лоннами озарились н-жнымъ розовымъ отблескомъ. Въ этотъ часъ 
раньше другихь проснувийеся обыватели уже весело отворяютъ 
свои окна, выходяцйя на крыши домовъ. На площади показалось 
нЪфсколько рабочихъ, потомъ нЪфсколько торговцевъ съ фруктами, 
отправляющихся на своихъ осликахъ на базаръ. Вс$ они на ми- 
нуту останавливались передъ отрядомъ солдатъ, выстроившимся 
около Крысиной Норы, смотр$ли на нихъ съ удивлешемъ и затЪмъ 
проходили дальше. 

Гудула ус$лась около дотэери, заслоняя ее своимъ т$ломъ, не- 
подвижно глядя передъ собой и прислушиваясь къ тихому шо- 
поту ОЪдной двушки, твердившей не переставая: «Фебъ, мой 
Фебъ!> : 

По мЪрЪ того, какъ работа солдатъ, ломавшихъ стФну, подви- 
галась впередъ, мать невольно откидывалась назадъ и все сильнЪе 
прижимала молодую дЪвушку къ стнЪ. Вдругъ Гудула увидала, 
что камни, за которыми она наблюдала, не спуская глазъ, зака- 
чались, и услыхала голосъ Тристана, подбодрявшаго работавшихъ. 
Тутъ она вышла изъ охватившаго ее на нЪ$сколько минутъ оцф- 
пенфн!я и закричала какимъ-то страннымъ голосомъ, то рЪжу- 
щимъ ухо, какъ звукъ пилы, то захлебывающимся отъ проклят, 
стремившихся разомъ вылиться изъ ея устъ. 

— Го, го, го! Но вЪдь это ужасно! Разбойники вы, разбойники! 
Неужто въ самомъ дЪлЪ хотите отнять у меня дочь? Я же вамъ 
сказала, что это — моя дочь! Ахъ, подлые! Прислужники палача! 
Проклятые холуи, — убйцы! Помогите, помогите! Пожаръ! Неужто 
у меня отнимутъ дочь! ГдЪ же справедливость послЪ этого? 
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Потомъ она обернулась къ Тристану и заговорила съ пфной 
у рта, съ блуждающимъ взоромъ, стоя на четверенькахъ и ощети- 
нясь словно пантера. 

— Попробуй-ка отнять у меня дочь! Или ты забылъ, что 
тебЪ сказано, что это моя дочь? Да понимаешь ли ты, что значить 
имфть ребенка? Или ты, волкъ, никогда не жилъ съ волчицей, 
не имфлъ отъ нея волчонка? А если у тебя есть дфтеныши, не- 
ужели у тебя внутри ничего не шевелится, когда они воютъ? 

— Сворачивай камень, —приказалъ Тристанъ, — онъ чуть дер- 
жится. - 

Рычаги подтянули тяжелую каменную плиту надъ окномъ, быв- 
шую, какъ мы уже говорили, посл днимъ оплотомъ бЪдной матери. 
Она бросилась впередъ, хотЪла удержать камень, вцфпилась въ 
него ногтями, но тяжелая каменная глыба, на которую напирало 
шесть челов къ, выскользнула у нея изъ рукъ и медленно опусти- 
лась на землю съ помощью желЪфзныхь рычаговъ. Мать, увидавъ, 
что входъ готовъ, бросилась къ отверст!ю и загородила его своимъ 
тфломъ, ломая руки, стукаясь головой о камни и крича чуть слыш- 
нымъ голосомъ, охрипшимъ оть усталости: «Помогите! Горимъ! 
Пожаръ!> 

— Теперь берите цыганку, — хладнокровно сказалъ Тристанъ. 

Мать окинула подошедшихъ солдатъ такимъ грознымъ взгля- 
домъ, что т$ остановились въ нер$шимости. 

— Чего же вы стали! — крикнулъ Тристанъ. — Анр1э Кузенъ 
ступай ты впередъ! 

Никто не тронулся съ м$ста. 

— Чорть васъ побери!—разсердился Тристанъ.—Туда же—сол- 
датами называетесь, а боитесь женщины! 

— Монсиньоръ,—возразиль Анр!э‚—да разв это женщина? 

— У нея грива, какъ у льва,—замфтиль одинъ изъ солдатъ. 

— Впередъ! — скомандовалъь Тристанъ, — отверсте достаточно 
широко. ПолЪзайте туда потрое въ рядъ, какъ при осадЪ Понтуаза. 
Пора покончить съ этимъ, чортъ возьми! Перваго, кто вздумаетъ 
отступить, я разрублю пополамъ. 

Очутившись между строгимъ начальникомъ и не менЪе грозной 
матерью, солдаты поколебались немного, затЪмь р$шительно дви- 
нулись къ Крысиной НорЪ. Увидавъ это, Гудула быстро встала 
на колЪни, откинула волосы съ лица и снова безпомощно опустила 
свои исхудалыя исцарапанныя руки. Крупныя слезы одна за дру- 
гой закапали изъ ея глазъ и побЪфжали по бороздившимъ ея лицо 
морщинамъ, какъ ручей по проложенному имъ руслу. И въ то же 
время она заговорила такимъ умоляющимъ голосомъ, такъ кротко, 
покорно и жалобно, что вокругъ Тристана не одинъ старый ру- 
бака, ни во что не цфнивпий челов ческую жизнь, утиралъ себЪ 
глаза. 

— Монсиньоры! Господа сержанты! Одно слово! Дайте мн 
сказать только одно слово. Это моя дочь, понимаете ли вы? Моя 
маленькая дочурка, которую я считала потерянной! Послушайте, это 
ц$лая исторля. ВЪдь я васъ хорошо знаю,—вы добрые, вы всегда, 
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защищали меня отъ мальчишекъ, бросавшихъ въ меня камнями 
за то, что я вела распутную жизнь. Я знаю, вы не захотите отнять 
у меня дочь, когда я вамъ все разскажу. Я была дурной женщи- 
ной, иее у меня украли цыганки. Но я пятнадцать лЪтъ хранила 
ея башмачокъ. Глядите, вотъ онъ. Посмотрите, какая у нея была 
маленькая ножка. Это было въ РеймсЪ, на улицЪ Фоль-Пенъ; 
‘можетъ-быть вы знавали тамъ Пакетту Шантфлеръ? Вфдь это я. 
Славное то было время, весело жилось. Монсиньоръ, вфдь вы 
Ссжалитесь надо мной? Цыганки ее у меня украли и пятнадцать 
лфтъ прятали оть меня. Я считала ее умершей. Пятнадцать лЪть 
провела я зд$сь въ кельЪ, не разводя никогда огня. Не легко 
мнЪ приходилось... Дорогой башмачокъ!.. Я такъ плакала, что 
Господь внялъ моимъ мольбамъ. Сегодня ночью Онъ возвратилъ 
мнЪ дочь. Свершилось чудо. Она жива, и вы не захотите отнять 
ее у меня, я знаю. ПовЪсьте лучше меня, но не трогайте ея, 
вЪдь ей всего шестнадцать лфтъ! Дайте ей еще пожить на св$тЪ, 
порадоваться на Бой мфъ. Что она вамъ сдфлала? Ничего, да 
ия тоже. Если бы вы знали, что, кром$ нея, у меня нЪФтъ никого 
на свфтЪ! Посмотрите, какъ я стара, —вЪдь это Матерь Божя 
ниспослала мнф Своё благословенше. А вы всЪ таве добрые, вы не 
знали раньше, что она моя дочь, теперь же вамъ это извЪетно. 
'Ахъ, какъ я ее люблю! Господинъ начальникъ, я скорфе согласна 
дать себЪ распороть животъ, ч$мъ видфть царапинку у нея на 
мизинцЪ! У васъ такой добрый видъ! Теперь вы понимаете, почему 
я не хот$ла отдавать ее? Монсиньоръ, вспомните свою мать! ВЪдь 
вы начальникъ надъ ними, не велите имъ трогать мою дочь! 
Смотрите, я молю васъ на колЗняхъ, какъ молятъ Самого Господа 
Бога! Мн$ ничего не нужно, я сама изъ Реймса, тамъ у меня есть 
клочокъ земли, доставпийся мнЪ отъ дяди, Майе Прадона. Я не 
нищенка. МнЪ ничего не нужно, только не трогайте моего ре- 
бенка! Оставьте мнф мою дочь! Не даромъ же мнЪ ее возвратилъ 
Господь, Властитель надъ всзми! Король! Вы говорите, что такъ 
приказалъ король? Ну, велико ли ему будетъ удовольств!е изъ-за, 
того, что убьютъ мою дЪфвочку? И потомъ король такъ милостивъ! 
Это моя дочь! НЪтъ до нея дфла королю! Н%тъ дфла вамъ! Я не 
хочу больше оставаться здЪсь, мы обЪ уйдемъ отсюда! Смотрите, 
смотрите, вотъ идутъ двЪ женщины, одна изъ нихь мать, другая 
дочь; на что он$ вамъ? Пускай себЪф идутъ! Пустите насъ, мы 
обЪ родомъ изъ Реймса. Вы таке всЪ добрые, господа сержанты, 
я васъ очень люблю!.. Вы не’отнимете у меня моей дорогой дЪ- 
вочки, этого не можетъ быть? Не правда ли, вЪдь этого никакъ 
ме можетъ быть? ДФточка, моя дфточка!.. 

Мы не въ силахъ передать отчаян!я, звучавшаго въ ея голосЪ, 
отражавшагося на ея лицЪ. Слезы ручьями‘ текли у нея по ще- 
камъ, и она глотала ихъ; она то складывала руки съ мольбой, то 
въ отчаянйи ломала ихъ. Свою безсвязную, безпорядочную `рЪчь 
она сопровождала раздирающими улыбками, молящими взглядами, 
вздохами, стонами, потрясающими душу воплями. Когда она за- 
молкла, Тристанъ нахмурилъ брови, чтобы скрыть слезу, навер- 
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нувшуюся ему на глаза, похоже на глаза дикаго звЪря. Онъ пре- 
возмогъ, однако, эту слабость и проговорилъ отрывисто: «Такова 
воля короля>. 

Потомъ онъ нагнулся къ Анр!э Кузену и шепнулъ ему на ухо: 

— Кончай скорЪе! 

ГрозныйТристанъ, быть-можетъ, чувствовалъ, что теряетъ власть 
надъ собой. 

Палачъ и солдаты вошли въ келью. Мать не оказала имъ ни- 
какого сопротивлен1я. Она подползла къ дочери и, бросившись на 
нее, прикрыла ее своимъ тфломъ. 

Ужасъ смерти оживилъ цыганку. Она увидала подходящихъ сол- 
датъ. 

— Матушка!—воскликнула она невыразимо отчаяннымъ голо- 
сомъ.—Матушка! Они идутъ! Защити меня! 

— Да, да, моя дфточка, я защищу тебя!—отвЪфчала мать угас- 
шимъ голосомъ, сжимая ее въ объятяхъ и покрывая поцЪ$луями. 
ОбЪ онЪ, мать и дочь, лежавиия, прижавшись другъ къ другу, на 
землф, представляли картину, которую нельзя было видФть безъ 
сострадавя. 

Анр!э Кузенъ схватилъ молодую двушку поперекъ т$ла. По- 
чувствовавъ на себЪ эту руку, бЪдняжка вскрикнула и лишилась 
чувствъ. Палачъ, у котораго слезы такъ и капали, хотфлъ ее унести, 
взявъ на руки. Сначала онъ постарался отцЪфпить отъ нея мать, 
руки которой точно узломъ завязались вокругъ стана бЪдной дЪ- 
вушки, но она такъ судорожно обхватила дочь, что не было ни- 
какой возможности ее оттащить. Тогда Анр!э Кузенъ потащилъ 
изъ кельи молодую дЪфвушку, волоча и мать за собою. У матери 
также были закрыты глаза. 

Въ это время солнце уже взошло, и на площади было много 
народа, старавшагося издали разсмотр?Ъть, кого это тащатъ такимъ 
образомъ по мостовой къ висфлицЪ. Таковъ былъ обычай 'Триста- 
на—не допускать любопытныхъ слишкомъ близко къ м$сту казни. 
У оконъ никого не было. Только вдали, на вершин соборной 
башни, господствующей надъ Гревской площадью, вырисовывались 
ня яркомъ фонЪ утренняго неба двЪ челов$ческя фигуры, наблю- 
давиия за происходившимъ на площади. 

Анр1э Кузенъ остановился со своей ношей у поднохая роковой 
лЪстницы и, тяжело дыша отъ усталости, накинулъ петлю на пре- 
лестную шейку дфвушки. БЪдняжка почувствовала ужасное при- 
косновен!е веревки. Она открыла глаза и увидала надъ своею го- 
ловой распростертую каменную руку вис$лицы. Она вся вздрогнула 
и воскликнула громкимь, раздирающимъ душу голосомъ: «НЪтъ! 
Н$ть! Я не хочу!› Мать, приникшая лицомъ къ одеждЪ своей до- 
чери, не произнесла ни слова, только все тЪло ея затрепетало, и она 
стала покрывать страстными поцфлуями свое дитя. Палачъ вос- 
пользовался этой минутой, чтобы быстро отцфпить ея руки, об- 
вивавиия станъ осужденной. Можетъ-быть, выбившись изъ силъ, 
можетъ-быть, оть отчаявя, она не сопротивлялась, когда онъ взва- 
лилъ себЪ на плечи молодую дЪвушку, при чемъ т$ло ея, грац1оз- 
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но перегнувшись пополамъ, запрокинулось за его большую голову. 
Потомъ онъ ступилъь на л$стницу, собираясь лЪзть наверхъ. 

Въ эту минуту мать, валявшаяся на мостовой, вдругь широко 
раскрыла глаза. Не издавъ ни звука, она вскочила съ искажен- 
нымъ отъ ужаса лицомъ и, точно звФрь на добычу, кинулась на 
палача и укусила его за руку. Это произошло съ быстротою мол- 
нш. Палачъ зарычалъ отъ боли, къ нему подбЪжали и съ трудомь 
освободили его окровавленную руку отъ впившихся въ нее зубовъ 
несчастной матери. Она хранила глубокое молчане. Ее грубо от- 
толкнули, и голова ея грузно ударилась о мостовую. Ее подняли, 
но она упала снова. Она умерла. 

Палачъ, не выпустивший тфло молодой дфвушки, сталъ взби- 
раться по лЪстницЪ. 


П. 


Та сгеашга Бе!а Мапсо чеза `). 
(Данте). 


Когда Квазимодо увидалъ, что келья опустфла, что цыганки 
тамъ нфть, что ее похитили ВъЪ то время, какъ онъ защищалъ ее, 
онъ схватился за голову руками и затопалъ ногами оть бфшенства, 
и отчаян1я. Затфмъ онъ бросился искать по всей церкви цыганку, 
испуская страшные крики, во всЪхь углахъ, ус$ивая своими ры- 
жими волосами полъ. Это какъ разъ совпало съ той минутой, когда. 
королевсше стр$лки, восторжествовавъ, вступили въ соборъ, также 
разыскивая цыганку. Квазимодо помогалъ имъ, не подозрЪвая, 
бФдняга, ихъ коварнаго нам$рен1я: онъ принималъ бродягъ за вра- 
говъ цыганки. Онъ самъ проводиль Тристана по всЪфмъ закоулкамъ, 
гдЪ бы можно было скрыться, отворялъ ему всЪ потайныя двери, 
двойныя ниши алтарей и ризницъ. Если бы несчастная была тамъ, 
онъ самъ бы предалъ ее. о» 

Когда, наконецъ, Тристану’надоЪло искать безъ результата, — 
а онъ вообще не скоро отставалъ,—Квазимодо продолжалъ свои 
поиски одинъ. Онъ двадцать разъ, сто разъ, обЪгалъ церковь вдоль 
и поперекъ, сверху донизу, бЪгая по лЪстницамъ, зовя, крича, суя 
голову во вс$ дыры, освБщая факеломъ каждый сводъ, не помня 
себя, доходя до помфшательства. Никакой бы звЪрь не могъ ры- 
чать отчаяннЪе. 

Наконецъ, когда онъ окончательно убЪфдился, что Эсмеральды 
нфтъ, что все кончено, что ее похитили, онъ медленно поднялся 
на башню по той самой лЪстницЪ, по которой въ такомъ востор- 
г$ и съ такимъ торжествомъ несъ наверхъ ту, которую спасъ. 
Онъ прошелъ по т$мъ же м$етамъ, опустивъ голову, безъ голоса, 
безъ слезъ, почти не дыша. Соборъ снова опустфлъ и погрузился 
въ тишину. 

Оставшись одинъ въ этихъ обширныхъ стфнахъ, столь шум- 
ныхь еще н$сколько минуть тому назадъ, Квазимодо снова пошелъ 


1) Прекрасное создане въ б$лой одеждЪ. 
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въ келью, гдЪ Эсмеральда спала столько ночей подъ его охра- 
ной. 

Подходя къ кельЪ, онъ воображалъ себЪ, что, можетъ-быть, 
найдетъ въ ней свою цыганку. Когда на поворот галлереи, вы- 
ходящей на наклонную кровлю, онъ увидалъ узенькую келейку съ 
маленькимъ окошечкомъ и дверцей, приютившуюся подъ сводомъ, 
какъ гнЪфздышко подъ вЪткой, бЪдняга не выдержалъ и долженъ 
былъ прислониться къ стфнЪ, чтобы не упасть. Онъ вообразилъ, 
что Эсмеральда, можетъ-быть, вернулась къ себЪ, что какой-ни- 
будь добрый гевй привелъ ее туда обратно, что келейка слишкомъ 
спокойна, надежна и уютна, чтобъ она ушла изъ нея, ине см$ль 
сдЪлать ни шагу, боясь нарушить иллюз!ю. 

— Да, —говорилъ онъ про себя,—она, быть-можетъ, спитъ или 
молится. Не надо ей м$шать. 

Наконецъ, собравъ всЪ силы, онъ на цыпочкахъ подкрался къ 
двери, заглянулъ черезъ нее и вошелъ въ келью. Никого! Келья 
попрежнему была пуста. БЪдный глухой медленно обошелъ ее, 
приподнялъ матрацъ и посмотрЪлъ подъ него, будто Эсмеральда 
могла скрываться подъ нимъ, зат$мъ покачалъ головой и остано- 
вился, не зная, что дЪлать. 

Вдругъ онъ яростно потушилъ факелъ ногой и, не говоря ни 
слова, не вздохнувъ, со всего размаху хватился головой объ стЪ- 
ну. Онъ упалъ и лишился сознашя. 

Придя въ себя, Квазимодо бросился на постель, и, катаясь по 
ней, оБшено ц$ловалъь еще теплое мЪсто, гдЪ спала дЪвушка. 
Н$сколько минутъ онъ пролежалъ неподвижно, будто готовясь 
испустить духъ, зат$мъ всталъ, весь обливаясь потомъ, задыхаясь 
и теряя способность разсуждать. Онъ началъ биться объ стЪну 
головой съ ужасающей правильностью языка своихь колоколовъ и 
рЪшимостью человЪка, хотящаго покончить съ собой. Наконецъ, 
потерявъ силы, онъ вторично упах.>. Онъ на колфняхь выползъь 
изъ кельи и прис$ль противъ дверы въ позЪ, выражающей уди- 
влене. Квазимодо просидфлъ такъ больше часу, безъ движевя, 
не спуская глазъ съ опустфвшей кельи, смотря на нее задумчивЪе 
и мрачнЪе матери, сидящей между опустфвшей кроваткой и напол- 
нившимся гробикомъ. Онъ не проронилъ ни слова; только черезъ 
долг1е промежутки рыдан!е потрясало его тЪло, но то было рыдан!е 
безъ слезъ, въ род$ лЗтней зарницы, при которой не бываетъ грома. 

Повидимому, въ эту минуту, раздумывая въ своемъ отчаяши, кто 
могъ такъ неожиданно похитить дфвушку, онъ вспомнилъ объ ар- 
хидакон$. Онъ припомнилъ, что одинъ только патеръ Клодъ имЪль 
ключъ оть лфетницы, которая вела въ келью. Ему вспомнились 
ночныя нападен!я на дфвушку: первому изъ нихь онъ, Ивазимодо, 
содйствовалъ, а второму помБшалъ. Онъ припомнилъ множество 
подробностей, и ему стало ясно, что одинъ только архидаконъ 
могъ похитить цыганку. Однако таково было его уважене къ па- 
теру, такъ укоренились въ его сердцЪ любовь и преданность къ 
этому человЪку, что эти чувства даже въ эту минуту боролисьс ъ 
ревностью и отчаяшемъ. 
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Онъ думалъ, что это дЪло архидакона, и непримиримая, кро- 
вавая ненависть, которую онъ почувствовалъ бы ко всякому дру- 
гому, замЪнилась только еще боле обострившеюся горестью. Въ 
ту минуту, какъ его мысль сосредоточилась, такимъ образомъ, на 
священникЪ, а заря начала освфщать своды, Квазимодо вдругъ 
увидалъ на верхнемъ этажЪ собора, на заворотЪ наружной балю- 
страды, окружающей хоры, двигавшуюся человЪ$ческую фигуру. 
Она направлялась въ его сторону. Онъ узналъ архидакона. Клодъ 
шелъ медленной, важной походкой, не смотря передъ собой на 
ходу. Онъ направлялся къ сфверной башнЪ, но лицо его было 
обращено въ сторону праваго берега Сены, ионъ держалъ голову 
высоко, будто силясь разсмотр$ть что-то поверхь крышъ. Сова 
часто такъ поглядываетъ искоса. Она летитъ къ одной точкЪ, а 
смотритъ на другую. Священникъ прошелъ надъ головой Ивази- 
модо, не замБтивъ его. 

Квазимодо, окаменфвъ при внезапномъ появлен!и патера, смо- 
тр$лъ ему вслфдъ, пока тотъ ни скрылся за дверью лестницы въ 
сЪверную башню. Читатель знаетъ, что изъ этой башни видъ от- 
крывался на ратушу. Квазимодо всталъ и пошелъь слЪдомъ за 
архид1акономъ, чтобы узнать, зачмъ онъ туда поднимается. БЪд- 
няга-звонарь совершенно не сознавалъ, что онъ станетъ дЪлать, 
что скажетъ, вообще, чего онъ хочетъ. Ярость въ немъ боролась 
съ боязнью. Въ его сердцЪ архидаконъ столкнулся съ цыганкой. 

Дойдя до вершины башни, прежде чЪмъ выступить изъ мрака 
лЪстницы на площадку, Квазимодо осторожно взглянулъ, гдЪ$ — 
священникъ. 

Тотъ стоялъ, обернувшись къ нему спиной. Вокругь площадки 
на колокольню шла балюстрада ажурной работы. Священникъ, 
смотря въ городъ, опирался грудью на ту изъ сторонъ балюстра- 
ды, которая выходила къ мосту Богоматери. Подкравшись неслыш- 
ными шагами, Квазимодо стал®» черезь плечо патера наблюдать, 
на что онъ смотритъ. Внима священника было такъ поглощено 
открывавшимся передъ нимъ зрБлищемъ, что онъ даже не услыхалъ 
за спиной шаговъ глухого. 

Чудную и прелестную картину представляеть вообще Парижъ, 
а особенно Парижъ того времени, съ башенъ собора Богоматери 
при первыхъ лучахъ утренней зари. Стоялъ юль м$фсяцъ. На не- 
бЪ не было ни единаго облачка. НЪсколько запоздавшихъ звЪздо- 
чекъ погасали въ разныхъ мЪстахь, а одна, очень яркая, сверка- 
ла на востокЪ, гдЪ небо было всего свЪтлЪе. Солнце должно было 
появиться с1ю минуту. Парижъ начиналъ просыпаться. При яркомъ 
чистомъ свЪтЪ всЪ очертанйя домовъ на восточной сторон осо- 
бенно ясно рисовались въ воздухЪ. Гигантская тфнь отъ колоколь- 
ни протягивалась по крышамъ отъ одного края города до другого. 
Въ н$которыхъ кварталахь уже слышались шумъ и говоръ. Кое- 
гд$ раздавался звонъ колокола, кое-гдЪ ударъ молота, мфстами 
дребезжан!е профзжавшей тел$жки. Уже кое-гдЪ, на простран- 
ствЪ всЪхъ этихъ крышъ, изъ трубъ, будто изъ трещинъ огром- 
наго вулкана, начинали подниматься струйки дыма. РЪка, разби- 
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вающая свои волны о быки столькихъ мостовъ, о мысы столькихъ 
острововъ, вся сверкала серебристой рябью. За стфнами города 
взоръ терялся въ большомъ круг клочковатаго тумана, черезъ 
который проглядывали неясныя ливи равнинъ и гращюозный из- 
гибъ холмовъ. Надъ этимъ полупроснувшимся городомъ носились 
самые разнородные звуки. На восток утреный вЪтерокъ гналъ 
легк1я, какъ вата, облачка, оторванныя отъ туманной пелены, 
окутывавшей холмы. 

НЪсколько городскихъ кумушекъ, стоя на соборной паперти 
съ молочными кувшинами въ рукахъ, удивленно разсматривали 
разрушенныя за ночь двери собора и застывшие въ углублевшяхъ 
песчаника свинцовые ручьи. Это были единственные сл$ды, остав- 
пцеся отъ ночного переполоха. Костеръ, разведенный Квазимодо 
между башнями, погасъ. Тристанъ уже очистиль площадь и ве- 
лЪлъ побросать убитыхь въ р$ку. Короли, подобные Людовику, 
заботятся, чтобы посл кровопролит!я улицы были быстро вы- 
мыты. 

Съ внфшней стороны балюстрады, какъ разъ подъ тфмъ м$- 
стомъ, гд$ остановился священникъ, приходилась одна изъ тЪхь 
каменныхъ сточныхь трубъ причудливаго рисунка, которыми по- 
крыты готичесвя здавя, а въ одной изъ трещинъ трубы двЪ цвЪ- 
тущя гвоздики, колеблемыя вфтеркомъ, точно живыя, привЪтство- 
вали другъ друга, кивая ` головками. 'Надъ башнями, высоко въ 
небф, слышалось щебетанье птичекъ. 

Но священникъ ничего этого не слышалъ и не видфлъ. Онъ 
былъ однимъ изъ тфхъ людей, для которыхь не существуетъ ни 
утра, ни птицъ, ни цвфтовъ. На этомъ обширномь горизонтЪ, 
представлявшемъ столько разнообразля вокругь него, одна только 
точка поглощала все его вниман:е. 

Квазимодо сгоралъ нетери5емъ спросить у него, куда онъ 
дЪвалъ цыганку. Но архидаконъ, казалось, перенесся въ эту ми- 
нуту въ другой мфъ. Онъ, видимо, переживалъ одну изъ тфхъ 
тяжелыхь минутъ, когда человЪкъ не замфтилъ бы, если бы подъ 
нимъ разверзлась земля. НеизмЪнно устремивъ глаза на одну точку, 
онъ стоялъ неподвижно, въ полномъ молчании, и въ этой непо- 
движности и въ этомъ молчаши было что-то настолько ужасное, 
что безстрашный звонарь опасался ихь нарушить. Онъ могъ 
только косвеннымъ образомъ предложить вопросъ архидакону, 
т..е. глазами прослфдить за направлешемъ пристальнаго взгляда 
священника. Несчастный глухой такъ и поступилъ, и взглядъ его 
упалъ на Гревскую площадь. 

Онъ также увидаль то, на что смотр$лъ священникъ. 
Къ висфлицЪ, постоянно стоявшей тамъ, была приставлена лЪст- 
ница. На площади была кучка народа и очень много солдатъ. 
Какой-то человЪкъ тащилъ по землЪ что-то б$лое, за что цЪпля- 
лось что-то черное. Этотъ человфкъ остановился у подножя 
висфлицы. 

Тутъ произошло что-то, чего Квазимодо не могъ уже разсмотрЪть, 
не потому, чтобъ его единственный глазъ потерялъ способность 


= 


видЪть вдали, но оттого, что толпа солдатъ заслоняла оть него 
происходившее. Къ тому же въ эту минуту показалось солнце, и 
съ горизонта хлынула волна такого ослЪпительнаго свЪта, что всЪ 
выдаюцщйяся точки Парижа — шпили, трубы, колокольни — стояли 
точно въ огнЪ. 

Между тЪмъ человЪкъ началъ подниматься по лЪстниц$. И 
тогда Квазимодо снова ясно увидалъ его. Онъ несь на плеч» 
женщину—молодую дфвушку—всю въ бЪломъ. Молодой дфвушк® 
на шею была накинута петля. Квазимодо узналъ эту двушку. — 
Это была она. 

Челов$къ дошелъ до послЗдней ступени. ЗдЪсь онъ сталь за- 
тягивать узелъ. Въ эту минуту священникъ, чтобы лучше видЪть, 
сталъ на кол$ни на балюстраду. 

Вдругъ человфкъ рЪзкимъ движешемъ ноги оттолкнулъ лфетни- 
цу, и Квазимодо, у котораго уже н$сколько минутъ прервалось 
дыхане, увидалъ, какъ на конц веревки, въ двухъ саженяхь 
надъ мостовой, закачалось тЪло бЪдной дЪфвушки, на плечи‘ кото-, 
рой вскочилъ челов$къ. Веревка нЪФеколько разъ перекрутилась 
въ воздухЪ, и Квазимодо увидалъ, какъ по тфлу цыганки пробЪ- 
жала страшная судорога. Священникъ также, съ выкатившимися 
изъ орбитъ глазами, вытянувъ шею, смотрфль на эту ужасную 
группу человЪка и дфвушки,—паука и мухи. 

Въ самый страшный моментъ этой сцены см$хъ—сатанинсвй, 
нечелов5 ческ!й—исказилъ помертвЪвшее лицо священника. Ква- 
зимодо не слыхалъ этого см$ха, но видФлъ его. 

Звонарь попятился на нЪФсколько шаговъ за спиной архи- 
дакона и вдругъ, яростно устремившись на него, своими могу- 
чими руками толкнулъ его сзади въ пропасть, нагнувшись надъ 
которой, стоялъ Клодъ. 

— Проклят!е!..—вскрикнулъ тотъ и полетфль въ пропасть. Въ 
своемъ падени архидаконъ зацфпился за водостокъ. Онъ въ от- 
чаян!и схватился за него руками, и въ то мгновен!е, какъ онъ 
открылъ ротъ, чтобы закричать вторично, онъ увидалъь высунув- 
шееся надъ собой изъ-за балюстрады страшное лицо Квазимодо, 
дышавшее мщенемъ. 

Крикъ замеръ у патера въ горлЪ. Подъ нимъ з1яла пропасть. 
До мостовой было болЪе двухсоть футовъ. 

Въ этомъ ужасномъь положенши архидаконь не произнесъ ни 
слова, не издалъ ни единаго стона. Онъ только извивался, держась 
за водостокъ и употребляя неимовЪ$рныя усил!я, чтобы снова, под- 
няться на балюстраду. Но руки скользили по граниту, ноги его 
напрасно царапали почернфвшую поверхность, ища, за что зацЪ- 
питься. Лица, всходивпия на башни собора Богоматери, знаютъ, что 
сейчасъ подъ балюстрадой—каменный откосъ. На этомъ-то откосВ 
и старался удержаться несчастный архидаконъ. Онъ имЪлъ д$ло не 
съ отвесной ст$ной, а съ стфной, убЪгавшей изъ-подъ его ногъ. 

Стоило Квазимодо только протянуть руку, и онъ могъ бы вы- 
тащить патера изъ пропасти, но горбунъ даже не смотр$ль на 
него. Онъ смотрфлъ на площадь, на висфлицу, на цыганку. 
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Глухой оперся о балюстраду на томъ самомъ м$етЪ, гдБ за 
минуту передъь тфмъ былъ священникъ. Не сводя глазъ съ един- 
ственнаго предмета, существовавшаго для него въ эту минуту, онъ 
стоялъ неподвижно, не произнося ни звука, какъ человЪкъ, по- 
раженный громомъ, и изъ его единственнаго глаза, не знавшаго 
до сихъ поръ что такое слезы, онЪ катились теперь неудержи- 
мымъ потокомъ. 

Архидаконъ между тфмъ тяжело переводилъь духъ. Съ его 
лысаго лба потъ катился градомъ, изъ-подъ ногтей выступала 
кровь, кол$ни обдирались о ст$ну. Онъ чувствовалъ, какъ его 
ряса, зацЪпившаяся за трубу, трещала по всЪмъ швамъ пои 
каждомъ его усили. Къ довершенйшо несчастья, труба оканчива- 
лась свинцовымъ желобомъ, гнувшимся подъ тяжестью его т$ла. 
Несчастный сознавалъ, что какъ только его руки откажутся слу- 
жить ему, какъ только ряса разорвется, а свинецъ согнется, ему 
придется упасть, и ужасъ ледянилъ его до мозга костей. Иногда онъ 
съ ужасомъ поглядывалъ на подобе узенькой площадки, которую 
футахъ въ десяти пониже образовало какое-то архитектурное 
украшене, и отъ всей своей измученной души молилъ небо дать 
ему окончить жизнь на этомъ пространствЪ, въ два квадратныхъ 
фута, хотя бы ему пришлось пробыть на немъ сто лЪфтъ. Одинъ 
разъ онъ взглянулъ внизъ—на площадь, въ пропасть. Когда онъ 
поднялъ голову, глаза его были закрыты, и рфдвые волосы стояли 
дыбомъ. 

Было что-то ужасное въ молчани этихъ двухь людей. Между 
тфмъ, какъ архидаконъ мучился въ н$Феколькихъ шагахъь отъь 
Квазимодо, звонарь плакалъ, смотря на Гревскую площадь. 

Архидаконъ, видя, что всЪ его усиля только колеблютъ его не- 
надежную опору, рёшилъ больше не шевелиться. Онъ обхватилъ 
водостокъ, едва переводя духъ, не шевелясь, безъ всякаго другого 
движен!я, кромЪ судорожнаго сокращен!я мускуловъ живота, ко- 
торое испытывается во снф, когда кажется, что падаешь. Его не- 
подвижные глаза были болЪзненно расширены, какъ бы отъ уди- 
вленя. Однако почва мало-по-малу начинала уходить изъ-подъ 
него; его пальцы скользили по трубЪ. Онъ все болЪфе и болЪе 
чувствовалъ увеличивавшуюся слабость рукъ и тяжесть своего 
тфла. Свинцовая труба, поддерживавшая его, съ каждой минутой 
все больше сгибалась, наклоняясь къ безднЪ. 

Онъ видфль подъ собой ужасное зрфлище: кровлю церкви 
Сенъ-Жанъ-ле-Ронъ, которая казалась ему маленькой, какъ по- 
поламъ согнутая карта. Онъ смотрфль поочередно на всЪ без- 
страстныя изваянйя, украшавиия башни и висфвийя, какъ онъ, 
надъ бездной, но не испытывавиия ни ужаса за себя, ни жалости 
къ нему. Все кругомъ него было каменное. Передъ его глазами— 
чудовища съ раскрытыми пастями, внизу, въ глубинф—мостовая, 
надъ головой—плачуций Квазимодо. 

На площадк$ передъ соборомъ собралось нфсколько любопыт- 
ныхъ, преспокойно разсуждавшихъ, какой безумецьъ нашелъ себЪ 
такую странную забаву. Священникъ слышалъ, какъ они гово- 





— 414 — 


рили,—звукъ ихъ голосовъ долеталъ до него: «Да онъ себЪ сло- 
митъ шею!» 

Квазимодо все плакалъ. 

_Наконецъ архидлаконъ съ пфной у рта оть бЪшенства и ужаса 
понялъ, что все безполезно. Однако онъ собралъ остатокъ своихъ 
силъ для послфдняго усиля. Онъ привсталъ на желобъ, оттолкнулся 
отъ стфны колфнами, зацфпился рукавами за щель въ камняхъ и 
усп$ль вскарабкаться приблизительно на одинъ футъ. Но отъ 
этого рЪзкаго движеня свинцовая труба вдругъ согнулась крюч- 
комъ. Въ ту же минуту ряса разорвалась сверху донизу. Тогда, чув- 
ствуя, что у него нЪтъ уже опоры снизу, что его поддерживаютъ 
только нфм$юцйя руки, несчастный закрылъ глаза и выпустилъ 
изъ рукъ желобъ. Онъ упалъ. 

Квазимодо смотрфлъ, какъ онъ летфлъ внизъ. 

Паден!е съ такой высоты рЪфдко бываетъ совершенно отвЪсно. 
ПолетЪвъ въ пространство, архидаконъ сначала падалъ головой 
внизъ съ распростертыми руками, зат$мъ онъ н$сколько разъ пе- 
ревернулся въ воздухЪ. ВЪтеръ отнесъ его на крышу одного изъ 
домовъ, о которую несчастный ударился. Однако онъ былъ еще 
живъ, когда упалъ на эту крышу. Звонарь видфлъ, какъ онъ еще 
пытался удержаться за конекъ ногтями. Но плоскость была слиш- 
комъ поката, и у него не хватило силъ. Онъ быстро покатился съ 
крыши, какъ оторвавшаяся черепица, и грохнулся © мостовую. 
Тутъ онъ уже не шевельнулся. 

Тогда Квазимодо поднялъ свой взоръ на цыганку, т$ло кото- 
рой качалось на висЪфлицЪ и подергивалось подъ своей бЪлой оде- 
ждой въ послфднихъ судорогахъ. Зат$мъ онъ взглянулъ внизъ на 
архид1акона, лежавшаго у основаня башни и уже потерявшаго”. 
всяюЙ челов ческй образъ, и изъ глубины души его вырвалось 
рыдаве со словами: 

— Вотъ все, что я любилъ! 


Ш. 
Женитьба Феба. 


Подъ вечеръ этого же дня, когда епископсюе пристава подня- 
ли на площади изув$ченный трупъ архидакона, Квазимодо исчезъ 
изъ собора Богоматери. 

Объ этомъ происшествии по городу ходили разные слухи. Ни- 
кто не сомнЪвался, что наступилъ тотъ день, когда, въ силу за- 
ключеннаго между ними договора, дьяволъ, т.-е. Квазимодо, дол- 
женъ былъ унести Клода Фролло, т.-е. колдуна. Предполагали, . 
что онъ разбилъ т$ло, чтобы унести душу, подобно тому, какъ 
обезьяны разбиваютъ скорлупу орЪха, чтобы вынуть ядро. 

Поэтому архидакона не похоронили въ ссвященной земл$. 

Людовикъ Х! умеръ въ августЪ м$сяцЪ сл$дующаго, 1483 года. 

Что касается Пьера Гренгуара, то ему удалось спасти козочку, 
и онъ добился успфха, какъ драматургъ. Повидимому, попытавъ 
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свои силы въ астрологи, философ\и, архитектур и герметик — 
словомъ, во вс$хь сумасбродствахьъ-—онъ вернулся къ трагеди, 
худшему изъ нихъ всфхъ. Онъ называлъ это «трагическимъ кон- 
цомъ>. Вотъ что мы читаемъ объ его драматическихъ успЪхахъ въ 
1483 г. въ отчетахъ городского управлен!я: «Заплачено Жегану 
Маршану и Пьеру Гренгуару, плотнику и сочинителю, сочинив- 
шимъ и поставившимъ мистер!о, представленную въ парижскомъ 
Шатлэ, по случаю въ$зда г. легата, на вознагражден!е дЪйствую- 
щихъ лицъ, на снабжене ихъ костюмами, какь того требовала 
мистер1я, а также за сооружене необходимыхъ подмостковъ, за 
все—сто ливровъ>. 
Фебъ Шатоперъ тоже ‹кончилъ‘ трагически», —онъ женился. 


ГУ. 
Женитьба Квазимодо. 


Мы сказали, что Квазимодо исчезъ изъ собора въ день смерти 
цыганки и архидакона. Никто не видалъ и никто не зналъ, что 
съ нимъ сталось. 

Въ ночь за казнью Эсмеральды палачи сняли ея тфло съ ви- 
сЪлицы и, по обычаю, отнесли его въ Монфоконсюй склепъ. 

Монфоконъ, по словамъ Соваля, ‹былъ самой древней и самой 
великол$пной висфлицей во всемъ королевствЪ>. Между пред- 
мЪстьемъ Тампль и Сенъ-Мартенъ, саженъ около шестидесяти за 
стфнами Парижа, на разстоян!и н$еколькихъ выстрЪловъ изъ са- 
мостр$ла, на вершин$ пологаго холма, поднимавшагося незамЪ$тно, 
но довольно высокаго, чтобы быть видимымъ на нЪсколько льё 
въ окружности, возвышалось здавше странной формы, н$сколько 
похожее на кельтсюЙ кромлехъ, гд$ также приносились человЪ- 
ческ1я жертвы. 

Представьте себЪ на вершинЪ известковой насыпи большой па- 
раллелепипедъ, сложенный изъ камней, высотою въ пятнадцать, 
шириною въ тридцать, длиною въ сорокъ футовъ, съ дверью, на- 
ружнымъ карнизомъ и площадкой наверху. На площадкВ возвы- 
шаются шестнадцать огромныхъ столбовъ изъ дикаго камня, вы- 
сотою въ тридцать футовъ, огибающихъ колоннадой три стороны 
массивнаго сооружен!я, служащаго основашемъ и связаннаго на- 
верху крфикими балками, съ которыхъ на изв$стныхъ промежут- 
кахъ спускаются цфпи. На всфхь этихь цфпяхь висятъ скелеты. 
Въ окрестности, на равнин, —каменный крестъ и двЪ второсте- 
пенныя висфлицы, кажупияся двумя разв$твленями центральной 
висЪфлицы. Надъ веЪмъ этимъ вЪчно кружатся стаи вороновъ. Вотъ 
каковъ Монфоконъ! 

Въ конц$ пятнадцатаго вЪка огромная вис$лица, выстроенная 
въ 1328 году, уже пришла въ ветхость. Балки подгнили, цЪфпи за- 
ржавЪли, столбы покрылись зеленой плфсенью. Фундаментъ изъ 
тесанаго камня весь разсфлся, и площадка, на которую уже не 
ступала челов$ческая нога, поросла травой. Этоть памятникъ вы- 
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рисовывался страшнымь силуэтомъ на горизонтЪ, особенно ночью, 
когда луна слабо освфщала эти бФлые черепа или сильный ноч- 
ной вЪтеръ раскачивалъ цфпи и скелеты въ ночномъ полумракЪ. 
Этой одной висфлицы было достаточно, чтобы придать всей окрест- 
ности зловфпЦй видъ, 

Каменное здане, служившее основанемъ отвратительному со- 
оруженю, было пусто внутри. Тамъ былъ устроенъ обширный 
склепъ, запиравпийся старой, еле державшейся рЪшеткой. Въ этотъ 
склепъ бросали не только куски человЪческихъ тфлъ, спадавшие 
съ цфпей Монфокона, но также и тфла всЪхь несчастныхъ, каз- 
ненныхь на прочихъ висЪфлицахъ Парижа. Въ этой глубокой мо- 
гилЪ, гдф столько челов$ческихъ праховъ, столько преступленй 
гнило вмЪст$, много знатныхъ и много невинныхь людей сло- 
жили свои кости, начиная отъ доблестнаго Ангеррана де-Мариньи, 
обновившаго Монфоконскую висфлицу, и кончая такимъ же до- 
блестнымъ адмираломъ Колиньи, посл$днимъь изъ погребенныхъ 
тамъ. 

Что же касается таинственнаго исчезновеня Квазимодо, то 
вотъ все, что намъ удалось узнать о немъ. 

Около двухъ или полутора лЪтъ спустя посл событй, кото- 
рыми закончился нашъ разсказъ, когда въ Монфоконсый склепъ 
пришли разыскивать тфло Оливье ле-Дена, повфшеннаго за два 
дня передъ тфмъь и удостоеннаго Карломъ УШ милости быть по- 
гребеннымъ въ лучшемъ обществЪ, на Сенъ-Лоранскомъ кладбищЪ, 
то между отвратительными трупами были найдены два скелета, 
изъ которыхъ одинъ обнималъ другой. На одномъ изъ ‘этихъ ске- 
летовъ, женскомъ, еще оставались лохмотья когда-то бЪлаго платья, 
а на шеЪ было ожерелье изъ зеренъ какого-то растеня съ ма- 
ленькой шелковой ладанкой, украшенной зеленымъ бисеромъ, го 
открытой и пустой. Эти предметы были такъ малоцЪнны, что па- 
лачъ, вЪроятно, не пожелалъ взять ихъ себЪ. Другой скелетъ, д э- 
жавпий ‘первый въ объятяхъ, былъ скелеть мужчины. ЗамЪтили, 


что его позвоночный столбъ былъ искривленъ, голова вдвинута ме-. 


жду лопатокъ и одна нога короче другой. Однако у него не было за- 
мЪчено никакого повреждевая спинного хребта на затылкЪ, изъ 
чего можно было заключить, что онъ не былъ повфшенъ. Сл$до- 
вательно, человЪкъ этотъ пришелъ сюда и здфсь умеръ. Когда его 
скелетъ хотфли отдфлить отъ того скелета, который онъ держалъ 
въ своихъ объяйяхь,—онъ разсыпался прахомъ. 


КОНЕЦЪ. 
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